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xxrrivai  nlla  Sd  del  prim  ann  de  nossa  direcziun  et 
admiDiBtraztun  della  nova  Societad  Rhffito-romanBcha,  nns  re- 
mettein  ala  sigre.  commembera  de  medema  1'  organ ,  il  qual, 
tenor  ils  atatnta  de  nossa  Soeietad,  ha  da  serrtr  al  principat 
Bcopo  de  quella:  alla  coneervaziun  c  cultivaziun  de  nosaa  lingua 
materna,  alla  coltecziun  de  ses  monuments  et  alla  promoziun 
deir  uniun  dels  divers  dialects.  Cur  fut  coneluBa  la  publicaziun 
de  quest  orgau,  non  era  amò  negiln  material  per  quel  avant 
maun,  et  il  comitè  conoschet  fitg  bein  la  granda  difHcultad,  da 
gia  il  prim  moment  poder  corresponder  a  tots  giavüschs  ct  a 
totas  pretensiuns,  che  ün  po  far  ad  ün  organ  d'  üna  tala  So- 
cietad.  Per  noa  displascher  plOras  contradas  del  cantun  non  aun 
rappresentadas  in  quest  codeseh,  autras  be  pauc;  specialmein 
nua  deplorein,  da  non  haver  re^ertas  plüras  lavurs  d'  Engiadinès, 
ad  ontà  della  invitaziun  fatga  a  divera  buns  scribenta  de  nossa 
conoschenza,  ils  quals  nua  havevan  impromessa  lur  assistenza. 
Hs  sigTB.  commembers  nus  teneran  bein  perstgQsai  per  las  man- 
canzas,  las  qualas  aun  da  cattar  in  quest  codesch  per  rapport 
a  siu  programm.  Nue  non  esaan  stai  in  cas  da  quel  saver  re- 
alisar  tenor  nossa  voluntad. 

Quasi  totas  lavurs  sun  lavurR  originalas,  per  part  veglias, 
per  part  novas.  Nua  essan  dall'  opiniuD,  ils  Romanachs  doveicD 
sezs  lavurar  per  lur  ÜDgua  e  tant  sco  posaibel  deaister  dallas 
versians  da  Imguaa  eatras,  cumbein  che  nus  savein,  clie  üua 
pigna  naziun,  sco  la  nossa,  non  po  raesürar  siaa  forzas  cun 
quellas  dellas  naziuns  plü  grandas  cua  longa  cultura.  Ma  nus  nus 
stovein  elevar  e  nus  far  valer  tras  propria  forza;  quei  sei  nel 
futur  nossa  devisa. 

Per  poder  satisfer  a  questa  maxima  e  per  portar  plü  granda 
varietad  al  organ,  nns  invitein  publicamein  tot  ils  scribents  ro- 
manscha,  giuvens  e  vegls,  da  nus  voler  protrametter  producta 
de  lur  musa  e  de  lur  studis  per  la  seconda  annada  de  qucst 
organ,  la  quala  comparerà  V  ann  futur  circa  dal  medem  temps. 
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Quels  sigrB,  seribents  e  literats,  ile  quals  volan  favorir  e  sns- 
tener  nos  organ  cun  qualunque  lavur,  sun  supplicai,  da  nus 
Toler  indicar  il  titul  e  gener  de  lur  lavur  fin  al  1  da  Mars; 
la  lavur  sezza  eis  allura  da  remetter.  al  president  della  Societad 
al  plü  tard  fin  al  1  da  Sercladur. 

Melsinavant  nus  raccommendein  als  sigrs.  commerabers  la 
propagaziun  della  Societad  nel  circul  de  lur  conoschenza;  per- 
tgei  nus  havein  bisögn  dii  bleraa  forzas,  sche  la  Societad  dovei 
prosperar  e  poder  operar  cun  dretg  success  nel  eenn  de  siu  scopo. 

A  tots  Patriots  romanschs  noss  saiüts! 

Cuera,  9.  December  1886. 

n  comitè. 
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Rotiztas  historicas  sur  l'origin 

dclln 

Societad  Rhaeto-romana. 


Xia  pigna  naziun  rha<to<romana  ncllas  idillicns  valladas 
alpinaa  del  hodiern  cantim  GriscliuD,  inclusa  da  totas  varts  datJ 
autraa  naziuna  plö  grandaa  e  plQ  poesentaa  e  politicamein  unida 
run  TudescB  et  Italiana,  ha  da  seculs  innii  hagiu  üna  difficiln 
posiziun  per  rapport  a  sia  favella,  la  quala,  per  part  causa  las 
diversas  relaziuns  potitioas  e  per  part  pervia  deli'indolenza  de 
scs  propris  attenentd,  restet  inculta  e  non  podet  tener  pass  cun 
sias  soras  romanscbas.  Dal  temps,  cura  dyaasts  germans  flurivan 
auac  nella  Hhiczia,  queU  se  circumdavan  cun  schenta  de  Inr 
iiazionalitad ,  e  giust  a  questa  afHuenza  germana  eis  d'attribuir 
la  granda  part  âetla  denazionalisaziun  de  nossa  patria  romanscha. 
Pör  il  di,  eur  il  soleg!  sclarit  üna  libera  Rho'zia,  tibera  da 
tyranns,  libera  da  scodün  dynast,  mettet  terms  alla  ulterium 
denazionalisaziun.  Schi,  cun  il  di  della  libei-tad,  la  quala  era 
intrada  nella  Rhiczia,  (^et  subit  la  denazionalisaziun  del  povcl 
rha^to-roman  —  la  libertad  ha  conaervada  la  nazionalitad  dels 
vcgls  Grischnns  nellas  muntagnas  atpinas.  Ma  quala  pi^^na  part 
detla  grauda  et  extesa  Rhiezia  antica  haveva  podiu  surviver 
quels  innumerabels  e  terribels  combatts,  quellas  immensas  oppres- 
siuns  de  feroces  cünquistaturs ,  per  ver  aclarir  il  solegl  della 
libertad  sur  noss  bels  munts!  Schi,  Qna  fitg  pi^na  part  della 
veglia  Rhiszia  romana  era  mü^iada  dalla  trista  sort  d'Qna  vergo- 
gnus^  denazionalisaziun,  e  qucsta  pi(;na  part  eis  giust  nos  cantun 
Grischun  romansch  cun  quali-he  valladns  tyrolèsas. 

Considerein  nus  nossas  valladas  alpinas  plü  exact  c  penscin 
nus  ala  mezs  do  communicnziun,   che  podevnn   existcr  dn  que! 
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tennpü  iii  nossa  tcrru,  bcIic  {lodein  nus  facilmeiD  comprcnder,  che 
nossa  terra,  1a  quala  aunc  oz  in  ài  passa  per  (lita  ternt  paiipera, 
non  possedcva  da  quel  tfim|ts  granda  richezin.  IIs  hahitants 
hflvevan  da  eombatter  cun  ünfl  aspèi'o  natura  e  eun  üna  campngna 
Bterila;  els  eron  isolai  e  limitai  allas  proprias  scarsas  resursas 
per  contentar  lur  bisöngs  quotidianu.  II  pövel  s'occupara  quasi 
exclusivamein  cun  ragricultura  e  cun  l'allevament  de  muvel. 
II  pövel  non  haveva  peda  da  s'occupar  cun  arts  e  scienzins; 
d'üna  culHvaziun  generala  del  pövel  da  quet  tcmps  il  non  se 
tractava;  quel  reatet  ün  pövel  robust  ct  incult-  Ma  giust  quest 
pövel  incult  eis  stau  il  conservatur  de  nosaa  favella  romanscha. 
Da  scolas  populams,  las  qualns  haveâscn  cxistidad  da  quel  temps, 
as  chronlcas,  a  miu  saver,  non  fan  menziuii.  Lalingua  romanaclm 
era  bo  la  Hngua  del  povel;  documents  historics,  urbaris,  contracte, 
leschns  ctc.  ün  concepiva  da  quel  temps  in  lingua  latina  u 
tudeaca;  il  para,  che  allura  ün  credeva,  nossa  lingua  romanscha 
non  Bei  adattadn  dad  esser  scritta,  üna  maxima,  la  quala  existcva 
aniò  ün  secul  plü  tard  tenor  il  dir  da  Bifrun. 

La  perioda  dolla  reformaziun  ereet  noesa  pi^na  literatura 
rhntto  -  romana.  Nua  podein  fitg  bein  comprendcr ,  cun  qual» 
obstaculs  da  quel  temps  ila  scribents  romanschs  havevan  da  battor 
per  fixar  ün  idiom  de  scrittura,  e  sun  er  cert  perdunablas  las 
errurs,  las  qualas  ün  u  l'auter  commetteva.  I^  literatura  de 
quel  temps  conaista  qiiasi  exclusivamein  in  versiuns,  la  plü  part 
(lal  tudesc,  e  naturalmein  havet  la  lingun,  datla  quak  ün  vertiva, 
influenza  sün  la  versiun  e  quei  tras  divers  seeuls.  Per  man- 
OAQza  da  scolas  romanschas  euperiuras  ils  humens,  ils  quals 
volevan  far  Üna  oarriera  politica  e  quels,  ils  quals  (^ernevan  öna 
vocaziun  scientiflca,  stovevan  imprender  linguas  estraa  c  quasi 
exclusivamein  far  lur  studis  in  quellas.  IIs  docta  u  perdorte,  sco 
nus  solein  nomnar  iU  humens,  ils  quals  han  gaudida  üna  culti- 
vaziun  plü  extesa,  s'inservivan  in  seguit  gcneralmcin  dcltas  linguas 
cstras  nella  sphera  de  lur  vocaziun;  almeins  ils  documents  dc 
scrittura  füttan  concepts  in  lingua^  estras,  e  nossa  betla  fnvclla 
rhreto-romana,  la  quala  fin  negliglva  aschi  consequentamcin,  non 
podet  prosperar  e  se  svilupar,  sco  quei  che  ella  liavess  meritan 
e  sco  il  fuss  stau  giavQscheivel.  Aunc  plii  noscbeivla  cis  stada 
rinfluenza,  la  qualu  las  tinguaji  cstras  havevan  sün  nossa  lingua 
sezza.  Non  havend  blers  Bcribents  romnnschs  üna  suftieientrt 
conOBchenza  dclla  lingua  romanscha,  quels  comenzettan  a  miscular 
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la  cuu  expressiuns  c  fumias  âc  litiguaa  cstraB  c  contribuittan  aacliia 
il  lur  alla  corrupziun  de  medema.  I^as  auetoritads  6U[ieriuras 
tolerovau  bein  la  lingua  rbaito-romflnsoha  e  se  pertgQravau  d'aver- 
tamein  persequitar  la,  teraend  l'ira  del  pövel;  ma  per  sia  conoer- 
vazinn  e  sia  e  cultivaziun  ellas  fagevan  absolutamein  nagut. 
Onano  la  pi^na  literatura  de  nossa  lingua  romanscha  ftit  completa- 
mein  coUêctada  per  la  bibliotheca  cantonala,  da  maniera  cfac 
philologs  tudescB  pür  nel  settavd  deceniii  dci  secul  current 
poasedevan  plQ  richaB  bibliotbecas  privatas  da  codeschs  romanscbe, 
che  nossa  bibliotheca  cantonala.  Las  scolas  cantonalas  confes- 
sionalas  davan  almeins  aunc  qualcbe  instrucziun  romanscha  allas 
classas  de  magisters  et  atlas  dassas  realas  inferiuras,  sco  allas 
classas  preparandaB;  ma  cur  anno  1850  füttan  unidas  las  scolas 
coutonalas,  üu  haveva  completamein  imblidada  la  lingua  romanscha, 
e  havet  quelta  ün  intèr  deccnni  vacanza ;  pertgei  pQr  in  conse- 
quenza  d'üna  petiziun  da  part  della  conferenza  cantonala  de 
magisters,  teoida  a  Glion  anno  1859,  il  tit.  consegl  d'educaziun 
iotroducit  üna  minima  iDstrucziun  romanscha  per  ils  elevs  del 
seminari  de  magisters. 

Scbe  Qn  examinescha  nossa  literatura  de  scola  del  secul 
present,  Qn  vezza,  che  la  pi^ua  nnziun  rumanscba  ba  comenzau 
a  far  sfonss  per  fumir  a  uossas  scolas  romanscbas  il  necessAn 
material ;  ma  giust  aschi  vezeivla  eis  er  la  devastaziun  in  quella, 
la  quala  ils  elements  esters  han  gia  istg&.  Quasi  riiitêra  litem- 
tura  de  scola  conaista  be  in  traducziuns  dalla  lingua  tudesca; 
il  para  che  ün  hagi  cret,  che  Qcgiiu  Grischun  sei  plü  habel  da 
concepir  e  componer  ün  codesch  rotnansch  de  scola,  correspondent 
a  nossas  relaziuns  e  noss  bisögus,  scuza  agQt  tudecs.  Quellas 
scrupulusas  versiuns  verbalas  non  han  inHuenzan  fitg  favurei- 
vlamein  sün  noHsa  lingua  romanscba.  QucUa  calamitad  han  er  da 
quels  humens  observada,  ils  quals  causa  lur  ofBci  u  vocaziun  sc 
stoTGvan  occupar  cun  la  lingua  romanstha.  Ma  cur  ün  (omenza  a 
conoscher  la  malattia,  fln  pensa  er  als  mèzs  da  combatter  I». 

Honorifica  menziun  merita  in  quest  rapport  il  Rev.  sigmir 
miniater  Justus  Andeer  p,  m.,  il  qual  se  profitava  da  totas  occa- 
siuns,  sQn  las  synodas  e  nclla  capitala  durant  las  scssiuns  del 
Grand  Gonsegl,  pcr  inflammar  cun  energica  eloquenzia  il  circul 
de  ses  amitgs  e  conoschents,  mdunai  inturn  cl,  jtcr  la  lingua 
romanscha.  FIQ  tard  cl  cis  stau  il  plQ  zclant  e  plii  activ  corre- 
spondent  general  della  Socictad  Rhseto-romana. 
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La  redacziun  del  nGrischun",  ün  i^l  ],K)litie,  il  qual  com- 
pareva  nella  capitala  nel  Bêsavei  ct  aunc  nel  settavel  decenni 
det  secul  present,  se  consigliet  da  queltas  vai'ts  cun  auters 
humens  romansclis,  âomiciliai  nella  oapitala,  co  Qn  savessi  v«^nir 
in  agUt  a  nos  romansch  per  rapport  a  sia  cultivaziun  e  sia  conser- 
vaziun,  et  er  d'acquistar  gli  ils  dretgs,  ils  quals  las  autras 
linguas  del  cantun  han,  in  suroma  da  &r  valer  ses  inalienavels 
dretgs  nazionals. 

Havend  in  diverflas  consultaziuns  ponderada  questa  caussa 
da  totas  vart,  ün  concludet  da  fundar  Qna  sucietad  linguistica, 
principalmein  per  ils  dialecta  cisalpins,  la  quala  bavessi  da  pro- 
vocar  e  proteger  ils  interess  della  populaziun  romanscha  per 
rapport  alla  favella  romanscha.  Nella  discussiun  sur  quella 
materia  se  fiiget  valer  I'opiniun,  il  fussi  p.  e.  plü  profiteivet  per 
ün  scolar  della  scola  cantooala,  il  quat  vögli  Qemer  üna  voca- 
ziun  sctentiBca,  sco  p.  e.  quella  d'ün  jurista  u  d'ün  theolog, 
sche  el  in  quest  institut  podessi  goder  quatche  instmcziun  roman- 
scha,  stante  chc  el  in  sia  sphera  ventura  stoppi  esser  liabel  da 
s'  extemar  in  difficultusas  materias  in  questa  lingua,  et  ün  jiodessi 
er  acquistar  il  temps  necessari  cun  sminuir  u  limitar  qualehc 
inatrucziun  realistica,  sco  p.  e.  la  matheraatica,  la  chemia  etc, 
ils  quals  objects  non  seicn  allas  nomnadas  vocaziuns  aschi  abso- 
lutamein  necessarias,  almeins  in  tala  eiteneiun,  sco  la  lingua 
romanscha. 

La  fundaziun  d'üna  tala  societad  füt  dunque  conctusa  in 
ün  pi^en  circnt  de  humens  romanschs,  ils  quals  volevan  riacar 
la  tentativa  da  mirar,  sche  la  populaziun  romanscba  sei  da  desdar 
per  ils  interess  de  sia  lingua.  In  consequenza  de  quest  conclus 
comparet  nels  dus  uUims  numers  del  Schanèr  1863  nel  flGrischun" 
la  sequenta  annuncia  in  forma  d'üna  invitaziun  als  Romanschs 
della  capitala  grischuna ;  „Ün  intenzionescha  da  foimar  a  Cuei'a 
Üna  societad  de  Romanschs,  ta  quala  se  havess  d'occupar  cun 
il  linguatg  romansch,  nomnadamein  cun  la  cultivaziun  de  quet. 
Tots  Romanschs,  ils  quals  s'  interesscschan  per  lur  Ijngua  matcrna, 
sun  invitai  da  se  radunar  Domengia,  ils  8  da  Fevrèr  zievn 
gentar,  nel  casino,  per  là  se  partieipar  della  prima  radunnnza, 
netla  quala  il  se  tracterà  in  prima  linea,  schc  üna  tala  societad 
se  po  constituir.  Cumbein  che  questa  societad  ae  havess  princi- 
palmein  d'occupar  cnn  il  linguatg  sursilvan  e  fuss  dunque  primar- 
moin  calculada   per  ils  Romanscha   da  questa  vart  dcls  munts, 
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sche  BUD  totüna  er  tots  Rumanscbs  dela  dialecta  transalpins,  dell' 
Kngiadina  e  deila  YRtl-Müstair,  mcdemamein  invitai  da  prcndcr 
part  da  queata  radunanza  e  d'intrar  bco  commembera  in  qucsta 
socictad.  A  numcrusa  frequenza  dc  questa  radunaDza  invita  la 
redacziun  del  Grischun." 

In  consequenza  de  questa  invitaziun  del  „Gri8chun"  se 
bavevan  plürs  Romanechs,  ils  quals  se  recattavan  quella  Domengia 
a  Ouera,  participai  de  questa  priroa  radunanza  dc  Romanachs 
Dül  casino.  Rapprcsentadas  eran  las  contradas  sequcDtaa:  la 
Yall-Müstair,  I'Engtadina  bassa  c  I'Engiadina  aulta,  il  Plaun, 
la  Foppa,  la  Lungnezza  e  la  Cadi.  Tenor  invitaziun  del  Grischun 
havet  questa  radunanza  V  intcnziun  d'  in  prima  linea  discussionar 
la  demanda :  „Non  eis  que  desidereivel  o  possibcl  da  constituir 
üiia  societad  de  Bomanschs,  ils  quals  havcHHen  la  nccessaria 
habiiitad  e  preraura  da  promover  ils  intcrcss  del  pövcl  romansch, 
aschi  Innsch  sco  quels  depcndan  det  linguatg  romaDsch?" 

La  di&cusaiun  sur  quest  thema  füt  averta  da  sgr.  prof.  Nuth 
p.  m.,  il  qual  dilucidet  in  siu  discurs,  co  la  civilisaziun,  I'edu- 
caziun  ct  ils  interess  materials  d'ün  pövel  eeien  dependents  dalla 
lingua  de  quel;  el  ha  mussau,  quala  irainensa  influenza  il 
linguatg  matem  hagi  siin  il  spirt,  sün  il  character  e  aUn  l'activitad 
d'ön  pövel.  Questas  importantas  consideraziuns  han  provocau 
nclta  radunanza  Ün  rezibel  suspir,  cur  I'oratur  vegnit  alla 
demanda:  ;,E  co  stat  que  cun  nus  Roraanschs  in  quesi  rappoi't, 
co  cun  nossa  confusiun  linguistica,  la  quala  nus,  u  per  puntilis, 
u  per  ignoranza  fagein  aunc  per  bler  plü  granda,  cbe  quei  ohc 
ella  reramein  eisP  Co  stat  que  cun  nossa  literatura,  postut 
cun  Dossa  conoschenza  de  quella  ?  Co  stat  que  cun  nos  linguatg 
aez,  il  qual  nus,  medemaraein  pcr  ignoranza  e  per  non  poder 
dar  fadigia  da  quel  imprender  da  conosc her,  tenein  per  plü  paupcr 
e  plü  dör,  che  quei  che  el  veramcin  eis?  Nus  Romanschs 
stovein  esser  il  plü  scort  pövel  del  mund,  stante  che  nus,  tenor 
Qossa  opiniun  ©  pretensiun,  naschin  cun  üna  complcina  conoscbenza 
de  nos  linguatg  matem,  nus  nasehin  perfects  pbilologs !  Questa 
pervei'sa  opinium  eis  noscbcivla  a  nos  pövel,  essend  cbe  ella 
meina  ad  autras  perversitads.  Quala  lidicula  perversitad  eis 
quella,  da  in  vischnauncas  totalraein  romanscbas,  inua  ün  dis- 
curra  in  casa,  in  baselgia,  in  via  nagut  auter  cbe  romanscb, 
voler  instruir  et  educar  infants  da  7  et  8  anns  per  mez  del 
ingaatg  tudesc!     Sche  tals  spetaculs  succedcsscn  in  autcrs  locs, 
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sch'inzatgi  volesB  p.  e.  bandir  dallas  scolaB  inferiurae  da  Ouera 
il  linguatg  tudesc  et  introducir  per  quel  la  lingua  italiana  u 
francesa,  Vintêra  populaziun  se  miraTigliass  d'üna  tala  slnipiditad. 
Che  ile  RoinanBchB  imprendien  tudesc,  eis  cert  da  desiderar; 
ma  che  ela  imprendien  be  qualche  plaids  tudescs  —  ad  üna  er 
bo  mediocra  conoachenza  de  questa  lingua,  els  mai  non  arrtvan 
in  acolaa  ruralas  in  contradaB  romanschaB  —  cho  els  imprendien 
qualche  propoaiziuna  e  phrasaB  tudeacas  a  dann  e  cuat  de  lur 
cultivaziun,  solettameln  pcr  perder  il  prezius  temps  de  scola, 
quei  eis  Stg  da  deplorar.  Yolein  nus,  che  noBBas  scolas  adem- 
plischieu  lur  granda  miasiun ,  ache  stovein  nus  il  prim  instruir 
ils  infants  nel  linguatg  matern;  quel  sto  formar  il  fundament, 
il  centrum  dell'  instrucziun.  Eis  I'infant  üna  gada  instruiu  in 
siu  linguatg  matem ;  sa  el  pertratgar  e  ponderar  in  qael ;  ha  cl 
acquistada  la  habilitad  da  cori'ectamein  discurrer  e  Bcriver  quei 
uhe  el  pensa,  allura  el  piglia  curascha  per  totas  lavurs  materialaB 
c  spirtalas;  allura  eis  er  il  dretg  temps,  da  cun  bun  success 
comenzar  cun  il  studi  d'jina  lingua  estra.  MuBsei  romansch  al 
pövel  romansch  e  vus  dismetteis  I'indolenza  griachuna ;  vus  educ- 
teis  humens,  ils  quals  discuteschan  e  reguleschan  lur  proprias 
fa(;endaB;  vuB  acquisteis  humens,  tgi  han  anim  e  plascher  d'Ün 
bun  urden  communal,  perquei  che  els  sezs  sun  in  cas  da  far 
c  mantener  quel,  que  sei  cun  la  bucca  u  cun  la  penna.  Creia 
bein  ün  raschuneivel  human,  che  il  pövel  romansch  arrivi  tras 
r  instrucziun  tudesoa,  la  quala  Un  dat  in  Bcolas  Lomanschas,  alla 
habiUtad  da  tener  u  menar  Une  correspondenzB  tudesca,  da  scrivcr 
accords,  convenziuns,  protocoUs  e  menar  codeschs  de  quiotBl 
Na,  I'experienza  mussa  giust  il  contrari:  ella  muasa  chc  nossa 
giuventilna  imprenda  ne  tudesc  ne  romansch.  Musseis  vub  al 
pövel  sia  lingua  materna,  cl  la  sa  e  I'imprenderà  perfectamein, 
ct  ils  resultats  sernn  dclla  plQ  granda  importanza.  Che  quci 
daventi,  dovei  esser  la  prima  premura  de  tots  vera  e  beinpen- 
santâ  patriots.  Cbe  quei  sappi  daventar  dad  oz  in  damaun, 
naturalmein  non  eis  da  sperar;  pertgei  quei  aun  tot  caussaa, 
las  qualas  ae  realiseschan  be  cun  il  tempa,  nel  decui'S  da  decennis 
o  .seculs;  ma  inzatgi  sto  dar  ün  principi ,  inzatgi  sto  eavar  il 
fundament,  sto  rimnar  il  necessari  material,  per  che  auters  seiwi 
stimulai  d'erigcr  l'intêr  edifici  e  de  quel  indrizar  aschia,  cho  cl 
plaun  a  plaun  daventi  iina  commcnâurenda,  agrcabla  et  utila 
habitaziun  per  I'inttir   pövel  romanach.     Kel  tcmps  de  grandas 
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associaziunB,' ('ho  naschan  por  realisai-  da  totus  sorts  intra- 
presas  materiiilae  o  scientiScae ,  ün  eis  cr  vegoiu  atl'  idea  da 
formar  üna  societad  rhselo-romana,  la  quala  hagi  pcr  scopo 
e  mira: 

1.  da  collectar  la  literatura  romanecha  o  da  far  in 
maniera  commensurada  conoscheBt  il  pövel  cun  quv\, 
che  gli  eis  util ; 

2.  da  fixar  philologicamein  las  leschas  fundamentalan 
della  lingua  romanscha  e  procurar,  chc  almcins  la  giuveii- 
tiina  fetgi  conoschenza  cun  qucllas; 

3.  da  proveder  las  sculas  romanaehas  cun  buns  codcsclw, 
ils  quala  aeien  scrits  secuiid  ils  medems  principis  gram- 
maticals  e  prendien'  in  lur  contegn  special  riguard  deU 
bisögns  del  povel  romansch ; 

4.  d'instanziar  pro  il  laud.  consegl  d'cducaziun,  chc 
Un  prendi,  almeins  nel  seminari  de  magiatcrs,  plü  grand 
riguard  della  lingua  romanscha. 

I^a  radunanza  bcneventet  unanimamein  l'intcnziun  da  formar 
üria  societad  rhatto-romana,  e  mcnzionettan  pliirs  Totums  lagrandu 
importaiiza  e  l'organiBaziun  do  quella.  Signur  Lai^iadèr,  direetur 
del  seminari  de  niagisters,  deplorct,  che  nellas  scoIaB  roman^hi^ 
ün  pcrdi  tant  temps  prozius  cun  voler  imprender  duaR  linguas. 
Cun  cnergia  el  adraonit  tots  bcinpciisants  Romanschs  all'activitad, 
l»er  saver  correspunder  als  bisögna  urgcnts,  ehe  seien  avant  raaun 
nellas  scolas  romanschan.  El  descriva  cun  buna  favclla  in  dialect 
della  Vall-Müatalr  la  granda  importanza  che  üna  sociotad  roraan- 
8cha  podessi  haver  et  indica  divcrsas  vias,  sün  las  qualas  ün 
possi  arrivitr  ad  ün  Êivoreivel  success. 

L'instructur  della  lingua  roraanscha  al  seminari  de  magistcrs 
det  üna  descripziun  dellas  scolas  roraanschas,  basada  eün  proprias 
experienzas,  e  per  raschun  che  quella  nmsBet  pauca  favoreivels 
resultats  nellas  sculas,  el  prendet  in  caulda  protecziun  ils  raagistcrs 
romanschs  e  musset  cun  evidentas  arguraentaziuns,  da  non  voler 
pretender  da  quels  quei  ehe  sei  impossibel.  El  demanda,  in 
qual  mod  e  maniera  ils  magifiters  dovessien  sezs  saver  iniprender 
romansch,  atante  che  ün  fetgi  quasi  nagut  pcr  els  e  pcr  lur 
scülas.  Blers  magistera  hagien  hagiu  ncgüna  autra  instrucziun 
romanschu  che  quella,  la  quala  els  hagien  rc^rta  nella  scola 
eiementara  e  forsa  aunc  dad  ün  auter  magister  autodidact  sün 
rintêr   terrèn   dclla  lingua   romanscha.     II   magister   stetti  qua 
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arant  [ina  graodiusa  e  diflicilissinia  kvur  cun  maune  vöds  e  sei  dun- 
que  nel  medem  ambrugl  sco  il  famegl,  il  qual  dovei  cupitgar  ü»a 
giganta  planta  senza  ils  necessaria  uteasils,  senza  ne  H^ür  nc  re^a ! 

Signur  prof.  Sgier  p.  m.  favellet  Bur  l'oi^nisaziua  dclla 
aocietad  e  sur  I'importanza,  las  diiBcultads  e  las  preziusas  quali- 
tads  della  lingua  romanBcha. 

SigQur  Lorsa,  dall' Engiadina  aulta,  sustenet  in  special 
I'intenziun  d'aschi  prest  sco  poasibel  procurar  »1  pövel  romaoach 
üna  gi-ammatica  romansoha.  El  era  dell'opiniua,  che  per  mez 
d'iina  tala  il  pövel  romansch  vegni  cun  il  tcmps  er  ad  ün 
linguatg  literal,  scrit  da  tots  Romaaschs,  cumbein  che  mintgün 
resti  da  speras,  eco  quei  sei  er  il  cas  in  auters  linguatgs,  pro 
siu  dialect  special. 

Signur  Bina,  dall'  Engiadina  bassa,  CEtttet  medemamein,  chc 
la  diiferenza  dels  dialects  romanschs  consisti  plütoat  nelta  diffe- 
renta  pronunciaziun,  che  nels  plaids  e  nella  construcziun  sezza; 
il  sei  dunque  cun  la  dretga  premura  cert  posaibel  d'arrivar  ad 
üna  plü  granda  uniformitad  clie  quei,  che  sei  da  present  il  cas. 
Non  seien  ils  dialects  la  caschun,  che  blers  Rooaanschs  dcl  temps 
present  scriTien  mal  e  discurrien  mal  il  romansch ;  tgi  non  im- 
prendi  üna  lingua,  cert  non  daventi  ün  eloquent  oratur  in  quclla. 
Er  ils  contadins  tudescs  non  seien  grands  oraturs  e  vcrsai  scri- 
bcnts  in  lur  lingua,  inua  els  hagien  pauca  instrucziun  in  scola. 
Üna  generala  cultiTaziun  del  pövel  romansch  per  mez  del  idiom 
german  sei  aunc  per  generaziuns  e  generaziuns  impossibla ;  pcr- 
quei  el  desidereschi,  cumbein  che  el  dall'autra  vart  sei  importau 
per  r  instrucziun  tudesca,  che  ün  metti  plü  peisa  siln  l'instruc- 
ziun  romanscha  e  quei  tant  tras  las  scolas,  sco  tras  la  publi- 
cistica,  pertgei  clie  la  caussa  hagi  er  ün'  importanza  politica. 

Sigr.  conseglier  naz.  Ând.  E.  FJanta  intret  nella  sala,  chc 
la  discussiun  era  gia  averta;  el  sentit  discurrer  ia  divera  dia- 
lects  e  schet,  ün  plü  interessant  congress  che  il  present  el  mai 
non  hagi  frequentau.  El  exclamet:  „Tgei  volein  nua  da  plü? 
La  presenta  radunanza  mussa  plü  che  evident,  chc  las  diversitads 
dels  dialects  exista  plfi  nella  phantasia,  che  nella  realitad.  Pör 
ussa  jeu  rae  sto  miravigliar,  che  nus  Romanechs  discurrin  tudesc, 
cur  nus  vegnin  insembel.  Ilomansch,  romanach  seo  nus  dis- 
currin  qua,  quei  capin  nus  tots  senza  negüna  difficultad.  Curascha 
dunque,  ils  bisögns  sun  urgents,  las  forzas  sun  er  avant  maun ;  nus 
arrivein  cert  cun  il  tempH,   cun  premura  et  activitad  al  intent. 
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Dopo  queet  votum  la  raduDauza  concluiÜct  la  fundaziun 
dclla  Bocietad  rheeto-romena  e  geinet  ün  comitê,  il  qual  dovct 
elaborar  in  ast^bi  curt  temps  sco  possibel  iin  project  de  statuts 
per  l'oi^nisaziun  della  Bocietad,  e  mGdemamein  er  fixar  ün  tliema 
per  la  discussiun  nella  radunanza  proxima.  Nel  comitè  föttau 
eleta:  ila  sgrs.  profs.  Nuth,  Sgier,  Bühter,  Largiadèr,  directur 
det  seminari  de  magisters  e  cons.  naz.  Dr.  Ând.  R.  Planta.  Quest 
comitè  aubit  se  conatituit  e  nomDct  pcr  siu  president  prof. 
Nutb,  per  actuar  prof.  Böhler,  per  arcbivar  e  bibliotbecar 
prof.  Sgier. 

II  comitè  concepit  speditivamein  ün  project  dc  atatuts  pcr 
la  societad  e  radunet  allura  quella  il  1  d.  Mara  1S63.  Cun 
cxcepziun  della  Domlesca  eran  totas  contradas  romanschas  rappre- 
scntadas,  et  ün  discurriva  nella  discussiun  in  tots  divers  dialecta. 
\j&  radunanza  acceptet  ils  statutâ  proposts  dal  comitê,  ils  quale 
havevan  ii  sequent  contegn : 

Statuts  per  la  Socictad  RhsctO'romana  a  promo- 
ziun  dels  interess  del  pövel  e  del  linguatg  romansch. 

I.  Intent  della  Societad. 

L'intont  dclla  Societad  RhE{>to-romana  eie: 

1.  Cotlectar  et  augmentcr  la  literatura  loinanscha  in 
intereas  del  pBvel  e  del  linguatg  romansch ; 

2.  üxar  las  leschaB  fundamentalas  del  linguatg  romausch 
c  tant  sco  possibel  procurar,  che  almeins  la  giuventüna 
eurvegni  conoschenza  de  qucllas; 

3.  proveder  las  scolas  romanschas  cun  codescha,  ils 
quals  seien  scrits  secund  ils  medema  principis  gramma- 
ticals  c  prcndien  in  lur  contegn  special  riguard  dels 
bisögns  det  pövel  romansch  de  tots  idioma. 

4.  Exclusaa  dalla  spbcra  della  Socictad  Rha'to-romana 
sun  totas  tendenzaa  politicas  e  confesnionalaa. 

II.  Organisazinn  della  socletad. 

1 .  Per  commcmbcra  della  Societad  Rhnito-roinana  pun 
esser  admcss  tots  quels,  ils  quals  s'intercsseschan  per  il 
pövel  e  per  il  linguatg  romanach  e  sun  er  pi-emurai  da 
promover  I'intent  della  societad,  sei,  u  tras  prestaziuns 
scientiücas,  u  tras  coojieraziun  pecuDiara, 
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2.  Queata  socieUd  oU  directa  dad  ün  oomitê  consi- 
stent  in  5  commembers,  ila  qiials  snn  eleta  per  öna 
I>erioda  da  treis  anns  e  pon  dopo  quella  da  novamein 
esser  contirmai. 

8.  La  collecziun  litemrica  eis  administrada  dad  Qn 
liibliothecar  u  archivar,  i)  qual  po  er  esscr  curaincmbcr 
dcl  comitè. 

4.  La  contabilitad  c  las  finanzas  dotla  socictud  »ci-an 
mesaaa  nols  mauna  d'ün  cassicr. 

III.  Competenzfts, 

a)  dolla  sooietad. 
Ija  BCK'iutad    elcgia  il  comitê,    disrusüioncaL'lm  c  dcrida  )as 
qucstiuns  correüpondentas  al  intcnt   della  &ucietHd,   asclii  lou&cli 
scu  quci  noii  cis  tnis  ils  prcscnts  statuts  rumess  al  (.'omitc. 

b)  del  comitê. 

1.  II  comitò  dirigia  !a  societad,  rappresentii  quelia  in 
ttita»  occurcnzas  c  decida  sur  l'acceptaziun  dc  novs  com- 
mc»il)er3.  El  elegia  or  da  aiu  raez  ii  president  c  libcra- 
incin  l'actuar,  ü  bibliothecar  e  cassicr. 

2.  II  prc^idont  conserva  il  sigill  della  socie^d,  radu- 
nescha  il  comitè  tenor  bisögn,  prcsidiescha  las  scssiuns 
dcl  uomitti  e  della  societad,  meina  insembel  cun  l'actuar 
las  necessarias  correspondenzas  e  suttascriva  cun  l'actuar 
tots  documents,  ils  quala  sun  d'extrader  dalla  societad  u 
dal  comitè. 

3.  L'actuar  ha  da  menar  ün  cxact  et  extes  protocoll 
aur  las  sessiuns  dcl  comitè  c  sur  qucllas  dclla  soi'ictad. 

4.  Per  siaa  lavurs,  sco  er  per  qucllas  del  archivar  c 
dc!  casöier  fixescha  il  comitÊ,  dopo  havcr  fat^  las  ncccs- 
sarias  cxpcrienzaa,  Un  regulativ,  il  qual  cis  suttapost  all' 
upprobaziun  dclla  eocietad. 

IV.  Obligs  dels  Gommenibers. 

].  Mintga  commember  s'obligcscha  da  imgar,  alnicins 
quattcr  anns,  üna  contribuziun  annuala  da  dus  francs, 
]&  quala  aerà  appÜcada  a  favur  del  intent  della  societad. 
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2.  ScodQn  commeniber  eis  obligau,  da  tenor  eias  forzas 
lavurar  cun  premura  per  rintent  della  Bocietad,  in  epecial 
da  far  a  favur  de  quella,  sche  il  comitè  quei  desidera, 
almeins  üna  lavur  per  ann. 

3.  Dovesa  la  societad  fundar  Ün  propri  organ  romansch 
in  serve^  de  siu  intent,  Bche  eis  scodün  commember 
qua  tal  abonnent  de  quel. 

Y.  Determinazinns. 

1 .  La  collecziun  literarica  els  e  resta  proprictad  della 
societad,  ma  in  cas  che  quella  se  diBâolvess,  dovci  sia 
bibliotheca  esser  incorporada  alla  bibliotheca  cantonala. 
Qucsta  determinaziun  mai  non  po  esser  ne  müdada,  nc 
annullada  in  negiinas  revisiuos  dels  presents  statuts. 

2.  Qu^ts  statuts  pon  dad  Qn  ann  al  auter  esser  Butta- 
posts  ad  üna  parziala  u  totala  reviaiun  nella  radunanzn 
generala,  nella  quola  la  pluralitad  absoluta  ha  da  de- 
cider.  — 

Essend  quests  statuts  acceptai,  la  radunanza  concludet  da 
quels  far  Btampar  et  ils  protametter  a  tot  quels  Romanechs,  dals 
quals  ün  possi  supponer,  chc  eU  se  participassen  della  swietad. 
Âbsolta  qucsta  lavur  deJIa  societad,  il.  sgr.  prof.  ^ier  divertit 
medema  cun  ün  interessant  referat  Hur  la  veglia  literatura  poetioa 
deU  RomanBchs. 

Uss  comenzet  la  lavur  del  comite,  il  qual  pi-endet  in  prima 
linea  in  ögl  la  derasaziun  della  Bocietad  in  totas  valladas  roman- 
Bchas.  El  faget  stampar  ils  statuts  della  societad,  Hstas  per 
rinscripziun  de  commembers  per  totas  comunitads  romanschas  c 
dcsignet  in  mintga  contrada  u  district  ün  correspondent  general, 
il  qual  doveva  star  in  direct  rapport  cun  il  comitê  central.  ÀIk 
correspondents  generals  füttan  protraraess  ün  sufTicient  numcr 
d'excmplare  dels  statute  e  listas  per  tot  las  vischnauncaB  de  lur 
district*,  els  re<;evettan  er  l'incombcnza  da  designar  in  mintga 
comunitad  de  lur  district  ün  correspondent  Bpeciat,  il  qual  doveva 
collectar  las  suttascripziuns  in  sia  vlechnaunca  et  alliira  remcttcr 
quellas  al  corrcspondent  general,  il  qual  havess  allura  doviu 
protramctter  quellas  listas  al  comitè.  IIs  correspondents  gcnerals 
eran  iIb  oi^ns,  per  mez  dels  quals  il  comitê  voleva  star  in 
contact  cun  las  contradas.     Havend  oi^anisadn   I'intêra  caussa 
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in  questa  maniera,  il  comitê  era  della  fcrma  speranza,  clie  il 
pövel  romansch  bc  participass)  in  maesa  della  societad.  Pcr 
aoimai'  il  pövel  alla  participaziun  della  socictad  el  promulgct 
neh  fOgls  publics  romanschs  la  sequenta  proclama: 

InTitazlnn 

dclla    Societad   Rhaeto-romana    al    Pövel   Itomanscli. 

Homanschs!  Figls  della  libera  Rheezia!  Seies  attcnt», 
Yus  habitants  tots  dellaa  rivas  del  Önn  e  delias  spuQdas  del 
Rhein!  Yus  rcgordei,  che  nossa  pigna  naziun  rho^tu-romana 
ha  in  siu  indifferentismus  tralaschau  da  prestar  ils  mussaments 
de  pietad  Tcrs  noss  babuns,  ils  quals  cua  il  saung  de  lur  cor 
nus  han  acquistada  e  conservada  iina  libera  patria.  La  libertad 
nus  haTein  bein  conservada  in  cuminanza  cun  noss  convischins 
tudescB,  e  cun  quels  nus  havein  er  traversau  la  via  del  progress 
in  blers  e  divers  rams  della  vita  sociala  e  politica.  Ma  d'fina 
ncgligenza  ün  nus  po  inculpar,  e  qaella  eis  nos  indifferentismus 
a  riguard  nos  linguat^  matem.  Âdiisai  da  viver  nella  libcra 
natura  e  da  senza  quitau  percurrer  nosa  munts  e  nossas  valladas 
in  fa^ndas  della  vita,  nus  non  havein  observau,  co  la  civilisa- 
ziun  e  svÜupaziun  dellas  autraB  naziuns  se  han  derasadas  ct  cr 
han  comenzau  a  prender  possees  da  noss  beins.  Ncl  continuau 
combatt  cun  la  düra  natura  de  nossa  terra,  nus  havein  in  nossas 
valladas  isoladas,  spartidas  da  munts  glagiai,  imblidau  da  strenscher 
aschi  Btg  ils  lingiams  de  fraternitad,  aco  quei  che  nos  character 
e  nos  iDteresB  havessen  demandau.  Ils  linguat^  esters  ban 
comenzau  a  pigliar  ragischs  periin  nellas  classas  inferiuraa  de 
nossas  scolas  ruralas;  schi,  queets  instituts  populars,  ils  quals 
doveien  educar,  civilisar  c  svilupar  il  pövel,  sun  tras  tala  praxis 
denigrai  fin  a  dressuras  mechanicas.  Tot  qucllas  errurs  sun 
natas  dalla  deplorabla  circumstanza,  che  ün  non  ha  conoschida 
la  valur  dcl  linguatg  matem,  il  qual  sa  be  el  educar  ün  pövel 
c  gli  conservar  il  character  nazional. 

II  pi^en  Buccess  de  nossas  scolas  sut  il  rcgiment  dels 
linguatgB  esters  ba  plaun  a  plaun  avert  ils  ögh  als  inBtructurs 
et  amitgs  della  scola;  iin  ha  comenzau  a  capir,  che  la  giuven- 
tüna  d'Qn  pövel  sa,  in  sia  massa,  be  esser  educada  et  instruida 
ncl  linguatg  matem,  sche  ella  dovei  imprendec  da  pensar  e'  sentir, 
ache  cUa  cun  giudici  et   intelletg  dovci   unir  cor  e  sentiment. 
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Üda  buiia  inBtrucziun  ne!  Hnguatg  matürn  em  er  abüolutamein 
necessaria,  sche  1a  giuventüna  (]ovei  estier  preparada  e  babilitada, 
per  plü  tard  «aver  studiar  cun  bun  success  linguaf^B  estera,  et 
aschia  er  daventar  paiticipeivla  deU  avantatgs  spiirals  e  materials, 
cbe  ils  producta  literaricfl  d'autras  naziunB  porschan.  Quost-a 
vera  maxima  ha  nel  ultim  temps  croau  in  nossa  capitala  gri- 
schuna  üna  societad  linguistioa,  la  quala  ae  nomna  „Societad 
Khfeto-romaaa"  e  ha  per  scopo  da  promover  ils  interess 
del  pövel  e  del  lingiia^  romansch.  Dovei  però  questa  sooictad 
baver  il  necessari  e  giavüschau  success,  sche  sto  ella  pigliar 
ragisch  nella  massa  del  pövel  romansch,  aschiglioc  il  non  la 
reussirà  da  realisar  siu  bun  intent.  Perquei  ella  so  volva  cuo 
la  presenta  invitaziun  al  püvcl  romansch,  radmonind  da  se  parti- 
cipar  in  grand  numer  de  questa  societad.  Hs  obligs,  ils  quala 
ils  commembers  de  questti  societad  hon  da  surprender,  sun  aschi 
simpels  e  fecils,  che  mintga  simpel  contadin  als  po  satisfar. 
La  Societad  Rhspto-romana  non  eia  calculada  be  per  bumens 
da  studi  e  da  cultivaziun  scientiüca,  anzi  er  il  simpul  contadin 
sa  iD  quella  operar  a  favur  del  intent  della  societad.  La  contri- 
buziuQ  pecuniara,  che  eis  da  prestar,  eis  aschi  pi^na,  cbc  cr  il 
plQ  pauper  la  po  adempUr. 

IIs  isimit^  della  Socictad  Rhieto-romana  han  la  supposi- 
ziun,  chc  quella  vögli  supprimer  Üa  divers  dialecta  de  nos  tioguatg 
e  crear  dcI  prim  moment  ün  unie  Ungual^  scicntilic;  quci  non 
eis  però  il  cas,  anzi  la  socict»d  s'occuperà  cun  il  studi  dc  tots 
dialects  romanschs.  Dovesa  allura  cun  il  temps,  siin  fundament 
dc  buttS  stndis  e  d'abundanta  esperienza,  nascher  ün  tal  dialcct 
superiur,  cert  c^i  bun  Romansch  beneveotass  üna  tala  acquisi- 
ziun,  sche  ella  haveas  sias  ragischs  nel  linguatg  del  pövcl.  Ma 
ad  interim  il  non  se  po  tractar  da  voler  determinar  fixas  leschas 
grammaticalas,  stante  che  maunca  a  nus  Romanscbs  las  ncccssa- 
rias  conoscbenzas  dels  divei's  dialects,  ils  quals  contegnan  tots 
preziusas  pedras  linguistioas.  II  ^cha  però  uella  possibilitad, 
che  il  temps  unirà  ils  divers  dialects  nachi  lonscb,  che  se  forma 
ün  unic  idiom  literaric  per  tots  dialccts;  ma  üna  tala  eventua- 
litad  non  eis  da  preveder  nel  proxim  temps,  et  ascbia  ratnt^ün 
po  remetter  cun  bun  ruaus  talas  müdadas  al  temps. 

Ija  Societad  RhEoto-romana  non  devasterii  e  non  suppri- 
racrà  dunque  ils  divers  dialects  roraanscbs,  anzi  ella  s'occupcrà 
CDD  quels  e  racc<^ierà  il  bön   da  scodUn  de  queU.     Â  talas 
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lavurij  mintga  patriot  sa  proütar  siu  i^t,  ut  it  comitê  dclla 
t>ocietad  indrizerà  tras  Qn  n^lativ  las  fat^eodas  aschia,  che  si'O- 
dOn  activamein  se  po  participar  del  operar  de  medelna.  Üna 
cauaaa  neeessaria  per  arrivar  a  gencrala  conoscbeaza  dcUaa  diver- 
aas  expressiuns  aur  Gn  u  I'auter  oliject,  usitadas  nella  bucca  del 
pjivel,  serà  da  pubticar  diversas  demandas,  per  part  can  la  mira 
da  collectar  expresaiuDS  sur  divers  objectâ  de  DOssa  vtta  conta- 
dincaca.  Âschia  un  sa  p.  e.  üna  gada  pubUcar  la  demanda 
linguistica:  „Ha  U  linguatg  romansch  er  üd  ablativ  e  cur  eis 
quel  d'adovrar,  u  cura  dovei  ün  iu  romansch  scriver  de  e  cura 
da?"  Ün'autra  gada  ün  po  publicar  üoa  concurrenza  da  DOti- 
ficar  „totas  parts  d'Qn  ediâci,  d'üna  casa,  d'iio  clavau  (tablik) 
ctc,",  oe  ün  giavüscha,  cbe  üq  enumereschi  tot  las  cxprcssiuns, 
chc  Btattan  in  rapport  cun  ralleTament  de  muvel,  cun  certas 
lavurs  campestras  etc.  Tot  qucUas  oaussas,  rimDadas  dals  divcrs 
dialccta,  porscheran  ün  rich  et  excelleut  material  per  solids  studis 
del  linguatg,  e  da  tot  quellas  expressiuns  las  meglicraò  ullima- 
mcin  vegniran  ptaun  a  plaun  in  general  adöver. 

Dovei  la  Societad  Rhteto  -  romana  poder  acquistar  talas 
lavuFS,  sche  las  sto  ella  honorificamein  raver  premiar:  pertgei 
sciiza  concarronza  c  senza  üna  pigna  coruna  se  sfreida  l'enthu- 
aiasmus  de  qucls,  ils  quals  semper  et  adUna  ston  lavurar  be  per 
grazia.  Questa  necensitad  da  far  expensas  per  arrivar  ad  ün 
favoreivel  resultat,  demanda,  che  la  Societad  HhEeto-romaaa  sei 
titg  numenisu,  aschiglioc  ella  non  posseda  ils  necessaris  mezs 
per  arrivar  a  siu  intent.  Quei  dunque  eia  il  principal  motiv, 
per  il  qual  ella  giavüscha  la  participaziun  del  pövel  romansch 
in  massa. 

Mclsinnvant  la  Societad  Rbieto-romana  intenzionesoha  er 
da  collcctar  ils  noms  de  divcrs  locals,  Bco  noms  d'aclas,  èi-s, 
praus,  i«i8cul8,  alps  etc.  per  cun  quels  porschcr  agüt  als  philo- 
logs,  ils  quals  s'occupeschan  cun  da  queUa  materia.  Üna  com- 
plcta  collecziun  dc  quests  noms  porscherà  in  scodün  cas  ün 
intercasant  matcrial  per  studis  linguistjcs.  Sche  la  Socictad 
Rhirto-romana  acquista  la  giavüschada  cxtensiun  e  derasaziun, 
ellft  po  er  prestar  oonsidereivcls  scrvc^s  alla  statistica  et  aschia 
cr  csser  utila  all'Oconomia. 

Als  possessure  dc  bibliothecas  c  de  codeschs  romanschs, 
che  non  sun  plü  da  cattar  nellas  lihrerias,  nus  drizein  aunc  la 
partieulara  eupplica,  da  quels  voler  remetter  alla  bibliotheca  della 
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socictad.  Tuls  benc^tunj  vöglkm  liavcr  k  Imiitad  d'adregenr 
luF  offei-tas  a  ^r.  prof.  Sgier,  il  quol  sco  arcbivar  e  bibliuthecar 
della  societad  las  re^vei-à  cun  iiigraziament.  Fer  che  il  public 
sc  possi  persvader,  cbc  I'archiv  e  la  bibliotheca  della  societad 
non  possien  ir  a  perder,  nus  notifichcin  che  iU  Btatuta  della 
socictad  determineschan,  chc  I'intêra  bibliothcca  dovei  esscr  incor- 
porada  alla  bibliothcoa  cantonala,  in  cas  che  la  socictad  so 
doTcss  dissolvcr  nel  cura  del  temps.  Finalmcin  nus  (aigem  aunc 
attcnt  il  püvel  romansch  della  protecziun,  la  quala  la  Soc.ictad 
Hbaeto-romann  eis  in  cas  da  prestar  alla  nova  titeratura  roman- 
sclia.,  Bche  ella  re^iva  la  desiderada  derasaziun  tranter  il  püvol 
roman&ch.  Acquista  elta  ün  grand  aumer  de  Cümmembcrs,  allura 
non  la  mancfaerji  nc  intelligenza  ne  coDosohenza  ne  succura  Öco- 
nomic  per  arrivar  a  sia  mira. 

Yus  raspei  dunque  tots,  vus  patriots  romanschs,  inturn  la 
bandiera,  la  quala  la  Societad  Rhseto-romana  ha  alzada  per 
conservar  nos  linguatg,  nos  cliaracter  o  nossa  nazionaütad.  Cun 
forzas  unidas  il  reu9Sin\  al  pövet  romansch  da  mantencr  sos 
dre^  e  da  segürar  scs  interess  de  naziun ;  el  progresserà  Biin  il 
<nmp  dellas  scicnzias,  e  la  lavella  romanscha ,  la  quala  para  da 
svanir,  in  pe  da  so  pcrder  resunenl  in  nossas  muntagnas  aschi  ditg 
sco  il  püvel  romànsch  conserva  sia  lihertad  et  independenza." 

Ilavend  il  comitê  publicada  questa  proclama,  el  sperava 
che  il  pöyet  romansch  se  raspi  in  grand  numer  per  p^Iiar  n 
niaana  ta  buna  caussa  dels  Homanschs.  Ma  Dn  meins  zieva 
l'auter  svanit,  c  los  annunciaa  da  voler  intrar  nella  societad  non 
arrivettan.  Be  in  duas  u  treis  contradas  il  reussit  ala  zelus 
correapondents  generals,  a  Bravugn  al  sigr.  Rev,  J.  Andeer  p.  m. 
et  a  Ciraan  al  sigr,  mistral  Gian  Cajöri  p.  m.,  d'alzar  la  ban- 
dicra  della  societad  e  d'acquiBtar,  a  proporziun,  ün  ampel  numer 
dc  commerobcrs  pcr  medcma.  Er  ini^üns  Engiadinès  se  dettan 
qualche  fadigia  per  la  societad,  ma  senza  grand  success.  La 
granda  part  dela  signurs  correspondents  generals  fagettan  nagut, 
u  volevan  far  nagut  per  la  dcrasaziun  et  organisaziun  della 
socictad.  Intgiins  non  acceptettan  lur  nomina,  se  perstgttsand 
cun  mala  peda  et  iQhabilitad  e  mancanza  d'inâucnza  e  propo- 
ncttan  auters  correspondents  generals  per  lur  district,  ils  quals 
nllura  da  lur  vart  fagcttan  las  inedemas  oercmonias  sco  ils  prims. 
Autera  corrcspondents  taschcttan  del  tot  da  maniera  che  il  comitâ 
Qon  aaveva,  tgei  che  ei  havess  da  far.     El  comenzct  a  perdcr 
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la  curaM'ha,  ziova  baveF  &tg  Wt  siu  poaiibel  per  svegliar  l'entbu- 
siasmos  del  puvel.  In  qu<^ta  incertfzza  anivet  l'estaâ  et  ailui-a 
t'autun  1864,  eenza  cbe  l'organisaziun  della  aocietad  bsTess  fatg 
n  minim  progrcsa.  La  rcorganisaziun  della  scola  cantonala  ba 
allura  er  irâ^ii  na  mtluenza  sGn  questa  caussa,  Easend  il  signur 
preei^tent  dclla  societad  extrau  da  sia  profeAsura,  el  non  haTera 
;;ieTa  las  expericnzas  fatgas  ne  peda,  ne  bnna  vOglia  plQ  da 
laTurar  sQn  cauras  alvas,  e  siu  zeli  cun  rascbnn  se  sfredet.  La 
societad  non  cra  reussida,  ella  bareTa  gia  fo^  naufragi  in  siu 
prim  stadi,  pro  l'organisaziun,  et  ils  inimi^  de  quelEa  se  gloriaTan, 
(Tcdend  da  baver  liberada  la  patria  dad  Qna  sodetad,  la  quala 
T<^li  ruinar  ils  dialects.  La  soeietad  tenet  bc  aunc  casualinein 
qualche  radunanza  cun  occasiun  dellaa  sessiuns  del  grand  consegl, 
e  tandem  ella  s'indormcntet  totalmein. 

Its  amitgs  dclta  societad  fagevan  da  totas  sort  supposiziuns 
8ur  il  pi(;en  success  de  medema.  Tgi  temeva,  cbe  la  contribu- 
ziun  annuala  da  dus  franca  sei  memia  granda,-  pcr  poder  gua- 
dagnar  commembers  tranter  la  massa  del  povel  romansch ;  auters 
crcdcvan,  che  l'oblig  da  stover  far  mintg'ann  Qna  laTur  a  favur 
della  Bocietad  possi  bavcr  strementau  blcrs  da  sc  participar  della 
societad,  aunc  auters  credevan,  che  la  Tcglia  animoàtad  trantcr 
iU  diTers  dialects  sei  la  cutpa  della  renitenza  da  part  d'intgünas 
valtadaB.  Nua  non  volcio  decider,  quala  opiniun  eis  ta  Tera; 
ver  cis  i>erò,  cbe  la  societad  non  podet  exiater  eut  talae  circum- 
fltanzias,  che  ella  non  haveva  tas  forzas  da  reatisar  siu  bel  et 
util  scopo,  havend  da  t>atter  cun  tala  renitenza. 

Cumbein  cbe  la  Socictad  Khicto-romana  era  imposacnta  da 
roatiflar  see  ptans,  sias  ideas  non  eran  amò  morta?.  L'ann  1866 
portet  qualche  vivacitad  tranter  ils  Romanachs  dclta  veglia  Ligia 
Qriscba.  Cun  occasiun  che  doveva  esser  restampada  la  bibln 
pnjtcatanta  dctta  Ligia  Grischa,  han  ila  signurs  Spirituals,  desig- 
nai  cun  la  correctura  de  medema,  stimutai  dalta  diumatistiea 
romBnscha,  voliu  far  la  tentativa,  d'atmeins  unir  its  diatects  con- 
fitssionala  detta  Sursclva  —  ün  sto  aaver,  cb'cxistan  aunc  da 
present  diTcrsitads  nellas  orthc^raphias  detta  Sursetva  e  chc  er 
diTers  ptaids  portan  ün  colorit  confesaionat  —  e  fut  a  quest 
scopo  eonvocada  e  tenida  it  6  d.  September  1866  üiia  confcrenza 
linguisticB  atla  Punt  (Iteiohcnau) ,  ta  quala  era  frequcntada  da 
10  bumcna,  nempe  da  5  spirituala  c  5  secutars.  Quelta  tractet 
c  debnttct  principnlmein  t'orthorfmphin  dcllas  literas,  dclla  dccli- 
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naziun  e  delU  conjugaziun.  ZJeva  Qna  viva  e  longa  discussiun 
quc  era  reussiu  d'  arrivar  ad  üna  intelligcnza  da  part  dels  partici- 
pants.  Cumbein  che  la  confcrenza  tyra  üna  privata,  ün  havcva 
totüna  spcranza,  che  ella  in  seguit  podeas  haver  qualehe  ■success. 
Gia  nel  medem  meins  de  Septcmber  questa  conferenza  della 
Punt  impalmet  al  tit.  coneegl  d'cducaziun  üna  petiziun  in  quel 
senn,  che  questa  auctoritad  vügli  aduptar  üs  principis  stipulai  a 
Reichenau  per  ils  futurs  codcschs  dc  scola.  Gia  sut  il  16  del 
October  scquent  il  consegl  d'cducaziun  rcspondet  a  qucsta  peti- 
ziun  in  ün  scnn  negativ.  EI  beneventct  bein  la  premura  della 
conferenza  da  se  voler  unir,  giaschcnd  üna  tala  uniun  er  nel 
tDteress  del  stadi  e  dellas  scolaB;  ma  cl  sneget  ad  intcrlm  sia 
cooperaziun  ad  üna  iala  uniun  per  motiv,  che  quella  aei  be  üna 
parziala  e  che  Qna  granda  part  de  Romanschs,  nempe  la  part 
transalpina ,  sei  exclusa  da  quella,  da  maniera  cbe  Üna  uniun 
della  Surselva  cun  l'Engiadina  sei  fursa  pcr  tots  tempa  futurs 
fa^  impossibla.  Quei  era  da  quel  tcmps  l'optniun  dcl  tit. 
consegl  d'educaziun,  il  qual  circa  desch  anns  plQ  tard  refusct 
er  be  üna  minima  avictnaziun  del  dialect  sursilvau  als  dialects 
transalpins. 

Non  obstant  questa  recusa  da  part  del  consegl  d'educaziun 
iis  ami^  del  romansch  non  se  laschettan  strementar  dei  mal 
Buccess  avant  las  auctoritads,  dimperse  ün  tenet  aunc  diversae 
confereozas  publicas  e  priratas,  nellas  qualas  füt  diacussionada 
la  questiun  dell'uniun  dels  dialects.  II  28  da  Mars  1867  fiit 
tenida  üna  secünda  conferenza  alla  Punt  (Reichenau)  in  questa 
questiun,  la  quala  ae  unit  1.  sur  ils  principis  generals  per  l'uniun; 
2.  sur  reglas  generalas  per  la  realisaziun  de  questa  principis 
generals,  l'alphabet  romanticb;  3.  sur  1a  declinaziun  c  sur  ils  plaids 
dectinabels;  4.  sur  la  conjugaziun  e  5.  sur  l'ortbographia  del 
adverb,  della  preposiziun,  conjuncziun  et  interjecziun. 

Havend  finida  questa  lavur,  la  conferenza  se  consigliet  sur 
las  necessarias  mesüras,  las  qualas  seien  da  prender  per  eKec- 
tuar  l'introducziun  de  questas  regUs  d'ortbograpliia  e  gramma- 
tica.  Ün  eleget  lin  comitè,  il  qual  havet  da  survigilar  I'exse- 
cuziun  de  questa  conclus  e  doveva  er  lavurar  cun  tota  enei^ia 
per  l'Introducziun  de  questas  ammegliuraziuns  orthographicas. 

Da  quel  temps  ün  scribent  s'externet  in  ün  fogl  publio 
sur  questa  caussa  sco  sequita:  nQuals  aspects  c  qual  avcgnir 
havrà  questa  uniun,   noD  eis  amò  da  preveder.     Cert  eis,   cbe 
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e!U  fau':rà  iiiirnit^:?:  |.-rt::'-i  t!l.i  n'::!  c.m  aim»  ilus  «lis  vi-glia, 
che  la  [x^rfi'iiti'i  ia  hii  Ki'"^  vnlia  ifj'ir-l-T  e  far  ri'ii.iila.  IIs 
lUmmm'fUn  \t(:rit,  iU  (|iiaU  han  ön  sn>in  (riuilici,  IVxauiinenin, 
nvant  (tindcinnar  1«.  Fin  usa»  ^»0  lotiis  [irijva.-  piT  ünu  uniun 
(|<'Ij4  (JiiiWtK  romansf-hs  ^ta'his  invnG:i>.  p  T'iu.-i  chi'  ün  liiiil'i-t 
vdkvii  (Jominar  iU  iiuttTs,  sf-nza  pm^stihT  las  qiialiiaiis.  (■Iii?  fussi'n 
no-'-.-sirias  [M-r  iii-'|ui:'lar  ün  tal  Horaiiii.  L'uniun  [iroâent»  ^iran- 
tLscliH  :i  »-oJun  tliitltf-t  s*:?.  ilrc'tgi^.  II  lingiiatg  mmansi-h  il  ]>rini 
«e  dovci  [K'i-fiv-zionar  trai  üca  [»röpri.-i  ilialfrfc^.  avunt  i-hc  pronder 
Kiu  refuKi  pro  auUTS  linguiitijij,  II  Hngiiat?  roman?*.h  doirEogia- 
dina ,  il  ladin ,  cin  noa  prim  [)arent ,  si-hi  el  cis  nos  gemell  e 
i!isfnrf;nzics<'hii  diil  linguatg  rlineto-roman  da  questa  part  dels 
inunti  solt'ttamcin  tra.s  öna  ün  pau  divi.T3ii  pronumia.  II  laün 
(:  romiins'-h  sun  giuit  asi-hi  \toin  ün  ot  U  luedein  lingnatg 
i'Oinanscli,  wo  'juei  (lie  l'idioni  de  Berna  o  l'idiom  de  Turilg 
Kun  ün  ct  il  miMlem  linguiitg  tudo:»-.  Sun  ils  buns  elements 
d(;  tot  noss  divers  diaiects  romanschs  (•nllei-tai ;  sihe  il  reiisaischa 
aU  llomani-h.s  da  componor  ön  vocidmlari  do  tots  idioms  romanschs 
—  c  ipiei  dovcss  cs.ser  la  [>rima  mii-a  de  tots  pati  iot.s  romans(-lis  — 
allura  eis  I'uniun  dcls  divera  diale(-t3  (-ert  garantiila,  et  il  fanatis- 
mus,  liis  animositadii  e  rivalitads  doDas  diver3a.s  vaUadas  svaninm. 
l'erijuoi  (-he  ils  divora  idiomti  romanst-hs  s'unischan  [>er  un 
lingiiatg  litcrnric,  non  doveien  iU  dialei-tâ  morir,  anzi  que 
(ü»  fifg  giavüscheivel ,  chc  els  existien  nella  liucca  dül  [lövcl. 
Ila  dialc(-ts  resteran  Hcmpcr  üna  richa  fontauiia  [ler  il  linguatg 
litcraric. 

L'uniiin  dcls  divers  idiomg  romanschs  cis  per  divers  motivs 
üna  iibKoluta  necirssitad.  La  |)i<;na  ))0[mlaziun  romanscha  non 
ciH  in  ciis  da  sufltimer  sufticiinitiinicin  [diira  linguatga  litenirics. 
La  conw^quonza  eis  quella,  clie  negtins  iilioms  por  qucst  mottv 
8c  jMin  Hvilu[>tir  e  prosperar  da  [lersei  e  coiitcntar  ils  urgontfl 
iiis(ignH.  Sut  la  presonta  Baliylonia  ncl  lingiiatg  mai  non  [xiderii 
jirospfTar  la  «irola.  Cur  ilâ  infants  non  Imn  üna  sHfticionta  lia- 
bilifiid  in  lur  linguatg  matorn,  nllura  or  autias  scienzias  sun  da 
pi(.'na  valur.  Er  il  fftudi  dc  linguatgs  esters  eis  [lor  qucls,  il» 
qiinls  lian  Hna  inHufficiiinta  babilitad  m^l  lingiiatg  maternj  üna  fitg 
ditricila  lavur,  clio  jiorta  er  [laucs  früts. 

K  quala  induonza  lia  it  linguatg  sun  roducaziun  sozza ! 
II  uiagiHter  vcstischi  siaa  admoniziuuR,  scs  Imns  cnnsogts,  flias 
exhortaziuna  in  iln  lingimtg  rustic,  trivial  bco  quel,  il  qual  ven 
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«Iiüla  sUtlla,  0  rimjiresijiun,  ;;lio  cl  intoDzioiii^ha  <la  far,  cis  prest 
svuniila;  ma  discurra  cl  in  ün  linguatg  t^ultivau,  gli  tjtattan  ex- 
prcssiuns  in  di3|io8iziun ,  las  qualas  sun  adat'adas  d'cxpriinor 
ideas  e  scntiracnts,  clie  se  aulzan  aur  l&a  trivialitads  dclla  vita 
quotidiana,  ccrt  fsinin  alluni  aea  plaids  üna  megliem  e  plü  granda 
impressiun  e  plü  gmnd  efFe<'t.  II  linguatg  eis  lii  clav  al  cor. 
Plü  cultivau,  plü  nobel  c  flexibel  clie  cis  il  linguatg,  tant  ptü 
facilmein  cl  catta  la  via  al  cor. 

Nel  medcm  cas,  aco  il  magiatcr  in  s<!ola,  ciö  cr  il  predicatur 
in  sia  sphera.  Quata  ditfcrcnzia  cis  trant<;r  Dna  peroraziun  tenida 
in  Ud  liuguatg  cultivau  e  Hexibcl,  che  ha  exprcnsiunB  per  tot 
iU  sentimenta,  per  ideas  e  verdads  aublimas,  che  moventan  il 
cor,  et  üna  peromziun  in  iln  iinguatg  negligiu,  uhe  ha  negünas 
autras  expresaiuna  dic  qucllaB  per  la  vita  materiala!  Schi,  quala 
gmnda  differenzia  eis  tranter  üna  e  l'autra  peroraziun,  er  sche 
il  cont^n  fuss  per  auter  il  mcdem.  La  harmonia  del  linguatg 
eis  da  granda  importanza  e  da  granda  intiuenza.  Ün  diseura  nel 
B.  tempel  non  dovei  easer  Bolainein  üo  nobel  e  sublim  a  riguai-d 
BJa  jnateria  e  siu  contegn,  el  dovei  er  esBer  veatiu  in  ön  nobei 
0  flexibel  linguatg.  La  forza  del  linguatg,  schi  la  forza  d'ün 
bel  e  nobel  lin<(uatg  eis  grandissima.  Gia  neb  tempa  anticB 
han  )as  peroraziuns  da  distincts  oraturs,  tenidas  in  ün  bcl,  nohcl 
e  sublim  linguatg,  fatg  sün  ü  pövel  üna  immensa  sensaziun  n 
dominau  medem. 

E  qual  patriotiBmuB  se  po  cultivar  nels  cora  de  noasa  giu- 
vcntüna,  sche  quella  non  eis  habilitada  da  savpr  cxprimer  scs 
scntimeuts  da  vart  las  bravuras  de  noas  bahuns  in  Ün  dign 
linguatg!  Qual  enthusiasmuB  dovei  ardcr  nels  eora  della  giuvcn- 
tOna  pcr  la  patria,  per  aias  hbertads  c  siaa  instituziuns  indepcn- 
dcntas,  schc  clla  non  catta  I'cxprcssiun  qualificada  per  cxpimcr 
sia  axlmiraziun  e  vcneraziun!  —  Dovei  il  linguatg  romansch 
daventar  ün  linguatg  üteraric,  er  be  per  nossas  relaziunH  rcpuldi- 
canas,  Bche  eis  tot  la  forza  dels  Ronianw^hs  ncceasaria  per  sin 
cuUivaziun  —  l'uniun  eis  aÒBolutamein  necessaria,  nc  che  nua 
8CZ8  cavcin  la  fossa  I'ün  al  auter."   — 

Na  be  ila  patriots  romanschs  beneventetbin  ils  sforzs  fatffs 
pcr  acquistar  ün'uniun  dela  idioms  romanschs,  dimpmo  cr  ils 
Tudescs  prendettaii  viva  part  de  qucst  movimcnt,  ct  ün  dis- 
tinct  philolog  tudcsc  del  (irisehun  cxtcrnot  nel  mcdem  fögl 
'public  il  sequent  aur  quella  caussa:     „Cun  grand  plascher  havein 
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nu8  let  nellas  gaacttas  grischunas,  clie  la  radunanza  lingnistica 
a  Keichenau  sci  stada  corunada  cun  Ün  aschi  giavÜRcheiTel  ü 
bel  succegs.  Cumbein  clie  il  scribent  de  questas  lineas  eis  ün 
nativ  Tudesc,  el  non  eis  pei-quei  meina  penetrau  dalla  granâa 
importanza,  che  üna  intelligenta  cultivaziun  dol  linguatg  matem 
ato  haver  per  il  pövel  romansch  e  per  la  svilupaziun  do  siu 
spirt  c  character.  Ün  vegl  poeta  latin  scheva ,  che  el  hagi 
duas  olmas  in  siu  coq)  —  sc  dua  eorda  habere  —  pertgei  el 
saveva  la  lingua  latina  e  l'osca,  q.  e,  ün  dialect  dall'Italia  ccn- 
trala  del  temps  antic.  In  v(>rda<I,  la  lingua  cis  l'olma  del 
pövel,  il  habit  de  sias  ideas,  il  reflex  de  ses  scntiments;  il  non 
eis  dunqne  totüna,  schc  il  linguatg  d'iin  pövel  sei  cultivau,  « 
na.  Scodun  hum  bein  «luciiu  preferiselia  üna  comparssi  pulita 
ad  üna  nauBcha  e  negligida,  âna  fa^ia  sereina  c  regnlani  ad 
Qna  ^ra  nauscha  e  trida,  e  perquei  ün  sto  cr  preferir  ün  idiom 
l)ein  cultivau  ad  ün  jargon  barbaric,  U  qual  cis  be  il  testiraoni 
d'ün  pövel  incult,  d'üna  razza  inferiura  e  negligida. 

Negün  sincer  et  imparzial  Grischun  po  giavöschar,  che  il 
püvtl  romansch  se  demussi  inferiur  allas  autras  duaa  nozionali- 
tads  de  nos  cantun,  u  che  el  porti  las  insennas  d'ün  pSvel,  il 
qtial  ha  pauc  quitau  de  m  sez,  de  sia  stima  e  honur.  Sche 
la  mancanza  da  stradas  e  da  scolas,  da  gascttas  c  codesohs  et 
aunc  plü  la  scissiun  confessionala  del  pövel  romansch  ha  nols 
temps  passai  impediu  la  svilupaziun  tant  giavUscheivIa  d'ün  unic 
linguatg  literaric  romansch,  —  il  qual  havess  rappreaentau  la 
flur  e  quintessenzia  dels  divers  dialects  aschibein  da  vart  ety- 
raologica,  sco  grammaticata  e  lexicographiea  —  sche  oz  in  di 
Qn  non  po  plü  snegar,  che  questas  difficultads  seien  svanidas  e 
che  negün  impediment,  negün  obstaoul  possi  retener  e  fermar 
ün  tal  progrcss,  üna  tala  svilupazinn  della  lingua  romanscha, 
Bche  il  pòvel  romansch  sez  eis  da  buna  voluntad,  sche  il  |)üvel 
sez  mussa  la  ferma,  enei^ea  e  constanta  intenziun  da  cultivar 
e  tener  car  siu  idiom,  da  reclamar  siu  dret^  d'exintenza,  (ia 
legfir  las  ovras  scrittas  in  romansch,  da  etudiar  ils  divers  dia- 
lects,  e  principalmein  da  voler  formar  öna  propria  nazionalitad, 
la  quala  non  se  turpegi  de  sia  lingua  materna.  Ils  Romanschs 
sezs  e  na  ils  Tudescs  portan  la  culpa,  sche  il  linguatg  romansch 
eis  aunc  semper  negligiu  e  sche  il  para  impossibcl  da  far  da 
quel  ün  idiom  iiteraric." 

Cumbein  cho  la  Societad  Rbeeto-romana  non  era  compli- 
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cada  qua  tala  in  questas  conferenzas  linguiBticas  alla  Punt,  eUa 
prendet  totüna  tras  sin^^la  membors  viva  part  de  quest  movi- 
Dient,  c  Benza  dubi  havcvan  er  ils  sfoi'zs  fatgs  da  medema  da 
plQ  qualche  anns,  stimulau  üb  rcsp.  participants  ad  ün  pass  ün 
pau  plü  decisiv.  Er  qucst  nioviment  pcrò  non  havct  quel  suc- 
t-ess,  il  qual  ün  havfifls  podiu  giavüst^har  o  spcrar.  II  nov  testa- 
ment  della  biblu  protcstantii  per  !a  Ligia  Grischa  eompar<>t  anno 
1860;  ma  il  rc8|».  coHoqui,  il  qual  baveva  uUimamoin  da  decider, 
in  qual  linguatg  la  bibla  hagi  dad  csstir  nistampada,  non  havova 
approbada  tot  la  convtiiiziun  da  Keiclienan,  da  inaniera  olio  ils 
"corrocturB  della  bibla  Siivettaii  t(^nor  quella  be  j.arziaImoin.  In 
couttequenzia  de  <iuei  cr  ilu  auti^i's  |)arti<;ipants  della  confereuza 
credevan  d'awar  a<'ce])tur  da  quella  oonvcnziun  be  quei  <'lie  ala 
plaschcva  e  coiivugniva,  ct  as<'liia  il  vcgl  arbitri  <Ia  novamein 
dominet  in  n08sa  lingua.  Nus  liavein  stoviu  far  mcnziiin  de 
quest  movimcnt,  mussand  qucl  in  divers  oirculH  lu  buna  volun- 
tad,  da  voler  vognir  in  agüt  a  nos  pauper  romansch,  il  qual 
da  di  in  di  va  plü  in  dc<'adcnza.   — 

I^a  So<üctiid  Rha-to-romana  era  Ui<da  boin  morta,  ma  ella 
iion  ora  amo  scinilida;  elhi  dovot  da  novamein  celebrar  eia 
re»Ü8tanz«.  Na  tot  ils  araitgs  c  coiamombers  <i<ilk  sooietad 
faavcvan  jm'sa  tota  spcmmui,  unà  il  dava  de  qucls,  il  quals 
credcvan,  oho  ün  n<(n  dovci  p<!r<lcr  la  spei-iniza  e  liiachar  ponder 
lau  aliis;  ân  dovei  da  novamcin  nidunar  ils  aniitgs  i'omiins<;h8 
della  capitala  ct  improvar  da  vivifi<^ar  la  sooiotod  ad  intorira  bc 
ou»  liiB  foi'zaa  della  cjipitida,  romctt<'nd  al  temi>8  da  isvegliar 
las  valladas  romanschas  pcr  rintoross  dolla  caussa  dcls  Romanschs. 
Üna  radunanza  prelimiuani  föt  convociula  il  10  Schanèr  1870. 
In  absenza  del  prcflidcnt  vcgl  dclta  socictad,  qucsta  radunanza 
fiit  prcsidiada  dal  notuar.  Nov  patriota  bc  participottan  de 
medema.  11  prcaidi  raquintct  c  deolarct  ala  radunai  la  sort  della 
sooietad,  dilucidet  sos  prineipis,  l'opcrar  et  il  scopo  de  medema 
e  vcntilct  allura  la  dcmanda,  schc  ün  viwli  formar  öna  nova 
BOüictad  siin  las  ruinas  dclla  vcgtia.  Ün  era  gencralmein 
d'a<'Cord,  da  fnndar  üna  nova  societad  et  cioget  prof.  J.  A,  Bühler 
per  prosidcnt  c  sigiiur  prof.  Constant  Poult  por  actuar  dc  qucsta 
nova  societad.  Dopo  üna  longa  c  vivn  disoussiun  fut  melwn- 
avant  (^nclus  da  tencr  üna  scconda  radunanza  il  17  Schanèr 
por  constituir  la  societad.  II  prcsident  e  l'tuituar  re^vettan  I'in- 
cumbenza  d'elaborar  üna  propoata  de  statuta  per  la  seconda 
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raduaanza.  Questa  secoDda  radunanza  füt  da  Teras  tenida  ü 
17  d.  S<:hauèr  et  in  (|Ui'lla  e  iii'Ua  öubsei)ui'nta  del  7  Fevrèr  futtan 
discutai  et  aceeptai  ils  novti  st;ituts  della  sociebid.  Nus  üs 
lascheiu  ncquitar  qua  verbalincin. 


Statols  della  Socielad  Rfaste-reuana. 

I.  Scopo  della  Societad. 

II  öcopo  della  Societad  Rjetho-romanseha  eis: 

1.  Lavurar  cun  tott^  mezs,  ils  quals  sttittnn  a  dis- 
poaiziun  della  societad,  per  la  conservaziun  o  fultivaziun 
della  liuj^o  romanscha  e  orovocar  l'uniuii  dels  diaUrts 
du  medema  per  croar  ün  unic  idiom  litcraric  por  tots 
Ilomaneclia  del  Grischun. 

2.  Operar  chc  las  tendenzas  d'üna  tala  uniun  dcls 
dialccts  roraanschs  seien  riguardadas  nelhis  ediziuns  dc 
codcsehs  novs  e  nels  fögh  publies. 

3.  Propagat  i'idea  della  cultivaziun  et  uniun  dels 
dialects  romansehs  nellas  diversas  valladas  romanschas, 
stimuland  ct  animan'l  ils  amitgs  fle  qucsta  idca  da  for- 
mar  similaa  aocictads  romanschas  cuu  il  nicdcm  si'opo  e 
las  mcdemas  trndcnzas. 

4.  Cultivar  la  vita  sociala  trantcr  ils  Romanschs  dclla 
capitala. 

11.  Organlsaziun  della  Societad. 

1.  Pcr  commember  della  Socictad  Rhii'to-romanwha 
po  mintf^ün  —  da  (piala  nazionalitad  clic  el  sci  —  il 
qual  s' ii\tcre!«e8(4ia  pcr  il  scopo  dcUa  Socictnd,  csstT 
admess. 

2.  Mintf^iin  po  intrar  iiclla  societad,  s'aniiunciand  pro 
il  comitê  0  suttiisciivend  siu  iiom. 

'ii.  ha  sücietad  eis  dirigida  dad  ün  prcsident  e  dad 
iin  actuar.  II  prim  dirigia  las  radunaiizas  c  rapjjrcscnta 
la  socif^tad  in  totas  ocf^urrcnzjis;  il  sci^ond  protocollciw^ha 
ils  plü  imjiKirtantH  momcnts  dellas  discussiuns  df^bi  radu- 
nan/a  ct  ils  cvcntuals  conclus  dc  mcdema.  Lur  oflfici 
dura  ün  ann. 
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III.  Obllgs  dels  commembers. 

1.  ycodiiii  cominombor  s' oblijji'sclia  da  r('<riil!H'nieiii 
[iR'iidi'r  pnrt  dclias  nulimiinzas  dclla  socictad  o  da  W! 
|)aitici[iai'  tciior  siu  nic^^licr  jjodcr  dcllas  discussiuiiM. 

2.  IIs  citsts  pLT  iiiücrats  ct  aniiuiicias  in  fclfjls  ]>iiblics 
e  portos  cvcntuals  scmn  rqtartii  süii  il»  commeiuljere 
dclla  scK-ictad. 

3.  IIs  rcfcrats  sun  da  dcpoucr  |iGr  l'ardiiv  dclliv 
üücictad  e  rcstiui  j>ro|irictad  dc  incdcma. 

lY.  Ueterminazliitts. 

1.  TIs  conimoiiilicrs  dclla  socictad,  iU  quaU  sun 
Ilumaiisclis  uativs,  f'avcllan  romauscli  iicllas  niduimnKas 
0  Ijrovomn  da  iiurificar  hir  discurs  da  fjc^'nianisniua. 

2.  Ojj^ui  ann  la  societad  tenen"i  dad  üii  t(*m[is  ojijior- 
tun  ÜiiH  fcsta,  vcl  ün  comiticrB  dii  FiopianHcliB,  al  (lual 
üjini  comincmbcr  po  invitnr  scb  amitss. 

H.  Qut'Bta  sbituts  poii  da  tot  tcmps  cssor  revidü  cun 
Li  [)luralita<l  absoluta  dels  comincmbcrs  dclla  socictati. 
La  nova  Hocictad  Ivlia'to-romana  ('omcnzct  n  nuissar  (]ualclie 
vita  (!  prosporitad.  Elia  teiict  iic!  prini  aiin  9  radunaimw  e 
föttjiii  ]in:]ct3  in  (jiicllas  5  njfcmtw,  nciii])e  1.  Suipra  la  linf,'ua 
romnnscha  e  scs  dialccts;  2.  supr»  il  diali^'t  della  Vall-Müatair; 
3  sii[ira  il  tliema :  La  niüdada  <Ick  vocatü  latiiis  iiel  iüiom 
rlia'to-romaiiscli,  iii  spocial  1a  müdada  dcl  „a"  et  „0".  4.  8u]mi 
ils  diaU^cts  da  Sursès  e  Suts(>s ;  5  8Ui»m  il  dialoct  sureilvan.  In 
sia  sexta  raduiianza  la  soeiotml  tractiüt,  esscnd  il  refcrciit  maldis- 
jKist,  la  queetiun  davart  il  diczionari  da  Bijir.  Mistral  ij.  Pal- 
liop])i,  pcT  il  qnal  tot  Iii  societiui  dcmrtssava  firandisaim  int^sress. 
La  s(x;ictad  em  da  buiia  voluntad,  da  siistcncr  l'ediziun  de 
quest  iiitcrcssant  opua  cun  tot  sias  forzas  possiblag.  Tenor  coii- 
clii'i  (Jclla  eocictad  il  presidfint  so  dovct  roetter  in  corresi^ondeiiza 
ciin  il  comit*;  cnf^nadinès  ]jcr  il  dit  diczionari,  s'informand  da 
qucl,  in  qiiala  maniera  la  Socictad  lilia^to-rouiana  possi  cola- 
borar  al  reuscliir  do  questa  ovra.  Nclla  medema  mdunanza 
füt  coiiclus  d'im])almar  al  tit.  conscj^H  d'cduca/iun  ün  memo- 
i-ial,  ncl  qual  sei  da  fiiavüschar,  clic  qucsta  auctoritad  ])afji  la 
mctad  del  ])r(;zi  dnl  diczioiiari  da  Fallioppi  a  qualunquc  scola, 
che  s'acquisti  medem.      Tot  quels  eondus  füttaii   er  exaequii 
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promptamein.  Ella  faget  amd  da  ptü.  Per  aniroaF  il  pövel 
romausch  da  eustener  l'intrapresa  àa  Pallioppi  ella  protrameUet 
a  tot  ik  cons^ls  de  noBsas  scolas  eomunaks  romanschaa  sut  il 
datum  del  21  Mars  1872  il  seqnent  cireular:  „Nossa  diur- 
naliatiea  romanscha  del  Orischun  ha  g\a  avant  qualche  temps 
puhlicau  la  nova,  che  Sgr.  Mistral  Z.  Pallioppi  da  Celerina,  nos 
prim  linguist  rhfeto-roman,  intcnzioneBclii  da  puhhcar  ün  volu- 
minus  diczionari  consistent  in  duas  parts:  üna  part  romanscha- 
tudesca,  nella  quala  sun  riguardai  tots  dialects  romanschs  cono- 
schents  al  versau  auctur,  et  üna  part  tudesca>romanBcba, 
nclla  quala  compara  specialmein  l'idiom  dell' Engiadina  sura. 
Quest  diczionari  eis  dunque  da  grandissima  importanza  a  tots 
Romanschs  del  Grischun,  stante  che  attenenta  de  tots  dialocts 
il  pon  advorar  per  lur  studis  nella  lingua  matema  e  pcr  im- 
prender  la  lingua  tudesca.  Ultra  de  quei  sto  HcodOn  patriot 
romanBch  considerar  quest  opus  per  ün  monument  uazional  dcls 
Romansehs,  il  qual  merita  la  plii  viva  attenziun  et  il  plü  grand 
susteniment  da  part  deUa  populaziun  romaiiseha.  —  L'edi- 
ziuu  de  quest  important  diczionari  non  eis  però  aunc  garan- 
tida  del  tot:  aunc  mancan  circa  3000  Fr.  dals  9000  Er.,  ils 
quals  quest  opus  cuslcrà,  per  mo  prescrvar  da  perdita  pecuniara 
il  dihgentissim  c  desinteressau  auctur,  il  qual  ofFerit  a  qucsta 
luvur  temps  e  fortuna.  11  fitg  modest  prezi  dc  subscripziun, 
fixau  a  Fr.  20  per  exomplar,  surpassa  forsa  ils  mezs  pocuniars 
dc  (lualche  patriot  romansch;  tant  plü  grand  oblig  pcrö  han 
perquoi  quols  Homanschs  da  B'interes.'!ar  per  ön  tal  opus  nazional, 
ils  quals  aun  in  caa  da  poder  apreziar  e  sustencr  ((uel  e  d'operar 
pcr  la  publicaziun  c  derasaziun  de  mcdem.  —  Ccrt,  qucst 
diczionari  da  Sgr.  Pallioppi  dovcss  ornar  scodüoa  bibliothcca 
romanscha  del  (JiriBchun  e  cattar  siu  via  er  alLa  plü  modesta 
coruna  de  codesclia.  Ma  avant  tot  cl  non  dovess  manear  in 
nt^nus  de  nossas  scolas  romausi^ias,  allas  qualas  el  prestcrà 
il  mcglicr  agüt  e  succurs  nel  studi  àdln  lingua  materna  e  dclla 
lingua  tudesca.  La  Swietad  Rhu'to-rumana  ha  pcr  qucst  raotiv 
conclus,  d'invibir  insbuitamcin  tot  ils  tit.  Consegls  dc  Scola 
roinansi^liB  alla  8Ul)seripziun  de  quest  diczionari,  aperaud  ehe  la 
pivna  expensit  da  Fr.  20,  tenor  pi'ospcct  pagiibcls  in  4  ratas 
durant  il  decurs  dc  trcig  auns  circ^t,  non  strementi  quellas  tlt. 
auctoritads,  postut  cura  se  tracta  dad  üna  vart  dell'acquista  d'Üu 
utilisBim  et  indispensabel  codc&ch  de  scola,   daU'autra  vart  d'ün 
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oblig  moral,  il  qual  la  populaziun  romanecha  debita  al  celeber 
auctur.  Baccommendaod  la  subBci-ipziun  del  menzionau  opus 
nazional  a  totas  scolas  romanscium  del  GrisclnuD,  noasa  socictad 
s^ofTeriBcha  da  regever  eventualaa  subscripziuns  e  da  spedir  las 
al  löc  de  lur  deatinaziun.  Cun  la  speciala  supplica  ad  El, 
i^r.  President,  da  voler  eommunicar  quest  nos  circular  al  tit. 
consegl  de  scola,  sutsignan  cun  somma  stima  etc." 

Quest  circular  ala  tit.  consegls  de  scota  ftlt  er  publicau 
nets  f^ls  publics  romanschs.  Er  ils  singuls  raetnbcrs  dclla 
societad  se  dettan  fadigia  d'acquistar  subscribents  .pcr  quest 
diczionari  nel  circal  de  lur  amitgs  e  conoschents.  Nel  sum 
mcnzionau  memorial  al  tàt.  consegl  d'educaziun  la  societad  havcva 
instanziau,  che  qucsta  auctoritad  conapri  20  exemplars  do  quebt 
diczionari  per  U  seminari  de  magisters.  II  tit.  const^l  d'educaziun 
plü  tard  ventilet  questa  caussa  avant  il  Qrand  Oonscgl,  il  quat 
approbot  ta  compra  da  20  exemplars  a  cust  del  cautun.  In 
tòt  la  societad  ^  singuls  oommembers  de  medoma  tiavevan  ht^iu 
cottectau  circa  70  8u)>scripziuns  per  quest  codcsch,  il  qual  però 
non  comparet. 

L'ann  1871  ta  Societad  Rtiroto  -  romana  tenet  in  tot  7 
radunanzas  generatas,  c  filttan  in  quettas  prelcts  e  discussionai 
2  referat»,  il  prim  „Supra  it  dialect  detl'Engiadina 
aulta",  it  Bccond  „Supra  ta  literatura  nursitvana  catlio- 
lica-romanscha".  Ma  ta  oocietad  s'oecupct  qucst  ann  aunc 
cun  ân'autra  caussa  d'importanza.  Etla  prendct  in  vista  ta 
demanda,  tgei  che  elta  savessi  far  ct  operar  per  la  prosperaziuu 
e  derasaziun  del  cant  romansch  in  nossas  valladas  ronianachas, 
tant  a  favur  del  cant  virit  aco  del  cant  mixt;.  Ün  era  generat- 
mcin  nella  societad  dell'opiniun ,  il  sei  üna  abaurditad,  che 
persunas  romanschas  cantien  tudcsc,  la»  qualas  non  capischicn 
questa  lingua  estra ;  quei  daventi  però  in  blei-aa  comunitads  per 
part  neitas  scotas  e  per  part  ncllas  socictads  de  cant.  Pcr 
quest  motiv  il  fussi  fi^  giavQschcivel  da  coltectar  totas  buna« 
canzuns'  popularas  romanschas  e  d'atlura  propagar  lur  derasaziun 
tranter  it  pövet  romansch.  Ün  vegnit  tras  la  viva  discuesiun 
de  quGsta  materia  atta  persvasiun,  che  la  megliera  stimulaziun 
da  quellas  varts  sei  it  bun  exempet,  ct  ün  dovesKi  dunquc 
improvar  da  fundar  nella  capitata  un  chor  virit  romannch.  Et 
in  verdad,  net  decurs  della  primavèra  naschet  ta  prima  figlia 
detla  Societad  Rtueto-roraana,  nerope  „t'Uniun  Romanscha", 
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Qn  chor  TJril,  al  qual  sc  ()articipettan  circa  30  conitnemberp. 
Cumbcin  cliu  qucsta  Kocietad  haveva  <la  biittcr  cun  Mcnis  (lifücul- 
tad-i,  elia  prüs|>crava  totöna  contcna'ivlamcin.  EHa  ho  jiarticipct 
gia  quella  primavcra  della  festa  dc  cant  a  llaldciiKtcin ,  inua 
ella  pcr  1a  prima  gada  hc  producit  publicamein. 

L'ann  1871  havcss  cr  la  festa  jubilam  dcH'umun  dclliLs 
ti-cis  Ligiais  a  Vazcrol  doviu  esscr  cclebrada,  fül  («rò  daUan 
auctorita«bi  competentan  caussa  la  giierra  tmnter  la  Germania 
e  ia  Fran(;ia  per  qucrit  ann  suspcndida  c  referida  per  l'ann 
sequcnt,  1872.  Ma  la  caussa  era  plü  u  meins  cnHlada  in 
stagnaziun,  il  chc  diHplaschet  fifg  allas  duas  swietads  romanschiw 
della  capitala.  Ellas  tcmettan  Qna  commissiun  da  treis  coni- 
niemljersj  la  quala  se  <loveva  informar  dal  coinitc  cantonal,  elet 
dalla  rcgcnza  per  i'organisaztun  ctc  questa  fi>iita,  KUpm  il  stadi 
de  queJita  cauasa,  e  dad  er  se  mcttcr  in  con-espondeiiza  cuii 
autrtL-f  soeietails  romanschaH,  dallan  qualas  ün  podessi  sup[)oner 
üna  participazlun  a  qucsta  festa.  L'idea  dellas  societads  roman- 
sL'hiw  della  capitala  era  quclla,  che  la  Nazionalit<id  rhR'to-romana 
e  sia  lingua  dovei  dignamein  esscr  rapprcsentada  pro  qucsta 
fosta  nai^ionala.  Pcr  mussar,  eun  quala  encrgia  Qn  da 
quel  temps  pensava  a  se  far  valer  in  Qna  tala  occasiHn,  nus 
laschcin  qua  sequitar  verbalmcin  la  (rharta  della  sum  menzionada 
cüinmissiun  dellas  duas  sociotads  romanschafi  al  tit.  coiniO!  can- 
tonal  d'oi^anisaziun  per  la  festa  a  Vazerol.  „Stimatissim  Bigniir 
IVewidcnt!  La  Societad  Rha?to-romana  o  l'Uniun  Roinaiischa 
tmctettan  in  lur  ultiina  radunanza  dels  30  d'Octobrr  c.  liir 
evcntuala  participaziun  alla  festa  nazionala  in  mcraoria  dell'uniuii 
dcllas  treis  ligian  dell'antica,  libra  Rhajzia  a  Vazerol,  npecialmcin 
cun  riguard  ad  üna  «ligna  rappresentaziuii  de  nossa  pi<;na  naziun 
rhicto-romana  e  sia  lingua  antica.  Nella  viva  discussiun  sur 
questa  demanda  Qn  dcplomva  geacralinoin  l'indeckrabla  stagnaziun, 
ncllu  quala  pani  dad  essor  crodada  questa  qiiestiun  da  part  dcllas 
compotcntas  auctoritadH  cantonalas.  L'opiniun  era  generala,  clic 
la  cclcbraziuii  d'üna  tala  festa  a  Vazerol  sei  fitg  commeh8Ui"ada 
ct  opportuna.  Cun  cncrgia  il  fut  fatg  valor,  che  l'iiniuii  dollas 
tix'is  Ligias  della  Rlurzia  sci  ün  factum  indisputabcl ,  chc  las 
notiziaw  historicas,  las  qualas  nus  possedein  dn  (lucst  act,  notifican 
totas  U  medcin  löc  e  datum,  c  che  iln  ncgaturs  de  qucst  moment 
historic  cun  tot  Inr  perscrntinaziim  non  il  podettan  fixar  plii 
precia.      Ün    autcr    factura    eis    quel,    che    diversaa    comunitiula 
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grischanas  se  haveTan  gia  pFe]>aradaB  ad  üiia  activa  partizipaziun 
u  questa  feiiita  nazionak  per  l'eRtad  pa8»iida,  ohc  tiuittan  da 
diversas  varts  considereivcls  eubsidis  j^atuits  per  il  si'opo  d'üna 
tala  festa  e  che  l'idea  della  celebraziun  d'üna  tala  festivitad  a 
Vazerol  em  generalmein  fitg  populara  in  nos  cantun.  Nostias 
duas  30cieta<ls  romanschas  concludettan  allura,  da  po»<itivamoin 
«j  participar  d'üna  tala  festa  nazionala  a  Vazerol,  la  quala  tcnor 
Botwiaa  de  nossa  diurnalistica  grischuna  dovei  esser  fiitf^a  l'cstad 
proxima  ventura,  e  da  se  metter  in  correspondenza  cun  autratt 
^jocietads  römanschas,  dallas  qualas  ün  po  supponer,  ohe  er  cIIub 
se  participeecbien  de  quella.  Ma  per  non  far  pass  invans  ct 
inutils  in  qucsta  caussa,  las  societads  romanschaK  ^«mettan  Üna 
commissiun  speciala,  la  quala  dovei  prender  Ia:<  inrormaziuns 
ucces»arias  dal  tit.  comitê  cantonal,  il  qual  da  nobsa  re^nza 
fât  elet  per  l'oi^nisaziun  da  queeta  fpsta  a  Vazerol.  Exscquind 
qoesta  nossa  missiun,  nuis  supplicfaein  il  tit.  comifê  cantonal  per 
ün  positiv  sclariment:  1)  sche  la  menztODada  festa  da  Vazerol 
aerà  da  veras  fatga  l'ann  proxim  ventur;  2)  «^he  I'oi^anisaziun 
gia  projectada  prendet  er  qualche  riguard  special  alla  rappresen- 
taziun  della  lingua  rhtcto-romana,  e  3)  sche  a  nossas  socictad» 
ronianschas  po  esser  conccss  iina  pacitica  demonstraziun  nazional^i, 
in  cas  che  fuss  celebraila  questa  festa.  Giavtischand  üna  prompta 
i-e»posta  causa  pranda  ur^enza  in  cas  d'eventuaias  preparativa», 
üutsignait  eto." 

L'ann  sequent,  1872,  la  societad  tenet  be  treis  radunanztis. 
Nclla  prima  radunanza  del  29  Scbanèr  füt  confirmau  il  comitc 
0  let  ün  refcrat  sur  il  thema:  ,,IIh  germanismus  nolla  lingua 
rha3to-romana."  Nella  medema  radunanza  fiit  fatga  rinterpelUiziun 
alla  aocietad,  sche  quella  iion  volessi  cooperar  cun  !a  societiid 
naturalista  per  üna  purificaziun  dels  noms  romaiiMchs,  stantc 
che  la  carta  geographica  del  Grisehuii  dovei  esacr  restampada. 
La  societad  s'oxteniet  in  favur  de  quewta  moziun,  iu  cas  che 
sia  cooperaziun  fiiss  demandada  ofEcialmein.  II  comitc  dovci 
rappreaentar  la  societad;  in  "ca.s  d'impediment  el  dovei  dcsignar 
commemhers  della  societad,  ils  quals  doveien  prendor  part  do 
talas  nuluiianzais  della  societad  naturalistn.  Pür  alla  fin  de 
quest  ann  füt  allura,  cssend  la  caussii  madiira,  (;cmi<Ia  dalla 
soeictari  iina  rommissiun  .speciala  da  treis  commombors  coiif^istPiitii 
dal»  signurs  professors  Dr.  Brügger,  Poult  e  Candrcia. 

Ün    vezza   dal   relatsiu ,    che  la   Socictad   RhaJto  -  romana 
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prendeva  viva  part  de  totas  questiuns,  las  qualas  concernevan 
il  pövel  roDiansch  e  uia  favella  e  che  clla  fa^eva  tot  quci,  chc 
ütava  in  »ias  for/as,  per  la  prospcmziun  dcl  rotnan»ch.  Ma 
l'ann  1872  mettet  terms  a  tot  operar  della  soeictad.  La  revisiun 
della  constituziun  federala  dclla  primavèra  1872  dividet  er  ils 
commcmbcrs  dclla  Socictad  Rhicto^roDiana,  ot  cra  l'alteraziuQ 
geuerala  a«chi  cxtensivii,  chc  il  comitc  prefcrit  da  non  oonvocar 
radutiaiizaH  durant  la  pvimavci-a  e  rcKiâd  scqueiita.  La  festa 
da  Vnzerol  füt  dallas  auctoribidti  cantonalas  cr  suispet^a  ad  calenda;^ 
grci'as,  stantc  chc  ün  temcva  discunlen,  schc  m  radunassi  il 
pövel  in  quest  temps  de  combatts  politicn.  Er  l'autun  proxiin, 
cura  eran  da  far  clccziuns  del  conBeglicrs  nazionals,  non  cra 
ün  temps  opportun  per  fa<;cndiw  liiiffuistica»,  e  füt  durant  «luf'lla 
.stagiun  tcnida  bc  üna  radunanza,  il  28  Novcmbcr,  la  quala 
muBBct  allura  cvidcntamcin ,  qunla  perdita  la  soclctad  havcva 
fal^i  tra»'  la  burascusa  agitaziun  poUtica  de  quel  tcmps.  In 
conacqucnza  de  quellas  cxpcrienxas  l'ann  1873  ftittnn  tenitlaa 
zun  iicgöiuiö  radunanzas,  stantc  chc  ün  havcva  graud  dubi,  chc 
la  tvjcietad  fuss  da  rcstabilir  ncl  stadi  sco  avant  la  burasca. 
L'ann  1874  fiit  tcnida  bo  üna  radunaaui,  ils  5  Mars.  In 
quclla  fiit  mcssa  in  discussiun  la  dcmanda,  sclie  non  sci,  in 
conüidcraziun  dclla  picna  frcquenza  della  raduiianza  c  dcls 
vcbemcnts  combatts,  ils  qiials  la  scconda  votaziun  sur  la  con- 
stituziun  fedcrala  sciiza  dubi  portiLro^  a  nos  cantun,  plü  apportun 
da  formalmcin  disaolvcr  la  uocietacl.  Zicva  ün  viva  discussiun 
il  pii^n  numcr  dcls  prescnts  concludct  da  mantcncr  in  vita 
la  socictatl,  sperand  che  qnella  rc^civi  plaun  a  plaun  plü  vita, 
vivacitad  ct  intercsa.  Ncllcs  elecziuns,  chc  scquitettaii,  il  pre- 
sident  fiit  confirmau  c  pcr  actuar  elct  sgr.  prof  Muoth. 

A.nnu  1875  ttit  teiiida  be  iina  soletta  radunanza,  ncnipe 
il  di  18  d'Avril.  In  medcma  fiit  prclet  ün  rcferat  ^supra 
la  pocsia  populara  dels  Romanschs  grischuns."  Qiicsta 
radunanza  era  frcquentada  da  circa  20  humen»,  mussct  pcri^ 
aunc  adüna  la  phisionomia  dclla  separaziun  della  societad,  il 
chc  non  stimulct  il  comitc  da  far  ultcrluras  improvas  cun 
radunanzas  romanschas  durant  qucst  ann.  Fiir  zicva  üna 
vacanza  da  20  mcins  fiit  convocada  la  proxima  radunanza  il 
di  28  December  1876,  nclla  quala  dn  novamcin  füt  dal  prcsidi 
vcntilada  la  demamla,  sche  ün  vögli  laschar  viver  la  societad, 
nc  sclie  il  iion  sei  plü  opportun  da  furmalmeiii  diasolver  la,  tn 
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conBideraziun  cleU'indifFcrenza,  la  quala  se  ha^i  manifeatada  nels 
ultims  anns  tnuiter  ils  conimembers  della  societad.  Tn  üita  viva 
discusBiun  füt  conclus  da  continuar  can  \m  radunanzas,  »tante 
ehe  il  fiissi  üna  vei^gna,  sohe  nus  Romanscht*  noti  nus  voIcHscn 
occupar  cun  ü  studi  de  nossa  lingua  materna,  fratant  che  tants 
linguiats  esters  mettien  tanta  peisa  sün  quella  e  se  dettien  tota 
poasibla  stenta  e  fadigia  da  perscrutinar  e  studiar  quella.  Quest 
eonclus  era  bein  fatg  raa  il  stadi  della  socictad  non  8C 
megliuret.  La  sot^ietad  tcnet  amò  circa  4  radunanzas  in  lungs 
intervalls,  ncllas  qualas  füttan  prelcts  treis  referats,  e  s'indormentct 
allura  anno  1880  del  tot.  II  comitè  et  ils  plil  zelants  com- 
members  oran  uss  unfis  da  convocar  e  tener  radunanzaa  romanacbas, 
Ins  qualas  quaâi  xemper  fBttan  frequentadas  bc  da  paucs  com- 
raembera.  L'interess  per  la  caussa  dels  Romanacha  e  lur  favella 
pareva  da  totalmein  esser  evaniu.  Durant  il  temps  dels  scum- 
bigls  politics  nella  Sosietad  Eheeto-romanB  füt  at4chi  zun  tenida 
Qna  radunanza  convocada  dad  Un  Tudcsc  grischun,  il  qual  in  fin 
referat  oonsigliet  e  proponet  da  bandir  da  totafatg  la  üngua 
romanscha  dal  Grischun,  essend  quella  ün  impediment  pcr  la 
cultura  del  pövel.  Cumbein  che  questa  conferenza  havet  negün 
auccess,  ella  musset  totiina,  che  uniun  tranter  ils  Romanschs  eis 
absolutamein  neccssaria,  sche  ela  non  volac  ün  di  u  i'auter  esscr 
aurpres  dallaa  hostilitads  d'autras  nazionalitads  et  amò  plQ  da 
traditurs  romanschs,  ils  quals  barattan  lur  lingua  e  lur  nazionalitad, 
sco  quei  che  Qn  mUda  una  camischa  u  camisola.  — 

Una  mancanza  dellas  duas  primas  Societads  Rheeto-romanas 
era  cert  quella,  che  ellas  non  havevan  Un  oi^n  public  a  lur 
diaposiziun,  tras  il  qual  ellas  havessen  saviu  lavurar  plü  inten- 
sivameJD  per  il  scopo  delta  societad  e  per  la  derasaziun  della 
societad  sezza.  La  prima  societad  haveva  bein  pres  in  vista 
in  scs  statuts  la  fundaziun  d'ün  tal  oi^n  public,  non  havct 
però  la  curasclm  da  laschar  comparer  ün  tal  all'avcntum,  avant 
chc  sei  organisada  üna  ferma  societad,  la  quala  sei  in  oas  da 
garantir  l'existenza  d'fin  tal  oi^n.  Melsiuavant  sun  cr  da 
prender  in  consideraziun  dnm  autras  qualitads,  las  qualas  ün 
generalmein  renfacia  als  Grischuns  e  che  non  sun  favureivlas 
fl  talas  intrapresaa,  ncmpe  il  classie  phlegma  grisi'.hun,  il  (]ual 
non  eis  facilmcin  da  dcsdar  et  animar  per  Qna  oaussa  nova, 
e  la  pi<;na  pcrseveranza,  In  (]uala  sc  miissa  pro  nus  in  caussiis 
idealaa  e  specialmein  qua,  iaua  Ün  succcss  non  eis  giust  palpabel 
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Fr-rt,iM  '."-■:  M  .>>-;*r;.i.i  Il!.i«-:'f-p:xt'_i  .:--fTn:v.\.  iU  nmui- 
fi!-t*  -1';;.^  G"nf!.i.'.I.i  e  ■i.-i!  üirr.-  t-rr,i-  tin:  p/i  z>-iu-^iiiiein 
cV«-'i|7  tt-i!i  '''i:i  H',— ii  iir:_'-i<i  rom;in-  ii,i.  *■  '-^airiiiretriin  'ih 
ti-tirfi-  atiti-  lüv'rr-  itir'-r'— ai.t-  o[.'i-i  in  «iii-Li.  '-jiiriilai  qna'q 
'X'liiriviim<-iii  jj':r  Üt  iiumen-f  ■i-iia  •«-ienzirt.  Qii'-t;i  cao^-^i 
iion  iruitii'liet  a  far  'iiat'li';  t.'-niyiziiin  n.-I-  rinul-  tl*^l-  patrint* 
roroan-'lH,  i;t  Qn  rom«;n»;t  a  •?<.•  turpe-ji;ir.  '-iio  iL-s  estcrs  raa-;'^i'Ti 
lilQ  '.T^.ni'l  inf;rf:r^«  p':r  n'r*-;»  iin:.''i;i,  «iie  ils  RomaaM'iL':  niitirs. 
\ja  i|'iirnali)»tii-a  (^■-.•Iiuna,  in  prima  linea  U  ,Rki-zier'^ ,  so 
rf;.'onl'4  amò  tl'iina  jcxietinl  riiitto-romana  e  comenzet  a  fer 
(l'.'manilH-i,  tnua  '.'he  quesu  siX'ietail  s-i  rc^-atti.  Quei  ooraenzet 
11  ili:!«i|iir  tin  pau  ils  Komanii.'lbf.  Inti^ns  rommembcrs  «lella 
vj(li;i  ^iifinlia  rdmanm-lia  -■«  con»ig'liettan  privatHmein,  s(rhe  ün 
yitnVi,  iii  roiirtiileraziun  <le  quest  appell  della  puhlicistica,  fiir 
fiiiii  tiova  teiitiitivH  ila  clamar  in  vita  la  Socictad  Rliieto-roraana. 
l/w  oxpcriftiiZiiH  fatffiw  «un  que^ta  «ocietad  non  eran  g:iust  fitfr 
HtiinuliintiiH,  tna  totüna  ün  concluilet  da  lar  üna  terza  imprüva. 
I']hh(!|iiI  1)1  ctiiiHFUi  mailürada  in  tin  pi^en  circul  d'amitg^  roman^^-ht;, 
(lii  i'(invoi'lii;t  üna  railunanza  predeliberanta  per  la  sera  dcl 
22  Novrsmhor  188.").  Qucsta  i'adunanza  füt  frequentada  da 
cin^ii  :tO  humeiM.  II  preKidi  dclla  vc^lia  Societad  Rhseto-romana 
i-iiitiiniirlu't  hIh  nulunai  it  xcopo  e  las  tractandas  du  que.sta 
nidiiniiiiza,  iiom|m  da  diHcuHHionar  la  demanda,  sche  ün  vü^li  i!a 
tKPViiiiiniii  MveKlinr  o  vivificar  la  menzionada  socictad.  El  dct 
Oiia  cui'tii  MUi'vihitii  InMtorica  d(dla  Roiictiul  da  siu  priucipi  fin  a 
«iii  dcccKri.  lii  ütia  viva  diacuHsiun  tota  oraturs  musHettan  viva 
Kym}Hithiii  per  la  rcMÜHtJuiza  do  (iue»ta  aocietad.  In  consequenzn 
c|i«  (lii  ir'iiK-iidmoin  cra  d'iu'conl  cuii  la  fundaziun  d'üna  nova 
Sin'ii'liiil  lUui'to  -  rommiii,  f(lt  amò  la  medema  acra  (;emiu  iin 
rdtnJM''  iiroviNorii'.  da  «ott  commombors,  il  qual  re(.'evet  l'incum- 
liciizii  d'i'lalKinii'  Uii  iiniJcctK  do  Ktiitiits  pcr  üna  proxima  radunanza, 
lii  iitialit  Ki'i  du  ruiivdcivr  iiHchi  prcst  nco  poasilicl.  Quest  comit(> 
tirnviK»ri(!  iidein|ilit  cr  iinntiptiimoin  siu  dovor,  da  maiiiem  chc 
hIu  iirojcct  d(«  Htiitiits  |{ia  iioUa  soconda  raduoauza   del   15   da 
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Dt'corabc!'  ptKii^t  osrftT  siittiipost  nllii  discussiun  et  iip|irobii7.iun 
(lella  BOeietail.  La  nulunanza  nrceptet  cun  (Iuqh  piriias  mii(ia(iH.s 
ils  3trttut8  pioposts  tlal  comitc  provisoric.  Qucls  stiituts  suii  iln 
w^quonta : 

Scopo  della  socIetAd. 

§  1- 

CoUecziun  c  conscrvaziun  dols  monuinnnta  dcl  liugimtgr 
roniiinscli,  cultivaziun  (h  mclcui  e,  tant  sco  jiosrtiticl,  uniun  cic 
sra  di!tl<K'ts. 

§  2- 

Fnniliiziun  et  odiziuii  d'ün  org;in  poriodic,  il  qiial  Iia  da 
ficrvir  cxcluBiviinn'in  al  surracnzionan  scopo. 

Organisazlnn. 

§  3- 
Pcr  commcuilM'r  dclla  socictiid  po  acodiin,  dii  qunla  nazionnli- 
tad  cho  cl  sci,    csacr  admesa,  s' anniiiiciand  nl  comib'  e  suttas- 
crivond  siu  nom. 

§  i- 

I«i  sociciad  clcgiii  iinnualmcin  in  sia  prima  eesslun  (juar- 
tala  üii  coinit*';  da  7  commombcrs,  de  cui  prcwident  la  radu- 
niuiza  (.*cma  sezza.  Ascbiglioc  il  comitê  so  constituischa  da  so 
Ri^z,  administreschii  ils  afüirs  dolla  sooictiid  c  nomnii  or  da  siu 
Rcin  nna  commissiun,  la  qiiala  ha  da  s'occujiar  cun  las  lavurs 
a  norma  del  prim  e  accond  paragraph  dc  quests  statuts. 

§  B- 
r/oi^anisaziun  da  sooietada  sün  la  terra  cls  resorvada. 

§  0. 
Tia  societad  ten  pcr  regla  mintga  cpiartal  iina  sessiun,  ultra 
de   qnei    annuahn(-in    2  radunanzas  generalas   e    se    r.iduncscha 
aschiglioci  asclii  suvent  soo  il  comitê  il  catta  per  höii. 

Obligazluns  dcU  commembers. 

§  7. 
Ils  commembers    prnraovan  tant  soo  possibel  la  colleoziun 
dc    monuments    della  lingua    romanscba   e   la   propagaziun    del 
organ. 
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Scodüii  cuinmetnbcr  paga  aiinualmein  <;iti(;  francs  nellu  i'assa 
della  societad  e  ne  snrven  l'organ  gratuitamei».  Non  pag»nd 
questa  contribuziun  anniiala,  el  non  eis  plü  considerau  per  com- 
mpmW. 

§  9- 

Eventualas  collecziuns  et  üna  copia  dels  referats  da  plü 
granda  importanza  —  tenor  il  pareri  del  comitê  —  sun  da 
di'))oncr  nella  bibliothcca  cantonala  a  disposiziun  dels  commcm- 
bei'8  della  societad.     II  dretg  de  proprietad  se  resaWa  ia  societad. 

DeterminaziuDS  flnalas. 

§  10. 
IIs  nativs  Romanschs  fan  nellas  sessiuns  adöver  da  lur 
linguatg  niatfrn,  evitand  terms  cstera. 

§  n. 

La  proprietad  della  societad  rcsta  in  cas  da  scif^liment  de 
quclla  in  conservaziun  et  adminiâtraziun  della  bibliotheca  can- 
tonala  per  esser  surdada  ad  üna  nova  societad,  naschenta  cun 
il  medcm  scopo. 

§  12. 

Quests  statuts  pon  da  tot  temps  easer  revists  cun  la  plura- 
litad  absoluta  delscommembers  della  societad,  ils  quals  sun  presents. 


Essend  acceptai  ils  statuts,  la  radunanza  ^mct  il  comit^. 
Pcr  president  föt  elet  prof.  J.  A.  Bühler  e  per  commembers  ils 
signura:  sup.  guv.  Alex.  Balletta,  prof.  J.  C.  Muoth,  prof. 
Dr.  Chr.  Brü^r,  eapit.  Thom.  Gross,  prof.  Otto  Barblan  et 
actuar  Jos.  Fcrrèr. 

Üna  tabella  de  suttascripziuns  per  oommembers,  messa  in 
circulaziun  tranier  ila  prcsenta,  s'impknit  gia  quella  sera  cun 
il8  noms.  Gia  il  19.  Decemher  ü  comitê  se  radunet  per  ae 
constituir  e  faget  las  sequentas  nominas:  Per  viccpresidcnt  füt 
elet  öigr.  aupl.  guv.  Alex.  Balletta,  per  actuar  sigr.  prof. 
J.  C.  Muoth,  per  c^issier  sigr.  capit.  Tliom.  Gross  e  per  art'hivar 
sigr.  Jos.  Ferrèr.  Per  commembers  della  commissiuu  rcdaczio- 
nala  dcl  organ  periodio  fiittan  nomnai  ils  sigrs,  prcaid.  Bühler, 
viceprcB.  BaJlettâ  et  actuar  Muotli.  Fatgas  questas  nominas, 
il  comitè  immediatamein  comeozet  sia  activitad.    Sia  prima  mira 
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era  (piellii  dn  (Ur  hHh  sociotad  iiiiii  <lcra.sir/iim  lUH-lii  graiidH  sco 
pottâibel,  stante  chc  üiia  numorusa  parti^^ipaziuii  i-is  absolutainein 
necessasia,  sche  Ja  80ci(^ta(i  (lov(n  siiver  n^lisar  siu  8co|H),  et  il 
gli  reussit  in  curt  teinps  d'acquiatar  be  nella  capitala  130  com- 
memberâ  per  la  so(;ietad.  Ils  statuts  dclla  societad  et  ün  nr- 
(*ulnr,  fatg  per  aniniar  ils  |>atriots  romanaclis  d'  iiitrar  nella  Bocic- 
tad,  fiUtan  stampai  e  protmmess  nellas  diversas  visclinuunc-as  a 
humens,  dals  quâls  ün  podeva  supponer,  che  ela  fusseii  importai 
per  iU  interess  'del  pövel  romaiiscli  e  sia  favelln.  II  menzionau 
circular  ha  il  sequent  cont^i; 

La  Societad  Rhseto-romana  a  Golra  alla  Popalazlnn 
romanscha. 

Compatriots  Grischunsl 

Considerand  la  lenta,  ma  succcssiva  docjidcnza  dc  nossa 
Tenerabla  hngua  matPrna  k  reguardand  m('d((mameiii  la  scartezza 
da  commcnsurada  hjctum  instruitiva  iicr  il  pövel  ronianHch  amò 
non  germHiiisau,  ha  la  Societad  Rlia^to-romana  da  Coira,  coii- 
stituida  il  15  d .  1  >eccmb(^r  1 B8 5  pigllada  la  reHof uziuii  da 
raccoglier  e  metter  a  salv  per  la  puHteritad  ils  ilocumentM  de 
D03S  dialects  romanst^-h»  e  da  fuiidar  a  quost  scopo  Un  oi^aii 
periodic, 

E  musBand  nos  linguatg,  ad  onta  sia  criticH  posiziun  vi«avi 
al  tudesc,  aunc  adüna  biinas  forzan  da  resistj^nza,  sclie  duvess 
qiiest  oi^n  plil  inavant  promover,  taiit  sco  po8.sil»t'!,  l'uniun 
deU  diflferenU  dialects,  propi^nd  rinteUigcnza  de  quels  e  desdar 
in  qup|!a  maiiiera  lls  sentiments  naziimids  o  patriutics  tranter 
ils  iaolai  pövels  de  no38a.s  disp^Tsas  valladan  romanschas. 

L'allegada  collecziun  non  compiglta  be  coileachs  e  maiiUH- 
cripts  de  DOSBa  lingua,  anzi  s'extenda  er  particularmein  slin  il 
niaterial  linguistic,  che  non  eis  amò  mess  per  scrit  (poesias  e 
canzuns  popularas,  dittas,  proverbis,  noms  locals,  vocabnlari  ct<'). 
In  conseijuenza  do  (luei  la  «(K'ietad  cun  il  tempa  procurerà  l'odi- 
ziun  d'iin  vocubulari  romHiisch  c  finalmein  vol  corunar  sia  ovra 
cun  la  pub)i(^iziun  d'iin  gencral  idioticon  rhneto-roman,  il  qual 
dovess,  tant  seo  possibel,  considerar  e  contener  il  material  lin- 
guistic  da  iot  ils  dialecU  e  tixar  in  questa  maniera  I'int^r  con- 
tegn  vocal  de  ooasa  lingua. 
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Intant  ilarà  il  fo^l  pcriodic,  il  qual  comparerà  per  quest 
ann  in  roma  d'ün  owlesi'h  (k  cirfa  300 — 400  pi^inaü,  anDual- 
mtnn  Qn  rapport  del  0|ierar  della  :^oi-ie(âd  e  toI  medemainoin  prorar 
d'inHtruir  e  da  divertir  twa  lei-turs  cun  qualitioai  artiouLs  (rere- 
rat»  dclla  HrK-ii'tad ,  historia  e  ^'ojrmphia  grir^chuna ,  historia 
naturala,  caus8a«  Utcnirioa-*,  noTclIa«,  poesias  fb'). 

Quei  ois,  stimai  compatriot»,  curbimcin  ü  pn^ramm  de 
nmna  sooietad,  ct  il  comitê  actual  ha  dau  ün  principi  a  ^ias 
lavurn  cun  la  cyllccziun  de  noms  locals. 

ünHohunH  Iloroanschs!  Ils  i»atriot8  romanschs  a  Coira  han 
tras  la  numerusa  participaziun  da  circa  100  commember»  momenta- 
oamein  sogttrada  almeins  l'ediziun  del  fugl  pcrio«lic;  ma  per 
continuar  e  bein  finir  l'intraprosa,  qua  sura  exposta,  nus  adov- 
rein  il  Kiwteniraent  c  la  oooperazinn  da  tot  ils  Romanschs,  iU 
quals  amò  liaa  prcmura  ct  amur  \>er  lur  piiuc  extcj»,  ma  pre- 
zius  linguatg  matern. 

Nolla  Svi//iTa  bassa,  in  Ocrraania,  Italia,  Fran^ia,  in 
RUmma  da  pertot,  inua  fluriKohan  las  scienzia.s,  il  <Iat  humens 
in  grand  numer,  ils  quals  s'intorossrsohan  |»or  noss  dialects  et 
ils  Btudian;  il  romar.Roh  ha  acquistau  ân  nom,  cl  non  iwrva 
plii  solettamein  a  noss  paupcrs  giuvons  pastiziers,  caffctiers  e 
calgt^rs,  Pxiliai  dalia  patria,  pcr  spert  c  faoiimoiii  imprcnder  las 
lin^^uas  ostrtLs  —  el  resuna  perfin  dals  catheders  dcllaa  univcr- 
sitads.  Fuss  que  possibcl,  comimtriots,  chc  la  trisfai  persvasiun, 
che  i!  litiKuatff  sc  recatti  in  agonia  incvitabla,  u  ohe  l'egoismus 
u  rindifFerentiHmus  savesscn  e  podesscn  talmoin  stensohentar  la 
prcmura  patriotica,  clio  k  Sooi(^bid  Rhaplo-romana  fuss  per 
inanoanza  da  partif^ipaziun  davart  ils  Romanschs  impedida,  d'al- 
meins  mnttcr,  sc-lie  tot  aulcr  fuss  inutil,  in  forma  dellas  nomnadas 
oollooziuns  ün  dign  monumcnt  da  pcrpctua  mcmoria  sün  la  fossa 
dcl  linguatg  vcmacHl  dclla  vcglia  Rhs-zia? 

In  (picst  scntimcnt  sc  lubischa  il  oomib'j  da  tramotter  ad 
Kl  enn  il  prpseiit  oiroular  ils  statuts  de  nossa  societiwl,  ils  quals 
dattan  ultcriur  sclarimcnt  sur  rorganisaziun  de  quclia,  c  niwlc- 
mamoin  fina  tabolla  d'inscripziun  pcr  ila  rommcmbers,  II  suppli- 
cnnd  da  s'inscrivcr,  da  commnver  onei^iciuncin  cr  ils  convi- 
schins  alia  partii^ipaziun  e  d'allura  retuniar  la  tabclla  qua  ag- 
^'iunta  oun  las  8utta8cri|)ziuns  infm  15  dia  a  dato  all' adres.sa  de 
prcsident  dcl  comitö  a  Coira." 

Queat  docuraent    eis   datau   dal    Schanèr    1886    e    porta 
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la  suttascripziun  del  intèr  eoinite  (Iclln  Societnd  Rhapto- 
romana. 

Quest  appell  »1  patriotisinns  roniausc-li  quosta  gada  iion  cis 
restau  senzn  succeas;  ün  umpel  numer  da  patriüt»  ^iscliuns 
s'anndnciottun  iiellas  Uibellas  iiggiuntas  al  ciit'ulur  per  comniein- 
bers  della  societad,  .da  manieia  die  da  presont  (alla  fin  d'Avril) 
lus  divcrsas  comunitads  grischunas  fumittun  Gn  numer  da 
lüO  commembcrB.  Tras  paretits  c  conost^'hents  c  tras  la  diur- 
nalistica  qucstas  tabelias  d'inscripziun  oiLttettan  or  lur  via  nel 
cxteriur.  Gia  da  present  lia  la  sociotad  nclla  Svizzera  bassa  c 
nel  extcriur  50  commembcrs,  de  cui  numer  senza  dubi  a'aug- 
menterii  durant  las  proximiis  stagiuns,  non  cssend  amò  ils  circu- 
lais  e  ias  tabellaa  d'inscripziun,  per  mancanza  deUas  adrcssas, 
spedidas  da  pertot,  inua  senza  dubi  ün  po  aapectar  Üna  iMilla 
partic'ipaziun  pcr  la  societad  da  part  dels  com]>aü'iot8  ncl  cstcr. 
Alla  fin  de  quest  codesch  ün  cattcrà  ün  complct  ref^ister  dals 
commemlicre  dclla  socüetiMl.  Traiitcr  ils  <'0iiimembcr8  dctla  socic- 
tai]  sun  da  pri-s^cnt  34  d'autras  nazionalitads,  il  clic  comprova 
l'interess,  clie  autras  nazionalitatls  lian  pcr  la  buiia  cnu^sa  dels 
Komans<-Iis  doirantica  Kluezia. 

Mclsinavaiit  il  comite  fi^et  a  bcl  principi  Btam|«ir  tabcllas 
|M?r  üna  com]ilcttt  coll(H'ziun  dc  noms  locais  (nonis  dcUaa  al])3  e 
!ur  parts,  selvas,  pasculs,  pnius,  èi-a,  -iMiliw  ctc.)  nellas  diver- 
sas  comunitads  dcl  Griachuii,  ma  iia  soluin  ])er  laa  vischuaun- 
cas  romansehns,  dimpcrRe  cr  pcr  laa  tiidcsc^  et  italinnus,  staiite 
che  la  graiida  part  dcls  noma  locals  in  qucstas  ultimaa  suii  er 
d'origin  romansidi.  ün  bcl  numcr  dc  talas  tabellas  eis  gia 
retuniatt  dals  rt^sp.  Bcribciits  nels  maiina  del  coiiiitê  e  fiirniscban 
Qn  intereasunt  matcrial  ]>er  atndis  Unguistics.  La  societad  publi- 
cherà  cert  <Ia  tcmps  opportiin,  cur  la  collocziun  sera  eomplptu, 
la  graiida  ])urt  de  quest  fitg  iiiteiessaiit  mattTiuI  in  üii  codcsch 
da  per  se.  Ultra  de  quei  la  societarl  tenet  sias  duaa  primas 
radunanzas  quartnlas,  nellas  quaiaa  fiittan  pndets  e  dtscuasionai 
ils  diis  rcfcrata,  ila  quals  scquitan  a  qiicstu  revista.  L'iiitercss, 
il  qual  fin  ussa  sc  manifc^tct  pcr  la  aocietad,  lascha  si»erar,  <die 
ella  posei  prosjwrar  c  flurir.  D'intant  ün  non  asca  <,'clar  I'in- 
differenza,  la  <juala  amò  para  da  rcgcr  qiia  o  lü  in  valiadas, 
inua  ils  Iinmens  d'inHucnza  lian  fitg  |>ii;na  prcmui'a  pcr  il 
romauBch  e  vaii  pUitost  a  bra?  cun  qucls,  ila  quals  oz  ]ilü  bugen 
che  pür  damaun  fussea  prompts  <ia  stenscheutar  la  lingua  roman- 
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m-lia.  Nus  eperein  però,  olie  il  bpirt  romaDseh  et  il  sentimeBt 
uazional  taiidem  hc  svogli  iii  totas  (.'ontradas  rumanschas,  e  ehe 
il  pövel  se  raspi  in  grand  numer  intuni  la  bandiera  della  Socie- 
tad  Rhrt'to-romana,  per  eomuniihlamein  batter  la  battaglia  per 
noKsa  cara  farella  romanscha. 

Aschi  lonsch  I'ultima  Societad  Rha>to-romana  ets  arrivada 
e.un  sia  or^.mi9aziun  c  àaa  fa^ndas  fin  alla  Bn  del  Avril  1886. 
NuR  volein  sperar,  che  I'enthusiasmus,  il  qual  se  ha  questa 
^ula  manifc-4tau  pro  !a  fundaziun  dcUa  terza  societad,  non  twi 
iina  Samma  de  paglia,  dimpcrse  chc  el  sci  dureivel  sco  il  graiiit 
de  nassas  bellas  muntagnas,  e  che  la  societad  3emi«r  vomi  s'  in- 
graodind  dad  ann  per  ann  et  arrivi  tandcra  a  siu  scopo.  Ma 
([uo  eis  er  il  ner  temps,  che  ils  Ilomanr>chs  s'unischien  ppr  la 
defenwiun  c  confiervaxiun  dc  lur  antica  favella,  sche  eh  non 
volan  (^hc  quella  sci  scnza  rcmischun  persa  e  bandida  da  nossas 
idillicaH  valladas  grischunas.  Ils  inimitgs  della  favella  roman- 
scha  Hun  numerus  et  attaccan  medema  cun  vehemenza.  Ün 
delM  plü  gi-ands  e  plü  periculus  eis  l'indolenza  da  blers  nativs 
Komanschs  pcr  lur  lingua  materna.  Er  il  temps  modern,  il 
qual  misi^lescha  las  naziuna  e  nivellescha  tot,  porta  pericul  ad 
iina  iii<;na  naziun,  dopcndenta  da  viKchiiis  plü  posscnts  in  &tg8 
de  commcn'i  et  imlustria.  Ün  auter  inimilg  dcl  romansw'h  sun 
tas  scolas  modemiw,  las-  quahia,  in  pe  da  conservar  e  cultivar 
nossn  lingua,  la  nf^ligischan  o  destruischan  tras  1' instrucziun 
tudesca  gia  demsmla  in  scola.s  inferiunis.  La  passivitad  della 
anctoritads  grisi^hunas,  las  qualas  fan  absolutamcin  nagut  per 
la  conscrvaziun  e  svilupaziun  dcl  romansch,  non  eis  giust  fit^ 
ndattada  da  proteger  alla  longa  l'existenza  de  no8.sa  favella.  \m 
auctoritads  fc^deralas  gnanc  volan  renconostrher  ph"i  nus  auters 
Romanachs  i>er  Öna  propria  naziuii ;  schi  ella.s  ignoreschan  semper 
plü  a  plü  1a  favclla  dds  vegls  Gris(^liuns,  i)s  quals  han  fundan 
nossa  repuhlica  e  nus  lian  mantenida  1' indcpcndenza.  A  tgi 
dunquc  se  doveicn  volvcr  ils  Ronians(^hs  griscliuns,  volend  per 
aiiiur  patriotica  c  pcr  pietad  vor»  ils  antenats  coiiservar  lur 
lavnlla,  echc  non  a  lur  propria  forza  et  energiar' 

Tgi  dunque  cis  prcmtiniu  ]ier  sia  lingun  inaterna;  tgi  vol 
clie  qu(!lla  dovei  cxiaüir  e  rcsunar  da  nossas  bellas  muntagnas 
er  aun(^  ncls  temps  futursj  tgi  ha  aune  conscrvau  veneraziun 
per  ils  babuns  ct  ün  vcr  senn  per  sia  nazionalitad,  la  quala  ün 
bum  da  character  non  baratta  sco  da  cambiar  Qna  camiscba: 
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qael  ae  niBpi  jntum  la  bandiera  della  Sorititad  Rhfeto-roinana 
alla  defensiun  e  oonservaziun  de  sia  favella  c  de  sia  nazionali- 
tad!     Uniun  meina  alla  vJetoria.  — 

Sii  iliiuqup  biU,  Itomaiisc.hs  grisi'huns, 
Amein  fnvclla  vohha; 
La  lingua  rte  nus  nars  baUuiiM 
Non  eriwli  aunc  iii  fiixga '. 

Fraternampiu  nn»  iium  nnir 
Vokin  nellHs  valladaH 
B  pitr  da  ilrelfr  [a  fnr  flurir 
In  l«t  noKMts  i^ontrailaii. 

Alzada  la  haiidiern  eis, 

La  qnala  tot»  niiiwhn; 

Sche  TII8  snt  quella  tub  melt*!;', 

Mai  il  romanwh  RvaniMi'.ha.  — 


Cuera,  29  d'Avril  1886. 

J.  A.  Büliler. 
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L'uniun  dels  dialects  raetho-romans. 

(Referat  per  la  prima  raclunanza  quartela  dclla  Socictad  Khseto- 
romana,  il  21  d.  Schanèr  1886.) 

Motto :     Uniun  dat  forza. 

^Uniun  dat  forza",  disch  Bn  vegl  proverbi,  et  ils  Grischuns 
han  er  suvent  experimentau  la  vcrdad  de  questa  ^entcnzia,  cur 
no88  babuns  in  pi^'en  numcr,  ma  units  in  curascha,  vnlorusitad 
et  amur  per  la  patria,  han  fatg  lur  gloriusaB  victorias  et  acqui- 
stau  pcr  premi  la  libertad.  Ma  giust  aechi  vera  eis  er  la  sen- 
tenzia,  la  quula  prctenda;  ^Separaziun  meina  alla  pcrdiziun"  ! 
Queet  advertiment  nus  mai  non  volein  imblidar.  Han  ils  Gri- 
schuna  rha'to-romans  battiu  cun  suceesa  per  lur  beinstar  inate- 
rial,  per  lur  dretgs,  per  lur  libertad  ct  independenza,  sche  han 
els  daU'autra  vart  forsa  er  negligiu  auter.s  bcins  de  granda  im- 
portanza.  Separai  dad  aultas  muntagnas,  da  profundas  valls  e 
valk^ias,  isolai  qua  r  là  tras  intransiblas  ct  impracticablas  via» 
e  sendaa,  els  non  han  adüna  mussau  quclla  viccndeivla  adhc- 
rcnza,  la  quala  dovessen  mussar  ils  figls  e  descendents  d'ante- 
nats,  ils  quals  cun  il  siiung  de  lur  vita  han  unitamcin  prepa- 
rada  a  hir  descendenza  rindependenza.  Principalmcin  per  rap- 
port  a  lur  bella  lingua  els  non  han  fatg  ila  dretgs  sforzs  da 
s'avicinar,  ils  quals  fussen  stai  necessaris  per  tener  allert  il  senti- 
ment  de  nazionalitad ;  anzi  els  sc  han  beinduras  iBschau  manar 
da  capricis,  d'animositads  e  singulas  predilccziuns  e  sun  in  questa 
maniera  plütost  allontai  ils  üns  dals  autcrs,  c  de  quei  se  ha 
allura  il  gcneral  inimitg,  „la  germanisaziun,"  profifau  per  nus 
plaun  a  plaun  stenschentar  del  tot.  Ün  ha  bein  da  temps  in 
temps  fatg  provas,  da  volcr  unir  singuls  dialects  e  las  ortho- 
graphias  confcssionaliu^,  ma  talas  stentas  mai  non  Imn  hagiu  il 
giavüscheivel  success.  Las  auctoritads,  las  qualas  havevan  desi- 
derau  l'avicinaziun   dels  dialccts,   giascheud  quella   nel  interees 
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de!  stadi,  han  allura  laschau  nmrRcliar  l'obstinatezza  per  sias 
vias,  remettend  al  temps  da  curar  la.  lls  dus  uHiins  (lecennis 
han  allura  laa  suoietada  rha-to-romanaâ  er  s'occupau  cun  quetita 
niHteria  e  cansidemu  l'uniun  dols  dialects  per  üna  part  de  lur 
scopo.  L'uniun  dela  diatcets  rha;to  -  roinans ,  la  quala  cun  il 
temps  havess  da  crear  ün  unic  idiom  scientiBc  per  nossii  pi(;na 
literatura,  lia  f;;ia  qna  e  li.  dau  bler  da  (limwrcr;  pcrò  iina 
scriusa  discussiun  sur  questa  matcria  lia  nunc  mai  liagiu  löc,  e 
jeu  hfti  sehelt  (juest  thüina  per  miu  refcrat  giust  per  provocar 
üna  madüra  diBcusaiun  sur  qucstii  caussa. 

L'uniun  dels  divera  dialecta  rheeto  -  romanâ  ha  Biyn  amit^  e 
defensurB,  ma  er  ses  adversaris.  Clic  Qna  tala  uniun  fussi  filg 
giavüscfaeivla ,  buiia  c  genoralmein  utiln,  quei  conccdan  er  ils 
adversaris  (le  mcilcma;  ma  els  han  dubi,  che  üna  tala  uniun 
sei  possibla.  EU  pretendnn,  che  tras  üna  uniun  dels  dinlccls 
perdesRien  queU  lur  originalitad,  non  pensan  pcrò,  che  ogni 
singul  tlialect  ha  sia  onginalitad  e  cho  nus  aschia,  non  nuB 
uuind,  savcin  ir  a  frusta  tot»  insembel  in  conBcqueiiza  dc  nossa 
„originala  originalitad" ,  l'obstinntezza,  vulgo  „stina- 
dadat". 

IIs  amitgs  deU'imiun  dels  (IiahH:t8  prctendan,  clic  quclla 
non  sci  aschi  dilBcila,  sche  ün  cultivcschi  ils  .singuls  dialccts 
da  totas  vart  ot  acccpteschi  princtpis,  üs  quals  ccrt  ston  csser 
adoptai,  scho  ün  vol  cultivar  o  svilupar  qualunque  dialcct.  Ils 
amitgts  dcir  uniun  prctendan  mclsinavant ,  e  tenor  mia  ferma 
persvaaun  na  scnza  buna  raschun,  chc  il  fundamcnt  d'Un  solid 
e  giuatificabcl  idiom  scientific,  il  qual  possi  satiefar  a  tots  dia- 
lects,  non  giaschi  in  ün  singul,  solet  dinlect,  dimpersc  ncl  intêr 
complex  dclla  lingua,  v.  d.  in  tot  ils  dialeets  insembcl;  ils  dia* 
lects  8c  hagien,  se  volend  cultivar,  da  sc  completar  viccvcrBa, 
io  pe  da  recurrer  allas  diversas  linguas  cstraB,  inua  als  maun- 
can  expressiuns  per  ilna  caussa  u  l'autra.  Tras  Qn  tal  proceder 
roiDt^a  (Jialect  se  oultiva,  c  nel  roedem  tcmps  d  s'avicinescha, 
quasi  non  savend,  al  idiom  scicntific,  dcstinau  pcr  unica  forma 
literala.  11  vala  dunque  cert  la  peina,  da  scrupulusamcin  inter* 
quirir  questa  caussa  in  totas  dirccziuns  pcr  dilucidar  da  totas 
varts  la  contesa  tranfer  ils  adherents  et  adversariB  dell'uniun. 
Üna  tala  dilucidaziun  nus  impona  in  prima  linea  l'oblig,  da 
nomnar  ils  punfts  principals,  ils  quals  fuasen  da  tractar  per 
saver  discuasionar  questa  importanta  materia. 
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Tenor  inja  persvasJun  bud  da  considerar  per  principia  d'âtia 
aTicinoziun  dels  divers  dialecte  ils  treis  puncta  Hequenta: 

1.  Co  sie  han  ils  divers  dialecta  da  completar  in  Inr 
lin^ua  literaria  per  eatisfar  aUaa  reglas  generalas  d'ogni 
lingua,  la  quala  ün  vol  scriver,  e  da  purific-ar  la  d'in- 
giustificabelB  elements  esters? 

2.  In  tgci  consista  Teramein  la  differcnza  tranter  noss 
divers  dialects  rhfcto-romans,  u  quala  eis  lur  cssenziala 
diveraitfld? 

3.  Co  ha  ün  da  proceder  per  arrivar  alla  uniun  dels 
divers  dialects,  senza  supprimer  n^Qns  de  quels,  v.  d 
scnza  commetter  ingiustias  vers  I'ün  u  I'aiiter? 

Ün  quart  punct,  nempe  las  inâexiuns,  il  quàl  dat  raateria 
avunda  pcr  ün  nov  referat,  dovei  esser  tractau  ün'autra  gada 
separadamein. 

Sequitand  questa  divisiun  della  materia  in  qucst  referat, 
nus  volein  contemplar  e  considerar  in  possibla  curtezza  scodün 
(le  quels  treis  puncts  allegai  e  comenzein  cun  indicar,  co  ile 
divcra  diaiects  se  pon  completar  viceversa. 

Ün  (dttft  in  mintga  dialect  particularitads  e  singuls  plaids, 
ils  quals  mauncan  ad  auters  dialects,  dall'autra  vart  però  er 
inancanzas.  las  qualas  il  pövel,  et  aunc  plü  ils  docts  dclla  scien- 
zia,  vulgo  BmuBsausBcartira",  impcovan  da  remediar  cun 
prender  il  refugi  allas  linguas  estras,  principalniein  alln  tudescn 
e  quei  specialmein  nele  dialeets  ciealpins  u  rhenans.  Sur  la 
corrupziun  de  noss  dialects  nus  savein  discurrer  ün'autra  gada; 
qua  nu8  volein  be  eomprovar,  che  ün  catta  er  in  dialccts  vul- 
gars  plaids  et  cxprci^iiuns,  ilignas  dad  es^r  acceptadas  dalla 
lingua  literaria. 

Sche  jeu  p.  e.  nomna  a  quests  signurs  il  plaid  romansch 
^canorta",  capii'an  forsa  ils  paucs  il  significat  de  quel,  cum- 
bein  chc  el  eis  üo  plaid  da  dialects  rhenans.  EI  significa  tant 
eco  plaz  u  plazza,  cur  p.  e.  il  se  tracta  d'indirar  il  plaz 
u  poft  d'Ün  member  della  familia,  il  qual  quel  occupcscha  regu- 
larmein  alla  meisa.  Ün  disch  dunque:  „quci  cis  la  canorta  del 
bab,  là  cis  la  oanorta  della  mamma,  là  la  canorta  della  fan- 
^lla,  del  famegl";  e  cun  quei  ün  vol  dir:  „in  quest  plaz  aeea 
il  bab,  quei  eis  il  plaz  dc^tinau  pcr  la  mamma  etr.  Ün  ado- 
vra  questa  medcma  expressiun  er  per  ils  animals,  cur  il  se  tracta 
da  lur  post  in  stalla,  schend  p.  e.  quei  eis  la  canorta  della 
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vacca  nera,  là  eis  la  canorta  detla  griBcha.  Tenor  nnia  opi- 
niun  po  raintga  dialect  acccptar  (In  simil  plaid ;  qucst  plaid  perd 
ön  conoaclia  be  aunc  in  fitg  paucas  visohnauncas  della  basaa, 
allas  autras  uis  el  ün  plaid  hcbraic^. 

Prendein  nus  il  plaid  npetulanza",  il  qual  il»  En^a- 
dinès  adovran  in  lur  literatura,  Bche  ü  po  Qn  lilg  bein  adovrar 
et  cr  adoptar  ct  acceptar  in  auters  dialects,  derivand  qucl  da 
nosaa  soro  italiana;  ma  nua  havein  aunc  dus  autcrs  plaids 
romansclis,  ils  quals  indican  giust  U  medcm.  Per  petulanza 
Qn  disch  in  Sursèt  et  er,  sche  jeu  non  sbaglia,  in  diversas 
comunitadB  deirAlbuta,  In  „frappa".  A  Domat  (in  disch  per 
la  medema  expresaiun  it  „raarvatign  u  marvalcgn".  Sca- 
qtav  ad  ün  giuven  il  marvatign  u  ta  frappa,  significa  dun- 
que:  scat^iar  gli  ta  petutanza. 

Nclt'Engiadina  iràssa  ün  nomna  üna  rodetta,  cun  ta  quala 
Qn  tira  las  mannas  de  granezza  et  autros  causKiis  sün  it  lattiu, 
u  sQn  ta  charpcnna  u  charpainta,  la  scharella;  quets 
dclla  Yatt-Müstair  ta  nomnan,  sco  quets  dcII'Ei^iadina  autta, 
la  nSchirella".  Senza  dubi  quest  ptaid  deriva  dal  verb 
^girar",  vulgo  ir  inturn,  e  fuss  dunque  da  scriver  plö  currect 
ta  ngirGtta",  Sche  fln  aggiungia  alta  prima  schirctla  Üna 
seconda,  per  augmentar  ta  forza,  attura  Qn  nomna  quest 
iDstrumeni  taa  QSchircltaB",  forsa  aunc  meglier  las  „girel- 
tas".  Adoptaesen  tas  viachnauncas  cisatpinas  questa  expres- 
siun,  sche  havessen  eltas  ün  fi^  bun  plaid  romansch  per  lur 
nftascheQzug". 

L'Engiadina  t^assa  adovra  il  plaid  „conQett*'  e  la  Yatt- 
Müstair  archa,  archaa  per  tas  fortificaziuns  et  ils  ramparts 
als  flums.  Adoptassen  las  vischnauncas  al  Rhein  qucsts  plüds, 
sche  savessen  etlas  bein  dismetter  in  tur  literatura  las  expres- 
siuns  tudesces:  uors,  vuors,  vuars,  dams,  e  quei  altura 
aunc  senza  pigtiar  negün  dann,  anzi  eltas  restaesen  aunc  adüna 
vischnauncas  —  romanschaB. 

Nomnand  a  quests  signurs  il  bel  plaid  romansch  qurmegl", 
san  forsa  Rtg  psuncs,  tgei  quet  significa,  cumbein  che  ct  eis  ön 
fi^  bun  plaid  romansch.  Questa  exprf^siun  nus  adovrein  a 
Domst  per  designar  üna  forma  de  dostanza  da  circa  '/4  ^"  ^^ 
1  pei  d'attczza,  fatga  cun  ta  zappa  da  cispet  intum  iin  frust 
(èr,  prau),  per  impedir  l'inundaziun  dc  medem  tras  auas  cur- 
rentas  da  valts  vicinas.     Fin  ussa  jeu  hai  in  26  anns  cattau 
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negQns  Bcolars  del  seminari  òe  magifiters,  its  quals  han  capiu 
qucsta  expreasiun  nUrmegl",  cun  excepziun  dels  elevs  da 
Domat. 

Âua  dc  neiv,  la  quala  durant  l'inviem  e  ta  primavèra  se 
raepa  in  foppas,  cis  retcnida  da  cjualchc  impedimcnt  natural  u 
artificia),  errumpa  allura  beinduras  annetgamcin  et  inundescba 
cun  aias  undns  nerae  Una  vischnaunca;  ün  tal  torrent  nus  nom- 
neia  a  Domat  ü  nmusel",  ct  Qn  scnta  atlura  tras  il  vitg  il 
clam  admonint:  „11  musel  ven,  il  mueel  ven" !  et  allura  tot 
curra  a  fermar  las  curts  e  las  fenestras  dcls  ^llers  alla  strada. 
Jeu  sun  perevas,  cbc  paurs  dels  signura  qua  prescnts  havran 
audiu  inzacuraa  questa  expressiun  musel,  la  quala  probabii- 
mein  ün  conoscha  be  aunc  a  Domat. 

Medcmamein  a  Domat  nus  havcin  p.  c.  aunc  ün  auter 
plaid,  il  qual  auters  Komanschs  non  conoechan.  Yolend  p.  e. 
dir,  che  iin  vomi  sins  vias  Bccretas  adascHsamein  o  zupadamein, 
ön  disrh:  nQuel  ha  scs  ^chicndis  u  chicndeB",  u  cr: 
quel  conOBcha  ils  chiondiy.  In  tudesc  ün  saveBB  vertir  qaesla 
expressiun  cun  il  plaid:      ,SchIich,  Schliche". 

Ils  früts  u  flctoms  del  lantagen,  lantigna  u  lentagel 
Qn  nomna  in  Sursèt  c  nellas  comunitads  all'Albula  „limi- 
giae",  c  ccrt  eonoschan  forsa  paucs  u  negUns  Sursilvans  questa 
cxprcssiun,  c  forsa  aunc  mcins  il  ptaid  fletom,  il  qual  signi- 
fioa  nclla  medema  contrada  tant  soo  baoca,  burla,  tudesc: 
Bcere. 

Talas  expreesiuns  singularas  Qn  catta  in  min^  vitg,  in 
mintga  aclnun  solitari,  et  ün  vezza  e  po  comprender,  quant 
util  et  avantagius  ils  fuss,  da  conoBcher  questas  diversas  cxpres- 
siuns.  Mcs  stimai  auditurs,  implenii  da  zeli  per  il  studi  de 
nossa  lingua  matema,  me  demanderan  forsa,  co  et  inua  ün  sappi 
imprcnder  da  conoscher  quellas  pHrticuloritads  dialccticna  per 
saver  completur  la  lingua  scientifica.  Quei  eis  giust  il  voca- 
bulari  e  l'idioticon,  il  qual  nossa  societad  ha  in  ^l  da  pro- 
mover;  quel  nus  eto  dar  sclariment  sur  quella  caussa.  Tats 
codeschs  sun  absolutamein  ncceBsaris,  8che  Qn  vol  cultivar  nossa 
lingua.  Ma  giust  aschi  Dccessari  eis  que,  chc  tot  il  pövel  se 
participeschi  de  quella  caussa  in  üna  maniera  u  l'autra,  schc 
ella  dovei  reusBir.  Ils  pauos  exempels  sura  citai  non  nus  fan 
be  clar  il  bisögn  e  l'absolutta  neceesitad  d'ün  idioticon  riiasto- 
roman,  els  nus  mUBsan  er  la  via,  co  ils  divers  dialecta  se  pon 
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coinpletar  et  avicinar  ad  autera  dialecte.  Cun  buna  raechun  tln 
po  dunque  pretcnder,  che  üna  dretga  e  eincera  cultivaziun  dels 
divere  dialects  rhteto-romans  eia  equivalenta  all'uniun  de  medems. 

Per  aschi  ditg  3C0  nus  maunca  aunc  ün  sufficient  voca- 
bulari  et  tin  idioticon,  nus  stoveiii  Btudiai'  ils  codeBcba  vegls, 
principalmein  quels  dell'Engiadina  bassa;  cr  in  quels  nus  savein 
far  üna  richa  raccolta  eenza  fln  Bpocial  idioficon.  Del  reminent 
min^a  eommember  de  nossa  societad  savcsB  notar  similas  ex- 
preasiuns  particularas  de  sia  comunitad,  et  il  comitê  las  savess 
allura  registrar  e  las  adovrar  per  I'organ  della  Bocietad. 

Se  Tolan  iln  dialects  ciBalpins  veramein  cultivar,  scho  ston 
cls  er,  tenor  mia  pcrsvasiun,  in  prima  linea  cvitar  ot  allontanar 
ils  mimerus  gcrmaniBmuB,  principalmcin  ils  innumerablels  verbs 
acconipagnai  d'adverbs  e  preposiziuiiB,  ils  quala  ön  savess  nomnar 
verba  adverbiala  u  prepoaizionals,  e  roturnar  pro  ile  vers  verbs 
romaiiBchB.  Quei  sto  davcntar,  sche  noss  dialects  rhenans  do- 
Tcien  haver  Qna  (^era,  ünn  phisionoraia  romanscha  e  na  üna 
barbora.  Pür  allura,  cur  nus  scrivin  öna  dretga  lingua  rba-to- 
roraana,  ha  quella  er  sia  corapleina  valur  per  imprender  in  via 
dclla  Bcienzia  linguas  estras,  las  qualas  eun  purBntadas  cun  la 
Dossa.  Nus  lasehein  qita  soquitar  intgöna  paucs  excrapels  per 
mussar,  in  qimla  maniera  suvent  nus  maltracteiu  nossa  lingua 
<uo  ils  menzionai  verbs  adverviala  u  preposizionats.  Nus  dia- 
currin  e  scrivin  senza  negQn  scrupcl,  sco  fln  catta  fitg  numenis 
exeropels  in  nossa  literatura: 

tener  giu  fln  feeta,  per;  far  u  eelebrar  üna  festn; 
prender  si,  u  rümper  si  danèrs,  per;  far  iniprestar 
danère;  baver  si  tin  cap6  u  üna  capella,  per;  portar  ön  capê 
u  üna  capella;  haver  cn  ün  bet  caput  u  habit,  per:  portar 
tin  bet  caput  u  habit;  Btar  giu  dad  âna  caussa,  per;  desistcr 
dad  floa  caussa;  fin  sto  dar  tier  quei,  per:  fln  sto  quei  con- 
ceder;  scriver  sü  Qna  caussa,  per;  notar  flnacaussa;  scri- 
ver  giu  inzatgai,  por;  copiar  inzatgei;  mctter  or  üna 
caussa,  per:  explicar  u  declarar  Una  caussa;  mctter  giu 
ün,  per:  quietar,  acquietar,  calmar  fln;  star  ticr  ad 
Qn,  per;  assister,  güdar  fln;  stover  magliar  or  per  ün 
auter,  per:  «tovcr  patir  u  ingaldir  per  ün  auter;  dir  or 
inzat^ei,  per:  per  palesar,  publicar  inzatgei;  serrar  giu 
la  ligia,  per:  far  la  ligia;  la  ptanta  eis  dada  inturn,  per: 
la  planta  eis  cupitgada;  I'improva  croda  ora  t)ein,  per:  I'im- 
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prova  reusBisrha;  plantar  en  pDinèiB,  per:  implantar 
promèra;  metler  giu  un  examen,  per:  far  Gnexamen;  gen- 
tar  il  fiindament  tier  ün  edifict,  per:  ^entar  il  fiindament 
d'Qn  cdifici;  metter  vi  Qn  delioquent,  per:  ginstiziar, 
pender,  scavezar  ün  dclinquent;  dir  si  la  doctrina,  per: 
recitar  la  doctrina;  &r  si  la  raubs,  per:  teetamentar  la 
rauba  etc. 

Cun  quclB  adverbs  e  qucllas  preposi^üun:  si  (aü)  e  giu, 
vi  c  neu  (nà)  en  et  or  mazzan  noes  dialects  cisalpins  plü  cbe 
milli  buns  vcrbs  romanschs;  schi,  la  comipziun  eis  in  quest 
nipport  aschi  granda  ct  intensiva,  che  quels,  its  quals  vulan 
adovrar  ils  vers  verbs  romanBchs,  vegDan  in  suapect,  cbe  els  non 
conoschien  e  sappien  romansch  e  che  ela  vöglicn  acriver  üna 
lingua  rest  nova.  Quels  verbs  preposizionaU  et  advcrbiats 
Bun  daventai  da  tala  manicra  ön  element  de  noss  dialecte  cisal- 
pins,  che  nus  ils  adovrein  er  suvent  in  iocs,  inua  quels  non 
Bun  iisitai  in  tudesc,  sco  p.  e.  nellas  expressiuns:  ludar  si  ün 
tochen  Bum,  per:  laudar  ün  fin  a  sum;  emblidar  vi  Una 
caus^a,  pcr:  imblidar  üna  caussa;  el  eis  mort  vi,  per:  el 
eis  mort  ctc. 

NuB  fagein  medemamein  Qn  grand  abua  cun  ils  objects 
preposizionals  e  ciin  ils  adverbials,  ils  quals  Qn  exprima  cun  ân 
BubBtantiv  e  cun  üna  prcposiziun.  It  hidesc  ha  er  influenzau 
malisBim  slin  questas  parts  della  proposiziun  romanacha.  In  pe 
da  dir  o  da  scriver:  invitar  u  envidar  a  gentar,  al  abonnement, 
Un  discurra  e  Bcriva  uss  fitg  suvent:  invitar  u  envidar  tier  il 
gentar,  ticr  l'abonnement.  In  pe  da  dir:  ir  a  meisa,  u  alla 
meisa,  ir  alla  lavur,  ir  aUa  tavla,  pcnder  all'agutta  u  alla 
pareit,  conoscbcr  ön  alla  phisionomia,  vegnir  da  scola,  u  dalla 
s'ola,  vcgnirdailas  scolas,  s'allegrar  d'üna  caussa,  respunder 
alla  dcmanda,  vegnir  dal  munt  u  da  cubn,  comprar  materia 
per  ün  habit  nov,  ir  a  liera  etc,  Qn  discurra  e  scriva  ussa 
BeoKa  negün  Bcrupel:  ir  tier  la  meisa,  ir  vid  la  tavla,  irvid 
u  ir  ticr  la  lavur,  pender  vid  I'agutta,  vid  la  pareit,  cono- 
scber  ün  vid  la  phisionomia,  vegnir  or  dar  scola,  vegnir  giu 
dallas  scolas,  s'allegrar  giu  u  vid  üna  caussa,  respunder  sin 
la  u  silla  dcmaDdn,  vegnir  giu  dal  munt  u  da  culm,  com- 
prar  materia   ticr  ün  habit  nov,  ir  sin  1a  u  silla  fiera  etc. 

Ün  vczza  Bubit,  che  qucstas  e  similas  expresaiuns  stattan 
in  etretga  parentela  et   intima  connexiun  cun  ils  i&aim  verba 
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prepoRizionaU  et  adverbials.  Er  talas  imitaziims  tudesc-ae  des- 
tniischan  tot  seeretamein,  mu  cun  forza  no8s  dialects,  principal- 
mein  ils  rhenanB,  plü  a  plQ  intensivamein.  Jeu  me  contenta  da 
baver  fatg  attents  quela  Signurs  de  questa  caussa  fatala.  Aunc 
ün  pèr  decenuis  Üna  corrupta  literatura  o  rabsurditad  d'üna 
instrucziun  tudesca  in  nossas  soolas  inferiums,  e  da  nossa  bella 
lingua  i'omanscha  nus  havein  be  aunc  tina  cadevula  ruina. 

In  quels  germanismus  giascha  la  vera  perdtziun,  la  ruina 
de  nossa  dul^ia  favella  rhieto-romana.  II  fuss  fitg  facil  d'evi- 
tar  taia  verbanaglia,  sche  ils  divers  scribents  se  volessen  dar 
la  peina  da  studiar  ün  pau  noss  dialects  bnnsalpins,  in  pe  da 
be  scriver  quei,  il  qual  giust  als  curra  nella  penna.  Sche  nus 
continuein  a  iualtractar  in  tala  mniiiera  noss  dialects,  sche  cono- 
schan  las  gencraziuns  venturas  in  nossas  muntagnas  in  |>auos 
anns  negüns  verbs  plQ. 

Eviteien  nus  dunque  quosts  vei-bs  adverbials  e  preposizio- 
nals,  questa  pura  imitaziun  tudesca.  Resistin  iius  all'inHuen/â 
tudesra,  k  qualn  mazza  il  gcnius  dclla  liugiia  romanscha,  e 
returnein  nus  als  vcgls  verbs  romanschs,  sche  eis  l'uniun  dels 
dialects  quasi  fatga. 

Jeu  spein,  da  cun  quels  paucs  exempels,  sura  cital,  haver 
indicada  tina  via  s^ilra,  in  quala  maniera  ils  divcrs  dialects  se 
pon  complctar  viccversa  et  er  co  els  se  pon  purifioar  dafs  ele- 
ments  esters.  Tgi  passa  per  queela  via,  cetterà  prest,  che  las 
diversitads  dels  dialects  svanischan  senza  negün  sforz  e  che  ils 
divers  idioms,  S(^hi  iis  plü  extrems  de  quels,  s'avicineschan  in 
maniera  fitg  naturala. 

Me  volvend  ues  al  second  punot  de  miu  referat,  jeu  vi^I 
provar  da  mussar,  in  tgei  coneista  In  ditferenza,  l'essenziala 
diversitad  tranter  noas  numerus  dialects  rlneto-romans.  Ils  divers 
dialectp  de  nossa  favclla  romanscha  se  distinguan  l'ün  dal  ftuter: 

1.  tms  sviaments  dels  vocals  nel  medem  plaid; 

2.  tras  iina   fil^  pi?na  differenza  nella  pronunciaziun 
d'intgQns  cosonanfs,  e 

3.  tras  una  miuima  difTerenzft  nella  orthogi-aphia, 
e  nus  votein  considerar  quels  trcis  puncts  ün  zieva  l'auter. 

D  vocal  a. 
II  plQ  pur  Qn  adovra  il  sonor  vocal  a  nell'Engiadina  bassa; 
l'Eagiadim  aulta  il  mllda  avant  n  in  ü.     Âuters  diatects  sal- 
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van  l'a,  ma  dattan  al  subscqiient  n  ün  tun  nasal,  il  qual  nus 
designein  cun  ii;  int^üns  paucs  dialects  müdon  l'a  in  o  e  dat- 
tan  er  aunc  al  n  il  tun  nasal;  auters  dialccts  dlphtongeRi'han 
l'a  cun  l'u  c  fan  da  quel  ün  au;  ncl  temps  modem,  per  csser 
aunc  plü  originals,  müdan  auters  dialects  l'a  in  e,  disphton- 
geschau  quel  cun  l'u  e  fan  dnd  cl  eu.  Ün  per  exempeJB  nus 
mussan  claramcin  questa  scala:  man,  müm,  maa,  mon., 
maun,  mcun,  meum;  pun,  pHm,  paii)  poii,  paun, 
pcun,  peum;  tgan,  tgam,  tgaii,  tgoiv,  tgaun,  tgeun, 
tgeum;  plan,  plâm,  plaii,  plon,  plaun,  pleun, 
pleum;  san,  sam,  saii,  soq.,  saun,  seun,  seum;  lana, 
lama,  lan.a,  loiia,  launa,  leuna,  leuma;  tana,  tâma, 
taaA)  toiia,  tauna,  teuna,  teuma. 

Tn  ogni  oas  fuss  in  quests  plaids  la  forma  dell' Engiadina 
liassa  la  plü  giusta  e  plü  sonora;  ün  entta  però  er  in  codeschs 
vegls  dell'Engiadina  bassa  il  vocnl  a  uniu  cun  u  in  simils  plaids 
et  ün  podcss  dunquc  facilmein  per  tot  iU  dialects  in  simils  cass 
adovrar  il  diphtong  au,  scrivcnd  dunque  ils  plaids  sura  oitai: 
maun,  pnun,  tgaun,  plaun,  saun,  launa,  tauna. 
Jj'Engiadina  aulta  ils  scriva  gia  nschin,  ma  ils  pronuncia  sco 
sura  indicau.  Cur  il  subsequent  consonnnt  eis  dubelau,  aliura 
nus  liavein  be  duas  formas,  nempe  I'a  e  I'o,  il  prim  ncII'En- 
giadina,  l'o  nels  dialects  rhonans;  aechia  p.  c.  pann,  ponn; 
dann,  donn;  aun,  onn.  In  tals  cass  l'a  fuRS  da  conservar, 
ct  iin  dovess  dunquc  scriver  quels  plaida  citai:  pann,  dann, 
arin.  Variaziuns  nel  vocal  a  ün  catta  aunc  in  blers  autera 
plaids,  sco  p.  c:  pasch,  piiach,  paisch;  truasch, 
t  r u  a i  s c h ;  T  h o  m  a s c  h ,  T u  m a s c  b  ,  T u m  a  i  sc h ;  f  a  m ,  f  a- 
maz,  fom,  fomaz,  fumaz,  famau,  fomau;  casn,  cn, 
tgasa,  tgcaa;  lam,  lom  cun  tot  ses  dcrivativs  etc.  In  tot 
quellas  foi'maa  cis  I'a  do  preferir. 

La  Surselva  mQda  suvcnt  l'a  in  i  in  plaids  da  duns  ailla- 
bas,  postut  cur  I'accent  rroda  sün  i'ultima  sillaba,  dunque  cur 
l'a  cis  atonic,  ct  il  consunant  in  mez  eis  ün  consonnnt  joti- 
cistic.  Ün  scriva  suvent  nels  dinlccta  surailvans:  pitir,  pli- 
scher,  chi^iar,  chischar,  tigliar,  <;in^iar,  risclilar  etc. 
Quels  e  simils  plaida  pcrò  fussen  dn  scriver  cnn  lur  vocal  ori- 
ginal,  il  qual  ils  auters  dialecta  han  conecrvau,  dunque:  pntir, 
plascher,  cngiar,  cascbar,  tagliar,  ^ian^iar,  raschlar 
u  raatellar. 
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NeirEngiadina  autta  et  er  in  in^UnaB  oontrndas  cisalpinna 
il  dipbtong  au  se  mQda  in  o,  sco  p.  o.  nols  plaida:  tgosa 
(chosa)^  tgora  (chora),  or,  ora,  il  qual  svi&ment  naturalmein 
fuss  d'evitar.  Ils  plaids  citai  fussen  da  SLTiver:  caussn, 
caura,  aur,  aura  etc. 

Hs  exempel  qua  sura  citai  nus  muBBitn  ils  principak  avia- 
nienta  del  voenl  n,  c  cei-t  n^ün  po  cun  raschun  pretendcr,  cho 
quel  sei  ün  impcdimcnt  pcr  ün'uniun  do  nosH  dialccts,  sclie  ün 
proceda  cud  raschuneivlezza. 

II  vocal  C 

Ün  general  sviament  del  vocal  u  ün  catta  in  iioss  dialeets 
rhfeto-romans  nclla  desinenza  ndverbiala  m  e  n  t.  Ün  catta  nels 
divers  dtatects  Ins  formaa,  sco  mussan  ils  sci|uents  cxempets: 
avertamein,  avcrtaraaing,  avertamcgn,  averta- 
magn;  publicamcin,  publicamaing,  publioamegn, 
pubticamagn.  Ona  de  qucllas  forma»  ha  bein  conservau 
l'e  ori^nat,  ma  nel  medem  tcmps  dau  al  n  ün  ccrt  tun  quaRi 
nasal,  il  qual  non  fuss  conforni  ad  tina  clara  pronuncia ;  jcu 
preferiaa  perquei  in  questaa  desinonzas  adverbiataa  la  forma  sur- 
silvana  e  scrivGSS  dunque  qucsts  e  simils  plaid»:  avcrtamein, 
publicamein,  diligontamein,  promptamcin,  cari- 
namein,  abundantamein  etc,  c  jeu  sun  pcrevas,  che  ncgün 
farà  opposiztun,  sclie  ün  vol  introducir  questa  forma.  Ella  ois  la  plü 
clam  e  plü  sonora  e  traa  l'c  de  siu  diphtong  ei  cr  giustilicabln. 

Ncla  adjectivs:  plea,  plein,  plain;  serea,  serein, 
serain;  compleri,  complcin  e  complain  ctc,  ha  la 
prima  forma  bein  conservau  l'e  original,  ma  il  stgürcnta  e  dis- 
figurcscha  cun  il  tun  nasal  del  n;  perquei  eis  in  ogni  cns  la 
seconda  forma;  plein,  screin,  complein  da  prcferir,  hn- 
vend  ella  er  l'e,  fratant  clie  la  toraa  müda  l'e  in  a,  it  quai 
eis  qua  memia  pesant. 

La  (iniziun  m  e  n  t  ncls  substantivs  han  ils  dialect^  rhe- 
nans  conservada  pura,  fratant  chc  ils  dialocts  transalpins  la  han 
müdada  in  m  a  i  n  t.  Un  dovess  dunquo  scriver :  d  i  v  e  r  t  i- 
raent,  teBtnmcnt,  monument,  avanzamcnt,  godi- 
ment,  nutrimcnt,  evenimcnt,  consentiment  ctc, 
e  na:  di vertimaint,  testamaint,  monumaint,  avan- 
zamaint,  gtodtmaint,  nutrimaint  u  nudriamaint, 
cvenimaint,  consentimaint  etc.     II  medera  eis  d'obser- 
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Tar  nella  liniziun  adjectiva  e  participiala,  ent;  ün  dovcss  dun- 
que  scriver:  content,  prudent,  conosclien t ,  inno- 
cent,  present  e  na:  containt,  prudaint,  cont- 
achaint  (con^iaint),  innozaiiit,  presaint  etc.  Per  las 
medemas  raschuns  ün  dovess  p.  c.  er  scriver:  crêr,  dover, 
desüh,  primavèra,  ver,  liavcr,  sera,  aaver,  tcrra, 
tener,  fet,  castê,  rastê,  civer,  eivrezza,  esser, 
sei,  easend  etc,  ena:crair,  dovair,  dieschudiusch, 
prümavaira,  vair,  ha vair  u  a vair,  saira,  savair, 
tiara  u  tiarra,  tgnair,  feil,  casti,  rasti,  aiver, 
aivrczza,  easeer,  saja,  siand  etc.  Ün  catta  cert  aunc 
pliiras  pi^nas  dtfferenzas  cun  quest  vocal  nels  plaids  romanschs, 
ma  quellas  ahsolutainein  non  sun  ün  impcâiment  per  üna  uniun 
dels  divera.  dialects,  scbe  ün  proceda  tenor  ün  giust  prineipi. 
II  vocal  |. 

Er  il  vocal  i  ha  in  noss  dialccts  romanschs  sea  sviaments, 
ils  quals  però  ün  facilmcin  po  rectificar.  L'i  se  niücla  hein- 
duras  in  (i  nell' Engiadina,  iii  e  nels  dialects  eisalpinn,  s.'o  p.  e. 
il  prim,  il  prüm,  il  prem  u  igl  amprem;  la  acliimia, 
la  Bchemia,  la  schemgna.  El  se  müda  er  in  sinfruls  plaidn 
in  u,  sco  p.  e.  ^  i  n  c ,  ^m  u  n  u  t;  i  u  n  c ,  i  n  v  i  e  r  n  ,'  u  n  v  i  e  r  n 
iiifiern,  uf  ier  n  -  uffiern  ;  er  in  eu:  (;iric,  ceuii,  cun 
tun  nasal  al  n;  in  e:  farina  u  frina,  frcgna,  freiia; 
tgamin,  tgamegn,  (chimin,);  via,  veiaervoia;  vita 
vetta;  Avril,  Avrel,  Avrigl,  Avregl;  spigia,  speia; 
figl,  fêgl;  figlia,  fi'glia,  fin,  fen,,  fegn;  terapriv, 
tumpriv,  tampreiv;  vischin,  vaschin,  vschin, 
vasclieaj  vaschegn;  scriver,  screiver;  morir,  mu- 
rir,    raureir,  motiv,  muteiv. 

Simils  sviaments  ün  catta  aunc  divei-s  pro  l'i;  ma  negüiis 
sun  d'importanza,  et  ün  vezza  subit,  che  facilmein  ün  po  cattar 
Una  unica  forma  per  quests  plaids,  capibla  scn:!»  negUna  stenta 
a  tots  diale<-'ts.  Jeu  scrivess  ils  plaids  sura  citai,  me  tenend 
a  lurderivanza:  prim,  scliimia,  <;inc,  inviern,  iufiern, 
farina,  via,  vita,  Avril,  spigia,  figl,  figlia,  fin, 
tempriv,  vischin,  scriver,  morir,  niotiv. 

II  vocal  O- 
Er  il  vocal  o  ha  nels  divers  dialects  ses  sviaments;  el  se 
müda  in:    u,   in  a,    ie,  ö^  ou.  uo,  üe,  oa,    sco  mussan  ita 
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aeqaents  exeinpelti:  oo,  <'u,  sco,  scu;  codesch,  cudiach, 
cudasch;  colur,  oalur,  culur;  cola,  coala;  mort,  raoarr; 
cor,  cour;  orodar,  erudar,  curdar;  cora,  tgiern,  tgöern; 
poder,  puder,  podair,  pudalr;  content,  cuntent,  con- 
taint,  cuntaiiit;  contentar,  vuntentar;  forar,  furar;  fora, 
foura;  formicla,  furmicla,  furmia;  nos,  nies,  vos,  vies; 
088,  iess,  Üess;  ansol,  ansiel,  uzöl;  Invurar,  luvrar;  ho- 
nur,  banur,  anur;  dolur,  dalur;  nom,  num,  non,  nun; 
tot,  tut,  tuot,  tout;  nobel,  nöbel,  niebel;  molin,  mulin, 
muliiv,  mulegn;  adovrar  u  dovrar,  duvrar;  rogar,  ro- 
var,  rugar;  gloria,  gliergia;  orar,  urar,  urer;  corp, 
tgierp,  tgüerp,  chierp;  oraziun,  uraziun;  dorma,  dier- 
ma,  solegl,  sulegl,  solaigl;  rodlar,  rudlar,  ruclar,  for- 
mar,  furmar;  folla,  ftilla  etc. 

Gr  in  quests  plaids  eis  la  vera  furma  furilmein  da  coiio- 
scher  e  po  quella  cr  esser  adoptada  da  scodun  diatect  senza 
negun  scrupel,  stante  che  mintga  intant  la  po  conoscher  senza 
longa  studis.  Jeu  scrivesa  dunque  quels  plaids  citai:  co,  sco, 
eodescli,  colur,  cola,  mort,  cor,  crodar,  corn,  poder, 
content,  contentar,  forar,  fora,  formicla,  nos,  vos,  oss, 
ansol,  lavurar,  honur,  dolur,  nom,  non,  tot,  nobel, 
molin,  adovrar  u  dovrar,  rogar,  gloria,  orar,  corp,  ora- 
ziun,  dorma,  solegl,  rodlar,  formar,  folla  etc. 

In  divers  plaids  derivants  dal  latin  u  italian  ils  Engiadinès 
mödan  l'e  in  ö,  u  salvan  er  I'Ö  latin,  scrivcnd  p.  e.:  ögl  (öl), 
Öli,  fögl,  göc  ^ö),  föc  (f()),  pönitenza,  fratant  che  ils  auters 
diatecta  Üs  scrivan:  êgl,  fêgl,  ieli,  eeonomia,  giuc-giec- 
giac,  fiuc-fiug-fiec-fiag,  penetienza-panatiensca  etc.  Jeu 
rae  regorda  aunc,  che  il  redactur  M.  Capaul  da  Breil  adovrava 
er  I'ö  in  eimils  plaida  nel  „Amitg  dil  Pievel",  il  qual  cora- 
pareva  nels  anns  quaranta  a  Coira  in  dialect  sur-iilvan.  II 
medem  redactur  Capaul  adovrava  er  nel  raedem  fugl  menzionau 
l'â  Jatin,  alraeins  beinduraH,  ma  na  consequcntamein.  leu  sun 
della  fwrsvasiun.  che  ün  podesa  facilmein  adoptar  queet  ö  en- 
giadinès  in  tots  dialects,  correspondend  quel  il  meglier  alla  deri- 
vaziun  dels  plaids  e  fagend  el  ultra  dc  quei  fin  all'autra  con- 
fusiun,  sco  ün  la  catta  nela  plaidg:  giug-giuc-giec-giac, 
fiug-fiuc-fiec-fiag  e  simils.  la  ogni  cas  quest  ö  ladin  non 
darà  a  philologs  rascbuneinels  zun  negüns  incaps  pcr  üna  uniun 
deU  divers  dilalects  rheeto-roraans. 

4 
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II  vocal  n- 

Sco  ils  autem,  asctiia  ha  er  il  vooal  u  sea  sviaments;  e1 
se  mOda  in:  Q,  i,  e,  ei,  oi,  öe,  iu,  uo,  o,  sco  muasan  ils 
sequents  exempeU:  füst,  fist,  fest;  giust,  güst,  gist,  gest; 
niüt,  mit,  mett;  güt  u  gGz,  git;  güzar  u.  agüzar, 
gizar,  giezar;  mür,  mir,  meir,  micr,  müraglia,  mira- 
glia;  füm,  fim,  fem;  ün,  in,  iii,  egn;  perüna,  perina, 
parea&i  paregna;  uva,  üa,  iua,  eua;  palüd,  paliu, 
paleu;  süt,  schitg,  schetg;  frOt,  fritg,  fretg;  Qsch,  iscli, 
esub;  üt,  itg,  etg;  plQ,  pli,  plei,  ple,  ploi;  brün,  brin, 
bren,,  bregn;  madür,  madir,  madeir,  madoir;  curt, 
cuort,  cort;  nQd,  niu,  neu;  crü  {cröd),  criu,  creu;  bQst; 
bist,  best;  furia,  füria,  füergia,  föörgia;  urlar,  Qerler; 
tgürlar,  tgQrler,  tgirlar,  tgierlar;  pütta,  pitga,  petga; 
glüm,  glüBcb,  gliscb;  usus,  üs,  usanza,  üsanza,  isonza, 
sut,  suot,  eot  etc.  Er  per  quests  plaids  fusa  da  gemer 
quella  forma,  la  quala  correspunda  i)  meglier  aU'etymclogia, 
tenor  la  quala  ün  ils  podess  forsa  seriver:  füst,  giust  u  güst 
miit,  gQz  u  giit,  güzar  u  ngüzar,  mQr,  mQraglia,  füm, 
Un,  Qna,  perQna,  uva  u  üa,  palüd  u  palü,  süt  u  scbQtg 
frQt  u  frütg,  Qt  u  Qtg,  plQ,  brQn,  madQr,  curt,  nQd, 
crQ  u  crüd,  bQst,  furia,  (furia),  urlar,  tgQrlar,  pQtta 
u  pQtga,   glQm  u  glUsch,  usus,  üaanza,  sut  etc. 

Ün  obaerva,  che  ils  dialects  cisatpins  conservan  in  singuls 
plaidd  l'u  latiii,  fratant  che  ils  dialects  transalpins  il  mQdan  fitg 
consequentamein  in  ü.  Inua  l'u  ae  ba  conservau  in  qualun- 
que  dialect,  el  fuss  da  preferir  al  ü. 

Ils  âiphtongâ  mussan  la  medcma  vnrietad  neh  divers  dia- 
lects,  sco  ils  vocals  simpels,  e  perquoi  jeu  vögl  desister  da  quels 
producir;  jeu  stovess  per  part  be  repeter  la  medema  scala  con- 
fusa,  e  miu  referat  s'extendcss  smesQradamein,  senza  portar 
essenzialas  novitads.  Scbe  nua  prendein  allura  aunc  in  consi- 
deraziun,  co  ila  divera  scribents  della  mederaa  contrada,  del 
medem  circul,  varieschan  nels  vocals  tenor  lur  propri  gust,  sche 
savein  nus  facilmein  calcular,  inua  nus  Romanscbs  vegnin  cun 
quest  cbaos  e  cuu  questa  sfrenada  originalitad. 

Ils  conBonanta. 
11  second  punct  da  questa  subdivisiun   del  prcsent  referat 
concerna  la  diversa  pronuociaziuu  dels  conaonants.     La  graada 
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part  dels  coii.'^onniit  ün  pionimi'iii  <1a  ]ioi'tot  totüna,  e  jeu  vÖg\ 
bc  prumler  in  considoraziiui  ilâ  euusonants:  c,  g,  j,  1,  n,  t,  b, 
ils  quaU  mussan  qualclie  diTersitad  nclla  pmnunciaziun. 

Xd  tot  ils  dialects  il  c  eis  dür  avant  ils  vocuU  a,  o  et  u 
et  avant  iU  conBOnants;  el  ha  allura  er  la  pronuncia  circa  del 
8  avant  e  et  i.  Questa  regla  vala  per  tota  dialecta.  Ma  nus 
faavein  allura  aunc  duas  modiBcaziuna  del  c,  nellas  qualas  el 
tuoa  plQ  Um.  La  prima  ile  questas  modificaziuns  eis  propria 
a  uoasa  lingua  rhaeto-romana ,  bcü  p.  e.  neU  pUids:  tgaun, 
tgau  (neU  plaids  engiadinèa-:  charn,  cbant,  cbanter, 
chasa,  chesa,  chapitel,  chanzun  etc),  tgi,  tgei,  fitg, 
-fatg,  tctg  cto;  l'autra  moditicaziun  eis  quclla,  U  quala  nus 
havein  comunablamein  cun  la  lingua  itjiliana ,  sco  p.  e.  nets 
plaids:  ^era,  gent,  ^inc,  Qiavèra,  ^ivctta,  ^iadun, 
\;erv-e,  fa^io,  fuagia,  terra^,  la^^  etc. 

Er  questas  modificaziuns  comparan  in  tota  dialccts,  ma  na 
sempcr  nels  medems  plaids.  NeU  dialccts  cisalpins,  priocipal- 
mein  neU  rbenans,  Un  adovra  da  rar  il  c  modificau  al  principi 
deU  plaids;  ün  pronunr-ia  p.  e.  casa,  ca,  carn,  car,  carr, 
caussa,  combra,  arc  (artg),  camischa,  randeila  u  can- 
dela,  cavogna,  cadeina  u  caderva,  comma  u  comba, 
CftSBa,  cantun,  caura,  cavriel,  campagna,  camp  etc, 
fratant  che  ils  dialocta  transalpins  c  pauca  cisalpins  pronuncian 
questa  plaids  cun  il  c  lam  u  modificau,  dunque:  tgasa  (resp. 
chasa),  tga,  tgosa,  tgarn,  tgar,  tgarr,  tgaussa,  tgom- 
bra  u  tgarabra,  artg  (rcsp.  arch),  tgamiscba  u  tgamei- 
8oha,  tgandeila  u  tgandaila,  tgavagna  u  tgavogna, 
tgadeina  u  tgadaina  u  tgadagna,  tgomma,  tgassa  u 
tgascha,  tgantun,  tgaura  u  tgora,  tgavröl,  tgam- 
pagna,  tgamp  etc. 

In  ogni  cas  fuss  la  forma  cisalplna  de  quests  plaids  da 
preferir,  csBend  ella  plâ  pura  e  plü  etymologicu.  La  modifica- 
ziun  del  c  in  queats  o  simiU  plaida  po  bein  parer  plil  origi- 
nala,  magari  plü  dul^ia,  plü  interessanta  e  chüractenstica,  ma 
non  serva  mai  ad  imbollir  l'idiom,  anzi  plütost  a  quel  Btgii- 
rentar. 

Fratant  che  iU  dialects  engiadinès  han  üna  predilecziun 
per  questa  modificaziun  del  c  al  principi  dela  plaids,  cattein  nus 
questa  medeina  modificaziun  ne.Ia  dialects  (àsalpins  speeiulmein 
alla  fin  dels  pUida,  principalmein  neU  partJcipis,  er  in  substan- 
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tiva  et  adjectivs,  sco  p.  e.:  tetg,  letg,  latg,  fatg,  patg, 
perfetg,  indrctg,  dertgira,  deletg,  letga  etc.,  ils 
quals  ils  dialects  cisalpins  pronuncian :  tett,  lett,  latt,  fatt, 
patt,  perfett,  indrett,  drettüra,  dalett,  letta  etc, 
aüsimilaiid  il  c  cun  il  t  chc  Hequita.  La  forma  cisalpina  d*^ 
quests  plaids  fuss  cert  da  preferir,  stante  clie  ella  conserva  in 
üna  certa  inaniera  il  c  et  cis  plii  amabla,  sonora  e  dul(;ia. 

II  dat  pcrò,  per  far  la  confusiun  plü  granda,  er  plaids, 
ncls  quals  ils  dialects  engiadini^s  adovran  questa  moditicaziun 
del  e  alla  tin  del  plaid,  inua  ils  dialcds  rhcnans  non  la  cono- 
sclian.  Ils  Kngiadinòa  pronuiu-ian  p.  c. :  satg  (resp,  sao  h), 
tatg,  totg,  bisatga,  fratant  che  ils  dialects  rhenans  pro- 
nuncian  riuesta  plaids  aonza  la  modificaziun  dcl  c:  aacc,  taec, 
tocc,  biaacca.  Tenor  miu  giudici  eis  er  qua  la  pronuncia- 
ziun  dcls  dialects  rhenans  la  giu^ta  e  preferibla  tenur  il  prin- 
cipi,  che  ün  dovei  modificar  ils  tonosants  aachi  pauc  sco  possi- 
bel  per  mantener  il  conaonant  original.  —  In  divers  plaids  han 
ils  dialects  rlienana  er  conaervau  pur  11  c  avant  il  t,  sco  p.  c. 
in:  dialect,  project,  defcct,  respect  etc.  ncU  quala  ila 
Engiadinès  assimileschan  il  c  cun  il  sequcnt  t,  st^liend :  dia- 
lett,  projett  u  progett,  defett,  respett  eto. 

La  seconda  modilicaziun  del  c,  sco  in  ^era,  niuaâa  plü 
paucas  diversitads  nels  divers  dialects;  (in  pronuncia  quasi  da 
pertot  aimila  plaida,  aco :  ^era,  ^'cl,  <;iel,  ^inc,  (;iun, 
ijellèr,  ^ivetta,  fai;ia,  fan<;ella,  laQ  etc  in  medema 
maniera.  Ils  exempels  citai  nus  mussan  evidentamein,  che  il 
fuss  fitg  fiicil  da  cattar  per  tot  ils  dialocts  üna  giustificibla 
forma  comunabla  per  ila  plaida  c.un  c,  senza  adovnir  qualunque 
aforz,    8che  Ün  vol    consultar  l'etymulogia  sper  raschuneivlezza. 

Er  il  g  romansch  lia  duas  diversaa  pronunciaziuns,  öna 
düra,  sco  il  g  tudesc,  avant  ils  vocals  a,  o,  u  et  avant  ils  con- 
aonants,  ct  üna  lama  avant  ils  vocals  e  et  i.  Questa  regla 
vala  per  tota  dialecte.  Ün  catta  però  pro  il  g,  sco  pro  il  o, 
svianienta  nelia  pronunciaziun  dt  divers  plaidti,  sco  p.  e.  ga- 
glina,  giallina;  gauder,  gudcr,  goder,  gioder,  gio- 
dair;  gat,  gatta,  giat,  giatta;  gabuaa,  ginbuas; 
gada,  giada,  er  jada;  gagliard,  giagliard,  gar- 
gatta,  giargiatta,  gomgna,  giomgia,  giamgia  etc. 
Queats  paucs  exempels  nui^  mussan,  ohe  ila  dialects  transolpina 
proDuncian  JI   pl(l  il  g  lam   avant  a  et  o,    fratant  cLe  ila  dia- 
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lects  rhenans  il  pronuncian  quaei  semper  dfir.  Tenor  mia  opi- 
niun  eis  er  in  quest  cm  la  pronuncia  dels  dialects  rhenanR  da 
preferir.  Ün  catta  però  er  excppziuna  nella  Surselva  in  quest 
rapport;  er  in  blera  loca  della  Surselva  superiura  ün  pronuncia 
p.  e.  giat  e  giatta  e  na  gat  e  gatta. 

Sclie  ün  considerescha  questas  pi^nas  divereitadn,  ün  cert 
non  catterà  ön  giusti(ica)jel  motiv  per  voler  far  duas  u  zun 
treia  linguas  litenirias  da  noa  rha;to-roman.  Talas  pii^nas  diver- 
sitads  nella  pronunciaziun  sun  in  summa  bagatcllas  et  absolu- 
tamein  negüu  impediment  per  unir  noss  dialects.  Nus  cattein 
similas  diveniitads  et  er  aunc  plü  grandas  tranter  ils  dialecta 
tudescs,  er  be  nel  cautun  Grischun,  las  qualas  però  non  impe- 
discban  ils  Tudeses  da  scriver  ils  plaids  iii  raedema  maniera. 

Beinduras  il  g  substituisc-ha  er  il  c  latin  et  ittilian,  sco  p. 
e.  nels  plaids:  fadigia,  fadiga,  fadigiar  per  fatica, 
faticar;  spigia  u  spiga  per  spica.  In  simils  plaids  om- 
mettan  divers  dialccts  il  c,  resp.  il  g  e  pronuncian  quests  e 
simils  ptaidB:  fadia,  fadiar,  epia,  spcia.  Ma  blers  de 
quels  exempels  ün  non  catta.  —  II  g  ktin  se  müda  er  suvcnt 
in  sch,  in  tots  dialects  quasi  totüna,  sco  p.  e.  iiels  plaidg: 
tanscher,  tonscher;  planscher,  plonschcr,  unscher, 
quest  ultim  però  in  f^ngiadina  untar,  untor  etc. 

Jj'j  long  et  il  g  8un  fitg  parontai  et  il  g  substituierha  ussa 
quasi  in  tots  dialecta  l'j  jot,  il  qual  ün  catta  us^a  bc  da  rar 
auter  che  in  singuls  plaids  engiadinès  c,  plü  u  meins,  nella  litera- 
tura  veglia  de  tots  dialecte.  Ün  scriveva  plü  da  vegl,  proba- 
bilmein  per  satisfar  all'etymologia,  judicar,  judici,  juven, 
juvenalft,  juvnals,  jwvenQclIa,  judicatura,  jen- 
tar,  juf  etc;  ma  oz  in  di  conoschan  (ots  Romanschs  meglier 
las  formas;  giudicar,  giudici,  giuven,  giuvenals  u 
giuvnals,  giudicatura,  gcntar,  giuf,  et  eis  er  questa 
müdada  del  j  in  g  in  singuls  plaids,  inua  quest  j  se  bavcss 
amò  conservau,  zun  negün  impcdiment  per  l'untun  dels  divcrs 
dialects. 

L'l,  il  qual  ün  pronuncia  in  duas  diversas  inanieras,  ün 
adovra  e  pronunria  quasi  da  pertot  totüna,  sco  p.  e.  nels  plaids: 
tauna,  lavar,  lavurar,  lam,  long,  lung,  lonsch, 
lunsch,  liensch,  tontan,  lontaun,  laudar,  ludar, 
loder,  lodar,  lenn,  legn,  lain,  lagn,  planta,  plonta, 
pal,  ball,   mal,   calar,    tgalar  (chalar),  ballar,    saltar, 
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üaltanz,  salèra  etc.  Fn  autera  plaida  tin  il  legia  plii 
lam  u  modificau,  sro  p.  e.  nels  plaids:  glista  er  he  Usta, 
gÜBchar  (lischar,  lischnar),  figl,  figlia,  l'ögl,  föglia,  gli, 
)gl  (per  il  avant  vocals  nel  dialcct  eursilvan).  Un  catta  in 
plaida  cun  quest  fitg  frequent  consonant  t  fitg  da  rar  differenzas 
nele  divers  dialccts,  e  fa  dunque  er  qucst  conaonant  zun  negüna 
dillicultad  ad  üna  uniun  de  noss  dialects. 

L'  n  ha  er  üna  diversa  pronunciaziun  neU  divcrs  dialecta, 
sco  ün  ha  gia  vis  nels  plaids  citai  sum.  El  se  müda  in  tt, 
nasal,  beindura.>i  in  gn  e  nell' Engiadina  aulta  et  a  Rhaziin  in 
m.  Non  porachend  per  auter  la  pronunciaziun  del  n  qualuaque 
difticultad  per  t'uniun  dels  dialects,  nus  nus  contenteia  cun  la 
citaziun  d'intgüns  exempels.  L'n  daventa  naaal  (n.)  in  divera 
dialects,  sl'o  p.  e.  in:  pari,  pori,  tgari,  tgon,,  mait,  moa, 
saii,  flon,,  pian,,  ploii,  malsaii,  maUori,  plaiia, 
ploiia,  toiva  otc.  El  se  muda  in  auters  dialects  in  gn,  sco: 
fregna,  tgadagna,  paregna,  vaschegn,  vaschegna, 
plagn,  legna,  lagna,  plagna  etr.  NeU' Engiadina  aulta 
in  intgüna  plaids  el  se  miida  in  m,  sco  p.  e.;  bum,  piim, 
mâm,  tum  etc.  Â  Rhazün  se  müdan  quests  medems  plaide 
in :  beum,  peum,  meum,  teum  etc. 

II  t  ha  be  in  paucs  plaids  nels  divers  dialccts  üna  ditfe- 
renta  pronunciaziun  et  er  mo  paucs  sviaments  u  paui*as  inOda- 
das  in  auters  conaonants.  Differentaraein  p.  e.  ün  pronuncia 
ils  plaids  sequents:  timun,  tgimun,  cliimoii;  tablà,  cla- 
va_u,  clavò  etc. 

Per  rapport  al  h  eis  da  remarcar,  che  regia  cun  medem 
in  tots  dialects  plö  u  meiiia  granda  confusiun;  ün  dialect  il  scriva, 
l  'auter  1'  ommetta,  sco  musean  ils  sequents  plaids :  h  u  m  -  u  m  , 
human-uman,  haver-aver-avair,  hostier-osticr- 
ustier-uster,  hoz-oz,  hercditad-ereditad,  hospitalitad- 
ospitalitad-oepitalited,  humid-umid-iimid,  Helvezia-EI- 
vezia,  honcst-ouest,  honur-onur  ete.  Tenor  mia  opiniun 
quests  plaids  fuesen  da  scriver:  hum,  human,  haver,  herc- 
ditad,  hospitalitnd,  humid,  Plelvezia,  honest,  honur, 
stante  rlie  le  pauca  Bcribents  moderna,  imitand  I'italian,  ommet- 
tan  in  quests  plaids  il  h;  pcr  inconter  Ün  po  scriver:  ostier, 
osteria  u  ostria,  oz,  ier  senza  h,  esscnd  questa  maniera  da 
srriver  quests  plaids  gia  quasi  generala. 

Per  complctar  la  survista  dellas  diversitads  trantcr  nos  diolects, 
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iin  sa  er  far  menztiin  dellas  paucas  nietathèsas  u  metàthe- 
sis,  las  qunüfts  ün  catta  qua  e  là  nels  singuls  dialects.  Kels 
dialects  cisatpins,  prineipalmein  nels  rhcnans,  fin  disch  p.  e. 
sgartar,  agarsap,  scarvon,  curdar,  sgarschur,  tarmetter 
etc.  fratant  che  ils  dialects  engiadinè^  non  fan  metathèsa  in 
quels,  ils  pronunciand:  sgratar,  sgrasar,  scrivan,  crodar, 
sgrischur,  trametter;  per  inconter  han  ils  Engiadinès  intgü- 
nas  autras  metathèsas,  las  qualas  mauncan  als  dialccts  cisalpina 
e  rhenana,  sco  p.  e.  alvar,  ar^eiver,  aldar,  aldüm  etc  ila 
quals  nu8  auters  ai  Rheln  pronunciein;  levar,  re^eiver  u 
ro^ever,  ledar  u  ladar,  ledfjm  u  ladtlm  u  ladem  u  ladim 
et(*.  Ün  catta  be  paucas  similas  nietathòsas  in  noss  dialects, 
e  seran  quellas  er  iiegün  impeilinient  all'uniun  de  medems. 

Er  singula  plaids  roman^chs  mussan  üna  granda  variaziun 
nels  divers  dialccts,  sco  p.  e.  intgüns  pronoms  personals,  ils 
quals  ün  cat(a  nellas  sequentas  formas;  jeu,  jau,  jou  (je), 
eu,  eug,  geu  (scheu),  eau,  ev,  ea,  ia,  iu,  i;  tü,  ti,  te, 
tei,  toi;  nus,  nous,  neus,  nocs,  nuca,  no;  vus,  voua, 
veus,  vocB,  VUC8,  vo  ete.  Er  singuls  substantivs  mussan 
remarcablas  varietade,  sco  p.  e.  il  plaid:  emda,  emma,  emna, 
jamna,  jamma,  eivna  etc.  Ma  tot  quellas  bi^atellas  sun  facil- 
mein  da  euperar,  sche  ün  ha  flna  gada  la  buna  voluntad,  da 
tar  fin  alla  confusiun. 

TIs  pronoma  enclitica,  v.  d.  ila  pronoms  personals  al  dativ 
et  accusativ,  ila  quals  sco  objects  della  propoaiziun  sun  prcfixs 
u  anteposta  al  verb  objectiv,  sun  da  cattar  nell'itêra  literatura 
v^lia,  se  han  però  pers  per  la  granda  part  ncla  dialects  mo- 
dems  della  Suraelva  et  in  auters  dialects  rhenans;  returnand 
però  plaun  a  plaun  alla  literatura  veglia,  ün  po  facilmein  cattar 
Ün'uniun  per  quela,  cumbein  clie  existevan  gia  nel  romansch 
vegl  in  quest  rapport  intgfina  diversitad.  Jeu  non  poa  oz  in- 
trar  in  questa  materia,  pcr  non  atover  dar  al  referat  üna  ex- 
tenBiim  memia  granda.  I^a  diacusaiun  sur  questa  materia  ün 
8a  unir  cun  quella  sur  la  conjugaziun  del  verb. 

Qua  eis  er  U  löc  da  far,  almeins  curtamein,  menziun  della 
diversa  forma  extema  tranter  ila  dialecta  eisalpina  et  ils  transal- 
pina ,  nempe  dell'  orthogmphia.  L'  orthographia  stat  in  negUns 
dialects  giuet  sün  fermaa  cambas,  e  varieschan  forsa  ils  scribenta 
dels  medems  dialects  in  lur  maniera  da  scriver  plü  tranter  els, 
che    quei    che    l'Engiadina    vaiiescha    dalla    Surselva.     Divers 
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Teramein  ün  Bcriva  be  la  prima  modificaziun  del  c,  la  qoala 
ils  diftlects  sureilvans  scrivan  phoneticamein  cun  tg,  et  ils  En- 
giadinèfl  plfl  etymologicaraein  cun  ch.  Quei  eie  la  soletta  eesen- 
ziala  diversitad  orthogi'apbica',  tot  las  autras  diversitads  gia- 
schan  u  existan  be  nella  diversa  pronunciaziun  e  nel  sviament 
de  vocals  8  consonants,  sco  jeu  bai  mussau  nel  antecedent. 

L'introducziun  del  „<;"  (c  cun  cedilla)  in  pe  del  tsch, 
il  moastrum  romansch,  per  la  seconda  modiöcaziun  del  c,  la 
quala  fiit  conclusa  anno  1866  dad  üna  conferenza  linguistica 
alla  Punt  (Reichenau),  non  eis  aunc  daventada  üna  generala, 
eumbein.  che  ella  eis  cert  da  raccommendar,  perquei  che  quest 
iDÖd  da  Bcriver  conserva  bIs  plaids  retymologia,  ils  salva  dal 
barbarismus  german  et  als  dat  da  novamein  Öna  figura  e  pbi- 
sionomia  romftnscha.  — 

H  terz  punct  de  quest  referat,  nempe  co  ün  bagi  da  pro- 
ceder  per  arrivar  all'uniun  dels  dialects,  senza  oflFender  e  sup- 
primer  1'  ün  u  1'  auter  de  quels,  eis  gia  per  part  dissolt  nels 
punctB  antecedentt^.  Nel  prim  punct  jeu  hai  provau  da  mussar, 
co  ilB  divent  dialecta  se  pon  completar  viceversa,  acceptand 
plftida  et  expresniuns,  che  als  mauncan,  dad  auters  dialects,  in 
pe  da  in  simils  cass  recurrer  a  linguas  estras.  Jeu  sun  pere- 
vas,  che  negün  farà  opposiziun  ad  üna  tala  proposta,  la  quala 
contribuirà  bler  all'  avicinaziun  et  uniun  dcls  divers  idioms.  Ma 
Hche  ün  vol  cxsetjuir  questa  caussa,  ün  sto  er  comenzar  a  stu- 
diar  il  romanech  e  ses  dialects.  Jeu  hai  melsinavant  raccom- 
mendau  la  purificaziun  dels  divei's  dialccts,  principalmein  dals 
verbs  adverbials  u  preposiziunals,  dels  quals  nus  bavein  ün'  itêra 
legiun.  Returnein  nus  als  vers  verbs  romanRcha,  scbe  eis  I'uniun 
materiala  quawi  oxBequida,  e  nus  bavein  allura  be  aunc  da  ger- 
car  ila  adequats  e  giusts  priucipis  per  nus  unir  nella  pronuncia- 
itiun  de  quels  e  simils  plaids,  ils  quals  jeu  baj  enumerau  in  miu 
Hpcond  punet  sur  las  variaziuns  in  noa  dialecte.  Jeu  creia,  cbe 
il  sei  facil  da  cattar  tals  principis,  ils  quals  mintga  dialect  po 
ac<^eptar,  «che  el  dagertamein  se  vol  cultivar  e  returnar  ad  Üna 
favella  romanscba.  Natui'almein  che  tota  animositad,  tota  predi- 
lccziun  per  (in  u  I'  auter  dialect  sto  tascber,  cur  il  se  tracta  da 
porscher  il  maun  als  frars.  Ün  sto  be  tener  in  ögl  la  necessitad 
e  r  utilitad  dell'  uniuo  e  la  giustezza  dels  principis  e  se  delibp,- 
rar  da  preoccupaziun  e  da  tots  pregiudicis.  II  surpassass  il 
spazi  de  quest  simpel  referat^  il  qual  vol  be  provocar  Ona  dis- 
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cussiun  eur  1'  uniuD  dela  dialets,  ache  jeu  Toleaa  detagUadamein 
fixar  propostas  e  principis  per  üna  tala  uniuo;  jeu  Tögl  qua 
be  9-cbizzar  intgüna  principis  generalg,  remcttend  alla  discusaiun 
d'  intrar  nellas  speciajitads. 

Per  nUB  unir  nels  plaida,  ila  quais  mussan  aTiamenta  nels 
Tocats  e  cunsonants  nela  divei's  dialects,  nus  etoTein  in  prima 
linea  ^ercar  e  conoscher  ta  derivaziun  dols  respcctivs  plaids; 
harein  nua  cattada  quella,  eche  ^erchein  nus  in  noss  diaiects 
quella  forma,  la  quata  s'  avicinescha  il  pltt  al  plaid  original, 
e  giust  quella  sfÜTein  nus  allura  in  prima  tinca  per  nosea  lite- 
ratora.  Üo  pèr  exempels  nua  fan  clar  questa  caussa.  Tenor 
quest  principi  Ün  atoTess  dunque  p.  e.  scriver:  furia  e  na 
ffiria  u  füergia  u  füörgia,  stante  che  furia  correspunda 
exact  al  plaid  original.  Per  il  medem  motiT  ön  atoTess  er  scri- 
Ter:  gloria  e  na  gliergia  u  gtüergia,  carbun  e  na  scar- 
Tun,  patir  c  na  pitir,  iagliar  e  na  tigliar,  meaürar  e 
mesfira  e  na  masirar  u  masürer  e  masira  u  imsüra, 
bab  e  na  bap,  fortuna  e  na  fortüna,  brunsina  e  na 
bransina,  codesch  e  na  cudisch  u  cudasch,  oasa  e  na 
ca  u  Iga,  u  tgèa  u  tgesa,  frar  e  na  frer,  planta  e  Da 
plfenta  u  plonta,  oföci  e  na  uffeci,  giudici  e  na  giu- 
deci  etc.  Jeu  saTeas  qua  enumerar  üna  quantitad  de  quels 
esempels;  ma  ila  citai  sun  plfi  cbe  sufGcienta  per  far  clar  I'al- 
legau  principi. 

Per  rapport  allas  modifieaziuns  dels  consonants,  principal- 
mein  del  c  e  del  g,  podesa  forsa  il  principi  Taler:  „La8  mo- 
dificaziuns  dels  consonant»  sun,  tant  sco  possibei, 
d'eritar  e  han  da  Taterbeinquelüplaida,  nels  quals 
ellaa  sun  generalas  u  almeins  quasi  generalas". 

Tenor  quest  principi  ün  doTcss  dunque  scriTer:  calar  e 
na  tgalar,  calcogn  u  calcagn  e  na  tgalcogn  u  tgalcagn, 
cadeina  e  na  tgadeina  u  tgadagna,  calgina  e  na  cuglna 
u  tgÜQina,  camar  e  na  tgamar,  camanna  e  na  tgamanna, 
camuQ  e  na  tgamuQ,  canna  e  na  tganna,  canal  e  na  tga- 
nat,  canar  u  scan'ar  c  na  stganar,  candeila  u  candela'e 
na  tgandaila,  canè  o  na  tganê,  canun  e  na  tganun,  capê 
e  capella' e  na  tgapè  e  tgapelta,  carn  e  na  tgarn,  carr 
e  na  tgarr,  corn  e  na  tgiern  u  tgüern,  caura  e  na  tgaura 
u  tgora,  caussa  e  na  tgaussa  u  tgosa,  caTar  e  na  tga- 
Tar  u  tgaTor,    combra  u  cambra  e  na  tgombra  e   tgam- 
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bra,  goder  e  na  gloder,  gaglina  u  gallina  e  na  gtallina 
u  gialegna  u  gigliena,  gaglianl  e  na  giagliard,  gomgDa 
u  gamgna  c  na  giomgia  .u  giamgia,  gaigl  e  na  giaigl, 
galeiila  u  galeda  e  na  gialaida,  gatèra  e  na  gialèra,  gada 
e  na  giada  u  jada  etc. 

In  qu&sta  maniera  circa  ü  fuss  da  proceder  cun  tots  quels 
plaid»  cun  conHonants,  iU  quals  mussan  üna  diversitad  nella 
pronunpiaziun.  Aschi  in^omplet  sco  jeu  hai  aaviu  tractar  quest 
uUim  punct,  sche  basteran  totüna  ils  pancs  princlpis  citai  cun 
lur  correspondcnts  esempelB,  per  dar  a  quela  stimatissims  Signurs 
ün'idea  della  procedura,  la  quala  in  quest  punct  stovess  esser  obser- 
vada  per  arrivar  all'intenzionada  uniun.  Dal  reminent  eis  quest  intêr 
referatsciit,  tantscopoasibel,  seeundilsprincipissuraallegai,  equels 
stimai  Signurs  han  ertras  quel  podiu  formar  ün'idia,  almeins  d'  una 
prova,  dellauniun  delsdialectsrhietü-romans,  scojeulaimagtnescha. 

Jeu  non  pos  finir  mia  lavuretta,  senza  dir  qualche  plaids 
sur  ils  grands  avantatgs,  ib*  quals  1'  uniun  de  noss  diaJects  sto- 
vesH  portar  a  tot  nos  povel  rhteto-roman.  In  prima  linea  fuss 
la  scola  queUa,  la  quala  tras  questa  uniun  stovess  profitar  fitg 
bler.  I<a  classica  confussiun,  la  quala  regia  aunc  da  present 
nels  divera  codeschs  de  scola,  svanisü  e  calass  per  semper;  il 
niedem  magister  8ave.ss  instruir  la  giuventüna  in  Surselva  sco 
neir  Engiadina  et  in  qualunque  autra  vallada  cun  la  medema 
facilitad.  La  litecatura  de  scola  savess  vegnir  augmentada  e  me- 
gliuraiia  e  custass  supra  de  quei  meins,  che  da  present.  Co- 
deuchs  adequats  per  nossa  populaziun  romanscha  catassen  bler 
plü  granda  derasaziun  e  Baveesen  dunque  er  operar  meglier  e 
plü  intensiv.  Forsa  naschesa  er  tranter  iU  divers  scribents  üna 
nobla  concurrenza,  la  quala  serviss  excellent  alla  ulteriura  svi- 
lupaziun  e  cultivaziun  detla  lingua  sezza.  Savend  che  ogni  ver 
plaid  romansch  da  qualunque  dialect,  scrit  secund  ils  acceptai 
principis  gcneraU,  sei  admess  atla  lingua  literaria,  ils  scribents 
sc  dasBcn  cert  fadigia  da  mctter  atla  glüseli  las  numerusaa  pe- 
dras  linguisticas  de  lur  dialccts,  las  quatas  aunc  giaschan  zupadas 
in  favellds  rusticas,  sco  ta  modesta  vioia  alt'  umbriva  doUa  spi- 
na<;ia,  et  in  questa  maniera  quettas  daventassen  cun  il  temps 
ün  bcin  comunabel  de  tot  la  pigna  nazlun  rtiEeto-romana. 

Pür  tras  üna  uniun  do  tot  noas  diatects  nossa  lingua  cun 
il  tcmps  se  po  purgar  e  svitupar  aschia,  che  ella  daventa  Üna 
lingua  culta  e  po  fortnar  expressiuns  per  passar  cun  success  e 
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slanf;  neUa  sphera  dels  ideals  e  dell'  abstracziun.  No8  predica- 
turs,  ils  quals  ascbi  suvent  han  oecasiun  da  favellar  avant  ün 
attent  pövel  sur  materias  tant  noblas  e  sublimas,  cls  catassen 
neU'  uniun  de  tot  ils  dialccts  la  vem  o  ricba  fontauna  d'  elo- 
qucnza  e  se  scntiasen  cert  er  stimulai,  dad  er  els  lavurar  cun 
diibla  forza,  per  dar  allas  sublimas  doptrinas  del  cvanfreli  quel 
habit,  ü  qual  fuss  dign  ilella  scani.'ella, 

IIs  divers  dialeefs,  ils  quals  exiateran  er  sper  üna  uniun 
dels  idioms,  sco  quei  che  nus  vezein  er  exister  ils  divers  dia- 
lectfl  dcllas  autras  iinguas  in  nossa  vicinanza,  sun  cert  suffi- 
cients  per  !a  quotidiana  conversaziun  locala  nella  sphcra,  nella 
quala  il  pövel  romansch  dcl  Griachun  se  mova;  els  rcstcran  cr 
aunc  per  blers  decennis  e  seculs  la  fontauna,  che  nutrirà  I'idiom 
seienti6c.  Ma  sco  sura  gia  indicau,  ün  singiil  dialcct  se  qua- 
lificheacha  meins  per  la  rappresentaziun  delw  ideals,  dc  materias 
sublimas,  las  qualaa  dcmandan  ün  habit  plü  bel  e  cultivau. 

L'  uniun  de  noea  divers  diakcts  havess  cert  er  üna  granda 
influenza  inoraia  e  patriotica.  Ella  fuss  quella  forza,  la  quala 
leventass  il  ver  e  nobel  sentimetit  de  fratellanza  tranter  ils  Ro- 
ntanschs  dellas  divcrsas  valladas;  ella  fuss  la  vera  mamma 
dcl  patriotismps,  dcsdand  in  nossas  valladas  alpinas  it  dretg 
apirt  e  senn  de  nazionalitad,  il  quHl  da  present  eis  gia  pro  blers 
Romansehs  per  perir.  L'  uniun  fuss  er  quella,  la  quala  svegliass 
in  nus  tots  quella  curascha,  da  cun  vigur  puspei  reacquistar 
noss  dretgs  nazionals  dalla  Confederaziun,  ils  quals  quest'  ultima 
non  vol  respectar  e  bc  nus  anega,  perquei  ehe  nus,  imitand  la 
Polonia,  nus  dividin  in  diversas  fracziuns,  tas  qualas  aeparada- 
mein  non  pon  resister  all'  attacca  del  possent  stadi. 

Deien  nus  er  ün  ögliada  sün  tot  ils  pövels  inturn  dc  nus! 
Qual  eis  il  principal  ligiam,  il  qual  ils  uniS'Cha  malgrad  la 
granda  diversitad  de  lur  numerua  dialects?  Tgei  ils  fa  granda 
et  ardits,  ils  inflamma  a  comunablas  intraprcsas  in  favur  del 
intèrP  Quci  eia  la  lingua  comunabla,  la  quala  mintga  naziun 
posseda  e  la  quala  raquinta  alla  posteritad  ils  merits  dels  an- 
tenats,  deU  gloriua  babuns,  che  desda  in  totas  occasiuiis  I'  amur 
per  la  patria,  ch'  ioiplenischa  mintga  member  cun  superbia, 
d'appartener  a  sia  naziun. 

E  nus,  ils  figls  della  veglia  libera  Rhipzia,  nus  dovesaen 
fer  la  guerra  tranter  pèr  per  intgüns  vocals,  per  pi^nas  ditfe- 
rcnzas  nella  pronunciaziun  de  paucs  consonants  e  per  da  quellas 
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bagatellas?  Nus  volessen  forsa  tncttcr  in  pericul  1' exigtenza 
deir  intêra  faTella  rhaptu-romana,  per  Fatisfar  a  puntilia,  a  ca- 
prii'is,  a  luna"!,  a  pregiudicia  et  ad  importunitad ? !  Na,  I'uuiun 
nus  salvi  dalla  pcrdiziun!  — 

Sche  ve,  o  ve  a  nns  wlarir, 
TH  ppirt  deH'nniun! 
Iiii)irnva  fermAmeiii  d'  nuir 
Tot  il  ruiuftUHi^li  KrisübHii! 

Mo  tü  la  furza  nns  pos  dar 
Da  fnr  ün  dretg  pnigrcss, 
I>ii  nus  <ta  perdiziun  salvar 
E  dad  Un  cert  decess. 

Quei  ch'  eix  romnnsi-.h,  alirn^ia  t«t 
Nel  eraud  e  bel  lirixchnn; 
t!uadi^ni'<'  niiiitga  iiatriut 
?er  nowa  niiiuii!  — 


J.  A.  BüWer. 
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EDtgias  iBaaascripts  de  poesias  popalaras. 

(Refcrat  tenius  clla   Soi-ietad  Rha'to-romonacha 
ils  16  d'Avril    1880.) 

Mutto:  Miiltum  adhac  rextat  operis,  multiimqne 
restaliil ;  nec  ulli  prat'clnilttur  uuuHsio 
alii]ui<l  adliiic  tiitjiinenili.   Scnec. 

Fideivels  agl  emprem  intent  de  nOBSa  sooietat  rho'to-rO' 
miinfw.'lia:  CoUecziun  e  conseivaziun  dils  monuinone  dil  lungatg 
romonsch,  vein  nus  aper  la  cultivaziun  de  quel  e,  ton  sco  puB- 
seivel,  uniun  de  sea  dialects  oravon  er'  il  duer  de  riinnar  e  ron- 
servar  ils  fmgmcns  de  nossa  litteratura,  che  schaian  cunc  vi  o 
neu  clla  tiarra. 

Sur  tut  vein  nus  de  fixar  nossa  mira,  sco  gia  diacuriu  e 
delucidau  el  programm  dc  nossa  redunonza  predeliberonta,  BÜa 
meunserets  nc  manuscriptM,  seigi  en  archivB  publicft  ne  en  ca^^aB 
privatas,  per  far  la  collecziun  de  quels.  Bia  ei  gia  fatg  du 
quellas  varta  —  e  per  nossa  vergogna  achizun  ded  jastcra  — 
mo  bia  eunc  resta  de  far  e  mintgia  product  litterar,  ach'  el  fusa 
eunc  aschi  miniin  ed  eunc  aschi  fi-agmentau,  ei  nuotatonmeins 
de  coUeczionar  e  sin  quell'  ui»a  mitschentar,  avon  ch'  el  svane- 
sch'  egl  exteriur  ne  crod'  ella  mar  dell'  cmblidonza.  — 

Per  tals  motivs  e  per  ir'  avon  cun  in  exempel  vein  nu3 
pia  surpriu  de  metter  alla  gli.sch  o  referir  sur  de  zaconta  manu- 
scripts,  che  nus  vein  enflau  dentcr  la-s  scartiras  de  nos  perda- 
vuns,  conteuents  iu  triep  poesias,  q.  v.  d.  peroraziuns  e  can- 
zunB,  veglias  popularas  el  lungatg  della  Surselva  ne  Cadi.  En 
scadin  cass  ei  quei  mo  ina  pinl^a  part  de  quellas,  cho  vivevan 
de  siu  temps  ella  bocca  dil  pievel  ed  cis  ei  insumma  de  con- 
siderar  per  (etg  pauc  quei,  {^he  vegn  purschiu  cheu ;  mo  Hche 
nus  reussein  de  fixar  quei  ton,  schc  havein  nus  gartiau  niess 
iiitent  de  covservar  in  monumen  linguistic  e  cun  quci  e  tras 
quei  foraa  era  contribuir  zitgei  alla  cultivaziun  ed  uniun  do  niess 
Rbffito-romonsch. 
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\\s  questioiieivck  iiianusi:'i'ii>ts  orlgiijals,  dik  quala  mis  vein 
fatg  iiia  copia,  essent  ch'els  ein  pcr  part  vcgls  e  defects  ne 
niallegcivels,  co3itfignan  \as  seqiientiis  materfi^iafl  pocticaa  popu- 
laraa,  dellas  qualas  ils  autura  eln  a  nus  per  la  pH  part  nunen- 
conischcntB,  nurnna(?aineiii: 

1.  diffcrents  sclii  numnai  plaids  de  fratgia  ed  auguris 
de  nozzas, 

2.  diversaa  caiü^uns  d'  amur,  humoristicas  ue  satiricas 
e  patrioticas, 

3.  enzaconts  ligns,  denter  auter  in  lc^ogriph  e  finalmein 

4.  ina  canzun  de  schcivcr   e  pUras  rimas   socialaa  e 
politicas. 

Lein  pia  considemr  qucllas  4  matergias  separadanieiu  cun 
ina  relativa  cuorta  prcfaziun,  suondont  igl  uorden  «ura  gia  indicau. 

A.  Flaids  de  fratgia  ed  aiiguris  de  nozzas. 

Danunder  vegn  quei  plaid  ^fratgia"?  Tenor  1' etymologia 
de  Sgr.  Prof.  Muoth  (eii  sia  lavur  „Ucber  bündn.  Volksfeste") 
deiiva  quest'  exprcasiun  da  frangere,  via  fracta,  essent  che 
suenter  ina  vegl'  isonza  ils  inata  retenevan  il  spus  e  la  spusa 
—  rumpevan  la  via  —  avon  chc  sehar  cnzinar  en  els.  Gl'  ei 
enconisehent,  ch'  ei  vigncva  pli  dc  vegl  cl  Griscliun  dalla  com- 
pngnia  (corporaziun)  dila  mats  d'  ina  vischncunca,  sco  sur  delta 
uioralitad  cd  il  sedeportar  sil  territori  de  quella  en  general,  era 
manau  ina  tscherta  polizia  e  survigilonza  Kur  las  nozzas  e  ma- 
ridaglias  ed  ordinau  relativs  castitgs,  scli'  ei  mava  bucca  en  regla 
(encuut.er  il  „codex  dils  mats")  de  quellas  varts.  En  conerziim 
cun  quei  statan  bein  era  las  mnntinadas,  dertgiras  nauschas, 
bagordas  etc.  Da  cheu:  il  far  cun  stgellas  (pluntanadas)  ne 
cavnls,  cura  che  p.  ex.  la  femna  fugcva  digl  um,  ne  la  spuaa 
mnridava  ord  sia  vischnaunca  natala  et'.  En  auters  loghens  eran 
en  tala  cass  usitadas  las  sehinumnadas  nfratgiaa",  e  zvar  tochen 
en  il  temps  pli  recent.  Aschia  seregorda  Sgr.  Prof.  Bühler,  che 
ia  giuventetgna  a  Glion  teneva  si  il  spus  e  la  spusa  cun  ina 
latta,  silla  quala  eran  tschupials  e  fazelets,  avon  ch'  els  entra- 
van  en  baselgia  tiella  copulaziun,  e  si  Surmir  deian  eunc  ussa 
tschcu  e  leu  exiater  semigliontas  isonzas.  Mo  en  general  han 
ellas  cul  temps  persesez  pli  e  pli  piara  lur  sen  original  c  lur 
fuorina  priinitiva  ed  ein  finalmcin  vegnidas  extendidas  sin  tuttas 
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nozzas,  sch'  ei  hao  liu  exister  vinnTon.  Ella  Cadi  vcgn  de  dil;g 
enneu  bucca  pli  reteniu  ils  spua  avon  la  copulaziun  e  eonaistan 
las  reminiscenzas  de  fratgia  sulettamein  ols  plaids  dils  miits  alla 
aocictad  de  nozzag  per  obtener  ina  contribuziun.  Gl'  ei  nagin 
castitg  ne  zanur,  il  contrari,  e  la  voluntaria  contribuziun,  vin 
ne  danere  etc.  ei  in  present  dü  Rpus  e  della  spuea  per  la  honur 
preatada  dals  mata  cun  publicamein  gratular  tiellas  nozzas. 

Quei  ein  ils  ^plaids  de  fratgia  ne  de  nozzas."  Ils  mats, 
resp.  iu  ne  plirs  ded  els  sco  lur  representants  (il  capitani  ne 
ina  commiaBiun)  serendan  suenter  la  copulaziun  tiel  apus  e  ticUa 
spusa,  q.  V.  d.  tiella  compagnia  de  nozzas ;  gl'  oratur  dils  mats 
plaid'  en  lur  nom  e  selamenta,  ch'  il  spus  seigi  ruts  egl  jert  de 
lur  flurs,  rosas  e  gelgias,  q.  v.  d.  de  lur  matteuns,  c  hagi  fatg 
in  gron  donn  cun  rumper  e  prendcr  ina  de  qucllas;  mo  el  selai 
pacificar  e  cuntentar  zun  glciti,  sch'  il  spus  vul  pagar  ina  co- 
mensurada  bonificaziun  ne  contribuziun  per  suenter.  Quel  (il 
spus)  ne  zitgi  auter  en  siu  num  sedefenda,  engrazia  pella  honur 
^tgia  ad  e1  ed  alla  sia  spusa  ed  empermctta  de  pngar  k  desi- 
derada  contribuziun.  Ils  mats  eiigrazian  lu  er'  eunc  de  lur  vart 
e  van  e  seconsoleschan  dil  „nunremediabel  donn"  de  lur  flur 
cun  il  vin  etc. ,  ch'ei  dal  spua  ad  eis  vegnius  achenghiaus. 
Tala  plaids  de  fratgia  tuttavia  poetics  e  populars,  la  vera  e  na- 
tural'  expressiuQ  dil  character  dil  pievel  unitamein  cun  tna 
tscherta  dedicaziun  religiusa,  dat  ei  eunc  biars  ed  era  denter 
ils  aliegai  mannscripts  plirs,  che  nua  lein  pia  cheu  comunicar. 
In  pèr  ein  suttascrets  de  G.  B.  e  Glusep  Modeet  Baselgia  de 
Sumvitg,  ils  ecribents  dila  auters  ein  buc  eneonischents. 

Beinduras  vignevan  cun  quelia  chischun  no  schigUoc  tier 
las  nozzaa  fatgs  ils  respectivs  auguris  nc  gratulaziuns  en  rimaa; 
mo  quei  par'  esser  stau  dil  temps  pli  recent  e  meins  popular, 
sco  suond' ord  ina  tala  poesia  („auguri3  de  nozzas"),  ohe  nu3 
vcin  madcmamein  enflau  denter  ils  pli  nomnai  manuscripts  de 
n0''8  v^la.  Gl'  autur  de  quella  canzun  ei  era  bucoa  sufficien- 
tamein  constataus. 

I.  Ploid  de  fratgia. 

Àolt  honorau,  sabi  e  pruden,  de  tutta  honur  e  bein  me- 
riteivel  Sur  spus! 

Aulta  de  prodienscha  exemplara,   de  pU  tetels  bein  meri- 
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teivla   Sura   spusa,    cun   tutta    questa   hoQorada   compagnia   e 
rimnada  de  nozzas! 

Ei  san  xun  bein,  che  qu3  figesâeD  bucca  avunda  oossa 
obligaziun,  »che  uus  tnancheatassen  de  dar  agli  auU  honoratis- 
sim  Sur  etpus  )aud  e  honur  eii  autras  las  nossas  lamentischuns 
portasuen  bucc'  avon  e  figesàen  entalir  igl  grondiaaim  donn  ehe 
nu8  vein  pigliau  per  caachun  digl  ault  honorau  Sur  spus,  cun 
vegnir  privai  ded  ina  aschi  amureivla  flur  la  quala  era  la  bial- 
lezia  dil  curtln,  ina  Sur  la  quala  era  it  leghermen  della  giu- 
veDtctgna,  gie,  digel  jeu,  ina  flur  giud  la  quala  il  nies  fluriu 
curtin  veva  leghcrmen  e  letezia.  Ussa  aber  per  chisclmn  cli'  igl 
oult  honorau  Sur  spus  ha  privau  il  fluriu  curtin  de  quetla  flur, 
che  en  tuts  quels  legbermentB  era  prida  naven,  duess  quei  bucca 
moventar  a  nus  tnstezias?  Bein,  jeu  eai  de  dir  aigiraraeln,  ehe 
tuts  mes  compogns  seigen  era  della  madema  compissiun  sco 
jeu;  mo  il  proverbi  di:  „ina  caussa  vargada  ei  bein  cussigliuda", 
aschia  pia  bucca  remiedi,  sche  lein  nus  sevolver  tiegl  altissim 
Diu  cun  rugar  che  quel  vegli  els  mantener  cn  buna  sanadat  e 
prosperitad  cun  ina  s.  paiscb,  ina  buna  Sn,  cara  carezia  e  lidei- 
vla  amicizia  sin  alla  fin  de  lur  vetta  e  lura  conceder  il  ruaus 
perpetten.  Nus  aber  per  tuttas  nos^as  tristezias  lein  far  ina 
cumina  damonda  e  vetn  speronza  ch'  il  boooratissim  Sur  spus 
vegni  bucc'a  snagar,  sunder  dar  de  coramein  9  ne  10  zacliins 
c  lu  lessan  nus  star  legher  tuts  flnadin  e  retscheiver  cun  ina 
vera  carezia  e  far  la  nossa  profondisaima  reverenzia.  — 

II.  Aater  plaid  de  fratgia. 

Jeu  hai  l'honur  d'agurar  la  buna  sera,  plianavon  vaijeu 
entelletg  cli'  il  Signur  spus  hagi  oz  cun  tutta  presumsiun  ca- 
schunau  in  nun  remediabel  donn,  cun  ir  enten  il  curtin  della 
giuventet;;na,  nua  ch'  ei  crescha  do  tuttas  aorts  de  rosas  e  gel- 
gias,  e  d'  ina  de  quellas  essen  nus  privai,  ina  bialla  e  preziuaa 
flur,  la  quah»  flureva  sil  pli  bi.  Per  quella  fin  ei  questa  hono- 
rada  compagnia  de  mats  cheu  scredunada  ensemen  cun  gronda 
tristezia  e  combriaziun  e  rogh'  i!  Signur  spus  per  la  lubiensoha 
de  purtar  avon  in  cuort  plaid.  Ault  honorau  e  bein  vengonz 
Sigimr  spus  de  tutta  honur,  cun  la  vossa  carissiraa  e  beinven- 
gonza  Signura  spusa  de  tutta  honur,  e  tutta  questa  honorada 
parentella  seigi  da  mei  in  e  mintgin  salidai  e  titulai  auenter  it 
lur  beia  meriteivel  stfuid  de  nobladat  u  de  sabienscha. 
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El89end  ch'  igl  ault  lionoraii  spus,  il  nieas  vidavon  caiissim 
confrar,  cun  la  eia  caririsima  e  bcii)  ineriteivla  Signnra  spusa, 
senza  dubi  entrfts  spezialla  ordinaziun  de  Diu,  ein  oz  (aucnter 
igl  uorden  e  tschcntamen  della  Bointga  mumma  baselgia)  ligiai 
enzemen  cul  ligiora  dil  s.  Sa'raraen  de  leitg,  sche  ha  queata 
unflreivla  compagnia  de  mats  buca  voliu  ne  uaviu  far  cun  meins 
che  coraparer  cheu  sueuter  nossa  vegha  isonza  eun  agurar  tut 
bien  spiritual  e  tempnral,  ch'ei  necessari  pcr  far  questas  nozzas 
veramein  sin  tuts  graus  ventireivlas.  Nus  agurein,  cho  Dieus 
vegli  a  YUB  assister  e  benedir  cun  il  legreivel  vin  della  s.  paisch 
e  carezia,  sco  el  ha  benediu  las  nozzas  de  Canna  e  Galileja, 
cun  ina  bialla  e  spessa  figlialonza,  sco  c1  ha  benediu  il  Patriarch 
Jacob,  finalmein  sco  Jsac  ha  agurau  a  siu  fegl  la  nigada  dil 
tschiel  ed  il  grass  delta  tiarra.  Ed  ascliia  agurein  nus  era  che 
la  rauba  ded  iu  e  de  lautcr  vpgni  tottalmein  cherschentada,  che 
vus  e  tutta  vossa  famiha  pudeigias  enten  tutta  abuldonta  richezia 
ventireivlàmein  viver  clieu  fiin  quest  mund  schi  ditg  sco  Dieus 
ha  ordinau  e  euenter  questas  ventireivlas  temporalas  lcgreivlas 
nozzas  arrivar  tier  las  nozzas  celestialas.  Qucstas  treis  asclii 
niel>Ias  vertits  (^urèin  nus  a  vus  cun  gron  leghcrmen  dil  nieB 
eor,  zun  affeczionai  de  vera  fraterna  carczia  encunter  vus,  sina- 
quei  che  viess  leghermen  de  nozzas  seigi  compleins. 

(Sign.)  Qiusep  Modest  Baselgia. 

III.  Encnnter-plaid  (pil  spas). 

Jeu  sto  sescbmervigllar  co  ei  han  giu  de  plidar  o  de  la- 
mentar,  ch'  il  Sur  spus  cun  buns  dretgs  seigi  ius  ent'  il  curtin 
della  g^uventetgna  e  ht^  priu  per  siu  plischer  iua  flur  e  leu 
tras  fatg  in  tal  notabel  donn,  clie  maretta  ina  ta!a  contribuziun 
8co  EIs  han  dumondau  per  ricompossa  dil  donn.  Ina  ludeivla 
compagnia  de  mats  vegn  bueca  cun  i-ischun  a  mi  puder  con- 
terdir,  ch'  il  Signur  spua  hagi  bucca  giu  la  libertad,  e  ch'  el 
enten  tuttas  occurrenzas  hf^i  adiua  corispondiu  d'  in  ver  e  fidei- 
vel  amitg  encuntcr  la  ludeivla  compagnia  de  mats. 

Consequentamein  ha  el  era  enten  questa  chischun  giu  adatg 
de  offender  ne  de  far  donn  a  ses  compogna,  essend  ch'il  Signur 
Bpus  ha  eun  tutta  temma  e  cun  pign  scarpetsch  de  sea 
compogns  priu  quella  flur  per  schaniar  las  ph  preziusas  e  las 
pli  delicatas  gelgias  per  ses  camerats;    e  per  conclusiun,  e  la 
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pli  ferma  risehiin,  ei  ch'  ei  gliei  stau  la  veglia  de  Diu,  la  quala 
po  nagin  conterdir. 

Tucont  la  damonda  fatgia  dil  donn,  sun  jeu  sigeraus,  eh'  il 
Signur  epus  vigness  a  ver  per  in  plischer,  ach'el  fuss  en  stand 
de  corrisponder  cun  igl  affect  alla  Lur  damonda.  Aber  easend, 
sco  gUei  a  tuts  enconischent,  che  questa  onns  han  las  truppaâ 
engulau  ils  danera  ord  la  casa  e  sblundergiau  tier  autraa  mallaa, 
ch'  ei  gliei  stau,  ed  aschia  hai  jeu  buna  aperonza  per  ina  duei- 
vla  comisemziun  euenter  il  siu  etand.  Jeu  sai  ch'  jeu  sun  pleins 
do  muncaraents  ed  aschia  roghel  jeu  ina  ludeivla  compagnia  do 
mata  e  camarats ,  eli'  ei  vegnien  a  rasar  ora  ils  mes  fellers. 
Essend  ch'  il  personal  ei  schuas  e  la  mia  lieunga  malplidonta 
per  saver  plidar  suenter  ils  voas  marets  ed  aschia  lasehel  jeu 
per  recomondau  alla  lur  protecziun  d'  ina  lud.  corap.  de  mats 
e  jeu  reatel  cun  far  mia.  humieivlissima  reverenzia 

IT.  In  auter  cnnter-plald  (dil  spus  sez). 

Âult  honorai  Sgrs.  deputai  d' ina  lud.  comp.  de  mats! 

StimatissimB  amitgs! 
Sentiments  zun  consoleivela  pcnetreschan  miu  cor,  vesend 
ch'  ina  undreivla  comp.  de  mats  ein  eun  buna  sanadat,  ge  eu 
buna  barmonia  questa  eera  serimnai  ensemen,  fan  a  mi  ed  a 
mia  honoratissima  compagnia  la  zvar  da  mia  vart  zun  bucca 
meritada  honur  e  curtesia  cun  schar  tras  vus  a  nus  agurar  ven- 
tira,  e  honorescban  nus  tras  voasa  ambassada.  Veramein  en  in 
gi'ond  ambrogl  s'  afHel  jeu  muort  munconza  de  plaids  per  ofniar 
mcs  engrazieivela  sentiments  e  vicendetvlamein  corresfwnder  a 
tonta  cortesia,  Jeu  engrazicl  pia  oravon  groiidamein  per  voss 
bials  e  nobels  auguris,  jeu  vegn  de  mia  vart  elamar  tiel  tut- 
puesent  remuneratur,  nies  Diu,  ch'  el  vogli  complanir  a  vus  ed 
a  mi  V0S8  auguris  cun  render  il  tschiendubel,  cun  dar  cheu 
tutta  ventira  e  benedicziun,  sehibein  dil  tgierp  sco  dell'  olma, 
ed  era  lura  ina  gada  a  nus  tuts  sucnter  questa  veta  ü  perpeten 
legbermen  ent'  il  s.  parvis. 

Dil  rest  manegol  jeu,  che  jeu  astgi  plidar  pli  en  confi- 
donza.  Bein  cb'ei  fuss  encunter  natira  d' interpretnr  il  patertgar, 
sche  mi  para  tonaton,  che  las  expresaiuns  fatgias  seigien  mo 
stgisas  en  biallas  semeglias  e  pli  formalitats  ehe  realitats.  Ter 
eis  ei,  nuot  ei  pli  delet^eivel,   che  de  ver  en  in  bi  ornau  iert 
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n  curtin  denter  autras  bcllezias  era  las  alvas  biallas  gelgias,  che 
schon  de  lunseh  han  lur  eroperneivel  fried  legrond  ü  cor  dil 
criötgeuD,  refrestgienten  la  raolenconia,  e  gronda  fuss  l'  ingiuria 
de  quel,  che  vess  la  gagliardia  de  sdrapar  giu  talaa  fiurs  aenza 
risguard  —  nuotatonmeins  eis  ei  era  bucca  de  metter  ora  en 
malapart,  Bch'  in  giuven  il  qual  ei  sc'  in  figl  balont  dil  lutl  mal- 
Btnteivel  —  vesend  abundonza  de  guellas  flurs,  selai  vitier,  ge 
seprend'  en  dil  bi  gust,  rumpa  giu  ina  fluretta  per  siu  diverti- 
men  —  cuazun  cur  ch'  el  vesa,  ohe  la  aeif  ei  schon  rutta  en, 
nagin  fa  ton  adalg  —  per^ei  ch'  in  vesa  proend  novas  plontas, 
verd^ond  novas,  verdas  e  frestgas  enfiarlas  en  quei  madera  iert. 

Jeu  hai  pia  ferma  speronza,  ch'  ina  lud.  comp.  de  mate 
prendi  bucca  si  en  malapart,  che  era  jeu  sun  staus  schi  ortgs 
euü  ir  en  quei  empeineiyel  bi  curtin  della  giuventetgna,  nua 
che  nondombreivlas  plontas  fioreschan  cul  bi  tschupi  dil  purscha- 
ladi  e  cun  la  yerdura  de  bialla  BperoDza  ed  era  hai  priu  ora 
ina  fluretta  a  mi  plischeivla.  Jeu  quentel  cheutras  de  ver  fatg 
nagina  ingiuria  ad  ina  lud.  comp.  de  mats,  pertgei  la  seif  de 
quei  bi  curtin  era  quels  onns  vargai  zun  grobamein  rutta,  biars 
era  han  rutt  giu  suenter  lur  plischer  gelgias,  nscbia  sun  jeu 
suondau  ils  auters  alta  buna  fei.  Duess  eu  verdat  la  tristezia 
d'  ina  comp.  de  mats  esser  muort  quella  perdita  de  tur  curtin 
Bchi  gronda  —  sche  mettei  naven  il  flor  deUa  malacurada  ed 
uardei  en  quei  viess  iert,  il  qual  jeu  a  vus  totalmein  cedel  — 
leu  pruian  si  fresfgias  e  biallas  olivas  —  che  creschan  si  sco 
bial  zeder  e  leu  agurel  jeu,  ch'  era  vus  tuts  podeica  tscliarner 
ora  a  viess  plischer  e  lura  emblidar  via  vossa  malenconia  cun 
quella  bellezia. 

Dil  rest  sai  jeu  sincerar,  che  qiiei  ei  zun  bucca  daventau 
per  malaveglia  ni  disguost  encunter  ina  lud.  comp.  de  mats,  la 
quala  jeu  adina  hai  venerau  e  presontamein  venereschel,  sonder 
ei  quei  sulettamein  de  scriver  tier  a  mia  elnfettiadat;  duessjeu 
ina  ne  V  autra  gada  haver  diagustau  ina  lud.  comp.  de  mats, 
sche  mi  roghel  de  perdonar.  D'  in'  autra  vart  hai  jeu  era  indicia 
de  crer,  che  la  damonda  d'ina  lud.  comp.  de  mats  seigi  bucca 
Bchi  gi'evamein  manegiada,  sco  ella  ei  vegnida  proponida,  sonder 
quei  sei  mo  ina  formalitad  usitada.  Sefidont  pia  della  generu- 
sadat  d'  ina  lud.  corap.  de  mats  e  particularnaein  dad  Els,  Sgrs. 
deputai!  roghel  jeu  de  reflectar  mias  circumstaozias  e  rischuns, 
8che  vegnaQ  EIs  ad  enflar,   e  Lur  giustia  sezza  dictescha,   che 
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Ijur  danionda  aei  surprifl;i  ed  ascliia  era  far  iii  conniderabol  ri- 
bass.  Fu88  jeu  el  caaa  de  suenter  mia  pusaonza  poder  corris- 
ponder  a  tonta  curteaia  e  mussar  cun  ina  bagatella  niia  affec- 
ziun  encunter  ina  lud.  comp.  de  mats,  s'he  vegn  jeu  bucc' a 
muncantar.  Denton  replichescti'jeu  miu  engraziamen  alla  lud. 
coinp.  de  mats  e  laschel  adina  per  haver  recomondau  en  lur 
aulta  protccziun.  Els  aber,  Sgrs.  gasts,  engraziel  jeu  era  semi- 
gliontamein  della  honur,  roghel  de  compatir  il  schliet  tractamen, 
recamondel  e  fetschel  mias  reverenzas. 

T.  Engraziamen  dlls  mats. 

Dapi  eh'  igl  ault  honorau  Sur  spus  ha  nus  conteivlamein 
contentau,  zvar  bucca  suenter  lls  nosa  merets,  eunder  per  spira 
carezia,  ch'  el  portava  con  la  tiouorada  compagnia  de  niats,  e 
creigel  Bigiramein  bucc'  auter  ehe  per  far  ver,  ch'  el  seigi  staua 
il  niesa  fideivel  amitg  entochen  la  fin,  sch'  eis  ei  era  I'obligaziun, 
che  nus  rendeien  tutta  honur  e  re9j>ect  cun  rugar  il  tutpussent 
Diu,  ch'el  vegli  star  tier  ain  quest  mund  e  sin  1'  auter  ed  en- 
graziar  della  honur  fatgia  alla  honorada  compagnia  de  mats  cun 
porscher  il  promptissim  survetsch  e  schein  adina  per  recomondau. 
Anno  1810  ils  9  de  December 
scret  da  mei  Q.  B.  (aselgia?)  de  Surrein. 

VI.  Angnris  de  nozzas. 

Bialla  apuBH  ch'  en  ricliezia 
De  vertits,  <le  duns  splenilur, 
Vargas  acu  er'  en  biallezia 
Sez  la  dtaa  dell'  tiinuT. 
Nas  nrein  a  Vus  Tentira, 
•  Nua  urein  er'al  YieifS  epm, 

Quei  ei  no9«a  gcsta  mirtt 
De  gratulftr  a  domiadus. 
11  tsehiel  detti  la  mgada, 
E  zvar  detti  rechameju, 
S  la  tiarra  cultivada 
II  grass  abuldontamein. 

GI'  eungliel  della  iioscli  Iils  aks 
Stendi  ora  Bur  de  Vub 
£  pertgiri  de  far  talas 
Disconvigiiienschag  a  domadus. 
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Ejnneuaetia  benadeschi 
Vossa  Uetg  ed  il  TiesB  binBt, 
Vus  Inbiua  plischers  urbeNchi, 
*    Nina  sveutira  ne  dijignst. 
Seigi  bialla  figlialuuza 
Fretg  <lils  vos  cora  scaMni, 
Qnextx  nugiiria  Tetn  H|>ertiuza 
Veguien  guir  verificai. 
In  miez  tozel  mata  legreivelB 
B  mateuns  ver  t*clmu  ue  siu 
PaBBar  fetschieu  consoleivelB 
lls  TOB  onns  ed  ils  vos  gi»', 

Las  mat«ous  sco  mumma  biallas, 
IIs  mHt^  tafem  oal  sco  bab: 
In  bi  iert  de  flurs  niallas, 
In  de  biailaa  rosas  stab. 
Mai  liin  mal,  nina  Hventira 
Vns  turbeschi  viess  ruaus, 
QialoBchia  malmadira 
Uim  suspect  sei  bandiscbaus. 
Con  in  plaid  tntta  ventira 
Lein  nus  tuta  a  Vus  nrar, 
£  de  tut  mal  ch'clVas  pertgira, 
KieBs  Diu  ubb  uus  lein  rugar!  — 

B   DiTersas  canznuB  d'amur,  hnmoristlcas  ne 
satirlcas  e  patrioticas. 

Ds  autura  sco  gl'  origin  de  quellas  ein  completamein  nun- 
eDconischenta. 

Qliei  veras  poesias  popularas,  canzuns  cho  vignevan  senza 
dubi  cantadas  dil  pievel.  Èllaa  carschevan  sco  inn  flur  ord  il 
sein  de  nossa  patria  e  tunavan  ord  ila  cors  de  tuta,  senza  ch'en- 
zitgi  vess  eaviu  dir :  danunder  ellas  derivassan.  De  quellaa  dev'ei 
en  scadin  casa  biai'as,  go  fetg  biaras  cH'  entira  Surselva  dapli 
la  fin  dil  davos  tschentaner  e  1'  entachatta  dil  present.  In  pievel 
liber,  Duncorrompius,  social  c  spiritus,  cordial  e  sensibel,  en  ina 
schi  bialla  tiarra  romantica,  ell'  aria  alpina  e  seuna  stueva  schon 
de  natir'  esser  poriaus  per  quella  sort  de  poesias  per  esprimer 
ses  sentiments  schibein  morala  e  religius,  sco  era  erotics,  hu- 
moristics,  uatirics  e  patriotics.  Eunc  oz  il  di  existan  iaa  part 
ella  bocca  dil  pievel,  ina  part  ein  era  scrittas  ai,  mo  la  pli  part 
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ein  svanidas  e  piarsas  per  adina.  Ton  pli  eig  ei  noBs'  obliga- 
ziun  de  colleczionar  quei,  ch'  exista,  e  conaervar  alla  posteritad. 
La9  7  canzuns  cbe  vegnan  cheu  porschida?  ein  segiramein 
bucca  las  meglras  ne  dil  pli  ault  spirt  poetic  ed  enthusiasmua, 
ch'  existevàn  ne  existan  euno  oz ;  mo  ellas  ein  tonaton  interes- 
santas :  canzunettas  evidentamein  per  part  fetg  vegUas  e  üdeivlas 
al  typus  nazionnl,  cun  in  sen  pur,  original,  seun  e  profond, 
en  in  tun  per  part  Berius  e  per  part  grad  leu  puspei  d'ina  mi- 
geivla  ironia,  ch'  ei  charactenstic'  a  nossa  poesia  nazionala  ed  in 
niuBsamen,  che  niess  pievel  veva  bueca  mo  canzuns  asceticas 
e  religiusas.  Ellas  sedestingueschan  tras  in  lungatg  popular,  clar, 
natural  ed  arrondiu  e  per  part  era  tras  ina  leva  ed  empernei- 
vla  versifioaziun.  La  fuorm'  ei  sco  per  ordinari :  strophas  cun 
4,  6  ne  8  vers,  cun  simplas  ne  dublas  rimas  e  cun  2  tochen 
4  alzadas ,  sco  suond'  ord  ils  sequents  tocs,  che  nns  dein  cheu, 
cun  pintgias  excepziuns,  tales  quales  sco  nus  vein  enflau  els 
per  mantener  lur  eomplein'  originalitad. 

I.  La  matta  dellas  letgias. 

(Canzun.) 

Stiftrsas  sera  üenzA  fran  -~  ei  a  mi  pasiiAii  pil  tgaa 
D'iua  giiiftia  il  demanar  —  cUe  bngiea  less  maridar: 
L'  ha  Hgir  (per  cri'i  a  mi)  —  melli  meiniB  mainin  gi, 
Quci  ch'  oz  plai,  plai  buc  (lamciin  —  oz  Paris  dameun  llilenn. 

Bialla  ginfna  tcidl' in  plaid  —  jeii  vi  gnexs  nuot  ilir  de  leid: 
Tia  fatfwha  adoratnrs  —  ha  ch'eti  giunehera,  ha  ch'en  purs, 
En  cL'en  recli!<,  ch'en  er  plidous  —  ha  ch'en  bials,  ch'eti  Ans  e  grons, 
Penter  tons,  ed  auters  hiars  —  mi  gi  po  qual  ei  pli  chars. 

Feru),  jea  ^ai,  ei  qnesta  nusch  —  poa  la  romper  sezza  stmsch: 
Barba  oz  plai,  damenn  barbis  —  oz  plai  in  dameun  plain  pUs. 
Qnal  ti  Beigi  il  pli  chnr  —  aas  ti  Benza  stmsch  lignar, 
Qiiel  fh'  a  jer  pliselieu  zun  bein  —  plai  oz  buc  sigiramein. 

Von  paucs  gis  plischcv' in  hi  —  qnel  snlet  Ift  levas  ti; 
A  schon  vevas  paterlgiau  —  de  cuii  quel  far  il  maruau; 
Varga  Btmsch  iu  gi  ne  dus  —  cbc  qnel  ei  schon  huc  pli  pnw, 
Sch'  in  damunda  la  risuhun  —  sas  ti  dar  nagiua  zun. 

Meini  has  midau  dcnton  —  us  vuln  ti  nagiu  de  gron : 
Qnel  manegias  sei  per  tei  ~  ino  s'cndriclas  prest  pnspei: 
Antras  miras  bas  ratan  —  lais  in  auter  gnir  eigl  tgian, 
Volvas  ils  tcs  egls  sin  in    -  zvm  bonKeli  e  charin. 
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l'n  eis  ei  tnt  trartigiau    -  iinel  vi  jeii  ed  mid'  ehn  tgian, 
FaBsi  ^iunuhers,  uer  hanins   —  jea  vi  quel,  qncl  ha  bnnn  <1uu»; 
Quel  vi  jcu  ed  mid'cbe  pli    -  Hin  quei  voni  jen  s  durnü: 
Bima  uotg  a  durnii  bein  —  qnel  vi  jen  Biuccrameiii. 

Tgi  |inilega  sin  quei  bein  crer    -  che  avon  ch' ils  egls  ulans  ver, 
Nussa  bialla  semidasB  —  vid  in  auter  patertgiaes: 
Ad  ei  tünaton  eeo  jeu  dig  —  quel  vul  ella  bucca  pli  gig: 
In  pli  recli  viil  ella  ver  —  quel  snlets  gli  fa  pliacher. 

Sin  qnei  diirm'  ell'  ii8»a  vi  ~  nuot  pcrtratgia  d'  nntern  pli, 
Uo  la  sieiDguia  lutta  uuitg  —  sil  pli  pauc  de  siat  ne  uitg: 
Gleiti  clora'ella  per  nnm  —  quel  che  stat    U  pli  Bisum; 
Mo  ent'  il  Bedestndar  —  ii  rcnh,  gi'  la,  quel  vi  Balvar. 

Lai  quel  ^m  sco  jeu  maneg  —  a  ritscheiver  in  iitgu  schangcg: 
Nevè  giufna  quel  ti  plai  —  meini  midaB  ti  pli  mai : 
Salva  il  tin  rech  per  tei  —  a  nin  auter  dai  pli  fei: 
Quella  ga  et  sarau  giu  ^  e  per  aulcrs  mass  niglin.  — 


II.  Ganzan  della  Boslna. 

0  chara,  o  bialla, 
0  dulscha  Rosina, 
Jen  tegnel  tei  pli  cbar 
Cbe  tuttts  &nadina. 
Cur  che  jeu  tei  vescl, 
ParaB  a  mi  ina  stcilla; 
Ti  terliscbaB  ed  ardas 
Su'ina  clara  candeilla. 
Ti  toI  naven  ira 
Â.  mei  baudunar, 
Jen  panpra  Bosina, 
Tgei  dei  po  mni  far. 
Jeu  Bto  ira  Bchaldan, 
Sei  oz  ue  damenu, 
0  cbara  Sosina, 
A  mi  porscba  il  tiu  meun. 
Ti  apetgiaB  zun  vcbi 
De  mei  bandonar 
E  cbe  ti  vomicB  alla  murt, 
Sto  bein  jeu  teHgiar. 
0  cbara  Uosina, . 
Jeu  sentel  gron  mal, 
Miu  cor  sto  seruinper, 
Sch'  el  fnsB  de  itschal. 
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Ti  regiuu  bein  era 
A  dar  a  mi  cnmiaii, 
Mu  .st.ifl  Alla  eetn 
Cqu  mei  lu  in  pau. 
0  rliara  Koxina, 
Jeu  ikjs  buc  Tignir; 
Muwt  grriiida  triiHieKia 
Stove.s.i  jeu  mnrir. 

Che  ti  hagies  trintezia, 
Fas  bein  ti  parerj 
Mo  gleiti  eubUda«, 
Quei  sai  jen  àe  dir. 
N"en  tscheu,  mia  cbaxa, 
Nen  tscbeu  bein  dalnit, 
A  ti  Ti  jeu  (lar 
II  davos  pietigot. 
Ach  tiu;hen,  mia  chara, 
Jeu  dnndel  min  cur, 
A  quel  en,  vi,  uhara, 
Ch'  el  possi  huc  or. 

Ach  seigiea  salidada, 
Scazi  dil  m'm  cor, 
Ti  eis  mai  emblidada, 
Qnei  digiel  jeu  or. 
Sche  ti  vens  I'  antra  gada, 
Ohe  jou  fas.sel  raorta, 
Suhe  Ta  ora  ed  ura 
A  bragia  fiiir  fosna. 

Tgei  Iresta  spartgida 
I'o  tei  stuer  dar  si, 
l'udess  jen  eu  bratiüba  tia 
örad  nssa  morir. 
Jeu  sai  buc  auter  far 
l'he  DietiH  pcr  tei  roga, 
('h'el  laschi  toniar 
Tier  tei  eunu  iua  ga. 

111.  Canzun  ord  Igl  lester. 

Jen  r()nfes.<el,  cliara  binlla, 

(lie  jeu  lingi  linnga  urjalln, 

Seiiza  ciiii  tci  poder  stiir, 

I'oM  jeu  buc  ciuhlidar 

Ils  idischers  che  jeu  gudevel, 

",'ur  uho  jeu  ciiu  tei  star  pudeveL 
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Us  dDlschs  plaids  de  tia  bacca 
Senta  la  mia  olma  tuta. 
,Mi(i  chara,"  jeu  ti  (■rhevel 
Ed  in  Halit  de  tei  Tetsc.haTevel, 
II  delezi  deir  amnr 
NuH  legrava  a  siu  tnr. 

L'  amar  era  niea  i^oufiert, 
Che  nofl  gudevan  de  quei  iert, 
n  bien-  fried  de  permavern, 
Ho  suh'  ei  mai  fn!is  vigniu  sera ; 

La  dnlschezia  era  ctm  nus 
Et  il  cor  batteva  discus. 

TJssa  Bundel  jen  naven, 
Ti  vegnafl  ennc  adina  endamen. 
Della  lavur  hai  jen  qniltAU, 
Perquei  sto  jea  far  il  schuldan, 
Senza  cperouza  de  cheadenvi 
Tei,  mia  chara,  oss  ver  pli. 

Chara,  haies  huc  per  mat, 
Jea  hai  sai^ir  cr  zun  groa  mal 
De  bnc  poder  miu  gargianien; 
Viver  cun  tei  senza  qnittan, 
Perquei  sto  jeu  en  Fronscha  star, 
Mia  patria  bandanar. 

Che  ti  posBiea  megUer  che  jen  euflar, 

De  tat  cor  vi  agorar, 

In  bi  giuven  znn  legreivel, 

H  qnal  seigi  einpemeivel : 

Ina  a  I'auter  nnfri  si 

II  dnlsch  Rca^ii      ti^ehnpi. 

La  mnr  ei  in  lesti  ntschi, 
Veigies  adatg  mintgia  di, 
II  cor  qnel  affla  larga  via 
Â  mai  stat  a  ca.sa  sia, 
Sco  in  aviul  sin  minlgia  llur 
Sgola  per  t.frhitHchar  la  raur. 

In  ntsehi  ei  in  tier  legreivet, 
De  pi^liaT  ei  ina!  maneivel, 
La  libertat  ha  quel  bngien 
A  vnl  mai  esser  serrans  en, 
Schei  pia  qnel  sgnlar  snlet 
A  Mtlvar  achabcr  il  ca)<et. 
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IT.  Ganznn  cura  ch'in  va  daren. 

Min  pur  e  miu  eonfiert! 
MiKerg'iaH  el  (lei<iert, 
De  ir  en  tiaraa  jaBtras, 
E  cDHveraar  cugls  Jasters; 
Aeh  tg'ei  dei  jen  mai  far, 
Sch'jeu  stü  tut  bandunar 
Miu  cur  se  scufla  si, 
If,'l  flat,  quel  va  clie  |)li: 
Dolurs  e  graveziaa, 
Anguoschas  e  triHteziaa; 
Avfci  tgei  dei  jen  mai  far, 
Üh'jeu  tei  davos  sto  seliar. 
Bvbe  jen  hai  tei  alridati, 
Pu  lai  quei  ord  igl  tgau; 
Cnvieri  vi  ines  fehlera, 
Essent  ch'jeu  eral  legers, 
E  roghi  Din  per  mei, 
Ch'jeu  possi  eanc  pli  ver  tei. 
Pren  si  igl  miu  salit, 
Digl  tiu  pli  bien  amitg, 
Che  ei  cbeu  ein  tiara 
E  semper  per  tei  bragia, 
E  tnt  per  tia  amnr 
E  muort  mia  dolur. 
Cnr  che  ti  vegnies  elsiu, 
Uhe  jen  sei  clomans  de  Diu, 
Scho  va  giu  tier  mia  fossa 
E<1  nri  siier  mia  ossa, 
Sche  a  ti  vi  jen  dar  in  aviB, 
Sch'jen  gandi  igl  soign  Porvis. 

y.  Canzan  pil  temps  âe  meder. 

Biaras  farclas  tnnan, 
Spigiaa  crodau  giu, 
Lcgera  giarens  annMi: 
Tra  —  la  —  la  —  nhu  I 
Tuttas  farclaa  taglian, 
Sco  in  bien  cnnti, 
Mata  cuu  vaffena  aaglian 
Per  finir  de  gi. 
Cun  marenda  vegnan 
Las  duuneuQs  cn  schoa; 
Bitobfl  et  nmenfl  tegnan 
Â  mistregn  ils  bos. 
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En  inigliaca  qsb  fteglia 
Tut,  tut  per  m))jrliar ; 
Fmi  Gun  bima  veglia 
Pansa  dil  luvrar. 
Scbviilau  frestg  \»  hontft 
Van  per  plês  (?)  leusi, 
Tgi  cb'  ei  giiiven  conta : 
Tra  — la  — la  — ihi! 


TI.  Canznn  de  spaz.  *) 

Jea  leM  bugien  tgientari, 
Sdie  vus  mi  leis  tadlari, 
De  duas  punchaUas  naras: 
Tgi  quellas  Beigien  stadas. 
£i  eiu  feglias  dil  Qim  üieri, 
Gian  Oieri  della  Turtè, 
Â  tutta  quelU  sera 
La  stiva  han  Bchubergian, 
A  tutta  quella  sera 
Nagin  muioiui  ei  staa. 
Laa  mavau  giu  sin  esch, 
Miravan  sch'  el  vigness, 
Siglievan  ain  flgniastra, 
Tadlavan  sch'el  pilgiass. 
Vonzei  eifl  el  vignios 
Sin  combra  eiB  el  ius; 
Ho  cnr'  ch'  ellas  han  sftviu, 
üh'  ei  sei  il  Uttlnen, 
8che  rassas  cun  cordu 
Targievan  eUas  en, 
In  schoa  de  pressiana 
Ean  ellas  gin  cnmpran, 
Qiu  Cuera  han  laa  cnmpran, 
Cun  fava  han  ei  pagau. 
Ils  quater  pezs  dil  muoder 
Vevan  ellas  anrb  t 
Las  vevan  Ils  calcogns  niits 
E  las  cnuterbleigias  snttf). 
La  sei'avon  scheiver  gron 
Cam  piertg  han  ei  cumpran, 
Ordina  deUa  Qiadina, 
CnBrin  dil  Gion  Tschupiua, 
Cam  piertg  han  ei  cnmpran. 
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CarontaqQtter  pettu 
Han  ellaa  bein  gin  fat^, 
Oun  proma  hwi  iM  turschau 
B  qiiater  baii  migliau. 
Mattcims  ache  viis  saveetwn, 
Tgei'ls  mats  de  vus  schessan, 
Salvassas  voasas  pettas 
E  calassas  de  tennetter 
Vossas  jiettas  salin, 
Tametter  ctin  mintf^in, 
A  vosBas  pettas  Begel 
Tarmetter  cun  nintgia  migliader, 
Vosaas  pettas  camim 
Tannetter  cun  mintgia  ciigUnn. 
Ail  uss  che  nus  deiu  cLa  pH, 
Sche  bargia  Vus  tudy. 

yu.  Canzan  digl  ischl. 

A  nus  6  plai  qnei  gron  ischi,  valaridaridn 

Sigl  qnal  uus  pigns  rnschnavan  si;  n       » 

Snr  nus  cantavan  ils  utschals,  —    — 

8nt  nus  pastgiavan  ils  cavaia.  ^       „ 

Pe  leu  veseven  nus  chistials,  „      „ 

En  quels  fngavan  grona  tyranns,  „       „ 

Qrad  quels  raffavan  noa  vadiala,  —     — 

lligliavan  quela  sco  tons  utachals.  „       , 

Giud  qnei  noa  bahs  ein  sesnni,  ,       „ 

Vesent  lur  feglias  pridas  vi,  ,       , 

Sut  queata  plont'  en  serinmai  —    — 

t>a  Dos  Siguura  beiu  cussigliai.  ,       „ 

Lnr  mauna  han  ei  chea  tier  alzau,  „       „ 

Ein  seuni  ed  engiran,  ,       „ 

De  sodefender  stai  nni,  —    — 

De  recb  ni  panper  schar  piti.  „       „ 

IIs  praepotens  en  uaa  gvani,  ,       „ 

£d  er  lor  maisa  prida  vi,  „       „ 

Cula  alliai  pli  ferm  uni,  —     — 

Dormin  pli  bein  snt  quei  ischi,  ,       , 

Leiu  legier  ora  buDS  aignurs  ,       „ 

Che  hagien  compa.'.'fliun  cun  nns,  „       „ 

A  nus  concedien  bien  mans  -     — 

E  Diaiis  aei  semper  bein  ludans!  , 

Nus  engraziein,  vus  cara  Signnrs,  „      „ 

Dians  seigi  la  pagajrlia  a  Vns,  ,       , 

In  bien  viadi  agurcin  —     — 

£  uns  uss  la  tin  figieüi  ,      „ 
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C.  Enzazonts  Itgns,  deutor  anter  in  logogripb. 

Era  elieu  fu38  de  inetter  „ü  meun  vid  la  fleua"  e  culti- 
var  quei  fritgeivel  camp  della  poei^ia  populara,  neua  che  gia 
nos8  babuns  han  giu  plantau  la  Beinenza,  i]clla  quala  duess  sil- 
meins  vignir  conaervau  la  racülta.  Ligns,  ual  aco  proverbis,  en 
rimaB  ha  ei  adina  diiu  cd  els  lian,  sco  insumnia  tuttas  expres- 
BiUDS  ne  sentenzas  en  fuorma  poctien  e  flgumtiva,  sepropagau 
ton  pH  ^nBch,  ch'  els  ein  cuorts  o  levs  de  tener  en  memoria. 
Eunc  uss'  exiatan  senza  dubi  biars  de  quels  denter  il  pievcl 
intelligent;  mo  ina  massa  ein  is  a  piardcr  e  vegnan  er'eunc  ad 
ir,  aacbinavon  ch'ela  vegnan  bucca  acrets  e  fixai.  Gi  gc  Gütlie: 
„La  litteratura  ei  il  fragraen  dila  fragmena,  la  minima  part 
de  quei,  ch'  ei  daventau  e  plidau,  ei  vigniu  Rcret  c  la  niinima 
part  de  quei,  ch'ei  vigniu  scret,  ei  restau."  —  Pcr  quci  eia  ei 
er'  en  quei  risguard  de  colleczionar  c  conservar  quci,  ch'ei  eunc 
de  conservar. 

IIs  praisents  ligns,  ehe  schaian  cheu  avon  iius,  ein  nudai 
ui  e  screte  dil  meun  de  Landricht.  Ludvic  Vieli  p.  m.,  de  siu 
temps  conredactur  dil  ^Griachun  Romonsch".  Scliebein  quels 
ein  sia  lavur  originala  ne  mo  culleeziun,  schein  nus  nundccidiu. 
II  scribent  dil  lc^ogriph  ei  buc  enconisciient.  — 

I.  La  nav. 

Tgian  e  tgil,  lua  bucca  cüiiibaa  ha, 
Per  tnt  il  lunnd  ail  venter  va, 
Ei  cre.sclia  ain  tiarra 
£  Tiva  siir  ana. 

II.  II  tglet. 

LoscliB  e  bials  êco  in  sultao  e1  spassegia, 
Bia  ded  easer  el  xigir  roanegia; 
Ge  bein  tflTC,  sehe  viu  bnc  beiba, 
Era  biaras  daanas  el  ritseheiva, 
£1  BBvila,  car  ch'  iua  el  vileuta, 
E  protegia  qnellas,  ch'  el  tiirmenta. 

III.  Spada-lenn. 

Hiu  empreiu  qoel  vegn  dnvraus  bia  eU'ujarra, 
£i  savena  Is  murt,  Bavena  il  schienn  dil  schnldau, 
Hin  aecund,  quel  crescha  grun  ed  ault  ord  tiarra, 
Vegn  de  nossos  femnas  en  cnschina  duvraii. 
Or  entir  sarveBch'  ale  affous 
Per  plischer  els  giuvens  onns.  — 
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IV.  Logogriph 

(aignificont  la'  littera:  a.) 

Sch'  ei  Tê  tgi  legat  qnei, 
Üh'  in  cheu  dtt  de  legnià, 
II  pli  h«ierli  nei: 
Tuts  drovan  psnc  ne  bi«: 
Alnscha  tonatün 
PancH  ean  decltrA, 
Senza  ch'  in  gigi  ivon, 
8in  tgei  a  co  quei  va. 

En  tttchiel  eia  ei  m&i  ütaii, 
Adina  aei  en  tiMxa, 
En  paiach  vegn  ci  duvrm, 
Pli  3pe9«  ennc  ell'iiJN'ra; 
El  sulegl  len  eis  ei  inai, 
Bein  aber  ella  glina, 
11  tgiet  ht  hucca  quei, 
Bein  aber  la  gagliua. 

In  drov'  en  tnts  pnrgazs, 

Er  sei  en  madiBchina, 
Ei  glei  per  tuta  ils  plat«9, 
Adina  en  carplina, 
Vid  mintgia  petta  sei, 
El  zucher  sei  doch  mai, 
Matenns,  sch'in  di  de  qnei 
Liihcin  gnesH  rjen  ei. 

Ei  cuora  culs  cavrèB 
Perfin  sin  mintgia  tumma, 
Ql'  ei  vi<l  nagins  pnmmès, 
Bein  sei  en  tulta  pnmma; 
Gi  seglia  mai  si  liiesR, 
Bein  aher  el  davon, 
In  sa  perflii  enn  iess 
Quei  fa  pli  pign  ne  gron. 

.  Gl'ei  iinot  zitgei  de  sogn, 
GI'  ei  era  huc  pnccan, 
Ei  va  er  mai  el  Iwgn, 
Mo  ei  perfin  el  miau; 
IIs  matx  han  denter  els, 
Er'  en  fratgiait  de  mngnA, 
Glia  matenus  eei  vid  cavèU, 
EUas  rosas  è  d'  eufl&. 
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Tut»  piders  han  de  qnci, 
Cuuzun  qnulü  vh'ein  barbsi, 
En  nÜDt^a  fatjtclift  sei, 
A  miez  il  nts,  suh'ei  plfti; 
(tI'  ci  vidt  ndiitgift  urip, 
Suhnel'en  mintpri*  intl, 
Ei  TK  cnn  minticift  Iftp, 
t^himin  tvtg  ei  el  psl. 

Ei  gliei  nin  tul^  'ii^h  anltx, 
Stât  er'  en  fut»  ils  Imm, 
Sct«gn  â  fli  ckIs  uanls 
A  cnora  cnn  fru'sss. 
U.txs  po  iuK  bciu  catlà, 
Gl'ei  nalli  ul  cn  plat: 
La  tata  duhel  il 
Ail  enamicz  il  tat. 
Quei  ci  innssan  cun  <Iel^ 
Sch'ent^in  cunc  mn  bnc  m, 
Sche  luza  per  rispect, 
Jn  stricn  sa  <inel  lctniiil; 
Gl'  ei  abcr  er'  en<lretg, 
Legiiis  »<ton  quelH  che  nan, 
Gl'  ci  bucc'  eifl  entellelg, 
Bein  shcr  et  ferstsn. 

Pemei  igl  s,  b,  c, 
Schc  vus  anfleis  cs  leii, 
Lu  vslla  vieKK  s»\& 
In  schnber  per  cnmisn; 
Pcrtgei  ohe  mintg' sffnn 
Leu  Hcnxs  patertgià, 
Ch'  ei  stauH  a  scol'  uon, 
Cun  (lctg  Tus  sa  mus.-i.  — 


D.  Oanznn  de  sclieiTer  e  pliras  rimas 
socialas  ne  polltlcas. 

II  poet  de  qucllas,  ailmeins  dellaa  treia  empremaa,  ei  Land- 
richt.  Dr.  G.  A.  Vieli,  gl'  autur  deli'  cnconischetita  eanzun : 
„Senectu9  ipsa  eat  'morbua"  ne  marsch  viers  la  perpetnadat", 
suenter  il  miedi:  ,Si  taffers  schuldaua  nua  lein  tilar",  sco  era 
della  „Canzun  sur  las  presentas  fitachendaa  en  Valtrina  a 
ClaTenDa,  tschentadas  si  dad  in  patriot  sin  1'  cntschatta  digl  onn 
1789",  ch'el  ha  schau  Bquitachar,  esaend  ch' el  era  staua  pre- 
aident  della  syndicatura  en  Valtrina.     Naachius  a  Cumbel   en 
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Luneza,  er'el  là  Betratgs  a  Rhazon  sco  ailministratur  dil  Chisti. 
Per  quei  plaid'  el  ella  „canzun  de  scheiver"  della  Luneza  aco 
era  dil  Pleun.  Sf:o  BPatriot"  eis  el  dil  temps  dila  Franzos 
(1799)  vif^ius  deportaus  ad  Tnspruck  e  Graz,  ensemblamein 
cun  Rev.  Sur  Plac.  a  Spescha  e  han  ela  de  leu  era  scret  en 
roraonsch  „Agli  pievcl  Grischun"  (vid.  Catolog  della  bibliotheca 
cantonala  pag.  39).  Turnaua  puspei  ella  patria,  eis  el  daven- 
tau9  commember  della  reghenza  provisorica,  senator  e  suenter 
la  Helvetica  commember  della  commiBsiun  per  exequir  la  con- 
stituziun  della  mediaziun.  Da  cheu  pia  sia  politica  „Canzun  sin 
Danief  digl  onn  1803'.  — 

EI  ha  fatg  poesias  vinavon  tochcn  la  fin  de  sia  vitta  de 
85  onnB,  dcllas  qualas  sesanflan  denter  ils  pli  allegai  manu- 
scripts  las  scquentas,  numnadamein  las  sura  mcnzionadas  e  la 
nCanzun  pils  purs".  Questas  treis  ein  evidentamein  scretaa  de 
siu  agien  meun,  duront  che  la  davosa  („Canzun  nova")  para 
ded  easer  siTcta  e  vegn  probabel  er'a  derivar  deJ'in  auter,  mo 
nus  schein  tuttina  suondar  ella  cheu,  essend  ch'  ell'  ei  tuttafatg 
dil  madem  charactcr  social  c  politic. 

I.  Canzun  de  scheiver. 

Er  iius  dil  Pliiun  (Pleuii)  lein  bein  Imgen 

('uil.i  de  Laneza  far 

Bi  dcheiver  ciin  tut  legliennen 

K  lein  ni  le^'ber  i<tar. 

11  meniler  ci,  chc  lax  (luiieiiiin  (nuns) 

Tier  nus  riu  buc  scLi  fet^, 

Encuntercuini  las  mateiuis  (uuiin) 

Ein  bein  als  mats  endretg. 

Tscbagegns  vasein  nnü  hein  savenfi, 

Mo  hiicca  schi  cftrins, 

Laa  mnüSEan  bein  ssvenn  tls  deiits 

E  fan  bein  lüara  schagrins. 

Mu  usaa  eia  ei  tut  miilsa, 

UsH  Ta  ei  tnt  iili  bein. 

Las  aulzan  uss  pli  bein  il  tgiati, 

Fli  legras  feinntui  vein. 

Mintgina  vegn  cun  scs  schamhuns, 
CuB  tuurtas  e  distf^iets; 
Er  um  cun  ellas  cssan  bitnn, 
Strichein  ed  essan  crets. 
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\\  siiicnr'r  vtin  niis  I  (tijii/iir 

Lh  igl  ei  sclii  bein  luidau 

Si  pia,  lein  «i  iLtrliC)*  atnr, 

Al3  gre^trt  lein  rtar  cuiii^iiiu 

Si,u  In  ile  Lumimya   iNtiiiliii  lii.in 

l*utiilas  e  fac^iuiis 

Stcin  kifhers  tiitR  pcnniiiiii.]ii 

E  scn/n  iliKuiiiun^ 

Si  femnni,  uinun  (iin  il  gluf. 

Biiein  «111  sAuailiMl 

IX,  tgi  ch  A  bletsüi  iie  sditt-^  il  i 

B  TiTa  la  libertad ! 

Anebia  lein  er  nm  ül  PU'uu 

En  hnrmunis  ntAt: 

Mettrr  Ina  irrettiui  dail  in  nieun, 

Iti  scheiver  lein  iin»  fiir. 


II.  Canzun  pils  purs. 

(>  tnchdcs  e  iiaupeni  purfi, 
Veis  qnufs  seo'  Ib  grons  Signuin, 
Leis  csser  m.'hi  perdertd 
Scü'  Iii  ummena  ils  pli  Bperts. 


Tiit  leifl  rer  doct<iraii 
E  veis  uuut  Htuiligiau: 
Vu3  leia  dil  tut  saver, 
Scliigò  nigin  vul  erer. 

MiNtrals  ed  Oberkeita 
Tugi  vuB  critijieits : 
Qncla  mai  lasclieits  ciiii  bieii 
Gd  cntellgiB  in  ütrien. 

Aviras  ficheitH  a  tuts, 
Seien  hein  vistgi  ne  blntü, 
Deia  tiicas  a  duueuna, 
StriehadftH  a  laateuiis. 

Vus  seheits  gnanc  eu  rnan» 
XI  prers  ui  auters  caiis ! 
Teiieis  pcr  vauadat 
Pcrfln  U  auntgindat. 

Sch'  ei  ven  bi  scheiver  fnitg, 
Seb'  ha  il  nausch  il  cugn  scliu] 
Scbe  trucna  veu  gjugau, 
Sch'ha  il  giavel  schuii  firan. 
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Sfih'  ti  gin  biar  }>ateni(is»i, 
Scti'  eU  in»  iu  faiiln  iikjIusn. 
Scha  ti  nhcr  g'm  nigins, 
Suh'  ei«  pir  pi'  ils  Kiacoliins. 
Stlie  co  eis  ei  ilc  far 
Per  grB'i  iH'in  gartigiar? 
Vo  lein  nuR  iJitRHBr  gnA, 
l.'ntgir  la  nftiifcliafiail  V 
lu  bien  r.iiH^egl  vi  dnr, 
Scbe  luei  viileitn  teillAr: 
Sco  jeii  er  vns  flgei, 
Pii|ilftr  la  Ejlieut  Iftsthei. 
ur  ei  biicca  de  midar, 
Satira  ven  a  star : 
Tiit  viil  ver  (Titican, 
Snr  tnt  ver  ninrmiffnan. 
Adiii'  fciidretg  stoK  far 
A  iii  Ri  le^'her  star. 
E  liira  lai  suhular, 
Nigin  ailftiti;  i^iu»  dar. 


Canzun  sin  danief  digl  onn  1803. 


0  tJicliors  e  paniier.i  pnrn, 

II  ftiiiK  ile  cert.s  Siinnir», 

PnjirfttHchana^lia  I 

Viw  alaiischan  vi  e  neu, 

Vus  fieraii  tspheu  e  leii, 

Sc.o  ina  panA<rliii. 

Ei  Vus  hau  dau  de  crer 

Ed  enKJrau  piiver 

l)e  star  sil  veder. 

Efl  jeu  vi  cnssiKliar 

»1  er  raeomuiidar 

He  star  si  lcKher. 

Ttrei  ban  ej  mai  viiliu, 

Forsa  de  reger? 
Per  iiiei  «unlun  bugen 
A  tut8  il  re<;imen, 
Mü  scb'  ei  ven  megler. 
EI«  erau  (liud  cavftinl 
Ed  han  liu  far  iii  saigl 
Per  pnspei  reiver. 
Schein  ret'er  tgi  clie  pu, 
Ven  bein  sd  ir  Kaco, 
Per  eun  far  scheiver. 
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Eiistaiürl  de  trer  pensiuns 

Han  uKH  uuutribiiKJiins 

Ver  iQr  pagaglja. 

(jiiei  fns8  il  Dieiider  (lunii, 

llii  ik'li'  ei  titccanH  ca  ti-ii 

AIU  piiragiin. 

VcT  vnn  pli  bein  mnnnr, 

Vnü  hsn  fiity  ilecUrnr, 

('he  Fronscha  qiieHclin. 

V.M  abcr  veis  viis  viii, 

Cu  Frunsi^ha  p«rt  ha  priii 

E  il  giiig  IJneHcba. 

Vcsei»  in  meiiiatiir, 

l'he  Rtat  cn  Kr'inil' homir 

Se  inetter  ileuter 

l'er  luctter  il  bula, 

Partiiiaa  far  cAla, 

FasH  hue  il  meniler. 

Sor  ninwa  sort  Paris 

Ven  gleiti  dsr  gl'avin, 

Sperenza  biiua. 

I^in  star  tiits  en  mans, 

Fiileivels  sin  tiiti  graiis, 

La  fiii  eiK'rniia. 

Sch'  il  resultat  vns  plai, 

I<ein  esser  cuusolat 

En  couâiluuza. 

Suh'  el  aber  fiiss  pli  grefs, 

Sche  lein  el  far  pH  lefn 

Tras  cumportoiina, 

It  mediatur  nns  gi, 

Che  nna  dein  nufrir  si 

Hintgia  partida. 

l'rudienscha,  niiut  passinn, 

Beiii  hiar  inodera/iiin 

llein  far  la  frida. 

Leiu  pia  perdnnar, 

Partidas  far  ^-cssar, 

Viver  pcriiia. 

Lein  esser  reaiguai, 

Hetscheiver  sco  ei  plai 

A  Din  adina. 

Lein  uina  fei  pli  dar, 

Lein  tut  considerar 

Seo  t-on  pelletflcbaa. 

II  biar,  che  ven  risclidau, 

Ei  fauia  ed  iuveutau 

Traa  iMccaa  bletschas. 
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IV.  Canzun  nova. 

Melli  olx  tscliicn  e<l  cunc  trenlin,  viva  lalibcrtad! 
Ei  remnrciibcl  jjer  scailin,  vira  Ik  libertad ! 
Tgi,  che  (luei  vnl  bucea  crcr, 
Vegn  ad  expenneiitar  stuct. 
Viva,  viva,  viva  la  liliertail! 
Jlein  pia  impan  pil  mun  entnoru, 
Mirei  cu  len  einiaaa  sil  tnem, 
Nuuparl.iHchon  quei  giudichei, 
8che  gnits  lu  bcin  enflar  co  gl'  ei. 

(Retrain  sco  aura.) 
Mein  amiez  igl  onn  vargau, 
üi  schon  bia  caufl.ias  (laventan. 
En  Fninacba,  rcii  in  pii  ndi, 
£i  RUntent^xfi  bur,  in  di. 
Htdtnd,  }!eli;ien  bucc.a  meina 
Ilan  setinglau  Kchnn  uas  trcis  meins, 
Mo  vetnian  gleili  denter  en, 
Qncls  che  mettan  Hi^hiin  a  scnn. 

Uaa  ila  PnlaxH  han  bc8N  giu  haAt, 

Mo  lM3in  survetinan  il  dreti;  gast: 

Xicolaus  vcgn  cnn  il  »!haughctg 

E  fa  iluvrar-el  irauo  perfutg. 

Rr'  il  Franz  ha  braf  de  far 

Pils  nntertüuerg  aut  âir  ster, 

Sto  stndiar  x^  gi  c  nutg 

Ed  ennc  qnintitr  ils  siat  pils  utg. 

Ha  I'  Italia  cu  .siu  guvem, 

Mo  la  spetgia  ai\  inudern 

E  meuncB  giiess  in  petscheu  stausidi, 

Ch'  ei  vegn  chitscliau  lut  agli  nauach. 

Preissen,  Paicrn,  Wirtenherg 

Haii  Inr  aeeiiter  ennc  nss  verd, 

Mo  han  dc  far  lur  petcr  pisa, 

Per  far  qncscber  e  buc  dsr  ifs. 

Bia  fcrsts  e  retgs  che  fussau  enn, 

IIb  quals  jeu  xifi  vi  ai'har  d'  in  mcnn, 

L'Le  durman  bucca  seuza  quiltau, 

Scb'  ei  vultau  ver  il  lur  salvau. 

Uss  en  la  Svizzera  Icin  vignir, 
Lein  bein  mirar,  sco  len  po  ir: 
Ei  vegn  plidau  de  quest  e  tsclLci, 
Mo  niu  sa  dir  aschi  stat  ei. 
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Pertgei  en  ventgia  Ads  caDtdDS 

Dat  bi&  perders  e  bia  narnms : 

En  la  dieta  rte  Luzeni, 

Sco  gl'ei  avun  er  etau  a  Bern. 

Nentraütad  ciii  lur  partniti^n: 

L«3  Diantener  en  tnia  asH  fatg^, 

Perquei  stmleffiao  sec  qiei  fai", 

Chentras  las  spcsas  i^iii  purtar. 

Perlgei  metter  «i  armada, 

Ina  tnipi)a  reguladk, 

Ei  Dialmaneivel  per  nus  tnts, 

Sche  nna  iein  bueca  Tigiiir  blut», 

Jeu  aflel  i{uei  sci  buc  (;''  iuschin 

Per  «U3  semantener  aeadin: 

Nentrais,  aniit^  e  ino  in  cur, 

Ei  bucca  meDdei  il  frei  uhor. 

Quei  vegn  tut  gleut^  che  han  surviu 

U  rh'  ei  de  (ineb,  uhe  haii  dil  siu, 

E  unrasuhus  sco  giaveJs  sezs, 

Mo  iii  ei  megler  ehe  otg  chiaelileta 

Avon  cors  e  contingens 

Emetter  en  departcraens, 

Stuein  seunir  dctsuhartamein 

E  liira  va  ei  gncss  pli  bein. 

E  bueca  far  aco  tmdiels  cautun», 

(li'ein  pli  bia  schliats  ulie  suo  gl'ei  buii 

Puis,  signurs  ne  aai  jeu  t^ei, 

Che  vnltan  traso  nief  xitgei. 

Mirei  a  Basel,  co  luu  ci, 

Surregen  tnt  de  lur  perxei, 

Mo  sai  de  dir,  oli'ei  veini  ualan 

U  uho  d' en<iualtgiu  uuust'il  tgan. 

Zun  paucs  contuns  eis  ei  pilver, 

Che  vnltan  Inr  ruaus  haver, 

Tgi  per  vusch,  represeutanza, 

Privilegis  u  la  manscfaa. 

Niess  cantnn,  Diens  sci  Indaus, 

Gaiida  eunc  il  dulach  ruaus, 

Ei  beiii  unntene  suo  gl'  ei  partiu 

Ed  eunc  treis  onns  vegn  qnei  gudiu. 

Vi  pia  Buhar  touh'  en  qnei  teinps 

E  1d  vegn  auters  sentimens, 

Ho  tonaton  cun  buna  paisuh 

Prendein  il  dulsch  er  cun  igl  aiscli. 

La  providicnscha  lein  mgar, 

Cbe  nu8  pudeigen  ruassai 

Sin  niess  pei  vegl,  uh'ei  democrat, 

Tegni  naven  gl' aristocrat.  -~ 
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Seh'  ei  reata  dubius,  che  quest'  ulteriura  poeeia  seigi  dil 
madem  autur,  scli'  exietan  ne  existevan  percunter  ded  el  auiic 
autras  canzung,  che  vignevan  per  part  cantadas  dal  pievel,  denter 
auter  ina  pU  leunga  cul  titel :  „  Mundus  vult  decipi"  etc.  Forsa 
che  gl'ei  a  nus  conccdiu  de  purtar  ellas  in' autra  gada.  Per 
oz  lein  nus  far  fin  e  serrar  giu  niesa  rcferat  cun  cuorts  plaids. 

Sche  nuB  vein  selubiu  de  referir  quella  siinpla  lavur  en 
nossa  sorietad  Rha>to-roraonficha,  sch'  eis  ei  daventau,  aco  gia 
detg,  egl  intent  tenor  noss  atatuts  de  coneervar  in  monumen 
linguistic,  pcrschuadius  ed  anzi  savent,  ch'  ina  canzun  populara 
della  Surselva  vegni  da  noss  commembers  Giadinès  ed  ella  Gia- 
dina  seza  sentida  ual  aschi  bugen,  sco  ina  della  Giadina  ella 
Surselva  ne  en  autras  valladas. 

Ei  quei  bucc'  in'  enzenn'  ed  in  mussamen :  che  nua  essan 
malgrad  nosriaa  diversitads  in  pievel,  in  lungatg,  ina  naziona- 
litad !  Ed  in  sogn  dretg  de  mintgia  nazionalitad  eis  ei  bucca 
<r  esser  renconòschida  bco  tala?!  — 

Mo  per  poder  pretender  quei,  stuein  era  nm  vignir  suenter 
a  noRsas  obligaziuns :  tras  carBchentar  ed  augmentar  nossa  litte- 
ratura,  q.  v.  d.  nossa  scartira.  Pertgei  in  lungatg,  cho  vegn 
bucca  continuadamcin  alinientaus  tras  hi  scartira,  sindebolescha 
e  svanescha  pli  e  pU  ord  il  sentimen  de  siu  pievel. 

Lein  pia  bucca.  mo  conservar,  sonder  era  publicar  e  pro- 
pi^ar,  oultivar  e  Bvilupar  niess  lungatg  tenor  megler  saver  e 
[Kidcr.  Lein  er'  en  tuts  graus,  ton  sco  adina  pusseivel,  encurir 
la  harmonia  e  1' uniun,  aluscha  vegnan  bucca  mo  nicss  Jungal^, 
sonder  era  nossa  nazionalitad  e  nossa  cara  patria  ad  esser  sal- 
vai  ed  arrivar  ticr  lur  generala  destinaziun,  tut  cun  euondar  la 
devisa  d'  ina  hymna  naj^ionala : 

In  eiiernt  valonis, 

(?on  diUa  e  tam; 
Uw-he  uaur  reiidaiii 
Al  iioia  cLe  nus  purtaiu: 
Libers  aii?  cDnscrviiin 
Suo'  1h  BRtenats. 

Balth.  VieU. 
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Protochol 

Dilg  ladeivel  Cosselg  d'Ujarra. 

Pro  aiino  1798. 

Si  viH  paiTiii,  para  bclluin. 

tifht  ti  vnl  Ia  imiflvb,  Kcbe  septLiuai 

tier  V  iijftr». 

Auno  1798  ilga  27  d' Uost  hn  in  entir  ludeivel  Magistrat 
Teaent  sura  las  prsesentaK,  trestiis,  Criticlias  a  perichulutias  Cir- 
clmmstautiafi,  enten  las  qualaa  nossa  tiara,  e  barticolarmeiig  nies 
ComiTi  de  quei  tems  seaenflava,  sche  ha  quel  per  ton  pli  me- 
glera  Sigerczia  c  mein«  Cuost  della  Patria  e  de  nies  ludeivel 
Comin  enflau  ilg  baaengs,  de  nomnar  3  Signure  ord  in  ludeivel 
Mi^istrat  sin  Aprobaziun  delUw  lud.  Vischnaunojis,  che  prendien 
en  tuttas  Notizias,  et  InfomiaziunB  ptisseivlas,  sco  era  metter 
en  Eflect  tutta  quei  ch'in  lud.  Magiatrat  ordeina. 

Quels  Signurs  ch'en  nomnai  en:  Signur  Miötral  Regendt 
Gion  Antoni  Cagienart,  Sia  Sabientscha  Sgr.  nLandrichter" 
Benedet^  de  Capretz,  Sgr.  Scrivon  Giou  Batesta  Castelberg. 
Quels  3  Signurs  deian  haver  1'  auctoritat  de  trei'  tier  Sgi-s.  che 
havessen  expermentau  I'ujara  et  buns  Patriots,  quela  deian  se- 
unir  et  esser  soo  Cossolg  d'  Ujarra. 

In  lud.  Magistrat  ha  raparticipau  quei  Memorial  alltw  lud. 
ViscbnauncAS  et  ei  ■vegnius  aprobaus. 

Suenter  che  quest  Meraorial  dellas  lud.  Vischnauncas  apro- 
baus,  sihe  en  quels  'ò  Sgrs.  scpassai  ensemen  et  en  vegni  pe- 
rina  de  trcr  tier  aunc  2  Sgrs.  numnadameng  — 

Sgr.  nLandsobrist"  Ludovic  de  Caprez,  e  Sgr.  „Bund8- 
schreiber"  Chrest  Valentin  Beer,  igls  quals  queats  5  Signura 
en  eeo  Cossegl  d'  Ujarra. 

0.     A.     M.     D.     G. 

Anno  1798  ilgs  27  dc  Auost. 

Ha  in  lud.  Mf^istrat  ordenau  de   tarmetter  a  nies  Signur 
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Landr.  Regendt  che  era  de  quei  Tems  a  Cuera,  che  nioa  lud. 
Comin  bagi  priu  las  dueivlas  Precauziuns  per  amur  dfllas  pre- 
senfaa  Circunistanzias  dc  tschentar  guardia  sin  ils  noss  Confins 
nomnadameng  enconter  la  Tiara  taliana  et  enconter  il  maung 
de  Dursera,  a  ehe  quest  nosa  Patertgiamens  deigien  vcgnj  fatg 
de  eaver  als  autera  Sgrs.  Caus,  ainaquoi  che  tuts  3  Sgrs.  Caus 
participeachien  als  lud.  Comins  dellas  3  Ligias,  a  chei  vognj 
priu  de  quels  las  mademas  masiras  sco  nus,  a  che  quels  Cuosts  deigien 
vegiij  pa}',ai  ord  la  cassa  de  Cuminas  Tiaras,  sco  in  hj^  exem- 
pels  nofs  chei  seigi  daventau. 

Glej  era  ilg  madem  Dy  et  on  vegniu  ordinau  de  tarmetter 
ora  Speias  ilgs  quals  doigien  mintgin  ira  nua  ch'el  veng  Comniis- 
sionaus  ad  intrevegiiir  co  il  Pievel  seigi  intenzionaus,  et  era  tgej 
mira  las  Ârmadas  franzosas  hagien  enconter  nossa  tiara. 

Hgs  Commissionai  en  quels. 

Signur  Landr.  Schmidt  ei  vegnius  tarmess  ora  elg  Valleis. 
Sgr.  Litinent  Balletta  ei  tarmess  a  Cuera  tier  Sgr.  B.  de  Chron- 
that.  Sigr.  Str.  Gioseph  Uaria  Venzin  ei  tarmess  en  tiara  taliana. 
Piedcr  Baselgia  ei  vegnius  tarmesa  ol  nSchwizerland"  cnconter 
Lucerna. 

Glcj  era  vegniu  tachentau  si  in  Plan  d'  in  „Land8turm" 
cn  Chanö  chej  stues  vegnir  en  Movimcn. 

Essent  chc  las  Circhumstanzias  de  oz  ilg  Dy  aschj  chri- 
ticas,  m-hc  per  suomlar  1'  Intenziun  ed  veglia  cliei  la  gronda 
Part  dilg  Pievel,  chci  aefatg  enconoscheiit  schon  pli  gaJdas  la 
premura  et  amur  de  dcfender  la  nossa  Cara  Patria,  et  quella 
mantener  en  sees  Dreitgc  vegla  et  frietats  che  noss  buns  velgs 
han  Bchau  davos  a  nus,  et  ascliia  afla  in  lud.  Magiatrat  obligaus 
de  invigilar  ilfi'  Prighel  enten  Cass  chei  vegnes  adaquella  clie 
nosHa  chara  Patria  vrgnes  attachada  aschi  zun  chei  dumondass 
ilg  nLandaturm"  de  quel  era  allas  lud.  Vischnauncas  proponer, 
ct  sin  tgci  moda  sin  lur  aulta  Aprobaziun  chei  posai  vegnir  priu 
nnvend  ne  mcss  viticr,  tnt  quei  ch'  ei  veng  enflau  per  meglier, 
a  quci  che  veng  scrau  giu,  vegni  sin  talla  moda,  chc  porti  con 
sasez  ina  gronda  Itospousablilitat  e  Peina  de  quels  che  mun- 
cassan  enten  in  Pung  ner  iautcr. 

1,  Proponina  et  afla  per  bicn  et  baaegna  de  nomnar  3 
Sgi-s.  din  lud.  MngiHtrat  ussa  per  allura  che  prendien  en  tuttas 
Informaziuns  Posscivlas,  sco  cra  mettor  on  Effect  tutta  quei 
chin  lud.  Magistrat  ordoina  et  chura  chigl  Tems  lai  tier  da  allaa 
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lud.  Vischnauncas  participar  aprobeschient  vegnent  adaquella 
chilg  ^tiandeturin''  stovpsa  semctter  en  Movimen  con  2  autcrs 
ehels  han  1'  auctoritat  de  trer  tier,  Sgrs.  che  havessen  exper- 
mcDtau  r  ujarra  et  buns  Patriota,  quels  deigicn  ae  unir  et  esser 
8C«  Cossegl  d'Ujarra  et  per  quels  Sgrs.  ord  in  lud.  Magistrat 
veng  nomnau  Sgr.  Landr.  Regent  seo  Sgr.  Landr.  B.  de  Caprez 
et  %r.  Scrivon  Gion  B.  Caatelderg. 

2.  Dei  mintgia  lud.  Vischnaunca  vegnir  iratg  ora  du3  Ca- 
pabels  ümens  fideivels,  Patriots  che  dirigeschien  ilg  Pievel  ein 
la  ordras  che  vegnan  dilg  Cosselg  d'  Ujarra. 

3.  Dei  scadin  Particolar  urdar  de  esser  Beprovedius  con 
ina  arma  sufficienta  tenor  ilg  Scriver  ora  questa  Permavera  della 
lud.  Vischnaunca  de  Tron.  A  quei  chei  schei  vegnes  adaquella 
de  quel  che  monchass  vegni  a  vegnir  silg  pH  scharf  strofe- 
giaus,  8C0  era  quel  che  monchass  en  siu  survetsch  et  obcdien- 
tscha  ne  fuss  Scandalus. 

4.  Ei  deigi  ilg  Seii  gron  de  mintgja  Paroehia  de  cauden- 
via  vegnir  fermaus,  et  cura  che  quei  vegn  muentaus  de  esser 
l' Ensena  chilg  ^Landsturm"  silg  pti  spert  mintgin  sin  siu  Ca- 
druvi  serimni  et  ilge  Comendants  schon  alura  deigien  esser  lau, 
ilgs  quals  lura  vegnen  a  haver  las  Ordras  sin  tgei  maun  tror, 
il  Cosselg  d'  ujarra  che  dei  enKcr  enscraen,  dei  patertgiar  ora 
tuttas  autras  ensenas,  che  fa  dc  basengs  de  vegnir  suenter  cun 
Proviant  de  proveder  et  in  rascliuneivel  Prey  de  poder  obligar 
de  far  dar  nua  che  glci  pli  cliilg  basengs  nccessari  per  la  Casa, 
a  quel  che  vess  en  ct  en  quella  chiscliun  dcss  bucca  naunavon 
(leigi  esser  curdau  tut  sia  Facultat  agli  Comin. 

Anno  1798  ilgs'  7  dc  September. 

Ei  din  lud.  Magistrat  ordenau  de  tarmctter  a  Cueni  agli 
Sgr.  Banin  de  Chrontbal  entras  in  Exprees  chcl  favoress  a  nus 
2000  Funs  Puorla  e  to:i  Plum. 

Suenter  chin  lud.  Magistrat  ei  staus  sin  ilg  aura  Datum 
serimnaus  ensemen  per  sedeliberar  sura  digl  ordinari  Cosseg!  de 
S.  Barclamiu  eche  han  ei  schau  domondar  entuorn  schei  ad  in 
lud.  Magistrat  plaigi  dc  era  schar  vegnir  en  quels  dus  Com- 
members  dilg  Cosselg  d'Ujarra  per  gidar  a  deliberar  tutta  quei 
che  seigi  par  igl  bein  star  de  Nosaa  Cara  Patria  e  de  nies 
lud.  Comin. 

Sche  ha  in  lud.  Magistrat  schau  vegnir  en  ct  han  dau  ilg 
pareri   pregiudicont  negins   drcitgs.     Suenter  ilgs   Sgrs.   Land- 
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richter.  Hgs  Sgrs.  dilg  Coaselg  d'  Ujarra  han  legiu  giu  lur  Pro- 
joct  fatg  sin  aprobaziuii  dilg  lud.  Magistrat  o  dellaa  ludeivlas 
Vischnauncas.  Nossas  Speias  iie  Comisaionai  en  arivaj  tuts  dano 
Pieder  Baselgia. 

Ei  dei  era  vegnir  fatg  ina  Visetta  per  mintgia  Vischnaunca 
en  mintgia  casa  de  nies  Comin  de  din  u  2  Sigrs.  per  mirar 
tg!  clie  seigi  provedius  con  iiia  siifficienta  arma  sin  Doraengia  et 
8  Dya  en  Chasa  din  «landsturm",  a  quella  Canun  seigi  quel 
tal  curdaus  en  strof  de  11  fl.  Deigien  la  Fumegüa  delhis  Alps 
de  nics  Comin,  enten  Chass  chei  dess  ilg  „Landsturm"  easer 
ohligaj  de  vegnir  ord  las  AIps  per  defendcr  a  gidar  la  Patria 
ct  che  mintgia  Vischnaunca  deigi  metter  en  stalg  de  quels  au- 
ters  che  fussen  bucca  enten  stand  de  trer  enten  ilg  ,,Land8turm", 

Che  nagin  dilg  Comin  aschi  ditg  che  las  Circhumstanzias 
en  aschi  periculusas  deigi  podcr  seabsentar  ord  ilg  Comin  seuza 
luhientscba  dils  Sigrs.  Geraus  de  seia  Vischnaunca,  il  qual  deigi 
vegnir  sin  tuttas  Vischnauncas  portau  avon.  Et  ei  davoutau  ct 
oi  a|)robau. 

Ei  Dau  ord  Da  Maun  als  mess  chcn  ordinaj  tiel  „Pun8tag" 
dc  far  de  saver  als  autors  mcss,  che  las  guardias  chin  vegni 
a  mctter  sin  ilgs  noss  Confins  dcjgien  schar  passar  nagins  vian- 
dons  a  forostiera  senza  sufficients  Ca'^s,  en  Munehonza  de  quei 
nagin. 

Quels  chc  vcgncn  r  vognir  legi  ora  entras  la  Pluralitat 
de  scadina  lud.  Vischnaunca  seigi  per  GomendHr  sco  Officiers 
no  Bnas-Officiors  deien  csser  obligaj  de  obedir  e  schar  duvrar 
snt  Peina  de  esscr  sclaussj  ora  de  Visehin  en  tut  e  per  tut 
entoclien  cliei  piai  adin  hideivel  Comin  do  turnar  a  gratiar  elg. 
Quels  aber  tior  ilg  nLandstunn"  hucca  comparessen  ne  fusscn 
mal  obadeivels  als  Camonds  clio  vegnen  ad  els  daj  deigien  esser 
jjrivaj  per  adina  dilga  dreitgs  de  Comin  a  lur  Faeultat  dei  esaer 
Curdada  agU  Filgs,  sentelH  aber  adina  cn  Domadus  Oraus  non 
iiavend  Stgisa  compleinamcng  sufficicnta. 

Precauziuna  Pridas  del  lud.  Cosselg  D'ujara  Sin  Apro- 
baziun  dellas  lud.  Vischnauncaa  sut  ilgs  7  de  7ber. 

Schinavon  chei  ba  pliscliiu  sin  Âprobaziun  dellas  ludeivlas 
Vischnauncas  con  Condiziun  de  schar  sura  agli  Cossegl  d'Ujarra 
de  poder  trer  tier  aung  2  auters  buns  a  Reals  Patriots,  ilgs 
quais  seigicn  en  Part  expcrmontai  onten  ilg  mislreng  D'  ujara 
et  cnten  Part  Subjects  vigilonts  a  Reals,    <ie  nomnar  nus    Sut- 
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tas'rets  per  in  Cosaelg  D'  ujara  ad  in  lud.  Magiatrat,  seh'  ei 
no8sa  emprema  fitnehenta  stada  de  trer  tier  il^  Sigr.  Obriat  Lu- 
dovic  de  Caprez  et  Sigr.  nBundescliriber"  Ijuer  a  dcpia  clie 
dilg  Maun  de  Bellinzona  entras  ilg  de  glez  maun  tarmess 
SigT.  Str.  Gioseph  Maria  Venzin  era  agli  Sigr.  Landr.  Regendt 
Tegniu  questa  Noitg  entras  ina  Bref  !a  Notizia  sco  quella  plaida 
de  quella  Surpresa,  ha  ilg  detg  Sigr.  Landr,  Regendt  enflau  de 
siu  duer  de  metter  avoii  als  Sigra.  de  la  Comissiun  ilgs  quals 
ilgs  4  de  quest  en  serimnaj  nua  che  glei  pcr  vcgnir  siientcr 
aJs  aulta  Camonds  tenor  Parere  din  lud.  M:igistrat  stau  enflau 
per  necessari  sin  quela  avia  daj  dilg  detg  Sigr.  Str.  Gioscph 
Mana  Wenzin  de  gl'  auter  Di  la  Damaun  achar  ctomar  ilg  Sigr. 
nBundsBchreiber"  ber  allas  7  Uras  per  in  Corpore.  Hg  Sigr. 
Land.  Regendt  et  Sigr.  Obrist  Caprez  ein  staj  qIIr  Val  Medel 
per  prender  ad  egl  ila  fatga  ilga  quals  han  enflau  necessari  de: 

1.  Enflau  chei  fuas  basegns  cn  Chass  che  enzafgi  less  nus 
de  quellas  Varts  moleatar  de  lietter  giu  la  Pon  de  S.  Galg. 

2.  De  prender  Post  sin  quei  Ault  dado  ilg  Spital  S.  Galg. 

3.  De  better  giu  la  Pon  de  S.  Gion  e  prendcr  Post  era 
de  tscliei  maun  de  Laua. 

4.  Better  giu  la  Pardatseh  ne  la  Pon  de  quci  Liug. 

5.  El  Uaul  de  Paniatsth  better  entuorn  Lena  por  taner 
ei  ilg  Inimitg  e  lau  era  sepostar. 

6.  La  Pon  de  Dac^Ia  better  giu  euu  tuttas  autras  suenter. 

7.  De  postar  dc  maun  Saniestcr  chc  scnomna  la  .   .   , 

8.  Ella  Via  de  Var^cm  bcttcr  cntuorn  IjCna  a  Si  Stagias 
sepostar  Gliaut. 

In  lud.  Cossclg  d'  Ujarra  ba  tschentau  si  quest  Project 
avon  ehe  schar  far  e  deeretau  sin  aprobaziun  dellaa  lud.  Visch- 
nauncas  e  glem  din  lud.  Oberkeit. 

Sco  Suonda: 

1.  Duess  in  lud.  Magistrat  far  instan7;a  tier  sia  Sab.  Sigr. 
Landr.  R^endt  Theodor  Oastelbei^  «^hel  Domengia  Scrives  agli 
^bunstr."  della  Ligia  a  Cuora  chci  duessi  sil  zug  vegnir  dau 
a  Cuen  della  nossa  Contingenta  dclla  Moniziun  d'  ujara  de  eu- 
minas  tiaras  tontaa  Patronas  chin  lud,  Magistnit  afla  per  noccs- 
sari  per  in  furtiua  enten  Cass  ctiei  stucs  vognir  ton  dilg  Maun 
dc  Medel  eco  era  de  Duraera  et  silg  etcg  vegnir  mess  ora. 

Quest  Pung  ei  aprobans  et  ei  vegniu  tier  ina  Quantitat 
de  Puorla  e  Plum  della  Moniziun  de  Cuminas  Tiarae, 
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Lau  Speras  chilg  madem  Sigr.  ^Landr."  tarmess  agli  Sigr. 
Barun  de  Chronthal  ilg  attestat  per  poder  Contonscher  entras 
el  in  Zert  Quanturn  Puorla  «  Plum. 

Era  quest  artichel  ci  moas  en  EITect  che  Sigr.  Str.  Laus 
Lombriscr  ei  Per  Commiasiun  din  lud.  Obr.  jus  giun  tiara 
Düdesgia  et  ha  obtaniu  dilgg  Sigrs.  Generals  dilg  imperatur 
(Keiaer)  a  Rregenz  ne  Lindau  Puorla  et  Plum.  Per  nies  lu- 
deivel  Comin. 

2.  Che  mintg' Um  clmiu  chel  stues  trer  en  Massa  ne  Com- 
pagnia  dei  prender  cun  el  maglia  ilg  meins  (wr  3  Dys  et  chit 
Pievel  uasa  silg  zug  dues  eexercitar. 

3.  Ei  neeessari  chei  vegni  destinau  in  nfeldscherer,"  ilg 
qual  ilga  plfigai  regoleschi  et  che  qucl  seigi  prove^lius  con  atra- 
tscha,  Pendas.et  ilasters  de  ligiar  si  las  Plagaa: 

Per  nFeldscherer"  ei  ilg  Clau  Baletta  nomnaus  de  nies 
Comin. 

4.  Asclii  gleiti  sco  ilg  Pievel  stues  trer  deigi  de  quels  che 
vargen  60  ensitgi  essür  Destinaus  en  minlgia  liug  che  miri  tier 
che  las  femnas  fetschicn  Paun  niintgiamai  et  era  niirien  che 
lur  ümens  chcn  tratgi  liagien  lur  Vivonda  et  en  Casa  de  ba- 
sengs  porticn  tier. 

5.  Minlgia  Conipagiiia  dei  esscr  provcdida  con  2  Sagrrs 
et  2  Sadialliis  dc  portar  aua,  a  2  busgidas  et  2  Pallas. 

6.  Sin  igls  Auhs  sco  quels  Chistials  velgs  muosen  sto 
vegnir  mess  Ensenas  de  Casets  a  Strom,  per  antms  quels  en 
Cnss  de  basengs  podcr  con  envidar  quels  sil  zug  dar  de  din 
liug  a  lautcr  hia  enaenas  de  tuchar  per  tut  it  zen  Grond  tenor 
Project  sinaquei,  chil  nljandsturra"  eerimni  scnza  retardar,  a 
qual  liug  a  Vischnaunca  figies  bucca  siu  exact  duer  dei  esser 
suttaposta  alla  Pcina  chin  Tratlitur  della  Patria  meretta. 

SamigHontatneng  quei  Pung  ei  aprobaus  et  ilg  Caseta 
cin  tsehentai  sin  qucls  Cau  suenter  nomnai  Loog»  de  mintgia 
Viöchnaunca. 

Notta  Dilgs  Loogs  nua  che  Igls  Casets 
en  tsclientai. 

B  r  0  i  1  Eis  il  Caset  tschentaus  a  Seavilaung  nua  ehe  la  Cruach. 
Trun    Sin  Crapaul  vidrtschoimann  ilg  Rhein  grad  dadens 
Zignau. 
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Somvitg  Sur  ilg  Vitg  Ao  Somvit^'  «ilg  Crcst   ile  Plaun 

de  Crusch. 
Muste  Sur  Pasehg  de  Koos  a  Sin  Mompee  -  Tujctsch  ora 

Crapa. 
-  Tujteseh  A  Soing  Antonj  et  sin  Tschamuot. 
Medel  A  Baselgia,  a  Praus  Platta  e  si  Fuorns. 

7.  Quei  Artiehcl  tucha  tler  als  Catschadure  e  pcrfiuei  motif 
eis  el  bucca  screts  en  questa  part  dlljf  Protacol  anzi  ei  d'  enfiar 
ei\  I'autra  part  dilg  protacol  de  ilgs  Corps  de  Chitschadun». 

8.  Garegia  ilj,'  basengs  che  chura  chei  fuss  sidon  mcsa 
guardia  sjlgs  Conhns  et  ila  fosa  prighel  chilg  „Landstnrm''  po- 
desB  suondar  vegni  mess  guardias  enten  mintgia  Visclmaunca 
nua  che  la  Parochiala  sinaquci  chc  quels  fetsc^hien  flifesiameng 
adatg  chilg  Caaet  de  fiug  dctti  la  Ensena  dilg  Landsturm,  che 
aUura  ilg  Zcn  grond  sappi  vcgnir  Tuchaus,  aber  ei  gliei  era  de 
observar  chci  seigi  bucca  mein/.  necessari  de  metter  per  mintgia 
Caset  ina  guardia  per  partgimr  cbo  iiagin  malpatertgiau  podess 
con  mahzia  e  per  dar  ina  faul/a  allcrtii  dar  Bug  ad  in  u  pli 
Casets. 

A  quest  Pung  ei  mess  ea  Effect  ton  quel.dilgs  Casefs  sco 
quel  dellas  Vischnauncas. 

9.  Quei  artichel  ei  scrcta  aemiglionta  al  tierz  Pung  dilg 
pLandsturm". 

Ano  1798  ilgs  12  de  September. 

Ei  in  lud.  Magistrat  seredonaus  extraordinariameng  por  ilg 
Motif  suenter  queste  Plaids  suonda:  Numnadameng  chei  seigi 
Succediu  Causaas  avon  els  aschi  gronda  Importoiiza  nomnada- 
dameng  il  Cossegl  d'  Ujara  chels  hagien  bucca  vohu  prender 
sur  saaez  de  voler  Deliberar  sonder  hagien  stoviu  sxtraordina- 
riameng  schar  redonar  in  en'ir  e  lud.  Magistrat.  Suenter  questa 
Relaziun  han  ins  schau  vegnir  en  ilg  nies  olla  Schvizzera  Co- 
missionau  Pieder  Baselgia,  ct  ha  dau  sia'Rclaziun.  In  tud.  ha 
noilaanavon  ensemblameng  con  ilg  Cosselg  d'  Ujara  dau  la  Co- 
missiun  agli  Sura  Scrct  Pieder  Basolgta  de  dira  Iflutragada  el 
^Schwizerland"  ento"hen  Altorf  e  lau  star  4  ne  5  Dys  per  lcu 
intrevegnir  tgei  ton  la  armada  franzosa  aco  ilgs  Cantuns  pintgs 
la  mira  hagien :  et  cun  dapli  cul  &  &.  Glei  cra  vegniu  da  quest 
Cossegl  ordinau  et  dau  la  Comissiun  als  Sigrs.  mosa  che  van 
silg  nBundstag"  de  proponer  enlen  I'emprema  Sessiun,  chei  se- 
repreaenti  Prigels  alla  nossa  Chara  Patria,  eatras  ilgs  quals  ella 
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poiles  vcifiiir  mok'ütiula,  a  per  Cunseqiit'tiza  dei  vegnip  proponiu 
che  tenor  BlJundsbrief"  tuts  ilga  Coinins  iluessen  seproveder  dc 
podcr  defcnder  quella  a  pcr  quella  fin  spetgi  nies  lud.  Comin 
ton  (lilg  nBuniistafi;''  aco  dils  lud.  Comins  silg  Zug  entellir  lur 
Meini  ot  Intenziun  els  tut?!  imgien,  sinaquei  obe  nies  ('omin 
era  lau  stientei'  aappi  Hccontaner.  In  hagi  Speronza  dc  enten 
Cass  de  Itasegns  era  poder  vegnj  «usteni  e  gidai  adual  als  au- 
ters  Cominâ  sco  ilgs  nofs  Exempcls  a  nus  muossen,  'ilg  qual 
duos  per  Kxpress  dilg   ^Bundstag"    vegnir  dau  Part  als  Comins. 

Sccondariameng  deian  noss  Sigrs.  mesa  intervegnir  dil  Sigr. 
IJarun  de  Chronthal,  sche  nus  dc  Sia  Majcstat  ilg  Imperatur 
(Clieisor)  podcien  vcramenp  sefundar  sin  Ria  Possenta  Asaiatenta 
on  tut  Cnea  de  basengs  dilg  qual  zvar  nus  bucca  dubiteien. 

Anno   1798  ilgs  21  dc  Septcmber. 

Cbe  ilg.s  franzüs  dcigien  tenor  Novas  a  Notizios  serurhi- 
giar  dilg  Maun  de  Claruna  encontcr  nosaa  Tiarra  e  per  Conse- 
quenza  ei  ilg  Sigr.  nAmbstatlialter"  Nicolaus  Lombriser  staus 
eiforsaus  per  quei  motif  de  clomar  in  lud.  Magistrat  c  prender 
las  Precauziuns  de  qucllas  Varts. 

In  lud.  Magistrat  ha  enflau  per  bion  do  Deputar  4  Sigrs. 
<UIg  nies  lud.  Comin  in  Per  Cuort:  numnadameng: 

Per  Muste  Sigr.  Str.  Gion  Alois  Mon. 

Per  Tujetsch    Sigr.  Bundsschribcr  Crest  Valentin  Beer. 

Per  Somvitg  a  Tron  Sigr.  Landr.  Gion  Antonj  Sehmid. 

Pcr  Breil  a  Medel  Sigr.  Str.  Gioseph  Maria  Venzin. 

Con  questa  Instrucziun  etCreditiv  e  plenipotenza  (Vollmarht). 

Nus  SUthalter  a  Coseegl  dilg  lud.  Comin  de  Muste  figiein 
de  saver,  chc  sin  las  Relaziuns  dadas  dilgs  grons  Prigels  che 
smanatschen  silgs  CoTiHns  de  nies  Comin  ha  in  lud.  Mfigistrat 
cnflau  per  bien  a  nec^ssari  de  dcputar  in  Sigr.  per  Cuort  tier 
ilg  lud.  BBundstng"  ilgs  Prigels  enten  ilgs  quals  nies  Comin  sc- 
satii  ad  el  madem  Te'ras  da  quel  garegiar  precisameng  s^'he  nies 
Comin  hagi  dever  Speronza  a  franchezia  dilg  agit  dils  Comins 
dellas  3  Ligias  tenor  „Bundsbricr*  ton  enten  sedefender,  ton 
cnten  ilg  avegnir  attechaj  ner  metter  ora  guardia  ner  vegni  priu 
tuttas  necessarias  a  profiteivlas  Masiraò  bucca  mo  ilg  beinstar 
de  nies  lud.  Comin  sondcr  era  de  1'  cntira  Chara  Patria,  ilg 
qual  eto  daventar  sil  zug,  a  senza  nagina  retardientscha  per 
Kxpress  silgs  Gomins,  sco  glexempel  de  Puschlav  aung  en  freschgia 
Memoria  a  nus  dat,    e  ord  ilg  qual  era  1'  entira  Tiara  ba  priu 
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Part,  8C0  cra  vul  nics  Comin  prctisameng  ohe  de  tuttaa 
3  Ligiaa  anora  deigi  ve^nir  domondau  a  Suplicliau  Seia  Maje- 
stat  ilg  imperatur  per  suffieient  a  Sagir  Agit  en  vertit  doUa 
Unmn  hereditaria  a  sco  Con  Cau  a  Comember  Grisrhun  thel 
ei  a  tenor  „Bun(lahrier'.  Milsanavon  vul  niea  Comin  savor  co 
el  hagi  de  secoiitauer  en  Cliass  chel  zvar  encontcr  Speronza  a 
sur  ura  iluess  vegnir  Btecliaus  nc  surprius  pertgoi  chel  scsafia 
bucca  eiiten  Cass  senza  ilg  dueivel  agit  de  podor  reschtar  persnls. 

Dau  el  Liug  dclla  Rcsidcnza  Gion  Antonj  FristMi 

igla  21  de  7ber  1798.  S<Tivon  dilg  Comin. 

Miisanavon  ha  in  lud.  Magistrat  provisorii.h  cntiau  pcr  liien 
entochen  che  las  Novas  de  noss  Deputai  tier  ilg  nBundstag" 
bucca  tuornien  con  la  Reliziun  anavos  deigi  ilg  Sigr.  „Anibsta- 
thalter"  restar  el  Uug  della  Jicsidonza  sco  era  deigien  intreve- 
gnir  lau  tier  silg  emprem  avis  dilg  deg  Sigr.  nAmbstathalter", 
Sigr.  Obrist  Castelberg  sco  Provisorisch  Constitujus  tier  ilg  Cos- 
segl  d'  Ujara  en  stalg  dc  Sigr.  Bandsschriber  Beer  a  Slgr.  Scri- 
von  Caatelberg  quels  deigen  retscheiver  tuttas  novas  che  vegnan 
de  noss  Confins  ad  en  Cass  de  schliattas  quollas  pcr  Express 
dar  Part  agli  ^Bundstag",  sco  era  sche  niea  Cumin  en  quei 
Terrain  a  sur  ura  (Üg  qual  Diaus  vegli  po  pcrtgirar)  d'  cnqual 
liug  u  Pli  vegnir  atochaus  schc  dueasen  quels  cntrass  ina  Do- 
putaziun  achar  Domandar  üg  Inimitg  perl^fei  motiv  ei  nus  ata- 
chien  sco  era  de  garegiar  sco  per  ina  intcrlm  armistizi  (Waffen-Stil- 
atand),  cssend  chiu  hagi  nagin  Camond  della  Tiara  dc  quellas  Varts, 
quei  ei  ne  de  ecdefender  ne  dc  Tschessar,  pertgei  clie  Tenor  nossa 
Constituziun  possi  ne  in  Comin  oe  ina  JJgia  iiidependenta  de 
ia.s  autras  o  aenza  savida  a  Consentimen  coneluder  ne  ordcnar 
cnait^ei  de  quellaa  Varte. 

Ano  1798  ilg  emprem  de  octobcr  ha  in  lud.  Magistrat 
ordenau  de  Depia  che  ussa  sepresenti  bucca  aauhi  gron  Prigcl 
elaHiar  anavos  las  guardias  sin  noss  Confins  et  seigi  raegler  de 
tarmetter  ora  Speiaa  ... 

Anno  ut  Supra  ilgs  8  de  8ber. 

Ei  ordenau  de  trer  ora  62  Umens  per  Cuort  Per  Camond 
entras  in  recess  (Abscheit)  ilgs  q^uals  deigien  esser  stimaj  de 
ira  nuH  chilg  baseng  ei : 

Ilg  qual  aber  stat  pli  elar  scret  el  Prochol  de  Ordinaziuna 
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ent  ilg  Cosgelg  dilgs  8  de  8bor  9S.     Sco   era  La    Sinceraziun 
dilg  Sigr.  Banm  de  Clironthal  relatada  allaa  lud.  Vischnauncas. 

Auo  1798  ilgrt  15  de  8ber  a  il  Sigr.  nAmbstatlialter" 
Gion  Antonj  Sihinidt  clomau  enscmen  in  entir  lud.  Magistrat 
per  seconzerta  co  sccontaner  per  sedefcnder  en  nies  Comin  et 
totalmeng  seconvegniu  et  aeschau  giu: 

ehe  mintgia  Vischnaunca  formeschi  ina  Conipagnia  ord  de 
quels  che  Iian  buis  et  ina  ord  de  quels  che  han  autras  armas 
e  tschentien  ilgs  officiera  per  mintgia  Compagnia  a  quei  deigi 
per  mintgia  Vischnaunca  sin  Caplaun  vcgnir  oonchuliu  e  partiu 
ora  sin  quci  medem  dy  las  Patronas  a  quols  che  han  buis  et 
vognir  nodau  si  contas  Patronas  mintgin  rets:'heivi. 

A  Roguard  de  Clamar  anavos  quels  Emigrans  de  nossii 
Tiara  eisei  enflau  per  bien  de  scriver  ald  Sigrs.  Caus  che  nies 
lud.  Coniin  garegi  che  quels  vegnen  ton  pli  gleiti  reclamai,  a 
chei  vegni  fixau  in  Termin  cuii  lau  Speras  ad.els  porscher  la 
Sigerezia  de  lur  Persunas  et  Facultats  sedepurton  quei  cb'auda 
sco  vers  Patriots  cun  Reserva  aber  cliei  vegni  Ileservau  ilgs 
ulteriure  Pass  schels  bucca  lessen  secomparer  sco  dueivel  ei  ella 
Patria,  esseiit  cbin  vezi  eon  schliet  glei  ton  lur  Departenza  eeo 
era  si'he  ensatgi  vess  dau  quosta  Caachun  lau  tier. 

Ej  milsanavon  vegniu  enflau  per  bien  che  per  agit  digl 
schoij  existent  Cosaelg  d'  Ujara  tuts  quels  cbe  en  digl  Comin 
et  en  experimentaj  enten  üg  Mistreng  D'  ujarra  deigien  per  Or- 
dinaziun  d' in  lud.  Magistrat  entras  ilg  Sigr.  „Amb3stathalter" 
vogni  adverti  chels  deigien  esser  ohligaj  de  sin  la  Requisitiun 
dilg  Cosselg  d'  ujara  eecomparer  niingtia  maj  el  Liug  chilg 
nKriegsrath"  seredoncscha,  per  gidar,  Cosscgliar,  et  ordanar  tutt 
quei  che  vegn  enflau  per  hien,  qiiela  Subjecta  deicn  esser 

Sigr.  Marschal  Caprez, 
„       Obrist  Litinent  de  Latour, 
„      Obrist  Risch  de  Latour, 
„      Capitanj  Lombriscr, 
„      Obrist  Caatclberg, 
„       Mistral  Casanova, 
„       Litinent  Nay. 

Depli  eis  ei  era  de  part  din  ludeivel  Magistrat  vegniu 
tarmess  sut  ilg  raadem  Datum  en  Tujctsch,  per  mirar  et  visitar 
ilgs  Confins  et  las  Postas  de  nies  Territori  (Itschiess)  dilg  Comin. 
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Anuo 

1798 

Denter  ilgs 

17eilgsl8deOctober 

ei    Succediu    ina    allerta 

della  quüla   ella  ei  faulza  ne 

bueh  veng  a  Suondar  en  gl'  auter  Felg 

de  tschei  maun  della  qualla  Diaus  ilg  Altissim 

tut  Possent  seigi  po  ludaus,   benedius  e  enrgaziaus 

sche  mo  ella  tenor  nies  Âuguri  ei  foulza  e  Mans^niusa. 

Sit  Komen  Bomini  fienedictum. 

Anno  1798  ilgs  17  e  ilgs  18  de  Oetober  ei  vegniu  nau  de 

Duraera  in  Um  con  las  Novas  che  ilgs  franzoss  vegnien  a  ve- 

gnir  sco  sin  ilgs  17  de  Ditto  ilg  qual  schcva,  che  el  sez  hagi 

viu  che  larmacta    rraiizosa  vegiicvi   sil  Cuolm  ct   eran    schoii  si 

nua  che  tas  camonnas  e  figiövan  lau  guardia.    Quest  Um  ei  ve- 

gnius  a  Tuietsch  con  quellaB  trestissimas  Novas,  sche  quels  han 

era  bucca  monehentau  de    tarmetter  vinavon   las  Notizias  ento- 

chen  Muste  e  de  Muete  navend  entochen  Somvitg  e  de  leu  na- 

ven  entochen  Trun  e  Breil  et  aschia   vinavon  e  Pertin  quellas 

Novas  en  staâas  avon  chei  seigi  stau  itgs  18  de  Dl  a  Uors  e 

a  Sursaissa.  Quellas  Novas  han  entscbiet  ilgs  17  Suenter  miez 

Dy  entuom  las  3  ne  las  4  Uras  et  ha  cuzau   tutta  la  Kotg 

entocheo  Bys;  figiey  quen  tgei  Schgerschur  ei  era  tutta  quella 

Notg,  tgei  grir,  ^ei  bai^r,  tgei  aalementar  —  o  Diaus  pertgiri 

de  quellfls  Noitga  s-^o  questa  —   — 

Schegie  che  ton  in  lud.  Magistrat  sco  ilg  lud.  Cosselg  de 
Uiarra  haveva  en  in  schi  Cuort  Tems  Concludiu  e  Decretau,  a 
mess  en  Effect  tut  quei  ilg  qual  fuss  necessari  cn  Chass  din 
nLandsturm". 

Sche  era  ilg  Pievel  tonaton  en  fatgs  militars  bucca  exer- 
citaus  ellas  Àrmas  en  in  basegnetvel  Stand,  scbei  havesa  pariu 
ilg  Cass  ne  la  Necesaitat. 

Essend  aber  che  nies  Plevel  entras  queHa  Âlarma  ha  aung 
fotg  ver  che  ilg  Calirau  Saung  de  Grisehun  aeigi  de  sclion  ensa- 
conts  Secols  enau  aung  bucca  tuttavia  Sferdaus  la  Consequenza 
muossa  clar. 

Chur  chei  seigi  stau  entuom  las  9  e  las  10  della  Not^ 
vegniu  las  Novas  et  ilgs  Sens  Gronds  en  vegni  muentai,  et 
ilgs  Casez  dina  Part  Yischnauncas  en  envidai,  sche  ei  il  Pievel 
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della  Vischnaunca  de  Trun  serimnaus  ensemen  tenor  plan  dilg 
„Land3turm*'  e  Projeet  din  lud.  nKriegsrath",  e  lau  seschau  giu 
de  ira  tuta  entoehen  Sumvit^,  tgi  che  haveva  buis  prendeva 
buis,  tgi  che  Itaveva  buc,  prendeva  autras  armas. 

A  Somvitg  era  la  Vischnauncft  onsemen  nua  che  ton  la 
lud.  Visch.  de  Somvitg,  bco  quella  de  Tron  ha  sin  Cadruvi 
tuts  perina  a  unanimamein  (einhellicameng)  condudiu  de  ira  en- 
conter  ilg  Inimitg. 

Era  la  Visch.  de  Breil  Iia  bucca  giu  meins  Curascha  de 
sin  ilg  avis  del  Son  grond  ad  els  Casez  aerimnada  ensemen  per 
concluder  tgei  els  veglcn  far,  lan  han  ei  tut  perinameng  aeschau 
giu  de  vegnir  con  las  Armas  en  Parada  entochen  Muste  per 
lau  retacheiver  ilgs  Camonds  dilg  lud.  Magiatrat  et  Cossegl  de 
Ujarra  et  els  en  arivai  a  Muste  enten  ilg  rumper  Dy. 

Quels  de  Somvitg  a  Tron  aber  cran  a  Somvitg  entnom 
las  12  dcUa  Nolg  ct  en  ira  con  inagada  a  Muste  arivai  allaa 
2  ne  laa  3  Uras  el  liug  dcUa  Rcsidcnza  lau  han  ei  apit^u 
entoi'hen  che  glei  vegniu  Dys. 

Chura  che  gliei  vegniu  Dya  sche  ei  in  lud.  Magistrat  et 
Cosselg  d'  Ujarra  jua  en  ativa  gronda  della  Dertgira,  nua  che 
il  Sigr.  nAmbsBtathalter"  che  era  de  quei  Temg  Sigr.  Landr. 
Gion  Antoni  Schmidt  ha  proponiu  e  Declarau, 

Che  ad  el  aeigi  pêr  Sera  entuom  laa  9  Uras  della  Notg 
vegniu  notificau  entras  ina  Bref,  che  ei  hagien  precisaa  Novaa 
che  ils  franzos  vegnien  a  rumper  en  en  nosaa  Tiarra,  sco  queata 
Sera  dilg  Maun  dc  Dursera  eneonter  Tujetsch,  et  ilgs  Franzos 
aeigien  achon  ailg  Cuolm  et  sepostai  ellaa  camonnas  —  —  — 

Sin  queflas  novas  bagi  el  enflau  per  aiu  duer  de  tarmetter  vi- 
navon  et  schar  tuchar  il  Sen  grond  de  lur  Parocliiala,  per  ton 
pli  gleiti  poder  advcrter  laa  Visch.  Tron  a  Breil.  Et  aschia 
scigi  il  Pievel  de  quellas  3  Visch.  de  Sut  Scssiala  cau  uasa 
en  lur  Camond  e  Damondi  quels  aults  honorai  Bein  Sabis  Sigrs. 
din  lud.  Mi^strat  et  in  lud.  Cosaegl  d'  Uiarra,  ilga  quals  en 
stai  presens  tier  ilg  Sigr.  ^Ambaatathaiter"  Gion  Antoni  Schmidt 

Sigr.  Marachal  Lois  Caprez 
„      Landsobrist  Lois  Caprez 
„       Capitani  Coradin  Castelbei^ 
„      Landamann  Giachan  Reat  Caaanova 
„      Land.  Cordin  Huonder. 
„      Land.  Gion  Antoni  Qieriet 
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Sigr.  Bundsschriber  Orost  Valentin  Beer 
„       Scrivon  Gion  Batesta  Caatclbei^ 
„      Capitani  Giachan  Aiitoni  Loinbriaer 
„      Stathalter  Ijoia  Mou 
„      Sechelmeiater  Balzar  Berther 
„       Stathalter  Gion  Antoni  Mon 
Sciirvon  Gion  Antoni  Friscli 
Assisten  Gion  Gieri  Tuor 
Salte  Giachen  Antoni  Gcnclin. 
Suonda  ilg  Meini  e  Parerc  din  lud.  Magistrat  o  Cosselg  de 
TJjaiTa  dilge  18  de  8ber  1798. 

Ei  ordinau  d'  in  lud.  Mi^iatrat  ot  Coaaelg  d'  Ujarra  de 
Tarmetter  ina  honoreivla  Deputaziun  4  uniens  ils  quals  dcian 
ira  tier  ilgs  Cumandants  franzos  per  dumondar  ilg  niotiv  pertgei 
fin  els  hagien  mesa  guardiaa  encontor  noss  Confins  de  nies  Co- 
min :  nua  chin  vcgni  era  a  dar  ina  Instt'ucziun  e 

Ilg  Num  de  quels  olien  Btai  Deputai  tier  la  Generalitat 
franzosa  a  Dursera: 

Sigr.  Ambsstathalter  Gion  Caspar  Nay 
„       Capitani  Giachen  Antoni  Lombriser 
„       Bundaachriber  Crest  Valentin  Beer. 

Instnicziun  dilgs  Deputai  a  Dursera. 

"Wir  Ambstathalter  und  Rath  aueh  Löbl.  Landaeliaft  Die- 
sentiss  beurkunden  anmit  wasmaassen  wir  dciicn  Vorweiscn 
Herrn:  Ambstathalter  Schraidt,  anch  Jlerr  Poti'stat  Johann  Cas- 
par  Nay,  Ilcrr  Bundsscliriber  Becr,  und  Ilerr  Ilauptmann  Lom- 
hris  den  Auftrag  uml  Volniarht  gegebcn  haben,  sidi  auf  Ur- 
seren  hey  der  Generalitiit  dcr  groasen  fi-anzosischeu  Nation  zu 
bogeben,  um  übor  die  an  nnsoro  Grilnzcn  hcrannachernde  Mann- 
schafl  auch  Wachten  gcnaue  Auskunft  aus  zu  bitten,  aus  was 
Absicht  solche  Armeen  una  so  nahc  seycn. 

Deswegen  wir  allen  bcstellten  Vorposten  und  Wachon  er- 
suchen  obgenannten  Hr.  Deputirten  frcycn  und  ungehinderten 
Pass  und  Ânpasa  gestatten. 

Zu  Bckriiftigung  dessen  wird  gegenwiirtiges  mit  unserm 
Landschafts  Ehren  Insigcl  vcrwahrt  ertheilt. 

So  geschehen  *zu  DieaentiB  den   18.  8ber  1798. 

Johann  Anton  Frisoh,  Landschreiber. 
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Glei  era  stau  v^iu  quella  Not^  avertiu  ilgs  pli  datier 
Confinonta  Comina  nomnadamcng  sco  Uors,  Suraaissa,  Schlana 
et  Lumneza,  ilgs  quals  han  era  musaau  ina  gronda  premuru 
de  DefFender  la  Patria,  et  hftn  adempliu  exactameng  lur  Ohli- 
ga^iun  tenor  nBundsbrief  en  sin  nos  avis  silg  pli  gleiti  pos- 
seivel  vegni  a  Muste.  Nomnadameng  quels  de  Schlana,  Uora  a 
Suraaisa  en  arivai  ilgs  18  de  quest  avon  mlez  Dy,  quels  de 
Lumneza  aber  schi  bein  chei  haveven  il  pli  lunseh  de  vegnir 
en  nies  Comin,  sche  en  ei  tonaton  arivai  quei  madem  Dy  en- 
tochen  Tron. 

Ilgs  18  de  8bep.  Eis  ei  vegniu  teniu  Comin  elg  ordinari 
Liug.  Per  amur  dil  Pievel  chc  leva  esser  ina  Part  en  Tujetsch 
sche  han  ins  scliau  fa  sia  voluntat:  et  ei  vegniu  concludiu  de 
ira  en  100  Umens  per  guardia  en  Tujetsch  a  quei  ei  tut 
Btau  voluntaris  dilgs  Comins  jasters. 

Plinavon  cisei  ilgs  18  de  8bcr  sin  Comin  vegniu  Decretau 
che  tgi  che  eeigi  per  sea  fatgs  seahaentaus  ora  della  Patria, 
quel  deigi  enten  Spazi  de  4  Dya  turnar  a  Casa,  et  non  tur- 
nont  et  non  podent  selegitimar  nuot  seia  pli  liunga  Absenza 
avont  in  lud.  Obr.    seigi  quel  privaug  dilga  Dreitgs   de  Comin. 

2.  Ei  era  sin  ilg  madem  Dy  et  el  madem  Liug  vegniu 
decrettau  che  quels  che  seigien  igl  onn  1794  u  per  Persequ- 
ziun  della  Partida  Dominonta,  quei  ei  della  assamblea  redonada 
a  Cuera  gliez  onn  ne  de  siu  Tribunal  vegni  obligai  de  stuer 
ira  ord  nossa  Tiara  ussa  puspei  deigien  poder  liberameng  tumar 
anavos,  per  gidar,  Cossegliar,  DetFender  a  mantener  nossa  Pa- 
tria.  A  semigliontaraeng  deien  quels  Emigrants  ne  fugitivs  de 
quest  onn,  beingleiti  vegnlr  sut  garanzia  dada,  chei  possien  tur- 
nar  liberameng,  esser  reclamai  anavos  easend  che  quels  pon  far 
anua  mender  Don  desser  ella  Tiara,  che  de  esser  ora,  nua  chela 
pon  lau  instigar  et  endridar  Inimitgs  enconter  nus,  a  dod  ve- 
gnent  anavos  enten  in  Cuort  preligibel  Tems  dilgs  Sigra.  Caus, 
deigien  esser  Schlauai  ord  ilgs  Dreitgs  della  Patria  e  tutta  lur 
facultdt  Curdada  agli  iisco  de  Cuminas  Tiaras. 

Glei  era  vegniu  ordinau  de  far  ira  ilg  Corps  de  Chitscba- 
durs  de  nies  lud.  Comin  ea  Tujetsch  per  lau  far  guardia  sco 
era  lur  Officiers  lau  tier. 

In  lud.  Obr.  ensemblameng  con  ilg  Cosselg  d'  UjaiTa  ha  or- 
dinau  de  era  schar  vegnir  quela  Sigrs  Comandants  et  Offtciere 
che  dirigeschan  ilg  Pievel  dela  auters  Comina  a  aer  et   orâinar 
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tutta  (|uei  cbe  seigi  per  ilg  beiii  atar  a  oez  de  DOssa  Chara 
Patria  con  in  liid.  Magistrat  et  ilg  Oosselg  d'  UjarrR. 

Glauter  Pievel  aber  dei  restar  cau  entochen  clie  la  nossa 
Deputaziun  vegni. 

Anno  ut  Supra  ilgs  9  de  8her. 

Ei  la  nossn  Deputaziun  oni  Dursem  arivada  et  han  decle- 
rau:  che  la  Armada  franzoba  hagi  mai  giu  la  mira  de  vegnir 
en  noesa  Tiara,  aachi  ditg  sco  nus  observeien  la  noesa  exacta 
Neutralitat.  La  guardia  aber  che  cls  hagien  mcss  sin  ilg  Cuolm 
de  Dursera  seigi  ei  stau  il  solet  motiv  ch'els  temevien  che  nue 
vegnessen  vi  a  prendeasien  ilg  Poaseüs  de  Dursera,  e  nus  dei- 
gien  star  eenza  nagin  movimen  a  quei  seigi  stau  zun  faulz  tgi 
cbe  hagi  fatg  ora  questa  Alerta :  et  aunc  auters  Discuors  manai 
denter  ilgs  Sigre.  Comandants  franzos  e  ilgs  Sigrs.  Deputai. 

Depia  nber  che  nies  Comin  ha  era  giu  dau  Part  do  quellas 
varts  aU  Sigre.  Caua  et  Coaselg  d'  Ujarra  de  Cuminas  tiaras, 
8C0  era  agli  Sigr.  Barun  de  Chronthal  Per  ilg  ^it  de  sia  Maje- 
atat  ilg  Imperatur,  il  qual  lia  era  bmca  rettardan  de  Srriver  al 
Sigr.  General  de  sia  Majeatat,  quel«  han  sil  zug  fatg  marschar 
la  Truppa  Impcriala  ella  Tiara  (jris<^huna,  Per  gidar  mantcner 
ilgs  libers  Drcitgs  Grinchuns  et  era  Per  quels  ilgs  qualw  fusson 
portai  per  la  Constituziun  veglia.  Sche  cra  ci  era  ilg  Duer 
de  tarmetter  anavoH  dopia  chel  era  bucca  ilg  achi  grond  Piigcl 
800  in  Iia  giu  scret  ilg  emprem  avis,  tgei  ilgs  Sigrs.  Coman- 
dants  franzos  han  relatau  ilg  qual  ei  tarmesa  tut  en  Scret  ma- 
nedlameng. 

In  lud.  Magistrat  ha  era  con  ilg  Coaselg  d"  Ujarra  chura 
che  ilgs  Deputai  en  arivai  tarmesa  a  Trnn  alg  Pievel  de  Lum- 
neza  chera  staus  lau  dilgs  18  navend  che  depia  che  ilg  Prigel 
sepresenti  ussa  bucha  pli  scbi  gronda  sche  ha  ins  enflau  per 
bien  de  sefaar  quei  Pievei,  entochen  cliin  vegni  a  dar  auters 
Camoads. 

Glei  era  ilg  madem  Dy  vegniu  fatg  Comin  elg  ordinari 
Liug  che  depia  che  ilg  Prighel  scpresenti  bucca  ])li  aaclii  gronds 
ed  aschinavon  sco  ei  sei  chau  ina  zun  gronda  Quantitat  de  Piovel, 
scbe  seigi  ei  strusch  posseivel  de  poder  dar  Uordcn  per  ilg  Pro- 
viant.  Scbe  ei  sei  ordinau  de  schar  ira  a  Caea  per  quella  fur- 
tina  las  duas  Vischnauncas  de  Soravitg  a  Tron.  Bein  abcr  che 
ellas  seigicn  promptos  sin  ilg  cuiprcm  avis  puspei  esser  en  arma 
e  sut  Camonds  chin  vegni  alura  a  dar. 
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Ilga  20.  Ei  ordenau  che  la  mesa  Compagiiia  che  Catscha- 
durs  Medel  deigi  en  sia  VischQiiuaca,  parend  il  Cass  che  nus 
vegnessen  molestai  deglez  maun  sche  seigi  quella  ordinada  sin 
gliez  Confin,  con  aung  dar  Succuors  schei  fa  de  basegns. 

Ano  et  Die  ut  supra :  Ei  ton  din  lud.  Magistrat  sco  Cos- 
segl  d'  tJjarra  ordinau  de  Bchar  ira  depart  in  lud.  Obr.  bco  era 
trer  ora  ina  coramissiun  (Ausschuss)  dilg  Cosselg  d'  Ujarra  ilgs 
quals  deigien  star  el  Liug  della  Residenza  per  ordinar  u  dc- 
crcttar  tutta  quei  ohe  sepresenti  e  fetachi  de  basengs  ton  dilg 
Corps  de  Chitsehadurs  sco  auters  fatgs  Militars,  Quei  „Aus- 
schusa"   dilg  Coascgl  d' Ujarra  ei  sequenta  Sigrs.  nomnadamcng: 

Sigr.  Landr.  Rcgendt  Gion  Antoni  Cagienart 

Sia  Sabientscha  Sigr.  Landr.  Benedetg  de  Caprez 

Sigr.  Obrist  Litinent  Lois  de  Latour 
„       Scrivon  Gion  Batesta  Castclberg 
„       nBundsschreiber"   Crest  Valentin  Beer. 
„      Scarvon   Gion  Antoni  Friseh 
„       Salte    Giachen  Antoni  Genelin, 

Ilgs  21  de  8ber.  Ei  la  trupa  de  sia  Cesarea  Reala  Maje- 
stat  ilg  Imperatur  arivada  a  Muste  per  ira  silgs  Confins  do  nies 
Comin  e  far  la  guardia. 

Laquaila  Tnipa  consisteva  dina  Compagnia  de  200  ümens 
dilg  Regimen  do  Bresainville. 

Suonda  Pia  cau  las  Ordinaziuns  ct  fitschentas  dilg  lud. 
Cosselg  d'Ujarra  de"  nics  Comin. 

Anno  1798  ilgs  22  de  October  avon  raiez  Dy. 

Ei  arivau  ina  Bref  dilg  Sigr.  Landriehter  Regend  nua  chei 
consisteva  chel  hagi  entelletg  qualmeng  nics  lud.  Comin  bagi 
hig  in  zun  rigUrus  Decret  che  adin  Um  che  scigi  ord  ilg  Co- 
min  deigi  enten  Spazi  de  4  Dys  scnflar  el  Comin,  el  aber  ereigi 
chel  seigi  bucea  compiglaus  enten  quost  Decret  sco  era  ilg  Sigr. 
Bundschriber  Regend  aschinavon  sco  el  scigi  cn  Fatgs  de  Cu- 
minas  Tiaras.  Ei  d'  ina  lud.  Commissiun  dil  Cossegl  d'  Ujarra 
ordenau  de  tarmettcr  agli  Sigr.  Landr.  che  sco  il  Sigr.  Bund- 
schriber  eeigien  tuttavia  bucca  eompigliai  enten  quest  Decret 
eonder  quels  ila  quals  seigien  directameng  ira  ord  la  tiara. 

Ei  ordinau  de  schar  ira  ils  marcadons  che  hagien  cumprau 
si  Biestgia  per  ira  ord  nies  Comin  entochcn  süs  Confins  de 
nossa  Tiara  de  leu  daven  aber  Deigion  els  esser  obligai  en 
vertit  dil  Decret  dil  Comin  de  metter  Um  per  Um  a  quei  jastera 
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e  bucca  dc    nossa   Tiara    ton    sco  massen   per  lur   fat^  ord 
della  Patria;  quels  deien  esser  Umena  habels  e  Sufficicnts. 

Seiera  ordinau  e  tarmess  agli  Cosaeffl  d' Ujarra  do  Cuera 
la  Tnipossibilitat  de  vegnir  a  Cuera  per  ilg  Proviant  della  Truppa 
de  Sia  Majestat. 

II^  22  de  8ber.  Ei  ve^iu  fatff  in  Decret  Depart  dilg 
lud.  nAusscIiuas"  dilg  Cosselg  d'  Ujarra  Por  via  dilga  Charscha- 
durs  et  ei  era  vegniu  tscJientau  8i  in  Heramen  de  cngirar  en 
ChaBs  (-hei  vegness  adaquella  ch'  ilg  „Iiandsturm"  stoes  semet- 
tcr  en  Movimen:  ilg  qual  et  era  tarmess  ora  sin  las  Viscbnauncas 
dc  nies  Comin  ressalvon  quels  de  Breil  ilgs  quaU  eran  aung  a 
Muste  a  quels  de  Uors  a  Suraaisa:  quels  Umens  han  angierau 
si  ella  Basetgia  della  Claustra. 

In  lud.  „A.usachuH"  ha  era  enflau  per  bien  de  scbar  ira 
ilg  Pievcl  da  quels  Comins  jasterB  a  Casa  B(.^o  era  quel  della 
Vischnaunea  do  Breil. 

Et  era  tarmess  a  Tmn  che  ilg  Pievcl  dilg  Comin  de  Lum- 
neza  deigi  puspei  retrer  en  siu  Camond. 

Kt  ilge  22  de  quest  en  quels  100  Voluntaris  a  Tujctsch 
tornaj  et  aachia  reatava  roo  ilg  Corps  dc  Chitschadurs  de  niee 
Comin. 

Suonda 

II  Seramen  chej  Prostaus  dilg 

Pievel  en  Cbaa  de  hasengs 

als  Superiurs. 

Veeent  sura  che  Diaus  ilg  Signur  tut  Posecnt  quella  gada 
nua  ha  partgirau  de  tuttaa  Sventiras  et  nus  Conscrvau  de  tuts 
Prigels  dc  Inimitgs  e  uus  manteniu  tier  Religiuns  nossas  (pcr- 
^i  ch'  ilgs  reformai  de  Uors  eran  era  presonts)  Frictat,  schada 
davos  de  nosa  buns  Vegls,  ilgs  l'iigels  aber  aung  adina  rcstan, 
et  podessen  vignir  aung  schmanatschaj  de  vegnir  encoretg  a  Casa 
Sche  engirein  nua  de  en  ilg  erapi-em  Prigol  che  podess  auece- 
der  de  puspei  con  Vetta,  Rauba  a  SauTi  diig  emprem  avis  suc- 
cuorer  a  vegnir  en  agit,  lins  a  lanters  per  Defcnder  Rcligiuiis, 
frietat  et  Indepeudenza.  — 

Âschia  nus  gidi  Diaus,  la  Sointga  Trinitat,  Nossa  Dona, 
ct  tuts  ils  SoigDB. 

Scadin  che  leva  mctter  giu  quei  Seramen  stueva  chur  ohel 
V)^neva  ord  Baaelgia  bitscbar  ilg  Maun  ad  in  dilga  Sigre.  dilg 
lud.  Magistrat  ne  Cosselg  d'  Ujara.  —  — 
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Ilgs  23  de  Sber  ei  vegniu  tier  ina  Brev  de  ilgs  Sigrs. 
Oau8  et  Coseelg  d'  Ujarra  de  Cuminas  Tiarras  sura  la  quala 
nus  havein  era  dau  rispoBta,  che  nus  insiBtien  ain  nossa  Bref 
fichon  BtTftta  e  mess  cn  la  Impoasibilitat  de  vegnir  a  Cuera  per 
i!g  Proviant  sonder  che  nies  Comin  vumj  mo  entochen  Glont. 
Fi»  Cass  flber  chei  leas  vegnir  adossa  enqualche  Responaabiiitat 
si'he  prutestassen  nus  enconter. 

Ilgs  24  ei  ordinau  dilg  Chorps  do  Chitschadura. 

\]gs  25  dc  8ber  ei  ordinau  dina  lud.  Commtseiun  -dit  Cos- 
selg  d'  Ujarra,  che  ilg  Fuohr  ne  Proviant  che  vegn  per  la 
Truppa  Imperiala  deigi  mintgia  Visclinannca  urdar  chei  vegni 
manau  mintgia  maj  dina  Visihnaunca  a  lautra  el  Vitg  silg  Piatz 
bein  aber  deigi  vegiij  fatg  de  saver  als  ,,Vagenmei8ters"  avon 
BJniiquei  chei  sappi  vegni  ton  pli  gleiti  spediu. 

Ilga  26  de  8ber  ha  il  Sigr.  Landr.  Regend  per  Comis- 
siun  dilg  Cosselg  d' Ujarra  e  sin  garegiar  düg  Sigr.  Comandant 
Comprau  in  Sach  Sal  che  fa  Curt.  13  e  manau  en  Tujetsch 
per  ia  Truppa  auxiliara.  —  — 

ligs  27  ha  ina  lud.  Commissiun  dilg  CosseJg  d'  Ujarra 
ordinau  che  Depia  chci  acpresenti  U8sa  ilg  Prigel  pli  fet^  de 
Part  della  Va!  de  Medel  enconter  la  Vantina;  sche  han  ins 
tai-mess  en  Tujetseh  tier  ilg  Sigr.  Capitanj  Comandant  Balletta 
chel  dcigi  pcr  Comissiun  della  lud.  Comiasiun  de  ilg  CoBscgl 
de  Ujarra  far  vcgnir  la  mesa  Compagnia  de  Chatschadurs  de 
Breil  or  Muste  per  far  iia  cnten  Medel  pcr  agit  a  quels  della 
Vischnaunca  de  Medel. 

Aschinavon  Pia  chin  ha  stoviu  dar  a  quels  de  Medel  ina 
mesa  Compagnia  de  Chatachadurs  per  agit  silla  guardia  sche 
sesaflan  tschellas  Compagnies  ch'  en  a  Tujetaeh  gravegiadaa  e 
Per  quella  tin  ha  ins  farmess  ina  Bref  a  Sursaiasa  ch'ei  favo- 
reschien  a  nus  in  Agit  de  50  Umens  per  guardia  en  Tujetsch. 

Ilgs  28  Pia  ei  arivau  la  Milisa  de  Sursaissa  de  30  Umens 
nua  ch'  els  con  ina  bref  responden  ch'  ei  hagien  bucca  saviu 
Dar  pli  pertgei  ch'ei  hagien  stoviu  dar  aung  ton  sin  ilgs  Con- 
fins  Dilg  Comin  de  Huaun  enconter  Claruna. 

Era  ilgs  28  Ej  sin  Relaziun  dada  de  Part  de  S.  Maria 
eisei  vegniu  ordinau  de  scrivei'  agli  Sigr.  Comandant  Castelberg 
che  el  ton  con  sia  Truppa  sco  la  Truppa  dilg  Iinperatur  Duas 
Uras  avon  Dj  adina  deien  esser  en  Pej  e  prftmorusameng  tarmetter 
ora  Patroglias  Deieii   cutza  tochan   ina   Ura  del   Dj,    la   quala 
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Ordinaziun  era  Depart  dilg  Sigr.  Comandant  dilg  Imperatur  ci 
vegnida  enflada  buna  et  aschia  con  inagada  entras  ina  Bref 
v^nida  tarmessa  tier  agli  Sigr.  Comandant. 

Hgs  30  de  8ber  ei  in  lud.  Magistrat  vcgnius  ensemen  et 
lau  ordinau  ch'  ilg  Sigr.  Bundschriber  Beer  enuemblameng  con 
sia  Sabientscha  Sigr.  Lnndrichter  Bencdetg  dc  Caprez,  Signur 
Stathalter  Gioseph  Mario  Venzln,  e  de  poder  trer  tier  ilg  Sigr. 
Capitani  Ântonj  Lumbriiier,  scigien  ordinaj  pei-  ilg  Âusschus 
dilg  Cossegl  de  Ujarra,  ilg  Sigr.  Mistral  Regendt  nber  sco  Cau 
de  quel  deigi  intrevegnir  &.  Bein  aber  en  Chase  de  fitschentas 
de  gronda  Consequenza  ch'  ilg  cntir  Cosscgl  de  Ujarra  schon 
vidavon  noranaus  deigi  vegnir  clamaus  enscmen.  Quels  Slgi-s. 
aber  che  han  de  star  cau  possien  schc  las  fitsthentns  lubeschen 
mintgia  mai  per  in  Dj  ner  mlg  Pli  2  sco  las  Circumstanzias 
sepresentan  sescomiar  de  ira  a  Casa  per  Necessitat  de  hir  fatgs 
Particolars.  Scmigliontameng  eis  ei  onlinau  d'  in  lud.  Magistrat 
ch'  ei  dejgi  vegnir  dau  fon  als  gieraus  dc  mintgia  Vischnaunca 
8C0  era  als  dus  Coraandants  dilg  Chorps  de  Chitschadurs  ch'els 
possien  en  mintgia  liug  trer  ora  ilgs  Umens  che  en  Capabcls 
a  neceBsaris  per  in  fatg  ner  lauter  de  far  Provisiuns  no  autera 
Survetschs  per  ilg  bien  gcncral  sucnter  sco  las  prciicntas  Cir- 
constanzias  garegian  a  quei  sut  Rcsponsabilitat  chc  podessen  trer 
schliatas  Consequenzas,  a  clie  qnela  che  tillen  ora  quels  Umens 
cn  Chass  de  schliata  obedienwha  ne  munchonza  dc  lur  Survotsch 
deigien  silg  zug  vegiiir  notifichai  agii  Cossclg  de  l'jarra  ne  Co- 
missiun  de  quel  ilg  qual  hagi  PusHonza  de  trer  ticr  ilg  castitg. 

Anno  1798  ilg  emprem  de  9ber.  Ei  daventau  in  Accord 
dcnter  in  lud.  Comin  e  Gion  Casanova:  Sco  suonda  ilg  accord 
sez  e  suttascret  dad  el  bcz  ;  ilg  qual  schi  hein  ch'  el  ci-a  buuB 
Bche  ha  ina  lonaton  stoviu  schar  aprobar  \m  Vischnauncas  et 
lae  han  aprobau. 

Ilgs  4  de  9ber.  Depia  chilg  accord  con  Gion  Casanova 
dcllas  lud.  Vischnauncas  ei  vegnius  aprohaus,  sch'  eis  ei  vegniu 
ordinau  de  scriver  a  Mistral  Casanova  ch'el  deigi  quels  1000 
fl.  che  seigien  ticr  el  da  quellas  Varte  silga  9  da  quest  consi- 
gnar  enta  maun  ad  in  lud.  Magistrat  u  Cosscgl  d'  Ujarra  a 
Muste.  Ilgt)  5  de  9ber  eis  ei  arivau  iiia  Risposta  da  sia  Sab. 
Sigr.  Landr.  Theodor  Castelbei^  en  Substanzia  che  probabla- 
meng  seigi  ei  nuotta  de  Tumer  de  present  dad  ina  Ujarra  to- 
naton  dei^en  ins  Vagha  de  quella  Vart.     Dat  cra   novas   che 
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ilg  Signur  General  Bellegarde  vegni  a  vegnir:  ilg  Dj  precis 
vegli  el  notiâcar.  Dat  era  novas  d'  in  discuore  dentcr  in 
Officicr  imperial  et  in  franzos  sils  Confins  enconter  IL'^z  et 
auter  &. 

Anno  ut  supra  Corani  ut  ante  eis  ei  scret  als  Sigrs.  Oe- 
raua  de  Tujetsch  cli'  cls  fetscliien  la  dueivla  Provisiun,  che  ton 
la  Schuldnda  dilg  Iinpcratur  sco  nossa  Schul<lada  survegnicn  ta 
Vivonda  necessaria  por  in  gicst  Preci. 

Anno  1798  ilgs  7  de  November.  Ei  ilg  Imperial  Sigr. 
(iftneral  Lieut.  Feldraarschal  Grof  v.  Belleganle  arivauö  en  nies 
Comin  a  Muatc  per  prender  I'  Inspecziu»  della  Situaziun  dilgs 
Cuolms  c  de  noss  Confins  de  nies  Comin:  Sco  Silg  Cuolm 
Dursera  e  ilg  Cuolm  de  S.  Maria. 

Ilgs  9  de  9ber  ei  ilg  Sigr.  Landr.  Casanova  vegnius  con 
ilgs  Daners  e  coneignau  agli  Sigr.  Ijandr.  Regeod  (juels  1000 
fl.  ch'  el  hagi  entamaun  dilg  Gion  Casanovft  do  quei  ffttg. 

Ilgs  9  de  9bcr:  Tucont  tier  I' Insinuaziun  dilg  Öignur 
Copilani  dilg  imperatur  tcnor  Ordra  de  sia  Exelenza  ilg  Sigr. 
General  Bellegarde  eis  ei  d' in  lud.  Magistrat  vegniu  enflau  per 
bien  de  Disminuir  nossa  Truppa  dilg  Chorps  de  Chitfichadura, 
gl'  auter  suonda  el  Protocol  dilg  Corps  de  Chitschadurs  sut  ilgs 
9  de  9ber.  — 

Tucont  tier  las  Ordenanzas  della  Truppa  dilg  Imperatur 
cis  ei  ordcnau  clie  nna  clie  quels  Schuldaua  ne  Dragoners  vegni 
messBi  do  quei  inton  tier  la  vivonda  vegnir  p^au  dilg  Comin 
per  mintgia  Um  per  Dj  32  Xr.,  giu  de  quels  deigi  aher  ilg 
Schuldau  ne  Dregnner  pagar  agli  Patrun  de  Cosa  ina  Groscha 
che  fa  4  blutzgerg  a  miez  per  Dj.  Lur  Tractament  aber  deigi 
vegntr  daus  aschi  raachuneivlameng  aher  ne  vin  ne  vinara  com- 
pigliau  en  quei. 

Ei  ordenau  de  eehar  ira  da  part  della  Commissiun  dilg 
CoBselg  d'  Ujarra  per  ina  gada  e  de  schar  aura  agli  Sigr.  Co- 
mandaot  dilg  Imperatur  en  Chass  de  basengs  de  seadressar  tier 
in  Sigr.  diig  Cosselg  de  Ujarra  con  lau  tier  quei  Sigr.  aueto- 
riear  ch'  el  possi  silg  meglier  ordenar  quei  ch'  el  afla  per  ba- 
sengs  et  era  clamar  lau  tier  de  quels  Sigrs.  dilg  Cosselg  de 
Ujarra  sch'  el  afla  Cliass  de  gronda  Consequenza. 

Semigliontameng  eis  ei  tratg  ora  ilg  Sigr.  Landr.  Regend, 
Sigr.  Landr.  Balletta,  Sigr.  Landr.  Carigictt,  quels  Deigien  ve- 
gnir  ensemen  e  prender  si  ilgs   Queos  de  tuts  ils  Ustiers  en 
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Muste  dellas  Spesas  che  van  tàer  agli  Comin  ne  a  Cuminaa 
Tiarras. 

Ei  onjenau  de  dar  agli  Sigr.  Mititral  Casanova  ina  Qui- 
tanza  dilg  retschiert  Per  quei  Capital  1000  fl.  che  ha  enten 
Num  dil  sura  Gioo  Casanova  aburaau. 

Tucont  tier  laa  Spesns  de  tuts  queh  Sigrs.  d'in  lud.  Ma- 
gistrat  e  autors  Sigrs.  ch'  en  etai  cau  a  Muate  duront  ilg  „Land- 
atunn"  deigieu  haver  vid  sascz  las  Speâna  de  lur  Usticrs  deigien 
vegnir  Pagadas  de  entscheiver  dilg  Gliendischdia  navcHd  sco  üg 
Chorps  de  Cliitschadur»  Tilla  sia  Paga. 

Anno  1798  ilga  19  de  9ber. 

Ei  vegniu  legiu  giu  ina  Bref  adrcssada  agli  Cosselg  de 
Vjarra  avon  in  lud.  Magistrat  dilg  Sigr.  Capitani  dilg  Impera- 
tur  nomnaus  Silchmiiller  ih'  el  selamenta  fetg  qualmeng  nies 
Chorps  de  ChitschaduTB  stetti  bucca  en  Camonds  dilg  Sigr.  Ge- 
neral  Bellegarde  ilg  qual  hagi  dau  quci  ault  Camond  che  la 
guardia  deigi  star  e  restar  giu  de  S.  Maria  eiitochen  S.  Gion 
lau  dei  restar  eon  enseconts  della  Truppa  dilg  imperotur  1  Cor- 
poral  et  6  Chitsehadure,  el  aber  hagi  enderschiu  chc  ver  8  hyn 
scigi  stau  mo  2  Chitscliadurs  e  fatg  guardia.  Era  seigi  vegniu 
cn  Lamentflschun  che  Ton  cn  Tujctsrji  sco  a  Mcdcl  seigi  bia 
gadas'  mess  mo  la  mesadat  silg  Piquet  e  quels  3,  4  e  PIy8  Dys 
suenter  lur  Plische  a  Ooraodit^t  mavan  a  Caiia. 

Ei  sin  questa  Brcf  oniinau  de  tarmetter  2  Sigrs.  din  lud. 
Magistrat  tier  ilg  Capitani :  Sigr.  Comandant  Castclljcrg  e  Sigr. 
Capitani  Nicolaus  Lombriser  per  intrevegnir  quei  cartent  ch'  el 
hagi  bucca  francas  e  forza  faulzas  novas:  dc  qucllaa  Varts. 

Glei  era  sin  Garegiar  dilg  Sigr.  Capitani  dilg  Imperatur 
de  Suplichar  il  Sigr.  Comandant  Balletta  ch'  el  stetti  cau  et  in- 
tervegui  con  üg  Sigr.  Cupitaui  dilg  Imperatur  e  ordineschien 
quei  che  fa  de  basengs  per  ilg  Corps  de  Chitschadurs  a  per  la 
Truppa  dilg  Impcratur.  —  — 

Anno  1798  ilgs  22.  Eis  ei  vegniu  legiu  giu  ina  visada 
(Aufforderung)  dilgs  Sigrs.  Caus  et  Cosselg  d'  Ujarra  de  cumi- 
nas  Tiara*>  che  nagin  deigi  seschar  en  gronds  ncgozis  enconter 
Tiara  Taliana,  aachinavon  b{'0  usaa  ei  acrau  ilg  Pass  tofavlmeng 
cnconter  Clavena,  sehe  vegn  ei  adraoniu  per  bucca  pigliar  Don. 

PUnavon  eis  ei  vegniu  in  Memorial  daus  en  dilgs  sur- 
nomnai  Sigrs.  dilg  CoBselg  d'  Ujarra  ch'  ei  deigi  vegnir  fatg 
Provisiun  per  fein  pcr  ilgs  Cavals  dilg  Imperatur  ei  ordenau  de 
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star  tier  la  schon  allaa  luâ.  Vischnauncaa  proponida  et  appro- 
bada  Claraada  et  de  Participar  allas  lud.  Yischnauncas. 

Aschinavnn  eis  ei  ordinau  de  scviver  agli  lud.  Cosselg  de 
Ujarra  de  Cuera,  ch'  in  lud.  Magistrat  garegi  de  saver  sch'  iu 
poBsi  echar  ira  e  passar  ord  nossa  Tiara  Gliaut  de  nusBa  Tiara, 
la  quala  aeigi  hflbla  e  Sufficienta  en  Survetach  d'ujara  ne  sch'in 
stopi  rcclaniar  anavos  ilgs  absens,  nc  co  ei  vegni  en  auter  Co- 
min8  seconteniu. 

Depli  ei  Ordinau  de  scriver  agli  Cosselg  d'  ITjarra  ch'  el 
intcrqueri  nua  ei  scigi  la  munchada  clic  ilg  Proviant  della  Trupa 
dilg  Impcratur  screhinli  aachi  ditg  e  vegni  bucca  a  Tems  che 
nossiv  (Jliaut  entnw  quei  stopien  dar  ilg  dueivel  Sustenimen  T)e 
prender  Precauziun  cli'  ci  vef,mi  manau  d'  in  Comin  a  lauter  a 
quei  ton  pU  Dabot. 

Era  de  tarmettcr  als  Sigrs.  Landr.  pcr  obtaner  in  ^BücIisen- 
schmid"    per  far  pinar  nossas  Arma.i. 

I)e  tarmetter  agli  lud.  Cosselg  d'Ujarra  per  pli  Moniziun 
D'  ujarra  schc  ilgs  Sigrs.  Landr.  afflan  por  bascngs.  Ei  d'  in 
lud.  Magistnit  Scomandau  precisiimcng  chc  nagin  deigi  Comprar 
giu  l'aun  della  Sdiuldada  dilg  Tmpcnitur  rcsalvond  quels  che 
hagien  la  Schuldada. 

Sin  Tnstanza  fatgia  dilgs  Sigrs.  (Jcraus  do  Muste  clie  ilg 
Sigr.  (-omandant  dilg  Imperatur  hagi  voliu  ch' cls  mirien  por 
('avals  per  manar  il  Fuohr  davcnd  de  Trin  ontocben  encheu  et 
ds  quei  hagien  bucca  voliu  conscntir  a  seia  Dumonda  sonder 
ffltg  entellir  che  in  vegiü  a  munar  dad  ina  VischnauncA  a  lau- 
tra  cls  aber  veglien  quoi  haver  repurtau  ad  in    lud.  Magistrat. 

Anno  1799  ilgs  14  de  Schene.  Dilg  „Ausschus"  d'in 
hid.  Magistrat  per  prender  si  ilgs  quelö  ei  milsanavon  ordinau: 

Ei  vesent  ilgs  forestiers  che  arivan  en  nossa  Tiara  ordinau 
della  Comisaiun  d'  in  lud.  Magistrat,  che  arivond  semiglionts 
forestiers  en  scadina  Visc-hnaunca  de  niee  Comin  deigi  mintgin 
clie  ha  novas  de  tals  csser  obügaus  con  ina  gada  de  reportar 
ad  in  dilgs  Geraus  de  quella  Vischnaunca  ne  ad  in  auter  dilg 
Seramen,  sinaquei  che  quels  sapien  dar  Parta  als  Officiera  dilg 
Tmperatur. 

Ânno  et  Dle  ut  Supra.  Ei  vegniu  d'  in  lud.  Magistrat  sco- 
mandau  en  vertit  dilgs  Casetz  cb'  on  fatgs  en  scadina  Viscb- 
naunca  per  dar  avis  en  Cliass  d'  Jn  landsturm  de  better  SchJbas 
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e  de  far  fiugs  sln  DümonKin  Sclieivor  iie  de  Cliischicl,  ne  eura 
che  seadiim  Visclinauiioa  hii  la  Moila. 

El  madem  Tems  ve^n  ei  ordinau  do  dar  la  Gomis.siiin  cho 
qoei  Gion  Benedet^  Gorj  iljj  qnal  ha  fat^r  (juei  frust  jf'"'^'*  ''*> 
Len,  et  ei  vef^nius  cnflaus  huns,  et  per  quoll»  fiii  ha  in»  dau 
Commissiun  ad  el  de  far  4  autern  de  quella  Sort,  et  dei  nietter 
VeraB  de  fier  entuorn,  las  quala»  deigten  vcjinir  panadas  dilg 
Comin. 

Anno  1799  ilj^  23  do  Februarj. 

AschinaTOO  sco  ei  ha  plasrhiu  agli  Sijjr.  Gcaeral  Auffen- 
ber^  de  sin  nossa  Insttmza  coiiceder  a  nus  2  Canuns  ile  3  (am 
l'in  a  quols  transportaj  ensemblameng  con  in  Canonier  dilg  Im- 
pertitur  sco  era  ha  ilg  Sigr.  Gencral  dau  Cainond  entras  ina 
Bref  agli  Sigr.  Capitani  dilg  Impenitur  ch'  el  dejgi  procurar  (^hc 
quels  Canuns  deigien  haver  20  Umens  c  quel-s  deigien  scschar 
Instruir  dilg  Canonier  tier  quei. 

In  lud.  Mf^istrat  ha  enflau  pcr  bien  de  trer  ora  5  Uniens 
per  Vischnaunea  e  quels  ton  sco  posecivel  ein  volunfaris,  c  qiiels 
deigien  vegnir  Gliendischdis  ensemen  a  Muste,  per  lau  entsuhei- 
ver  ad  emprender  Gl' Exercezi  o  star  frequentameng  el  liug  en- 
tochcn  eh'  ei  han  bucca  totalmeng  empriu,  ilg  Salari  ha  in  lud. 
Magistrat  fixau  1  fl.  sco  alla  milissa  della  Tiara  aschi  ditg  ^co 
ei  en  en  Survetsch  della  Tiara  resalvond  en  Chasa  d'in  „Land- 
sturiu"  a  quei  deigi  era  Cutzar  rao  in  on.  In  lud.  Magistrat 
ha  nomnau  üg  Sigr.  Obrist  Castelberg  sco  Directur  de  quels 
Umens  duront  ilg  Exer^eci  e  suenter  veng  ei  legiu  ora  in  Co- 
mandant  dilgs  Canuns  sura  de  quels. 

Anno  1799  ilgs  6  de  Marz. 

Ei  "vegniu  las  Novas  ehe  ilg  Inimitg  vegni  a  serucliegiar 
enconter  nossa  Tiara,  ilg  Sigr.  Landa.  bucea  ha  raunchentau 
de  redohar  ilg  Cosselg  de  Ujarra  enecmen  per  retseheiver  las 
Novaa  e  Notizias  che  vegnan  ton  de  Part  de  Medel  sco  de 
Part  de  Tujetsch.  Vesent  aber  che  ilg  Inimitg  particolarmeng 
de  Part  de  Medel  eerecogiava  pH  e  pli  fetg  ei  ilg  lud.  Cosselg 
de  Ujarra  staus  necessitaus  de  tarmetter  per  Qliaut  dc  agit  de 
Part  de  Medel,  buoca  ditg  suenter  veng  era  las  Novas  che  de 
Part  de  Tujetsch  ruchegia  ilg  Inimitg  bein  dabot  tarmetta  ilg 
lud.  CosBelg  de  Ujarra  per  las  lud.  Viachnauncas  ch'  ei  deigien 
pertutaoavon  tuchar  i!  Sen  grond  e  eh'  ilg  „Eiand8turra"  deigi 
serimnar.     8il  Zug  silla  muentada  dilg  Sen   grond  ei   tut  Um 
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Beeomparius  silg  Carlrnvi  por  rctsclieiver  las  ordrns  nua  iia  ne 
tgei  far  a  co  sccontaner:  nua  ehe  tut  perinamenfi;  en  seconve- 
f^nj  (le  quels  de  sut  Seasialla:  Sche  haveva  ük  Inimitg  echon 
priu  ilg  Posses  della  entira  Visclmaunca  de  Tujetsuh,  sih^ie 
che  leza  Vischn.  liaveva  fattj  tutta  la  posseivla  Hesistenza  essent 
aung  lura  bunameug  persula  deno  la  guardia  ton  noRsa  sco  quella 
dilg  imperatur  eran  staunchlas  havcndt  battu  traso  mo  cur  ch'ei 
han  viu  la  Tnpossibilitat  sche  cn  tuts  ilgs  noss  scretratgs  empau 
alla  gada  Spitgond  eon  Desidori  per  Agit  de  qucls  de  Sut  Ses- 
sialla  ilgs  quals  eran  aung  bucca  arivaj  alla  fin  aber  ei  vegriiu 
ilg  Succuors  dilgs  „Ja^ers"  de  Tron,  ilgs  quals  quei  Dy  tut 
ha  nuotta  neziau  sonder  lian  etoviu  serctrer  entochen  Muste,  et 
ilg  Inimitg  era  sepostaus  a  Segnas,  Cletta  e  per  quellas  Acclae  giu, 

Era  de  Part  dc  Medcl  vegneva  ilg  Inimi^  con  ton  gronda 
forza  cho  ilgs  de  Medel  ensemblameng  con  nossa  Guardia  e 
quella  dilg  Imperatur  han  stoviu  suenter  haver  fdtg  ressistcnza 
seretrer  ontochcn  Mustc,  llg  Coaselg  d'  Ujarra  havcva  schon 
dau  Part  als  auters  Comins  et  domandau  Agit,  nua  ehc  tuts 
ilgs  Confinunts  Comins  nomnadamciig  Sursaissa,  Uoi-s,  Ruaun, 
Glont,  Siat,  Chistrisch,  Lumneza  a  Valendau  tuts  en  vcgnj  per 
flgit  entochen  Muste,  ilgs  quals  ilgs  biars  en  arivai  pêr  la  Notg 
nua  aber  vesent  in  tal  Succuors  de  Pievel  ha  dau  Curascha  a 
nios  bien  Pievel  dclla  Cadi  et  gl'  autcr  Dy  aepinau  per  far  la 
bataglia  con  Diaus  a  Nossa  Dona  a  noss  glorius  Sogns  Patruns 
en  agit, 

Ilgs  7  de  Marz  pia  entuorn  laa  10  Uras  han  ci  entschiet 
a  eabatter  et  sabattiu  entochen  las  1 1  Uuras,  Vescnt  aber  nies 
Picvel  che  ilg  Inimitg  era  pli  exercitaus  ellas  armas  con  sittar 
che  nus  e  senzii  dar  cn  ilg  „Landsturm"  podevan  bucrji  resi- 
stcr  ft  per  quella  fin  nua  ch'  ci  ci-an  scpostaj  nossa  Oliaut  de 
Marietta  «i  entochen  si  tier  ilg  Uault  e  da  lau  davent  cntochen 
Rcveraa  han  stoviu  serctrer  entochen  el  Vitg  Muste  vesent  ilg 
Inimitg  che  nus  seretargicvan  anavos,  ha  el  bein  preet  scfaitg 
suonter  et  ei  staus  vegniua  ora  el  Vitg  Mustc. 

Vegncnt  aber  aachi  datier  clie  ilg  „Landsturm"  ba  podiu 
vcgnir  denter  con  sias  armas  et  con  Diaus  a  Nossa  Dona  et 
noss  gloriuB  Sogns  Patruns  ha  nies  Pievcl  ventireivlameng  re- 
battiu  ilg  Inimitg  con  ilg  „Laiidaturm"  et  quel  tschesaentau  a 
chitscbau  bucca  mo  ord  ilg  Itschies  de  Muste  sonder  anavos 
ord  Tujetscb  e  con  in  Flait  denonder  cb'  ei  en   vegnj   et  nies 
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PieTcl  con  Ourascha  ei  jus  Bucnter  toctien  aisuni  nies  ItBchies 
nua  cb'  ilg  Lag  Dursera,  mo  bucca  tuts  ch'  en  vegni  en  nossa 
Tiara  en  tornaj  ora,  sontier  biars  cn  restai  u  mor^  u  blasaaj 
u  Parschuniers  pli  ehe  eiituorn  300  Umens  Franzos.  Essent 
aber  mo  queU  ch'  en  vegnj  de  Part  de  Tujetsch  han  fatg 
la  bataglia  c  bucca  quels  de  Medel,  sonder  ilgs  seza  en  restuj 
a  Medel,  et  nies  Pievel  gl'  auter  Dy  che  fuva  ilgs  8  de  Marz 
baveva  nies  Pievel  quen  de  dira  a  Medel  a  battar  Ügs  sez 
che  fuven  arivai  a  Medel.  Depia  aber  ch'  ei  era  ju  en 
ensaconts  franzos  enta  Medel  de  quela  che  eran  battj  a  Muste 
han  purtau  las  novas  ch'  els  seigien  totalmeng  battj  et  quels  a 
Medel  udent  quellas  novas  en  tuts  scretratgs  de  sasez  anavos 
ftenza  far  la  mendra  Bataglia 

Con  diaehplische  grond  ha  in  lud.  Cosselg  d'  Ujarra  obte- 
niu  las  novas  che  ild  franzos  seigien  rutta  en  nossa  Tiarra  en 
Divers  loogs;  tonaton  savev'inB  bucca  precis  ct  officialaa  novas 
Bche  ha  in  lu.|.  Cosselg  de  Ujarra  clainau  enscmen  la  glieut 
ch'  era  a  Muste  e  fatg  Comin  et  ordinau  de  tarmetter  2  Ex- 
press  per  saver  franchameng  lao  Novas  co  ei  aeigi  giu  Reche- 
nau  e  lau  entuom  ügs  quals  Deigien  silg  sug  Der  Part  co  ei 
seigi  e  vegnir  anavos  silg  pli  gleiti  posseivel  en  Chass  de  sliatas 
noras,  quels  Dus  en  silla  Notg  suenter  con  gronda  Prescha 
arivaj  con  las  Novas  che  ilg  Inimitg  seigi  schon  entochen  Glon 
et  hagien  schon  mess  la  nVorposten"  nua  che  ia  Casa  Crap, 
in  ludeivel  Cosselg  d'  Ujarra  ha  priu  sco  sin  Comin  ei  stau 
ordinau  ord  de  duB  mals  prender  ora  ilg  ping  et  ha  era  tenor 
Camonds  et  ordinaziun  d'in  lul.  Comin  fatg  nomnadameng  or- 
dinau  de  tarmetter  ina  bonoreivla  Deputaziun  tier  ilg  Sigr.  Ge- 
neral  Franzos  ilg  qual  Comandava  la  Armada  ch'era  a  Glion  e 
nomnau  ilg  Sigr.  Obrist  Castelberg,  Sigr.  Landr.  Schmidt,  Sigr. 
Bundaschreiber  Beer,  Sigr.  Major  Latour;  quels  havevan  L'In- 
combenza  de  Dira  tier  ilg  Sigr.  General  de  I'Armada  entochen 
che  nies  Comin  aeigi  bucca  seresolvius  co  far. 

Quels  Sigrs.  Deputai  en  staj  tier  la  Àrmada  la  quala  era 
schon  entochen  Dania  et  ban  obtaniu  dilg  Sigr.  General  la  Ke- 
tanientscha  della  Ârmada  franzoaa  entochen  che  nies  Comin  ei 
bucca  v^nius  con  sia  Resoluziun  prida. 

In  lud.  Cosselg  d'  Ujarra  ha  fatg  ira  la  Dumaun  marvelg 
Express  a  Tujetsch  a  Medel  per  adverter  tuts  ilgs  Umens 
de  Cumin  de  vegnir  a  far  Comin  a  miez   Dy  nua  che  lura  ei 
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stau  Comin  et  han  concludiu  cbe  aschinavon  sco  ilg  Inimitg 
seracliegi  con  la  forza  gronda  de  part  de  Glion  et  la  armada 
8C0  iii  hagi  novas  seigi  achon  entochen  Dania  de  Capitular  con  1a 
Repiiblica  frnnzoaa,  con  tarmetter  5  Deputaua.  Nomnadameng  Sigr. 
■Dr.  Tomascli  Berther,  Sigr.  Str.  Gion  Antonj  Monn  il  Giuven,  Sigr. 
Capitani  Lombriser,  Sigr.  Duitg  Derungs,  et  oravon  sco  cau  Sigr. 
Obriet  Caprez  ilgs  quala  han  1'  incomhenza  de  Dira  tier  ilg  General 
franzos  et  Capitular  silg  raegler  nez  a  Pej  profiteiYel,  ton  sco 
posseivel  ei  per  niea  Comin,  dilg  qual  Dejen  resaervar  avon  la 
Keligiun,  queUa  non  atacliar,  bucca  dar  Ghaut  e  mantener  scadin 
tier  sees  boins  a  Vctta;  quei  ei  l'instrucziun  ch'ei  havevan.  EIs 
bucca  munchond  de  lur  Comissiun,  han-scmesB  coninagada  sin 
Vjadj  et  mess  giu  1'  incombcnsa,  nua  cli'  il  Sigr.  General  ha 
secontramets  con  dir  che  quei  che  la  Proclamaziun  piaidi  v^li 
cl  star  a  gidar  a  mantener  tier  quels  Pungs,  autcr  aber  selaschi 
el  nuotta  en  ot  bagi  era  bucca  ilgs  Camonds  de  far  autra  viaa 
et  hagi  cau  sia  Armada  en  Chasa  che  ilg  Pievel  les  seoont'a- 
mettor  ensitgei  de  quellas  Varta. 

Quels  Sigrs.  Deputtai  bein  vesent  oli'  ei  era  nuotta  de  scafi 
pcrvià  della  Capitulaziun  con  ilg  Sigr.  Generul,  ache  IiflU  els 
gin  paucas  Lctgias  nomnadamcng  de  scconferir  suenter  sco  la 
Proclamaziun  dilg  Sigr.  General  Massena  plidava  et  quella  visa 
pia  han  noss  Sigrs.  Deputtaj  Capitulau  con  quels  3  artichela 
haver  reservau,  de  schar  la  Religiun  non  attachada,  de  6char 
nua  a  mantencr  scadin  tier  Vetta,  a  Beins  ne  Rauba,  et  chur 
che  la  Capitulaziun  ei  stada  fatgia,  ei  üg  Sigr.  Genei'al  Demunt 
vegnius  per  ilg  Comin  si  con  sia  Armada  Amicablameng  et  ha 
Hscbia  ilg  Comin  gcsurdau  alla  Naziun  franzosa  sco  era  ha  ilg 
Sigr.  Goneral  en  Chef  Massena  reclamau  la  R^enza  veglia  et 
nonmau  la  Regenza  Municipala. 
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Pretoehol  dilg  lud.  Corps  de  Ghitschadurs. 

Te  Civem,  PatremqDe  greras, 
ta  CoBBuk  non  tibi:  nec  tua  te 
moTeaDt,  sed  cnDctis  poblica  dasma. 

Quei  ei  bucca  mo  in  Pfoverbi  tiels  Latinera,  sonder  era  ina 
geDeralmeng  acceptada  Maxima  de  tuts  Regenters,  ina  Lesclia 
Fundamentala,  siii  la  r^uala  ecadin  Stat  veng  eagiranieiig  bage- 
giar  aia  Ventira  et  Felizitat,  per^i  najfliu  peglia  ilg  empemei- 
Tel  Pomè  della  prcziuaa  Libertat  pli  gronilas  e  profundaa  Ragischs, 
che  grad  en  quellas  Tiarras,  nua  che  sCRdin  Burgeis  sesprora 
de  survar^r  ins  lauters,  con  flissiameng  aeexercitar  ellas  Armas 
et  aschia  ei  adina  paregiaus  de  prender  \m  Ârmas  enten  Maun 
per  defender  la  de  ses  buns  Velgs  artada  Libertat,  nagliu  ei 
la  Paiscb  pli  Bagirti,  aco  tier  in  Pievel,  ilg  qual  della  Giuven- 
tetgna  ensi  ei  &edi8aus  tiels  UafFens,  et  aschia  surveng  la  Sper- 
tadat  enten  quei  Eseri'ezi  talmeing  ch'  el  prend  nagin  Dubi  de 
semiserar  cul  Inimitg,  rhe  lese  el  molestar  en  siu  dulsch  Ruaus 
—  e  scadin  Momen  ei  prompts  e  pergiaus  de  s-chita'har  con 
1a  Forza  dügs  Uaffens  laa  Neblaa  de  Perturbaziun  e  Revolu- 
ziuns,  che  schmanatschen  de  stgirentar  ilg  cmperneivel  Solelg 
della  dultscha  Paisch.  Ventireivels  pia  ei  quei  Sfaat,  che  adina 
8*  atia  en  Standl  de  poder  far  Ujarra.  Ilga  Inimitirg  interiura 
et  exteriura  vegnen  ad  esser  Stunchentaj,  vesend  tal  exa''t  Uor- 
den  et  Preparaziun.  —  Nagin  Spert  de  Fracziun  et  interess 
veng  a  regier,  pertgei  sco  sch'  in  adverteas  la  mendra  Ensenna 
d'  Oligargia  —  Aristocratia,  Egoismua  —  Tirania,  ne  de  Domina- 
ziun  de  mo  enzacontas  Famtlias  che  lcssen  Surpasnar  las  pU 
Sointgaa  Lescbas  della  ChriBtgiaunadAt  cun  peis  et  enconoscher 
nagina  Leschn  auter  che  lur  Dispotismus  —  e  malordinadas 
Pissiuns  —  lu  vigilescha  ilg  Spirt  Patriotic,  pi-end  las  Armas  et 
prendeit  mii-a  tut  trembla,  perquei  ch'  ei  vesen  ,la  terliscbonta 
Spada  dilg  Pievel,  la  quala  ei  prompta  de  far  Vendetgia  de  tals 
E^ess,  cun  in  Plait  —  las  Armas  ct  CuraBchft  heroica  procu- 
leschen  tier  Amitgs  pli  gronda  Auctoritat,  tiels  Inimitgs  Tema. 

Conaideront  pia  da  dina  Vart  tals  mervegUus  avantatgg 
della  Vigilonza  et  exercizi  ent  ilgs  Uaffens,  et  de  lautra  Vart 
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la  CriticB  SituaziuD  de  nossa  cara  Patria  et  ilgs  Prigels  cbe 
nus  entuorn  entuorn  Bchinanatschen ;  Sche  eis  ei  din  ault  Ou- 
vernament  de  Cuminas  3  Ligias  vegniu  Projcctau,  gie  cau  suenter 
con  Aprobaziun  dügs  Dominants  Cosselga  a  Comins  vegniu  De- 
crettau,  de  far  puspei  Vigilar  si  ilg  vegl  Spert  de  noas  buns 
Antecessurs,  de  semetter  en  Stand  de  Defensiun,  che  mintgin 
schebiund  ilg  Scbventireivel  Chass,  de  vegnir  attachaus  da  din 
Inimitg,  suenter  siu  saver  e  puder,  possi  def<9nd|?r  la  Indepen- 
denza  e  Libertat  de  nossa  Patria. 

Nies  lud.  Comin  sco  emp?-em  Comin  della  emprema  Ligia, 
eonaidcront  per  Part  ilg  grond  avantatg  dügs  Chitschadurs  el 
Tirol  et  Untervalden,  per  Part  era  per  animar  et  ira  avon  als 
auters  Comins  cun  heroica  Taffradat  e  Promptadat  de  DelFender 
la  cun  Saun  de  nosa  Babs  cumprada  Libertat,  reöectont  era  de 
lautra  Vart  cun  gronda  Sclmavur,  sche  ina  Natiun;  la  quala 
ei  scalzada  tier  ina  Grondezia  colossalica  e  gigantesca  Repnblica 
vegni  eon  siu  theater  d'ujarra  pli  e  pU  datier  da  noas  Confins, 
talmeing  bucca  mo  nossa  con  nus  confedcrada  Uelvctia  ei  ussa 
totalmeng  separada,  et  metamorphosada  u  midada  enten  ina  Re- 
publica  nova  filiada  con  la  gronda  Natiun  Franzosa,  sonder  era 
che  nossa  a  nus  Subdita  tiara  de  Valtrina,  Clavena  et  Worms 
malgiestameng  de  nus  ei  vcgnida  scarpada  et  incorporada  cun 
la  nova  existenta  Republica  Cisalpina. 

Consideront  era  ch'  ei  seigi  nagin  pli  sagir  Ramiedi  per 
far  Respettar  la  exacta  Neutralitat,  che  semetter  enten  Stand 
D'  Ujarra  —  e  che  bein  pertgirar  ilgs  noss  Confins  V  C : 

Sche  ha  iii  ludeivel  Magistrat  Sespruau  dc  sin  enqualcha 
Moda  a  Maniera  far  ch'  ilg  Pievel  aametti  en  in  Bien  Stand 
ellas  Ârmas,  arivond  quella  Ura  la  quala  nus  vegnessen 
molestaj  u  attachaj  Vid  la  Religiun  et  Libertat  e  Inctependenza 
de  nossa  cara  Patria  e  Giavischaments  de  quella. 

Et  ha  Sin  nagin  Grau  saviu  patertgiar  ora  in  meglier 
Mettel  e  Sigerezia  per  nossa  Chara  Patria  e  particolarmeng  de 
niea  ludeivel  Comin  anter  che  de  tschentar  ei  e  metter  en  Effect 
in  Plan  che  consista  in  Uorden  e  Erangement  d'ina  Compagnia 
de  Chitschadurs  ne  J^er-Corps,  Composaus  de  50  Umens  per 
Cuort  e  Du8  Comandants  e  in  Chirui^:  Sco  elg  Plan  sez  veng 
ad  esser  tgi  che  legia  el  second. 
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Cbars  Compatriots  e  Bons  Grisehuns  deila  Gadil 

Qaest  Plan  ei  Tegnios  <Un8  en  ad  in  Ind.  Hogistrat  de  zerts 

Compatriota  dellii  Cadi  ilgs  quala  en  nDttascretg  alla 

&a  dilg  Plan  BUt  ilgB  21  dc  Juli  1T98. 

Entochen  ussa  ei  nosaa  Tiara  coti  la  Schvizera  Btada  Con- 
federada,  uasa  aber  vegn  ei  entras  ilga  recesa  garegiau,  che  ella 
▼egni  con  la  Schvizera  Incorporada,  quei  ei  che  nus  retsclia- 
veien  sia  nova  Constituziun,  perneien  Part  a  sia  buna  a  schhatta 
Sort,  daventeien  Schvizers. 

Ton  Bco  in  auda  eche  vul  ilg  Fur  nuotta  saver  de  quei, 
Bonder  vul  r^tar  Griechun,  bco  sees  buna  Vegls  en  etaj,  min- 
tgin  veaa  en,  che  con  sebetter  con  ilgs  Schvizers,  sche  en  quela 
quatergadas  pli  che  nu3,  sche  deigi  tenor  !ur  nova  Couatituiinn 
tut  ira  auenter  Pii  Vusch,  Bche  vesBen  nua  nuotta  ph  de  dir, 
e  Comendar,  Bonder  Stuessen  atar  sut  al  Plj  con  Yetta,  Rauba, 
Honur  e  Reli^un ;  sche  nus  pia  aereaolvein  de  restar  libers  Gri- 
schuns  8CO  no3S  Antecessai's,  scbe  eia  ei  ei-a  de  patertgiar  co 
quei  seigi  posBeive],  a  quest  Tems,  nua  che  sco  Tschocke  di: 
ne  Polizia,  ne  Fei,  ne  Verdat,  ne  Raschun,  ne  Tractats  vallen  pli, 
sonder  la  soletta  Forâa  Camonda,  la  forsa  dilg  Inimitg  ei  da  tut. 

Lein  nu8  bucca  saver  de  retscheiver  autras  Constituziuns, 
aoader  de  restar  tier  la  nossa,  che  era  noss  Perdavons  han  schau 
ft  nus,  sche  stuein  nus  era  sereaolver  de  salvar  quei  che  la 
Constituziun  fondamentala  prescriva  en  ilg  Puntsartichel  en  vigur 
dilg  nBundsbrief  cha  scadin  Um  ella  Ligia  engii-au  e  seobligau  de 
Defender  la  Fatria  con  Yetta  a  Rauba,  en  Kraft  dil  Bundsar- 
tichel  deigi  scadin  Bundsmann  esser  paregiaus  con  armas,  taglions 
et  Sagitona  ensemblameng  con  24  Cargadas  Fuorla  a  Plum 
toodanavon  che  enten  Chaschua  de  YisitaB  ch'in  Magistrat  figiess 
et  anflass  in^in  buch  en  tala  visa  provedius,  sche  deigi  in  tal 
e«ser  Culpona  da  5  R.  Falonza,  quei  ein  ils  Tschentaments  che 
D088  buns  vegls  han  schau  davos.  Ilge  UalTeoB  eu  ilgs  mettels, 
cun  ilgs  quals  quels  han  sagirau  e  Defeodiu  oussa  Libeitat. 
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Schi  boin  che  zrar  de  zerts  Compatriots  dc  nies  Comin 
hao  bucoa  podia  Spit^ar  entras  i^  Anim  e  Patriotismus  de 
gchar  ir  ora  sitlas  Yiachnauneas  ilg  Plan  della  Compagnia  do 
ChitBchadura  dedicaua  d'  in  lud.  Magietrat  ne  in  ^Ausschus"  de 
quel,  sonder  han  sea  dau  en  in  Plan  de  quellas  Varts  e  gare- 
giau  ch'  in  lud.  Magistrat  quel  Participesi-ht  alias  lud.  Visch- 
naunoaa  e  Bumondi  lur  Consentimen. 

In  lud.  Magistrat  ha  Icgiu  giu  ilg  da  zerts  Compatriots 
compassau  Plan,  et  ha  madlrameng  reSectau  atras,  Consideront 
aber  ilgs  gronds  Cuosts  che  ilg  Comin  eautras  stuess  far  con 
Cumprar  quellas  el  Plan  maldegiadas  buia  ragadas  et  aater  pli ; 
in  Suma  el  ha  viu  ch'  et  era  bucca  aproportionaus  alg  auguri 
dellas  Vischnauncas. 

Tonaton  eia  et  entras  ilgs  Plis  dellas  lud.  Vischnauncas 
con  questa  remarca  ch'  el  vegni  pU  adequatamein  Formaua : 
aprobaus. 

Aschia  ba  in  lud.  Magistrat  schau  ira  ora  sittas  Vischnaun- 
cds  quei  vivon  nomnau  Plan  e  Dumondau  sch'  ellas  v^len  dar 
tur  Consentiment  de  metter  si  in  Corpa  de  Chitschadurs  ne  buc. 

Cun  non  explicabel  legcrment  ha  in  ludeivel  Magiàtret  viu 
et  expermentau,  che  ilg  Spirt  Patiiotic  regi  aunc  tier  la  pli 
Part,  che  tuts  hagien  in  ardent  Desideri  de  Defender  ilgs  Dreitgs 
della  Libertat  e  tur  Democrati-a  tibera  Constituziun  —  con  de- 
siderar  che  quci  Project  vegni  ton  pti  gtelti  meas  en  Effect, 
talmeng  che  tuts  ban  muaaau  lur  Patriotismus ;  con  voluntaiia- 
meng  seschar  scriver  en  denter  quei  Corps  de  Chitachadura  — 
seporschiu  at  Survetsch  dilg  Comin,  et  aschi  dedir  setscbafavan 
in  a  lauter  la  honur  de  ver  Chischun  de  Defender  con  lur  agien 
Saun   la  Patria  et  aschia  aencoronar  con  la  Cruna  de  Lorber. 

—  Cun  murir  per  Religiun  et  Libertat.  — 
17  98. 
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Las  armas  e  la  Churascba  ston  auog  oz  il  Dy  suHtnner 
nossa  Indepeadenza,  traa  laa  Armaa  e  la  Churascha  han  noss 
PardaTons  priu  en  la  Valtriaa  ilg  onn  1512.  Con  la  Spada 
han  ei  pU  gadas  fugientau  nondumbreivlas  Arma'laB  che  eran 
niUas  en  nossa  Tiarn. 

Sche  i]gs  nosa  han  puspei  repriu  La  Yaltrina  ilg  onn 
1639  entras  lur  finn  Pohticha,  Sche  savein  qus  -che  las  Poten- 
zias  han  lautier  Consontiu  per  muort  la  Stema  che  ellaa  vevan 
de  nossa  experinentaila  Tafradat  ontras  la  quata  ilgs  nosfi  fuvcn 
en  stand  de  defender  nossa  tiara  a  scburmiar  i^  Coufins  della 
lur  Tiara. 

La  Potiticha  senza  la  forza  vala  nuot,  nies  Qovera  ha  scliau 
ira  la  forza  da  noss  bun»)  vegls,  ha  salvau  mo  ia  Politiea,  et 
aschia  vein  nus  avon  in  onn  entras  ina  malmaiiada  Politica  piars 
la  Valtrina,  Vorma  a  Clavena,  nua  che  sco  Planta  dy,  in  Peer 
bun!i  Reginaens  Schuldada  vess  per  Tenips  podiu  temprar  ilgs 
Valtrines.     Nus  vein  aber  selidau  della  Politicha  senza  la  Spada. 

Quei  nus  dat  Scola  co  ei  podeas  ira  con  la  Patria  scza, 
scbe  nus  seschein  sin  Puüticha.  La  Olma  della  Politicha  ei  La 
Uniun  de  Buna  Entelgientscha,  aber  ussa  olla  Tiara  nua  resta 
nagina  autra  Ustonza  ehe  de  semetter  sut  las  Armas.  Mai  ei 
nossa  Tiara  stada  en  scbi  grond  Pr^l  per  sia  Libertat  et  In- 
dependenza  aco  el  Tems  present. 

Sche  las  Potenzias  han  respettau  nosna  Tiara  e  Neutralitat 
en  la  davosaa  üjara,  schei  sei  quei  daventau  per  ina,  pertgei 
cbe  nus  eran  confederai  con  ilg:^  Scbvi^ers  e  per  lautra  por  quei 
che  nu8  havevan  ilg  Capitulat  con  Millaun,  el  present  aber 
vein  QU8  uagin  davos  Dies,  in  che  ha  sez  da  far  ilgs  Mauns 
pleina  sco  ilgs  Schvizers,  savesa  bucca  gidar  in  «uter ;  sch'  ei 
duess  pia  puspoi  rumper  ora  Ujara  sco  ei  gliei  do  tumer  sebe 
ei  noasa  Tiara  senza  s  :hiorm,  nun  che  nus  prcneien  pli  detschartas 
Masiras.  In  che  vul  esaer  respettaus,  sto  saver  respettar.  La 
forea  dilgs   Uaffens  ei  quella   Soletta  che  veng  oz  il   Dy   res- 


En  Consideraziun  de  tut  quei,  sehe  essen  nus  suttascreta, 
animaj  dilg  ver  Patriotismus  e  Premura  per  ilg  bien  della  Patria 
e  nies  agien  Comin,  sentelli  con  plirs  auters  cbe  seuneschan 
culs  mademo  Sentimens  ed  ein  seresolvj,  sco  voluntaris  de  derscher  si 
in  Cborps  de  Chitscbadurs  Consiatents  en  duas  Comp^nias  de 
Cbatscbadurs   per  survir   alla    Defensiun   de   nies  Comin  della 
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Cadi,  alla  quala  nossa  Tiara  ha  d'cngratiar  l'entschatta  de  sia  Liber- 
tat,  mai  ei  la  Bandiera  della  Cadi  vegnida  muentada  eenza  rer 
purtau  victoria  ne  fatg  ovras  Segiladas.  La  Bandiera  seza  che  veng 
aung  conservada  fa  ver  la  Pardetgia  de  quei,  ina  Tuorp  fam 
ei  per  nus  sche  nus  secondassen  buccha  quei  cbe  in  u  laut» 
Comin  ha  schon  ussa  dau  ina  Entschatta. 

La  Forsa-  deila  Defengiun  Consista  bucca  ton  en  quantitat 
de  Ghaut,  sco  ella  maniera  de  Uregiar,  Bcadin  militar  et  Inscbi- 
gnur  vegn  a  stoer  Dyr,  che  la  Situaziun  de  nossa  Tiarra  a 
noasas  montognias  e  stretga  Fass  seigien  a  proposit  per  ina 
Arraada  da  Chitschadurs  con  buis  rE^das,  e  chur  ch' ei  duess 
vegnir  de  combatter  cugl  luimitg  mo  qualja  Distanza  che  ina 
buis  ordinaria  po  trer,  sche  convegn  ei  mai  als  noss  de  semetter 
enconter  cun  Triippas  regoladas,  auter  che  cun  Halumbarta,  turschets 
e  Pals;  las  Experienzas  a  nus  rauossen  che  ilgs  Tirolers  ilga 
quals  sin  quella  moda  a  buis  ragadas  han  fatg  emhlidar  via  ilg 
Inimitg  la  via  de  tumar  ord  lur  Tiarra  et  als  auters  de  vegnir  en. 

Hgs  Schvizers  e  Valleisers  con  lur  buis  ragadas  han  pêr 
questa  Permavera  fatg  ver,  ch'  ei  en  seschaj  en  e  teniu  anavos 
ina  ferma  armada  nua  ch'  ilgs  frusts  pon  bucca  malmaneivla- 
meng  vegnir  duvrai. 

Ei  manegia  nuotta  cbe  nus  veien  ina  gada  afTortificau  aUa 
Natira  sin  ina  ferma  Platza,  scbe  nus  essen  ton  negligena  die 
nus  podeien  gnianc  prendcr  k  breigia  en  in  basegns  u  Chass 
per  pertgirar  ora  las  Postaa  u  Pass. 

Sin  questas  Refiecziuna  vein  nus  suttascreta  la  Confidonza 
che  las  lud.  Vischnauncas  vegnen  bueca  a  prender  si  auter  che 
per  bien,  sche  nus  era  en  Num  de  noss  Comitteots  pemein  la 
Libertat  de  supücar  ellas  ch'  ei  veglien  a  nus  lubir  sin  quea 
de  Comin  de  comprar  circa  50  ue  60  buis  ragadas  ne  autras 
buis  vedras  bein  grossas  che  seigien  sufficientas  de  far  regar 
Bco  era  de  far  vegnir  ussa  ne  bein  gleiti  2  ne  4  fravis  de 
buis  per  far  regar  ne  metter  en  bieii  stand  entochen  silg 
Dieinber  de  200,  ne  sco  nus  surveg^in  ussa  de  gleiti  uraens 
lautior.  Con  Condiziun  che  ilg  Comin  prendi  Datum  e  pagi  ils 
Cuosts  clie  podessen  ira  de  quellas  varts  e  che  a  nus  denton 
vegni  favoriu  ord  la  cassa  de  Comin  ne  suente,-  il  Farcred'in 
lud.  Magistrat  in  ton  Daners  anticipadameng  per  far  ilgs  Cuosts 
necessHris. 

Scobligont  adina  alla   Consegnia  dollas   Armas  sco   Pro- 
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prietat  d' in  ludeivel  Comiri  e  de  sesuttametter  alla  Direcziun  d' io 
ne  lauter  Sigr.  d'  in  lud.  Magistrat  cbe  v^ness  cau  tier  tratgB 
era  per  invigilar. 

IjOB  lud.  Vischnauncas  vegnen  de  saBezaa  a  refleetar  ch'ei 
resti  aung  allas  Compagnias  ilge  pH  gronB  CuoBts  per  far  Uni- 
formas,  per  las  Patrontaschaa  et  autras  Facturaa  senza  far  men- 
ziun  della  moniziun  o  Premis  che  vegneii  requirj  per  nua  exer- 
citar  el  sittar  noda,  per  ilg  qual  tut  nua  lein  bucea  molestar 
in  lud.  Comin  Bonder  sefidein  della  Gencrusadat  de  particoliu'B 
ne  de  nossa  atgna  Premura. 

Senza  mettcr  vitier  auters  motivs,  cartein  nus  che  quel 
aolet  eeigi  sufBcients  de  perschuader  in  e  acadin  de  nus  de  dar 
enten  maun  las  Ârmas  eenza  Cuosts  depia  che  nus  seofTerein 
de  dar  nossa  vetta  e  niea  Saung  per  defender  ilg  Comiu  cun 
quella  chara  Patria,  sin  tala  Spcronza  vein  nus  la  honur  de 
sesuttascriver 

Voss  Fideivels  Compatriots; 
Conradin  Caprez,  Oion  Giachan  Camichel, 
Gion  Antonj  Deruns,  Gion  De  Thuor  etc. 

Iq  lud.  M^;istrat  ha  legiu  giu  quest  Plan  et  ha  ordinau 
de  schar  ira  ora  sillas  Vischnauncas  per  sia  Àpprobaziun  et  ei 
v^nius  tal  e  quaL  approbaus. 

Vesent  sura  aber  che  quei  era  hucca  in  Plan  adequat  e 
propor/ionau,  sclie  ha  in  lud.  Mi^;istrat  sez  tschentau  si  ne  dau 
Comiaaiun  a  2  Commembers  de  quel  de  tschentar  si  in  Plan 
ilg  qual  fi  aber  pêr  vegniua  legius  giu  ilgs  27  dc  Àugust. 

Suonda  üg  Plan  de  Chatschadurs. 

Formazlnn  dilg  Corp  de  Chatschadnrs. 

Sin  la  Commissiun  dada  d'in  lud.  Magistrat  agli  Signur 
nLandrichter"  Benedetg  de  Caprez  e  Sigr.  Übrist  Castellierg  de 
metter  giu  in  Plan  per  in  Chorp  de  Chatschodurs,  a6an  queeta 
che  ellas  preaentas  CircumHtauzias  cn  de  tala  Natira,  ch'ei  duess 
vegnir  domandau  oravon  laa  lud.  Visclmauncas,  sche  ellas  vukn 
Terameng  semctter  enconter  ne  en  stand  ton  sco  Posseivel  ei 
de  sedefender  en  Chass  che  euqual  Inimitg  lesa  nus  attechar 
ne  Disturbar. 

Dubitont  bucca  che  mintgin  garegi  de  Defender  ilg  lud. 
ComiQ  e  la  Patria,  voin  nua  l'atertgiau  bucca  mo  vid  in  Plan 
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de  Chatschadurs  sonder  vid  in  adottabel  a  nies  Pievel  per  pren- 
der  si  per  in  Onn  u  Ptja  Onns  tras  ilg  qual  in  e  scadin  v^ni 
mcs9  en  Stand  de  saver  e  poder  e  quei  aco  Suonda.  — 

1.  Deigien  quels  vegnir  Composau  de  200  Umens  et  Lau 
Speras  dns  Comandants.  Quels  200  Umens  deigien  vegnir  mess 
en  quater  Compagn'as.  Quei  ei  50  Umens  per  Compagnia  dellas 
qualaa  vegn  partiu  ina  per  Cuort  et  aachia  ina  Compagnia  per 
Muöte,  ina  per  Tujetsch,  ina  per  Somvilg  e  Tron  et  ina  per 
Breil  e  Medel.  De  quels  2  Comandants  survegn  in  Suraeasiala  e 
lauter  Sutâedsialà.  Mintgia  Comp^nia  dei  haver  5  Officier* 
nomnadameng  1  Capitani,  2  Premlittinents  e  2  Sutlitinents,  lau 
speras  in  Serschant  major,  3  Serschants,  6  Corporals  ils  quals 
officiers  dcicn  sez  csser  a  tur  Spesa  de  searmar  a  lur  Spesa 
mintgia  Cuort  po  lcgier  ora  acs  5  officiers  et  Corporals,  ne  sehe 
clta  vul  schar  ta  Elecziun  a  sia  Oompagnia  sche  stat  ei  en  eia 
Libertat,  cura  che  ella  ei  formada  de  50  Umens. 

La  nomnada  aber  dilgs  Comandants  ei  din  lud.  M^istrat 
sin  aprobaziun  dellaa  lud.  Vischnauncas  vegnida  fatga;  ei  gliei 
vegniu  nomnau  Sgr.  Capitani  Conradin  Castelbergper  Sur- 
scssiata  c  Sgr.  liitincnt  Ludovic  Balletta  per  Sutsessiata. 

2.  Quoi  Corps  dc  Chitschadurs  cur  ch' el  ei  Formaus  sto 
prestar  ilg  Setamen  de  Fideivladat  et  obedientacha  a  tur  Supe- 
riurs  et  adin  lud.  Magistrat. 

3.  Tuccont  tier  ilg  Ornament  de  Buia  ct  auter  ch'  ei  ne- 
cessari  aco  era  la  Moniziun  de  Puorla  e  Plum,  cura  oh'  ei  en 
enten  Survetsch,  sche  ei  il  Comin  obligaua  de  metter. 

La  uniforma  ne  mondura  possi  mintgia  Catschadnr  metter 
tier  scz,  per  aber  sittar  ain  la  Schiba  ston  era  ilgs  Catschadurs 
Hcz  pagar  la  Puorla  e  Plum. 

4.  Pertanent  tier  la  Paga  e  Vivonda  enten  Chass  ch'  ilg 
Corps  do  Chitschadurs  fuss  obligaus  dc  marschar  dei  qnel  haver 
fl  l  a  Dy,  ord  itg  quat  el  seigi  obÜgaus  de  mirar  per  seia 
Vivonda. 

Entochen  ch'  els  fussen  en  Survetsch  della  Patria,  Deigi 
mintgia  Vischnaunca  mirar  rh'  its  fatgs  delta  Lavur  de  quels 
vegn<!n  gicstamcng  regulai  e  mintgia  Vischnaunca  ch'  ei  it  pli 
daticr  dc  quci  Corps  dei  dar  e  furnir  la  vivonda  per  in  raschu- 
ncivel  Pagamen;  sinaquei  che  quei  daventi,  deigi  mintgia  Magi- 
strat  dil  liug  havcr  quitan. 

5.  En  Casö  dc  hasegns  sto  itg  Corps  de  Chitscliadurs  ditgs 
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GiuTeDH,  quei  ei  de  quels  che  han  la  vegUaJel^a  dilgs  15 
(19?)  onns  entochen  ils  30  inclaaive,  vognir  fortnaus  sco  ilg 
Corps  de  Chitechadurs  e  dei  v^nir  en  agit  ton  sco  Cuort  cn 
OÜTadat  po  tucar. 

6.  Suenter  quels  deigien  trer  quels  de  30  entochen  44 
onns  inclusive   era  enten  la  madema  moda  ct  Numcr  sco  sura. 

7.  E  ânalmeiQ  dei  ilg  Chorps  de  Renerva  serimnar  ilga 
quals  han  la  vegtiade^na  dilga  45  entochen  60  inclusive,  quels 
aber  che  vai^^an  (luela  onna  seigien  obligai  ile  r^ular  las  Jjavura 
ne  fat^  de  Casa  suenter  ilga  basegiis  ebe  sepresentan  ptr  quels 
che  en  enten  Survetsoh  della  Patria.   — 

Las  lud.  Yischnauncas  de  nies  lud.  Comin  han  ilg  davos 
snra  scret  Plan  Compleinameng  aprobau  e  Confirmau  tal  e  qual 
sco  e!  screl;  et  aschia  era  mcss  en  Effecl;  e  tschentau  si  Com- 
pagnios  e  legiu  ora  e  numnau  ilga  Capitanie,  Àults  e  Bnssliti- 
nents  ^'Wachtmeisters''  etc.  etc.  e  Coiporala.  Ilgs  Offiiiers  alicr 
han  tas'  lud.  Yiscbnaunras  schau  eura  a  mintgia  Compaguia  dc 
legier  ora. 

In  lud.  Magistrat  ha  em  sespruau  dc  tschcntar  si  c  Com- 
prar  Buia  ragadas  per  quei  Chor  de  Chatschadurn,  iig  qual  ei 
din  lud.  Magistrat  vegniu  ordinau. 

Ilgs  27  de  Auost.  Dc  scriver  agli  Sigr.  Barun  dc  Cron- 
thal,  ch'  el  a  nus  favorcschi  200  Buis  ragadas  pcr  quoi  Chor 
de  Chatâchadurs  che  scigi  ussa  mes3  en  Pci. 

'Anno  1798  ilgs  7  de  7ber.  Ei  vegniu  onlcnau  chc  ilg 
Chor  de  Cbatscbadurs  deigi  denovameng  vegnir  mess  en  Effect 
et  aschinavon  sco  in  hagi  scret  ngli  Sigr.  Barun  de  Chrontlial 
per  obtaner  quellas  Buis  ragadas,  sehe  hagi  quel  bucca  podiu 
Si^erar  de  favorir  et  aschia  hagien  ins  bucca  Buis  ragadas 
avunda  per  quei  Chor  de  Chitschadurs,  sche  seigi  mintgin  obli- 
gaua  tgi  che  hagi  de  quellas  Sorts  Buis,  d'  ira  tier  ilg  Clior 
de  Chitachadurs,  con  Oliligaziun  ch'ng  Comin  seigi  reaponsabcU 
tcnor  plidar  dilg  Plan. 

E  enten  Chafis  ch'  ci  fues  bucca  avunda  cn  minl^ia  Cuort 
Voluntaris,  per  fornir  la  Compagnia  tenor  Projoct,  schc  dcigi  ci 
eeser  en  Puffsonza  della  "Vischnaunca  de  trcr  ora  con  la  Sort 
Gliaut  Sufficienta  pcr  formar  ord  da  qucls  ina  Compagnia  per 
Viscbnaunca. 

Anno  et  Die  ut  Supra.  Ei  dc  Part  d'  in  lud.  Magiatrat 
vegniu  Isfhcntau  ai   ina  Prccauziun  de  part  d'  in   lud.  Cossogl 
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d'  Ujarra  per  Coinisaiun  d'  in  lud.  Magistrat  enzaconts  Pungs, 
ilgs  quaU  aber  ilga  Pungs  partegn  tier  als  OhatschadurB  sco 
cau  Suonda  .  .  . 

7.  Tuts  Chatschadurs  dilg  Comin  era  quels  che  ha;i  buis 
ragadas  deigien  era  esser  obUgai  de  cura  ch'igl  basegns  emprem 
garegia  con  lur  Ofüciers,  Bepostar  sin  igls  aults  et  enten  stagl 
de  SchumberB  prender  Corns  de  Caura  e  seconvegnir  deuter  els 
dellas  Ensenas  de  avanzar  enconter  igl  Inimil^,  Bco  «ra  de  aeretrer, 
eseent  ch'  igU  Chatschadurs  pon  bucca  easer  sepoatai  ensemen, 
sonder  ston  miu^a  mai  suenter  la  Situaziun  dilgs  Loogs  esser 
dividi  e  per  quella  ân  eis  ei  zud  necessari  de  dovrar  de  quels 
Come  per  poder  dar  igt  Avis  de  seretrer  ne  seavanzar. 

1798  ilgs  18  de  October. 

Cura  ch'ei  gliei  daventau  ilg  nLandsturm"  sche  et  era  ilg 
Chor  de  Chitschadurs  de  Sutsessiala  euBemblameng  con  la  Gliaut 
ch'ein  ordenada  tier  ilg  nLandsturm"  en  arivai  a  Muste,  sche 
cura  ch'  in  lud.  Magistrat  e  Cossegl  d'  Ujarra  en  serininai  ense- 
men  e  tarmess  ora  Dursera  la  Deputaziun  sih' els  ei  era  vegniu 
fatg  sin  Comin  per  far  la  guardia  silgs  noss  Confins  de  gliez 
Maun.  Resalvond  la  mesa  Compagnia  de  Medel,  quella  deigi 
tenor  Oordinaziun  d'  in  lud.  Magistrat  e  Cossegl  d'  Ujarra  dilgs 
20  de  9ber  star  en  sia  Viscbtiaunca  per  ent'  igl  Cass  che  nus 
T^^essen  moleatai  de  gliez  maun  sche  seigi  quella  ordinada  sin 
gliez  Confin,  con  aung  dar  Suocuors  sch'  ei  fa  de  bas^ns. 

Hgs  20  de  8ber  eis  ei  vegniu  traig  ora  ina  Commissiun 
dilg  Cossegi  d'  Ujarra  la  quala  deigi  ordenar  tut  quei  che 
fa  de  basegas  sco  gliei  d'  enflar  egl  Protocol  dilg  Cossegl  de 
Ujarra. 

Anno  1798  ilgs  23  de  8ber.  EIs  ei  teniu  Cosselg  suenter 
miez  Dy  et  ordenau  sco  Suanda:  Ei  ordenau  d'  in  lud.  Cossegl 
d'  Ujarra  che  mintgia  Magistrat  de  Vischnaunca  deigi  procurar 
ch'  ci  vegni  dau  Uorden  a  quels  ilgs  quals  en  dilg  Chor  de 
Chitschadurs,  ch'  ei  TSgni  nuotta  nogligiu  ilg  lur  fetg  de  Casa 
et  en  cass  ch'  ei  rauncass  de  quei,  BentolU  ton  sco  per  la  Lavur 
d'  in  Um  deigi  quei  Decret  seextender,  c  per  quel  deigi  la 
Vischnaunca  esser  obligada  ton  sco  per  la  Pagaglia,  buc  aber 
la  spisa  de  bonificar ;  en  munconza  de  quei  fussi  la  Vischnaunca 
responsabla  per  ilg  Don  che  mintgia  Chitâchadur  pitess,  ilg  qual 
ei  con  ina  gada  vegniu  notificau  allas  Vischnauncas. 

Anno  et  Dic  ut  Supra.   Ei  arrivau  ina  Bref  ord  de  Tujetsch 
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dilg  Sigr.  Comandant  Balletta  che  era  la  Substanzia  ch'in  hagi 
legiu  ora  ilg  Gioo  Giachan  Camichei  per  aide  Major  dilg  Chor 
de  Chitachadurs.  Yesent  eura  aber  ch'  ei  podees  nescber  enqual 
DiAcultat  denter  la  Compagcia  per  amur  de  quei,  sche  cura 
ch'  in  lud.  Cosaegl  d'  Ujarra  aprobasa  e  confirmass,  sche  fusa  ei 
pli  bein  fatg  e  sinquei  ei  ordenau: 

Ei  Gion  Giachan  Camichel  dilg  Cossegl  d'  Ujarra  vegnius 
coDfinnaus  en  qualitat  de  aido  Major  dilg  ChoT  de  Chitschadurs. 
I^  24.  Sin  InstanzH  fatgia  dilg  Sigr.  Comandant  Castel- 
berg  pervia  delta  Compagnia  de  Chitschadurs  d»  Tujetsch  scbe 
quella  possi  trer  ilg  Salari  adualmeng  als  auters  con  schar  star 
a  Casa  quella,  sin  las  ordras  aber  dilg  Sigr.  Comandant  ei 
ordenau  de  schar  ilg  SiUari  denter  24  entochen  30  Rrs.  ne  sco 
ei  afian  per  bien  de  dar. 

Ilgs  25  de  8ber  ha  in  lud.  Cosselg  d'  Ujarra  ordenau  et 
ecret  ats  Sigrs.  Comandanta  dilg  Chor  de  Chitschadurs,  ch'  ei 
bagien  la  survigilonza  ne  dettien  camond  ad  in  ne  2  per  Com-  ' 
pagnia  ch'  ei  mirien  ch'  ei  v^ni  dau  la  Tapa  adualmeng  als 
auters,  e  ch'  ilgs  Marcadons  dellas  Compagnia  d^en  dar  sco 
els  cumpran  en. 

Hgs  26  ei  Bcret  la  ordinaziun  el  Protochol  dil  Cossegl  de 
Ujarra. 

Ilgs  27  Semigliontameng. 

Ilgs  28.  Piinavon  ch'  ei  giiei  vegniu  fatg  Domondas  che 
la  Paga  dellas  Compagnias  dilg  Chor  de  Chittscbadurs  duesfti  de 
part  della  Ind.  Comissiun  düg  Cossegl  de  Ujarra  buct'a  senflar 
enten  Chass  de  mo  saaez  sura  de  quei  artichel  enzitgci  saver 
ordenar  auter  che  questa  Dumonda  participar  ad  in  lud.  Magi- 
etrat  e  da  leu  daven  allas  lud.  Viscbnaiincas  con  la  Dumonda, 
sdi'  ellas  a  nuB  camondien  de  rumpcr  si  Daners  de  quellas 
Varts ;  enten  quei  Cbass  cbe  ellaa  quei  comandasBien  vegnicn 
nus  a  far  tut  ilg  nies  posseivel  per  adempUr  als  Camonds  dellas 
ludeivlaâ  Vischnauncas  eco  era  per  uatisfar  alla  Dumonda  della 
Compa^ia. 

De  part  de  TujetBcli  dilg  Si|^nur  Comandant  Balletta  ei 
vegniu  Lamentaschuns  cbe  la  Vischnaunca  de  Tujet^b  provedi 
bacca  sufBcientamein  con  Lena  allas  guardias. 

Ei  v^iu  ordenau  de  Bcriver  agli  Sgr.  Comandant  Balletta 
de  dar  la  comiasiun  e  de  adverter  ilge  Sgrs.  Gcraus  de  Tujetsch 
ch'  ei  fetflchien  talas  proviöiuns,   chc  las  guardias   seigien   suffi- 
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cientameng  proTedidas  cod  Lena,  siDaquei  ch'ina  lud.  Comissiun 
di]^  GoBsegl  d'  Ujarra  Btopi  bucca  pli  con  semigliontas  Ijamen- 
taschuDB  vegnir  di^ustaus. 

Ilgs  30  de  8ber.  Eie  ei  vegniu  enten  ilg  second  Pung 
ordenau  pertanent  tier  ilg  Chor  de  Chita'.-hadura : 

1.  Che  mintgia  Yischnaunca  deigl  procurar  de  pagar  sia 
Contingenta  ilgs  Chitsohadura,  aentelli  la  paga  sco  tochen  enchau. 

2.  Eis  ei  vegniu  plinavon  ordinau,  consideront  laa  Circum- 
stanzias,  de  schar  ilg  Clior  de  Chitschadurs  en  siu  esser  scnza 
reclamar  intgin  entochen  Dumengia,  nua  che  allura  deigi  vcgnir 
repurtau  allas  lud.  Visclmauncas  sch'  ei  plaigi  de  schar  conti- 
nuar  vinavon,  aschi  ditg  eco  ilg  baspgne  ei  dat  ilg  Chor  de 
Chitschadurs  en  siu  Survetsch  ne  sch'  ei  pliachess  per  dischviar 
Spesaa,  che  de  mintgia  Vischnaunca  vcgniess  mintgia  5  Dys 
dau  silla  guardia  tons  Umens  sco  la  Contingenta  dilg  Chor  de 
Ohitschadura  a  mingtin  tuca  per  far  ilg  madem  Survetsch;  queU 
madems  Umcns  aber  duessen  haver  nagina  Paga  sunder  che 
quei  mass  suentcr  sort,  qucla  ditg  Chor  de  Chit»chadurs  aber 
aschinavon  sco  els  han  entocheii  enchau  giu  lur  Paga,  sehe  eis 
ei  enflau  ch'  els  fussen  era  obligai  de  metter  en  Sort. 

Ei  sut  ilg  madem  Dy  et  Datum  vegniu  tarmess  ina  Bref 
e  reguard  la  Paga  de  nies  Chor  de  Chitschadurs. 

Anno  1798  ilgs  5  de  9ber.  Aschinavon  che  la  ludeivla 
Vischnaunca  de  Muste  ha  reclamau  anavos  u  spindrau  giu  aia 
Compagnia  de  Chitschadurs  e  tarmcss  in  auter  madera  Diember 
dc  lur  visehins  scnza  spitgar  t^i  Ply  ei  seresulteachi  dellas  lud. 
Viachnauncas  dilg  Comin  sur  de  quest  aura  Übjeet,  sche  ha  la 
Comissiun  dilg  Cosselg  d'  Ujarra  enflau  per  bien  et  en  siu  duer  de 
scriver  tier  alla  lud.  Vischnaunca  de  Muste  che  depia  ch'  ella 
fetschi  quels  pass  eenza  spitgar  il  Resultat  dilg  Pli,  dilg  qual 
in  suppoui  ch'  el  vegni  a  curdar  ora  per  continuar  vinavon  ilg 
Chor  de  Chitschadura  per  ina  gada,  ch'in  protesti  e  leonter  quei 
Pass  fatg,  et  vegli  haver  adressau  ad  els  la  Cuolpa  de  tuttaa 
sehliatas  Conaequenzas  che  podessen  arrivar  de  quellaa  varts. 

Anno  ut  Supra  ilgs  4  de  Dcceraher  eis  ei  v^niu  ent  ina 
bref  düg  Coss^l  d'  Ujarra  de  Cuera  datada  dilgs  2  de  9ber 
entcn  Substanza,  ch'  ei  aflan  che  la  Dumonda  dilg  Pagamen  u 
Schulda  (aold)  per  ilg  Chor  de  Cfaitschadurs  eeigi  gieata,  et  veglien 
aschi  gloiti  aco  Posaeivel  seigi  era  schar  fattigar  aber  en  quci, 
Momen  seigi  la  Cassa  hueca  enten  Stand  e  laudan  la  Promptadat 
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e  maâiras  priilaa  àe  nifs  Comin  en  Dcfenüiuti  della  Putria.  11^9 
Plys  dellas  lud.  Vischiiauncas  de  Dies  Comin  en  de  scliar  con- 
tiiiuar  üg  Chor  de  Chitschadurs. 

Ânno  ut  Supra  ils  5  de  dito  ei  vegniu  dau  en  agU  Cos- 
s^l  d'  lljarra  ina  Bref  de  Risposa  della  lud.  Vischnaunca  de 
Muste  en  Substanzia :  ch'  els  hagien  retscliiert  nossa  Protesta, 
en  in  Tems  aber  ch'ei  era  bucca  posseiTcl  de  rimnar  ia  Visch. 
ton  pli  che  la  Pli  Part  ch'  eran  ora  culla  Sort  fuven  achon 
navend  de  Casa,  et  era  ch'  ei  fuvi  a  nus  euconosclient  la  Reso- 
luziun  de  nossa  Vischnaunca  c  per  Consequenza  sapien  ci  star 
sut  na^nas  Protestas,  bcin  aber  sche  nus  insisticn  milsanavon 
sisu  eche  veng  ilg  stathalter  a  repurtar  a  nia  Vischnaunca  en 
in  posseivel  Tems. 

Pervia  dellas  manadiras  ha;;i  lur  Vischnaunca  acconlau  con 
lur  viturins  suenter  ordinaziun  d'  in  ludeivel  Coasegl  de  Ujarra 
e  sapien  zun  uuot  de  haver  surfatg  de  quellas  varts  encitgei. 
Anno  et  Die  ut  Supra.  Eis  ei  vegniu  scret  agli  Signur 
Comandant  Castelberg  che  el  admoneschi  ilgs  Chitsehadurs  de 
Medel,  ch'  els  deigien  star  sin  lur  Fostaa  entochen  che  las  lud. 
Visehnauacas  hagien  bucca  sedelil^erau  autraviea,  aschiglioc  aeigien 
els  Responsabek  de  tuttas  scbliatas  Consequenzas. 

Compara  Sigr.  Capitani  Ludovic  de  Runs  avon  la  Comis- 
bIud  dilg  Cossegl  d'  Ujarra  e  propona  ch'  el  hagi  la  Comissiun 
de  sia  mesa  Compagnia  de  far  de  saver  agli  Cossegl  d'  Ujarra 
che  sia  mesa  Compagoia  vegli  star  en  Survetsch  dilg  Comin, 
Don  reclamond  anavos  entochen  Danief.  Suenter  aber  stetti  ella 
absolutameng  bue  e  vcgli  nuotta  saver  pli  de  quellas  varts. 

Tuccont  tier  1'  Insinuaziun  dilg  Sigr.  Capltani  digl  Impe- 
ratur,  tenor  ordra  de  sia  Exelenza  ilg  Sigr.  General  Bellegarde, 
eis  ei  d'  in  lud.  Magistrat  vegniu  enflau  per  bien  de  schminuir 
nossa  Truppa  dilg  Corps  de  Chitechadurs  per  quella  furtina, 
essent  ch'  ei  gliei  bucca  basegns  de  questas  Uras  ne  a  Tujetsch 
ne  silg  Cuolm  8:  Maria  ton  Pievel  per  pertgirar  ilg3  noss  Con- 
fins  et  ei  aschia  ordinau  che  a  Tujetsch  dei  restar  ina  Compa- 
gnia  et  a  Medel  ina  inesa  c  che  mintgia  10  Bys  deigien  quellas 
Tegnir  scomiadas  giu;  per  aber  far  ch'ei  seigi  en  mintgia  Liug 
ulif  oon  las  Corapagnias,  s  he  deigi  mintgia  Cuort  dar  6  Umens 
per  formar  ord  de  quels  ioa  mesa  Compaguia,  la  quala  deigi 
trer  a  Medel  per  far  ulif  ilg  Survetsch. 

Quala  entira  ne  mesa  Compagnia  deigi  entecheiver  la  Roda, 
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ei  8ehau  Bura  als  Sigra.  Comandants  de  eeconferir  con  las  Com- 
pagnias  quals  deien  entscheiver  la  Roda,  e  sch'  ei  san  bucca 
seconferir  ache  deien  ei  trer  la  Sort. 

Mintgia  Compagnia  aber  dei  haver  50  Umens  e  buoca  pli. 

Quella  davosa  Campagnia  composada  de  6  Umens  per 
Cuort  dei  entacheiver  siu  Survetsch  ilga  31  de  quest  Meins,  !a 
quala  aber  dei  continuar  siu  Survetsch  11  per  ventscher  ora 
ilg  MeioB. 

Anno  1798  ilgs  19  de  November,  ha  ilg  lud.  Magistrat 
ordenau^  che  aschinavon  sco  ilg  Cbor  de  Chitschadurs  de  niee 
Comin  hag'  in  nagin  Major,  ache  eis  ei  enflau  per  bien,  cb'  ei 
seigi  bucca  basegns  de  esser  aide  Major  e  per  quella  fin  ei  ilg 
Gion  Giachen  Camiohel  reclamaus  de  aia  Charcha  de  aide  Major, 
ton  pli  ch'ei  gliei  mai  vegniu  reportau  sillaa  lud.  Yischnauncaa. 

Anno  1798  ilga  22  do  December  ei  denovameng  scbmi- 
nuiu  laa  guardias  ain  mintgia  ConBn,  enstagl  de  star  mintgia 
10  Dys  raesa  Compagnia  per  Confin,  sche  dei  ci  vegnir  achminuiu 
della  quarta  Part  della  Compagnia  e  star  seroigliontameng  10  Dya. 

Cau  suenter  auonda  ilgs  Nums  et  Numero  digl  entir  com- 
plet  Chor  de  Chitachadura  de  nics  Comin  nomnadameng,  ilgs 
Sigrs.  Gomandants  e  Capitania,  Litinents,  nFeldwetbels",  Cor- 
porals  e  cuminn  Schuldaua. 

Comandants: 

Signur  Conradin  Castelberg  per  Sur  Sessiala, 

Signur  Ludovic  Balletta  per  Sut  Sessiala. 
Chirurg: 

Nicolaus  Balletta  per  Sur  e  Sut  Scs^iala. 

Suondon  las  Compagnias,  mintgia  Cuort  ina. 

Compagnla  de  Hnste. 

Capitani: 
Conradin  Huonder. 

Premlitinents: 

1.  Gion  Aloisi  Mon, 

2.  Conradin  Carigiet. 

Sutlitinents: 

1.  Conradin  Huonder  de  Segnas, 

2.  Giachan  M.  Genelin. 
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Serschant  major: 
Gion  Prancestg  De  Florin. 

Serschanta: 

1.  Nicolaus  Franceslg  Berther, 

2.  Flaci  Anton  Huonder, 

3.  Gion  Baptista  Dui^iai. 

Corporals: 

1.  Gion  Baptiata  Huonder, 

2.  Gion  Franceslg  Quinter, 

3.  Gion  Antoni  Sac, 

4.  Gion  Valentin  Lutz, 

5.  Felix  Huonder, 

6.  Giachan  Tomasch  Becr. 

SerBchant-Furier: 
Giachen  Martin  Berther. 

Serivon  della  Compagnia 
Michel  Antoni  Cumonel. 

ChitBchadurs: 
Giachan  Adelgot  Berther, 
Giachau  Fidel  Genelin, 
Gion  Baptista  Meinrad  Genelin, 
Gion  Baptista  Jacmet, 
Casper  Antoni  Durgiai, 
Mathias  Antoni  Huonder, 
Curdin  Giachumet, 
Alexi  Albin, 

Gion  Bat.  Mon  de  Segnas, 
Gion  Giuseph  Maiasen, 
Giachan  Martin  Berther, 
Giachan  Martin  Berther, 
Giacheua  Giu&eph  de  Jjax, 
Gion  Francestg  Huonder, 
Gion  Antoni  Vinzens, 
Crest  Giuseph  Sac, 
Mathias  Antoni  Deflorin, 
Placi  Michel  Schmedt, 
Placi  Nuth, 
Tomasch  Berther, 
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Gion  Franceslg  Schmidt, 
Gion  Bat.  Sialm, 
Placi  l,oregn  Berther, 
Mathiaa  Sihuoler, 
Gion  A.ntoni  Genelin, 
MauruB  Bcrther, 
Clau  Gioseph  de  Sax, 
Gioseph  Àntoni  Manitsch, 
Gion  GioBeph  Simonet, 
Giachan  Adalbert  Durgiai, 
Tomaach  Antoni  Tsehuor, 
Clau  Biscuolm, 
Gion  Bigliel, 

Gioseph  Antoni  Huonder, 
Fidel  Conilrau,  negoziant. 

Curains  33.     Total  50. 

Compagnia  de  Tujetsch. 

Capitani: 
Gion  Antoni  Gieriet. 

Premlitinents: 

1.  Gion  Antoni  Mon, 

2.  Duri  Baptista  Mon. 

Sutlitincnts: 

1.  Gion  Andriu  Berther, 

2.  Rest  Loregn  Lucas  Caveng. 

Serschant  raajor: 
Gion  GiosBi. 

Serachants: 

1.  Gion  Bat.  Beer, 

2.  Miehel  Jacomet,  i 

3.  Gion  Baptiata  de  Salins. 

Corporals: 

1.  Placi  PaJy, 

2.  Sievi  Gioseph  Derung?, 

3.  GiachflQ  Antoni  Beer, 

4.  Martin  Schmet, 
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5.  Crast  Sehmet, 

6.  Gion  Bistsaun  Condrau. 

CliitschadurB: 

Rumias  Cni-selioUas, 

Gion  Antoni  Beer, 

Gioseph  Mfvria  Sclnioz, 

Oiachan  St'hmid), 

Crest  Gioaeph  Beer, 

Viifieli  Gioaeph  Beer, 

Gittchaii  Martin  Korther, 

llans  Antoni  Bror, 

Tomasoh  Giosoph  Reei', 

Crest  Sehmedt  de    Camischolas, 

CUu  Giossi, 

Marti  Antoni  Muchli, 

Gion  Antoni  Giacomot, 

Gion  Ant.    Bcrthcr   *Io   Riioras, 

Paul  Gioseph  Oiossi, 

Ilasper  Ant.   Allj, 

Creet  Ant.  Gioaai, 

Toni  Beer, 

Melcher  Casparin, 

Vigieli  Beer,  Lit., 

Gioseph  Hez, 

Barclamiu  Riedi, 

Crcst  Gioseph  Itiedi, 

Placi  Riedi, 

Gion  Creat  Riedi, 

Hans  Giachan  Cadiif, 

Duri  Venzin, 

Giachan  Aiit.  Borthcr  do  Camischolas, 

(Jiachan  l''i(lcl  Bcrtlior, 

Gion  Crest  Venzin, 

Gion  Criaost  Berther, 

Gioseph  Venzin, 

Venanzi  Deflorin, 

Mcl<;lier  Antoni  Jacomct, 

Schimuii  Decortina. 

Cumins  35.,     Total   50. 
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Compagnla  de  SoniTitg  e  Tron. 

Capitani: 
Nicolaus  Lombriser. 

Empriinlttinents: 

1.  Gion  Antoni  Schmit, 

2.  Conradin  tle  Caprez. 

Sutlitinenta: 

1.  Gion  Crest  Modest  Pally, 

2.  Balthaesar  Demont. 

Sarschant  major: 
Pieder  Paul   Baaelgia. 

Sarschants: 

1.  Giachan  Crest  Berthor, 

2.  Joaeph  Thuor, 

3.  Caspar  Yaller. 

Corporals: 

1.  Placi  Hcz, 

2.  Andriu  Decortins, 

3.  Maiiin  Steiner, 

4.  Pieder  Antoni  Spescha, 

5.  Creat  Modeat  Maissen, 

6.  Gion  Tomasch  Fontana. 

Chitscbadurs: 
Antoni  de  Caprez, 
Pieder  Genelin, 
Mathias  Ant.  Camenisch, 
Joseph  Modest  Flury, 
Jacob  Mathias  Faler, 
Condrau  Lomhriser, 
Gion  Caplazi, 
Tomasch  Decortins, 
Joseph  Caliannes, 
Martin  Lutz. 
Joseph  Maria  Schmidt, 
Andriu  Joseph  Miller, 
Gion  Bistgaun  Vieland, 
Giachan  Michel  Frisch, 
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GioD  Benedetg  Uaissen, 
Giarlian  Michel  Capaut, 
Clau  Joseph  Maiàsen, 
Mathias  JjombriBcr, 
Bistgaun  Ânt.  Cahatmes, 
Baltliastfiir  Ant.    Cudurisclt, 
Joscph  Steiner, 
Mathias  Decortins, 
Gienart  Beer, 
Vigieh  Müdest  Valler, 
Giün  Clauet, 
Barclamiu  Fontana, 
Mathias  Contrin, 
Gion  Gieri  Soliva, 
Giaehan  Rest  Cargiet, 
Silvester  Albin, 
Giachan  Gclli  Nuth, 
Andreas  Ant.  Fontana, 
Cttsper  Steiner, 
Giachan  Rest  Demont, 
Seralin  Maissen. 

Cumins  35.     Total:  50. 

Compagiiia  de  Breil  e  Medel.  *) 

Capitani: 
Luduvic  Porunga. 

Kmprcmlitincnt: 

1.  Peter  Maissen, 

2.  Joseph  Uuri  Giossi. 

Hutlitinents: 

1.  Gion  Antoni  Veitzin, 

2.  Gion  Batosta   Bundi, 

Sarscliant  major: 
Gion  Antoni  Cahialavetii 

Sarschantg: 
1.  Gion  Joseph  Stivet, 
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2.  Morcns  ralnolavfita, 

3.  Gion  Liberat  (iiger. 

Corpòrals: 

1.  Clflu  Muotli, 

2.  Gion  (le  Thuor, 

3.  Toni  Maissen, 

4.  Tjilwrat  Simonot, 

5.  Gion  Ânt.  Capeder, 

6.  Gion   Ant.  Lilierat  Capedfir. 

CliitschadurH; 
Gia<'hum  Ailalliert  Camichel, 
Griachan  Cnspar  Muoth, 
Ludovic  Balletta, 
Ludovic  Sievi  Ralletta, 
Caspcr  Balletta, 
Giachau  Plauncha, 
Giaclian  Paul  Balletta, 
Michcl  Derungs, 
Toni  Balletfci, 
Giaehan  Siovi  Muoth, 
Merene  Cabialkvetta, 
Barclamiu  Durisch  Cagliezi, 
Clau  Cagliezi, 
Crest  Andriu  Maisson, 
Giachan  Lens, 
Vaul  Cabemard, 
Casper  Herman, 
Fluri  Vallier, 
Giachan  Libcrat  Pally, 
Ptazi  Capeder, 
Plazi  Simonet, 
Gion  Giarhen  Giger, 
Gion  Bateata  Gigor, 
Gion  Batesta  lluonder, 
Picder  Flepp, 
Ântoni  Flepp, 
Antoni  Tniaisch, 
Liherat  Pally, 
Nicolaus  Wenzin, 
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Gioseph  Ândria  Florin, 

Duri  Pally, 

Liberat  Ànt.  Àlli, 

Liberat  Luz, 

Gion  Martin  Siraonet, 

Gioseph  Ant.  Tschuor. 

Cumins  35.     Total   50. 

Quest  Chor  do  Chitschadure  ci  tcnor  Plan  composaus  de 
200  Umenö  clie  vegn  formauB  dclla  Divisiun  dc  50  ümena  per 
mintgia  Cuort  aenza  ilga  Signura  Comandantö  c  Cliirurg; 
ord  de  lut  quei  pon  ins  comprender  tgei  anim  et  iffer  clie  ilg3 
Catsohndurs  han  |)cr  dcffunder  e  schurmiar  la  Patria  e  Keligiun, 
ilgs  quals  tuta  voluntaris  hao  sciKihau  EH'rivcr  cn  cn  quella 
Corapagnia. 

Öcailina  Cuort  ha  ses,  50  Umena  paint  per  la  Detfensiun 
nomnadameng : 

La  Cnort  de  Muete  ha 50  Umcne 

„    Tujetsch  lia        ....      50 
„        „        „   Somvitg  0  Tron  han    .     .     50       „ 
„        „        ,    Breil  e  Mcdel  han       .      .     50       „ 
Depli  ilgs  Sigra.  Comandanta  e  Chirurg         3       „ 

Ilg  Total  e  Complet  Numero  dilg  Chor  dc  ('hitsfhadur» 
de  nies  ludeivel  Comin  ei  pia  203  Umcns  voluiitaria. 

Omnia  ad  Majorein  Dei  Gloriam. 

Quels  tuts  cau  avon  nomnai  Chitschadurs  scliUicin  ch'  ei 
eran  sescliai  en  tuts  voluntariameng  pcr  la  gronda  prcmura  fhc 
eU  havevan  per  la  Dcffensiun  della  Patria,  sche  era  ei  tonaton 
dentcr  de  quels  che  curn  ch'  ei  stuevan  esser  daven  da  casa  ct 
esser  silla  guardia  nc  en  Survetsch  ditg  Comin  ne  della  Patria, 
seplonschevan  sur  ii  grond  don  e  pregiudcci  de  lur  ciwaa  e 
fàmilias,  ilgs  quals  cran  solets  a  casa  lur,  sclic  ha  in  Ind.  Magi- 
strat  priu  quels  en  consideraziun  con  schar  ira  ora  dilg  Corps 
ile  Citschadurs,  gie  ache  las  lud.  Vischnauncas  scigicn  dc  quei 
contenzaa  e  quellas  han  dau  lur  consentiment  cou  tier  coii  mirar 
che  las  Compagnias  seigien  tonaton  completttis;  sche  cn  pia 
mintgia  mai  quels  ch'  ci  steva  il  pli  mal  a  casa  hir,  nc  qucls 
Umens  ch'  eran  persuls  a  casa  ira ;  ilg  qual  ci  aber  bucca  per 
Kotta  tgi  ei  ju  ora. 
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Anno  1799  ilgs  9  de  Januari  ei  Ug  Sgr.  Major  de  nossa 
liid.  Ligia  nomnadameng  Giumher  de  Toggenburg  vegnius  en 
nies  Comin  per  comiBöiun  et  ordra  dilg  existcnt  Cossegl  d'üjarra 
a  Cuera  per  mirar  che  qiiella  contingenta  de  quela  200  UmenB 
per  Ligia  tcnor  ilg  Plan  d'  Ujarra  de  cuminas  Tiarras  seigi 
ussa  iramediatameng  parata,  sco  era  priu  I'inspeeziun  dils  Umens 
e  Nr.  de  queh  e  priu  quen  dellas  bunas  e  Kchliataa  Armas  che 
niea  Comin  haveva. 

EsBent  aber  che  nies  Comin  havcva  schon  fafg  la  Provi- 
siun  d'  in  cert  Diemler  d'  Umens  nomnadameng  ilg  nies  Clior 
de  Cbitschadurs,  ilg  qual  contiisteva  ord  200  Ümcns  e  quels 
eian  mo  per  la  Defenaiun  de  nies  Comin  e  bucca  pcr  I'  entira 
Tiara  tenor  Plan  che  plaida,  aschia  havevan  nus  nagina  autra 
contingenta  de  Umens  cbe  fussen  predestinai  per  la  Defensiun 
della  Patria  et  organisai,  ilg  qual  tucava  250  Umens  per  der- 
tgira  aulta  eilgs  2000  Umens  per  Ligia.  De  quels  2000  Uraens 
aber  era  ilg  Plan  d'L^jarra  che  fagieva  de  saver,  cbe  la  mesa- 
dat  noranadameng  1000  deigien  con  ina  gada  esser  preparai 
de  Billas  empremas  ordras  marscliar  nua  che  ilg  Camond  seigi, 
lautra  mesadat  ne   1000  deigicn  reetar  parats. 

Las  lud.  Viecbnauncas  de  nicH  Comin  han  pia  bucca  saviu 
prender  ora  in  m^Iier  Nez  per  scadina,  auter  che  de  suplicar 
las  Compagnias  ne  meeas  de  scadina  Yischnauiioa  de  Chitscha- 
dura  cb'  ellas  selasoliien  en  en  quei  Plan  con  laa  lud.  Visch- 
nauncas  e  seofferir  de  recumpensar  enqual  caussa  allas  Compa- 
gnias  de  mint^na,  tas  qualas  abcr  sin  Suplica  de  mintgina 
Viscbnaunoa  en  eeschadas  en  voluntariameng  de  ira  nua  che 
ilga  comondö  vegnan,  mintgamai  serender,  nua  cb'  ei  vegni 
camondau.  Aschia  ein  ei  stai  contents  ct  preparai  et  pinai  et 
ilg  Signur  Major  ha  era  eiiflau  las  Compagnias  tuttas  capablas 
ai  survetech  d'  Ujarra. 

Depia  aber  cbe  ilg  Plan  d'Ujarra  denns  cuminas  3  Ligias 
seuneva  zun  buoca  con  ilg  Plan  dilga  Cliitschadurs  de  nies 
Corain.  pertgei  ch' ilg  Plau  d' Ujarra  plaida  ino  de  2  Corapa- 
gnias  per  Dertgira  aulta  e  per  mintgia  Compagnia  in  Capitani, 
in  Prem-  e  Sut-Litinent,  in  Sarscbant  major,  treis  Sarstbants 
e  6  Corporak  e  Tamboura.  La  formaziuii  abcr  dilgs  ChitBcba- 
dura  eran  4  Cumpagniaü  composaila  de  50  Umeiie  1'  ina  et  in 
Capitani,  2  Prem-  e  Sut-Litinents,  in  Sarschant  major,  3  Sai'- 
scbanta  e  6  CorporalB.     Sclie  depia  che  ilgs  ChitechadurB  bao 
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ToIuntnriameDg  seschau  en  en  quei  Plan  scbe  era  il  Cor  campo- 
saus  mo  do  200  Uniens  ct  ei  tuca  a  nies  Comin  a  proporziun 
ditgs  2O00  Umens  per  Ligia  250  et  aschia  maunca  ei  a  nies 
Ck>min  aung  50  per  comptanir  las  Compagnias.  Âschia  lian 
las  ludeivlas  Yischnauncas  aung  tratg  ura  7  Umens  pcr  mesa 
Cuort,  ilgs  quals  &n  ora  ilg  diember  dilgs  250  per  iig  entir 
Comin:  e  pia  ussa  niettan 

2  Cuorta  62  per  Cuort  che  fan      124  Umens 

«       »       63    „        „        „       ,    J26_      „  _ 

Total  250  Umens. 

Era  la  Divisiun  e  Partiziun  dilgs  Prem-  e  Sut-Officiers  ei 
vegnida  midada  nomnadaraeng: 

Formazlnn  deir  emprema  Compagnla 

tenor  Plan  d'Ujarra  per  las  cuminas  treis  Ligias. 

Capitani: 
Conradin  Ludovic  Càrigiet  de  Muste. 

Premlitinent: 
!NicolauB  Lombriser  de  Zignau. 

Sutlitinent: 
Tomasch  Joseph  Beer  de  Tujetsch. 

Sarschant  major: 
Haspar  Antoni  Beer  de  Muste. 

Corporals: 
In  de  Somvi^,  in  de  Breil  et  in  de  Medel. 

Tambours: 
In  de  Muste  et  in  de  Tron. 

Schiildaiw  l'onimn.    Con  ilga  Ofllcierti. 

Muste 27  31 

Tujetsch 29  31 

Somvitg 13  16 

Tron 13  16 

Breil 13  15 

Medel 14  16 

TotarT25 
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Fer  la  Beconda  Goinpagnia. 

Capitani: 
Ludovic  Balletta  de  Breil. 

Empremlitinent: 
Gion  Giachan  Giossi  de  Tujetsch. 

Sutlitinent: 
Pieder  Paul  Bflselgia  de  Somvitg. 

Sarschaut  major: 
JoBcpli  Duri  Giossi  dc  Medel. 

SarBchants: 
In  de  Tron,  in  de  Muste  el  io  de  Tujetsch. 

Corporalö: 
In  per  Vischnauni'a. 

Tambours: 
In  de  Tujetsch  cd  in  de  Breil. 

Scli.ildaus  ('011111111.    Cim  ilgs  Ufâciers. 

Muste 29  3i 

Tujetöch 27  31 

Sumvitg 14  16 

Tron 14  16 

Breil 13  16 

Medcl 13  15_ 

Total     125 

Tier  1' emprema  Cumpagnia  Total     125 

Tier  la  scconda  Compagnia  „  125 

Suma     250  Umcns. 

Anno  1799  ilgs  7  de  Mars. 

Aslii  lunscli  tonschiiu  ilgs  quens  nc  ilg  avanzament  dilg 
Corps  dc  Cliitst^hadnrs  ne    BLivndmihssa". 

Sco  las  ncblas  scrimnan  cnt  ilg  ault  Hrmament  plaun  e 
plaun  ensemen,  prcpjireschan  tier  la  materia  tiel  tun  e  cametg, 
fan  tremblar  tms  lur  teiTibla  e  ötermentusa  canera  la  pli  ferma 
greppa. 
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Aschia  ei  euccediu  con  Rhaetia! 

SchoD  deditg  veva  la  naziuo  franzosa  sut  direcziun  dil^ 
General  en  Ohef  Massena  tratg  cod  la  truppa  pli  datier  de 
no88  Confinfl  ella  Helvetia  e  Valtrina. 

En  ina  gada  senza  nagina  formala  declaraziun  d'  Ujarra 
attaean  ei  hostilmein  nossa  Tiarra. 

Ilg  Bura  datum,  ilgs  7  de  Mars,  ves'ins  a  egolont  la  ban- 
âiera  de  3  colurs  sin  noss  cuolms,  e.lez  ei  quei  dy,  che  vegn 
a  restar  en  frestgia  memoria  bucca  mo  a  nus,  aonder  alla  pli 
torda  posteritad. 

PetSL'hens  affons  sependent  vid  il  best  de  lur  combrigiadas 
miimmas  vegnan  a  seregordar,  gie  con  balhigionta  vusch  saver 
risdar  de  lur  tema  et  anguoscfaa  ent'  ilg  fugir  per  cuolms,  vals 
e  tauiias,  seruschnont  per  lagreppa,  sezupont  mo  per  fugir  ct 
untgir  ora  la  gretta  d'  in  vilau  et  alla  entira  Europa  stermentus 
Inimi^. 

Aung  ditg  suenter  vegn  ilg  Pievel  a  seregordar  ct  parer 
ch'  el  audi  en  sias  ureglias  quei  sgarscheivet  tunar  c  burlir  dilg 
zen  grond,  ilg  qual  con  sia  vusch  intimescha  1'  Ujarra  e  fa  de 
savcr  la  schon  deditg  tumida  vegnida  d' ina  jastra  armada.  Mo 
in  cor  cxpermentau  po  saver  e  descriver  ilgs  sentiments  che 
fuvan  cnten  siu  combrigiau  Pez. 

Ilg  mariu  banduna  sia  casa  sut  aults  Huspirs  de  sia  con- 
sorta  0  sut  bargir  de  ses  pigns  affona,  mischeda  scz  sia  vusch 
cun  ilg  bargir  de  sees  combrigiai  et  cmbratsclia   ilgs  pctschens. 

Da  d'  in  auter  niaun  ves'  ins  in  fegl  pnmdent  cun  fnrtina 
las  armas  enten  maun  e  suspiroiit  dat  el  siu  niaun  alla  mumma 
et  a  sees  fargliuns,  ilgs  quals  bognan  siu  maun  cou  canldas  lor- 
mas  per  la  vesta  giu. 

Ilg  bab  va  con  sees  fegls  per  combatter  per  Diu  e  per  la 
Patria,  per  Religiun  e  Libertat,  per  ealvar  la  da  Diu  schen- 
ghiada  e  da  noss  buns  vegls  artada  e  niantenida  Lilicrtat,  o  per 
consequenza  vein  voliu  suondar  noss  anteccssurs  cllas  armas. 
Aber  tut  adumbatten,  bein  clie  gl'  cmprem  parev'  ci  ehe  nossas 
amias  fuasen  vietoriusas,  sco  ella  emprema  dilg  codisch  u  de 
quest  Protochol  ei  rapportau  sut  ilg  datura  dilgs  7  de  Manj. 
Silsuenter  aber,  compaitg  che  Diaus  (ilg  qual  ei  giests  en  sias 
disposi/iuns)  ha  era  voliu  encorir  nus  a  casa  con  sia  zvar  suenter 
no88  mereta  migieivla  torta,  e  schar  sentir  ilg  buordi  dell'  Ujarnt, 
la  quala  ci  in  gcneral  strof.    £t  aschia  sucnter  havcr  capitulau 
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con  ilg  General  Demont  ei  ilg  Corps  ne  Contingenta  de  Chi- 
techadurs,    bco  era  ei   hit  auter  armau  Pievel  staus  Dissolvius 


Tgei  grond  ambrogl,  i^ei  gronda  mala  aura  de  cruschs  e 
miserias  —  tut  quest  hagi  portau  a  nies  schoo  deditg  tier  la 
Libertat  liberau  Pievel  —  vi  jeu  quescher. 

Avunda  eis  ei  de  cau  adverter  che  nossa  paupra  tiara  en 
spazi  de  hunameng  3  oniis  seigi  vegnida  visitada  da  3  armadas, 
]as  qualas  han  la  nossa  schon  vidavon  paupra  tiara  mighau  ora 
e  cuscbunau  carischia  e  munconza  della  necessaria  vivonda. 

Perquei  ei  ussa  la  cumina  vuech  che  desiderass  la  Patria 
Bco  vidavon  —  la  presta  paisch  —  cul  Poet;  Nulla  Salus 
Bello  —  Pacem  te  possimus  omnes,  la  quala  Diaus  a 
nus  vegU  conceder,  e  dar  la  grazia  cbe  nus  prendeieo  si  sia 
buna  8  carina  admoniziun  per  nies  bien,  dovreien  decaudenvin 
pli  bein  nossa  sointgia  Libertat  e  semusseien  perseveronts  e  fer- 
vents  enten  la  noesa  sointgia  Religiuo.  —  Fiat. 

Gion    Ant.    Frisch, 
p.  T.  Actuari. 


Obfiervaziun  detlA  redacr.ina.  Snenter  madim  ponderazinn  havein 
nns  afllaii  per  bien  de  sehar  cumpleinamein  il  plaid  al  vegl  protocollint  ed  baTein 
a§chia  fatg  neginas  midadas  easeniiala",  sche^ie  che  1'  ortografia  ei  ualti  irregn- 
lara  e  la  constnicziim  bucc'adina  exacta  e  clara.  Nus  bavein  selubin  mo  entgiuas 
correctnrRS  en  l'interpuncziun  e  pintgas  remeduraa  euten  il  text  —  eu  omisdos  caas 
per  ch'  it  Lectur  capescbi  meglier  il  eenn  dil  manuacript.  Èra  havein  nus  sedau 
tutta  breigia  ded  extirpar,  t^^nt  nco  posseivel,  its  germanisms  ila  pli  acuts,  cun 
ils  qiiale  ils  protocuUs  dil  qCossegt  d'  ujarra"  eiu,  per  schi  dir,  suTcasi. 

Scbe  malgrad  quellas  ustonsiis  uiin  baveiu  publican  ils  prutDuolls,  sch'ei 
quei  deventau  per  amur  dellas  caussas  interessantas,  tas  qualas  quels  portan  onl 
nossa  histuria  patema.  L'  eutschatta  poracha  la  lectara  dile  protocolls  entgins 
incaps,  mo  plaunsin  aedisan  ins  al  stil  empau  üuu  original  dil  scribent,  meritond 
el  linatmein  tutta  attenzinn  e  tut  respect. 

Nus  concludiu  cun  la  remarca  suondonta ;  Ils  protoculls  qaestiuneivels 
sesaftlan  en  ils  arbivs  dil  Ind.  C'umin  delta  Uadi.  Nus  havein  da  vart  curteseivla 
e  senza  dubi  competenta  obteniu  la  lubienscba  della  copiatura.  Nue  secarl^in  pia, 
cJie  la  relativa  pnblicaxiun  porti  in  caract«r  absolntamein  regular.  Èia  sepMfitein 
nns  de  questa  occasinn  pcr  porscbcr  nos  engraziamenlâ  a  quci  Signur,  il  qual, 
nnnditgont  ses  cavegls  grischs,  tia  conscrvan  iu  cor  ginvenil  per  siu  matem 
lungalg  romousch, 
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Historia  grischuna  dil  novissim  temps. 

I.  F»rt:  Cnrs  preparstorlc. 

La 

veglia  republica  grischuna, 


Hia  orgftDiaaziun 
c  sias  relaziuns  vicrs  la  fin  dil  davos  socul. 


Per  capir  1a  complicada  historia  griachuna  de  quest  techen- 
taner,  cunzun  dell'  entschatta  de  qucl,  eis  ei  absolut  necesKari, 
d' enconoticher  l'orgauisaziuii  e  Itis  relaziuns  della  veglia  repu- 
blica,  pertgei  lezzas  ein  e'tadan  il  prau,  sin  il  qual  nossas 
modernftj*  relaziuns  han  stoviu  pegliar  ragisch  e  crescher.  Questa 
considcraziun  ha  stimulau  mei,  de  scriver  ijuest  curs  prepara- 
toric,  il  qual  sa  per  auter  èra  tiervir  a  mint^a  aniitg  dell'hititoria 
veglia  per  introducziun  e  fondament.  Cun  ina  survista  dcllas 
diversas  relaziuns  cn  in  stadi  entamaun,  capescha  ins  fiia 
historia  bia  meglier.  —  A  quel  che  seecarpetsrha  vid  1'  inter- 
presa,  de  voler  scriver  ina  historia  grischuna  dil  novissira 
teuips,  la  remarca,  che  la  historia  hagi  bucca  mo  de  far  cun 
battaglias  ed  acts  de  diplomazia  e  ch'il  Grischun  modcrn  povschi 
d'auters  fatgs  vengonz  de  vcgnir  descrets  e  schizun  basignus 
de  vcgnir  pli  cncotioacheuts,  pH  ch'avunda.  Quei  vcgn  a  daventar, 
Bche  quest  fegl  dovoss  prosperir. 
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Survista 

deiror^'aniBaziun  politica  dü  GrischuD. 
1)  II  pievel  srlsctaun  soveran. 

La  suveranitat  dil  pievel  ei  oz  il  di  in  principi  genemlmein 
renconoschiu  ed  approbau  silmeins  clla  Svizzera.  Scadin  sa 
ed  npprobescha,  ch'il  vischin  Svizzer  ^iudi  la  compleina  libertat 
ed  independenzia  politica,  ch'  el  poasedi  e  possi  exercitar  BÜmeins 
en  principi  tuta  quels  dretgs,  che  corapettan  ad  el  tenor  la 
constituziun  della  republica,  ch'  ei  existi  en  quei  grau  neginas 
differenzias  denter  niebel  e  nunniebel,  rch  e  (.auper,  patrun  e 
fumegl,  che  in  e  scadin  h^i  sco  vischin  il  dretg  de  votar  en 
fatgs  dil  cuminesaer,  d'  acceptaj-  ni  fierrer  las  proposiziuns  de 
lcschas,  de  conoperar  tier  las  clecziuns  dila  offizials  della  tiara 
c  de  medemamein  concurrer  pils  offezis  e  pellas  honurs  etc, 
Questa  cgualitat  en  ila  drctgs  c  laâ  rclaziuns  politicas  ei  den- 
tont,  perRn  pella  gronda  part  dil  picvel  svizzer  ina  acquisiziun 
tuttavia  moderna,  in  progress  dil  novissim  temps,  che  ha  custau 
en  bunamein  tuts  cantuns  de  nossa  cara  patria  grevs  combats 
dcnter  il  pievel  cumin  e  las  classas  privcligiadas.  II  principal 
impuls  tier  quei  progrcss  ha  la  gronda  rcvoluziun  franzosa  dau, 
ed  cn  quei  impuls  consista  il  particular  meret  de  quei  per  part 
stermentufl  ed  abominabel  movimeut. 

Bucca  Bcnza  quet  aatga  pia  il  pievel  grischun  considerar 
la  historia  veglia  de  sia  tiara,  observont  el,  che  la  suveranitat 
absoluta  dc  siu  pievel  existeva  cheu  gia  treitsehien  onns,  avon 
ch'  ins  inai  ni  sminava  ni  semiava  de  quella  en  la  gronda  part 
dils  cantuns  de  ses  cars  c  fideivels  confederai,  nun  dir  en  autras 
tiaras.  H  vcgl  pievel  grischun  fuva  gia  lu  suverans,  c  quei  el  sen 
il  pli  moderu  della  novissima  cd  actuala  constituziun.  Bem  dava 
el  tâcbeu  ü  leu,  survesa  in^  igl  entir  autschess  present  dil  can- 
tun,   parzellas,   nua  ch'ils   dretgs   feudals  cun  lur  exemziuns  e 
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privilegia  fuTati  aunc  per  part  en  vipur,  aco  p.  e.  a  ITaldenstein, 
el  segneradi  de  Razin,  a  Tumegl  etc. ;  mo  quellHs  excpziuns 
fuvan  aschi  scarsas  e  de  pint^a  muntada,  ch'  ellas  pon  bucca 
spossar  la  preteoaiun,  cli'  il  pievel  rct  fuvi  en  general  libers  e 
Buverans. 

GoDsideront  pU  manedlamein  il  spezial  caraoter  do  nos.<ui 
veiierabla  auveranitat,  anflein  nus  dentont  certas  differenzias  denter 
quella  e  la  modema  supremazia  dil  pievel,  Billas  qualas  ins  sto, 
per  capir  nossa  novisâima  historia,    esser  particolarmeia  attenta. 

]Ja  libertat  e  suveranitat  dil  pievel  griscliun  ha  priu  sia 
entsehatta  els  cumins  u  dicasteris  ed  en  las  fracziiins  (le  quels, 
tas  vischnauncas.  Igl  antschess  grischun  fuva  dal  tempe  feudal 
dividius  en  in  grond  diember  de  dei-^^iraa,  aegneradiH,  cumins  e 
vischnauncas  cun  lur  drct^  e  signure  spczials,  cun  privilegis  e 
grevezias  de  mintfra  8ort.  Mo  gicst  a  questa  extrema  jiaro'Ila- 
ziun  della  tiara,  alla  scuidonza,  ambiziun  e  nausclia^lat  diln 
signura  e  patvuns  1'  in  visavi  a  1'  auter,  alla  beucvolienscha  dils 
signurs  ecclesiastics,  particolarmeiu  digl  uestg  de  Cuera  e  digl 
avat  de  Muster,  che  han,  per  survcgnir  agit  visavi  all'  engur- 
dienecha  dits  signurs  seculars,  stoviu  entscbeiver  a  sealliar  cul 
pievel  cumin,  eia  ei  principalmein  de  contribuir,  che  las  par- 
zellas,  ils  cumins  e  las  visclinauncas,  han  plaun  a  plaun  cun 
la  bunna,  ni  la  mala  arquistau  laa  libertata  ed  empremas  qualitats 
necesaarias  ad  in  pievel  suveran.  Las  allianzas  digl  uestg  e  digl 
avat  cuD  lur  pievels  han  lu  èra  sforzau  ila  signurs  seculars  tier 
semigliontaa  concessiuna  a  lur  subdita;  e  comparent  ussa  silla 
stadcra  dil  I5avel  tschentaner  egl  antschess  griscbun  in  de  glez 
tempa  poasent,  enguord  e  maWogliu  potentat,  numnadamein 
r  Austria,  che  haveva  gia  sforzau  la  Svizzera  de  seunir,  per  seri- 
scuder  dad  el,  sche  ha  (juei  niev  e  cumin  prighel  puspei  giu  la 
medema  conaequenza  per  ils  pigns  e  âeivels  segneradis  de  nics 
eantun.  Signurs  e  purs  ein  stai  cn&emen  ed  han  formau  las 
ligias,  per  raantener  ils  dretgs  artai  e  laa  libertatn  ELcquistada!), 
tont  da  r  in  sco  da  I'  auter,  viaavi  all'  Austria  prepotenta.  E 
svanent  finalmein  alla  fin  dil  15avel  tschentaner  ils  comts  e 
barUDS  de  dosb  vegls  segneradis,  ils  de  Bazin,  de  Sax,  de  Maetsch, 
de  Werdenberg  etc.,  morent  lur  slateinas  ora,  ni  tagient  certas 
fumiglias  schizun  in  total  bancrutt,  sche  restava  et  mo  pli  las 
parzellas,  lur  segneradis,  mo  ussa  dotadas  bunamein  cun  tuts 
ils  drel^  de  supremazia  e  visavi  a  quellas  solettamein  aunc  ils 
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aignura  ecclesiastics  ed  en  pliras  contradas  Y  Austria,  che  haveva 
tras  cumpra  acquistau  ils  paucB  dretga  de  superioritat,  ch'  ilâ 
signurs  interns  hun  giu  alienau.  A  quests  dret^  han  allura  la 
refonnaziun  e  la  continuada  residtenzia  dil  pievel  enfermiu  e 
ruhiesti  on  conscquenza  dil  succees  emprovau,  fatg  sin  moda 
l^ala  ed  illegala  impau  alla  gada  ina  &n.  Quei  ei  stau  la 
metoda,  tenor  la  quala  il  pievel  grischun  ha  conquistau  sia  tum- 
priva  Buveranitat. 

La  Bubstanziala  differenzia  pia  denter  la  moderna  Buvera- 
nitat  dil  pievel  svizzer  e  quella  dil  vegl  grischun  consiata  en 
quei.  La  Buveranitat  moderna  ei  decretada  da  Burengiu  tras  las 
constituziuns,  che  la  majoritat  dil  pievel  ni  èra  mo  ina  certa 
partida  progreSBista  ha  sin  fundament  de  certas  generalas  teo- 
rias,  derivontas  dagl  exteriur,  particolarmein  dalla  Frontscha, 
scaffiu  e  quei  en  ina  gada  nl  en  pliras  anetgas  Bacussas.  II 
picvel  ha  pêr  empau  alla  gada  Btoviu  empreuder  d'  enconoscher 
eila  e  sedisar  vid  quella.  La  auveranitat  grischuna  ei  successi- 
■vamein  naschida  e  carschida  cun  siu  pievel,  ei  il  resultat  d'  in 
liung  procesa  historic,  ei  stau  ina  part  integrala  dil  caracter 
grisch.  La  decretada  libertat  e  suveranitat  moderna  comp^Iia 
igl  entir  pievel,  senza  ri^uardar  essenzialmeinilsconfiQsdellavisch- 
naunoa,  ni  dil  cumin,  insumma  il  domicili  dil  vischin.  La  veglia 
suveranitat  grischuna  ha  sia  fontauna  e  siu  fundanient  giest  el  domi- 
cili,  en  il  cumin,  la  viBchnaunca.  La  dertgira,  la  viBi-hnauncar 
insumma  la  corpoi-aziun  de  quei  ni  tsuhei  territori  ei  suverana,  bue  il 
particular  sco  tal;  quel  comparlgcscha  do  quella  supremazia  rao 
aschi  lunech  sco  el  ei  viscliin  u  l>urgheia  de  quella,  el  perauls 
e  per  sesez,  isolaus  de  siu  cumin,  posseda  negins  dretgs  politics, 
inBumnm  ses  dretga  han  il  caracter  corporativ  e  territoiial 
e  bucca  peraonal,  sco  quei  ch'igl  ei  de  present  il  caes.  — 
Sin  quella  differonzia  stovein  nus  particolarmein  puntar,  per 
savens  meglier  capir  il  curs  de  noasa  historia  modema,  la  posi- 
?.iun,  che  nies  pievel  pren  eco  convisrhin  svizzer  en  fal^ 
de  politica  hodiema  e  per  sclarir  en  siu  liuc,  achc  poa- 
seivcl,  perlgei  las  ideaa  dil  Grinchun  a  riguard  la  supremazia 
stettien  aunc  adina  en  ina  certa  scarpanza  cullas  relativaa  ideas 
dc  scB  compatriots  dils  aulers  cantuns.  En  consequenza  de 
qucllas  rclaziuns  han  òra  Iss  partidas  modernas  giu  tut  in 
auter  carticter  politic  en  niea  cantun,  che  cn  la  j)Ii  part  dils 
eantuna  svizzera.     IIs  conservative    han    pcr   ex.    tier  nus  voliu 
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mantener  ils  privtl^s  e  1'  extrema  autoritat  dils  cumins,  pia  la 
ve^lia  suveranitat  dJl  pievel,  defertont  ch'  ils  liberals  han  en 
profit  ed  interess  dina  ferma  forza  centrala,  per  sthendrar  uorden 
e  ver  progreaa,  stoviu  Bminuir  e  acurzanir  ils  dretgs  dils  cumiua, 
insumma  combatter  Ja  veglia  Buveranitat  dils  cumins.  II  con- 
trari  volevan  ils  conservativs  en  nuters  cantune  mantener  ils 
privilegis  artai  de  certas  classas  e  locs  visavi  ol  picvel,  inBumma 
conservar  lur  regiment  aristocrat  e  particularist,  defertont  ch'  ils 
liberalg  volevan  leu  disfar  quel  o  dar  allas  vischnauncas  ed  al 
pievel  dretgs  politics,  che  nies  pievel  poasedeva  gia.  Quei  ei 
ina  essenziala  differenzia  el  decurs  de  nosaa  nova  potitca,  sche- 
gie  ch'  igl  ei  per  auter  bucca  de  snegar,  ch'  ei  devi  denter  las 
partidas  de  tscheu  e  leu  semiglionzas  pli  ch'  avunda. 

11.  L*An]ta  Saperiorltat. 

La  veglia  republica  grischuna  consisteva  pia  en  prtma  lingia 
ord  in  grond  diember  de  cumins  e  vitgs  suverans,  alliai  direct- 
ni  indirectameiD  l'in  cun  I'auter,  mo  tuts  independents  e  libers, 
ttits  el  possea  dila  dretgs  politics  senza  riguard  sin  lur  popula- 
ziun,  il  cumin  de  50—60  votants  haveva  pil  general  la  medema 
autoritat  e  competenza,  sco  quel  de  milli. 

La  summa  de  quels  cumins  e  dertgiras  suveranas  portava 
il  tetel  dell'Aulta  Superioritat  e  fuva  il  Suveran  öri- 
schun.  Quela  cumins  formavan  en  secunda  hngia  direotamcin 
treis  aHianzas  pU  intimas,  las  Ligias,  quasi  treis  stadis  per 
sesez,  mintgin  cun  sin  propi  cau  e  sias  neparadas  suprastonzas 
e  pèr  tras  l'uniun  dellas  treis  ligias  seresultava  la  Republica 
Retica  ni  la  Confederaziun  Grischuna.  Quella  republica 
haveva  bein  milsanavont  èrn  sia  autoritat  centrala,  sco  quei 
ch'ei  vegn  prest  a  vegnir  mussau,  mo  quella  fuva  talmein  depen- 
denta  df  II'  aulta  superioritat  dÜB  cumins  dellas  treis  ligias,  che 
ins  sa  dir,  cbe  la  confederaziun  retica  consiBtevi  veramein  ord 
ina  flllianza  de  tons  stans  u  cantuns,  sco  quei  ch'ei  deva  cumins 
u  òert^ras.  —  Gie  ins  savess  auno  ira  pli  lunsch  e  cun 
n^ard  sillas  vischnauncas,  las  qualas  fuvan  puspei  enteifer  ils 
cumins  u  las  dcrt^iras  en  ils  bia  ^us  autonomas,  dir,  de  tonts 
cantuns,  sco  ei  dava  vischnauncas.  Negina  radunonza  generala, 
n^n  cumin  grond  sco  els  auters  cautuns  democrat,  per  cx. 
Qlaruna  ed  Appenzell,   representava  il   suveran;    quel   existeva 
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clieu  8ol(>ttnnicin  ella  totnlitat  dnlUii  dcrtgiras  c  piif;i>ei  e)  onin- 
plex  (leltas  viKclinaunca.s,  che  formavan  lezznâ. 

3)  Dertgiras  e  novs  clrcnits  de  Totazlnn. 

L' Aulta  Supprioritat  dumbrava  6  3  dertgiras  pintgas  ni 
stans  suverana  e  havent  orlundamein  ecadina  de  quellas  der^ras 
ina  vuBcb  en  fatgs  dil  generalesser,  schc  dumbravan  ins  68  vust-iis, 

Qucllas  dcrtgiras  fuvan  puspei  reunidas  sut  25  dcrtgiras 
grondas  (ITochgerichte). 

Las  dertgiras  serepartevan  sillaa  3  Iigia3  sco  8Uonda: 

Ija  Hgia  delk  caaa  dc  Uiu  (Chiadò)  .     .     Ül   sut  10 
B       „      grischa 31   sut     8 

„-      „      dellas  X  clertgiras     .      .      .     ■.      11   sut     7 
63  25 

Sccurid  la  claasific-aziun  dils  plis  alla  fin  dil  davos  tchen- 
taner  dava  ci  dentont  mo  r>  2  circuits,  che  havevan  enscmen 
Jaa  63  vuschs,  do  «ort  che  certa  cii'cuits  pli  gronds  possedevan 
2  vunchs. 

Ils  52  circuits  oin  ils  sequents. 

1.  En  la  ligia  della  casa  dc  Biu: 
Cuera,  Bergaglia  sur  o  sut  Porta,  Fürstenau,  Surses  (Sur- 

saissa  rom.),  Casti,  Ortenstein,  Engiadina  sura,   Bergugn,  Vaz- 

sura,   Engiiuhna  bassa,   ils  IV  vitgs,   Puschlav,  Reraüs,   Stalla, 

Èvra  (Avers),  vall  Müstair. 

üuas  vuöchs  lian  Cuera,  BergagHa,  Engiadina  sura,  IV  vilgs 

fi  Puat^hkvj  Iii  summa  dellas  vuscha  porta  22. 

2.  En  la  ligia  grischa: 

La  Cadi  (Mustêr),  Lumnezza,  la  Foppa,  Flcm,  ITors 
(Rucun),  Razin  e  Bonaduz,  Domat,  Sursaisaa,  Laax,  Vall-Rhcin, 
Schona,  Tuseun,  Montogna,  Trin,  Sdiliiein,  Vall  s.  Pieder,  Stus- 
savia,  Tschiipina,  Teniia,  Mestiuc,  Roveredo,  Calanca. 

Duas  vuschs  lian  la  Cadi,  Lumnezza,  la  Foppa,  Vall-Rhein 
0  Schona;  la  summa  de  lur  vuachs  porta  27. 

3.   En  la  ligia  dcllas  X  dertgiras: 
Tavau,  Clauwtra,  Saas,  Luzein,  Jenaz,    Schiersch,    Seewis, 
Maians  e  Jeniiis,  Majenfeld  c  Flaest^h,  Bcllfort,  Curwalda,  Scau- 
vitg,  Langwies. 


^dbyGoogle 


—     145     — 

Duas  vuschs  ha  roo  Tavau;  la  sunima  âe  tuttas  porta  14. 
De  gclarir,  oo  quella  reducziun  àiis  63  cuininH  u  dertgirae  ]>in- 
tgiifl  seigi  sefat^,  mas»  cheu  inemia  alla  liunga;  ins  secontenti 
pia  cul  fatg.  — 

4)  Tischnanncas  e  cnssegls  de  cnniiu. 

Enteifer  las  (l<^rt<;^iras  pintgns  ni  U8sa  entcifer  ils  allegai 
52  circuits  dc  votaziun  fuvan  puspoi  laa  vieclinauncas  ed 
enteifer  qut'llas  \i\9  radiinonzas  dils  vischins  la  funtauna 
dil  dretg  ed  il  fondflincnt  do  scadina  autoritat  politica. 

De  dretgs  dil  pievel  el  sen  modern  plidava  nogin,  peniuci 
ch'  ei  existeva  politicamein  negins  auters  dretgs,  chc  giest  quela 
dU  pievel  suvcran.  — 

ris  viscliins  dclla  vischnaunca  numnavan  lur  supraston- 
zas  comunalas  cd  its  medcma  sco  hurgheis  dil  diciistori  las 
autoritits  dil  cumtn,  della  dcrtgira  n  dil  circuit,  it  cussegl. 

Las  etecziuns  daventavan  bunamein  daiiertut  silla  tschen- 
tada  u  sin  cumin  rliroctamein  cu!  plimaun  dils  votants  pre- 
sents.  Mo  paucs  eurains  numnavan  lur  oflizials  indirectamein 
cun  eleger  ailla  radunonza  G  — 15  töclicntadcra,  che  havcvan  lu 
de  far  la  tschema  definitiva.  H  c  u  a s e gl  consisteva  ord  il 
raistra!  u  guia  (Landvogt),  i!  sorivont,  a  Muster  sco  gidonter 
aunc  igl  asslsteiit,  il  bursèr  (Seckelmeistcr),  il  saltèr  ed  in  cert 
dicmber  de  gieraus  u  derschaders.  lls  deputiii  per  las  mdu- 
nonzas  generalaa  vegnevan  medemamein  numnai  u  dcaignai 
bunamein  dapcrtut  dal  pievel  radunau  allla  tschentada.  La  nomina 
dil  cussegl  etc.  valeva  per  dus  onns.  Abstrahau  da  tuttas  ultcriuras 
compctenzas  legislativas,  giudizialas  ed  admini8trativa.s  liavevan  ils 
cussogls  particolarraein  d'  instradar,  oi^anisar  e  dircger  la 
palantada  u  1' extornaziun  della  veglia  dil  pievel  ni  dellas 
relativas  dertgiraa.  Quei  daventava,  principtdmein  ella  easa  de 
Diu,  sin  quella  maniera,  ch'  il  cussegl  deva  giu  in  pareri  sur 
las  questiuns,  che  stovevan  vegnir  presentadas  alla  votaziun 
generala  e  (■ompartgeva  quel  cnsemblamein  culs  pugns  de  vota- 
ziun  u  de  recapitulaziun  ats  gieraus  dellas  visclinauncaa  senza 
dentont  poder  sfoi-zar  ils  vischins,  ded  cbs'.t  della  mcdema  opi- 
niun.  Da  clieu  deriva  I'  exprcssiun  „!'  Aulta  Superioritat  dils 
Cuaaegls  o  Cumins".  Vuschs  decisivas  liavevan  ils  cussegls 
neginas  en  de  quels  fatgs. 

10 
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Milsanavont  hnvevan  ils  cusscgls  mintgamni  àe  classilicar, 
commentar  e  rediger  la  votaziun  comunala,  ni  cirquitala  e  Je 
comaponder  cuUas  autoritats  contralas,  neigi  per  qucstas  ni  autras 
fatschentas  ordinarias,  seigi  6ra  pcr  far  proposiziuns  cn  num  dil 
cumin  e  metter  ils  giavii^chs  dc  qucl  sin  via  dc  generala  vota- 
ziun,  quci  fnss,  d'  instradar  1'  i  n  i  z  i  a  t  i  v  a,  ch'  in  cumin 
baveva  priu. 

5)  €ans  dellas  ligias  e  congress  spezials. 

Mintga  ligia  haveva  siu  cau,  sco  mint<^a  dertgira  aiu  mi- 
stral  u  gnia  ensemblamein  cun  ils  auters  offizials,  sco  scrivont 
deila  ligia,  bursèr  e  Baltèr.  Mintgia  ligia  haveva  sian  particu- 
laras  redunonzus,  ils  congreas  spezials,  nua  che  fatsclientas 
internas  vegnevan  rcgaladas.  Ila  congress  spezials  vegnevan  for- 
mai  dals  dcputai  cantonals  della  respectiva'  ligia  cun  tschcu  e 
leu  aunc  in  [■>êr  commembers,  ils  quals  rcprcsentavan  ils  vcgls 
signurs  drt  temps  feudal,  ils  scliinumnai  Segners. 

II  cau  della  ligia  della  casa  dc  I)iu  fuva  il  Cau-pre- 
Bident  (Bundesprasident).  II  fau-president  stoveva  esser  bur- 
ghei.s  de  Cuci'a  e  vegneva  dapi  1700  elegius  ain  quesüx  maniera. 
Ila  delegai  u  dcputai  dc  quella  ligia,  ra-spai  a  Cuera,  propone- 
van  denter  15  cussegliers  dil  marcau  2  subjects,  e  quels  dus 
havevan  lu  de  trer  la  sort,  qual  seigi  cau-president  per  igl  onn 
avignent. 

II  Bcrivont  e  saltèr  fuvan  mademamein  bui^heis  de  Cuera 
e  per  ordinari  ils  dus  relativs  offizials  dil  marcau.  II  scrivont 
dil  marcau  funczionava  èra  sco  actuar  dila  congresa  generals  e 
figurava  pia  sco  cancellari  cantonal. 

Cun  pli  pompa  e  pH  ceremoniaa  euccedeva  1'  elccziun  dil 
cau  della  ligia  griHcIia  dil  Cau-derschader  u  Landrechter 
(Ijandricliter). 

II  di  dc  8.  Gieri  (ils  23  d'  Avrel)  seradunava  il  congress 
della  ligia  a  Trun,  ils  deputai  oaiitonals,  il  landrechter  vegl 
(cass),  igl  avat  de  Mustêr,  ilg  ambassadnr  austriac  sco  repre- 
sentant  dils  baruns  de  Razin  *)  ed  il  Cau  de  Sax,  il  repre- 
scntant  dils  comts  de  Sax-Mesiiuc,  che  vcgneva  per  quei  intent 
elegius  dals  treia  cumins  Lumnezza,  ia  Foppa  e  Flem  apparte- 
nents  pli  de  vegl  a  qucsta  stullida  slattcina.     La  nomina  Befa- 
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geva  en  roda  mintgamai  pcr  in  onn  cnteifcr  ils  3  Sfgnerailis 
Mustêr,  Razin  e  Sax,  sin  ils  quats  tuts  ils  ouinins  <lellii 
ligia  fiivan  rei>arti.  lls  represent«nte  dila  3  segncradis,  ila  3 
Si^nerB,  fagievan  lur  proposiziuna  de  mintgamai  4  Hubjecfc)  por 
Mustêr  e  Hazin  e  de  3  per  Sax.  Ils  proponi  stut^vaii  dentont 
esser  convi«chinB  cn  roda.  II  congreas  tàchcnieva  lu  denter 
quela  in  per  «lu.  Pentont  fuva  il  congrcaa  biicca  sforzaus  dc 
far  sia  nomina  ord  ils  proponi,  el  podeva  tsoherner  libramein 
in  auter  convischin  dil  circhel  en  roda,  sco  quei  ch'  igl  oi  da- 
vêras  do  rar,  mo  tuttina  enqual  ga  daventan,  p.  e.  1701.  In 
semigliont  modus  exiâteva  èra  pils  iiutors  offiziali^  dolla  li^ia. 

Ella  ligia  dellas  X  (lertgiras  vc<,'nevan  il  Cau-mistral 
(Bundslandamann)  e  ees  ofBzials  tenor  la  sentenzia  dc  Wasor 
de  1644  elcgi  libramein  3  onns  .sucoosaivs  dallas  ed  ord  las 
9  dertgiraa  e  raintga  quart  onn  da  ed  ord  Tavau.  — 

6)  La  Dieta,  11  referendnii],  V  inlzlatiTa. 

La  Buprastonza  della  rcpublica  fuva  la  Dieta,  il  ouR.segl 
grond  dils  babuns.  Ella  ronsisteva  ord  ils  03  deputai  diU 
cumina  ed  ils  3  caus,  Bcradunava  regoladanicin  ü  di  de  sogn 
Barciamiu  (iU  24  d'Uost),  mintgamai  en  ina  dellaa  3  capitalaa 
dellaa  ligias,  in  onn  a  Glion,  I'  auter  a  Cuera,  puapci  in  onn  a 
Glion  e  I'  auter  a  Cuera  e  lu  il  techunoavel  onn  a  Tavau. 
President  della  dieta  fuva  mintgamai  il  cau  en  ofFezi  de  quella 
ligia,  nua  che  quella  radunonza  haveva  liuc.  Sco  aotuara  func- 
zionavan  iln  treia  scrivonta  dellas  ligias.  Essent  il  dicmber  dcllas 
vuschs  legalmein  fixaus  e  repprtiuw,  ache  eavevan  ila  cumins 
ulteriuramein  termetter  tonts  deputai  sco  ei  volevan,  seiiza  altc- 
rar  la  votaziun.  Cuera,  Tavau,  Vall  Mustair  etc.  termettevan 
per  oi-dinari  dus,  aunc  in  gchhiumnau  assiatent,  gidonter 
(Beibote).  II  lungatg  offiziol  fuva  il  tudestg,  per  autcr  saveva 
minl^in  s'  exprimer  en  tgei  lungatg  della  tiara,    ch'  el    voleva. 

Internamein  haveva  la  dieta  de  decider  sur  fatgs  d'appellaz 
en  proeees  civils  denter  privat^,  cumina  e  vischnauncaa,  de 
regolar  tras  leschaa  fatgs  de  \mR  e  repaea  u  de  transit  e  coinerz, 
de  dazis,  miincidas  de  finanzas,  dc  militeresser  oantonal;  de  rela- 
schar  ordinaziuns  u  decrets,  per  mantener  ruaus,  uordcn  e  siina- 
dat  ella  tiara ;  de  prender  mesiras  per  achurmetg  dellas  flchctgas, 
della  catscha  e  peaca;    de  decretar  ieschis  generalas  p.  ex.  ilg 
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uorden  de  raalefiz  (criminal);  e  de  confeder  il  ârctg  de  burgheia 
dellas  ligias  (uss  cantonal). 

Exteriuramein  haveva  ella  de  tractar  directamein  cutlas 
pussonzas  digl  extenur  Bur  fatgs  de  politica,  administraziun  e 
drelg;  tractats  politics  e  de  commerz,  allianzas,  capitulaziuns 
militeras;  de  corrisponder  cun  quellaa,  de  componer  e  public«r 
ils  acts  necessaris.  — 

A  risruard  las  tiaras  subditas  hàveva  ella  de  decretar  e  de 
regolar  tu'.  quei,  che  concemeva  il  gUTem  e  I'  administraziuo 
de  lezzas :  publicaziun  ded  uordens  (gridas)  e  leschas,  ascbi 
lunsch  sco  quellas  stavan  Imcc  en  scarpanza  cullas  statutas  della 
Valtlina  etc.;  survigilonza  dell'  administraziun  comuiiala  dils 
Bubdits,  mo  Èra  dils  offiziala  grischuns;  la  retacherta  dils  rapporta 
de  queets;  ta  deci»iun  u  la  spar^ida  en  cass  de  dispetta  tier 
t>risas  enconter  ils  ofRzials;  appcllaziuna;  conSmaziun  e  serra- 
mentaziun  (la  raguaglia)  dils  oÜizials  etc. 

Ulteriuramein  fuvan  las  competenzas  della  dieta  e  per  la 
gronda  part  schizun  cllas  ffltschcnta.s  nuranadas,  particolannein 
quellas  cugl  exteriur,  tuttafatg  illuaoricas.  lls  deputtü  vegnevan 
instrui.  Els  survegnevan  u  directamein  silla  tschentada,  ni  achi- 
glioc  dala  cussegle,  ils  quals  atuevan  pnspei  semetter  en  con- 
necziun  culs  vischins,  lur  parolla,  la  consigna,  c-o  ei  hagien 
de  serontener  e  de  votar. 

Tuttas  caussas  novas  stovevan  vegnir  pridas  ad  referen- 
dum,  q.  V.  d.  de  gl'  emprim  referir  al  pievel,  per  udir  la  reso- 
luziun  de  lez  e  provocar  da  quel  puspei  ina  nova  consigiia. 
La  dieta  ni  ses  commisaionai  instrâdavan  il  referendum  sin 
questa  maniera. 

Las  proposiziuns  fafgas,  ni  la  questiun,  vegnevan  dil 
liirò  ni  òra  dalla  commissiun  digl  abaatz,  che  haveva  final- 
mein  de  componer  il  recess  (Abschied)  della  dieta,  redigidas  en 
ina  ni  ptiras  curtas  domondas,  ils  scbtnumnai  pugnâ  de  reea- 
pitulaziun;  tier  quels  vegneva  mess  in  extract  dil  protocoli 
ni  il  recesa,  allura  aunc  autera  relativs  acts,  brevs,  rapports  etc. 
Quoi  tut  vegneva  copiau  ni  eis  davos  deeenniB  dil  ISavel  secnl 
stampau  e  termess  en  in  sufficient  diember  ded  exemplara  als 
cussegls  per  raauns  dellas  vischnauncas.  — 

lls  vischins  exprimevao  lu  en  radunonzas  comunalas,  ni 
cirquitalas  lur  opiniuns  cul  plimaun.  II  pli  relativ  sulett  exi- 
ateva,  ilg  absolut  fuva  bucc  en  usit.     Las  suprastonzas dellas 
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vl<trhnauncaa  en  prima  lingia  e  quellaa  diU  cumins  en  secunda 
havevan  ussa  de  rediger  ila  protocolla  dils  pareriB  crodai  ein 
vischnaunca  ni  ain  cumin  cun  in  raschuneivel  risguard  della 
minoritat  e  de  termetter  quei  protocoll  all'  autoritat  centrala  en 
offozi.  Quella  stueva  allura  ord  üh  52  protocolls,  clie  fuvan 
per  ordinari  confus  detg  avunda,  Bavcns  de  bi  e  bugient,  far 
in  extract,  eruir  ropiniun  e  fixar  da  quala  vart  il  pli  seigi, 
insiimma  cara'^terisar  la  votaziun,  lu  claasifioar  tutâ  ils  plia  e 
stntuir  chcutras  la  suprema  voluntat  diU  stans  suverans.  Era 
elicu  valeva  il  pli  relativ. 

Con  difRcuItus  e  critic  ei  fuvi  d'eruir  la  verdat  c  de 
oontentar  il  suveran,  cunzun  en  temps  de  partidas,  nua  ch'  ils 
voturas  vegnevan  sfalziai  schon  sin  vischnaunca,  ni  sin  cumin 
c  nua  ch'  il  pievel  en  alteraziun  carteva  mai  e  supponcva  adiuH, 
ch'  el  vegni  cuglienaus  e  trndius  da  ses  signurs  ofHzials,  po  ins 
cumprender.  Perquei  ei  1'  inculpaziun,  cli'  ils  Signurs  dil  cumin 
ni  della  dicta  ni  dil  congress  hagien  sfalziau  ils  ptis  dils  stans, 
ina  stabla  c  pcrmanenta  tgisa  cn  nossa  historia.  Perquei  sto 
savens  ina  e  la  medema  cauesa  vcgnir  suttameasa  pliras  gadas 
alla  votaziun  dils  stans;  quei  fuva  èra  lu  il  cass,  cura  che  la 
votaziun  haveva  giu  negin  resultat.  Quei  resultat  muncava  par- 
ticolamiein  en  consequenza  de  confus  protocolls,  che  laschavan 
insumma  bucc  eruir  in  definitiv  pareri,  ni  perquei  ch'  ils  stans 
havevan  dau  giu  in  pareri  neutral,  per  il  qual  existeva  il  nuin 
offizial  nConfus",  ni  schizun  per  part  cuschiu  diltut;  savens 
èra  ord  raschun  ch'  U  congret^s  etc.  Iiaveva  bucca  la  cui'ascha 
ni  la  bunna  veglia,  de  dar  la  decisiun.  Tier  la  classificaxiun 
v^evan  numnadamein  òra  las  vuscha  mêttas  (cusclientas)  e 
neutralaR  (confusas)  dumbradas  ed  il  pli  relativ  stoveva  adina 
haver  simeins  ina  vusch  varga  la  mezzadat  dellas  63  cun  quellas 
dils  cauB. 

Tier  l'iniziativa  drizzava  il  cussegl  dil  respectiv  cumtn 
(^ut  circumstanziaâ  schizun  la  vischnaunca  ni  ccrts  privats)  allas 
autoritats  centralas  gicst  en  offezi,  ni  al  cau  e  congrcss  della 
ligia,  ni  èra  mo  als  cumins  sias  proposiziuns  ed  cmprovava  sin 
ina  raaniei-a  ni  1'  autra,  d'  interessar  1'  entira  aulta  superioritat 
persuenter,  de  vegnir  aachi  lunBch,  ehe  sias  proposiziuns  stop- 
pien  ^s  ina  competenta  autoritat  vegnir  suttamessas  alla 
votaziun  gcnerala.  Quei  daventava  lu  puspei  sin  la  medema 
moda,  sco  sura. 
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7)  Congress  dellas  8  Uglas  (generaU). 

Ultra  della  dieta  dava  ei  aunc  regoladamein  dus  coDgress 
ordinarie,  duas  ulteriuras  radunbnzas  de  deputai  dellas  ligias. 

II  congress  grond  per  regla  il  Schaner  u  Fevrcr 
consistent  ord  ils  treis  caus  e  treis  deputai  per  Hgia,  che 
vegnevan  destinai  dals  caus  tenor  la  roda.  — 

H  congress  pign,  ina  radunonza  dils  caus,  cun  ni  senza 
autcra  delegai,  sco  ih  caus  volevan,  ilg  Avrel,  Zercladur  ni 
Fenadur  ed  ilg  October  u  Dec«mber.  Ils  congress,  che  san 
vegnir  compari  cun  nossa  commissiuu  dils  Btans,  la  quala  ei  en 
seaez  èra  nuot  auter,  che  la  feglia  legitima  dil  congress  grond, 
han  particolarmein  de  classificar  ils  plis  dils  cumins,  de  prepa- 
rai'  novs  pugns  de  recapitulaziun  e  de  regolar  laa  fatschentas 
currentaa.  Tier  ile  eongress  envida  adina  il  cau-president  ses 
collegas  e  quels  ils  deputai.  Caus  e  congress  rolaian  èra  de 
sesez  i-ecess  e  pugns  de  reeapitulaziun  als  cusscgls  e  oumins, 
maunglan  en  quei  grau  bucca  depender  dalla  dieta.  Ils  treis 
caus  ed  en  secunda  il  congress  representavan  pia  la  reghenza 
della  republica,  eeradunont  caus  e  congress  adina  a  Cuera, 
sche  podeva  Cuera  bein  viiler  per  la  capitala  detla  republica 
grischuna.  Mo  ina  regheiiza,  sco  quei  ch'  il  eantun  ha  prescn- 
tamein,  fuva  quei  bucc.  Primo  muncavan  las  competenzas  de 
no^isa  reghcnza  totalmein,  seeundo  fuvan  ils  signurg  caus  mo 
per  temps  a  Cucra,  nun  ch'els  fuvien  leu  de  casa.  Ina  reghenza 
atabla  e  suffizientaraein  dotada  cun  las  competenzas  necessariHS 
existeva  insumma  bucc,  ni  elh»  veglia  confederaziun  reticJi,  ni 
en  âias  ligiaa,  tuttas  compctenzas  d'  enzitgei  importonza  appar- 
tenevHU  als  cumins.  11  grischun  poi'scheva  pia  als  êgls  quasi 
igl  aspcct  d' ina  anarchia  e  fuva  pia  chou  igl  ideal  de  certs 
soziiilists  hodicms  realisaus. 

S)  La  commissinn  dils  stans,  èra  rispada  generala, 

la  dertgira  uauscha. 
Ultra  de  quei  savcva  I' aulta  superioritat  BUapender  las 
ordinarias  autoritats  dil  cantun  c  statuir  la  itomina  d"m&  ris- 
padagenerala  (Landttig)  u  conimis.siun  ni  radunonza  cxtra- 
ordinaria  dils  stans.  Ils  deputai  sin  quella  vegncvan  puspci 
elegi  ed  instrui  dals  cumins,  dentont  possedevan  els  sco  umens 
de  contidon^a  pli  bla  libertat  cu  lur  pareri,  ch'  ils  deputai  ordi- 
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iiiirifi,  mo  essent  eU  per  rcgla  ils  commissionai  d'ina  partida, 
solie  fuva  la  responsabilitat  e  la  risca  per  els  èra  per  tout  pli 
gronila  o  greva. 

La  rispada  generala  elegeva  sezza  aiu  presideat  e  birÖ. 
II  pi'esidont  manteneva  quei  Bum  e  tetel.  Mo  de  tals  pre- 
isideiits  ha  ei  dau  cn  tschei  secul.  Decider  definitivamein  saveva 
dcntont  èra  quella  commissiun  pauc,  ella  stoveva  medemamein 
puspoi  sereferir  sils  cumins  e  domondar  I'approbaziun  de  quels. 
Ina  tala  extraordinari»  radunonza  djls  stans  vegneva  coiivocada 
solettamcin  da  tempB  malrnaaseivels  e  critics  e  provocava  per 
on'inari  auDC  la  nomina  d'  ina  tribunal  cxtraordinari  dil  pievel, 
d'ina  schinumnada  „dertgira  nauscha",  per  truar  ils  pre- 
^umai  traditurs  dit  beinstar  general.  Ims  sentenzias  de  quel 
fuvan  inapellablas.  Solett  ina  nova  dertgira  nauscha,  scafRda 
tras  revoltàdella  partida  suppritnida,  podeva  relevar  la»  sen- 
tenzias  dadas. 

9)  Flnanzas  e  mlllter. 

B  u  r  8  ò  r  u  cassier  dil  cantun  fuva  il  scrivont  della 
Chiadè  (casadeDiu),  pia  igl  actuar  dil  marcau  do  Cuera.  El 
admiQistmva  en  cuminonza  culs  appaltaturs  dils  dazis  la  cassa 
della  confederaziun  grischuna. 

Viers  la  fin  dil  davos  tschciitaner  stiivan  Uis  finanzas  della 
republica  bcin;  ella  haveva  liucca  mo  negiiis  deivets,  anzi 
aunc  empau  en  rassa.  Las  resurzas  fuvan  bucca  groudas,  ta 
rendita  principaia  cru  quella  diln  dazis,  clie  portava  annualmein 
16,000  fl.,  pli  tard,  numnadamein  dapi  1788  fuva  ei  vegniu 
porschiu  pigl  appalt  dils  dazis  30  —  gic  schizun  32,000  fl.  — 
La  rendib)  annuala  dil  oaiitun  portava  pia,  dal  temps  ch'  igl 
appalt  rendeva  mo  16,000  fl.  circa  30,000  fl. ,  suenter  circa 
50,000  fl.  — 

Nus  volein  metter  cheu  du3  quents  specificai  eur  las  ren- 
ilitas  ed  expensas  annualas  dellas  Ijgias  ord  igl  onn  1774. 

l.  Renditas. 

Dazis fl.   16,000 

Daners,   cho  vegnan   en  cassa  generala 
davart  ils  ofBzials  en  Yalttina,  auentcr 
haver  tratg  giu  ils  salaris  per  in  onn      „      2,100 
fl.   18,100 
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Transport fl.  18,100 

Taglias  dils  subdits ,  1,760 

Daners  per  audienzas  e  sigils  davai't  ils 

offiziaU „  600 

Pensiuns  de  Milaun „  9,000 

Daners  annuals  (annats)  dell'  Âustria     .  „  600 

~fl.  30,060 
2.   Expcnsas. 

Dietas  e  pagas  aU  mess  silla  dieta 

e  eils  congress fl,     7,521 

RocesB  ded  omisduas  autoritats       .      „      1,478 
Conto  dil  serivont  della  ligia  della 

casa  de  Diu  (cancellari)  per  mis- 

sivB,  protocolla,    express,    curriere 

(laufere) 422 

Salari  dile  du»  auters  scrivonis  dellas 

ligias „  347.  31 

Als  treis  saltera  dellas  ligias      .      .       „  340 

Dietas  dii  cussegl  de  sanadat    .     .      „  81 

Ilonorar    dila    treia    professurs    dil 

collegi  tilosofic „  900 

Pagas  ad  agenta  (politics)  jasters    ,      „  550 

Annuala  dota  allas  3  ligitis,  a  fl.  1 200       „      3,600 
Spesas  dclla  delega^iiun  cu  la  fatschen  ta 

Mysani „      7,319.  90 

Fremis  de  sittar „         250 

AlmoBiias  e  boniticaziuiiB      .     .     .      „         120 

fl.  22,929.  21 

Las  rcnditas  importan      .     .     .     .     fl.  30,060 

Las  expensas „    22,899.  21 

Pia  in  surpli  en  cassa  de     .     .     .     fl.     7,160.  79 

Da  quei  tenips  existcvan  ncgiuas  tagliae  directaB, 
negin  monopol  dc  sal;  mo  òra  neginas  expensas  flxas  pil 
militor,  per  viaa,  scolas,  boatgers  etf.  En  cass  de  basegns 
saveva  la  dietii  dentont  relevar  ina  taglia  directa  a  quella  vc- 
gneva  lu  repartida  (tagliada)  sils  cuminB.  Quests  retei^van 
ineumma  aunc   dilTerentas  renditas,    che  crodassen   uasa  en  la 
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cassa  cantonala.  Tis  daners  de  cumin  vegnevan  lu  en  iU  biars 
stans  puspei  reparti  sits  vischins.  De  fondar  ina  casea  de  cuinin 
ni  dc  dovrar  quels  daners  per  remeduras  e  progresa  el  cumin- 
osRer,  paues  cbe  laschavan  v^nir  cndament. 

L'armadft  griscbuna  consisteva  ord  la  milissa  cirea 
6000  umens  dil  cantun,  draguns,  infanteriâts  e  tiradurs  e  4000 
onl  las  tiaras  subditas,  ed  ord  11  bann  gcneral  (Landsturm). 
Ils  emprems  ofGziers  numnava  ü  congress  grond,  ni  la  dicta; 
quella  creava  saveas  èra  in  cussegl  d'  ujarra  pigl  entir  cantun, 
che  haveva  lu  de  reger  queats  fotgs.  II  bann  gencrolorga- 
nisavan  ils  cumins ;  quests  numnavan  èra  tuts  ils  offiziers  e  sut- 
ofSziera  dil  capitani  cngiuviers.  L'  artilleria  e  sia  muniziun, 
tscheu  c  leu  ina  partida  detlas  buis,  sco  òra  I'  instrucziun  ftivau 
futgs  dits  cumins ;  mo  queU  fagevun  en  quei  grau  pauc  ni  nuot, 
solett  Cuera  baveva  empau  meglier  uorden.  L'  armatura  e  la 
muniziun  pintga  èra  caussa  dils  privats.  Per  uniformas  valevan 
ils  tschops  blaus  de  carpun,  e  da  cheu  deriva  la  moda  de  lava- 
gar  nies  carpun  culla  colur  btaua  digl  indigo,  En  quei  grau 
existeva  insumma  in  miserabel  uorden,  U  eolett  bien  fuva,  cb'il 
Griachun  possedeva  in  grond  diember  de  buna  offiziers  ord  ils 
servetschs  sut  las  crunas,  ed  èra,  chc  la  sclmldada  enconoscbeva 
U  servetsch,  perquci  clie  biare  dils  cumins  schuldaus  e  sutoffi- 
ziers  havevan  mcdemamein  serviu  egl  jester. 


Ulteriuramcin  havevan  las  tigias  in  archiv  cun  siu  oflizial 
dapi  1761  c  suentcr  1757  òra  in  cunsegl  de  sanadat,  ctie 
vegneva  annualmein  numnaus;  tuttas  liis  autras  commissiuns 
stablas,  sco  cussegt  d'  educaziun  etc.  muncavan. 
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Relazinns. 


10)  Slgnerem  e  puraglia. 

Existüvan  ea  nossa  pura  deinoiTazia  legiilmein  èra  ncgins 
privilefris  politics,  sclie  muncavan  las  preferenzias  e  diifereuziafl 
sozialas  tonatont  buc.  Lsta  differenzias  dcnter  reh  e  pauper, 
possent  e  flelvel,  signerom  o  glieut  cumina  han  iulina  existiu  e 
vegnan  nalvesa  a  svanir. 

Mintga  viBclinaunca,  mintga  cumin  e  mintga  ligia  havcvan 
ccrtaB  famiglias  pli  rehiiH,  pli  versiulas  ed  usibulaa  oIh  offecis, 
pli  u  meins  nicriteivlas  pil  beinstar  general,  che  gudevan  la 
stiraa  cd  il  criodi  dil  euvcran  pli  ohc  las  autras  c  forniavan 
dentcr  il  pievcl  in  patriciat,  bco  cn  imtraB  tiaras  la  noble- 
zia.  E  biania  de  qucllas  fiimigliiis  possodevan  on  veivJat  laa 
qualitats  d'  ina  veglia  noblezia  artada  da  nobels  perdavonts  e 
comervada  tschentaners  e  tschentancra ;  autcrs  havevaii  acqui- 
Ktau  quei  prediciit,  ni  eilmeinâ  l'appurenza,  trds  merets  en  otfccia 
dclla  tiara  ni  cn  survetschs  militars  sut  las  cruna».  Secund  la 
tendonza,  che  regeva  de  quei  temps  on  auters  atats  e  perfin 
cUa  Svizzeru  denter  la  noblezia,  nutimadamciu  de  scurzanir  ila 
dretgs  digl  uin  cuniin,  de  meter  quel  sut  sclaveria  e  d'  erigcr 
in  regimcnt  della  clasea  reha  e  nobla,  cis  ei  mo  de  sesraervi- 
gliar,  ch'  igl  um  cumin  grischun  lia  aunc  podiu  pulitamein  sori- 
scudcr  de  ttilas  usurpaziuntj  dil  patriciat,  schegie  che  quel  ha 
èiii  tier  nus  giu  cntschiüt  a  s'  infermir  e  sorasar  ualti  ferm. 

Bein  salidava  il  pur  ils  dcs^'endents  de  talas  famiglias  cun 
trcr  capctacha  e  cul  tctel  de  signur  giuncher,  dav'  ad  el  la 
prcccndenza  en  baselgia,  sin  vischuauiica,  v\s  offecis;  mo  alla 
fin  dila  quenta   gudevan  qucls  siguurs  ina   tala  preferenzia  mo 


^dbyGOOglC 


—      155      — 

aschi  ditg  8co  il  pievel  cumin  voleva  ed  els  sefagevan  vengonz 
de  quella.  Bucca  cun  garmascliia  e  stiuada  fitgadndat  sillas 
usurpadas  prcrogativas,  sco  en  autcrs  cantuns  ilella  Svizzera, 
as^va  il  signur  sepresentar  al  pievel  cumin.  Cun  corteaia  e 
nobla  liberalitat,  cun  manieras  patriarchalas  solett  podeva  il 
signur  e  sia  famiglia  mantener  ina  eonstanta  suatiennclia  e  popu- 
laritat  ed  arrivar  tier  Ine  miras  de  sia  ambiziun.  Ina  saluteivla 
tema,  in  zuppau  respect  dil  pievel  suveran,  eho  scdestedava 
mintgatont  en  furia,  sfraccont  ils  signurs  garmadis  e  prepotents, 
teneva  nossa  noblezia  a  mistregn,  e  metteva  il  necessari  farein 
air  aroganza,  ch'  ils  giunthern  havevan  forsa  erapriu  de  dovrar 
en  compagnia  de  lur  claasa  en  Frontscha,  en  1'  Austria,  insumma 
cgl  jester.  Perquei  sedistingueva  cn  gencral  nossa  noblezia  favo- 
reivlamein  de  ccrts  sprenzlis  e  luscharduns  de  nossa  gencraziun 
ed  èra  dal  brutal  signerem  dils  autei's  cantuns  de  tu. 

In  auter  motiv  de  piudiensclia  e  d'  ina  certa  ostensibla 
modestiadat  scliaecheva  finalmein  el  grond  dieniber  de  famiglias 
nobilitadas,  ella*^  continuiida  augmentaziun  de  quellas  ord  la 
massa  dil  pievel  e  particolarmein  en  lur  concurrenza  pils  offczis, 
ell'  ambiziun,  ella  scuidonza,  els  hips,  che  naschevan  da  quellas 
varts  e  controllavan  e  moderavan  il  secontener  deU'entii'a  classa 
visavi  al  pievel.  l>entont  havevan  tonatont  ccrtas  famigliaa 
acquistau  tras  rihezin,  intelgenscha  c  populara  nianonza  iua  supe- 
rioritat,  che  fngeva  in  ferm  contrast  culs  principia  de  niea  stadi 
absolut  democrat.  Quei  fuva  en  prima  lingia  la  numcrusa  fami- 
glia  dils  Halia,  iu  temps  quasi  tutpossenta,  allura  ils  Planta, 
Sprecher,  Buol,  Tscharner,  Castelbei^,  Mont,  Monfalta,  Latour, 
To^enburg,  "Vieli  etc.  Questa  noblezia,  veglia  e  nova,  haveva 
encooter  la  Bn  dil  sccul  passau  acquistau  ina  tala  confidonza,  chc 
ella  regeva  c  dominava  quasi  soletta  l'aultii.  superioritat  e  tras 
quella  la  republica. 

II  pievel  cumin  fuva  en  general  bucca  relis,  ino  suenter 
nossas  pintgaâ  relaziuns  beinstunts,  siinpels  c  robusts,  pauc  cul- 
tivauB  e  splanaus  (ina  gronda  part  saveva  ni  lcger  ni  scrivcr, 
per  scolas  daventava  pauc),  mo  sincers  e  bravs  e  sui'tut  enii- 
nent  losclis  sin  ses  privilegis  e  dretgs,  en  fulgs  de  politica  e 
de  lesi'has  cantonalas,  en  cunsequenza  della  continuada  partici- 
paziun  vid  votaziuns  ed  elecziuns  bia  meglier  instruius  ed  infor- 
niaua,  malgrad  las  muncouzas  litteralas,  ch'  il  pievel  scolastic 
dÜ  XIX  secul. 
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11)  Relazinns  pollticas  cngl  exterinr. 

Sco  la  Svizzera  ed  auters  stadis  pigns  stava  la  repulilica 
grischuna  en  fatgs  de  politica  generala  sut  la  prepotenta 
influenza  dellas  grondaB  puBüonzas,  las  qualas  dominavan  lu 
800  uasa  la  veta  publica  dils  pievels  dell'  Europa. 

II  tschentaner  passau  fuvan  1'  Âustria  e  la  Frontecha  las 
duas  empremas  pussonzas  dil  continent  e  da  quetlas  dependeva 
pia  èra  principalmein  la  tendenza  ed  il  caracter  de  nossa  poli- 
tica  exteriura.  Mo  omisduaa  pussonzas  fuvan  ultcriuramein 
alliadas  cul  Grischun,  sco  culla  Svizzera.  Cun  I'  ÂUBtria  exi- 
steva  dapi  1518  l'allian/a  perpetna  (Erbeinigung),  ella 
quala  lan  ligias  e  rAustria  hevevan  s'oropermess:  bunoa  vischi- 
nonza,  liber  pass  e  repass,  vicendeivel  risguard  en  tuttas  fatschen- 
cd  agit  e  sustenimcnt  cn  tuts  prighels.  IIb  principis  de  questa 
allianza  fuvan  semanteni  en  vigur,  malgrad  tutè  diBturbis  e 
^rdins,  ch'  ils  diplomats  digl  exteriur  e  las  partidas  intemas 
han  de  temps  en  temps  giu  caschunau,  per  schendrar  disami- 
cizia  denter  I'  Âustria  ed  il  Grischun  e  sparter  els. 

L'  Àustria  fuva  milsanavont  intimamein  conplicada  culla 
constituziun  ed  organisaziun  dellaa  ligias.  Etla  poasedeva  primo 
ta  supremazia  en  certs  cumins  detlRs  ligias.  Tarasp  fuva  siu, 
a  Hazin,  Bonaduz,  Domat,  Favugii  e  Sursaissa  fuva  I'  Austria 
il  Segner;  ella  ligia  griaclia  fuvan  pia  3  vuschs,  malgrad  la 
ulteriura  independenza  dil  pievel  de  quels  treis  cumins,  per 
ordinari  en  disposiziun  dell'  Àustria ;  e  aco  Segner  de  Hazin 
haveva  quetla  pussonza  puspei  mintga  treis  onns  directamein 
influenza  quasi  dccimva  sin  1'  elecziun  dil  cau  della  ligia,  pro- 
ponent  sezza,  sco  igl  ei  vegniu  detg,  ils  quater  subjects  per  in 
landrechter.  — 

En  secunda  fuva  I' Àustria  dapi  1714  definitivamein  en 
possess  de  Milaun,  havent  artau  quei  ducat  dalla  Spagna.  Can 
Milaun  existevan  vegls  capitulats  (p.  e.  in  de  H67)  tractats 
zun  favoreivels  pil  Grischun,  U  quat  retei^eva  siu  graun  ed 
autraa  raubas  bienmarcau  per  la  gronda  part  da  leu  e  vendeva 
Icu  ni  sils  contins  sia  bicstga.  De  mantener  bunna  pasoh  e 
vischinonza  cun  Milaun,  convegneva  tuttavia  al  Grischun,  savent 
ina  serrada  dil  transit  da  lezzas  varts  daventar  zun  perniziusa 
pil  Grischun  e  particolarmein  pellas  tiaras  dils  subdits,  caschu- 
nar  miserias,   schizun  fomaz.     E  finalmeiD  fuva  1'  Âustria,   sco 
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Signur  de  Milaun,  il  garant  dil  eapitulat  de  1639,  erigius  culs 
Bubdits  en  Valtlina,  pia  I'inspectura  e  mGdiatura  denter  ila  Gri- 
schuns  e  lur  subdits.  Ed  üs  Yaltlincs,  adina  malcontents  e 
maWugli  muncaYan  mai,  de  laschar  sentir  tier  mintga  caschun 
r  aulta  auperioritat,  ch'  els  bagien  in  mediatur  a  Milaun,  e  che 
la  republica  hagi  leu  en  fatgs  dellas  tiaras  Bubditoa  in  ugau. 
E  r  Âustria  senuspeva  èra  buco,  de  duvrar  tuts  mieds  legals  e 
tuts  rampins  della  diplomazia,  pcr  mantener  il  Grischun  en 
dependenza  de  sia  politica.  L'Austria  haveva  in  ambassadur 
»tabcl  el  Grischun,  il  qual  habitavn  cl  casti  de  Ilazin,  incar- 
rtcnus  d'  mlminiBtrar  la  ]>oIitieii  designadn,  quasi  in  survigilatur 
ed  ugnu  dil  Grischun. 

Cun  In  Frontscha  existeva  la  pasch  perpctna  ile  1516 
e  difTerentna  alliauzas  e  capituliiziuns  militnras. 

Ils  tractats  culla  Frontscha  fuvan  medcmamein  felg  favo- 
reivels  per  nies  pievel,  aiu  servetsch  militar  il  pli  encuretgs, 
vegnent  el  pagaus  il  mcglier.  I^as  i'chas  pensiuns  cantonalae 
e  privatas,  insumma  ils  avantatgs  pecuniars  derivonts  dalla 
Frontscha,  sco  èra  1'  emigmziun  en  quelln  tiara  e  la  fortunn, 
clie  biars  de  nies  pievel  havevan  fatg  e  fagevan  leu;  quei  tut 
fuva  bein  qualificau,  de  schendrar  e  nutrir  generalmein  simpa- 
tias  pella  Frontschn.  Mo  havent  la  Frontscha  en  l'Italin  negina» 
possessiuus  pli,  che  fussen  stadaa  dc  grond'  importonza  pcr  nus, 
ensent  ella  negliu  il  direcl  visohin  dil  Grischua,  sco  I'Austria 
fuva  dn  duas  varts  e  linvent  ussa  èra  ils  pass  griiwhuns  per 
quella  puasonza  bucca  pli  ina  muntada  direcbi,  stont  insumma 
il  reginavel  franzos  buc  vn  quella  intima  complicAziuii  cun  nossa 
tiara,  sco  I'Auatria,  sche  saveva  sia  influenza  direeta  natural- 
mein  èra  bucca  semiserar  cun  quella  dell'  Auetria. 

Tonatont  fuvan  onl  las  nllegadas  raschuns  Ins  simpatins 
dil  cumin  pievel  plitost  dnlla  vart  della  Frontscha,  perfin  ils 
partisnns  austriacs  preferevan  il  servetsch  franzos  a  quel  de  lur 
favorit. 

Finalmein  scmettevan  dalla  vart  delln  Frontseha  tuts  quels, 
ch'  eran  malcontents  cun  !a  memia  gronda  influenza  dell'Austria, 
che  Tolevan  la  totnla  independenza  de  niea'  pievel  c  tuts  quels, 
che  scuevan  als  partisans  austriacs  lur  pussonza  e  volevan  midar 
il  regiment. 

Cultn  Svizzera  fuvan  las  dnas  empremas  hgias  alliadas  dapi 
1497  e  98.     Denter  las  confederaziuns   existevan  las  pli  ami- 
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cablaa  rclaziiins,  delofjRi  ilellas  ligias  fpequentavan  la  dieta  sviz- 
zera;  mo  dc  vera  iniporton/.»  polltica  fuvan  quellafl  relaziunn 
strus(;h  pli,  rcgent  teu  ]as  inedemnH  fnu^ziuns  e  scarpanzafl  c  la 
medema  dependenza  dall'  Auatria  u  dalla  Frontacha.  Sil  pli  clie 
las  partidaa  grischnnas  pegliavan  ouraaeha  e  Hefitgavan  en  lur 
stinon/Ji,  havent  las  corresponilentas  partidaa  della  Svizzera  davos 
diea.  Oun  il  Papa,  la  Voniescha,  il  Ilolland  e  la  Spagna  exi- 
stevan  medemamoin  capitulaziuns  ed  allianzas,  mo  quellas  ein 
de  negin'  itnportonza  per  nics  intent. 

12)  Los  partldas.    Aristocrats  e  Patriots. 

Las  partidas  internas  havevan  pia  lur  principala  fanteuna 
e  lur  BUfitegn  cH'  infliicnza  dominonta  dellas  duaa  pussonzaH 
r  Austria  e  la  Fi'ontscha,  ed  ins  astga  perquei  reparter  il  pievel 
grischun  en  partiwvns  austriacs  o  franzos. 

Mo  nossaa  parti(]as  liavevan  aunc  in  fiindamcnt  c  coc  pli  real 
e  matcrial,  ohe  1'  amieizia,  la  protecziun  e  las  pcnsiuns  dellaa 
dua»  pussonziis,  qucBtaa  fuvan  savcus  mo  in  pretext,  ina  viarela, 
in  ornament  e  sustcgn  dellas  fracziuns  internas.  Quei  auter  coc 
dolias  partidiis  fuva  il  purseppen  della  republica,  e  la  pftrolk 
tunava  prosnicamcin  explotaziun  dellas  renditas  e  dÜa 
offezis  dil  cantun.  II  pugn  cardtnal  fuvan  ils  dazis,  per- 
quei  oh'  els  repreaentavan  la  megliera  resurza  dil  stat. 

1713  eis  ei  slau  reussiu  al  colonell  Piedcr  SaÜB,  al  qual 
il  cantun  deliitava  la  summh.  de  .^0,000  fl.  per  spes»is  bucca 
lionificadas  cd  empreats,  eh'  cl  haveva  giu  fatg  sco  ambassadur 
grischun  el  Holland,  de  survegnir  1'  explotnziun  ed  administra- 
ziun  (iils  dazis  soo  impogn  e  pag;amcnt  della  summa  allegada 
de  30,000  fl.  ed  ulteriuramein  auno  d'in  auter  deivet  de  15,000  fl., 
pia  delia  summa  de  45,000  fl.,  per  ina  rietscha  ded  onns,  den- 
tont  eulla  reserva,  ch'el  metti  annualmein  8600  fl.  en  la  cas-sa 
della  repubtica.  Pia  ha  Salis  entschiot  a  sepagamentar  per  siu 
d'  haver  ord  la  rendita  dils  dazis,  e  quei  ha  cuzzau  biars  onns. 

1728,  suenter  cli' il  deivet  allcgau  ci  etaus  glimaus  giu, 
cin  ils  treis  dazis  principals  tenor  vegl  nsit  vegni  mess  en  auc- 
ziun  piiblica  c  surdai  a  Baniel  Mas«ner  de  Cuera  per  la  summa 
annualadc  14,000  fl.  Tras  jertaein  ils  dazis  1754  puspei  vegni 
en  possess  dils  Ridis  e  da  clicu  naven  eis  ei  adina  reussiu  a 
questa  possenta  famiglia  de  semantener  sco  appaltaturs  dils  dazis, 
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malgrad  tuttas  meglieraa  porscliidas  dcd  autrna  vavts,  fipezialmpin 
(lals  Baviora.  La  soletta  consequenza  de  questa  conf^urrenza  ei 
cn  quei  grau  etada  quella,  ch'  ils  Salis  lian  suci^essivamein  stoviu 
atzar  la  summa  digl  appalt  tochcn  bIu  30,000  fl.  E  cedent 
fiDalmein  1797  ils  Ikvicrs  aunc  bucc,  fiche  han  ils  Salif)  anflau 
per  bien  de  far  in  patg  cun  questa  firma,  dc  soaasoziar  o«n 
ella  de  maniera,  eh'  ils  dazis  liavcssen  da  cheu  navcn  giu  de 
vegnir  administrai  dalla  firma  fuaiunada  „KaliH  e  Davier.  „  La 
mcilema  societat  diU  appaltaturn  dil  dazi,  havova  èra  1'  admini- 
stniziun  della  oiissa  della  tiara  .sut  olla  e  disponeva  sur  las 
trattas,  quci  fiiva  liolletfas  pcr  il  graun  e  vin  liher  do  dazi, 
oh' il  (irischun  liavevn  tenor  ila  capitulats  il  dretg  de  rctrer 
aunualmein  dalla  Lomlianlia.  lls  avantiitgn  dirocta  cd  indirects 
(ie  quei  appalt  fuvan  cnorms.  Mo  vcguont  ils  diuis  principalw 
pagai  sils  coufins  onconter  i'AHstria  o  reudont  ols  tont  moglier, 
pli  pa(4ficas  ed  amicablas,  lunsohas  da  tutta.4  serradaa  dil  tmnsit, 
che  las  relaziuns  cun  quella  iiussonsia  fuvan,  Rche  sa  mintgin 
copir,  cb' ils  appaltatiirs  dils  dazia  cun  tut  iur  suaticnsoha  cd 
adherenza,  insuinma  I'  entira  ratoina,  fuvien  ils  naturals  amit^ 
cd  alliai  dell'  Auntria.  Porquei  han  igl  emprcm  ils  Ralis  de 
(lucra  e  silsucnter  bunamein  I'  entira  famiglia,  clie  fuva  tochen 
lii  atida  la  pli  scaldnda  partisana  della  Frontk^ha,  viult  givsacca 
ed  ei  sefiersa  totalmein  elta  bratsoha  dils  im[)craturs.  I'er  lu 
tener  fà  de  frestg  ils  vegls  menaders  dclla  partida  imperialn, 
pnnoipalmein  ils  signura  della  bgia  grischa,  ils  de  Mont,  Mon- 
lalta,  Castelbei^,  Riedi,  Caprez  etc,  han  its  appaltiitui-s  con- 
cediu  a  quellaa  iamigtias  de  gronda  suatiensclia  ina  rcbitiva  quota 
dil  gudogn  ed  autcrs  avantatgs. 

Quei  consorzi  mercantil  c  politic,  derasuus  pigl  cntir  cantun 

entuoiTi,  che  explotava  ias  resur/as  dil  stat  aavens  ecnza  risguard 

e  teneva    tont    ero    p03.seivel    soacün    ord    igl  ogn  ni  naven  dal 

■   puraeppen  tut  tgi,  elicvolevaaenzalur  voluntataefarvidlunder,  figu- 

rescha  alla  fin  dil   tschentancr    sco  partida   dils  Aristocrats. 

Iii  autcr  pugn  cardinal  fuva  1'  cxpIota>:iun  dila  oftczia,  par- 
tieolarraein  de  quels  en  Valtlina. 

II  ISavel  tschentaner  fuva  s' engravau  denter  nics  pievel 
democrat  ii  turpigius  abua,  de  vender  ni  qunsi  auczionar  tuts 
oflèzis  politics  d'entgina  muntada.  Mo  ain  quosta  manicra  rar- 
tevft  nies  pievel  en  siu  caraeter  Hchêtg,  gigin  c  material,  ded 
èra  profitar  enzitgei  de  sia  Hupremazia,  vegnent  iU  daners  della 
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rumpra  dile  offezi^i  por  oitlinari  rcparti  sils  votants.  Fuviin  las 
aummas  de  quella  vcndita  gie  coiisideroivlas  avunda.  Per  la 
plazza  de  guvernatur  cii  Valtlina  vogiieva  per  exempel  pagau 
12 — 15,000  fl.,  per  quella  de  viiari  4  —  6000  fl.,  pil  commis- 
sariat  de  Clavenna  8  — 10,000  fl.,  pellas  podestaterias  de  Tiran 
e  Morbegno  5 — 7000  fl.  e  per  quella  de  Bormio  cun  500  fl., 
paga  fixa   1800  —  2000,  ed  asohia  vinavont.  (Mira  Nr.    14.) 

Tiei'  questa  turpigiusa  concurrenza  pils  offezis  fuva  natu- 
rabneiii  il  reh  en  avantatg  ed  essent  puspei  ils  dazis  la  princi- 
pala  fantouna  de  daners,  eclie  havevao  ils  appaltaturs  de  quels 
e  hu'  adlierenza  naturalmein  èra  clieu  las  troccas  entamaun.  La 
partida  austriaca  u  lu'istocrata  fuva  pia  èia  de  quellas  varts  la 
dominonta. 

In  auter  pngn,  chc  haveva  pH  bauld  dau  easchun  tier  par- 
tidas,  numnadamein  laa  confessiuns,  haveva  el  ISavel  secul 
bu<^ca  pli  la  medema  forza  e  muntada;  ils  adherents  dellas  duas 
confessiuns  havevan  empriu  de  secomporiar.  El  cor  dil  pievel 
regeva  bein  aunc  ina  ferma  aversiun  denter  catolic  e  reforcnau, 
k  quala  saveva  vegnir  surdovrada  per  fatge  politics;  mo  il 
vicendeivel  hip  fuva  bueca  pli  aschi  profunds,  cirel  Iiavess  aaviu 
schendrar  generals  dwturbis, 

Visavi  a  quei  conaorzi  dils  appaltaiurs  ni  dils  aristocrats, 
Btava  la  paitida  franzosa  ni  quella  dite  patriota,  sco  ses 
partisans  scnumnavan.  Differents  motivs  uncvan  e  construevan 
quella:  quets  ed  interess  neghlighi  u  violai,  scuidonza  ed  ambi- 
ziun  e  \êr  e  real  patriotismus.  Alla  testa  etavan  la  fin  dil 
davos  secul  medemamein  grondas  famiglias,  sco  Sprecher,  l'lanta, 
Tseharner,  particolarmein  il  vicari  Giidegn  Planta  de  Samada, 
Gion  Battesta  Tscharncr  de  Cuera,  Mathisis  Cadcras  de  Ladir 
ed  auters.  Las  X  dertgiras  fuvan  en  majoritat  dc  quella  pasta. 
La  pli  intima  mira  do  quella  partida  fuva,  sco  adina,  il  regi- 
ment  dil  cantunj  mo  ella  aeciirteva  el  medem  temps,  de  saver 
roger  ed  atiministrar  noss  fatgs  meglier  e  pH  comunizeivlamein, 
ch'  ils  ariatocrata  e  visavi  ad  in  pêr  dils  caus-partida  numnai, 
fuss  quei  forsa  stau  de  spetgar  da  lur  ideal  patriotismus. 

Las  errurs  e  inaohinaziuns  della  partida  Salis  ha  giu  dau 
raschun  als  patriots,  d'entsebciver  curt  temps  avon  la  dcplorabla 
ruina  della  veglia  Svizzera  e  dil  Grischun  ina  victoriusa  niban- 
tscha  euls  aristoerats. 

1763  fuva  il  capitulat   de  Milaun   v^ius  renovaus   ed 
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amplificaus  pella  tiarza  gada.  Mo  la  partida  austriaca  ha  ticr 
quella  caschun  giu  offendiu  cun  siaâ  machinaziuns  e  fintas  tal- 
mein  la  republica  de  YenieRcba,  che  quclta  ha  1764  visau  giu 
tuttas  cflpitulaziuDS  cul  Grischun  e  1766  bandiischau  tuts  ils 
Grischuns  domiciliai  en  quei  ntat  oi'd  sias  provinziae.  Yarga 
melli  famiglias  de  nossa  tinrra  han  lu  stoviu  bandunar  lur  fiu- 
rentas  fatschentan  e  tumar  a  rasa.  Quella  glieut  fuva  capci- 
Tlamein  bucca  pasaionada  pei-  la  partida  austriaca  e  da  qucllas 
varts  ha  la  veglia  partida  franzosa  puspei  survegniu  nova  veta 
e  >noTafl  forzas.  Ils  pugns  de  dispetta  schaschevan  dentont  èra 
cheu  puspei  en  1'  explotaziun  dib  dazis  e  dilu  offezis,  la  quala 
y^eva  scuida  als  possente  aristocrats,  principalmcin  als  Salis. 
E  fagent  ussa  la  firma  dils  appaltaturs  in  abominabel  diever  de 
ses  privilegis  duront  iu  temps  de  caristia,  seprofitont  numnada- 
mein  dellas  trattas,  che  rendevan,  sco  igl  ei  vegniu  detg,  in 
Buffizient  quantum  dt:  graun  fetg  bienmarcau  al  cantun,  per 
B'inrihir  sin  donn  e  epesas  dil  general,  vendent  quei  graun  cun 
grond  profit  egl  jcstcr,  enstagl  dc  mettcr  el  en  disposiziun  dils 
cumins,  nua  cb'  ei  regeva  en  consequenza  d'  ina  raccolta  total- 
mein  fallida  vêr  fomaz,  ^e  offendent  cun  quell'  infama  epecu- 
laziun  e  cun  semischedar  memia  fetg  en  dispcttae,  lu  surgidas 
en  Yaltlina,  perfin  l'Austria  de  roaniera,  ch'  ella  ha  enflau  per 
bien  de  serrar  il  transit  e  de  oheutras  aunc  augmentar  la  miseria; 
sche  eis  ei  bucca  de  sefimervigliar,  che  la  generala  malaveglia 
dil  pievel  ha  eheu  fatg  in'  explosiun,  fetg  bein  vegnida  per  la 
partida  franzosa. 

1794  il  Mars  serevolta  la  Lumnezza  e  termetta  ses  deputai 
a  Cuera,  per  portar  tgisa  enconter  ils  appaltaturs  dila  dazis,  la 
Foppa,  Mustèr,  las  X  dcrtgiras,  1'  Engiadina  suondan,  ina  der- 
tgira  nauscha  eut  il  .num  de  radunonza  generala  dils  stans  vegn 
constituida,  la  quala  dietescha  castitgs  en  valur  d'  in  miez  mil- 
liun  renschs  e  bandisesiha  differents  Salis  ed  in  Plania  (Pieder 
Planta  de  Zernez),  prend'  insumma  aunc  ina  massa  de  ressolu- 
ziuDS,  che  havessca  en  mintga  cass  giu  ina  buna  infiuenza  sin 
nossas  relaziuns,  fussen  ellas  vegnidas  exequidas.   — 

Igl  effect  politic  de  questa  sbarrada  ei  en  generai  staus 
quel,  che  la  famiglia  Salie  e  la  partida  aristocraticii  lian  giu 
grondas  sperditas  de  daners  e  d'influenza,  el  momentamein  vcgnida 
terrada,  la  partida  fmnzosa  encontercomi  alzada;  mo  la  repu- 
blica    fuva    dc   natira   talmein  cllns  greffiaa  dcll'  Âustria,  cd  ils 
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aristocrata  havevan  tras  lur  possoss  e  lur  liung  regiment  de  circa 
80  onns  tonta  autoritat  sur  il  Buveran,  clie  quella  Tictoria  saveva 
nunposseivel  esser  de  Itung  cuz.  Ed  en  verdat  pauci^  onns 
suenter  èra  la  partida  imperiala  puapei  talmein  rccuvrada,  ch'ella 
aaveva  puspei  tener  la  dira  culs  victorisadcre  de  1794.  E  nuella 
ballanza  ei  gicst  arrivada  de  quei  temps,  niia  ch'  ei  fuss  stau 
nêr  basegns,  che  gl'entir  Grischun  unit  havees  giu  quitau 
de  ecs  fatgs  e  mirau  sin  siu  interess,  enstagl  ilc  sescagnnr  e 
viver  de  puntillie  e  capricis.  Pcrquei  eis  ei  lu  èra  iu  culs 
Grischuna,  flco  il  proverbi  di:  Tgi  chc  viva  de  caprici, 
paga  della  buorsa.  — 

En  questa  perioda  d'intrigas  de  1794 — 97  gioga  Ara  la 
ligia  dellas  X  dertgiras  ina  nau.'scba  rolla.  Malcontents  cun  tut, 
tgei  che  davcnta,  unfiseBchan  lezs  cumins  ta  dieta  ed  il  picvel 
cun  lur  continuadas  protestas,  lur  absentaziuns  dal  congrcss  e 
dallas  rispadas  gencralns,  lur  lunnas  c  Rcagncm.9  I'  in  denter 
I'  auter.  Ina  rasehun  de  quei  inaldischent  sccontenor  fnva  la 
«xepzionala  posiziun  politioa  dil  Segneradi  de  Majenfcld 
(M.  Malans,  Jenins  e  Flacsch).  H  Segncradi  fuva  comraember 
dell'  aulta  supcrioritat  e<I  el  inedcm  temps  pui'pci  subdit  dils 
auters  cumins  (dapi  1509).  Tn  guia  dellas  ligias  administrava 
r  aulta  giudicatura.  Gia  daditg  havev'  il  Segneradi  voliu  seli- 
berar  cun  ina  summa  dnners,  e  la  radunonza  genctala  dils  stans 
de  1794  haveva  giu  concediu  quei;  mo  suenter  fuv'ci  daventau 
nuot  da  quellaa  varts;  il^  aristocmta  volevan  èra  saver  nuot  <Ie 
quei.  Da  cheu  derivava  pcr  part  la  mala  hinna  dellas  X  der- 
tgiraa  ed  òra  lur  scagncm  intorn,  pertgei  òra  clieu  dav'ei  glieut 
avunda,  che  volevan  saver  nuot  d'ina  liberaziun  dil  aegneradi. 
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Ils  subdits. 


13)  La  Taltlina. 

Vii'avi  all'  extroma  liboi'tat  o  cifarfHtgarlat  dil  j^ievel  fjrisehun 
existeva  sigl  antschess  (lelk  medemft  republicn,  en  ina  tiara  zun 
fritgpivlft  e  per  part  hein  cultivada,  damaneivel  dils  gronds  mar- 
caus  deir  Italia  in  pievol  do  circa  100,000  olman  en  totaln 
dependcnzia  e  sut  il  !:;iiif  e  las  grevezias  dollas  trestaa  rclaziuns 
dil  tempa  foudal.  Quoi  fuvan  ila  piovels  della  Valtlina  e  dils 
comitats  dc  Clavenna  o  de  Bormio,  ilfi  subdits  dollas  3  ligias. 

Ilfi  Giist^huns  han  gin  conquistau  queltas  provinziaB  amio 
1512,  0  !a  paach  perpcttna  cun  Francost^  I  de  Frontscha  (151(i) 
ha  gin  garantiu  ad  els  quost  poasoss.  Suenter  igl  oxompol 
della  Svizzeni,  chc  ha  bucc'  adina  giu  la  megliera  influenza  sin 
nossaa  cn  bia  graua  tuttavia  difforentos  rclazinns,  han  iissa  ils 
Griachuns,  enstagl  de  far  ordlunder  novs  dicasteris,  sco  quei 
ch'ols  havcvan  giu  fatg  cirra  30  onna  pli  baul  cul  Pusclilav, 
ranschan  en  ina  provinzla  de  subdits  alla  maniera  dll  Tcs«in. 
Quei  vül  (lir.  lls  Grischuns  han,  sco  ils  Svizzers  dc  lur  tomps, 
liiscbau  exiater  vinavont  las  actualaa  relaziune  ed  oin  simplamein 
Beraess  en  plazza  dil  duca  de  Milnun,  anteriur  Segner  de  qucllns 
rantradaa,  adoptont  tuts  ils  dretgs  de  supromazia,  che  lez  haveva 
tochen  lu  exercitau  e  renconoschent  ed  approliont  dall'autra  vart 
TRedemamein  èra  quels,  ch'  ils  suhdits  de  Milaun,  uasa  subdita 
gris(  huns,  havevan  poasediu.  Tonor  queata  maniera  de  sur- 
prender  ed  organiaar  in  segneradi  han  ils  Griachuna  giu  garantiu 
ala  Valtlines  ed  ala  autera  8ul)dita  lur  vegls  dretga,  contcni  cIIbb 
statutaa  della  Valtlina  e  dila  comitats  de  Clavenna  e  Bormio, 
statutaa  probabel  veglias,  rao  rcdigidas  e  commentadaa  p6r  sut 
il  domini  grischun. 

ris  segneradia  dils  Grischuns  en  l'Italia  ein  stai  pulit  ruas- 
Beivela,   tochen  cho    las  partidas  religiusas  han  bucoa  lcventau 
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las  consoienzias,  tribulnu  ils  aperts  e  finalmein  zanistraa  ils  cors 
de  tala  sort,  che  las  provtnzias  ein  1620  serebeUadaa,  han  maz- 
zacrau  ils  reforraai,  e  disgiu  1'  obadienBcha  als  Griscbung. 

Cun  agit  della  Frontscha  epi  traa  concessiuna  deU'Austria 
acquisiadas  cun  intrigas  tas  pli  finas  de  noss  diplomats,  princi- 
palmein  dil  colonetl  Gieri  Jenatsch,  mo  bucca  cult'atgna  forza, 
ein  ils  Grischuns  puspei  vegni  en  possess  della  Yaltlina.  Ija 
nova  conquista  ha  dcntont  custau  allas  ligias  ina  convenziun 
bucca  fctg  favoreivla,  il  capitulat  de  1639.  Quei  capitulat 
garanteva  als  subdits  tuts  lur  privitegiB,  conteni  en  lur  statutas 
e  francava  quels  particolarmein  visavi  alla  tendenza  proselitica 
dil  spiritualesser  reformau,  soumondont  enteifer  lur  territori  igl 
cxercczi  della  confessiun  evangetica. 

D'  importonza  politica  fuva  pils  subdits  e  pits  Grischuna 
spezialmein  quei,  eh'  il  capitulat  tschentava  ile  dretgs  e  privi- 
legis  dit  pievel  subdit  e  cheutras  quel  sez  sut  la  garanzia  e  tras 
quella  sut  la  protecziun  ed  influenza  d'  in  possent  stat  jester, 
numnadamein  dil  ducat  de  Milaun;  quci  fuva  hi  della  Sp^na 
e  dapi  1714  delt'Âustria. 

Suenter  che  1'  Austria,  pli  possenta  e  resoluta,  che  sia 
antecessura,  ei  stada  en  poüsess  de  Milaun  c  garant  dil  capi- 
tulat,  han  ils  Grischuns  stoviu  pai^ter  tur  induenza  en  Vtdtlina 
cun  quella  pussonza.     (Mira  Nr.   11.) 

II  territori  dclla  Valtlina  fuva  dividius  en  treia  tarseunas 
u  terzals,  il  terzal  aura,  il  mesaun  ed  il  terzal  sut.  Quest 
sedivideva  puspei  eii  duas  squadras;  sigl  antschcss  dil  terzal 
Bura  stava  aunc  il  cumin  exempt  de  Teglio.  Tier  il  comitat 
de  Cljivcnna  udevan  aunc  il  marcau  de  Plura  cuu  la  vischnaunca 
de  Villa,  certs  uclauns  e  la  vall  de  s.  Giacun.  11  marcau  de 
Bormio  fuva  per  sesez. 

14)  II  gnTern. 

TIs  Grischuns  guvemavan  lur  subdits  sin  qurata  maniera. 
Igl  omprem  offizial  en  Valtlina,  il  representant  dell'AuIta  Supc- 
rioritat  dils  cussegls  e  cumins,  fuva  ilGuvernatur.  El  haveva 
sia  rcsidenza  ella  capitala  dclla  Valtlina,  el  maivau  de  Sondrio, 
situaus  cl  terzal  mcsaun,  ed  èra  el  medem  temps  admini- 
stratur  u  podcstat  de  quci  cntir  tcrzal.  Viaavi  als  auters 
terzals  ed  al  comitat  de  Clavenna,    mo  buc  a  Bormio,   liaveva 
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i\  guTernatur  In  suprema  giudicatura,  tochcn  1639  èra  il  drctg 
de  grazia,  milsannvont  cn  num  dU  suveran  la  sui'vigilonza  della 
administtaziun,  prcssnpauc  bco  la  regenza  cantonala  dc  present. 
Siu  Balari  tix  portava  annualmein  1600  fl.,  ni  3200  fl.  pcr 
du.s  onns,  io  bienni,  1' ordiuaria  perioda  de  tuts  quests  ofiezis. 
Ord  da  quoi  stoveva  el  pagar  ses  cmplojai:  cavalier,  canzler, 
tenonta  o  sbirrs;  il  cavalier,  il  capitani  dils  sbirrs,  vegneva 
eligius  dak  cumins,  tschels  emplojai  numnava  il  guvematur.  — 
Tont  pli  rcndevan  dentont  las  sportulan,  las  liberaziuns  c  coni- 
posiziuDS,  insumma  ils  bcnefezis  directs  ed  indirocts  compigliai 
cun  sias  funcziuns.  — 

Siu  assistent  en  fat^js  de  giuetia  fuva  il  Vicari.  II 
vicari  füva  incarncaus  cull'  inquisiziun  de  tuts  casa  o 
deiicts  criminals;  senza  sia  assistienscha  astgava  negin  em- 
plojau  u  podestut  pronunziar  ina  «entenzia  en  fatgs  criminals. 
Quei  dav'  ad  el  ina  grond'  importonza  e  peisa,  bucca  mo  giudi- 
ziala,  anzi  aunc  politica.  Fuva  il  vicari  in  brav  ura  cun  empau 
savida,  curascba  ed  euergia,  sche  stoveva  silmeins  la  ^udicatura 
criminala  far  bunna  giustia.  H  vicari  stoveva  pli  de  vegl  esser 
doctur  dil  dretg.  Mo  suenter,  ch'  il  vicari  Martin  Babolin  dc 
Mesauc  ha  giu  prestau  il  mussament,  che  èra  aunc  autra  glieut, 
seoza  la  capella  de  Boctur,  possedien  las  enconoBchienschas  e 
la  rutina,  per  far  quei  servetsch,  fuva  quei  bucca  pli  necessari. 
n  vicari  stoveva  esser  della  medema  ligia  dil  guvematur  e  sto- 
veva  vegnir  approbaus  dals  Valtlines,  quel  ei  da  lur  cussegl 
deila  vtdlada.  Quest  proponeva  ad  el  èra  treis  gidontcrs,  ils 
aesessurs,  che  fuvan  adina  suhdita  e  stovevan  esser  advocats. 
Fuva  il  vicari  bucca  jurist,  ni  absents,  scbe  nomnava  el  in  dil» 
aBsesBUrs  per  inquisitur.  Siu  salari  consisteva,  ordeifer  800  ft. 
Gx  per  dus  onns,  en  benefezis  e  sportulas.  — 

Ils  auters  ofiizials  fuvan  ils  podestats  ed  il  commissari, 
las  supreraas  autoritats  dils  circuits,  terzals  e  squadras.    Ei  fuva 


II  podestat  de  Tirano  (terzal  sura)  cun  1200  fl.  paga 
fixa,  naturalmcin  per  dua  onns,  e  sut  las  medemas  condiziuns 
Bco  il  guvei-natur ;  èra  ils  podestats  stovevan  pagar  ord  lur  sacc 
lor  servients  subalteros. 

II  podestat  de  Teglio  cun  600  fl.;  quel  della  squadra 
de  Morbegno  cun  1200  fl.  e  quel  della  squadra  de  Trahona 
cun  900  fl.;    il  podestat  de   Bormio   cun   500  fl.;    quel  de 
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Plurs  cun  600  fl.  ed  il  comraissari  de  Clavenna  cun 
1200  fl.  —  La  vall  s.  Giacun  stava  sut  il  commissari  de 
Clavenna,  Villa  But  il  podestat  de  Plurs. 

Ua  podestats  ed  il  commissari  harevan  il  guvern  de  lur 
districts,  i'  administraziun  superiura  e  la  survigilonza  dellas  auto- 
ritate  comunalaa  e  dietrictualas,  ch'ils  aubdits  tschentavan,  In  la 
giudicatura  civila  e  la  criminala,  aschi  lunsch  sco  las  parts  ni 
il  guvematur  tei^evau  bucca  las  fatschentas  avon  il  suprem 
tribunal  de  gl'emprem  ofHzial.  Co  ils  podestats  fuvan  en  fetgs 
criininals  dependents  dal  vicari,  ei  vegniu  detg.  La  p^  fixa 
vegneva  pagada  per  part  ord  la  cassa  dil  cantun.  La  princi- 
pala  resurza  finanziala  dils  emplojai  conaisteva  medemamein  ord 
sportulas,  castitga  e  de  tuttas  sorta  pagas  per  patentas  e  {>er- 
missiuns,  uco  p.  e.  de  poriiar  armas,  de  catscha  etc. 

Ils  emplojai  grischuns  pella  tiara  de  subdita  vegnevan  dapi  1 603 
proponi  dale  cumins  gronds  sin  questa  maniera.  II  cumin 
grond  proponeva  mintgamai  sin  ina  plazza  4  candidats  e  quela  ha< 
vevan  lu  de  trer  la  s  o  r  t  I'in  cun  l'auter.  Pli  tard  vegnevan  quela  4  lu 
en  elecziun  sila  eumins.  Ils  candidats  stovGvan  haver  compleniu  üs 
25  onus.  Per  la  repartiziun  dellas  plazzas  sila  cumins  existeva  per 
onna  ed  onns  ina  generala  tabella  u  in  rodcl  dc  sort,  che  tuts 
ils  cumins  vegnevan  I'in  suenter  I'auter  inaga  ella  roda.  Per  con- 
trollar  quests  emplojai  numnavan  ils  cumins  dil  auveran  la  eindica- 
tura,  conaistenta  ord  in  prcsident  ed  8  commembera,  che  vegne- 
van  elcgi  silla  medema  maniera  sco  ils  auters  offizials.  Alla  fin 
dil  bienni  compareva  questa  commissiun  a  Ckvenna  ed  ellas 
autras  eapitalaa  dils  cireuits  examiuava  radministraziun,  retsche- 
veva  tgisas  dils  eubditd  g  dava  ala  olfiziala,  sche  tut  fuva  stau 
cn  uonlen  iii  attestat  de  contentienacha,  il  Benservit. 

Ordeifer  quests  emplojai  dell'  aulta  superioritat  havcvan  ils 
subdita  lur  atgnas  suprastonzas  e  propris  cussegls,  auprastonzas 
comunalaa  ni  cussegls  de  vischnaunca  per  fntgs  d'  economia  e 
polizia,  sindici  cul  decan  u  conaul  alla  testa,  consulsde 
giuetia  ni  la  dertgira  bassa  en  mintga  circuit,  tcrzal  u  squadra, 
che  giuditava  en  fatgs  d' ingant  e  d' ugadia  cte. ;  milsanavont 
iu  cusscgl  de  vallada  per  1' entira  Valtlina,  che  regulava 
las  fatschentas  gcneralas  della  vall,  Hschi  lunach  sco  quetlas 
fuvan  bucca  rcsulvadaa  als  podestats  tii  al  guveniatur,  cheappro- 
bava  il  vicari  ed  clegova  il  cau  ni  principal  representant  dils 
sulidits  della  Valtlina  il  cancellari  della  vallada.  Ils  deputui 
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dü  qucsta  dieta  valtelliiiesB  votavan  inedemaracm  tcQor  instnic- 
zjuu  e  prendevan  tut  ad  refcrendum. 

II  cancellari  della  vallada  haveva  eia  residenza  a 
Soudrio,  stava  en  directa  correspundenza  cul  guvernatur  e  tras 
quel  ni  èra  senza  quel  cullas  ligias,  haveva  la  survi^filoiiza  e  la 
^ira  digi  archiv  della  tiarra,  retBuhevcva  ils  recess  ed  ils  decrets 
dil  suvemn  grischun,  scrveva  a  siu  pievel  per  orgaii  de  corres- 
|>onilenza  cun  quest,  seijji  per  exprimer  giavischs  ni  portar  lamen- 
taâchuns  e  reparteva  ÜQahnein  lae  toglias,  ch'  il  suveran  haveva 
teuor  las  statubis,  ni  cn  cass  urgcnt»  tenor  ba.segna  il  drct^  de 
metter  sin  ses  subdits.  —  II  marcau  de  Bormio  fuva  buiiamein 
totalraein  libers,  il  podestat  fuva  cheu  pmc  autcr,  clie  pi-eaident 
dil  seimt.  Rm  il  cotnmissari  dc  Clavcniia  fuva  restreuschiufl 
pii  siaii  coinpetcnzas  ti'as  privilcgis  dil  comitat  e  sj)ezialmeiu 
dil   uiarcau. 


15)  La  populozlun,  caracter,  raschuns 
de  sia  malaTegUa. 

La  populaziun  della  Valtlina  presentava  las  differenziiw 
sozialas  dila  imperis  e  rcginavels;  nuot  ultra  dil  referendum 
fageva  endament,  che  quella  tiarra  udesai  tier  iaa  rcpublica,  elhi 
quala  rcgeva  silmeina  en  priiicipi  1'  eguahtat. 

In  posseut  c  bein  dotau  cleru^j,  ina  noblezia  retia,  toBclia, 
nauscha  e  perfida,  che  s'  exellava,  fagent  concurrenza  cula  nativa 
( iriijchuns,  cn  ils  servctijchs  militers  sut  las  pussonzas,  burgheis, 
marcadouts  e  mistergucrs,  ilevots  e  submiss,  rulinai  c  pauc  con- 
Bcienzius,  fauls  e  malSdai,  in  stau  puril  cun  paucas  exepziuns 
cn  pupira  e  profuüda  igiioranza,  cn  sclaveria  sco  migiurs  e 
fumegls  dils  signurs.  Qupi  fuva  cn  general  igl  aspect,  clie  quella 
populaziun  porsclicva  e  1'  administraziun  grischuna  fuva  bucca 
stada  qualificada,  de  mighurar  las  relaziuns.  La  turpigiusa  moda 
de  surdar  ils  oflfezis  a  quel,  che  pagava  il  pli,  sforzava  ils  offi- 
zials  de  sepagamentar  e  dc  sebonificar  per  lur  epesas  siii  donn 
c  costas  dils  subdits  e  dava  all'  admiuistraziun  il  car^vcter  d'ina 
criua  explotaziuu  senza  ni^ins  risguards.  IJein  biars  ottii^ials 
han  clieu  cun  infams  rampins  e  horriblas  malgiustisK  conteiitau 
lur  rariveria  e  tschitscliau  al  pievcl  il  sauiig  ord  sut  las  uiiglas. 
Ina  vera  torta  pils  paupers   subdits  cin  pcr  ex.  üs  consorzis 
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d'offezis  atai.  Certas  famiglias  vevan  numnadamein  fondau 
60cietnts  cul  caracter  mercantil  pell'  explotaziun  dils  offezis,  sco 
ina  furma  inft  compagnia  per  explotar  ina  mina  de  metall  ni 
in  auter  rom  d' induatria.  Fuv'ei  reuaaiu  al  consorzi,  de  cum- 
prar  dal  suveran  in  offezi,  scbe  entschaveva  pêr  lu  denter  els 
e  cun  auters  aspirants  ni  compradurs,  che  pagavan  mügari  empau 
de  memia,  pcr  mo  survegnir  il  tetel  de  podt^stat,  ils  marcadems 
e  sgurtiems.  Ualti  savens  vegneran  de  quellaR  plazzas  vendidas 
a  speculnnts  valtlines,  ed  ils  sabdits  han  adina  giu  denter  lur 
compatriota  subjpcts  avnnda,  ch' èran  prompts  de  surpren- 
der  de  quels  offezis  e  sgurtiar  lur  atgna  glieut.  Igl  ofRzial 
valtlines  regeva  sut  il  num  d'assistent  u  provisor,  11  guvem 
de  tals  assistents  ei  generalmein  staus  il  pli  crudeivel  e  malgiest, 
ch'  ci  ha  sacu  existiu.  Ils  subdits  havevan  mintga  ga  ina  vera 
sgarschur,  cura  ch'  pIs  udevan,  cli'  in  dils  lur  hagi  cumprau  dad 
in  consorzi  (dal  suveran  savev'il  subdit  bucca  cumprar)  in  oifezi, 
Luiisch  ora  la  gronda  part  dellas  malgiustias  e  denter  quellas 
luB  pli  Bgarschentusas,  che  vegnan  imputadas  als  ofRzials  en 
Yaltlina,  ein  de  metter  sin  quent  de  tals  provisors. 

Tgei  gidava  quei,  sch'  ei  vegneva  lu,  mintga  sappi  cu,  in 
ofiizial  l)untadeivel  e  giest?  La  consequenza  fuva,  che  lunsch 
ora  la  gronda  part  dils  subdits  eran  malcontenta  e  malidis  e 
havevan  pegliau  e  nutrivan  in  implacabel  hip  visavi  als  Grischuns. 
Mu  las  raachuns  de  quei  odi  e  de  quella  malaveglia  Bchasche- 
van  bucca  mo  el  criu  e  malgicst  guvern.  Ils  Svizzers  per  ex, 
guvernavan  pauc  megtier  lur  subdits,  savens  aune  mender,  e 
tonaton  han  quests  mai  na  voliu  sesparter  totalmein  dalla  Sviz- 
zera,  sco  ils  noss.  — ■  Ina  raschun  fuva  la  differcnzia  confes- 
sionala.  Ils  Valtlinoa  fuvan  catolics  e  vesevan  nuidis  il  regiment 
d' offizials  reformai.  Duront  il  16-  e  17avel  seeul  han  ils  pre- 
dieants  giu  fatg  I'  emprova  de  propagar  leu  il  calvinismus  e 
quei  bucca  scnza  entgin  success,  mo  la  grondiasima  part  dil 
pievel  fuva  restada  fideivla  alla  veglia  baselgia  e  nutreva  horrur 
avon  Ina  tcndenzBs  dils  predicants.  Tgci  fin  il  calvinismus  ha 
priu  1620;  ei  vegniu  allcgau.  Suenter  la  rceonquista  han  ils 
Grischuns  stoviu  empermetter,  de  tolerar  ellas  tiaras  dils  subdits 
eolcttamein  la  confcssiun  catolicn. 

Dentont  havcvan  ils  Saliö  leformai  enacmblamein  cun  in 
dieniber  famiglias  rcgistradas  nominativamcin  giu  acquistau  daU 
cumins   il  privilegi   dc    toleranza    privata   per   Clavenna. 
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Questa  toloranza  ha  ditg^  fornu  -e  manteniu  sut  cozza  en  vcta 
la  tema  dils  subdits  avon  il  calvinismus.  Finalmein  ei  cheutras 
1791  la  dietii  vegnida  eforzada  de  dismetter  quei  privilegi  e 
Bin  quei  han  tuts  reformai  atoviu  bandunar  il  comitat  de  Cla- 
Tcnna.  In'autra  raschun  schascheva  en  il  contrast  dentiT  nossas 
relaziuns  e  quellas  dils  subdits. 

Ils  Valtlines  secartevan  ded  esecr  tont  sco  nus,  e  biars 
de  noss  ofGzials,  simpels  purâ,  senza  enconoschienscha  dil  lun- 
gatg,  malvestgi,  maldolai,  havevan  nutriu  quella  cardieDScba 
ed  augmentau  innocentamein  la  mala  veglia.  Pliras  famiglias 
noblas  fuvan  tras  maridaglias  daventadas  parentna  de  nossa 
noblezia,  e  secartevan  silmeins  d'esser  adualas,  scbe  bucoa  tut- 
tavia  supcriuras  a  nies  pievel.  Mercadonts  e  viandonts,  che 
currevan  per  nossas  valladas  simplas  e  prendevan  albiert  en 
noBsas  primitivas  ustrias  e  vesevan  noss  vitgs  tschuffs  e  ma- 
corts,  scurlavan  bein  èra  il  tgau,  non  savent  capir,  ch'in  pievel 
tal,  as  hi  pauper  e  pauc  cultivau  deigi  regier  sur  din  auter. 
Quei  smervegl  fagievan  èra  ile  jasters,  che  vegnevan  per 
cass  en  nies  cantun,  in  poet  glarunes  dil  secul  passau  per 
exempel  drova  questa  plaids: 

La  reha  Tall  Valtlina  de  noblas  vegnoa  pleina, 
Ch'il  Tin  en  aboldütiza  tier  auters  picveU  meiQa, 
Als  GriBchs  ei  sattamessa  e  tgi  che  sa,  lamenta : 
,La  dnnn'  ei  bnec  achi  biala  sco  eia  servient»". 

IIs  Ttnchins  della  Valthna  en  Y  Italia  havevan  in  regiment 
aunc  bia  pli  criu,  che  dobs  subdits.  Mo  quei  fuva  ducas  e 
comts,  gronds  eignurs,  che  tirannisavan.  Quei  laschavan  lezs 
plüscher,  senza  puplar,  ed  èr'ils  Valtlineu  havessen,  senz'il  con- 
trast,  che  regeva  denter  laa  relaziuns  hbras  dil  suveran  e  las 
lur,  las  qualas  tormentavan  ed  instigavan  els  cootinuadamein, 
sut  in  princi  probabel  mai  na  aviert  la  bocca.  Talmein  ei  il 
human  dependents  dalla  parada.  Âllura  exieteva  en  nics 
regtment  negina  consequenza,  gleiti  tirannia  e  raalgiustia, 
gleiti  puspei  in  surportabel  domini,  gleiti  garmaschia,  gleiti 
cortesia,  e  finalmein  tut  quella  mala  vegUa  fugada,  nutrida 
dair  Austria,  il  garant  dil  capitulat,  che  abusava  il  puplem  de 
noss  subdits  e  lur  protestas  per  tener  sidretg  cd  a  mistregn 
sia  partida  ed  U  suveran.  Tala  fuva  cn  general  la  situaziun 
ea  ValtÜna. 
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16)  Las  daTOsas  emproTas,  de  seconTegnir 
cnls  subdits. 

H  pievel  grischun  ei  dentont  mai  na  staus  tuttavia  suords 
enviera  las  lamentasflmna  (le  ses  aubdits  e  ha  de  temps  en  tcmps 
adina  puspei  emprovau,  de  mtgliurar  it  mal  caijchunau  ad  cls 
tras  ses  ofBzials.  Politicainein  priu,  cin  ils  davos  seculs  mai 
suUdits,  ni  Svizzcrs  ni  auters,  vcgni  tractai  eun  tont  risguanl 
eco  quels  dolla  Valtlina.  Mo  las  rcmcdurus  fatgas  dal  suvoran, 
han  adina  gidau  nuot:  „fiitga  la  lescha,  cattau  gl' engün.  E 
la  rascliun  principala  scluwcheva  cn  vcrdat  mcina  ellaa  iiiendas 
do  nossa  constituziun  ni  el  pervers  cd  cnguord  caractcr  do  certs 
ofiÜzials  grischuns,  clic  anzi  en  ina  certa  lavagada  c  moralmcin 
ruinusa  birgada  dominonta  doutcr  ils  suhdits  sczs. 

Dapi  1782  ein  las  autoritats  grischunas  puspei  occupadas 
cun  refurmas  ell'administraziun  dolla  Valtlina.  Igl 
impuls  leutier  haveva  t^uella  gsida  in  cudisch  dau.  Coxe,  in 
Inglcs  havcva  percuriu  nossiis  valladas  de  questa  e  l'autra  vart 
dils  culnis  e  scret  ina  savurada  critica  sulks  mendas  dil  guvern 
grischun  cn  Valtlina,  discreditau  cheutras  il  Grischun  avon  la 
cntira  Europa.  Sin  quei  ha  la  dieta  cn  accord  cul  euveran 
dismess  las  societats  (cünsorzis)  d' offczis,  la  principala  fon- 
tauna  dc  malgiustias  (1782,  83)  c  comondau  tvts  subdits,  de 
dar  cu  a  nossas  autoritats  sias  Inmentaschuns. 

Quels  lian  ussa  gl' empreni  178G  giaviachau  divccias  mi- 
dadas  en  igl  uorden  dc  polizia  c  la  reducziun  dcltas  exempziuns 
giudizialas  (locu  dominorum) ;  quci  fuva  il  dretg,  ch'  ils  ofSzials 
havevan,  dc  declarar  in  process,  insumma  in  cass  de  ^udica- 
tuia  per  appartcnents  a  lur  tribunal,  senza  risguardar  la  via 
proccösuala  diis  stsituts  Valtlines,  in  dretg,  ehc  vegneva  pervia 
dils  avantatgs  din  proccss  savens  surdovraus.  E  havent  sin  quei 
la  dieta  puspet  tenor  1a  constituziun  informau  Y  aulta  siiperio- 
ritat  dila  giavischs  de  ses  subdits,  giavischs,  clLe  pregiudieavan 
ferm  scs  drctgs  do  suverau,  schc  ha  clla  imottatonmeins  surve- 
gniu  r  incomhcnza  de  dar  novas  als  subdita,  che  I'  aulta  supe- 
rioritat  vegni  a  numnar  in  congress  aeparat  extra  per  intercurir 
lur  lamentaschuns,    1787.   — 

La  buna  veglia  dils  Grisidmns  dc  secusscgliar  ouls  snl>dits 
0  sclie  posscivel,  dismettcr  ils  abus,  de  serocunciliar  cun  eU  o 
pigl  avcgiiir  sercgolar  en  moglicr,    muricava  pia  bucc.     Mo  ils 
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subdits  fuvan  de  quei  temps  daventai,  cn  consoqucnza  do  con- 
tinuadas  intngaB  internas  ed  externas  Q  dil  succcss  dc  lur  pu- 
plem,  tont  garmadis,  cti'els  fuvan  bucca  pli  de  contentnr, 
Bco  1a  coutemporana  canzun  dc  VaUlina  di. 

Ln  cnulpa  eiu  èr  ttils  e  qiinU 

ile  noBM  stimai  auMitg, 
,('be  pli  rhe  niis  ein  miusulu»  e  innU 

e  zniipan  vi  lur  vêz. 
Quelu  fan  zuu  VL'tm  ileil  uhi'dir 

A  leHüeii  liuniiiuiüilar, 
Per  quei  fiiu  tou  i>er  eueiirir, 

De  seiiuiler  nclili^'iftr, 
Jen  plaiilel  nw  lie  taln  e  qual» 

A  bucc  dil  gcueral, 
Che  stmsrli  aa  quei,  elie  fnu  quelij  tnlii, 

A  iius  vul  bnuii  aelii  uinl". 

Quclla  partida  dils  tals  c  qunl»,  dc  signure,  spirituals  e 
Beculara,  intcüdcva  nuot  auter,  che  1'  indepcndcnza  dclla 
Valtlina  c  spcrava  d'arrivar  empau  alla  giida  tnis  continua- 
das  protestas,  laroentaschuntj  c  disturbis,  che  provocas^en  Hnal- 
mctii  r  intervcnziun  jnstra,  tier  quei  intciit.  Mintga  conccssiun 
fuva  per  quels  in  niev  sttmul,  de  perseverar  en  lur  politica 
d'  obstrueziuQ. 

Perquei  compiiran  1'  autra  gada  ila  doputai  Valtlines  bucca 
mo  cun  treis,  mo  cun  14  pugns  do  lamentasclmn,  che  giavi- 
Bcimvan  la  reducziun  della  giudicatura  grisctiuna  e  1'  cmancipa- 
ziun  dc  lur  adminiritmziun  comunala.  La  dieta  ha  per  contcntar 
oIh  rcduziu  \m  exempziuns  de  giudicatura  e  dall'  nutra  vart 
proponiu  ina  revisiun  de  lur  stivtutas*  Mo  enstagl  dcd  aci'cptar 
questa  proposiziun,  han  ils  sigours  della  Valtlina  aut  il  pretext, 
chc  las  statutaa  e  lur  privilegis  seigieu  en  prighel,  cjüau  immc- 
diat  cullas  tractativas  cnt.'^cliattas  c<I  ein  scviults  tier  l'Àutitria 
sco  garant  dil  capitulat  c  de  lur  privilegis.  Àschia  ei  questa 
fatschenta  v^ida  surdada  alln  moditvziun  dil  guvernatur  austriac 
de  Milaun,  )1  comt  de  Wilzeck  1792.  Quel  ha  fatg  dc  questaa 
varta  nuot,  la  mediaziun  fagieva  ca  pi-escha,  pertgei  aschi  ditg, 
elic  quellas  dispettaa  cran  vertentas,  teneva  l'Aiistria  cntamaun 
in  mied  de  dominar  ol  tirischun,  c  la  premura,  ded  intervegnir 
e  lugar  la  fatSL-henta,  el  1794  aunc  pli  sesferdada  cn  coiise- 
quenza  della  dertgira  nauscha  cuconter  ils  Salis,  lur  partitians, 
e  quei  de  tala  sort,    chc  1'  Austria   ha  cnt-jchiet  n  far    tschcra 
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brutta  visavi  a  nus  e  ha  puspoi  seirau  per  in  tempsei  il  transit. 
Stn  rinvitaziun  della  commissiun  dik  stan»  de  1794,  de  dar 
en  lur  lamentaBchuns,  hao  üs  subdits  gnianc  dau  risposta  bucc. 

Pia  han  ils  Grischuns  de  sesez  stoviu  calar  cun  lur  em- 
provas,  de  voler  medegar  in  malsaun,  che  voleva  prender  neginas 
medischinas.  E  las  chcutras  sgurdinadas  i'elaziuas  cull'  Âustria 
han  per  malura  èra  cuzzau  vinavont  tocben  1796,  ed  il  mediatur 
"Wilzeck  ha  perquei  laschau  schêr  la  caussa,  tochen  ch'  igl  ei 
stau  memia  tard  per  el  e  per  nus.  Dentont  fuva  in  urezi 
levaus  8t  ell'  Italia,  il  qual  doveva  tenor  la  veglia  inperscnitabla 
dil  Buprem  sfraccar  il  domini  austriac  a  Milaun  q  quel  dils 
Grischuns  en  VaHlina  e  finalmein  portar  la  ruina  dellas  duas 
venerahlas  republicas  alpinas,  la  Rezia  e  la  Svizzera. 

Questa  tresta  perioda  dell'  agonia  volein  nus  descriver  in 
auter  onn,  sche  Niessegner  tai  a  nus  la  veta  e  la  sanadat. 


Frofessur  Uuotli. 
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II  general  Cristoffel  Schmid 

dc  Griineck  a  Glion,   1730. 


1)  La  casa  Schmiâ  de  Carniec  n  Grnneck. 

Denter  la  nova  noblezia  griaohuna  dils  treis  davos  tsdien- 
taners,  la  quala  ha  à'  cngrazijir  sia  p  a  r  v  e  g n  i  e  n  8 c  h  a ,  sia 
mulia  e  sia  infiueni'.a  puHtica  particolarmein  als  servctschs  mili- 
tars  HUt  las  crunas,  ni  alla  fortuna  de  sia  gitta  spada,  mantegn 
la  famiglia  diU  Schmida  de  Carniee  u  Grüneek  a  (i  1  i  o  n  en 
tuts  graus  in  dils  cmprems  rangs.  Dalla  lihezia  diU  Sohmids 
dattan  aunc  oz  il  di  lur  casas  sco  pallazd  a  Glion,  schizun  en 
lur  decadenza  aunc  in  ornament  dil  pitschen  niarcau,  per  cx. 
la  hein  enconoschenta  „ca.sa  gi'onda",  sco  èra  ils  fiatitgs,  liuna- 
mein  srarsai,  dil  luxus  c  dülla  pompa,  cli'  existeva  en  lur  an- 
teriuras  habitaziune,  clara  perdctga;  da  lur  importonza,  politica 
e  pussonza  resdan  Idb  nnnalas  gnschunas  ed  ils  registers  dils 
einplojai  della  republica,  tont  ellas  treis  ligiis,  sco  en  iur  pro- 
viiizias  talianas.  Ma  bucca  mo  habilitat  on  fatgs  politics  e  de 
guerra  ed  ina  influen/,a  fondada  sin  possess  e  grondaa  conec- 
ziuns,  sonder  èra  in  denter  ils  signurs  sursilvans  scare  talent 
ed  interess  pellas  scienzias,  para  de  haver  illustrau  questa  easa; 
ed  èra  a  riguard  la  natira  de  siu  caracter  surveguin  nus  ord 
ina  survjsta  de  sias  acziuns  politicas  ina  fetg  favoreivla  idea. 
De  rar  cattein  nus  ils  Schmids  denter  ils  instigaturs  ed  intri- 
gants  ni  dcnter  ils  egoists  prepotents  c  garmadis,  ch'  cin  de  tut 
temps  stai  prompts,  d'unfrir  il  beinstar  general  a  lur  ambiziun. 
L'activitat  dils  de  GrQneck  ei  mediatura,  lur  posiziun  politica 
porta  per  ordinari  il  caracter  patriotic,  raschuneivel  c 
giest.  Igl  ei,  seo  sche  ils  Schmids  haveasen  de  generaziun  en 
generaziun  artau  e  conservau  encitgei  de  quella  rubiestia  sin- 
ccradat   e   simpladat,    in    tont   dil    fervent   patriotismus    de   lur 
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fabulus  anteceasur,   il  vcritabel   fravi   tudestg  spor  la  punt  de 
8.  Uclau. 

II  ver  foiidatur  della  grondezia  de  questa  casa  ei  stau 
Giacun  Schmid,  offlzier  en  aervetsch  franzos  ed  imperial  sut 
il  retg  de  Frontscha  Francestg  I  e  sut  igl  imperQtur  Carl  V. 
Quest  ha  alzau  il  colonell  Giacun  1544  el  stan  de  noblezia 
cun  il  predicat  de  Gröneck,  suenter  in  vegl  caati,  las  ruimg 
dil  qual  ein  aunc  ussa  de  ver  sisur  il  stradun  denter  Glion  e 
Strada.  Sco  jurist  e  diplomat  ha  Dr.  Giacun  Schmid  s'excellaii, 
sco  um  dc  Bcienzia  Dr.  Guglielm  Schmid,  ch'ei  staus  dentuom 
1G28  professur  dell'univerâitat  de  Genevra  ed  ha  pubücau  in'ovra 
filosofica,  de gliez  temps  fctg tacheiciida,  cul  tetel :  „Problemata pliilo- 
sopliica,  logica,phy8ica,  ethica."  Forsail  pli  renomauoffizierdenossa 
famiglia  ei  giest  niee  Cristoffel  staus ;  gremprem  c^pitani,  e  litinent- 
colonell  dil  regiment  dc  Capol  en  Ilolland,  allura  coloncll  dil 
mcdcm  regimcnt,  il  qual  ha  da  chcudcnvi  portan  il  num  de  rcgi- 
mont  Hchmid;  brigadier  c  finalmein  gencral-major  dellas 
truppas  Kvizzcras  cn  sorvets<.h  holiaiidos;  quei  fuva  denti'r  iis 
grads  supcriurs  dcll'entira  armada  — -  ü  quart  acalcm. 

Da  quest  utn  posscdn  nossa  hiblioteca  cantonala  ta  copia 
din  „Dtari  de  sia  veta",  componius  dad  ol  sez  en  lungatg 
franzos  cul  tetel:  „.Tournal  de  raa  vie",  La  copia  ci  fatga 
dal  maun  dil  barun  de  SaliH-IIaldenstein  all'entscbatta  de  quest 
tschentaner,  clla  ei  per  malura  bucca  completa,  finesclia  cugl  onn 
1713  amicz  ina  porioda.  U  che  SaÜs  ci  vegnius  unfia  ni  impc- 
dius,  do  continuar  sia  copiatura,  ni  ch'  el  ha  giu  avon  êgl 
Rolettameiii  quei  fragment.  Ei  fuss  pia  fetg  giaviachcivel,  d'eruir 
e  Hcuvierer,  sche  posseivel,  igl  original.  Schniid  ha  scrett  sia 
„.Iournal  de  sa  vie"    1711  cUa  vegliadotgna  de  42  onns. 

Ord  quest  diari  cd  autras  fontaunas,  sco  per  ex.  brevs 
de  Schmid,  ina  copia  dcllas  capitulaziuns  cun  Holland, 
I'histoire  militaire  de  May  etc.  vi  jcu  cmprovar,  de  ai'larir 
ai  al  picvcl  grischuD  in  pòr  novas  pi^inas  de  sia  intercssanta 
historia. 


2)  Cristoffel  en  ses  ginrens  onns. 

CriBtoffcl  Schmid  dc  Grüncck,  naschiua  ils  14  dc  Fcvror 
1671  a  Glion,  ei  stans  il  quart  aftbnt  ord  la  lètg  de  Gion 
Giacuu  Schmid  e  d'Anna  Schmid,  nata  Schorsch,  de  Vallrhein. 
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Siu  bab  fuva  auccessivamcin  etaus  prcfcct  (Werkiiieister)  de 
Olion,  mistral  ella  Foppa  e  1667  podestiit  a  Morbegno  en  Val- 
tlina.  CHa  fle  6  onns  lia  il  pitsclicn  Cristoffcl  giu  enipriu  dc 
l^er  e  dc  Acriver  ed  üb  nidiments  dil  liitin.  Quci  tut  para 
meins  fasierli,  sch'  inB  sa,  (Oie  noss  atfonts  emprendevan  de  glicz 
tcmps  its  elemente  ord  cudii^clis  latins,  en  qucst  uiss 
ord  ina  grammatica  latina.  Sch'  il  piteclicn  student  liagi 
empriu  quei  en  ina  scola  dil  marcau,  supponiu  cli'  iiia  tala  cxi- 
stcvi,  ni  da  siu  bab  ni  insumma  co,  resda  il  schurnal  Imco. 
(lun  6  onns  han  el  e  siu  fnir  pli  vegl  siirvegniu  per  scolaat 
ri  informatur  il  renomau  Sèr  Gion  Meuli  a  Moeli,  prcdtcant 
a  TjUven  ed  auctur  din  cudisch  romonsoh,  stampaun  a  Luven. 
Quel  vegneva  sco  ei  fuva  eomoilcivcl  u  a  (ilion,  per  dar  sias 
lecziuns  en  casa  dil  podestat  Schmid,  ni  ch'el  postava  iU  malts 
si  Luven  en  casa  pervenda.  Suenter  cntgiTis  oniis  cin  els  vcgni 
termess  a  öeglias  en  Domliasca  tier  il  plcvont  Sèr  (iion 
(Irass.  Grass,  in  perdcrtiBsim  um,  oriunds  della  Montogna, 
ed  auctur  dils  Psalms  romonsch?,  tcncva  a  Segliiis  ina  scola 
privata,  ina  apozia  de  girnnnsi,  lic'6  e  seminiiri  teologic,  fip<>zial- 
niein  per  giuvens,  chc  volevaii  daventivr  piistnrs  dcllan  ohnas. 
Ki  fuva  da  gliez  temps  posseivel,  do  finir  ses  studis  o  far  wiii 
examen  avon  la  sinoda  mo  cnn  quellsia  scoliis,  scnza  frequcntar 
universitate.  E  jeu  less  hucca  prctcndcr,  cho  quels  giuveus 
teologs  ord  la  scola  privata  de  Gruss,  ni  din  auter  de  sos  con- 
frars  fussien  stai  meins  |>ci'dert8  e  conszicnzius,  chc  hein  cnqual 
(!e  quels  Jusehards,  che  havevan  giu  caachun,  de  heiber  lur 
gorvosa  siii  ina  universibit.  lls  studis  havevan  cheu  in  cnractcr 
teologic  ed  ils  dus  Schmids  stovevan  perquei  nltra  dils  lungatge 
latin,  grec  e  tudeatg  òra  emprendcr  la  filosofia  d'  Aristotcles  e 
atudiar  in  compendi  de  teologia.  CristofFcl  fagieva  awhi  buns 
pr<^res8,  ch'el  era  el  curs  dil  temps  daventaus  in  dils  cmpreras. 
3  onns  vei^i,  ei  il  podestat  iua  cun  see  dus  gjuvenets 
de  14  e  13  onns  a  Turitg  siH' Academia.  Ila  mats  vovan, 
sco  ins  po  coinprender,  empau  tema  digl  examcn ;  els  spctgavan, 
raalgrad  lur  bunna  preparaziun,  de  vegnir  sil  pli  ella  6— 7avla 
riassa,  ed  ein  perquei  stai  hucca  |)auc  surpri,  udcnt,  ch'il  collegi 
dila  profesaurs  hagi  sin  proposiziun  de  Dr.  Wolf,  lur  exami- 
natur,  plazzau  els  en  1'  otgavla  classa,  quei  fuva  la  pli  aulta 
olasaa  dell'  Academia.  Quost  e  quartier  han  ils  giuvens  sur- 
vegniu  tier.Dr.  Klingler,  in  apiritual,  ch'ci  silsuenter  daven- 
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tsLm  anti3tC8,  quei  fuva  igl  emprem  plevont  dil  marcau  e 
dil  cantun  de  Turitg.  Ila  s/olars  dcU'  otgavla  clasea  posscdeTan 
libertat  academica,  e  da  quella  ha  siu  frar  fatg  in  tal  diever, 
negligent  sea  studia,  frequentont  las  ustrias,  inBumma  manont 
ina  veta  lischada  e  slBrlatlont  ina  massa  daners,  ch'  il  bab  ha 
auenter  miez  onn  Btoviu  prender  el  a  ca*ia.  El  ei  lu  vegnius 
termess  en  Frontschn  tiel  regiment  Stuppa,  nua  ch'  el  el  pli  tard 
daventaua  ofOzier.  Cristofful  ei  restaus  a  Turil^,  activü  en  bcs 
studis.  EI  tadlava  ultra  de  certaa  leoziuns  obligatoricas  miQ- 
tgadi  duas  uras  teologia  e  pslitica  tier  Dr.  Klingler  e  studiava 
tier  in  cert  signur  Wirz  geografia,  historia  e  matemalâca. 

â)  UlterinrB  studis  e  Tiadis. 

1686  ei  siu  bab  morta,  malgrad  las  medisi'hina^  ed  igl 
art  dil  renomau  Dr.  Muralt,  clie  Criatoffel  haveva  exproasameiii 
tcnneas  a  Glion  tier  siu  bah,  ch' era  schon  de  dltg  maldiaposta. 
Cristoffel  ba  sin  quei  stoviu  turnar  a  caaa  e  ha  sclas'hau  per-  ' 
scbuader  dalla  dertgira  della  Foppa,  nua  ch'il  podestat  per  micrt 
era  staus  mistral  en  offezi,  de  proveder  igl  offezi  de  siu  bab  entocben 
la  lin  digl  onn.  Sin  quella  maniera  mava  il  student  de  15  onna  sco 
deputau  pella  Foppa  e  de  Glion  a  Cuera  sil  congresa  grond  dil  Favrer, 
ed  ei  vegn  pretendiu,  ch'  el  liagi  occupau  sia  plazza  aschi  bein 
sco  biiirs  auters.  Las  finanzas  dil  vegl  Schmid  ein  hucca 
vegnidas  enfladas  en  in  stan  aschi  favoreivel,  aco  quei  ch'  ioa 
gencralmein  supponeva.  La^t  epesas  pil  studi  de  aes  dus  fegls, 
il  brevctt  d'  ofBzicr  pil  mat  vegl,  la  veta  signurila  della  fiimi- 
glia  e  particolarmein  la  dotta  de  mintgamai  3000  fl.,  per  ma- 
ridar  tenor  condiziun  siaa  treia  fegUas,  havevan  sminuiu  ualti 
ferm  la  jerta  dil  podestat,  de  manicra  ch'  il  giuven  miatral  Cri- 
atoffel  stueva  patertgar,  de  aez  far  rauba,  voleva  el  bucca  laachar 
sespiarder  la  splendur  de  aia  cnsa.  Pcr  ina  gada  haveva  el  el 
eenn  de  finir  ses  studis.  Igl  Avrel  eis  el  partiua  de  Glion,  per 
ir  en  Holland.  Arrivaus  puspei  a  Turitg  han  ses  amitgs  pro- 
poniu  al  giuvcnet  in.i  stupenta  mnridnglia,  cn  cass  ch'el  volessi 
sedomiciliar  leu ;  mo  el  ha  engraziau  per  suenter,  patertgont  tier 
sesez,  ch'  el  vegli  pli  bugien  far  aia  fortuna  culla  spada  chc 
culla  schuba;  ed  ha  suenter  enzaconta  dis  bandonau  il  marcau 
en  compflgniii  dc  aignur  Wirz,  sJu  musaader  de  geognifia.  Sur 
Bnsel  arrivan  ik  dus  viandonta  tut  a  pei  a  Strassburg  (dapi 
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1681  en  mauns  dild  FranzoB),  nua  ch'els  adoiiran  cud  bocca 
aviarta  laB  fortificaziuns  âil  marcau,  la  punt  renana  de  Kehl  e 
particolarmein  il  niev  altar  grond  ella  catedrala,  uasa  puflpei 
Burdada  als  catolics.  Da  cheu  navea  vegnau  eU  a  Spira  e 
Frankfurth,  nua  ch'  ele  s'  embarcan  sil  Maia,  per  navigar  a 
GrÖDDingen  en  Holland.  Esseat  stai  cheu  8  meins,  ha  in 
orcan  devastau  its  rempars  (artgas)  Billaa  rivas  della  mar  sper 
Omlandes,  de  sort  che  la  mar  ha  inundau  1'  entira  provinzia 
de  Qrönningen  ed  ioa  part  dil  Friesland.  À  Grünningen  sez 
carreva  la  mar  d'iua  porta  en  c  dall'autra  giuadora.  Bia  glieut 
hao  piars  lur  veta;  il  donn  caschunau  fiiva  immens.  L'inuo- 
daziuD  ha  sforzau  el  do  bandonar  Grünningen,  ed  el  ei  aeren- 
dios  a  Franiquere  en  Friesland.  Cheu  existeva  da^Iiez 
temps  ina  exellenta  Academia,  e  havent  tadlau  cheu  6  meins 
il  perdert  jurist  Dr.  Hubertua,  eis  el  ius  a  Leyden,  nua  ch'el 
ha  fiuiu  ses  studis.  Siu  principal  muasader  ei  scau  cheu  Dr. 
Yitrianus,  il  qual  legeva  en  sia  casa  avon  in  grond  auditori, 
spezialmeiQ  de  atudents  tudesl^,  sur  Hugo  Grotius,  de  jure 
belli  et  pacis  (il  dretg  d*  ujarra  e  de  paach). 

4)  Vladis  en  Frontscha, 

General  Pieder  Stuppa. 

Havent  Schmid  pia  finiu  aes  studia  ed  essent  staus  in 
moment  ain  balloDtscba,  tgei  clomada  prender,  ha  et  finalmein 
aoondau  siu  intem  tscbafien  pil  militèr  ed  ei  partius  pella  Fron- 
tselia,  speront  d'acquistar  leu  tras  la  protecziun  dil  geneml  Stuppa 
de  Clavenna  e  I'infiueaza  de  aes  parents,  ils  aignurs  de  Capol 
de  Flem,  ina  plazza  aco  ofHzier.  À  Landrecy  ha  el  cattau 
na  frar,  da  gliez  tempa  litinent  elta  compagnia  de  Hercules 
de  Capol  senior,  appartenenta  al  regiment  de  Stuppa. 

Ei  fuva  igl  onn  1688.  Quei  general  Pieder  Stuppa  tle 
Clavenna,  pia  in  aubdit  grischun  e  beinenconoachents  culs  signurs 
deltas  3  ligias,  fuva  de  quei  temps  at!a  cuort  dil  retg  de  Fron- 
tBclia,  Luia  XIY,  in  peraonal  de  gronda  influenza.  El  era  il 
fevorit  dit  mlnister  d'ujarra,  il  Marquia  de  Louvoia  (pron.  Luvoa) 
e  gudeva  tras  quet  pervia  de  aes  mereta  pelta  cruna  franzosa 
la  grazia  dil  retg  en  in  ault  gntd.  Duront  ta  minoreniiitat  dil 
prenci  de  Maine  (pron.  Man)  (in  fegl  dil  retg)  haveva  el  pro- 
vediu  r  autta  ptazza  din  generalcolonell  ilell' entira  iirmada 
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evizzera  eii  Bervetsch  franzos  (circa  25,000  umens)  e  cheutras 
acquistau  in  rang  militèr,  il  qual  vegneva  schiglioc  resalvaus 
pils  prencis  de  saung  regal.  Quei  rang  han  ultra  de  üies  com- 
patriot  en  circa  400  onns  aunc  mo  dus  Svizzers  podiu  con- 
tonscher.  Stuppa  era  parvegnius  en  consequenza  de  ses  buns 
cussegla,  ch'  ol  haveva  giu  dau  agU  retg  a  caachun  deUa  reor- 
ganisaziun  dell'  armiula  franzosa  tras  Louvois.  Tochen  en  lu 
exisfevan  las  capitulaziuns  dils  differents  cantuns  culla 
Frontscha,  tas  qualas  garantevan  als  Svizzers  in  auU  sold  e 
divers  privilegis,  spezialmein  a  riguard  la  nomina  dils  o£Bziers. 
Quellas  preferenzafi  piirevan,  de  hucca  hein  secomportar  eulia 
nova  oi^aniBaziun  tuttavia  centralista,  nua  che  1'  entira  annada 
stava  en  totala  dependenza  e  subordlnaziun  dil  retg  e  ses  em- 
plojfü,  e  negins  privilegis  vegnevan  pli  ri^uardai. 

Stuppa  ha  ussa  cussegliau  al  retg,  de  fnnnar  in'  atgna 
arraada  de  Svizzers,  senza  risguard  sillrtB  capitulaziuns  cula  can- 
tuns.  Perquei  lia  el  erigiu  compf^ias  Hbras,  ellas  qDalas  ils 
offiziere  e  la  echuldaila,  che  vegneva  tenor  vegl  usit  e  lescha 
mintgamai  suenter  ina  campagna  relaschada,  savevan  intrar, 
mo  eneonter  in  sold  pli  bass  e  senza  ils  avantatgs  detlas 
vegliaa  capitulaziuns.  La  truppa,  che  muncava,  doveva  vegnir 
complettada  tras  liber  engaschament,  pia  tras  fugitivs  e  malo- 
bedeivels.  Quei  plan  de  Stuppa  ei  vegnius  realisaus,  malgrad 
tuttas  protestas  dils  cantuns.  Havent  fatg  in  temps  tsehêra  brutta, 
han  ils  garm^dis,  mo  visavi  alla  Frontecha  impotents  aristocrats, 
che  regevan  de  gliez  temps  la  Svizzera,  stoviu  seremetter  ellas 
caussas  e  conceder  silmeins  alla  tgeua  las  compagnias  libras, 
che  han  irnpau  alla  gada  sgurdinau  las  vegtias  capitulaziuns 
cun  lur  avantatgs  e  quasi  lemplazzau  quettas. 

1688  ha  ussa  Stuppa,  aunc  senza  saver  della  Svizzera, 
entschiet  ad  organisar  siaa  compagnias  libras,  perlgei  il  cabinet 
planisava  1'  ujarra,  ed  erigiu  pei'  quella  rascbun  en  divera  loghena 
BÜB  conöns  quartiers  d' engaschamcnt,  denter  auter  èra  in  a 
Cuera;  la  casa,  che  surveva  ciieu  per  quartier,  exista  aunc  oz 
il  di  e  senumna  la  casa  dil  Stuppa  (Stuppishaus). 

Arrivaus  a  Landrecy,  haveva  Stuppa  giest  entschiet  a  num- 
nar  ils  offiziers  pils  novs  regiments.  Sco  general-colonell  podeva 
Stuppa  disponer  bunamein  tenor  vegtia  sur  quellas  plazzas;  mo 
Stuppa  sez,  il  brav  general,  steva  puspei,  seo  Schmid  remarca, 
sut  la  bi^etta   de    sia  dunna,    che  fagieva    cutlas   plazzas  in 
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comerz  bucca  fetg  ludeivel.  Senza  unscher  la  signura  Stuppa 
fuva  ei  de  far  nuot.  Per  in  brevett  de  capitani  stovev'ins  per 
exempel  dar  ad  ella  sco  gratificaziun  1000  fl.  Ferquei  num- 
nav' ins  ella  la  âama  de  grazia. 

Ultra  de  quei  seigi  ella  stada  ina  cochetta,  hagi  adina 
trattiniu  iii  pèr  amicizias  e  protegiu  e  promoviu  ses  muronzs. 
Ei  detti  de  quels,  che  seigien  schizun  daventai  generalB  cun 
carsinar.  Schmid  lauda  sco  ins  vesa  pauc  la  famiglia  Stuppa, 
e  quei  ei  visavi  ai  traditur  secontener  dil  general  capeivel. 
Schmid  ha  fatg  sia  viaetta  a  Stuppa  ed  alla  signura  dellas  gra- 
zias,  ei  vegnius  curteseivlameiti  retscharts  e  relasctiauB  cun  la 
sigeronza  ed  empermischun  de  lur  aulta  protecziun.  —  Sin  quei 
eis  e!  turnaus  a  Landrecy  tier  siu  frar,  nua  ch'el  ha  passentau 
in  pèr  meins  en  legra  compagnia  dils  ofHziers. 

Havent  suenter  in  teraps  enderschiu,  ch'il  capitani  Her- 
cttles  de  Capol  seigi  arrivaus  a  Paris,  eis  el  puspei  tuvnaus 
ella  capitala,   per  secussegliar  cun  aiu  aug  sur  de  aiu   avegnir.* 

II  viadi  ha  el  quelü  gu  fatg  culla  posta  en  compagnia 
din  aignur  tudestg  cul  num  Meyer,  che  accompognava  sco 
muIesaiCT  ina  v^lia  dama  della  cuort  de  Hannover  a  Paris.  A 
PanB  han  Meyer  e  Schmid  priu  lur  quartier  el  liòtel  de  Brüasel, 
defertont  che  la  dama  della  cuort  ei  vegnida  loschada  el  pulluz 
regal,  sin  spesas  dil  duca  d'Orleana  e  ha  survegniu  cheu  tenor 
condiziun  servitut  cun  carrotsch'  e  cavalla.  La  carrotscha  della 
v^lia  signura  han  els  savens  duvrau,  per  frequentar  laa  vias 
de  Paris;  els  viaitavan  èra  mintgatont  la  Hannoverana,  mo  bucra 
per  amur  ded  ella  sezza,  essent  la  dama  veglia,  macorta  e 
tnalempemeivla,  anzi  pervia  de  sia  biala  dunschalla  d'  honur, 
ina  certa  Dümont,  ina  svelta  e  viva  franzosa,  culla  quala  els 
m  eavens  i  en  carrotscha  a  Verartillee,  Trianon,  Marly  e  han 
frequentau  1'  opera  e  la  comedia.  II  giuven  ürischnn  para  de 
haver  fntg  impreasiun  ain  la  dunschalla  Dümont,  pertgei  suentcr 
iu  per  onns  anflein  nua  quella  en  Svizzera,  fagient  visettaa  als 
parents  de  Cristoflel.  A  Paris  ha  el  viu  e  plidentau  Stuppa  ed 
3  minister  Louvoia.  El  ei  èra  staus  alla  cuort  e  ha  viu  cheu 
il  retg,  mont  alla  messa  e  giantont  cuu  bia  ceremonias.  La 
cuort  ha  fatg  ina  grondiuaa  impressiun  sil  eimpel  mat  della 
Surselva.  II  retg  ha  pariu  ad  el  il  pli  grond  e  sublim  denter 
tüts  863  imposants  generals,  cavaliers  e  cammeriers.  Suenter 
tnt  quellas   vise  taa  ha  siu  aug  cusaegliau  ad  el,    de  turnar  a 
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Qflsa  e  regokr  \as  fBtBchentas  de  sia  famiglia;  dentont  Ti^i  et 
a  procurar  ad  el  in  brevett  d'  ofBzier,  e  pi  scriver. 

5)  Return  a  casa. 

Scbmid    en    Valtlina. 

Scliraid  ha  pia  bandunau  Paris  ed  ei  arrivaus  a  Cuera 
giest  dil  temps,  che  ta  dieta  era  leu  radunada,  nua  cb'el  ei  da 
tuttas  varts  vegniu»  curteseivtamein  salidaus,  essent  vest^us  pulit 
e  de  sauna  tschera,  In  pèr  meins  suenter  retscheiva  el  da  siu 
aug  ina  brev  ord  Paris,  cullo  quala  et  vegneva  notificaus,  che 
siu  aug  porschi  aâ  el  la  plazza  de  litinent  en  siu  regiment  e 
ch'  et  deigi  immcdiat  partir  per  Paris.  Mo  per  diagrazia,  ni 
plitost  per  ventira  ban  scs  pli  tier  parents,  che  havrasen  per 
quella  fin  munglau  suatener  el  cun  daners,  mess  el  giud  via  e 
cussegliau  ad  el,  de  compognar  per  igl  onu  suondont  siu  cusrla 
^ercules  de  Capol,  il  giuven,  da  quei  temps  guverüatur  en 
Vattlina,  sco  cancellarl  a  Sondrio,  ta  capitala  de  quella  tiara. 
Chou  Iia  et  empriu  tatian  en  3  metns  ed  acquistau  cun  copiar 
e  concepir  brevs,  sentenzias  e  decrets  e  cun  menar  protocoliB 
enconoschienechaâ  pulitas  ed  ina  groada  rutina  en  las  fatscbentas 
dil  guvem.  La  dimora  a  Sondrio  fuss  stada  fet^  empemeivls 
seoza  il  confar  ofHzial  culs  subdits,  ils  quals  fuvaa  suspectus, 
malfidai  e  nauschs.  Igl  onn  1791  ha  Capol  porschiu  ad  el  la 
podestateria  de  Morbegno.  Qliez  onn  havevaa  aumnadamein 
quels  de  Mesauc  la  nomina  de  quei  emplojau  e  Capol  para,  de 
havei'  comprau  giu  de  quels  la  plazza,  —  ina  caussà,  che  fuva 
lu  en  moda,  —  per  emplojar  siu  secretari  e  cusrin  aco  podestat. 
Perquei  gudeva  quest  èra  plitost  mo  las  bonurs  din  podestat, 
ctie  ses  avantatgs.  La  meisa  pagava  il  guveraatur,  retergent 
persuenter  èra  la  paga  de  podestat;  sia  entira  entrada  consisteva 
en  ils  daners  de  castitg  e  las  sp'ortulas,  che  tonschevan  struech, 
de  pagar  ils  spiuns,  ch'  et  stoveva  mantener  els  vil^  de  m. 
squadra.  Schmid  pretenda,  de  haver  fatg  bunna  giustia,  senza 
risguards  personals  e  de  haver  resistiu  victoriusamein  a  tuts 
tentaments  de  corrupziun.  Greneralmein  ei  sia  probitat  e  giustia 
vegnida  enconoschenta  tras  il  process  Sutti.  Franco  Sutti,  in 
niebel  della  vischnaunca  dc  Sacco,  haveva  giu  mazzau  sia  dunna, 
mo  èra  tonatont  en  consequenza  d'  unschêms  vegiiius  declaraoa 
per  innüceats  tras  ses  iuquisiturs,  it  vicari  Buol  e  siu  t 
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Dr.  Besta.  Schmid  ha  danovamein  instradau  il  process.  El 
lai  arretar  il  morder  en  siu  pallaz  a  Sacco  e  fierer  (juel  en  per- 
schun.  Sutti  ha  dentont  urbiu  dal  guTernatur  la  favur,  de  aetgar 
enconter  ina  cauziun  de  1000  renscha  barr.ittar  k  perechun 
cun  ina  habitnziun  en  la  davosa  alzada  dina  casa  privata  a 
Morbegno.  Queata  arrestaziun  ha  caachunau  gronda  canèra  e 
sensaziun.  Capol  aez  fuva  pauc  contents  e  de  mala  veglia 
enconter  siu  pudestat,  el  teraeva  de  tuttas  sorta  treatas  conse- 
quenzas,  cartent,  ch' ins  sappi  bucoa  conventBcher  Sutti  din 
mazzainent  premedituu,  e  che  quel  vegni  lu  a  prender  terribla 
vendetga.  Êra  Sutti  smanatsehava,  de  voler  mazzar  Schmid  e 
de  dar  fiuc  al  palliiz  dit  guvern,  aschi  gleiti  b:'o  el  fussi  liberg. 
Mo  Schmid  ha  dentont  menau  eia  inquisiziun  cun  tutta  pru- 
dieiischa  e  mcss  mupsaments  e  perdetgas  alta  glisch,  che  Sutti, 
havent  pers  tutta  speronza  àn  vegnir  liberaus,  ha  seprofitau  de 
sia  leva  priBcbuiiia,  per  fugir.  EI  ei  vegnius  bandischaus  per 
adina ;  duessi  el  vegnir  engartaus  sin  confins  grischuns,  sche 
se^  el  de  metter  vi ;  sia  rauha  ei  vegnida  confiscada.  Sutti  ei 
serendius  tier  il  cont  Borello  a  Brescia  ed  ei  ph  tard  tuttina 
v^^ius  pendius,  per  haver  fat^  in  attehtat  sil  prenci  Eugeni 
(i1  renomau  marschall).  Era  il  guTernatur  fuva  ussa  contents, 
peri^i  il  process  Sutti  haveva  aunc  auters  per  consequenza, 
„haveva  fa^  purschalla,"  de  sort  ch'el  ha  profitau  de  quels  traa 
peinas  e  composiziuns  varga  milli  talers. 

II  serTetsch  en  Yaitlina  plascheva  a  Schmid  mendcr  a 
mender.  EI  desiderava  de  poder  bandunar  ina  tiara,  nua  ch'ins 
eaveva  cun  groda  breigia  e  bia  di^uate  sin  reclia  moda  fadiar 
e  gudt^ar  nuot.  Siu  ideal  fuva  il  servetsch  militar  sut  in 
prenci  ni  en  ina  possenta  republica;  solett  cheu  cartcva  el  d'en- 
flar  ina  nobla  mira  per  sia  ambiziun. 

6)  L'  empreiua  capltnlazlun  grlschuna 
cun  HoUand.    1693. 

E  tier  quei  fuva  de  gliez  temps  giest  la  megli(ira  caschun. 
1688  fuva  ei  rut  ora  l'ujarra  pervia  dclla  successiun  el  pala- 
tinat  (E'felz)  renan.  —  Luis  XIV  pretendeva  numnadamcin, 
esMnt  la  lingia  dils  electurs  de  Pfalz-Simmern  mort'ora,  per 
siu  frar,  il  duco  Filipp  d'OrleanB,  —  il  progenitur  dclla  actuala 
&n)iglia  d'Orleans,  —  la  comorta  dil  qual,  Elisabcta  Carlotta, 
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fuva  ina  sora  digl  elcctur  Carl  per  miert,  ina  part  dil  Pala- 
tiuat,  schegie  clie  questas  tiaraa  udevan  (  •tr  las  leschaa  digi 
imperi  e  teiior  testament  als  proxims  parent^  •  '  artavele  tudestgs, 
iiumnaf^amcin  alla  lingia  Pfnlz-Neuburg.  lia  3  onne  cuz- 
zivva  l'ujiirra,  dina  vart  la  FrontBclm  e  da  IV'itra  la  Germania, 
r  IngheltJara  ed  il  HoUand.  Ib  Franzoa  fuvan  en  avantatg  e 
Uu'  capo  general  il  Mai'scliall  de  Luxemburg  liaveva  sehon  battiu 
ils  alliai  en  pliras  grondas  battaglias. 

II  Schaner  1691  han  ussa  ils  stans  uiii  digl  Holland  giu 
termesa  il  signur  Valkenier  sco  ambassadur  extaordinari  en 
Svizzera,  per  inirar  en  contractivas  culs  cantuna  refornuii,  ils 
quats  trattencvan  gia  de  ditg  amioablas  coniiooziuna  culla  eora 
ropublicana,  pervia  digl  engaachament  d'  enzaconts  regiments 
rivizzci'3.  öustenius  dagl  ambassadur  ingles,  il  cavalier  Cox, 
lia  Valkenicr  en  verdat  cffectuau  pliras  capitulaziuns,  1692 
cun  Bcni,  1693  cun  Turit^'  od  il  meiiem  onii  èra  ina  el 
Griscbun  cul  colonell  llerculcs  de  Capol,  pli  bauld  ofBzier 
en  scrvetsch  spagiiol.  Cun  qucstns  capitul  ./iuns  entscheivan 
pella  Svizzora  ils  servetBchs  militar»  imi  Ilolland,  oreifer 
per  Bern,  nua  clic  scliòn  1676  David  Av.  Wattenwyl  liaveva 
giu  engasehau  in  regimeiit  pils  stats  uni  dil  paês  bassjHoIIand). 
II  contegn  della  capitula/.iun  cun  Capol  ei  il  sequent. 

II  regiment  consista  ord  silmeins  1600  umens  eu  dus  batta^ 
gliuns  ni  8  compagnias,  il  stiui  eflectiv  de  questa  ei  de  200  umens. 
La  compngnia  ei  componida  ord  in  capitani,  in  surlitinent, 
in  litinent  e  autlitinent,  in  bandirel,  6  cadets  ni  giunkers,  4 
scrschants,  in  furicr,  in  bandirel  en  rescrva,  in  mussader 
d'  armas,  iu  profos,  6  scrivonts,  in  frater,  in  miedi,  4  trabants, 
6  corporals,  6  suteoi'porals,  4  tambui-s,  in  flautist  (fifer)  e  158 
umena.  Las  aultas  provinzias  pagan  min^  meins  1500  francs, 
a  35  Xr.  pella  meisa  cd  il  tractament  dil  stab  q.  e.  sold  e 
mcisa  pil  inajor,  pil  predicant,  per  gl'  emprem  derschader,  igl 
edmajor,  igl  cmprem  profos,  il  sorivont,  il  miedi,  gl'  emprem 
sers'hant  c  tamburmajor.  II  surlitiuent  retilla  ultra  dil 
8uld  de  sia  compagnia  ina  pensiun  annuala  de  200  talers.  II 
eapitani  eurvegti  per  meins  14  francs  e  25  raps  per  um,  q. 
ei  20  francs  pils  oailcts  e  13  pila  cumins.  II  capitani  ha  ina 
gratificaziun  de  27  cumine,  pia  de  27  ga  13  frs.,  sche  la  com- 
pagnia  duriil)ra  silmcins  175  umens;  dumbra  quella  rao  174, 
sohe  survcgn  cl  mo  la  mcsadat  della  gratifioaziun ;  stat  ella  ân 
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165  neginn;  eia  ella  pia  8in  175,  sehe  vegn  ei  pagnu  al  eapi- 
tani  il  snld  per  227  umenB.  Ei  vegn  empristau  al  capi- 
tani  senza  tscbeins  6000  frs.  per  igl  engaachament,  ils  quab 
vegnan  Bueiiter  tratgs  giu  a  250  frs.  per  meins. 

n  capitani  survegn  5  talers  sold  pella  scliuldada  cumina, 
tochen  ch' eil'ei  rimnada  el  quaruer;  el  gauda  la  mesadat  della 
grdtificaziun,  bvo  che  100  uroena  sesanttan  leu,  ultra  de  quei 
5  talers  spiendi  e  viaticum  per  um,  naven  dala  confins  ento- 
('hen  el  quartier.  II  capitani  rctsclieiva  negius  fugitivs  u  dcser- 
ttirs  franzos  u  spagnols  en  sia  compagoia,  el  procura  l'uni- 
furma  e  las  arraas;  k  muniziun  dat  il  stat;  el  sa  teiier  siu 
niarchedenter,el8a  cun  consentiment  dil  coloncll  e  dil  {reneral 
namnar  sea  offiziers;  it  colonell  numna  medemamein 
cun  consentiment  dil  general  ses  capitanis  o  siu  stab. 

II  eapitani  engascha  las  truppas  sin  siu  quost,  el  ha  per 
quei  en  cass  à'  ujarra  dus  meins  temps.  II  regiment  sa  vegnir 
relaschaus  pèr  suenter  3  onua,  cl  survegti  allura  per  2  meins 
sold  pil  return  a  caaa.  Dil  rest  vegnan  cls  tractai  scu  autra 
schuldada. 

V  a  I  k  e  n  i  e  r. 


7)  L'einprema  campagnA  1693—97. 

Chriatoffel  Schmid    sco    capitani. 

Scumbegls  denter  ils  offiziers.    La  eonquista 

de  Namfir. 

Serrada  ta  capitulaziun  auraltegada,  ofTerescha  it  colonelt 
PlercU  de  Capo)  a  nies  Schmid  la  plazza  de  capitani  en  sia 
propria  compagiiia,  e  quest  ha  bucca  !atg  d'  envidar,  de  sur- 
prender  lezza,  lèds,  de  vegnir  libers  da  siu  offezi  poHtic.  Las 
empremas  ordias,  ch'  el  ba  survegniu  ein  atadas  quellas  ded 
engaschar  aschi  bia  recrutts  sco  posHeivel.  Perquei  ha  el  igl 
Avrel  bandonau  Morbegno  ed  ei  vegnius  a  Cuera,  danunder 
ch'  el  ha  sueuter  in  pèr  dis  termess  8  (0  ?)  recrutts  sut  la  direc- 
ziun  din  cert  Janilt  cn  Holland.  II  Matg  lia  el  sez  bando- 
nau  il  cantun  ed  ei  serendlus  a  S.  Gagl  ed  a  Ilerisau,  per 
condiür  sin  commond  dil  colonell  120  recrutts  della  compagnia 
de  Gruber,  la  pli  part  Appenzellans,  en  il  liuc  de  destinaziun. 
El  termetta  sia  glieut  ordavon,    saguota  quella  a  Hof  e  setilla 
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lu  cun  ella  tut  a  pci  sur  Waldshut,  Biberacli,  ülm,  ElWangen, 
c  Kreilsheim  tochen  Werthheim  sillaB  rivas  dil-  Main.  Leu  s'em- 
bflroan  els  sin  ina  termenta  nav  e  paasan  cun  qudla  dil  Hain 
ed  dil  Rein  oragiu  tochen  Gravelingen,  nua  ch' il  rcgiment 
doveva  seraspar. 

II  regiment  dumbrava  pêr  1200  umens  eii  las  sequenta» 
8  compagnias: 

L'  emprema  fava  quella  dil  colonell  de  Capol  cun  Schmid 
Bco  capitani;  la  secunda  quella  dil  litinent-eolonell  Kudolf  de 
Saluz;  la  tiarza  quella  dil  major  C.  Heely  de  Belfort;  la 
quarta  apparteneva  al  capitani  Buol;  la  quinta  al  capitani 
Planta  de  Cacra  ed  a  siu  assoziau  Schwarz;  la  sisavla  at 
capitaoi  Werdmüller  d'Edlishueen  a  Turitg  ed  a  siu 
assoziau  Gruber  de  Herisau;  la  siatavla  al  capitani  Dicht 
de  Tavau  eun  ^precher  de  Luzein;  e  l'otgavla  a  Jenatacli 
e  Cleric  de  Cuera. 

Cuninaga  ha  ei  semussau,  ch'  il  regiment  fuva  mal  prove- 
dius  cun  offizicra  e  sulialtems;  biars  gnanc  capevan  il  servetsch, 
auters  eran  u  memia  sensibels  e  malraschuneivels,  u  maldolai 
e  maltschecs  e  surdai  al  beiber.  Perquei  nesvhan  euenter  paucs 
dis  de  tuttas  surts  malintclgienschas  e  diaturbis,  de  maniem  che 
sescagnems  e  disturbis  regievan  duroiit  1'  entira  oampagna. 
Schmid  fa  in  pauc  bi  portret  dil  caraiter  de  siu  regimeirt;  mo 
gietit  questas  noti^ias  dattan  in  interessant  sclariment  sur  1a 
vetta  militara  els  servetschs  jasters  de  gliez  tcmps,  ed  ein  per 
quei  meriteivlns  de  vegnir  rcgisb'adas. 

Tgl  emprem  han  il  colonell  e  siu  litinent-colonell  Saluz 
giu  <lc  aescagnar  pervia  de  tschontschaa  ingiuriusaa,  che  quest 
duevi  havcr  duvrau  a  casa  enconter  Capol.  En  consequenza 
de  conHdonzns  fat^s  dils  amilgs  de  1' in  e  de  l'auter,  ha  lu  il 
majnr  Beely  cndeiwhiu,  che  Saluz  hagi  cun  cuglianems  petratg 
ud  ol  la  plazza  de  litinont-colonell.  E  questa  novitat  ha  em- 
pleniu  Bcely,  che  fuva  de  natira  furius,  cun  ina  anueivla  rabgia 
cncontei'  Saluz.  La  caussa  fuva  quclla.  Capol  veva  giu,  havent 
survegniu  la  commissiun  da  Valkenier,  ded  engaschar  il  regi- 
ment,  proponiu  a  lez  Beely  sco  litinent-colonell ;  e  Valkenier 
haveva  sclion  giu  mess  el  silla  gliesta.  Mo  arrivont  il  predi- 
cant  Leonhardi  cullas  nominas  a  casa  e  frontont  quel  el  casti 
de  Marschlins  Saluz,  ache  ha  qnest  entschiet  a  savilar  e  sacher- 
giar  ed  a  pretender,  clie  Beely  hagi  declaTau,  ch'el  vegli  bugien 
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servir  9ut  el  e  ch'el  seigi  bein  contentd  cul  grad  de  major,  mo 
ch'  el  surv^i  ina  plazza  el  regiment.  Sin  quei  hagi  Saluz 
dau  daners  a  lieoobardi  e  termess  quel  cuUa  declaronza,  cbe 
Berly  hagi  cediu  ad  el  biu  grad  e  die  \ez  secontenti  cun  quel 
de  major  a  Turitg  tier  Yalkenier.  Quest,  havent  iicgina  snfli- 
zienta  raschun  de  mettcr  dubi  els  plaids  rie  Suluz,  hagi  lu 
midau  la  nominnziTia.  Beely  ha  pervia  de  quella  cattavegna 
portau  tgisa  tier  la  republica  griachuna,  mo  adumbatten. 

Igl  Juni  ei  il  r^raent  marschaue  da  Gravelingen  a  Ma- 
stricht,  nua  cb'  el  ei  veghiuB  instruius  alla  raoda  franzosa  e 
■veBtgius  en.  Hs  mus-chettiere  han  survegniu  unifomas  cotschnas 
con  plts  blaus  ed  ils  piocadurs  blauas  cun  plts  cotschens. 

A  Mattricht  ha  Schmid  fatg  V cnconoachienBcha  cud  in 
offizier  dil  schent  cul  num  L'Om,  in  nativ  franzos,  e  ba  priu 
lecziuns  privatau  tier  quel  ell'  aritmetica,  geometria  e  trigono- 
metria  ed  elta  scienzia  de  fortificaziun.  El  studiava  cun  grond 
anim,  luvrava  tochen  mesa  notg  vid  desegns  e  plans  ed  emprea- 
deva  ulteriuramein  de  far  la  s-cherma,  d'  ir  a  cavagl,  de  saltar 
e  sunar  la  violina,   ,pcr  reuBsir  tont  pli  t^unsch". 

La  primnvera  1694  ha  il  regiraent  survegniu  las  ordran, 
de  setener  prompts  de  marschar  en  ]'  ujarra,  «d  alla  fin  dil 
Matg  ha  igl  emprem  balti^liun  cun  Saluz,  Buol,  Dicht  e  Schmid, 
mo  eenza  Capol  e  Becly  —  (queat  ha  sin  instigaziun  de  sia 
dunna  giu  urdiu  ina  intriga,  per  saver  star  en  gamisun  sco 
litinent-colonell)  —  bandonau  Mastricht,  per  aeunir  cul  corps 
dil  general  Tettau.  Marschall  de  camp  dcllas  truppas  hollan- 
desae  fuva  da  quei  temps  il  duca  de  Holstein-Siuyn,  in 
general  senza  talent  militer,  sco  Schmid  pretenda.  II  retg 
Guglielm  ils  in  tV  Ingeltiaia  e  medemamein  administratur  dil 
Holland  fuva  campaus  avon  Tirlemont.  El  haveva  il  project 
de  sforzar  il  marBchall  de  Luxemburg  ticr  ina  battaglia,  ni 
de  ailmeins  fierer  el  ord  las  dustonzas,  davos  las  qnalas  rarmadn 
franzosa  fuva  rampadn.  Avon  ils  rcmpars  de  Pont  d'Epierre 
ha  Scbroid  l'cmprema  gnda  udiu  las  ballas  a  si'hulont  sper  sias 
Breglifls  ora.  Mo  essent  tuttas  operaziuns  dils  alliai  visavi  alla 
attenziun  ed  il  talent  dc  Luxemburg  adumbatten,  sche  ha  l'ar- 
mada  finalmein  bandunau  quei  liuc  ed  ci  eetratga  a  Rous- 
s  e  I  a  a  r. 

Cheu  ein  lae  compagnlns  Planta  e  Jenatsch  arrivadfls  tier 
els  ed  ban  portau  ina  miatcriusa  novitat. 
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Beely  hagi  laschau  metter  en  persehun  e  torturar  la  fumi- 
tgiasa  de  siu  litinent,  in  cert  Fels,  per  sforzar  quella  de  dar 
pei'detga,  che  sia  patinina,  ta  duniia  de  Fels,  hagt  aunc  giu  do 
far  cuii  autere,  che  mo  cuii  siu  urn,  (probabel  cun  Saluz).  Tgei 
impressiun,  eh'  ina  tala  procedura  Iia  fal^,  |)o  ins  comprender. 
Fela  ha  portau  tgisa,  mo  sinquei  hii  it  colonell  Capol  iaachau 
menar  el  en  perBchun  a  Breda,  per  haTCr  detg  aviras  al  major. 
Suentcr  6  meina  prischunia  ei  lu  Fels  vegniuâ  liberft,  mo  senza 
proccss.     EI  ha  priu  siu  comiau  ed   ci  setratgs  en  Froatscha. 

Âlla  hn  dil  meins  de  Septemb^r  ei  in  schuldau  franzos, 
cli'ora  de  nol^  seruschnaue  el  carap,  per  dar  fiuc  alla  bagascha 
(parc)  dils  alliai,  vegnius  pigtians  e  harschaus  vivg.  El  ei  moits 
cun  curascha  ed  ha  aunc  sit  casett  de  teuna  dedarau,  ch'  el 
deploresehi  tuttavia  bucc,  de  stovcr  morir  pella  gloria  de  siu 
retg.  —  Negliu  ei  1'  armada  stadn  meglier  che  el  camp  de 
Rousselaar.  Ei  regovu  abundonza  de  tut  ed  ulteriurameiii 
havcva  il  retg  lubiu  de  marodar  (far  la  rapina).  Yegnent 
dentont  tier  de  quellas  oascliuns  biars  piglioi  e  sittai  giu,  selie 
ha  Icz  dau  commond,  ded  ir  sin  requisiziun  en  uorden,  cun 
eecorta  e  de  schaniar  claustras,  basolgias  e  muvels.  Mo  la 
sclmldada  fagieva  nuot  obedienscha,  aesparteva  dall'  escorta  e 
bein  enqual  baselgia*)  ei  chcu  vegnida  sblundergiada  de  maniero, 
ch'  il  re^  ha  finalmein  stoviu  metter  en  arrcst  plirs  ofRziers, 
chc  miravan  leutier  tras  la  detta,  denter  quels  èra  il  capitani 
Ptanta.  Hs  carrs  u  vaguns  cuq  paun  stovevan  mintgadi  far 
in  viadi  de  8  migtias  (mo  4  uras)  naven  da  Brügge  tochen 
el  camp,  atras  ina  contrada,  traversada  de  vallettas  ed  uals  c 
per  part  cuvretga  cun  uaul.  In  di  ha  èra  Schmid  giu  de  com- 
mondar  1' escorta.  Sin  via  vegnan  els  attaccai;  mo  el  spuenta 
ils  Franzos  el  proxira  uaul  e  persequites.lia  quels  in  grond  tocc 
cun  sia  rescrva  de  65  umens.  Turnont  anavos  eis  e1  perquei 
vegnius  censuraus  dal  litinent-coloiiell  Saluz,  quet  che  ni  el,  ni 
sia  glieut  havevan  spetgau. 

Igl  October  ha  1'  armada  retratg  ils  quartiers  d'  unviem. 
Siu  regiment  ei  vegniua  a  Breda,  nua  ch'èra  Beely  e  Werd- 
inüUer  ein  seuni  cun  els. 

Anno  1695  ein  la  regina  Maria  d' Ingeltiara  ed  il  Mar- 
schall  do  Luxcmburg  morts.    II  capu-commando  franzos  ei  vegnius 
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surdaus  al  marBchall  Villeroy  (legia:  ViHeroà)  e  sut  quei  pauc 
capavel  general  ha  la  Tentira  bandunau  ils  Franzos. 

Igl  Avrel  (95)  ein  6  compngniaa  dil  rcgiinent  grischun 
vegnidas  cnntunadas  en  Brabanza  (Brüsscl  ei  }r  capitala  de 
questa  provinzia).  Las  compagnias  Capol  e  Dichi,  pia  èra 
Schmid,  ein  perinagà  restadas  a  Breda.  Lcu  ci  èra  il  rctg 
arrivauB,  e  ha  priu  quarticr  en  siu  pallaz.  Schmid  udeva  cun 
80  umens  tier  sia  guardia.  Clieu  hagi  el  viu  a  giantont  il  rctg 
d' Ingeltiara ;   „lez  fegievi  quorlaa". 

II  Zercladur  (95)  lian  ils  allini  entschict  a  bloccar  la  for- 
tezia  de  N  a  m  ü  r.  La  conquista  de  quci  marcau  ei  stau  la 
pti  gronda  opra  dils  aHiai  duront  I' riitira  cHmpagna.  II  mar- 
a-hall  franzos  Boufflers  (legia:  Buffler)  haveva  la  ilefenBiun 
de  lezza.  GI'  emprem  menava  da  pait  dils  nlliai  il  general 
Tettau  il  vcommando,  mo  unfient  quel  cun  prender  faulsas 
mesiras  niemia  bia  glieut,  ei  la  direiziun  deÜa  bloccada  final- 
mcin  veguida  eurdada  agl  inschigiiier  Cochorn.  Esaent  las 
panillellas  e  traversas  finidas,  eis  ei  vegniu  dau  igl  assagl  sut 
il  commando  din  signur  de  SaliBch  sin  la  tuor  de  Kockelet, 
ina  partida  dctla  fortezia,  e  quei  cun  tala  rabgia,  ch'igl  inimitg 
ba  tjandunau  la  tuor  ed  ei  seretratgs  anavos  el  marcau.  SiDa 
pcrsecuziun  ein  biars  secatsehai  cun  gl'  inimitg  atras  las  portas 
viaden  el  marcau  ed  ein  leu  vegni  pegliai. 

De  quell'  acziun  ei  il  retg  Btaus  fetg  contents  e  Salisch 
ha  gudiu  1'  honur  e  tuts  ils  avantat^s  do  sia  opra.  De  quei 
moment  naven  ha  Guglielm  ils  III  priu  el  en  affecziun  e  con- 
siderau  el  continuadamein.  £11  ha  nomnau  Salifich  general  cuUa 
pensiun  de  6000  Ö.  e  guvematur  de  Breda.  Quest  general 
de  Salisch,  in  dils  principals  protectura  de  nies  Schmid,  al  qnal 
el  ha  d'  engraziar  particolarmein  eiu  avanzament,  fuva  oriunds 
dalla  Silcsia,  nua  ch'  in  rom  do  noss  Sali?  existeva  gia  de  vegl 
enneu.  El  eenumnava  Ernst  Guglielm  de  Salisch  e  Stubcn- 
dorff,  ei  silsuenter  daventaus  general  dell'  infanteria  en  servetsch 
hollandes,  lu  emprem  marschall  de  camp  impeiial  ed  ei  morts  1710. 

n  regiment  grischun,  q.  e.  6  compagnias  cul  colonell  han 
èra  priu  part  dalla  bloccada.  Avon  Namür  han  Saluz  c  siu 
quinau  Buol  giu  de  far  pervia  de  fatscbentas  de  casa  ed  ein 
seconteni  aschi  bein,  cti'  il  colonell  lia  stoviu  metter  omisdus  cn 
arrest.  Gie  quest  ei  tnlmein  vegnius  tschoclientaus  dalla  gretta 
e  passiun,  particolarmeia  encontcr  Saluz,    ch'  el  ha  sin  instiga- 
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ziun  de  Beely,  senza  ponderar  la  causaa  pli  madiramein,  ntdu- 
nau  in  cusaegl  d'ujarra  de  tuts  ils  oftiziers  dil  re^ment  e  laschau 
cassar  omisdue,  senza  reservar  la  grazia  dil  re%. 

Saluz  ha  sclamentau  tier  ü  retg  ed  ei  puspei  v<^iu9  reha- 
bilitauB.  Mo  Buol,  unlis  dil  liung  arrest,  ha  bandonau  quel  ed 
ei  turnaus  el  Grischun,  per  selamentar  leu  tier  la  dieta  dil  cantun. 
Quei  secontener  ha  displaschiu  talmcin  als  generals,  ch'  els 
volevan  reclamar  Buol  sco  fugitiv.    Buol  ei  restaus  en  cassaziun. 

Dentont  veva  il  marcau  stoviu  serender  cun  exepziun  de 
sia  citadeIla,iIChateauneur(schatò-castinöv).  Gie8tdiltemps,ch'inB 
fagieva  laa  preparaziuns  de  prender  quella,  afrivan  Schmid  e  Diclit  cun 
lur  Bchuldada  sU  camp.  Tier  l'  «ttacca  sin  quei  castell  ei  il 
capitani  Dicht  cn  ina  fossa  v^nius  blessaus  mortalmein  dad 
ina  bomba  vid  ina  queissa  e  gleiti  suenter  morts.  II  castell  ha 
stoviü  capitular  e  Boufflers  ei  daventaus  prischunier.  Questa 
bloccada  de  Namiir  ha  custau  al  r^mcnt  grischun  300  umens, 
morts  ni  blcssai,  ed  all*  entira  armada  10,000.  Hs  quosts  della 
bloccada  han  portau  600,000  talcrs. 

II  meins  d'  October  ei  il  regiment  vegnius  en  quartier 
vernal  a  Löwen  (Belgia).  Ijez  ei  staus  miserabels.  Ija  schul- 
dada  bueva  savens  stuorn  ed  era  de  mala  luna,  perquei  eh'ella 
senteva,  ch'il  colonell  fussi  buc  en  bien  criedi  tiel  retg  e  ch'ins 
hagi  de  spetgar  negina  gratificaziun  extra,  sco  igl  ci  schiglioc 
la  moda  suenter  imi  campagna  empau  favoreivla.  L'auter  meins 
ci  Schmid  daventaus  capitani  dclla  compagnia  Dicht  e 
Mennhart  de  Cuera  capitani   della  compagnia  vacanta  de  Buol. 

Vegnent  Sf^hmid  presentaus  alla  nova  compagnia,  per  vegnir 
i-enconoschius,  ha  quella  Bers  las  armas  giun  plaun  per  in'  en- 
zenna,  ch'ella  seigi  bucca  contenta  cun  sia  nomina.  Ella  havova 
spetgau,  ch' igl  assoziau  de  Dicht,  Sprecher  de  Luzein,  sur- 
vegness  In  compagnia.  Mo  Capol  capeva  negin  spaes  en  de  quels 
fatgs;  il  bandirel  Jenatsch,  che  haveva  dau  l' entschatto  al 
tumult  ei  vegnius  cassaus  sil  plaz ;  Schmid  ha  lura  empruau 
culla  buna,  partiu  ora  citgei  daners  e  bandunont  lu  aunc  il  sur- 
litinent  Sprecher  il  servetsch,  per  surdar  sia  plozza  a  siu  frar, 
sche  ei  tut  puspei  seremess  en  uorden.    ■ 

Tn  caracter  pli  prigulus  ha  in  tumult  pervia  dil  paun 
giu.  Sco  ins  sa,  lubeva  la  capitulaziun  at  c^)louell  de  tener  in 
marchedenter  ed  cl  seprofittava  tcnor  in  vegl  abus  de  quel,  per 
sgurtiar  empau  la  schuldada.     Quei  experiment  para  èra  Capol, 
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òe  haver  fatg  ella  garoiflun  de  Löveii.  Mo  in  bi  di  enega  la 
schuldada,  de  coinprar  ü  paun  de  muniziun,  fiurvegnent  ei  mar- 
cau  ina  megliera  qaalitat  e  pli  bien  marcau.  Capol  eto  dovrar 
la  forza.  El  daraonda  ^t  dal  general  Faget,  comandant  de 
Löven,  e  quel  lai  Hemettêr  sin  biu  giaviach  la  garnisun  sut  las 
armas  e  formar  in  carrè  avon  il  marcau.  II  regiment  grischun 
bavess  ussa  doviu  bandunar  ils  mirs  e  (leRlar  avon  il  carrè,  e 
gl'  emprem,  che  havees  refusau,  de  prender  il  paun,  fuss  vvgnius 
Bittaus  giu.  Per  ventira  eis  ei  bucca  vegniu  aechi  lunach.  Sclimid 
radunescha  I'  emprema  compagnia  eri  siu  quartier  e  presenta  la 
di^razia,  che  savcsa  daventar,  sch'  ella  fagiessi  buoca  obedien- 
scha  al  colonell,  e  perscbuada  um  per  um,  de  prender  in  paun. 
Igl  exempel  dell'  emprema  compagnia  han  lu  èra  las  autras 
Buondau.  La  schuldada  haveva  per  auter  raschun,  pertgei  il 
pann  de  megliera  qualitat  dil  marcau  custava  mo  1&  raps,  e 
quel  de  muniziun,  rauba  miserabla,  25  raps.  Meglier,  che  per 
sia  schuldada,  para  Capol,  de  liaver  giu  quitau  per  igl  avan- 
zament  de  ses  parents.  II  Mars  1696  ha  el,  cun  surseglir  3 
capitanis  pli  vegls,  fatg  siu  cusrin  Schmid  major,  e  questa 
nomina  ei  vegnida  approbada  dal  retg.  Avon  ha  Schmid  stoviu 
Buttascriver  in  revers,  ch'el  vegli  ceder  la  plazza  de  litinent- 
colone)I,  en  cass  ch' ella  vegnesa  vacanta,  al  schienderde 
Capol,  il  capitani  WerdmüUer.  Werdmüller  ha  aaviu  far 
ne^n  diever  de  quei  revers,  vegaent  sia  cotnpagnia  dissolvida 
alla  ün  della  campagna. 

1]  r^ment  fuva  de  quei  temps  en  ina  miserabla  situaziun ; 
el  secund  battagliun  muncavan  100  umens.  La  schuldada  fuva 
mdvestgida  e  malarmada  e  fageva  ina  tresta  ügura.  Capol  e 
Beely  havevan  oumprau  il  ponn  ad  Aclien,  aschi  bien  marcau 
sco  posseivel.  Las  uniformas  vevan  negins  sacce  e  strusch 
nuvs.  Paasont  ussa  il  retg  ina  mustm  generala  a  Gent,  sche 
^ieva  quei  battagliun  ina  miserabk  tschèra,  ed  il  monarch  ha 
da  leu  naven  giu  in  surasenn  enconter  els,  il  qual  el  ha  mai  pli  podiu 
Burventscher.  Capitani  Planta  ha  1696  surschau  la  compagnia  a 
siu  surlitinent  Schwarz  e  bandonau  it  servetscb;  capitani 
Jenatsch  ha  fa^  plaz  a  siu  surlitinent  Audriu  Sprecher. 
1697  ha  èra  il  litinent-colonctl  Saluz  priu  sia  demissiun,  suenter 
haver  remess  ina  tgisa  enconter  Cnpol  els  raauns  dil  general 
Salisch.  Ce4>oI  fuva  snueivel  leds,  che  Saluz  baiidunass  il  regi- 
meQt.     Buront  ila  onns    96  e  97  ha  il   regiment  priu   negina 
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part  dellas  openiziuns,  ed  il  September  1697  ei  iinalmein  la 
pasch  vegnida  signada  a  Ryswyk  (legia:  Reisweik).  Gun 
quella  fineBcha  queata  ujarra. 

Igl  October  ei  1'  armada  vegnida  diseolvida.  II  regiment 
Capol  ei  ius  eneonter  Lüven,  pcr  prender  uaven  la  bagaacha. 
Siii  via  han  el  passau  il  vitg  do  O  u  e  r  b  8.  Tut  èra  fugiu ; 
la  popnlaziun  temova  k  schuldadn,  ussa  libra  daUa  disciplina 
dc  camp,  bia  pli  fetg.  Ins  stueva  rumpor  en  1'  escha  pei-  aur- 
vegnir  de  magliar.  Ils  purs  cin  lu  serendi  a  Löven  ed  han 
portau  plogn.  Purâ  e  burgheis  ein  ussa  semess  ensemen,  han 
entschiet  a  far  smanatschas  alla  schuldada  svizzera,  schizun 
batitunau  in  major  e  rutt  a  quel  in  bratsch.  Arrivont  ila  Gri- 
scliuna  a  Löven,  veva  il  guvernatur  dil  marcau  fatg  per  pre- 
cauziun  serrar  las  portas.  Eta  tegnian  cuaaegl  e  major  Beely 
cusaeglin,  de  marschar  quatter  e  quatter  en  retacba  serrada  atras 
il  marcau  e  prender  mintgiamai  naven  ils  carrs  e  las  carrotscbaa 
dil  regiment.  E  auenter  baver  stavlau  in  capitani  cuii  80  umens 
silla  plazza  principala,  ei  quei  plan  vegnius  exequius.  La  banda 
de  purs  e  burgheis  han  per  ventira  buc  ughiau,  de  tuccar  en 
ela,  schiglioc:   „bavP8sen  nus  dau  fiuc  al  marcau". 

Arrivaua  il  regiment  a  Mastricht  ,ei  in  battagliun  vegnius 
demissionaus  dil  tut,  leu  denter  ta  compagnia  de  Saluz,  ina 
consequen/a  de  sta  tgisa;  1' auter  battagliua  ei  vegnius  en  gar- 
nisun  a   Luxemburg. 

8)  En  gftrnlsnn.  Excnrsinn  en  II  Uolsteln. 

Ils  etadia  generals  dil  Holland  liavevan  dil  rest  tonatont 
empriu  de  stimar  ed  appreziar  1'  enconoselienta  bravura  dils 
Svizzers  e  dila  Öriacbuns  e  volevan  surtut  manteaor  las  capi- 
tulaziuns  fatgae;  mo  lur  finanzaa,  empau  sgui-dinadas  tras  pliraa 
custeivlas  ujarras,  eforzavan  els,  de  reducir  il  diember  dellas 
truppas  stablaa.  Perquei  ei  ultra  della  deiniaxiun  de  certs  bat- 
tagliuns  mintgia  compagnia  vegnida  tacbentada  sin  150  umena, 
enfltagl  sin  200.  Els  volevan  insumma  tener  per  temp»  de  pasch 
mo  eirca  6000  Svizzera. 

Encontercomi  han  ila  Svizzers  en  servetnch  boUandes  sur- 
vegniu  ile  medems  privilegis,  aco  pli  baul  en  Frontscha. 
Sin  giaviach  dils  offiziere  ha  il  retg  dau  ad  els  in  gene- 
ral-coloDell  en  la   persuna  dil  comt  d'Àlbermarle,  anno 
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1697.  Sia  nomina  ei  igl  onn  Buenter  vegnida  approbada  dals 
alana  generals  dil  Hotland. 

Schmid  e  Schwarz  ein  suenter  il  comiau  dell'  armada 
sercndi  a  casa. 

Anno  1699  il  Fena<lur  ein  ela  puepei  a  Luxemburg  ed 
exerciteschan  lur  schuldada.  ÂUa  fln  di^I  atun  entscliavevan 
cheu  las  seras  de  vitg  u  mdunon/ae.  EU  havevan  iiia  buim 
musica  de  fagotts,  viotinas  etc.  e  saltavan  savens.  Pcr  apergnar 
las  spesaa  envidavan  els  en  neginas  femnas;  ofBziera  e  Hchutdada 
rcpresentavan  saltunza  e  Baltunzas.  Las  saltunzaa  niasculinas 
tergevan  mintgiaraai  la  sort,  Igei  tratgia,  ch'  etlaa  hagien  do 
portar;  e  suenter  la  radunonza  ecriusa  vegnev'ins  ensemen  en 
ina  casa,  maglinva  quei  ch'  ellas  u  ela  havevan  portau,  bueva 
l>rav  e  saltava  tochen  dis.  Ils  saltunzs  («  signura)  pagavan  il 
vin  ed  il  capitani  dc  ball  la  musla;  pia  in  ver  scheiver 
grischun  en  gamisun  hollandesa.  II  commandant  dil  plaz  Yilke 
ed  il  general  üarclaesse  ha^ien  saveiis  pi'iu  part  de  quei 
scheiver.  1700  ei  Schmid  vegnius  malsauna,  ed  in  miedi,  che 
volcva  curar  el,  ha  cuu  pillas  e  rabarber  ruinau  siu  magun  dc 
tala  sort,  ch'  el  ha  stoviu  vegnir  a  casa.  Naven  da  Luxcni- 
bui^  a  Cuera  ha  el  duvrau  13  dis.  Mo  il  levgiament  e  la 
rustabiliziun,  ch'el  haveva  spetgiau  dall'aria  alpina,  h«n  muneau. 
Âunc  adina  matdisposts  tuorna  el  1701  tier  siu  battagliun,  sta- 
zionaue  de  gliez  temps  a  Mastricht. 

Defertont  era  ei  puspei  rutt'  ora  ina  ujarra  europeica.  Et 
meridiun  ed  ocoident  furiava  t'  ujarra  pervia  della  successiun 
sil  tron  spagniol  (1701 — 1714);  ed  elseptentriun  ed  onent  quelta 
dentcr  la  Russia,  i1  Daenemartt  e  la  Folognia  diua  vart,  e  la 
Suedia,  regida  lu  da  Carli  ils  XII,  daH'auti-a  vart  (1700—1721). 

li  battagliun  Capol  ei  gl'emprem  vegnius  duvmus  el  nord 
encunter  Daenemark  e  quei  en  disposiziun  dil  retg  (luglielm  e 
bucca  dils  stans  hotlandes,  ils  quals  havevan  aunc  bucca  declarau 
r  ujarra. 

II  retg  de  Daenemark  haveva  numnadamein  entflchiet  ta 
campagna  enconter  Carli  XII  cun  ina  invaeiun  ellas  tiaras  dil 
duca  de  Holstein-Gottorp,  ü  quinau  de  lez,  c  bloccava 
Tönningen.  Per  spindrar  quei  maicau,  ha  èra  Guglielm  its 
III  teroiess  3000  umens  et  Ilolatein,  denter  quels  il  regiinent 
svizzer  dil  comt  d'  Albermarle  ed  il  battagliun  grischun.  Mont 
cheu  ina  gada  ils  generals  Biu  inspecziun  digt  inimitg,    ein  èra 
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Si'hmid  e  siu  litinent  Martin  (Camartin)  i  per  mervegliaa  cun 
els.  Vesent  eb  damaneivel  duaa  Bpias  hoatilas,  fa  il  general 
Kebender  ad  el  la  proposiEiun,  de  sittar  sin  quellas,  e  de  lu 
attaccar  la  guardia  principala,  che  vegness  a  comparer.  D  gene- 
ral  e  Schmid  scargan  pia  lur  pistolaa  sillas  spias,  attaccan  cun 
aunc  enzaconts  la  guardia  companda  e  catschan  questa  anavos, 
mo  anflan  lu  per  bieu  de  seretrer,  vegnent  cavalleria  en  agit  alla 
guardia.  Quei  inschin  bagi  plaschiu  principalmeiQ  al  duca  de 
Holstein,  ch'era  gie  bein  enconoschent  per  de  talas  hurschas. 

Lui''  entir'  armada  dumbrava  20,000  umens.  Hs  Sueds 
havevan  la  mesadat  piccadurs  cun  lontachas,  liungas  aco  pègns. 
Capogeneral  fuva  il  duca  de  Zell  ed  els  numnavan  quel  „il 
bab  de  paun",  perquei  ch' el  deva  il  paun  per  nuot.  Mai 
seigi  Bchuldada  vegnida  tractada  meglier.  Ultra  din  pèr  sepi- 
tgiems  denter  las  avanlguardias  ha  ei  dau  negins  combats ;  en 
tut  han  els  piars  dus  umens.  II  retg  do  Daenemarc  ba  gleitt 
stoviu  far  la  pascb,  e  l'annada  ei  ainquei  gleiti  turaada  anavos. 

9)  NoTas  campagiias  duront  V  ujarra  perrla 
della  snccessinn  sll  tron  spagniol. 

La  bloccada  de  Kaiserswerth. 

Pli  seriusa  ei  stada  pila  Grischuns  l'ujarra  della  successiuD 
apagniola.  Luis  ils  XIV  de  Frontscha  haveva  riaau  aiu  beadi, 
Filipp  (ila  V),  ail  tron  spagniol,  auenter  che  la  famiglia  regtüa 
de  leu,  la  lingia  iberica  de  Habsburg,  fuva  stada  stullida. 
Mo  ain  quella  tiara  fagteva  mederaamein  I'  Austria  ni  la  lingia 
de  Habciburg  austriaca  pretenaiuns,  e  tement  Uftia  cun  raecbun 
las  autraa  pusaonzas,  principalmein  il  retg  dell'  Ingheltiara,  che 
la  Frontacha,  gia  prepotenta  detgavunda,  Havesai  tras  ina  uniun 
culla  Spa^oia  daventar  memia  ferma  e  garmadia,  scbe  ein  l'In- 
gheltiara  e  1702  era  il  Hotland  etc.  seuni  cun  l'Âuatria  enconter 
la  FroQtsclia  e  la  Spagnia  ed  han  fonnau  la  schinumnada  gronda 
allianza.  Âschia  ei  quell' ujarra  surgida,  ed  ils  Grischuns  dil 
rc^iment  Capol  han  battiu  en  quetla,  tochen  tier  la  pasch  ded 
Utrecbt  1713. 

Naven  dil  nord  ei  il  battagtiun  v^niua  en  garnisun  a 
B  r  e  d  a  en  llolland ;  ed  ila  Svizzera  lian  gleiti  survegniu  las 
oi'dras,  de  puspei  completar  las  compagnias  cuu  50  umens,  pià 
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metter  ellas  bü  stan  eüectiv  de  200.  Auncallura  lian  tuttas 
stoTiu  ceder  mint^mai  22  umene,  pcr  formar  ordlunder  in  niev 
regiment  svizzer  per  lur  general-colonell,  il  comt  d'AIbermarle. 
H  Zercladur  1702  ei  Capol  avonzaua  sco  brigadier,  Beely 
ei  T^nius  colonell,  ed  el  haveaa  enconter  ina  gratiticaziun 
saviu  daventar  litinent-coloaell,  soh'  el  havesa  bucca  preferiu  sia 
plazza  de  raajor  culla  paga  fixa  de  1000  fl.  per  onn. 

Igl  unviern  1702  eia  el  tumaua  en  patria  per  angaachar 
nova  achuldada,  e  la  primaTera  dil  medem  onn  atava  il  regi- 
ment  grischun  puapei  completa  a  Gorcum.  Duaa  corapa- 
gniaa  haveran  in  Salis-Sogtio  ed  in  Paul  Sprecher  surpriu. 
II  Matg  ei  il  retg  Gugtielm  its  III  d'Ingheltiara  morts,  e  HoUand 
ha  declarau  I'ujarra. 

II  regiment  griachun  ei  gl'  eraprem  cun  ulteriuraa  truppaa 
svizzeraa  e  hollandesas  vegniua  termeâa  el  camp  de  Kaiserswerth 
ain  laa  rivas  dil  Kein.  II  prenci  de  Nasaau  -  Saarbrücl:en  com- 
mottdava  ils  Hotlandes,  cun  quets  eran  seuni  ila  Prussians  sut 
il  princi  hereditari  (pli  tard  retg  Guglielm  1}  e  general  Heydt. 
La  defenaiun  della  fortezia  haveva  il  mardchalt  Blainvilte 
(l^a:  Blânvilt).  6ia  gt' emprem  havevan  ina  fatg  rerrur,  de 
bucca  occupar  ta  riva  senestFa  dü  Rein,  de  sort  che  la  fortezia 
saveva  da  leu  v^nir  provedida  cun  proviant,  muniziun  e  nova 
truppa.  Epi  fuva  I'aura  btetscha,  e  ta  continuada  dracca  caachu- 
nava  de  tuttas  sorts  mabognas;  mo  il  pir  fuva  aunc  quei,  che 
els  vevan  memia  pauca  canuna  e  stovevan  per  munconza  de 
muniziun  ditg  spargnüir  la  puorla,  toehen  chc  questa  necesaaris 
requisita  dina  bloccada  ein  atai  rabitschai  neutier  ai  da  Duya- 
burg  e  da  Wesel.  Sin  questa  maniera  perdevan  els  bia 
temps  e  deplorablamein  èra  bia  glieut  per  nuot. 

Defertont  fuva  it  marsctialt  franzos  Tallard  comparius 
silla  riva  senestra  dil  Rein.  EI  tai  construir  in  rempar  u  ina 
redutta  e  bombardeacha  nossas  dustonzas  e  minas  de  taU  sort, 
ch'  els  han  stoviu  bandunar  lur  posiziun  ed  attacrar  la  fortezia 
dalla  vart,  nua  che  quelta  fuva  ta  pli  ferma.  Ina  soletta  batla 
de  canun  ha  giu  mazzau  a  Schmid  6  umens.  Avon  ila  mirs  haveva 
igl  iniinitg  fatg  ina  aeif  de  palera  o  postau  davos  tier  tiradun*, 
che  molestavan  els  continuadamein.  Ultra  de  quei  fuva  la  direc- 
ziun  dellas  lavurs  de  bloccada  pauc  buna;  laa  foasaa  fuvan  schi 
mal  cuvretgas,  ch'igl  inimitg  podeva  dapertut  fnr  irrupziuns  en 
queUas,  e  finalmein  fuva   tur  posiziun  ina  tala,    ch'  igl   inimitg 
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podeva  giu  d'  ina  tuor  8ur?er  tuts  lur  movimenta.  Schmid  ha 
&,tg  attents  U  general  Dedem  sin  quellas  mendas,  mo  quest 
carteva,  ch'  ei  fussi  nuot  de  midar  pli. 

Schmid  temeva  ina  enipziun  nootama.  Perquei  plazza  el 
de  sesez  aaora  in  serschant  aper  tna  redutta,  dalla  quala  ins 
podeva  observar  ils  Franzoe,  cun  las  ordras,  de  dumbrar  la 
Bchuldada,  che  vegness  ord  il  marcau  e  de  lu  dar  ad  el  rapport. 
II  serschant  ha  dumbrau  800  umens.  Mont  Schmid  uss  tier  aiu 
rapport,  resda  el  tut  al  general  Salisch,  il  qual  dat  ad  el  raschun 
e  l'admoniziun  d' esser  vigilonts.  Pia  metta  el  2  plattuns  Bro 
guardia  en  las  traversas.  E  pren  mira,  de  mesa  notg  rumpan 
ils  FranzoB  ora,  stauBchHn  la  guardia  anavos  e  cargan  il  regi- 
ment  Vilke  el  die».  Ladinamein  a'avonz'el  cun  b  plattuns  ed 
anfla  ils  Hollandeg  e  Franzos  tut  scumbigliai  e  miscbedai,  um 
enconter  um  en  plein  combatt,  de  maniera  ch'el  fuva  en  dubis, 
co  sittar,  senza  tuccar  ils  ses.  EI  lai  pia  far  8la  glieut  ina 
attacca  ellas  costas  digl  adversari,  e  quei  cun  bien  success,  per- 
tgei  igl  inimitg,  aupponent  d'  esser  attacaus  din  grond  diember, 
seretilla  puspei  el  marcau.  Entuom  catschar  dis  Iian  ils  Franzos 
puBpei  empruau  de  rumper  atras,  mo  ein  quella  gada  aunc  pli 
tgiunsch  vegni  rebatti.  Igl  entir  camp  ora  en  allann.  IIb  gene- 
rals  Dedem  e  Salisch  han  el  grondamein  ludau  pervia  de 
eia  circumspecziun,  dau  giu  in  bien  rapport,  e  Salisch  ha  pli 
tard  perquei  procurau  a  Schmid  il  regiment;  C  a  p  o  1.  11 
princi  de  Holstein-Beck  voleva  in'  auti^v  gada,  che  Schmid 
sepostass  cun  sia  glieut  en  ina  valletta,  nua  che  las  ballas  hos- 
stilaa  rebattevan  min^amai.  Schmid  ha  emprovau  de  far  retrer 
quei  commond  e  finalmein  seporschiu  d'intercurir  cun  in  plattun 
il  plaz.  Mo  suenter  in  eurt  temps  ein  el  cun  aunc  5  umens 
retumai  blessai,  e  quei  ha  disponiu  il  prenci,  de  desister  de  sias 
ordras.  Schmid  ei  dentont  l>ucca  serendius  el  camp,  per  seschar 
ligiar  si,  ha  anzi  fatg  vegnir  it  chirurg  cd  ei  rcBtàus  cllas  tra- 
versas,  scbegie  ch'  el  ha  survegniu  mal  e  ch'  ils  offiziers  vole- 
van  far  seretrer  el. 

Defertont  haveva  il  mardchalt  Taltard  puspei  bandunau  la 
contrada,  ed  ei  v^  concludiu  in  general  assagt.  Mo  quel 
ei  ftdliuB  totalmein.  Ets  han  piars  3000  umens,  denter  quele 
il  colonell  Muralt  de  Turitg.  Capol  haveva  sebarschau  mauna 
e  fatscha.  General  Salisch  fuva  malidis.  Surv^ent  els  uasa 
in  renforz  or  dal  Hessen,  e  seallontanont  laa  anuadas  franzosas 
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pli  e  pli  da  Kaiaerawerth,  ache  ei  Blainville  vegaius  madirs  de 
oapitular,  schegie  che  la  miraglia  fuva  aunc  negliu  rutta.  La 
fortezia  ei  vcgnida  splanada.  Schmid  e  siu  regiment  eran  stai 
25  gadas  ellas  fossas,  ed  el  haveva  sedistinguiu  tras  sia  curascha 
e  circumspecziun  e  gudcva  gia  in  bieti  rcnomè  en  1'  entira 
arraada.  Mo  Beely  seseva  duront  l'entira  bloccada,  Bcnza  lubien- 
scha  dil  general  a  Düsseldorf,  nua  ch'  el  era  screndiua  en  con- 
Bequenza  dina  frida,  ch'el  haveva  giu  survegniu  dad  in  oavagl. 
General  Salisch  ha  inaga  termesa  Bchmid  tier  el,  per  interpellar 
el  pervia  de  siu  secontener;  mo  quest  ha  enviau  anavos  Sehmid 
cuIlaE  solitojt  maltscheccadats.  Da  lu  naven  sprezzava  Salisch 
il  colonell. 

H  Zercladur  ei  I'  armada  seunida  culla  gronda  arnaada 
ingtesa  sut  Marlboorongh  (Marlbruc),  il  qual  haveva entachiet 
a  svidar  las  fortezias  silla  Haas  dals  Franzos.  Ina  suenter  I'autra 
ha  Btoviu  capitular.  Igl  October  ha  Schmid  gidau  cun  400  umeos 
a  prendcr  e  sblundergiar  Ltittich,  ed  alk  fin  dtgl  atun  ei  il 
r^iment  vcgnius  els  quartiers  vemals  siU'insla  Axel  en  Flandra. 


10)  Expèdlzlnn  ella  tiara  de  Vaes. 

Demisaiun  de  Beely,    1703  e  1704. 

Gl'auter  onn  1703  ha  il  regiraent  sut  il  commando  dils 
generals  Spaar  e  Cochorm  fatg  ina  invaaiun  ella  contrada 
de  Yao3  enconter  il  comt  de  La-Motte.  Colonell  Faesi,  che 
segloriava  d'  encouoscher  il  terrein,  ha  manau  I'  arraada  en  èr, 
de  maniera  ch'  ela  han  stoviu  far  inn  attacca  sin  dustonzas  cun 
davontier  ina  fossa  de  18  peis  ladezia  ed  8  peis  altezia,  pteina 
d'aua.  Schmid  meina  sia  glieut  vitier  il  foss,  mo  ina  dracca 
de  ballas  bleaaa  aia  glieut,  ina  de  quellas  fora  sia  capialla,  siu 
servitur  ed  it  serschHnt  Capeder  sper  el  vegnian  malnmein 
vulnerai.  lis  sappèrs  fieran  fatschinas  el  du^,  mo  adumbatten; 
ils  12  battagliuns  de  Spaar  haveasen  stoviu  seretrer  en  dis- 
uorden,  veas  Cochorm  defertont  bucca  giu  priu  las  dustonzas 
en  in  auter  liug  e  catschau  anavos  ila  Franzos.  EIs  ein  pia 
arrivai  elk  tiara  de  Vaes.  Cheu  han  Beely  e  Scbmid  attaceau 
e  priu  cun  400  grenadiers  il  fort  de  Chateau-rouge  (legia: 
schatò  ruach)  sper  Kildrecht.  Cochorm  voteva  occupar  l'en- 
tira  contrada;    mo  il  cussegl  d'ujarra  ad  Amstcrdam  lia  tarto- 
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gniau  siu  quen,  e  1'  armada  ha  stoviu  Eerender  sut  ils  canuns 
de  HulBt.  Sinquei  ein  ils  Franzoa  turnai  anavos  e  han  puspei 
reparau  las  duBtonzaa  ruttas.  Schmid  ei  vegniua  malBauna  ed 
ha  cun  luhiensclia  dellaB  supremas  autoritats  el  Haag  astgau 
fer  ina  cura  a  Bergen  op  Zoom. 

1704  entuppein  nus  Schmid  avon  Doel  silla  Schelcle  en 
plein  favur  tier  generai  Salisch,  ehe  envida  el  Bavens  a  meisa. 
Mo  vegnient  èra  Beely  leu,  sche  ha  el  priu  siu  quartier  el  fort 
de  Friedrich  Heinrich.  Quei  ha  vilentau  il  colonell,  che 
eneoracheva  en  siu  aecontener  la  mira,  d'  unlgir  or  el.  El  ha 
turnentau  el  e  dau  ad  el  in  grev  arrest,  mo  Schroid  ha  sela- 
mentau  tier  ü  general  Salisch  ed  ei  puspei  vegnius  libers.  En- 
tschaveut  ussa  Beely  ad  unlir  intrigaB  enconter  Capol  e  Schmid, 
ache  eis  ei  vegniü  aschi  lunsch,  th'el  ha  s^oviu  comparer  avon 
in  cussegl  d'ujarra,  il  preeident  dil  qual  il  major  Tacharner 
de  Bern  fuva.  Mo  cun  spezial  risguard  sin  sia  aulta  vcglia- 
detgna  e  ses  anteriurs  nieiets  aeigi  vogniu  concediu  ad  el  k 
grazia,  de  sez  prender  la  demissiun,  schiglioc  fussi  el  simpta- 
mein  vegnius  cassauB.  Beely  ei  pia  cuti  sia  contristada  fami- 
glia  puspci  tumaus  ella  patria. 

1705  ei  Schmid  s'avonzaus  sco  litinent-colonell  ed 
ha  fatg  in  viadi  a  casa.  A  Lindau  ha  in  miedi  spindrau  el 
de  sias  dolura  dil  tgau  e  dil  magun.  El  Orischun  ha  et  fatg 
r  enconoBchieneclia  de  aia  futura  conaorta,  la  feglia  peraula  din 
reh-um.  1706  eis  el  lu  puapei  turnaus  en  HoUand,  nua  ch'il 
regiment  haveva  dentont  passentau  diversas  hloecadas. 

11)  La  mort  dll  brigadier  Gapol, 

colonell  e   regiraent  Schmid.    Nozzas.- 

Ârrivaus  el  Hnag,  Hurvegn  ei  la  lubienBcba  dal  brigadier 
Capol,  de  serender  tier  quei  battagliun,  che  fuva  stazionaus  a 
Lüttich.  Sin  via  vegn  el  Bnrprius  dalla  nova,  che  Mar!- 
b  r  u  c  hagi  terrau  il  marschall  Yilleroi  ella  gronda  batta- 
glia  de  Ramillies  (Ramilli).  Suenter  iiaver  aaguttiu  siu  batta- 
gUun  ei  camp  d'Ârseia,  vegn  el  cuii  qucl  detaschaus  tier  las 
truppaa  dil  marschall  de  carap  Oueclcirk.  EIs  prendan  en  6 
dis  la  fortezia  d'  Ostende,  tu  Oudenarde  (Udenard)  e  Dendre- 
monde   (Dandrmond).     Fli  gronda   resistenza  ha   Jl  marcau  de 
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Menin  fatg.  General  Salisch  ha  serrau  ea  quel  caon  20,000 
umens  e  denter  quels  fuva  èra  il  battagliun  de  Haag  ed  il 
brigadier  Capol. 

Defertont  era  il  duca  de  Vendòme  (Vandöm)  arriTaus  de 
mantiivel  cim  seB  Franzos,  ed  ins  baTeva  fatg  dustonzas  denter 
las  armadas  en.    Scbmid  sesenSava  cun  siu  battagliun  en  lezzas. 

Ellas  traversap  de  Menin  (Menèo)  ei  il  brigadier  Capol 
vegniua  mazzaus.  Siu  cadaver  ban  la  schuldada  menau  a  Sass 
de  Gand  e  satrau  el  leu  sut  il  fracass  dils  canuns  de  lezza  for- 
tezia.  Sia  curdada  ha  fatg  gronda  sensaziun  e  caschunau  tris- 
tezia.  EI  era  bucca  mo  in  curaschus  scbuldau,  mo  èra  in  fetg 
capavel  offizier,  resoluta  e  strcgna  visavi  ad  ofbziers  e  scbuldada, 
mo  in  Sdeivel  amitg  e  premurau  parents.  Suenter  30  dis  ha 
Menin  stoviu  sesurdar.  H  regiment  ha  lu  gidau  a  fortificar 
Coutray  ed  ei  sin  gliez  turnaus  a  Menin  en  quartier. 

n  November  compara  il  prefect  (Burgermeister)  de  Cuera, 
Schwarz,  sco  depumu  dellas  3  ligiaa  el  Haag,  per  aupplicar  ils 
stans  generals,  de  voler  surdar  il  regiment  Capol  a  nies 
Schroid.  Era  Schmid  serenda  a  Haag  ed  anâa  generals  ed  offi- 
ziers  disponi  favoreivlamein.  Mo  siu  concurrent  fava  il  comt 
de  Dohna,  1a  consorta  dil  qual  fuva  giest  stada  alla  cuort, 
p>er  gudognar  las  favurs  dils  regenters  per  siu  mariu.  Casual- 
mein  ei  Schmid  staiis  loscliaus  ella  medema  combra,  nua  che 
la  contessa  fuva  pauc  avon  stada.  Ella  baveva  èra  surplidau 
il  general  Spaar,  e  Schmid  steva  fetg  mal,  cb'  in  um  de  tala 
induenza  seigi  enconter  e).  Mo  per  el  luvravan  il  goneral  Saliscb 
epi  ils  anteriurs  ambassadurs  ingles  e  hollandes  en  Svizzera, 
gie  Yalkenier  ha  ein  domondas  da  questas  varts  dau  giu  la- 
declaronza,  che  tenor  il  contega  della  capitulaziun  ne^n  auter, 
cb'  in  nativ  Griscbun  astgi  surprender  il  regiment  e  ch'ei  fussi 
ina  malgiustia,  scb'in  auter  cbe  Schmid  survegnessi  quel.  Pia 
ei  Scbmid  daventaus  colonell  dil  regiment  Capol  e  quest  ha 
dalurenneu  portau  il  num  regiment  Schmid. 

EI  Haag  ha  il  niev  colonell  absolviu  ina  gronda  quanti- 
tat  d'  importontas  visettas.  EI  ba  fatg  personalmein  ses  com- 
pliments  a  Marlbruc,  al  prenci  Bugieni  (il  grond  marBcball 
de  camp  austriac),  che  ha  tratg  el  a  meiaa;  ha  visitau  Yal- 
kenier,  engraziont  a  quel  per  sia  recommendaziun,  lu  il  general- 
colonell  dils  Svizzers  Âlbermarle  e  particolarmein  igl  ambos- 
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Badiir  extraordinari  grischun,  Pieder  de  Salis,  teroiess  dallas 
ligias  el  Haag,  per  gadogoar  I' intervenziuD  e  1' intercessiun 
dallas  pussonzaa  maritimas  (Ingheltiara  e  Hollaud)  en  favur  dil 
capitulat  de  Milaun,  che  il  Griscbun  havess  bugien  puspei  reno- 
vau  cuir  Austria.  Schmid  haveva  schon  giu  la  ventira,  d'  aqui- 
star  la  buna  veglia  de  quei  grond  diploraat,  havent  ain  eomond 
de  siu  general  accompagnau  quel  cun  escorta  naven  dal  Rein 
entochen  el  Haag.  Salis  ha  èra  presentau  Schmid  al  grond- 
pensionari  Heinsiua,  U  president  della  republica  boUandesa, 
e  recommendau  a  qucl  siu  avanzament  sco  brigadier;  ulieriura- 
mein  ha  el  revenu  cun  sia  visetta  aunc  biars  generals  e  cua- 
segliers  dil  stadi,  baul  cun  Salis  e  baul  senza.  Sin  quei  eis 
el  partiua  per  Betbüne,  nua  ch'in  battagliuQ  dil  regiment 
fuva  defertont  occupaus  cun  ina  bloccada,  cbe  ha  custau  132 
umens  a  quel.  Igl  Uost  ha  el  cun  lubienscha  de  ses  superiura 
frequentau  ila  bogns  ded  Aachen  (Baden);  il  brigadier  d'Affry 
de  Friburg  en  Bervetsch  franzos  ha  per  quei  intent  giu  procu- 
rau  ad  el  in  pass  dal  marscball  Yillars.  Et  ha  cheu  passentau 
bials  dis  eu  compagnia  ded  oflfiziei's  hollandes  ed  ingles.  II 
regiment  era  dentont  adina  exponius  al  fiuc  de  diversaâ  forte- 
zias.  EI  sez  ei  naven  dad  Aacben  serendiua  a  Gorcum,  nua 
ch'  el  ha  retSL'hiert  la  visetta  ed  ils  compliments  dil  prefect  e  dil 
scrivont  dil  marcau,  epi  puspei  ad  Amsterdam  e  da  cheu  a 
Menin,  tier  siu  regiment  en  quartier  vernal.  — 

El  lai  il  Schaner  1707  vestgir  sia  schuldada  da  niev  e 
numna  novs  offiziers.  Litinent-colonell  ei,  essent  igl  actual, 
Menbard  de  Cuera,  dentont  mortB  dina  malsogna  a  Mastricht, 
ü  capitani  Sprecher  daventaus;  major  il  capitani  Schwarz. 
Litinent  Martin  ha  Hurvegniu  la  compagnia  dil  brigadler  Capol, 
litinent  Mcnhard  quella  de  siu  frar  defunct.  Sias  nominas  ein 
tuttaji  vegnidas  approbadas. 

II  Matg  ha  el  giu  in  duell  cul  capitani  Rudolf  Rosen- 
roll  de  Tusaun,  e  ha  blessau  qucl  vid  in  maun.  Rosenroll 
ei  pli  tard  vegoius  cassaus  ed  il  Htinent  Gion  Salis  ha 
survegniu  sia  compagnia.  Returnont  alla  fin  din  onn  de  pin- 
tga»  interpresas  siu  regiment  puspei  a  Menin  en  quartier,  eis 
e1  ius  a  casa,  per  far  nozzas.  li  plevont  de  Glion  R  a  ga  I  ha 
copulau  el  e  sia  spusa;  ils  mats  de  Glion  han  fatg  fratgas  e 
sittau  de  forza  sin  via,  avon  baselgia  ed  avon  sia  casa.  £1 
dumbrava  lu  35  onns,  sia  cunsorta  mo  15. 
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ellas  battaglias  d'Oudenarde  1708  e  Malplaqaet 
1709  e  diversas   bloccadas. 

II  Marz  1708  eis  el  puspei  turnaus  en  Holtand,  ba  loschan 
sia  dunna  ad  Ânsvers  ed  ei  lu  iua  tier  siu  regiment.  II  pli 
grond  evenement  de  quei  onn  ei  stau  ta  sanguinusa  battaglia 
d*  Oudenarde,  della  quala  nics  regiment  ha  èra  priu  part.  — 
La  gronda  armada  seraspava  en  Brabanza,  e  techentaTa  siu 
catnp  avon  Âsch  e  Löven;  cheu  ei  èra  i1  prenci  Eugieni  cun 
Bea  Àustriacs  arrivaus.  Marschont  lu  I'armada  naven  ded  Àsch 
a  Rellingen,  ei  il  prenci,  che  paasava  giest  a  cavagl  sper  il 
regiment  ora,  sefermaus,  ed  ha,  havent  udiu,  che  Schmid  ha^ 
la  sera  avon  aeceptau  in  fugitiv  franzos,  domondau  quel  novi- 
tats  de  lez.  Schmid  ha  cheu  dau  it  necessari  sclariment  alla 
teata  de  siu  regiment,  ch'  era  giest  sco  e!  tut  beaus,  de  saver 
considerar  de  maneivel  ed  udir  plidont  aschi  curtoseivlamein 
quei  renomau  geneml  ed  illuster  prenci. 

L'armada  ha  stoviu  marschar  l'entira  notg  e  Iia  la  damaun 
enderschiu,  ch'ils  Franzos  veglien  pasaarla  Schelda  sper  Oudo- 
narde.  II  prenci  Eugieni  han  cheu  Etforzau  Marlbruc  de 
dar  l>aÈtagIia.  II  regiment  Suhmid  arriva  dentont  pèr  laa  6  delta 
scra  eil  camp  de  battaglia.  Ei  existeva  leu  negina  lingia  de 
battaglia,  negina  brigada ;  mintgamai  sco  ils  regiments  arrivavan, 
vegnievan  els  maoai  el  combat.  Sper  in  vitget  sepitgavan  il 
battagliun  May  (de  Bero)  ed  in  regiment  hannoveran  cuIb 
Franzos.  Schmid  curra  dina  valetta  si  e  oai^a  gl'inimitg  cun 
tala  forza,  ch'  et  tscliessa.  Per  ventira  fuvi  el  alla  testa  de  sia 
Bcbuldada,  scbiglioc  fusai  el  forsa  vegnius  sittaus  giu  da  sta 
a^a  glieut,  dent  quella  fiuc,  senza  spet^r  sil  cummando.  E 
s'avanzont  igl  inimit^  puspei,  ftiorma  el  ses  battagliuns  e  lai 
sittar.  Empau  pli  tard  ei  aunc  in  regiment  de  Holstein  seunius 
culs  Grischuos  ed  ei  vegneva  ussa  sittau  vi  e  neu,  senza  clie 
r  in  ni  I'  auter  have.'»  cediu,  tochcn  nol^.  Pêr  ussa  ha  ei  dau 
ia  general  moviment  ell'  armada  franzosa ;  ils  alliai  han  puspei 
dau  i'attacca,  ed  ils  Franzoa  eiu  tüchessai  e  han  surscbau  il  camp 
de  battaglia  a  lezs.  Scbmid  ha  giu  piars  60  umens  ed  in  pèr 
oEBziers.  Suenter  ha  il  prenci  Eugieni  interpriu  la  blocoada  de 
Lille  (en  Frontscha).  La  munconza  de  proviant  ba  stimulau 
Uarlbruc,  de  lascbar  vcguir  enzaconta  bastimeuts  cun  grann, 
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destinau  per  Portugal,  a-i  Ostende.  Tls  Svizzere  havevan  de 
escortar  il  transport  naven  d' Ostende  a  Lilie.  Enconter  ela 
ci  da  vart  franzosn  il  comt  de  )a  Motte  t^dius  tcrmeas,  ed 
attaccont  quel  1' escorta  a  Winendahl,  eis  ei  vegniu  tier  ina 
furiusa  pufi^nada,  nua  ch' il  brigadier  Hirzel  de  Turitg  ha 
b'  exellau  de  tala  sort,  <'h'el  ei  prest  auenter  daventaua  general. 
Ellas  travereas  de  Lille  ei  il  capitani  Caraartine  (Martin  u 
Marty!)  vegnius  sittaus  giu.  Ad  el  et  htinent  Beeli  suondaus 
8C0  capitani  de  sia  compagnia.  Suenter  4  meins  ha  Lille  stovju 
serender.  lia  18  de  December  stava  l'armada  aunc  campada 
avon  Gent,  e  suenter  haver  priu  quei  marcau  ei  niesn^roent 
vegnius  a  Lille  en  quartier. 

La  stad  de  1709  gida  gl'emprem  il  regiment  ils  Hollan- 
des  a  conquistar  la  fortezia  de  Tournay,  lu  la  pli  fenna  della 
Belgia  (usb  en  Frontscha);  allura  setilla  l'armada  ella  viBchi- 
nonza  de  Mons  e  cheu  ei  lu  succediu  la  terribla  battaglia 
de  Malptaquet,  la  pH  sanguinusa  dil  davos  tschentaner,  — 
ella  quala  Schmid  ha  s'exellau  ed  ei  vegnius  bleesaus. 

L' armada  hollandesa  formava  l'ala  senestra.  L'ala  drel^ 
ed  il  centium  dovevan  attaccar  igl  inimitg  el  medem  temps; 
I'ala  senestra  ina  ura  pli  tard,  cura  ch'igl  inimitg  fagiess  tschèra 
de  tschcBsar.  Sventireivlamein  ein  36  battagliuns  artivai  memia 
tard  BÜ  camp  de  battaglia ;  per  consequenza  ei  I'  attacca  dil 
centrum  vegnida  rentardada  memia  ■ditg,  defertont  che  I'  ala 
senestra  ha  ents^^hiet  il  combatt  a1  temps  fixau  e  patiu  sgar- 
scheivel.  Ses  30  battagliuna  han  fatg  tachunc  attaccas,  ina  de 
queltas  fuva  coraponida  ord  2  battagliuns  hoIIandeB,  2  dil  May 
de  Bem  e  2  griBchuns.  Tier  questa  attacca  aurvegn  el  ina 
balla  de  mus-ohetta  el  culiez.  La  mazzacra  fuva  ^arscheivla; 
i)s  battagliuns  vegnevan  decimai,  tut  per  nuot.  Els  stovevan 
untgir,  las  dustonzas  e  las  fossa^  fuvan  emplenidaB  cun  morts 
e  blessai.  Gheu  rimna  el  aunc  ina  gada  las  ruinaa  de  siu  regi- 
ment  e  s'avonza  per  la  secunda  gada;  ils  adversaris  tscheBaan 
tochen  davos  lur  tiarza  lingia  de  dustonzas;  mo  cheu  seferman 
els,  Bcargan  ina  tempiasta  de  ballas  sils  2  battagliuns  grischuns 
ed  ina  de  quellas  traversa  il  pèz  de  Schmid,  ch'el  dat  per  tiara 
vi.  Dua  litinents  Planta  aulzan  si  el  e  portan  lur  colonell  en 
ina  casa  vischina,  els  mauuB  dil  miedi.  Toch'el  schascheva  giun 
ptaun  ha  citgi  dil  regimcnt  engolau  ad  el  sia  spada  d'ai^ien,  la 
quala  el  ha  mai  vtu  pli.    Gia  suenter  t'empFema  blessura  haveva 
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capitani  Giun  Balis  cuss^liaa  ad  el  de  buc  ir  pli  el  fiuc,  mo 
eL  senteTa  lu  neginas  dolurs.  Siu  regimeQt  lia  piars  500  umens, 
morts  ni  grev  bleeaai;  da  30  ofiBzierB  fuvan  26  u  curdai  ni  pli 
u  meins  grevHmein  vulnerai;  I'ala  seneBtra  ha  piare  16,000 
umena.  Mo  giest  alla  bravui-a  e  sacrificonza  de  quella  han  ils 
alliai  giu  d'  engraziar  lur  gloriuRa  victoria. 

Ina  deputaziun  dils  stans  generals  ba  la  damaun  avon 
la  battaglia  giu  cartiu  de  stover  Tisittar  ils  singuls  regiments, 
per  encuraschar  quels;  mont  els  sper  ils  Qrischuns  vi  pren  il 
general  TiUy-Dupf  il  plaid  schent:  „Que8t8  signurs  cheu 
druTan  negina  exhoi'taziun ;  cls  enconoschan  lur  duer  e  han 
adina  fetg  quel."  Schmid  croda  cheu  el  plaid,  remart'ont:  „Sia 
quei  saveis  Tus  quintar,  ch'ils  tgauns  seigien  buns,  ach'elB  vegnan 
bein  manai''. 

H  chirui^  (frater)  Bertsch  ha  ligiau  si  el  e  fatg  cun  ina 
forsch  dus  tagls  denter  las  duas  ruBnas  della  balla;  sia  dunna 
ei  Tegnida  sü  camp  malgrad  ü  fracasB  dils  canuns,  e  non  eBsent 
pli  de  dubitar  della  victoria,  sche  han  üb  sès  manau  el  sin  in 
crest  en  U  quariner  dil  geueral  Tillj-Dopf  e  da  leu  en  siu  propi 
quartier.  II  generat-colonell  dik  STizzers,  il  comt  d'Albermarie, 
ha  porschiu  a  Schiiiid  Bia  propria  carrotscha,  per  aerender  a 
Brüssel,  nua  che  lez  hayeva  lubiu  ad  el  de  seretrer ;  pKra  offi- 
ziera  svizzers  han  Tisitau  el,  ludau  sia  curascha  e  declarau,  ch'el 
hi^t  fatg  honur  alla  naziun  Bvizzera.  L'  auter  di  ei  il  blessau 
partius  cun  Àlhermarle  per  Briifisel,  e  suenter  ina  liunga  mal- 
sogna  eis  el  finalmein  revegnius  aschi  lunsch,  ch'  el  ha  saviu 
tumar  en  la  patria.  H  chirurg  haTeva  giu  stoviu  far  ina  ope- 
raziun,  easent  stau  sefornaau  endadens  ina  Tischi^a  de  marecha, 
ed  el  dovrava  in  spiel  d'  argien,  per  trer  giu  quella.  II  Tiadi 
ha  el  fatg  en  carrotscha;  el  aB^fiava  aunc  buc  ir  a  cavagl. 
L'aria  alpina  e  principalmein  la  Tivonda  grischuna  (nla 
nourriture  du  pays")  han  dentont  restabiliu  el  pulit,  tochen  sin 
ina  fistula  u  fontanella,  ch'  el  ha  mai  piars  pli.  Ses  parenta 
Tolevan  a  dispett,  ch'el  duvrasei  ila  bogns  de  Favèras  e  stessi  a 
casa,  tochen  ch'el  fussi  compleinamein  restabilius.  Mo  quei  ha 
el  bucca  Toliu  e  tont  pli,  ch'  ina  brev  digl  ambassadur  Pieder 
Salia  exhortava  el,  de  puspei  retumar  tier  1'  armada,  pervia  de 
bucca  nt^bhghir  siu  avanzament  sco  brigadier.  Schmid  ei 
pia  puspei  partius  cun  sia  dunna.  A  Bergheim,  in'ura  de 
Memmingen  ha  quella  nunspitgadamein  parturiu  in  matt,  ch'el 
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faa  laschau  numnar  el  batten  Gion  G^iacun  'Wilhelm.  Padrins 
ein  stai  il  banin  de  Greuth,  ambaBsadur  austriac  el  Grischun, 
il  gurernatur  Capul,  il  gUTematur  Salis-Bodmer,  il  mistral 
Giacun  Gugliem  Schmid,  aug  de  8ia  dunna,  jl  lilin«it- 
colonell  Spreeher-Berncgg.  Tut  ei  iu  bein.  En  la  planira 
de  Lenz  ha  el  scontrau  l'armada;  siu  regiment  bloccaTa  giest 
il  marcau  de  Douay  (Dua);  cheu  fuva  il  capitani  Gion  Salis 
curdaus  e  siu  Buccessur  ei  il  Burlitincnt  Rudolf  Salis  daventaus. 

Avon  Lenz  ha  el  per  commissiun  dil  Barun  de  Greuth 
plidau  cul  prencL  Eugieni  per  recommondar  ina  certa  persuna, 
senza  dentont  baver  succeBS. 

II  Ma%  1711  vegn  el  cun  siu  regiment  avon  Arleux. 
Cheu  ha  el  stoviu  mmper  atras  cun  600  umens  las  arigas  (il 
rompar)  dil  ranal  de  Ferin,  per  inundar  la  contrada.  La  caossa 
ha  iatg  bien  fretg,  il  marcau  ha  stoviu  sesurdar;  mo  curt  suenter 
ha  ü  marscliall  de  Montesquieu  (Montesquiè)  puspei  gud<^au 
il  marcau  ed  ha  fatg  detiter  auter  75  prischuniera  de  siu  regi- 
ment,  denter  quets  il  bandirell  Enderlin.  Els  ein  vegni 
tratgti  ora  tochen  siUa  camischa  epi  relaschai.  Marlbmc  ei  lu 
setrntgs  avon  B  o  u  e  h  a  i  n  (Buschan),  e  cuUa  capitulaziun  de 
quest  fort,  ils  13  de  September  1711  calan  abruptamein  las 
notizias  de  Scbmid,  ni  pUtost  la  cupia  de  Salis  si. 

13)  Ulterlaras  notizias, 

Defertont  mava  I'  i^arra  enconter  sia  fiD.  LuIb  iU  XIY 
era  totalmein  spossaus,  quasi  a  frusta;  a  London  ei  il  sistNU 
potitic  vegnius  midaus;  leu  leva  ins  ex  nunc  la  pasch;  eU'Âu- 
stria  miera  quei  onn  igl  imperatur  Josef  I,  e  siu  frar  CarU  de 
Spagnia,  il  eolett  artavel  masculin  deU'Austria  e  pretendent  en 
Sp^nia,  suonda  lez  sil  tron.  HaveDt  lu  las  pussonzas  mari- 
timas  cargau  las  armas  enconter  la  Frontscha,  solettamein  per 
impedir  I'  uniun  de  dus  reginavels  on  ina  famigUa,  tement  in 
Bgurdin  della  baUanza  politica  denter  ils  stats  dell'Europa;  sche 
valeva  uss  la  medema  raschun  visavi  airÂu»tria,  nua  che  Carl 
havese  en  cass  dina  completa  victoria  medemamein  reuniu  dus 
gronds  reginavels,  e  fiiss  daventaus  memia  possents.  —  Perquei 
entscheivan  gia  1711  les  trartativas  pervia  della  pasch,  la  quala 
ei  lu  1713  vegnida  scrrada  ad  Utrecht  denter  las  pussonzas 
maritimas  e  la  FroQtscha  e  1714  a  Ikden  denter  la  Frontscha 
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e  rAnstria.  Filipp  V  Bourbon  (Burbon)  ei  Bemantenius  sil  tron 
spagniol,  ha  dentònt  atoviu  ceder  eertaa  provinziaa,  denter  quellas 
il  ducat  dc  Milaun,  a  l'Austria.  Tochen  lu  ha  1'  ujarra  cuzau 
TinsTont.  Ds  24  de  Fenadur  1712  ha  il  niarschall  Yillars  sur- 
priu  ila  Svizzers  eut  il  comt  d'Albemarle  sper  Denain  (Deoan) 
e  terrau  ela  compleinamein.  La  mesadat  ei  curdada,  l'autTH  ha 
stoviu  sereDder;  denter  queeta  sesanflava  èra  Schmid  cun  ina 
partida  de  siu  rcgiment.  11  prenci  Eugieni,  cbe  ateva  dama- 
neivel  e  veva  per  muiiconza  de  preuiuziun  unfriu  ai  ils  Svizzers, 
ei  vegnius  memia  tard.  Questa  victoria  de  Denain  ha  procurau 
^a  Franzos  ina  pasch  bia  pli  favoreivla,  che  quei  ch'els  Bpetgavan. 
Serrada  la  paBch,  volevan  ils  stans  generals,  dissolver  la 
capitulaziun ;  mo  igl  ambassadur  Pieder  SaUs  ed  il  colonetl 
Schmid  han  Bedovrau,  meBS  en  moviment  tut  lur  influenza  per 
mantener  quella  e  han  ânalmein  1713  serrau  giu  in  tractat 
d'allianza  cuIb  stans  generals,  en  consequenza  dU  qual  la 
veglia  capitulaziun  ei  restada  en  vigur.  Aschia  ha  il  ser- 
vetsch  miiitêr  en.  Holland  euzzau  vinavont.  Schmid  viveva  da 
lurenneu  en  HoIIand,  fagieva  mintgatont  sias  visettas  a  Qlion, 
en  casa  gronda,  ch'el  duei  haver  haghiau.  17 19  eis  el  daven- 
taus  brigadier  e  1727  general-inajor.  Ses  precessurs  en  quei 
rang  eran  stai  NicolauB  Tschamer  de  Bern  tochen  1705,  Gion 
Flisch  WerdmüIIer  de  Turit^  tochen  1708,  Daniel  Chambrier 
(Schambriê)  de  Neuscliatel  tochen  1727;  siu  proxim  suceessur 
grischun  Gion  Baptista  Planta  de  Wildenberg.  Schmid  ei  moi-ts 
1730,  probabel  a  Qlion,  leu  eis  el  satraus;  bucoa  biars  onns 
suenter  ei  la  &miglia  Qrfineck  de  Glion  morta  ora. 

Mo  aunc  ina  memoria  ha  il  valerus  schuldau  laschau  a 
nus,  numnadamein  I'emprema  pulita  carta  dil  cantun 
grischun:  ^Nouvelle  charte  du  paya  des  Qrisons,  dressèe  sur 
les  observations  de  Ph.  Cluver  et  les  corrections  du  colonell 
Schmid  de  Qrüneck,  1716  chez  Hudson  au  Haag  et  Dr. 
Martin  a  Arasterdam.  (Q.  e.  nova  carta  dils  paèa  dils  Grischuns, 
drizada  sin  las  observaziuna  de  Ph.  Cluver  e  las  correcturas  de 
colonell  Schmid  etc.).  Sur  quella  carta  ha  el  la  sequenta  notizia 
en  siu  sohurnal: 

„Jeu  sun  ius  ad  Amsterdam,  per  corr^er  la  carta  dil 
Qriscbun,  la  quala  jeu  hai  dau  commiBsiun  a  Signur  Luchten- 
burg  de  lar,  ina  carta  cmpau  pli  correcta,  clara  e  naturala,  che 
quella  de  Dr.   Sprecher  e  Cluver,    fatga  avon   100  onns. 
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H  molJT,  cbe  ka  muentau  mei  de  luTrar  luadervi  e  de  metter 
cn  uorden  questa  carta  ei  staue,  de  mussar'al  mund,  che 
noBsa  tiara  seigi  bucca  aschi  pintga  edepaucamun- 
tada,  Bco  quei  ch'ils  scuidua  pretendan."  Quei  cor- 
dial  e  patriotic  plaid  musBa,  ch'il  general-major  en  HoUand 
aeigi  adina  staus  e  restaus  in  bien  Grischun. 


Jen  liai  dan  1m  notizias  dil  achnrnal  en  extract  e  selnbia  neginas  midadas 
materialu.  -'  Ses  gindezis  mi  enqnal  personal  portan  techen  e  len  bein  empaa 
in  caracter  ferm  e  Bnbjectiv,  dentont  ei  qnei  il  bia  il  cass  tier  talas  scartiia% 
L'  independeQZA  ed  il  pign  risgnard,  cnn  il  qual  e1  plaida  de  perannas,  che  vegnan 
es  coQtact  cnu  el,   ei  forea  èra  la  cuolpa,  ch'  il  schaiual  ei  mo  in  fiagment  plL 


Frofessur  Muoth. 
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Giaaiii  e  Marinella. 

(Da  J.  A.  Bühler.) 


I. 

II  cantun  delB  GnBchuna,  üaa  Confederazjun  in  miniatura, 
posseda  forsa  las  plü  bellas  valladaa  alpinas  In  nosBa  intâra  cara 
patria  helTetica,  iteressantas  causa  lur  grandiusa  natura  munta- 
gnarda,  lur  ^gantas  pizzas  nevusas  e  spazius  Tadretfi,  ]ur  idil' 
licas  alps,  pasculs,  culturas  et  extesas  selvae  stgürverdae,  lur 
Riraurants  auala  o  flumins,  ils  quals  cun  la  furia  et  impetuosi- 
tad  dell'  adolescenza  se  precipiteâchan  dals  bels  munts,  perforand 
e  sfraccand  la  spelma  e  grippa  da  grantt  per  gercar  üna  via 
alla  bassa  e  se  unir  cun  ils  âums  plü  grands,  cfae  portan  bene- 
dicziun  ^as  terraa  planusas  intum  de  nus.  H  viagiatur,  il  qual 
passa  per  nossas  valladas,  resta  mintga  moment  surpres  dallas 
grandiusas  scenerias,  che  gli  se  presentan;  prest  el  se  recatta 
sOn  alturas  ariusas  cun  incantante  vista  sur  gigantas  muntagnas 
et  idilUcas  vaUadas;  l'auter  moment  el  lia  da  traversar  pass 
stretgs,  cavorgias  e  apeluncaa,  in  cui  profunditad  ramuregian 
farius  auals  alpins;  ma  gia  il  terz  moment  el  passa  in  üna  stgüra 
selva  da  pins  gigants,  de  cui  spessa  umbriva  eis  peiietrada  dallas 
odurs  aromaticas  dellas  flurs  alpioas.  Imposanta  eis  er  l'illumi- 
naziun  de  nossas  aultas  pizzas,  cur  il  solegl  della  damaun  e 
della  sera  tocca  cun  ses  radis  splendurents  las  testas  e  las  reins 
glacialae  dellas  gigantas  muntagnas,  las  colurind  in  aur  et  argent; 
ma  Don  sun  meins  grandiusas  e  similmein  seriusas  las  speffias 
umbrivaa,  cun  las  qualas  ils  munts  cuvernan  las  valladas  al 
sparer  del  solegl  tramuntant.  Seriusa  quietezza  allura  regia  da 
pertnt  nellae  valladas,  be  interrutta  forsa  dalla  i-amur  dels  auals 
e  momentanmein  dal  zennin   „d'  Ave  Maria",    il  qual   cun  sia 
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soDora  vasctnna  penetreaehfl  la  iiaschenta  notg,  desdand  aellas 
selras  ile  numcrus  echos  e  nel  cor  del  seriu»  human  il  senti- 
ment  de  i^nfidanza  alla  protecziun,  la  quala  el  spera  dal  ^el 
durant  il  teraps  della  stgürezza. 

In  fina  de  queetaa  idillicas  valladas  nus  manein  il  beneTul 
teetur,  sche  el  nus  vol  sequitnr,  per  gli  raquintar  la  Tariablo, 
inconstanta  aort  de  humans,  ila  quals,  infants  de  lur  bella  e 
pitoresca  contrada  alpina,  da  spirt  e  da  corp  comprovan  et 
attestan,  che  üna  grandiuaa  natura  iaiprima  al  character  del  haman 
il  senn  per  la  siraplicitod  e  moralitad  sper  l'energia  e  la  cura- 
scha,  da  Tictoriusamein  combatter  las  numerusas  adversitads  della 
vita.  NuB  bandonein  Thusaun  et  ascendein  las  Myras  da  vart 
sinistra  della  tunanta  Àlbula,  da  sia  sbuccada  sper  Seglias  fin 
a  Casti.  Tras  strel^s  speluncas,  fessas  e  cavoi^ias  tranter 
giganta  epclma  questa  giuvna,  ma  rapida  e  vehementa  tiglia  dols 
munts  curra  nella  profunditad.  Da  totas  duas  varts  s'  elevan 
teis  (stips)  munts  cun  t>eUas  terrassas  verdentas  e  scrupusas 
pareits  de  spelma,  cun  selvas  e  valls  e  valla^ias,  cun  cascadas 
e  fontaunas  freacas.  Oz  in  di  il  viagielur  po  &r  questa  via, 
promenand  a  tota  commoditad  per  il  stradua  nov;  ma  avant 
ün  secul  et  aunc  bler  plfl  tard  non  era  qu^t  viadi  aschi  facil 
da  far,  cur  ün  amò  stoveva  paasar  las  Myras  dalla  vart  da  Vaz 
per  üna  strada-  nauscha,  la  quala  non  era  be  fadigiusa  e  sten- 
tusa,  dimperse  er  periculusa,  postut  da  temps  nocturn  e  d'aura 
trida  (macorta). 

Casti  giascha  nella  profiinditad  della  vallada  giuet  sur  il 
löc,  inua  I'ÀlbuIa  beneventescha  sia  sora  schemella  (gemella) 
Giulia,  la  quala  I'  accompagna,  perdend  siu  nom,  fin  ^la  fossa 
nel  Rhein.  Da  Caati  la  strada  nova  nus  meina  sur  la  riva 
dretga  della  Giulia  tras  ih  precipizis  del  Crap  u  Sasa  nella  rienta 
vallaàa,  nomnada  Sursett,  Sursès,  Surmeir,  Surmir  u  Surmecr, 
inua  nus  cattein  intgünas  bellas  comunitads,  twin  situadas  io 
mez  lur  beltas  culturas  romanticas.  Nua  traversein  pi-eat  la 
Giulia  e  dingin  noss  pasa  vers  la  prima  comunitad  alla  costa 
sinistra  della  freaca  Giulia  et  arrivein  in  curt  temps  a  Salogf, 
üna  bella  viscbnaunca  alpina,  circumdada  dad  üna  spundiva,  ma 
mf^nüica  cultura  fructifera.  Quasi  perpendicular  a'eleva  da  vart 
occid4>ntala  da  Salogf  la  litg  atipa  Toisa  sco  üna  giganta  eche- 
mella  dals  flancs  del  ault  Curvèr,  cun  il  qual  ella  forma  Qna 
sella  u  forcla,  tras  la  quala  bleras  senda^  e  blers  trutgs  c 
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ils  Damerus  per^rins  al  renomau  peregrinagi  tle  Maria  da  Zitail, 
üna  pi^na  baselgia  situada  giuet  al  pei  del  con  del  Curvèr.  Da 
Salogf  ün  aniva  a  queBt  peregrinadi  da  totas  duas  varts  della 
Toisa^ia  e  eemper  Bün  il  territori  de  questa  comunitad.  Salogf 
pHSsa  per  Qna  comunitad  fitg  beinstanta  e  stat  per  mez  de  sia 
Btradella  in  connexiun  cun  il  stradun  commercial  e  m  participe- 
Bcha  dels  graods  avanta^,  üa  quals  quel  ba  portau  alla  con- 
trada,  senza  dall'autra  vart  patir  in  sia  Öconomia  traa  il  luxua 
e  laa  compagnias  Bocialas,  las  qualas  facilmein  favorischa  il  transit 
a  dann  e  cuat  della  beinstanza  generala  e  privata. 

Nus  stovein  ussa  bandonar  il  temps  present  e  returnar  al 
principi  del  secul  passau.  Anno  1703  üna  sera  del  tard  autun 
la  populaziun  da  Salogf  fUt  messa  in  granda  agitaziun.  Placi 
Marun,  ■  ün  dels  plü  paupers  viachins  dei  vitg,  il  qual  haveva 
da  nutrir  üna  &milia  cun  donna  e  sett  infants  cun  la  lavur 
de  sia  bragia,  havev3  bandonau  sia  caaa  gia  la  damaun  mam- 
vegl  (marvegl)  per  ir  nella  selva  a  pinar  lenna.  El  haveva 
impromess  a  sia  muglier  Kegina  d'  arrivar  a  casa  il  plü  tard 
attas  treis,  era  perö  aunc  mtü  returnau  da  sia  lavur,  cumbcin 
che  il  haveva  gia  avant  ün'urella  sunau  d'Ave  Maria.  La  familia 
del  pauper  Placi  era  ina  grandissima  angusclia,  che  podeaei  eBser 
success  üna  diagrazia  cun  il  pauper  bab,  et  ils  vigchins  e  parents, 
als  quals  füt  oommumcau  quest  retard  del  diligcnt  lavurant,  se 
preparettan  dad  ir  a  conquirer  (anquirir,  Qercar)  il  hum  pers. 
Circa  20  humens  robusts,  proviste  cun  ils  necessaris  untensils 
et  intgünas  latemaa,  se  mettettan  in  via  per  ir  a  traverear  la 
selva,  nella  qunla  Placi  doveva  haver  lavurau  quest  di.  Ela  ae 
dividettan  in  treis  partiziuns,  per  nel  medem  temps  recognoscher 
Qn  plii  grand  spazi  della  selva,  e  se  consigliettan,  da  puspei 
se  recattar  nel  HPIari  da  togf",  zieva  haver  percursa  la  selva 
in  diversaB  direcziuna.  Schüvland,  güvland  e  clamand  iIb  humens 
IKnetrettan  nella  selva,  mirand  e  spiunand  da  totas  varts,  scbe 
els  cattaasen  vestitgs  del  pers.  Intum  las  desch  della  notg  totaB 
Ireis  partiziuns  arrivettan  al  „Plari  da  togf",  senza  haver  cattau 
ils  minims  vestitgs  de  quel,  ü  qual  eU  gercavan. 

Us  humena  se  consiglietta»  da  novamein,  t^i  che  els  vöglien 
uss  intraprender.  EIs  bavevan  fitg  pi^na  speranza  da  cattar  il 
(liagraziau ;  pertgei  la  notg  era  stgürissima  et  il  comenzava  u% 
amò  a  pluschinar  et  a  cufflar.  Üna  part  dela  humena  voleva 
retumar  a  casa,  stante  che  il  non  sei  possibel  da  cattar  in  questa 
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Btgür£^lia  il  disgraziauj  il  sei  meglier  da  returaar  la  damaun 
proxima  in  plQ  grand  numer  e  gercar  da  novamein.  Auters 
ToleTan  aunc  continuar  cun  la  Qerca,  Bchend,  die  Bcbe  i1  dis- 
gra^iau  fussi  forsa  aunc  viv,  el  stovessi  perir  iu  üna  tala  aura 
durant  la  notg.  Durant  che  ün  amò  se  consigliava,  Qerchettan 
Qn  pèr  humens  rama  secca  et  intgüna  sterpa  e  f^ettan  in  mez 
il  plaun  della  radunanza  üd  foc,  per  che  ile  humena  se  podes- 
sien  scaldar  üd  moment.  Dus  dels  huroens  s'allontanettan  cnn 
ilna  laterna,  per  aunc  far  da  vart  sura  del  plaun,  inua  stavan 
ils  humens,  üna  recogniziun.  Els  se  havevan  a  peina  allontanai 
eirea  ^ent  pass  dals  auters,  che  els  observettan  Un  grand  avez 
cupi^u.  EI9  s'  approximettan  a  questa  giganta  plüita,  senza 
observar  nagut  suspectua.  Els  ac  fermettan  e  spiunettan  intum, 
sclarind  cun  lur  laterna  da  totas  varts.  „Deus  in  ^el!"  exclamet 
ün  dcls  bumens,  nmira,  là  giaschan  üna  s^ür  et  ün  zapin!" 
Els  s'  avicinettan  al  löc,  inua  giaschevan  quests  dus  utensils,  et 
observettan  er  preet  il  corp  d'  ün  hum,  il  qual  per  la  granda 
part  era  cuvert  dalla  rama  del  grand  avez.  Els  sbragittan  cun 
aulta  vusch  e  clamettan  ils  auters  liumena,  ils  quals,  audind  il 
clam  de  lur  compagns,  s'  approximettan  al  löc  della  disgrazia. 
IIs  humens  visitettan  iJ  dis^raziau  e  conoschettan  il  pauper 
Placi  Marun.  It  pauper  hum  respirava  aunc,  cumbein  che  el 
giascheva  qua  senza  sentiment.  Ts  humens  interquirittan  exac- 
tamein  sia  situaziun  per  mirar,  co  ün  il  possi  liberar  da  quella 
senza  pericul.  Bla  sramettan  (sburdettan)  l'avez,  inua  giascheva 
il  pauper  disgraziau  e  capittan  allura  subit,  co  era  arrivada 
questa  disgrazia.  Placi  haveva  pinau  I'  avez,  e  cur  quel  cupi- 
tget,  el  era  crodau  a  terra  et  era  vegniu  cun  (ina  camba  sut 
il  trunc;  ün  ramaQ  gli  haveva  dau  ü»  colp  giu  per  la  testu. 
Frobabilmein  hnveTa  il  disgraziau  gia  il  prim  moment  pera  il 
sentiment  et  era  giaschiu  forsa  dflllas  duas  fin  ussa  in  svaniment 
sut  questa  peaa.  Ils  humens  mettettan  uss  maun  alla  libcra- 
ziun.  Cun  forzaa  unidas  que  als  reussit,  d'alzar  per  tant  il  trunc, 
che  ün  podet  liberar  il  disgraziau  da  sia  terribla  situaziun.  Ils 
humens  iagettan  uss  ün  graad  föc,  per  scaldar  il  corp  rigid  del 
disgraziau.  Per  fortuna  ils  humens  havevan  cun  se  üna  cuverta 
et  ün  grand  bategl  e  l'  inzugliettan  bein  nella  cuverta,  per  il 
proteger  dalla  fredaglia.  Els  havevan  er  Qn  pau  vinare  e  vin 
e  provettan  da  versar  ün  pau  da  quel  tn  bucca  a1  disgraziau, 
c  quei  non  restet  aenza  effect.     Zieva   ün  quart  d'  ura,    che  il 
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pauper  lium  era  uaaa  ün  pau  scaldau  dal  föc,  el  avrit  ila  i^Is, 
ma  non  Baveva  favellar.  Ils  humens  se  consigliettan,  co  els  vöglien 
transportar  a  casa  il  âisgrazinu.  Els  prendettan  intgüns  delâ 
plü  grands  ram^  dcl  avcz  cupitgau  e  formettan  cun  quela  ün 
letg  portativ.  In  mez,  inua  doveva  giaschcr  il  pauper  di.sgra- 
ziau,  els  mettettan  rama  plii  pi(;na  a  travers,  per  ctie  el  giaschi 
plü  lam ;  allura  eh  V  inzugHcttan  l>ein  hein  nclla  cuverta  e  ncl 
hategl  et  il  mettettan  cuii  tuta  prccauziun  sün  il  letg  preparau. 
Sut  quel  un  traget  duas  trei^ias  e  dua  ferms  sugets  per  meglier 
saver  portar  il  disgraziau.  Els  se  preparettan  uss  a  lur  par- 
tenza.  Dus  humens  ciin  laternas  se  postettan  davant,  sès  humena, 
treis  da  mintga  vart,  alzcttan  il  disgraziau  et  il  portettan  cnn 
tot  ftdatg;  ils  autors  humens  cun  üna  kterna  sciiuitettan,  semper 
prompts  da  güdar  portar.  Els  se  podcttan  avanzar  be  lenta- 
mein  e  cun  granda  precauziun  tras  his  caglias  e  la  pignola  per 
Ü8  graschils  trutgs  Mintga  mai  els  se  fcrmavan  pcr  cjimbiar 
ils  portature  e  pi'ovavan  allura  da  vivificar  il  di^raziau,  versand 
gH   ün   pau  vin  u  vinars  in  hucca. 

Durant  che  quels  humcns  cran  ahsents  aJla  ^erca  del  dis- 
fortunau  Placi,  sia  muglicr  e  ses  infants  passentettan  longas 
uras  d'anguscba  et  afHicziun.  Ils  infants  cridavao  cun  la  mamma 
e  non  se  volevan  lascliar  confortar.  Intgünas  vischinas  e  parentas 
eran  vegnidaa  in  casa  della  Regina,  per  la  eonfortar  e  sustener 
in  caa  de  bisögn.  In  davoa  la  meisa  eran  quater  dels  infants 
et  oravan  cun  la  mamma  pcr  il  pauper  bab.  Ils  infants  plü 
pi<;en8  ön  liaveva  mesa  a  letg  c  quels  dormivan  parificamein  sco 
il  solit.  Intum  las  deach  della  sera  comparet  er  il  rev.  sigr. 
plevan  nella  casa  dclla  disgrazia  per  confortar  la  paupera  familia. 
El  impundet  tot  sla  eloquenza  per  poder  acquietar  la  mamma 
ct  ils  infants,  fagct  oraziun  cun  els,  et  als  inspiret  la  speranza, 
che  Ift  presuraada  disgrazia  non  sci  foi'sa  aschi  granda ;  iln  dovei 
metter  la  speranza  in  Deus  e  mai  non  se  lender  alla  dcspera- 
ziun.  Havend  dada  la  bencdicziun,  el  bandonet  la  casa  per 
rctumar  a  casa  sia.  Cumbein  che  la  notg  era  uss  gia  avan- 
zada  fitg,  ardevan  aunc  in  bleras  autras  casas  las  cazolas  (glüms); 
pertgei  tot  ils  vischins  prendevan  viva  part  della  sort  de  Placij 
ün  era  curios  da  saver,  tgei  novas  ils  humens  portien,  ils  quals 
eran  ii  ad  conquirer  il  hum  pers.  Zieva  mczza  notg  Un  audit 
ils  pass  d'  Qn  hum,  il  qual  traversava  il  vitg  c  mava  direct 
vers  la  casa  del  paupcr  Placi.     In  paucas  minutas  el  intret  in 
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caua,  aseendet  ]a  acala  et  avrit  1'  üsch  della  stilva.  Kegina, 
pallida  bco  la  mort,  conoschet  11  hum  ct  exclamet:  „0  miu  bun 
compar  Doacb,  tgei  novaa  mi  porteis?"  „Non  pigliei  tema, 
mia  huna  eomar,  jeu  vus  porta  meglieniB  Qovae,  che  quei  che 
vus  forsa  spcravas,"  scbet  il  compar  Doecb,  „nu9  havein  cattau 
il  Placi  na  da  lontan  dal  „Plaii  da  togf"  sper  ün  avez  cupi- 
tgau;  el  viva  amò  e  nus  volein  haver  speranza,  che  ün  il  possi 
mantener  in  vita."  H  hum  raquintet  usa  alla  donna,  co  els 
hagien  cattau  il  disgraziau  c  co  ün  il  transporteschi  a  casa  e 
improvet  da  confortar  e  consolar  la  trista  familia  tant  sco  el 
saveva  e  podeva,  0  quant  bein  cbe  fagevan  quests  plaids  con- 
fortants  alla  mamma  et  als  infants!  11  car  bab  non  era  mort, 
que  era  forsa  possibel,  che  el  guariss! 

Ün*  ura  pli  tard  circa  arrivettan  ils  humens  cun  i!  disgra- 
ziau  Placi  et  il  portettan  in  casa  sia.  La  paupera  Regina  e 
ses  infantB  volevan  quasi  anirir  dalla  tema,  vezend  il  car  bab 
in  ÜQ  tal  stadi.  H  pauper  Placl  fiit  mcBs  nel  letg,  il  qual  era 
gia  pinau  in  stüva,  e  k  muglicr  se  precipitet  sUn  el  et  il  cla- 
met  cun  vusch  tremblanta;  il  pauper  hum  avrit  bein  ils  ögls, 
non  podet  però  respunder  nagut  allas  amieivlae  acclamaziuns  de 
sia  buna  donna.  Ün  faget  clamar  il  signur  plevan,  il  qual 
haveva  qualche  conoscbenzas  della  mediciaa,  per  sentir  ses  con- 
segls  e  siu  pareri.  II  spiritual  arrivet  subit  per  mirar,  sche  el 
posei  proveder  il  diggraziau  cun  its  s.  sacraments  dets  moribunds; 
vezend  però,  che  Placi  non  era  babel  da  far  üna  confessiun, 
r  esperimentau  plevan  interquirit  il  corp  per  mirar,  tgei  sei  qua 
d'  intraprender.  El  observet  subit,  che  il  pauper  hum  haveva 
raalamein  rutta  la  camba  sinistra  e  che  il  sei  il  ner  temps  da 
far  tot  possibel  per  retener  il  progress  dell'  inflammaziun.  EI 
faget  faschar  il  member  inâammau  cun  iin  linzöl  bagnau  in  aua 
frosca  e  laschet  renovar  questa  operaziun  mintga  10  minutas. 
Allura  ün  tramettet  subit  ün  frar  giuven  de  Regina  a  Savo- 
gnino  per  ün  chh"ui^.  II  pauper  malsaun  comenzet  a  respirar 
plü  liber  e  plü  ferm  et  avrit  er  plii  suvent  ils  ögls.  Plaun  a 
plaun  il  pareva,  sco  sche  el  revegniss  e  savess  far  adöver  de 
ses  senns.  Tandem  el  clamet  cnn  debla  vuscb:  „Regina,  aua, 
aua!"  Subit  la  muglier  gli  porschet  üna  coppina  cun  latg  bugliu 
et  ün  pau  aua.  L'infirm  bevet  cun  grand  gust  questa  bevranda 
e  filt  miravigliusamein  fortiScau  da  quella.  Plaun  ptaun  el 
comenzet   a  discurrer  qualche   plaids;    ma  il  giudicius  spiritual 
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ordinet,  che  ün  non  dovei  molestar  il  malsaun  cun  far  gli  demon- 
das,  Btaote  clie  quei  podessi  noecher  gli.  Inconter  la  damaun 
arrWet  allura  il  chirurg  da  Savognino  e  prendet  il  malsaun  in 
sia  cura.  £1  il  vieltet  exactamein  e  cattet  negün  auter  consi- 
dcreiTcI  dann  al  corp,  cbe  la  ruttura  della  camba.  II  colp, 
che  el  haveva  bagiu  re^ert  dol  ram  giu  per  la  testa,  gU  podeva 
bein  haver  fatg  mal  ii  prim  moment,  ma  non  haveva  occasio- 
nau  n^ün  dann  e  pericul.  Stante  che  la  camba  era  fit^  unflada, 
el  stovet  spel^r  du9  dis,  fin  che  el  podet  remetter  la  ruttura. 
Questa  operaziun  reussit  a  compleina  contentezza  del  chirui^  e 
per  grand  plascber  della  femilia,  dels  parents  e  vischine.  II 
guariment  jet  plaun  plaun,  ma  següramein  inavant,  et  il  cbirurg 
taget  tot  siu  possibel,  per  restabilir  siu  malaaun  in  urden. 

L'  intênt  populaziun  della  vischnaunoa  prendeva  viva  part 
della  disfortuna  del  pauper  Placi  Marun,  dc  cui  situaziun  era 
nagut  meins  cbe  üna  agreabla.  II  pauper  hum  era  almeins  per 
treis  meins  inhabel  da  far  qualunque  lavur.  Ma  da  quel  temps, 
cur  regevan  meins  las  leschae  civilas  ils  humans,  che  las  doc- 
trinas  christianaa  il  cor  de  medems,  ün  rattet  er  mezs  e  mesü- 
ras  per  far  surportabla  la  surt  del  pauper  Placi  Marun  e  de 
sia  familia.  Ils  parents,  viscbins  ct  autei's  bui<s  humens  della 
vischnaunca  fagettan  voluntariamein  tot  las  lavurs  da  Placi ;  iln 
gli  manava  la  lenna,  la  resgiava  e  tagliava  e  pavlava  sia  vacca 
e  sias  cauras  e  nursas,  e  quei  tot  gratuitamcin.  Tgi  vegniva 
a  visitar  il  pauper  invalid,  mei  non  vegniva  cun'  niauns  vöds; 
tot  che  gU  apportava  paschada,  caschöl,  (iu  toc  corn,  ün  pèr 
quartaunas  granezza  et  autnis  caussas,  da  mnniera  clie  el  non 
haveva  mai  da  patir  dallas  mlserias.  Mintga  viechin  se  cre- 
deva  ohUgau  da  eudtener  ün  diHgraziau  tant  sfo  gU  era  possibel; 
e  quei  era  beinfatg.  Ün  tal  apirt  d'  adherenza  ct  iiniun  dovess 
da  pertüt  e  semper  regnar  neUrts  comunitads,  c  negün  bavess 
allura  da  patir ;  felieitad  regess  e  contentezza  tranter  I'  intêra 
populazjun  del  vitg. 

II  pauper  Flaci  soffriva  cun  granda  pazienzia  las  doturs  e 
punschidas  de  sia  eamba  nauseha;  ma  da  etover  star  inactiv 
sün  la  rcin  in  ün  lctg,  quct  gli  pareva  fitg  lungurus,  et  el 
rcflectet  ditg,  in  quala  maniera  e1  podessi  esser  util  a  sia  farai- 
lia.  Treis  de  ses  infants  eran  ussa  in  üna  etad,  che  el  ils 
-saveva  instruir.  Surstadas  las  primas  e  plil  grandas  dolurs,  el 
comenzct  a  far  il  mngister  de  rcs  infant^.     Marinella,  sia  figUa 
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Teglia,  era  üna  mattella  da  prest  Ündesch  anns  e  da  ses  dus 
maitella  haveva  Ün  preat  otg  e  1'  auter  plü  ohe  nov  anns.  El 
comenzet  V  instrucziun  secund  1a  metlioda  veglia.  Mintga  infant 
reQeveva  ogni  di  siu  penaum  e  stoveva  passav  al  letg  del  mal- 
saun  e  recitar  gli  sia  leeziun.  In  prima  linea  gli  stovevan  ils 
infants  imprender  la  doctrina  chriBtiana,  volend  Ptaci,  clie  se» 
infants  daventien  avant  tot  auter  humaiis  christians,  ili^  quals 
eonoschien  il  bön  dal  ma!  e  sappien,  tgei  che  ela  in  totaa  cir- 
cumstanziQS  della  vita  hagien  da  far  per  arrivar  a  lur  destina- 
ziun.  Ha  infants,  als  quals  ia  mainina  Keglna  haveva  gia  im- 
pkntau  ün  senn  religiua,  eran  fitg  dihgent^  in  questa  instruc- 
ziun  e  fagevan  bela  progresB.  Ultra  de  quei  mussava  ü  imb 
aunc  a  aes  infants  da  legor  e  da  far  (juiiit  et  er  ün  paii  da 
seriver.  Tots  treis  fügevan  bels  progress  iit  que.st)i8  disciplinas. 
Ils  Infanta  havevan  bun  talenta,  cran  in  tot  liir  intrapresas  dili- 
gents  e  se  davan  aunc  extra  tota  stenta,  per  far  tant  plü  grand 
plaachei'  al  bab,  il  qual  ela  estimavan  et  amavan  da  cor. 

La  mamma  Rcgina  era  di  e  notg  activa  aco  üiia  formicla. 
Ella  haveva  granda  lavur  cun  il  regulament  dels  infants  pii^ens 
e  cun  las  ordinarias  fageadas  della  öconomia.  Cun  ils  infants 
haveva  ella  ün'  excellenta  disciplina.  Ella  ils  fageva  levar  a 
bun'  ura  la  damauu,  iis  lavava  e  scultriva  o  nettava  cun  dili- 
genza  e  pazienzla,  iis  radunava  allura  inturn  la  ineisa,  fageva 
cun  els  r  oraziun  della  damaun  et  ils  admoniva  da  bein  so 
deportar  durant  il  di.  Havend  dau  a  tots  1'  aua  benedida,  ella 
ala  portava  l'ansolrer  (colaziun),  il  qual  ordinariamein  consi- 
steva  in  üna  suppa  da  farina  spessa  e  bein  cuschinada,  cnn 
tina  bella  buccada  paun  da  segal.  Havend  allura  fatga  la  solita 
oraziun  zieva  il  mangtar,  ella  dava  a  ecoddn  dels  infants  iina 
occupaziun  e  vigikva,  clie  scodiin  felgi  exactamein  quei  cho  gli 
era  coinmendau.  Discordia  ella  mai  non  lascliava  pigliar  ragisch 
tranter  aes  infents;  ella  possedeva  ün  dun  particular  da  tener 
a  mistregn  (in  disciplina)  ses  piQena.  La  aera  la  stoveva  mintga 
infant  render  quint  da  quei,  che  el  haveva  fatg  durant  il  di, 
et  ella  repartiva  allura  admoniziuns  e  laud  teoor  merit.  Gur 
ella  etoveva  censurar  «  castigiar  ün  u  1'  auter  dels  infants, 
daventava  quei  mai  cun  iritaziun  e  gritta,  dimperse  adtina  cun 
moderaziun  et  amur  raatema.  Aschia  ils  infants  se  svilupavaii 
excellentamein  in  totas  direcziuns,    da  corp,  da  spirt  e  da  cor. 

La  aera,   cur  la  mamma   haveva   mees  a  letg    ils  infants, 
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ella  se  metteva  alla  roda  sper  il  letg  de  siu  mariu,  et  ils  dus 
conJL^ls  teoevan  allura  couBegl  9ur  lur  öconomia  e  las  caussaq, 
che  els  volevsn  intraprender  nel  avegmr.  EIb  possedevan  Qaa 
litg  pi^iia  facultad  e  stovevan  impunder  tot  lur  diligenza  et 
activitad,  per  saver  olimentar  lur  QUmeru»a  familia.  Els  pre- 
vedcttan,  clie  Placi  sei  per  quest  ann  inbabel  da  far  da  quellaa 
grevaa  lavurs,  sco  el  fageva  autera  anns,  e  vegnittan  perüna, 
che  el  dovci  per  quest  ann  s'  annunciar  per  nursèr.  Marinella, 
la  figlietta,  et  il  mattell  plü  grand,  il  Giusep,  gli  savevan  giidar 
a  far  il  pastur.  Durant  il  temps  delta  primavèra  savevan  ils 
infonts  pertgürar  solets  las  nursas,  et  il  bab  saveva,  sche  el  füt 
ha))el  alla  lavur,  cultivar  durant  quest  temps  siu  pigen  funds. 
Havend  ditg  ponderada  quella  caussa  da  totas  varts,  eU  con- 
cludettan,  d'  assumer  il  serve^  de  nursèr,  sche  la  viachnaunca 
gli  detti  quel.  L'  estad  voleva  Flaci  allura  ascender  la  Toisa 
oun  Marinella  e  cun  agQt  de  questa  svelta  mattella  pertgfirar  las 
nursas  uell'  alp.  Yegnind  il  cauvitg  Qna  gada  a  visitar  il  Placi, 
el  fiit  supplicau,  da  cun  buna  occasiun  raccommendar  Placi  per 
üursèr  alta  vischnaunca,  e  quei  il  cauvitg  impromettet  da  far. 
U  guariment  del  Placi  non  fiigeva  rapids  progress.  Fin 
a  mez  Scbanèr  baveva  el  stoviu  star  in  letg;  allura  el  podet 
levar  per  qualche  uras  mintga  di;  ma  da  passar  siin  eia  camba 
rutta  gli  fageva  aunc  fitg  mal.  Però  nel  Fevrèr  el  comenzet 
a  zopegiar  eun  üna  eanna  per  la  stüva  inturn.  La  prima 
domengia  del  Mars  el  zop^et  per  la  prima  gada  in  baselgia 
al  serve^  divin  e  se  particJpet  cr  della  radunanza  dels  vischins, 
nella  quala  fiittan  designai  ils  divera  pasturs  per  l'anQ  current. 
Piaci  Marun  fiit  unaniraamein  acceptau  per  nursèr,  e  quei  con- 
solet  il  pauper  hum,  vezend  che  tüt  ils  vischins  della  eomunitad 
^li  volevan  bein  e  che  el  haveva  aspects,  da  saver  guadagnar 
siu  paun  quotidian  cun  agüt  de  Deus  o  de  ses  buns  infants. 
Quest  servcQ  haveva  el  però  da  surprender  pür  il  1  da  Matg, 
cur  föt  fatg  mundi,  v.  d.  cur  che  la  pasculaziun  sQn  ils  praus 
era  serrada  e  scommendada.  L'  intêra  familia  s'  allegret,  cur  il 
bab  arrivet  a  casa  cun  la  nova,  che  el  sei  nomnau  nuraèr. 

IL 
La  granda  nevada  del   inviern  comenzet  a  svanir,    stante 
«'he  nella  prima  metad  del  Mars  il  Favugn  haveva  comenzau  a 
sufHar   cun  tota  curàscha   sur  ils  munts.     Inturn   s.  Giusep  la 
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cultura  da  Salogf  era  gia  per  part  teritcaâfl,  che  ils  contAdins 
Mvevan  comenzar  a  ledar  lur  funds.  Laa  cauraa  e  las  Dnrsa& 
pasculavan  gia  BÜn  la  prada  e  TiTificavan  cun  lur  bninsinettas 
e  stgellins  e  cun  lur  beBchlar  la  cultura  della  vischnaunca. 
L'  aura  restet  long  temps  fitg  favureivla  da  maniei.i,  che 
ils  contadina  podettan  gia  al  principi  d'Avril  ingeiver  a  pre- 
schender  (barbar)  lur  funds  e  gia  a  mez  Âvril  ün  comunzet 
ad  arar  e  semnar  la  granozza.  Tot  era  ia  activitad  dalla 
damaun  mamvegl  fin  alla  sera  tard.  IIs  ultims  dis,  esaend 
t'aura  fitg  buna,  ün  laschct  er  pascular  la  muvaglia  grossa  sün 
la  prada  grassa 

Essend  Placi  Mtunn  aunc  debel  da  lavurar  siu  pigen  funds, 
ils  Tischins  gli  güdavan  far  las  tavurs  et  el  savet  ascbia  terminar 
quellas  cun  ils  auters.  Atla  fin  del  meins  però,  cun  la  glüna- 
ziun,  y.  d.  cun  la  pbasa  u  müdada  della  glUna,  l'aura  se  müdet 
e  daventet  fitg  trida  e  freida.  II  neveva  e  cufflaTa  quasi  mintga 
di*,  il  pareva,  sco  Bcbo  l'inviem  voless  da  novamein  comenzar 
sia  cursa  nellas  muntagnas.  Calonda  magia,  v.  d.  il  prim  da 
Matg,  arrivet,  et  il  muvel  stovet  banduuar  la  cultura.  li  cavrèr 
et  il  nursèr  stovetfan  coraenzar  lur  serve?  e  ca^iar  tur  animalinB 
sün  ils  pasculs  comunals  dador  la  cultura  della  vischnaunca. 
Plnci  raspct  cun  sia  Marinella  las  nursas  della  viscbnaunca  e 
las  caget  sün  il  pascul  della  Motta.  EI  instruit  la  matella,  co 
ella  hagi  da  pertgürar  eias  nursas,  inua  ella  las  hagi  de  oagiar 
e  cur  ella  hagi  la  sera  da  returnar  a  casa,  resp.  al  zon  tranter 
Deal  e  Salogf.  Havend  dada  questa  instruczlun  a  sia  mattella, 
et  jet  a  casa  per  far  autras  lavurs  necessarias.  La  matella 
aequitava  conscienziusamein  a  sia  montanèra  (scossa  de  nursas) 
e  la  pertgüret  cun  tota  attenziun.  L'aura  era  fitg  freida  e  la 
paupera  mattella  stoveva  suvent  ^ercar  siu  refugi  davos  las 
caglias,  per  se  defender  dal  mordent  siiffel  septentrional,  il  qual 
regeva  gia  intgüns  dis  eonsecutivamein.  Qessava  ü  vent  per 
moraents,  e  penetrava  il  clar  solegl  ils  nüvGls,  il  dava  allura 
beinduras  solegliadas,  nellas  qualas  1'  infant  podeva  scaldar  sia 
membra  rigida.  La  sem  cagiaTa  etla  las  nursas  al  zon  (âtavel) 
e  siu  bab  se  bavcva  gia  postau  là  avant  la  genna  del  zon,  per 
güdar  cagiar  la  montanèra  in  quel.  IIs  proxims  dis  non  eran 
plü  agreabels,  però  zieva  ün'  emda  crodct  üna  buna  pIÖTia  e 
i'  aura  daventet  bella  e  raulda.  Pür  uss  il  pascul  comenzet  a 
vprdegar  plij  beiuj  e  las  flurinas,  primulas,  asteras,  Tiolas  fage- 
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van  parada  aper  mintga  trutg  e  seada,  et  er  l&a  caglias  comen- 
zavaD  a  âunr  etupend. 

Havend  la  scossa  pasc  plü  che  avunda,  la  pasturella  hareva 
fitg  bella  vita  da  pertgiirar  e  temps  da  s'ocoupar  cun  las  bellas 
flurs.  Ella  raccc^lievtt  flurs  da  totaa  colurs  e  fageva  bellaa 
guirlandfts,  cun  laa  qualas  ella  ornava  la  sera  ils  agnellins,  cur 
ella  ca^iava  sia  montanèra  a  casa  per  la  metter  nel  zoD.  La 
vita  de  pastura  plascheva  di  per  di  mcglier  a  Marinella;  ella 
se  recreava  cun  aea  agnellina,  ila  quals  la  eircumdavan,  iagend 
lur  tcmeraris  sagliots.  Essend  las  caglias  aunc  nel  suc,  ella 
iàgcva  bragialèras,  sunas  e  schiivlots  e  musicava  da  gust  sper 
sia  scossa.  Beinduras  ella  cantava  qualche  melodia  ecclesiastica 
et  er  autras  canzunettas,  che  la  mamma  la  haveva  mussadas. 
Ün  di  ühe  ella  era  fitg  da  buna  vj^lia,  clta  se  postet,  ornada 
cun  Qna  guirlanda  dn  bellas  flurs  inturn  la  tcsta,  sQn  iina  col- 
linetta  all'  umbriva  d'  ün  grand  coller  e  cantet  cun  amureivla 
vuschma,  carezinand  ün  bel  agneltin  alv  sco  la  neiv,  la  sequenta 
canzunetta : 


Agii£,  mhi  car,  ciui  Iduna  lina, 
Bco  «eida  lama  da  palpar, 
Sl^etlüw  iissa  lâ  brimRina, 
IiiHembel  uug  vukin  caiUar! 
La  neiv  eis  da  pertut  sviinida, 
Si>8  pascul  Tezuas  verilegnr; 
E  trauter  ea<;liaB  intea^ida, 
Viola  niis  se  vol  iniisHor. 
Las  primulas  er  gia  oraeBi;han 
La  prada  da  pertot  stupend, 
E  Tezüas  astenw,  che  ci'eschou, 
Nel  clar  e  caald  solegt  nascheud. 
Er  bmmbels   ca^ia  la  buxcaglia, 
tSche  vul  inirar,  miu  agnelliu ; 
Non  stos  temer  plU  la  fredngUa, 
Fos  t'altegrar  uss  da  coutin. 

0  iniu  agnè 


N'un  ven  mai  plU  la  trida  cnffla, 
Mai  biHcha»  pl<t  enn  flnt  mordent; 
11  veut  be  cauld  nas  semper  suffla 
8iir  miints  e  Talls  <ln  permnnent. 
Merlo;iaâ  er  e  himndellas 
Tras  r  aria  veKzas  navigar 
E  da  pertut  er  las  uvellas 
Lur  palazKius  uss  fabricar. 
E  tot  se  niaolm»  e  svulazza, 
Ini!ect«  e  uinscas  e  mus-chins, 
Et  uss  a'  allegra  e  sulnzza 
Sttn  fmstgafl,  ramn  e  ramins. 
Cur  primaTÈra  eis  vegnidn 
Cuu  sin  tögXia  e  coa  flnrs, 
MagniSc  olln  eia  Teatida 
Et  agreabla  in  odurs. 
1  laiuia  fina, 


Sco  neida  lama  dn  palpar, 

Da  cur  t<l  ussa  te  festina 
Da  t'allegrar  e  dn  sperarl 


Havend  cantada  la  canzunetts,  ella  prendet  la  guirlanda 
da  fliu  tgau  et  ornet  cun  mcdema  1'  f^nÈ  e  clamet  sias  nur- 
siuas,  che  pasculavan  da  vicin,  e  tramagliet  e  discurret  cun  ils 
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agnellins,  sco  sche  quels  câpisseD,  t^ei  che  ella  baderlasa.  Ma 
sia  canzun  non  era  stada  audida  be  da  sias  nursinas,  anzi  ella 
haveva  hagiu  aunc  ün  auter  auditur.  EUa  haveva  a  peina 
comenzau  a  cantar,  che  se  movettan  in  intgüna  allontanezza  la 
rama  della  pignola,  et  ün  pèr  ögls,  ners  sco  Qereschas,  fisettan 
la  pigna  cautatriza  cun  la  plü  granda  attenziun.  Quest  inas- 
pectau  auditur  e  tadlunz  era  negün  auter,  che  il  cavrèr  da  Mon, 
nomnau  ü  Qianin  Guetgin,  figl  della  vidua  (guaivda,  vieua) 
Gretta  Guet^n,  nata  Bisehlagna,  d'Alvaschein.  Quel  era  Qn 
fresi;  e  robust  mat  da  circa  13  fin  14  anns.  El  haveva  quel 
di  ca^iau  sias  cauras  da  queeta  vart  et  ascendet  üna  crestetta 
per  surver  ses  animals  e  la  contrada.  Annet^meiu  audit  el 
üna  vusch  carina  in  sia  vicinanza,  1a  quala  cantava  üna  dul^ia 
melodia.  EI  saglit  in  peis,  pene^t  la  pignüla,  fin  che  el  arrivet 
al  ur  del  bostget  e  podet  surver  inobservau  il  töc,  dal  qual 
vegniva  quella  vusch  cantanta,  che  gli  plaacheva  extraordina- 
riamein.  El  observet  la  giuvna  nursèra,  la  quala  el  fia  ussa 
mai  non  haveva  vissa ;  el  vezet,  co  la  mattella  traraagliava  cun 
sias  nursinas  e  las  ornava  cun  flurs  e  cun  guirlandas.  EI  con- 
sideret  ün'urella  questa  bella  scena  e  ae  havesa  bugen  avicinau 
alla  paaturella,  non  haveva  però  la  eurascha  da  far  quei,  cre- 
dend  che  üna  mattella,  la  quala  canti  aschi  bein,  sei  inzatgei 
meglier,  che  ün  cavrèr  da  Mon.  Mirand  Marinella  per  cas  vers 
il  löc,  inua  il  giuven  cavrèr  era  zupau,  quel  temec,  che  ella  il 
podessi  ver,  e  se  retiret.  Ma  la  frappa  il  tentet,  che  el  det 
ün  ferm  Bcbüvel;  allura  el  fugit  in  tota  prescha  per  retumar 
pro  sias  cauras. 

Marinella  se  spaventet  da  quest  penetrant  Bchüvela?  e  levet 
in  peis  e  guardet  inturn  per  spiunar,  tgi  hagi  schtlvlau;  ella 
observet  però  negün  e  non  savet,  tgei  ella  dovci  far.  Da  pene- 
trar  nella  pignola  e  i^ercar  il  schüvlunz,  ella  non  haveva  cnra- 
8cha.  Er  sias  nursas  havevan  pigliau  tema  dtJ  schüvel  et  eran 
daventadas  inquietas.  Elta  las  raspet  in  üna  canella  c  uon  las 
bandunet  ptii  fin  ta  scra,  cur  ella  las  ca^et  al  zon.  La  sera 
raguintet  Marinella  a  casa,  co  ella  sei  oz  stada  lementada  dad 
iin  schüvelat;,  che  sei  vegniu  datla  pignola  d'  üna  cresta  vicina. 
IIb  geniturs  t'acquietettan,  schend  che  probabilmein  ün  lavurant 
nella  selva  u  ün  pastur  liagi  forsa  schüvtau  per  la  tementar. 
Ella  se  taschet  persvader,  che  il  sei  imprudent  da  se  laschar 
intcmorir  dad  ün  scbilvel,   che   mintga   matta^   sappi   dar;    ma 
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dorant  la  mt§  ella  sSniget  del  Bchüvel  e  se^lit  ad  ault,  bco 
sche  ella  voleas  fugir.  L'auter  di  la  stovet  il  frar  Qiusep  arcom- 
pagnar  sün  il  pascul.  Audind  e  vezend  ila  infants  tot  il  di 
nagut  BuspectuB,  se  perdet  tandem  la  tema  de  Marinella,  et  ella 
comenzct  puspei  a  far  ses  tramagls  cun  sias  nursinas  sco  avant. 
Al  fresc  Gianin  timava  la  canzunetta  della  nureèra  da 
Salogf  aunc  nellas  oreglias.  Bl  era  ün  amatur  del  cant  e  saveva 
er  intgünas  canzuns  pastoraks  e  se  resolvet,  dad  er  sui'preuder 
Qn  di  la  Dursèra  cun  Un  cant.  Ils  prims  dis  el  non  ae  laschet 
Ter  nel  reyier  della  nursèra,  cumbeiri  cbe  el  mava  a  spiunand 
per  vêr  )a  cantatriza.  Ün  di  Marinella  haveva  puspei  rantau 
nel  medem  löc  üna  canzunetta  e  stava  qua,  tramagliand  cun  ees 
animahna.  Inaspectadamein  intonet  üna  ferroa  vusch  puerila 
nella  pignola,  d'inunder  haveva  resunau  ^ell  di  quel  schüvel, 
üna  canzunetta  e  cantet: 


FreBc  auBoliii,  inavaut,  te  fe^tina, 
Fresc  urb  snrsagtia  iln  iutgs  tll  Tn^iA, 
Seqaita  siiertamein  tiA  maiuiniun! 
L'aTira  se  mdda,  ü  su&el  eis  trid. 

Vhs  festinei  er,  mes  bellas  Bterliglias! 
Xltvela  QS8  iienda»  al  ^el  smiuaciant, 
£t  a  craachlaod  tissa  avulau  cumiglias, 
Svulan  in  presclia,  la  selva  passand. 

8ü,  miu  cavrèr,  nssa  sU  alla  Bperta, 
Meiu  a  (ercar  nella  selva  flii  tetg! 
Bischa  e  cnffta  eis  nsHa  allerta, 
L'sBa  comenza  1'  orcan  pör  da  dretg. 

Ussa  curascha,  sur  crapiia  e  lemia 
Fresc  vus  sagli  in  veluces  sagliots, 
Per  eh'  arrlTeien  nsa  prest  alla  gcnna, 
Cbe  uus  averta  catteiu  eut  ils  bots. 

Buc,  conductur,  tü  las  mH'^Na  la  senda, 
Fresc  iuavant,  tU  valent  barlwmn! 
(tUz^a  la  corna,  1'  oregUa  tfl  tenda, 
Fresc  iuavant  e  non  far  il  poltninl 

Ândas  il  Inf,  co  el  urla  da  furza, 
f*entns  il  veiit  nella  selva  tunar 
E  co  il  pUf  u:<»ia  picla  la  scorza, 
Frompt  e  pinau  d'  attaccar  e  rubar  I 
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Hira,  co  glUgclian  ia  qaelU  spessaglia 
Tranter  las  plastas  dus  ögls  penetraiits! 
Qnei  eis  il  luf,  il  (erver,  la  cauaglia, 
Olie  per  rapina  vol  ^emer  iiassauts. 
Fresc  ausoliii,  iuavaut,  te  festiiia, 
Fresc  vus  sterliglias,  er  vua  festiuei, 
Tila  tenei  e  Bagli  vus  adaua, 
Frese  iuavant  e  vua  luai  nuu  fermei! 
0  co  la  selva  stremeut  uas  rAmura, 
E  co  el  Bchdvla,  il  suffel  raiiiau, 
Scu  sche  il  muuil  uss  duvcss  ir  sutsura, 
E  sco  scbe  fuss  il  striegii  lcveutau.  — 

Finida  la  canzuDetta,  il  cantadur  det  amò  ün  güvel  e  fugit. 
Marinella  era  fitg  surpresa  de  quei,  clie  ella  haveva  audiu,  e 
curiosa  da  saver  e  conoschei',  tgl  liagi  cnntau  quellaa  strophas; 
ella  non  havet  però  la  curascha  da  s'approximar  al  löc,  d'inun- 
der  haveva  resunada  la  canzun.  Ella  rcstet  tot  il  di  in  üna 
certa  agitaziun  e  spiunava  semper,  eche  ella  non  vezess  il  can- 
tadur;  raa  ella  stovet  reatar  in  miraviglia,  il  cantadur  non  se 
laschet  vêr.  II  di  sequent  ella  ca^et  sias  nursaa  a  buo'ura  ptü 
ad  ault  e  b'  avicinet  alla  pignola,  nella  quala  la  vusch  puerila 
liaveva  resunau.  Non  audind  e  sentind  nagut,  ella  ris-chet  da 
penetrar  tranter  quella  pignola.  Ella  cattet  qua  üna  camannetta 
iatga  cun  rama  de  pm,  la  quala  saveva  proteger  duas  fin  treis 
pereunas  dal  solegl  e  dalla  plövia.  Ella  intret  e  rairet  inturn, 
e  tandem  ella  seset  sün  dus  craps,  ils  quals  formavan  ün  banc 
(baun).  Sün  il  plaun  a  raez  la  camaniia  ella  observet  ün  curtê; 
ella  il  prendet  in  maun  e  consideret,  l'avrit  e  comenzet  a  tagliar 
cuu  quel  ün  ramet.  Occupada  cun  quest  tramagl,  ella  non 
observet,  che  il  cavrèr  da  Mon,  il  Gianin,  era  jtia  arrivau  avant 
la  camanna  e  mirava  cun  surpresa,  tgei  che  la  nursèra  fet^l 
in  sia  camanna.  Tandera  el  pigliet  curascha  e  schet:  „Bun 
di!  Tgei  fas  tü  qua  in  mia  camanna?"  Marinetla  pigliet  granda 
tema,  audind  questa  vusch,  e  respundet  cun  viwih  trembhnta; 
„Tü  mi  stos  perdunar,  che  jeu  sun  intnvda  neila  camauna;  jeu 
sun  casualmein  passada  tras  questa  pigiiola,  hai  observada  la 
camanna,  et  essend  quella  averta  e  senza  üsch,  jeu  sun  intrada 
per  pausar  ün  moment.  Quest  curtè,  il  qual  jeu  hai  cattau 
sün  il  plaun,  serà  cert  il  tiu."  Cun  quels  plaids  ella  porschet 
il  curtê  al  cavrèr.  Quel  il  prendet  et  ingraziet.  „Tü  non  stos 
temer,"  scliet  el  alla  mattelk,   „tü  ascas  vegnir  ia  mia  camanna 
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cur  che  tü  vol.  Ma  mt  dincb,  tgi  tü  es!"  E  la  matella  ree- 
puDdet:    gJeu  hai  nom  MariQella  e  sun  la  nursèra  da  Salogf." 

Ha  du8  ifants  discurrcttan  uss  aunc  cun  tota  ingenuitad 
ün'  urella  inaembel.  Gianin  prendet  sin  curtè  e  jet  a  taghar 
ün  bastuuet  da  coller,  il  scorzet  per  part,  fagend  da  totas  Horts 
figuras;  aUura  el  fa^t  in  mez  della  camanna  ün  foc  e  rostit 
il  bastun  aschi  ditg,  hn  che  la  part  de  quel,  la  quala  era  Bcor- 
zada,  filt  litg  brQna.  Âllura  el  scorzet  1'  autra  part  e  havet 
Ön  be!l  bastunet  gagl,  il  qual  el  regalet  alla  nursèra.  Süsom 
l'adester  Qianiu  haVeva  taghau  nella  scorza  ân  bel  M  grand, 
it  qual  era  ussa  bel  brQn  et  indicava  I'  iniziala  del  nom  de 
Marinella.  Quella  prendet  cud  grand  plascher  la  canDB  et  ingra- 
ziet  al  (lonatur  per  quest  regal,  il  qual  I'  allegrava  plQ,  che 
qualuDque  object  de  luxus,  dal  qual  quest  simpet  et  innocent 
infant  faaveva  gnanc  la  minima  idea.  Ila  dus  infants  s'  incon- 
trettan  dad  uss  in  via  quasi  mintga  di.  II  prim  lempa  era  1a 
camanna  da  Gianin  il  löc  de  lur  conversazinn  e  recreaziun. 
Oianin  raquintava  alla  Marinelta  tot  las  hietorias  da  atrias,  etriuns 
e  striegn,  las  qualas  el  havcTa  audiu  Qna  gada,  et  er  autras 
bellas  historiettas,  e  Marinella  mussava  beinduras  fina  canzun 
al  cavrèr.  Lur  scossas  pasculavan  pacificamein  nella  vicinanza, 
da  maniera,  che  iU  paaturs  haveyan  da  far  pauc. 

Essend  il  pasc  nella  baasa  consuraau,  els  atovevan  plaun 
lur  se  tirar  plü  in  ault  cun  lur  aninials;  els  cattettan  sün  quels 
pasculs  dutgs,  valls  et  auals  e  tramagliavan  intârg  dia  sper  quels. 
Gianin  fitbricava  cnsas,  re^aa  e  molina,  fratant  che  Marinella 
indrizava  orts  e  curtins  et  ornava  il  contum  dels  edificis  cun 
flurf),  cespet  e  frastgas  (manzinas).  Ün  auter  di  Gianin  fageva 
con^tts,  artgas  e  rainparts  e  formava  cascadas;  el  fageva  er 
canals  fat  indrizava  fontaunas  e  truaschs,  e  Marinella  I'  assisteva 
in  tot  quels  göcs  cun  plascher.  Âscbia  passet  il  Matg  fitg 
agreabel  als  dus  infants,  e  la  vita  de  pastur  non  als  Tiit  longu- 
rusa.  D'  intant  las  alps  eran  terrenadas  et  ün  se  pinava  nellaa 
vischnauncas  da  cargar  \as.  Sco  il  solit  las  alps  da  Salogf 
föttan  gia  cai^adHB  ils  4  da  Sercladur,  et  fln  pèr  dis  plü  tard 
ascendet  Placi  Marun,  accompagnau  da  sia  figlia  Marinella,  la 
Toisa  cun  las  nursas  da  Salogf  e  da  Mon.  Placi  stovet  sez 
star  durant  I'  estad  nell'  alp  della  Toisa,  pertgei  ün  non  ascava 
coDfidar  Qna  aschi  numerusa  montanèra  be  alla  cura  de  Mari- 
nella,  la  quala  era  amò  Qn  infant.     Dis  quicts  e  da  bcll'  aura 
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haveva  Placi  da  far  nagut;  Marinella  pertgöraya  las  nursas  e 
las  raspava.  Ma  dis  da  plövia  e  da  bischaa,  ils  quaU  sün 
questas  aultas  muntagnas  v^nan  cr  dumnt  1'  estad,  sco  er 
durant  temporals,  aurizzis  et  orcaDS  era  Placi  sez  sper  la  mon- 
tanèra  e  la  pertgürava.  Da  tempa  da  strasauras  fageva  el  star 
sia  figlietta  in  tegia  a  iar  la  eusehinunza.  Dad  Qna  tala  cuschi- 
nunza  in  ün'alp  d'ün  nursèr  (In  non  fageva  da  lez  tempa  gran- 
das  pretensiuns.  Las  trat^aa,  c}ie  fiittan  servidas  nella  tegia 
della  Toisa,  conBistevan  in  paun  ner,  caechöl,  latg,  furraentins, 
pult,  buglia  e  da  quellas  cauasas,  las  qualas  Marinella  saveva 
gia  cuschinar  fitg  bein. 

Gianin  ca^iava  er  8ia.<i  cauras  nell'  alp  Dafora,  e  havend 
fit^  bella  vita  da  pertgürar  las,  il  gli  restava  aunc  temps  liber 
avnnda,  da  far  sias  excursiuns  nellas  tegias,  e  beinduras  el  visi- 
tava  er  la  baselgia  da  Zitail,  principalmein  da  dis,  cur  era  servei; 
divin  nel  peregrinagi.  In  da  quellas  occasiuns  incontrava  el 
beinduras  U  Marinella,  la  quala  vegniva  er  pro  la  baselgia  a 
fer  eia  oraziun.  Suvent  la  mattella  aoleva  ir  pro  la  basel^a, 
poatut  cur  ella  pertgürava  -  sias  nursas  alla  bassa  della  Toisa  e 
cur  non  era  pericul,  che  sia  montanèra  se  spatii^iasa.  Essend 
d'  ordinari  la  baselgia  serrada,  ella  orava  avant  la  fenestra  sper 
la  porta;  beinduras  ella  cantava  la  litania,  autraâ  gadas  üna 
canzunetia,  per  aatiafar  al  impuls  de  aiu  cor.  Ün  di  ella  era 
vègnida  a  Zitail  et  oret  sco  il  solit  avant  la  porta;  allura  clla 
intonet  üna  canzunetta  e  cantet: 


0  Maria,  mainina  mia, 
Jliii  refiigi,  min  cuufort, 
^leina  mei  per  dretga  via 
E  dirigia  mia  sort ! 

0  Maria.  aseigteiita 
Dcl8  afSictti  e  cuutnrbai, 
feies  er  per  mei  yalenta 


0  Mari.1  geueruwi 

Protet'tura  il'  iiiiioceüts', 
t<eien  Keinper  iiiia  pnsa 
lu  periculK  e  turmeutti! 

0  Maria  seraiier  imra 
E  plU  clara  ch'  il  twle^l, 
0  imiirinia  da  mintg'  iira 


1  me  lianduna  mai!  ;  A  luiu  c 

0  Maria,  beuedida, 
TU  eH  miu  plU  graud  agUt, 
£  pro  tei  jeu  ven,  cauitida, 
I'er  portar  ti  min  salttt, 

Ella  liaveva  a  peina  Gnida  sia  canzunetta,  che  il  Gianin 
comparet  sün  la  collina  sur  )a  baselgia.  Er  el  veguit  alla  porta 
e  cattet  qua  sia  amitga.    Ils  dus  iDiànta  orettan  insembel  in^üns 
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^jAvea  Maria"  e  cantettmn  cun  bellaa  vuschs  il  hytnnus  „Â?e 
maris  8^6118".  Âllum  els  bandunettan  il  pcre^nngi  e  jettan  a 
discurrend  conter  il  pei  della  Toisa.  Observand  se  raapar  ün 
nüvel  etgür  al  jj^rand  Cunrèr,  Gianin  pigliet  tema,  chc  eiae  cauras 
gli  podessen  fugir,  et  «1  curret  dall'alp  ora  per  raapar  siu  cavrèr. 
Marinella  aseendct  la  Toisa  e  ruspet  subit  sia  niontanèra  per 
la  c^ciar  nel  stavel.  D'intant  ils  nQvcla  b' ingrandittan  rapi- 
datnein,  et  in  curt  temps  ü  comenzet  a  camegiar  (dar  ehalaTer- 
nas)  et  a  tunar  fitg  vehemeut.  Ün  suffcl  vehement  s'alyiet,  et 
il  comenzet  a  plover  sco  da  versar  cun  sadelias.  La  revolta 
nella  natura  a'  ingi'aiidit,  ils  auats  e  las  valls  tunavan  e  ramu- 
ravan  zun  sgrischcivel  e  tandcm  il  comcnzet  aunc  a  tenipestar 
da  tala  maniera,  che  ils  pasculs  fiittnn  prest  tot  alvs  dalla  gra- 
nella  (^odada.  Per  fortuna  la  granella  non  era  grossa;  ma  in 
blera  locs  ella  era  stada  ferrna  avunda,  per  metter  in  raoviment 
laa  bovas  (boudas)  et  ils  ruviers.  Obscrvand  Placi  I'  avicinant 
temporal,  el  cra  vegniu  incontcr  a  Marinella,  et  a  tur  forzas 
unidas  il  reussit  da  ca;iar  lur  montanèra  nel  stavel  pro  tur 
t^ia.  La  paupera  mattella  era  matmein  bagnada  'e  stovet  far 
ün  grand  loc  in  tegia  per  se  scaldar  e  scliügcntar  (süantar)  la 
vestimenta  bte^ia.  Er  il  pauper  Gianin  tiavet  üna  stentusa 
lavur  per  cattar  sias  cauras;  siin  il  pascul,  inua  el  taa  liaveva 
bandunadaâ,  el  cattet  negfinas;  ma  el  savcva,  che  etlas,  spaven- 
tadas  dal  temporal,  scien  curridas  vers  ta  setva.  El  currit  alla 
bassa  e  cattet  1a  gmnda  part  de  siu  cavròr  sut  it  ncrup  delta 
t^manna",  ün  crapun  quader,  che  forma  dad  ün  maun  ün  tetg 
I>er  blers  animals.  El  spetget  qua,  fin  che  la  vehemenza  del 
temporal  era  ^ssada ;  allura  el  ca^et  cun  tota  prescha  sia  scossa 
a  casa,  inua  el  arrivet  pür  da  notg.  Sia  mamma  era  stada  in 
granda  tema  per  el  e  gli  det  ün  reprimandi  pervia  de  siu  retard; 
raquintand  però  Gianin  dalla  terribta  mataura  nellas  muntagnas, 
ta  mamma  era  contenta,  che  siu  figl  era  müciau  senza  piglinr  dann. 
11  proxim  temps  1'  aura  era  plütost  freida  e  variabla,  e 
Gianin  non  ca^et  ils  dis  proxima  sias  cauras  aschi  ault  nella 
muntagna,  AJla  fin  del  Avust  vegnit  üna  pi^na  neiv,  la  quala 
neceâsitet  ils  pasturs  deltas  alps  da  ca^iar  lur  muvels  e  scossas 
alla  bassa.  Er  Placi  havcva  per  qualche  dis  stoviu  handunar 
ta  Toisa  cun  sia  montanèra  e  la  pertgürava  nella  setva  sut  it 
„crap  della  Igamanna".  Ma  cur  al  principi  del  September 
r  aura  fiit  megtient;  lan  scobsbs  returuettan  nellas  alps  per  restar 
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là  fin  al  24  September.  Er  il  Gianin  vegait  puspei  ad  auU 
cuii  siu  cnvrèr  e  visitava  suvent  il  peregrinagi  da  Zitail ;  ma  el 
mai  non  incontret  plü  la  svelta  Marinella.  El  girava  per  ils 
bots  0  per  las  mottas  inturn,  gercava  renna  et  autras  ragischs 
per  commiwiun  de  sia  mamma.  Ün  di,  cur  camavan  nias  cauraa 
al  pci  della  Toisa,  el  se  niettet  Bün  Un  crapun;  el  schüvlava 
e  gQvlava;  ma  negQn  glt  det  resposta.  El  intonet  Qna  can- 
zunetta  in  laud  de  sia  scossa  e  cantet: 

Sterligliaa  e  1' anaolamenta, 

Qaant  bels  wna  qneats  animalins, 

üh'  11  munt  Dutrischa  e  viventa 

E  bein  piotegia  eut  aeti  pinsl 

Gianin  haveva  a  peina  finida  questa  strophetta,  che  gli  rcs- 
pundet  üna  bella  vusch  clara  dal  precipizi  nella  medema  meiodia: 

Plil  bella  eie  la  montanèra 
De  niirsas,  bota  et  agnellins 
Ciin  launa  alva  ii  cun  nera, 


Gianin  eonosehet  subit  la  vusch  della  nursèra  della  Toisa 
et  intonet  (ina  seconda  stropha,  alla  quala  la  narsèra  subit  res- 
pundet,  et  aschia  nascliet  il  scquent  cant  vicendeivel: 


Tü  non  conoschaa  mias  caiiras 
E  nott  las  poa  apreziar; 
Non  vezüas  co  tla  totaa  auras 
Adeatraa  sun  e  d'admirar? 

Nnraèra: 
ü  tgei  m'  importa  l'  adestrezKft 
E  tgei  ila  ^nnda  sa);1iotn  c  NnglsF 
.Ten  ama  pltt  1'  amieivlezza 
Ueia  agnellina  bellinü  e  f^agls. 

Cftvrèr. 
Però  cnr  til  ea  aitibnnda 
E  inolcstada  dalla  fain, 
Miu  latg  tü  liaa  bugen  avunda, 
Cbe  gnsta  anchi  dnlg  c  lain. 

N  tt  r  a  ö  r  a. 
Ma  cnr  arriva  la  frcdaglia, 
Che  tia  membra  ato  tremblar, 
Nagut  eaa  far  tll  pIH  da  vaglia, 
Che  apert  in  launa  t'  inzugliar. 


CavrÈr. 
Ma  miu  caacbSl  e  la  paschada 
Non  aacas  tü  mai  imblidar; 
Da  queat  pnlment  dretg  reat*nrada, 
Pua  iU  atrapazs  tfl  auri>ort«r. 

Nnrsèra. 
Ma  unn  conoscbas  la  puina, 
(.'h'nn  sa  ilftl  latg  de  nnraas  far? 
NeKilmi  rauba  eis  plft  fina, 
E  meglier  aas  nagut  gustar. 

Nun  vezzaft  mintga  di  allnra 
Ascender  cauras  il  CnrvÈr 
E  Btar  in  /ila  sUn  I'altura 
Per  I'ftria  fresca  là  goder? 

Per  bleLsa.t  della  Toiaa  giran 
Laa  nnraaa  miaa,  paacnlaiid, 
E  da  scrapuaa  grippa  miran, 
Cur  ellas  atAttan  qua  camand. 
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Cftvrèr.  CaTrèr. 

Laa  caara.'t,  cur  qua  ven  raurizzi  Jeu  vom  a,  caaa,  aw  aia  l'nTa 

Cnn  uflvels  e  caraetga  e  tiins  Gia  arrivada  da  partir; 

E  Uit  che  trembla  dal  stramizzi,  Damaun  maiuvegl  nell'  aria  pnra 

Saglind  se  salvan  gnr  darjninfl.  Me  vez»ui  tH  puapei  vefinir. 

Gr  afln  la  TüiHa  (]ua  ramurft  Can  queHta  flur  vef  la  capella 

Znn  vehentent  il  temporal;  Ui  stoa  tO  snbit  aunc  omar, 

IIb  dut^  terribel  vau  allura,  B  la  mnnten  mi  frenca,  bella, 

E  ferm  straauna  er  1'  aual.  Sche  ttt  pro  mei  vol  retumar. 

À  peina  finida  rultima  stropha,  crodet  dal  precipizi  ün  bel 
matg  da  striaunas  cognas  cun  ün'  alva  in  mez  quasi  avant  ilfl 
peia  del  cavrèr;  quel  prendet  las  bellas  flurs  e  las  mettet  alla 
corda  de  sia  capella.  nGrazia,"  acclamet  el  alla  paetura  e 
a'  allontanet  oun  sias  caurae  per  cagiar  las  a  caaa,  aenza  barer 
observau  la  pastura,  la  quala  se  teneva  zupadada  davos  (ina 
dascharina.  Pauca  dis  plü  tard  vegnit  da  novaraein  Qna  tala 
malaura  cun  cuffia  e  neiv  sün  las  muntagnas,  che  ön  stovet 
acai^r  tot  laa  alps.  In  paucs  dis  fiit  allura  dau  liber  il  bual 
d'  autup,  et  üs  pasturs  eran  «ss  da  libertad. 

Placi  Marun  glivret  cun  agüt  de  sia  fomiüa  tot  las  lavurs, 
che  eran  aunc  da  far  nella  campagna  e  se  providet  cun  lenna 
per  1'  inviern.  Sia  camba  gli  doleva  bein  aune  beinduras,  poatut 
cur  r  aura  atava  per  müdar,  ma  non  1'  impediva  plfl  bler  pro 
la  lavur,  da  maniera  che  el  saveva  ussa  puspei  far  aias  lavurs, 
eco  avant  queet  cas  de  dis^razia.  L'ann  era  etau  fructuus,  e 
Placi  haveva  fatg  üna  bella  raccolta  da  siu  pi^n  funda.  El 
sperava  cun  eia  brava  muglier,  da  poder  paasentar  1'  inviern 
senza  vegnir  in  miserias. 

Er  r  adeater  Gianin  haveva  pendiu  siu  com  c  laschèar 
{sachet  da  merenda)  alla  pareit  cun  la  speranza,  da  puspei  il 
prender  la  primavèra  proxima  a  mauns  e  continuar  sia  vita  da 
pastur.  Ma  il  proverbi  disch :  „11  human  propona  e  Deua  dis- 
pona."  Gretta  Bischlagna,  aia  mamma,  haveva  ün  parent  a 
Lansch,  il  qual  fageva  g^a  da  blers  anns  innà  il  vetturin  e 
manava  vin  veltellinès  a  Coira.  El  haveva  comprau  aunc  Gn 
terz  cavagl  e  atoveva  uss  haver  ün  famegl,  il  qual  Y  accompa- 
gnava  aön  sias  stentusas  viaa.  Vezend  quel  ün  di  a  Caati  il 
fresc  Gianin,  el  il  demandet,  sche  el  non  vögli  vegnir  in  serveg 
pro  el.  El  stovcssi  pavlar  ila  cavalls  e  1'  accompagnar  sön  ses 
viadis  a  Clavenna.    Gianin  relntet  quei  a  sia  mamma,  e  quella 
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jet  Ün  di  a  Lansch  pro  il  parent  e  âet  tandem  siu  consentiinent, 
da  laschar  ir  siu  figl  pro  quel.  Paucs  dis  plü  tard  intret  Gia- 
nin  in  eerve^,  cumbein  che  el  era  araò  giuven  da  far  il  vetturin. 
El  non  baveva  però  da  far  ses  viadia  solet,  dimperse  adüna  be 
in  compDgnia  del  parent,   il  qual   era   iin   lium    ferni  c  robust. 

III. 

L'  autun  era  fitg  bel  e  serein,  e  noa  giuven  vetturin  ha- 
veva  gia  fatg  divers  viiidis  a  Clavenna  et  a  Coira  cun  siu  aug 
(barba)  Caspar  Maliit.  Al  fresc  giuvenot  plascheva  questa  vita 
ambulanta.  El  haveva  fatg  sco  vetturin  in  dus  meins  plii  expe- 
rienzas,  che  in  sia  intêra  vita  anteriura.  El  ae  muaaet  fitg 
ingenius  (inscli^nus)  et  ora  spert  sco  ün  ui^.  IjBS  tridas  e 
nauschas  vias  non  il  strementavan;  el  era  fit^  giudicius  per  sia 
vegliadüna,  da  maniera  che  1'  aug  Malia  ascava  confidar  gli  da 
totaa  sorts  commissiuns.  El  saveva  gia  ün  pau  tudesc,  haveiid 
suvent  occasiun  d'  audir  ^ianciar  questa  lingua  a  Lansch  e  sQn 
aes  viiidie,  et  itiilian  el  saveva  gia  baderlar  ün  pau,  stante  che 
il  dialeet  da  Clavenna  gli  tunava  quasi  sco  romansch.  GianiD 
era  fitg  content  cun  sia  sort  e  fiit  er  bein  tractau  dal  aug. 
Quel  il  haveva  provist  cun  la  necessaria  vestimenta  d'  inviern 
e  gli  regalava  ultra  de  quei  aunc  qualche  bagatella.  Qianin 
portava  tot  quei  ohe  el  guadagnava  a  sia  mamma,  la  quala  el 
saveva  visitar  las  domengias,  cur  el  era  a  Lanscb.  L'  inviem 
arrivet  e  cun  quel  las  cufflas  e  nevadas  aella  muntagnaa.  Allura 
il  pauper  giuven  haveva  suvent  grands  strapazs  et  arrivava 
beinduras  las  aeras  mez  mort  pro  las  solitas  staziuna  dels  vettu- 
rins.  El  non  perdet  però  la  curascha.  El  non  era  ün  da  quels 
giuvens,  \U  quals  ac  strementan  da  raintga  aforz  e  fugian  taa 
lavurs  e  stentas;  dimperae  el  imprendet,  da  frese  mirar  in  fo^ia 
als  periculs  et  allas  adversitads  e  da  superar  ils  obstaculs,  che 
gli  vegnivan  inconter. 

Gianin  haveva  gia  dus  anns  fafg  11  vetturin  cun  siu  aug 
e  se  haveva  svilupau  excellentamein  durant  quest  temps.  Cura- 
bein  che  el  haveva  be  1 7  anns,  sche  era  el  plü  grand  che  siu 
aug  et  a  proporziun  er  fitg  ferm.  Et  substituiva  ussa  complei- 
namein  ön  famegl,  e  1'  aug  era  uaaa  fitg  content  cun  il  fresc 
giuven.  Gianin  havess  bugen  vis  üna  gada  la  nursèra  della 
Toisa,  sia  amitga;  ma  el  mai  non  havet  occasiun  dad  ir  a  Salogf, 
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e  la  Marinella  baveva  er  aunc  mai  visitadas  las  viscbnauncas 
del  conturn.  Da  quel  temps  ila  humans  vivevan  plü  simpel 
e  quietamein.  Lur  plaachers  eran  la  lavur  e  lur  allegrezzas 
il  prosperar  de  lur  culturaa.  Per  las  vias  la  Bchenta  mava  fitg 
pauc,  non  Btover.  Marinelk  conoscheva  Salogf,  Zitail  et  il  Curvèr 
e  In  Toiaa  cun  ses  pasculs  e  sia»  costos.  Ils  auters  vitga  della 
Tallada  haveva  ella  l>e  vis  da  lontan.  Ella  era  perd  contenta 
cun  sia  sort. 

La  primavèra  del  terz  ann  da  siu  serve^-  de  vetturin  Gianin 
arrivct  Qna  sera  a  Clavenna  per  cargar  vin  e  returnar  1'  auter 
di  a  casa.  Kssend  el  Un  giuven  freâc  e  da  stupenda  comparaa, 
On  signur  ester,  il  qual  era  quel  di  arrivau  a  Clavenna  et  allo- 
giava  nella  vicinanza  della  osteria,  nella  quala  ils  vetturins  da 
Lansch  pernottavao,  a'  informet  pro  I'  ostier,  tgei  giuven  queat 
vettnrin  sei,  d'inunder  el  sei  e  co  el  hagi  nom.  L'ostier  haveva 
bein  vig  bleras  gadas  il  Gianin,  ma  non  il  conoacheva  plil  exact. 
H  signur  eater  Bupplichet  siu  ostier  dad  ir  a  olamar  il  vettarin 
giuven,  el  volesai  Qian<;iar  ün  pèr  plaida  cun  quel.  E  I'  oatier 
jet  nell'osteria  dels  vetturins,  cattet  !à  il  Gianin  a  roeisa  et  il 
aupplichet,  da  voler  vegnir  in  casa  sia;  ün  signur  eater  giavil- 
Bchi  da  discurrer  cun  el.  Gianin  a'  alzet  aubit  e  flequitet  aI 
oatier;  quel  il  mnnet  in  üna  bella  stanza  de  sia  caaa,  nella 
quala  il  eignur  eater  se  recattava.  t  ,Jeu  hai  la  honur  da  pre- 
sentar  Gli  il  giuven,  cun  il  qual  El  ha  deaiderau  da  plidar," 
achet  I'ostier  c  s'abaentet,  per  non  voler  disturbar  il  signur. 

Mi  perdunei,  miu  giuvcn,  che  jeu  vua  hai  atentau  da  fai* 
v^nir  pro  mei,  schet  il  signur  eun  vusch  amieivla,  e  che  jeu 
prendn  la  libertad  da  vub  far  qunlche  demandas,  sche  vus  mi 
lubia  quei. 

Jeu  sun  prompt  da  Gli  respunder,  ache  el  mi  vol  dir,  cun 
tgei  jeu  Gli  sai  aervir,  replichet  Gianin  cun  tota  ingenuitad. 

II  signur  cpntinuet  siu  diacurs,  schend :  Jeu  voless  bugen 
saver  d'  inunder  vua  easas,  tgi  sun  voss  geniturs  e  tgei  voea- 
ziun  u  mistregu  vua  haveis. 

Gianin  respundet  curt  e  precia:  Jeu  hai  nom  Gian  Guel^in; 
min  bab  eis  mort,  che  jcu  era  a  peina  treis  anns  vegl;  mia 
mamma  ha  nom  Gretta,  nata  Bischl^na,  e  habiteacha  ad  Àlva- 
schein,  circa  15  uras  da  qua.  Jeu  aun  uss  il  terz  ann  famegl 
pro  ün  miu  aug  da  Lausch  e  fetg  il  vetturin  per  e  cun  miu 
patrun. 
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Ma  quei  serà  üna  etcntuBa  e  periculusa  lavnr  da  passar 
laa  muntagnas,  postut  d'iuTiern,  remarchet  il  sig^iur. 

Schi,  la  vita  da  vetturin  eis  bein  Bpinusa-,  ma  jeu  Hun 
adüsau  nellas  muntagnas  e  nou  hai  tema  de  quellas;  bco  cavrèr 
Bun  jeu  bler  girau  per  las  muntagnaa  intum  e  conoscha  ils 
periculB,  che  qua  8mina(;ian. 

La  curaacha  Btat  bein  ad  ün  giuven  sco  vus,  schet  il 
signur;  ma  sche  vus  savesses  forsa  haver  ün  serveg  plü  lev, 
meins  periculus  e  compigliau  cun  meins  strapazs  e  forsa  er  cun 
megliera  paga,  non  fu^s  vus  prcmpt  d'  acceptar  ün  ta)  ? 

Quei  dependa  tot  dellas  circumatanzas,  replichet  Gianin; 
ii  prim  jeu  Btovess  saver,  tgei  aerve^  jeu  havesa  d'  assumer  e 
But  qualas  condiziune ;  allura  stovess  jeu  aunc  pür  haver  il  con- 
sentiment  de  mia  mamma  et  11  permesa  de  niiu  aug,  miu  preaent 
patrun,  U  qual  me  ha  tractau  Atg  bein,  per  poder  intrar. 

Quei  eis  brav  da  vus,  schet  il  signur,  tin  vezza,  che  vus 
haveis  il  cor  e  la  testa  nel  dretg  löc,  quei  mi  plaschal  Jeu 
vögl  U8B  er  dir,  tgei  clie  jeu  giavüscha.  Jeu  hai  bisögn  d'  ün 
fidcl  carroQèr,  del  qual  jeu  me  poB  fidar.  Sche  vus  voleis  sur- 
prender  quest  Berve^,  sche  mi  fa  quei  plascher.  Jeu  tiabitescba 
a  Modena,  üna  bella  citad.  Vus  havesses  da  pisserar  (haver 
quittau)  per  mes  cavalls  de  carro^ia  e  da  far  il  carro^èr,  cur  jeu 
u  inzat^  de  mia  familia  vol  &r  üoa  carroQiada,  u  ün  plâ  long 
viaài.  Et  essend  che  vus  mi  plascheis,  vus  vögl  jeu  dar  üna 
bella  paga,  cun  la  quala  vus  podeis  esser  coutent.  A  miu  ultim 
carro^r  jeu  dava  10  liras  al  meins,  raa  a  vus  jeu  dun  al  bel 
principi  15  liras.  Vua  podeis  esser  peravas,  che  vus  cattasaes 
ün  bun  et  agreabel  serveQ.  Jeu  vus  dun  ün  terniin  da  pensar 
e  da  vu8  consigliar  cun  vossa  mamma  e  cun  vos  aug.  In  quin- 
desch  dis  jeu  serà  puspei  qua  a  Clavenna  e  vua  mi  saveis  allura 
dar  üna  resposta  defioitiva. 

Ebein,  Bchet  Gianin,  in  quindesch  dia  jeu  retumerà  a  Cla- 
venna  e  Qli  darà  üna  resposta  posiüva.  Ma  er  in  cas,  che 
jeu  acceptass  sia  proposta,  jeu  non  savesB  fixar  il  di,  cur  jeu 
podesB  intrar  in  serveg;  quei  dependerà  da  miu  barba,  il  qual 
jeu  non  podesB  bandunar,  avant  che  el  havesa  cattau  ün  auter 
fiimegl,  ü  qual  gli  conv^iss. 

U  signur  era  content  cun  questa  resposta  de  Gianin,  il 
qual  gli  plascheva  causa  sia  bella  comparsa,  sia  ingenuitad  e 
francbezza,  cun  la  quala  el  favellava.     El  &get  porUir  I'  ostier 
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Qna  fracla  del  meglier  vio  a  Giania  e  bb  cooverset  amò  fina 
pezza  cun  el. 

Cur  Gianin  arrivet  a  casa  pro  aiu  barba  e  gli  raquintet 
quella  caussa,  non  voleva  quel  consentir,  che  el  poasi  ir  daven 
dad  el;  er  sia  mamma  non  era  d'nccord,  che  ei  la  baodunassi; 
pertgei  Oianin  era  ua  Bolet  infant,  et  ella  it  havess  hagiu  plii 
bugen  a  casa,  che  in  terras  estraa.  Oianin  perd  fuss  fitg  bugen 
intrau  iu  quesi  serveg  nov;  el  eperava  da  sam'  &r  sia  fortuna 
a  Modena.  Perquei  el  impundet  tot  sia  eloquenza,  da  persva- 
dei'  sia  mamma  e  l'aug,  che  quest  serve^  gli  convegnissi  e  talunet 
aschi  ditg,  fin  che  la  mamma  e  I'  aug  gli  lubittan  d'  acceptar 
il  eerveg  offert.  L'  nug  haveva  impromess,  da  in  üd  meias  il 
liceiiziar.  Ma  aunc  avant  che  Gianin  returni  a  Clavenna,  haveva 
1'  aug  cattau  ün  auter  famegl.  Ün  fresc  giuTen  da  Tjansch,  de 
eui  geniturs  eran  da  curt  morts,  se  haveva  mussau  e  declarau 
prompt,.  da  remplazar  il  Gianin,  da  raaniei'a  che  quel  saveva 
immediat  partir  da  Clay^nna  cun  sia  signur  per  Modena.  Gianin 
se  preparet  a  sia  partenza  e  se  providet  cun  tot  quels  efTects, 
che  el  credeva  neceBsaris  in  siu  serve^  nov.  El  partit,  havend 
dau  ün  dolorus  comgiau  a  sia  mamma  et  al  bun  aug,  cun  ü 
famegl  nov,  al  qual  el  doveva  amö  muasar  tot  las  staziuns, 
inua  el  se  haveva  da  fermar.  El  partit  cun  üna  certa  dolur 
nel  cor.  El  dovevn  usEa  bandunar  las  bellas  muntagnas  alpi- 
nas,  las  qualas  fin  ussa  eran  stadas  siu  intêr  mund.  El  se 
regordet  da  sia  vita  de  pastur  e  da  sia  amitga  lÂarinella,  la 
qoala  el  mai  haveva  vjssa  dal  teraps,  ohe  el  haveva  bandunau 
la  contrada  della  Toisa.  Passand  tras  Sursès,  el  consideret  cun 
ügls  implenii  cun  larmas  la  contrada  et  ils  vitgs,  ils  quals  el 
doveva  ussa  bandunar  per  plü  long  temps. 

Arrivau  a  ClavenDa,  el  cattet  là  siu  patrun  nov,  il  qual 
il  gia  aspectava  e  haveva  grand  plascher,  cho  Giauin  haveva 
acceptau  il  serveg  offert.  Gia  I'auter  di  partit  el  cun  il  patrun 
per  Modena.  Cur  els  eran  arrivai  a  Como  e  comenzettan  a 
carro^iar  tras  la  planüra  lombarda,  eurprendet  ün  cert  mal  per 
casa  ü  Gianin.  Las  muntagnas  gli  raancavan,  et  el  credeva  dad 
esser  ne  pers  nel  vast  mund.  In  paucs  dis  arrivettan  ils  via- 
giaturs  a  Modena,  e  Oianin  surprendet  sia  plazza  da  carro^cr, 
In  curt  temps  el  conoschet  perfectamein  siu  serveg,  il  qual  el 
adempliva  cun  exactezia.  EI  comenzet  a  nettat  las  carrogias, 
che  ellas  glüsi'hizan  sco  aur  et  argent;   er   ils  bells  cavalls  el 
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regulava  cxcellentamein,  da  maniera  che  ela  fagettan  in  curt 
tempB  bella  prova  ct  üna  tot  autra  comparaa.  Volend  il  patrun 
ün  di  dar  Qn  comand  a  Ginnin,  el  vegnit  in  stalla  per  il  cercar; 
et  restet  surpres  dal  exceltent  urden,  che  el  cattct  da  pertot, 
inua  Gianin  haveva  da  laviirar  e  commendar.  Tot  era  proper, 
mintga  caussa  haveva  siu  löc.  II  patrun  laudet  siu  carro^èr 
nov  e  gli  faget  ün  regal,  per  exprimer  aunc  meglier  sia  con- 
tentezzfl.  Gianin  era  daventau  il  fevorit  dell'intêra  casa,  causa 
sia  buna  conduita  e  Bia  prompteüza,  da  far  ad  ogni  Qn  serpe<^, 
8che  el  saveva.  E1  era  er  religius,  frequentava  il  serveg  divin 
mintga  di,  cur  el  non  era  impediu  da  far  quei  pervia  de  lavurs 
neceBsarias.  Gianin  era  cun  siu  serveg  er  fitg  content  sco  er 
cun  il  tractament  nella  casa  del  patrun.  La  servitüd  ün  teneva  bein 
in  questa  casa  in  tots  rapports. 

Eavend  passentau  dus  agreabels  meins  in  siu  serveg  nov 
a  Modena,  Gianin  havess  bugen  dau  novas  a  sia  cara  mamma 
de  sia  sort;  ma  co  far  quei?  Kl  saveva  bein  leger  codeschs 
atampai  in  roraaiiseh,  ma  acriver  el  non  saveva.  Siu  patrun 
gli  havess  bugen  scrit  üna  charta,  ma  quel  scriveva  italian,  e 
sia  mamma  saveva  be  romansch.  El  nun  saveva  co  far  per 
dar  Rovaa  da  se  a  sia  buna  mamma.  Paâsand  ün  di  tras  las 
stradas  dclla  citad  per  for  üna  commissiun  per  siu  patrun,  cl 
audit  discurrer  romansch  avant  la  porta  d'  ün  caffê.  El  leget 
SÜD  rinsegna  sur  la  porta  la  firma;  „Caffê  di  Nuot  Andri." 
El  se  regordet  subit,  che  quei  sei  ün  nom  engiadinòs  e  se  re- 
solvet  da  visitar  quest  stabiliment  cun  la  prima  buna  occasiun. 
Intgiim  dis  plü  tard,  essend  da  lihertad  per  qualche  uras,  el  jet 
nel  Domnau  cafTè  Andri,  se  mettet  in  davos  üna  meisa  e  fagct 
portar  Qna  tassa  mocca  e  comenzet  ün  discurs  cun  il  giuven, 
il  qual  gli  servit  il  caffê.  Aceorschend  Gianin,  rhe  il  giuven 
non  discurreva  amò  1'  italian  cün  la  facilitad  dels  Italians,  et  il 
demandet,  sche  el  sei  dad  iin'  autra  terra.  li  giuven  gli  res- 
pondet,  che  el  sei  ün  Grischun  et  arrivau  a  Modena  pür  avant 
treis  meins.  Gianin  respondet,  che  er  el  sei  ün  Grischun  e 
comenzet  a  favellar  roraanBch  cun  ü  giuven  servient,  il  qual 
haveva  nom  Yital.  Ils  dus  giuvens  se  conversettan  üna  pezza 
insembel  e  daventettan  amitgs.  Vital  comunichet  a  Gianin,  che 
il  signur  Àndri,  il  patrun  e  proprietari  del  caffê,  sei  siu  harba; 
el  sei  d'  Ardez  e  discurri  er  bugen  romansch.  Intrand  signur 
Andri  Qn  moment  plii  tard  nel  local,  Vital  pi'esentet  ü  Gianin 
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al  harba,  e  quel  musset  Qn  grand  plascber,  da  saver  beneveiitar 
ün  compatriot  in  sia  casa.  El  st  mettet  a  meisa  sper  ils  dua 
i^iuvens  e  se  converset  cun  Gianin  e  s'  inibrmet  de  sia  occu- 
paziun.  Gianin  gli  raquintet  d'inunder  el  sei,  tgei  el  hagi  &tg 
fin  ussa  e  che  el  hagi  cattau  qua  a  Modena  ün  fitg  bun  ser- 
ve^.  EI  gli  relatet  er  ]'  imbrugl,  nel  qual  el  da  present  se 
recatti,  perquei  che  el  non  sappi  scriver  a  sia  cara  mamma. 

Signur  Andri  e'offerit  da  scriver  la  charta  per  Qianin  e 
quect'ultim  rektet,  tgei  el  dovei  scriver.  L'auter  di  Gianin  podet 
vegnir  nel  caffè  per  la  charta.  Sigr.  Andri  l^t  la  charta  a 
Gianin,  e  quel  era  eontentissim  cun  quei  che  era  scrit.  El  in- 
graziet  rauldam'^in  al  signur  Andri  per  quest  serveg  e  spedit 
nllura  subit  la  chfuta.  Ma  el  scntiva  ussa  fitg  la  mancanza  da 
non  eaver  scriver,  e  zieva  haver  reflectau  la  caussa,  el  pigUet 
la  resoluziun,  d'impi-eQder  I'art  der  scriver.  Alla  resoluziun  se- 
quitet  er  subit  rexseruziun  de  quest  plan.  Gianin  compret  papir, 
pennas  et  Qn  tgalamar  e  comenzet  a  designar  singulas  literas 
e  tandem  exemplars  de  scritturaa.  El  .sentit  però,  che  be  copia- 
turas  non  seien  sufücientas  per  saver  scrlver  indretg;  el  voIeTa 
er  imprender  a  cornponer  et  a  metter  per  scrit  quei  che  el  sez 
pensava;  ma  in  quest  rapport  el  era  amd  debel,  et  el  se  re- 
solvet,  da  prender  lecziuns  privatas,  per  imprender  da  scriver 
indretg.  El  cattet  ün  vegl  magiater,  il  quel  gli  det  quellaa  lec- 
ziuiis  per  üna  bagatella,  e  Gianin  impundet  tota  diligenza  per 
arrivar  a  siu  scopo,  il  che  gti  reussit.  Cur  el  zieva  ün  mez 
nQU  scrivet  per  la  seconda  gada  a  sia  mamma,  era  el  habel, 
(la  sez  componer  e  scriver  la  cliartâ,  e  quei  I'allegret  e  stimulet 
ila  continuar  cun  siu  studi,  per  se  perfeozionar  aunc  m^Iier 
ia  quest  art.  Gianin  savess  servir  a  blera  de  nosa  giuvens  per 
exempel,  co  ön  se  po  instruir  e  cultivar,  cur  iin  lia  dretga  pre- 
iDura  e  diügenza  da  quei  fer.  Ma  üna  granda  part  della  giu- 
ventüna  del  tempa  present,  la  quala  ha  hagiu  üna  buna  inatruc- 
ziun  in  nossas  scolas,  imblida,  dopo  liaver  bandunau  la  scola, 
quei  che  ella  haveva  impres,  e  zieva  paucs  anns  sun  blers  in- 
Wbels  da  acriver  inzatgei  che  havess  peis  e  mauns.  Ils  geniturs 
non  dovpsaon  tollerar  üna  tala  indifferenza  de  lur  infants,  anzi 
ils  stimular  da  se  cultivar  nels  divers  rams  detlas  scienzias,  ils 
quals  sun  aschi  utils  alla  vita  practica. 

Gianin  Iiaveva  gia  serviu  circa  treis  anns  a  Modena  e  ae 
haveva  in  quest  temps  svüupau  in  tota   rapports  favureivlaraeiD. 
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Cumbein  che  el  era  Un  giuven  da  be  20  anns,  el  fageva  flna 
stupenda  comparsa.  El  era  grand,  proacherus  e  Bvelt  e  haveva 
üna  colur  bco  il  vin  e  latg.  Dasperas  conoscheva  el  siu  servet^ 
da  carro^èr  fitg  bein,  meglier  che  scodün  auter  carrocèr  in  questa 
citad.  Cur  Gianin  carro^iava  traa  las  stradas  della  citad,  blers 
passants  se  fermavan  per  considerar  sia  equipogia  et  adimar 
i'adestrezza  e  l'eleganza,  cun  k  quala  el  raanava  ses  cavalls. 
Siu  eignur  era  contentissim  cun  el  e  haveva  gia  zieva  il  prim 
ann  augmentada  sia  paga,  aschia  cbe  Qianin  atava  forsa  11 
m^Iier  da  tot  ils  auters  carro^èrs  a  Modena.  EI  cra  content 
cun  bIu  patrun  e  cun  siu  serve^  e  gnanc  sömgiava  da  voler 
bandunar  quel.  Ma  suvent  daventa  quei,  il  qual  ils  humans  non 
im^ineschan.  Havend  Gianin  aequistau  il  renommö  d'ün  excel- 
lent  carro(.^r,  blers  autera  signurs  havevan  ^ercau  da  prender 
Gianin  in  lur  servet;;  ün  gli  haveva  ofl'ert  plü  grandas  pagas 
&tg  da  totas  sorts  impromischuns,  per  il  stimular  da  mQdar 
aerve^,  ma  tot  invan.  Ün  di  però  siu  bun  patrun  il  faget  clamar 
in  sia  Btanza,  e  cur  Gianin  intret,  cl  oliservet  subit,  che  aei 
daventau  inzatgei,  cbc  non  plaschi  al  patrun.  „Tadlei  miu  bun 
Gianin,  tgei  novitads  jeu  vus  portn!"  comenzet  il  eignur;  „jeu 
füt  oz  inaspectadamein  clamau  nel  palazz  del  duca,  Juu  non 
saveva  imaginar,  tgei  che  jeu  Iiavess  da  far  in  quest  palazz. 
Haveod  a  peina  nomnau  nell'anticamera  miu  noni,  ün  me  ma- 
net  pro  l'amistratur  u  magiordomo  dcl  castc.  Quel  me  re^.-evet 
cun  exquisita  curtasia  et  indichet  er  subit  il  motiv,  per  il  qual 
ün  me  havet  fatg  clamar  nel  palazz  del  duca.  El  sa,  mi  sohet 
I'admintstratur,  che  il  princip,  il  figl  de  dos  bun  duca,  ha  da 
far  ün  grand  viadi  quest  ann  cun  siu  educatur  et  ün  pèr  ser- 
vients.  El  visitcrà  Koma  e  Napoli  e  probabilmein  Palermo;  da 
là  el  navigescha  a  Genua,  passa  Milaun  e  continuerà  allura 
siu  viadi  fin  a  Viena,  inua  el  rüsterü  allura  per  qualche  temps. 
II  duca  eis  in  grand  pieeer  per  siu  figl  e  vol  far  tot  possibel, 
per  gli  procurar  biins  e  fidels  servients  sün  quest  long  viadi. 
El  ha  audiu,  che  El  hagi  ön  excellent  earro^èr,  il  qual  se 
distingueschi  favureivlemein  in  siu  servet;  o  sei  ün  giuven  d'cxem- 
plara  conduita;  il  duca  II  lascha  supplicar,  da  gli  voler  ceder 
queet  giuven  in  cas,  che  quel  acceptass  il  servei;  da  carro^èr 
pro  siu  figl  sün  quest  viadi.  II  duca  imprometta  gli  almeins 
50  liras  al  meins  e  tota  vestimcnta  e  quei  che  el  ha  aschiglioc 
da  bieögn,  et  er  üna  buna  mana  non  mancherà,  sche  Ü  giuven 
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servischa  a  contentezza  de  siu  gignur.  El  sorridet  et  aspectet 
mia  resposta.  Yus  saveis,  Gianin,  quant  nuides  (invides)  jeu  tu8 
perda ;  ma  In  quest  moment  jeu  non  bavet  la  curascha  da  sn^r 
la  supplica  del  bun  duca,  e  jeu  hai  dunque  concesa,  da  vus 
licenziar,  Bche  vus  voleies  acceptar  il  serveg  aomnau.  La  plazza 
eis  per  vus  splendida,  cumbein  er  compigliada  cun  periculH, 
postut  sQn  ÜD  aschi  long  viadi  traij  contradas  desertas.  Jeu  non 
voless  esser  conter  vossa  fortuna  e  iagess  er  bugen  un  plascber 
a  Dos  bun  duca.  UsBa  fagei,  tgei  cbe  vua  voleis.  L'  admini- 
stratur  vus  invita,  da  cumparer  damaun  a  bun'  ura  nel  palazz 
del  duca,  per  saver  discurrer  cun  vus  da  quella  caussa. 

Gianin  amava  et  estimava  siu  palrun  e  sia  nobla  familia 
e  non  bandunava  bngen  questa  caaa;  dall'autra  vart  mintga 
müdada  para  allii  giuventGna  da  manar  ün  pass  plU  victn  alla 
fortuna.  LWoasiun  da  saver  gunrd^niir  il  dubel  e  da  nel  roe- 
dem  temps  vêr  il  mund,  desdet  la  phantasia  de  nos  bun  Gianin, 
e  zieva  haver  passentada  öna  inquieta  notg,  el  se  resolvet, 
d'acceptar  la  plazza  gli  oflerta.  EI  jet  la  damaun  pro  siu  patruu 
e  gli  comunichet  quci  che  el  era  intenzionau  da  far  et  er  ils 
motivs,  ils  quals  il  stimulettan  da  surprcnder  il  serreQ  nov.  Âl 
signur  ptaijchct  questa  sinceritad  di'l  Gianin,  et  el  gli  pcrdunet 
bugen.  Gianin  se  rcndet  allura  nel  palazz  ducal,  fiit  manau  pro 
radministratur,  et  in  üna  mezz'ura  el  bandonet  il  palazz  in  qua- 
litad  da  carro(;èr  del  princip  hereditari  da  Modena.  El  doveva 
gia  intrar  in  otg  dis  in  siu  serve^  nov;  perlgei  gia  in  treis 
emdas  se  doveva  il  princip  metter  in  viadi.  Siu  bun  patruD 
v^I  gli  dct  üna  considereivla  buna  mana  et  il  licenziet  il  di 
fixau  per  I'intr&da  in  siu  serveg  nov. 

Gia  ils  prims  dis  ün  faget  fer  al  carroQèr  nov  intgünas 
stupendas  monduras,  e  GiaDin  fageva  in  quellaa  üna  stupenda 
oomparsa.  El  se  preparet  al  long  viadi ;  il  prim  el  visitet  exac- 
tamein  la  carrogia,  che  quella  sei  in  ün  bun  stadi;  allura  el 
polit  e  nettet  tot  propermein.  El  faget  er  conMchenza  cun  ses 
cavalls  e  etudiet  lur  charactar  per  saver,  co  el  ils  hagi  da  trac- 
tar.  Ün  pèr  provaa  che  el  faget  tras  las  stradas  della  citad, 
reussittan  excellent,  et  il  duca  haveva  siu  plascber,  cur  el  vezeva 
il  freac  carroii^èr  grischun.  Ds  ultims  dis  d'  Avrll  comenzet  il 
long  viadi.  La  prima  etappa  fin  a  Roma  reusait  exeellent.  Ha 
viagiaturs  arrivettan  in  questa  citad  universala  a  proporziun  in 
curt  temps  e  eenza  haver  incontrau  n^üna  diafortuna.     Circa 
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treis  emdas  restet  il  prmcip  in  qocsta  citad  per  visitar  e  con- 
eiderar  tot  las  remarcabilitads  de  medenia.  Qianin  havet  occa- 
siun  da  vèr  in  questa  antica  citad  bleras  cauBsas  remarcablaa 
e  miravigliuaas  et  er  da  far  Meras  e  bunas  experienzas  per  siu 
serve^.  Conter  la  fin  del  Matg  ils  viagiaturs  continuettan  lur 
viadi  et  arrivcttan  fortunadamein  a  Napoli.  Er  in  questa  stu- 
penda  citad  al  port  della  oiar  il  princip  se  fermet  per  circa  un 
meins.  Els  fagettan,  bavend  üna  gada  visitadas  laa  remarca- 
bilitadg  della  citad,  excursiuns  nella  contrada  vicina-,  els  visi- 
tettan  Capua,  il  Yesuv  et  auters  locs  remarcalels.  Tot  era 
passau  in  regla  e  scDza  la  minima  di^razia  e  senza  displascber. 
Üd  se  preparet  da  coDtinuar  il  viadi  fin  a  Palermo.  H  viadi 
da  Modcna  fin  a  Napoli  era  gia  stau  fit^  stentua,  stante  che 
da  lez  temps  er  las  stradas  maestras  eran  pertot  fitg  aauschas; 
ma  da  Napoli  davent  las  vias  eran  nauscbissimas,  e  supra  de 
quei  ellas  non  eran  a^ünia  dals  assultaturs,  v.  d.  ladnins  de 
strada  u  bandits,  ik  quals  attaccan  ils  viagiaturs  et  ils  spoglian 
da  tot  quei,  che  els  han.  Sch'  inzatgi  fa  resistenza  a  quellas 
bandas,  el  eis  da  totafatg  pere,  els  gli  dattan  üna  stiletada, 
che  el  croda  mort  per  terra.  11  princip  saveva  de  quei  e  de- 
mandet  dat  retg  iina  es  orta  de  qualche  cavallerists,  la  quala 
gli  föt  concessa  promptamein.  Havend  fiitg  totas  preparativas 
necessaiias,  ils  viagiaturs  se  mettettan  in  viadi.  Essend  la  caliira 
(chalur)  da  quest  temps  fitg  granda  nella  bassa  Italia,  els  save- 
van  viagiar  be  la  damaun  mamvegl  fin  circa  las  9,  e  la  sera 
dallas  4  fin  al  serrar  della  nolg.  Aschia  els  savettaD  a  pro- 
porziun  far  be  pi^nas  etappas  in  ün  di  e  fiittaa  er  suvent  retenii 
dallas  nauscbas  vias.  Ün  toc  avaitt  la  carro^ia  cavaleavan  dus 
cavaUerists  armai,  et  alla  carrogia  sequitavan  treis  auters.  Tot 
ils  viagiaturs  eran  armai,  per  lur  defensiun,  in  cas  che  bandits 
iU  dovessen  voler  attaccar.  (^'inc  dis  els  eran  viagiai  senza 
esser  molestai;  ma  la  sera  del  sêaavel  di,  cur  il  comenzet  ad 
esser  ün  pau  da  stgür,  ils  retenet  üna  banda  de  humens  sus- 
pectus,  ils  quala  annetgamein  sortittan  dad  iin  bostget  alla  fin 
d'  üna  cavorgia,  tras  la  quala  la  carro^ia  era  pa^ada,  bVus 
fermei!"  clamet  ün  hum  robust  cun  üaa  barbuna  nera  als  via- 
giature.  A  peina  chc  quest  clam  havet  resunau,  saglittan  ^ino 
u  sêa  humens  a  döss  als  cavalls  per  ils  retener  e  fermar  !a 
carro^ia,  c  circa  otg  auters  humens  s'  avjcinettan  alla  carrogia 
per  spogliar  ils    viHgiaturs   in  quella.     Vezend   ils   cavalleriatB 
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circa  quindesch  bandits  armai  inturn  la  carroQia,  perdetlan  els 
la  curascba  e  gamc  se  prcparettan  da  far  resietenza  ala  ladruDS ; 
er  ils  dus  serviturs  tremblaTan  dalla  tema,  che  els  non  eran 
babels  da  far  qualunque  resistenza.  II  capitani  dels  banditâ 
haveva  gia  coinmendau  al  princip  et  a  siu  accompi:^atur  da 
des.-ender  dalla  carrcHjia  per  la  saver  visitar  e  spi^liar  cuti  tota 
commoiiitad.  Ma  ils  bandits  havevan  &tg  il  quint  senza  l'ostier. 
In  quest  critic  moment  Ctianin  smontet  cun  ün  sagl  da  siu 
eavagl,  ^QSet  ils  dus  bandits,  ils  quals  tenevan  da  questa  vart 
siu  cavagl  da  sella,  et  ils  büttct  cun  tala  vehemcnza  a  terra 
sQn  la  via  crapusa,  che  els  non  podettan  levar  in  peis,  pigliüt 
cun  la  spertezza  d'  ün  came^  Qn  bastuna^  d'  ün  dels  bandita 
aü  da  plaun  e  mesüret  cun  quel  al  capitani  della  banda  Un  tal 
colp  giu  per  la  testa,  che  el  crodet  a  terra  senza  far  suii; 
allura  QianiD  se  volvet  vers  ils  autere  bandits  et  ils  attachet 
cun  vebemenza,  ct  il  gli  rcussit  da  terrar  aunc  treis  dals  ragliuns 
cun  siu  bastun.  Vezend  ils  cavallerists,  tgei  bravuras  il  car- 
rocèr  fegeva,  els  pigliettan  curascha  e  currettan  a  siu  succurs. 
Er  ils  duR  serviturs  bandiiiiettan  ta  carrot^a,  per  assister  als 
combattants;  ma  lur  agQt  non  era  da  bis5gn;  in  ün  curt  mo- 
ment  giaschettan  8  dels  bandits  per  terra,  et  ils  auters  fugittan. 
Du8  dels  cavallerists  cavalchettan  immediat  nella  pi^na  citad, 
la  quala  se  recattava  in  Qna  distanza  d'ilna  mezz'ura,  o  da  là 
un  tramettet  subit  succurs  als  viagiaturs.  Ils  bandits  füttan 
ligiai  e  naanai  sün  iin  carr  nella  citad  e  mess  in  prcschun.  Qs 
viagiaturs  restettan  qualche  dis  nella  citadina  pcr  ruasar  (reposar) 
da  lur  stfapazs  e  revcgnir  da  lur  tema  surstada. 

II  princip  liiudet  siu  can'ogòr  fin  a  sum,  il  nomnet  il  libe- 
ratur  de  sia  vita  c  gli  regalet  Qna  bella  summa  de  danèrs  in 
pezzas  d'aur.  II  princip  non  fageva  plü  ün  pass,  senza  esser 
accompagnau  da  Gianin;  quel  daventet  aiu  favorit  e  füt  teniu 
8ün  l'intêr  viadi  a"0  Qn  nobel.  Hs  viagiaturs  arrivettan  a  Regio 
e  tandem  a  Palermo  senza  qualunque  aventura.  A  Palermo 
il  princip  se  fermet  per  tin  pòi'  meins.  El  visitet  il  vulcan  Etna 
e  las  principalas  citads  dell'jnsla  e  bandunet  quella  plir  al  prin- 
cipi  da  September.  Zieva  ün  bun  viadi  per  mar  ils  viagiatura 
arrivettan  saunamein  a  Genua,  inua  els  se  fermettan  be  pauca 
dis.  Els  passettan  allura  Milaun  e  diversas  autras  citads  della 
Lombardia  e  viagettan  directamein  a  Viena,  se  fermand  qua  e 
là  forsa  per  Qn   di,   u  per  ün   mcz   di.     La   prima  emda  del 
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October  eU  arriTettan  a  Yiena  e  prendettaa  [Mssess  della  habi- 
taziuQ,  la  quala  era  gia  impostada  e  pinada  per  il  priacip.  Ts 
prims  dis  nos  Gianin  era  fitg  fa?endau,  stante  cbe  il  princip 
fageva  sias  visites  atla  noblczia  de  sia  conoscbenza  e  nela  curt 
imperiala.  Ma  passadas  laa  primas  eradas,  il  priacip  comenzet 
a  frequentar  l'univerBitad  per  far  bcs  studis,  et  ils  serviturs  et 
il  carro^èr  havevan  ussa  fitg  bclla  vita.  Gianin  visitet  da  temps 
liber  tot  lae  remarcabilitads  da  Viena.  El  cattet  qua  âna  tot 
autra  vita  et  auters  costums,  ehe  nell' Italia,  et  er  ün'  autra 
lingua,  la  quala  gli  fi^va  qualche  diffieultads.  Per  I'üna  el 
haveva  imblidau  (invlidau)  ün  pau  il  tudeac,  che  el  saveva  a 
Laiiach,  per  I'  autra  ün  discurreva  a  Viena  ün  tot  auter  dialect 
e  haveva  er  üna  tot  autra  pronunciaziun.  Havend  el  temps 
liber  avunda,  el  comeazet  ad  imprender  ia  lingua  tudesca  da 
novamein.  Ün  di  il  princip  cattet  siu  carro(;èr  nella  stanza  del 
porticr  eun  ön  codeseh  in  maun.  II  princip  il  demandet,  tgei 
clie  el  fetgi,  e  Gianin  gli  respundet  s'inroesind,  che  el  imprendi 
la  lingua  tudesca.  „Brav!"  scbet  il  princip,  „3che  vus  liaveis 
plasdier  d'iraprender  questa  difficila  lingua,  jeu  vus  procurerà 
im  instructur,  il  qual  vus  l'insegna".  Et  io  veiiiad,  il  princip 
faget  yercar  ün  bun  magister  per  Gianin  et  il  laschet  instruir 
a  sias  spcffas.  Uianin  se  profitet  de  questa  buna  occasiun  ct 
imprendet  il  tudesc  cun  tota  diligenza  et  er  cun  buu  sucfesa. 
In  treis  meins  circa  el  favellava  andantamein  tudesc,  fratant  che 
ils  Bcrviturs,  ils  quaU  eran  Italians,  savevan  amò  gnanc  ün  plaid 
de  questa  lingua,  la  quala  els  nomnavan  Una  lingua  barbara. 
Gianin  però  continuet  cun  siu  studi  e  non  imprendet  be  da 
«jiangiar  il  tudesc,  dimperse  er  da  leger  e  scriver. 

Audind  il  princip  ün  di,  cho  Gianin  discurreva  gia  fraoca- 
raein  tudesc  cun  ün  hum  ester  avant  siu  hotel,  el  sc  miravighet 
deU  progress  che  siu  carro^èr  haveva  gia  fetgs  e  comezet  er  el 
a  favellar  tudesc  cun  Gianin  e  gli  schet  iin  di:  „Dann,  che  jeu 
non  hai  conoschiu  vos  buns  talents  avant,  aBchiglioc  jeu  havess 
fatg  da  VU3  inzatgei  plii  che  be  ün  carroi^èr''.  Ma  Gianin  gli 
respundet,  che  el  sei  compleinamein  content  cun  sia  occupaziun 
da  carTu^èr  c  non  giavüschi  inzatgei  raeglicr.  El  continuet  ses 
studis  cun  instancabla  diligenza  o  manava  in  mez  la  viva  popu- 
laziun  de  Viena  üna  vita  quieta  e  solida,  sco  sche  el  fuss  üo 
hum  attcmpau,  cumbcin  clie  el  non  haveva  amò  corapIeDiu  siu 
21  avel  ann.  lU  serviturs  italians  eran  da  plü  leva  pasta;  quels 


,dbyGoo<^Ie 


—     235     ~ 

^rcavan  ils  plaBchere  della  capitala  imperiala,  cura  et  inua  che 
els  savevan  e  podeTan.  Lur  conduita  non  era  giuet  ün'  exem- 
plara.  Els  ^roavan  er  d'ingivinar  Gianin  in  lur  eocietads,  ma 
invan;  quel  restava  adüna  a  cafia  las  seras,  s'occupand  cun 
causeas  uHlas,  in  pe  dad  ir  a  ^rcar  vans  plaschera  e  spcnder 
inutilmein  sia  moneida.  EI  voleva  plU  bugen  viver  solid  e  spar- 
gnar  siu  guadagn,  per  saver  mantener  sia  cara  mamma  tant 
meglier  nels  dia  de  sia  vegliadüna.  Et  cl  haveva  cert  raHchun. 
Quantaa  iniitilas  cxpensas  fa  la  giuventüna  suvent,  ^rcand  ogni 
di  be  custeivlas  recreaziuns,  senza  pensar  alla  possibilitad,  cbe 
il  temps  futur  !a  posai  ractter  in  sittuaziuns,  neltas  qualas  ella 
Haveas  applicar  meglier  la  moneida  acquistada. 

Cumbein  che  il  mava  (geva)  excellent  cun  Gianin  a  Yiena, 
el  comenzet  totüna  plaun  a  plaun  ad  esacr  plü  trist.  II  clima, 
il  qual  era  qua  plü  fresc  che  in  Italia,  gli  faget  indameot  (adi- 
maint)  sia  patria  f^'rischuna  e  eia  cara  mamma,  della  quala  el 
da  ditg  innff  non  haveva  re(;ert  novas.  E  vegnind  allura  a  Viena 
alla  fin  del  ann  ilna  belln  nevada,  Gianin  davcntet  aunc  plü 
trist  e  tacitum.  Neiv  el  non  havcva  mai  vis  in  Italia,  ma  qua 
a  Viena  ella  cra  crodada  in  granda  massa  sco  in  nossas  mun- 
ti^nas  grischuDaa.  El  se  regordet  dellae  nevadas  e  dollas  cufflaB 
e  dels  culHaus  in  noss  munts,  e  nosàas  cuntradas  alpinas  gli 
3tavan  da  uontin  avant  siu  ögl  intern.  Naturalmein  che  el  non 
Be  regordet  be  dellu  contrada,  dimperse  er  dels  habitants  de 
quella,  in  prima  linea  de  sia  buna  mamma,  de  ses  parents  e 
conoschents,  e  cun  quellas  regordanzas  intret  in  siu  cor  ün  grand 
mal  per  casa,  ün  viv  desideri,  da  puspei  vêr  üna  gada  sia 
patria  e  ses  parents  e  conoschents.  II  princtp  observet  questa 
tristezia  de  siu  carro<^r  et  demandet  ün  di  a  Oianin,  tgei  che 
gii  maunchi,  ohe  el  hagi  persa  tot  sia  hilaritad.  Gianin  confesset 
a  siu  bun  signur  cun  larmas  nels  ögls,  che  11  mal  per  casa 
comenzi  a  tormentar  siu  cor,  e  che  el  hagi  ün  grand  dceideri 
da  repatriar  per  qualche  meins  per  vâr  sia  mamma.  H  princip 
il  confortet  e  schet,  che  el  retumi  alla  tin  dell'estad  proxima 
a  Modena  e  che  el,  Gianin,  dovei  allura  haver  la  permissiun 
da  repatriar  per  visitar  sia  patria  e  ses  parents.  II  princip  il 
faget  attent,  che  durant  I'  inviem  ün  viadi  da  Viena  fin  nel 
Grischun  fussi  fitg  stcntus  causa  la  nevada,  che  sei  crodada  da 
perfot  e  hagi  ioterrutta  la  coummunicaziun.  II  sei  dunque 
neglier,   sche  el  spetgi  cun   siu  viadi  En  la  proxima  vacanza, 
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allura  sappi  el  &r  sia  visita  alla  patria  teDor  plaBcber.  GiaDin 
se  laschet  persvader,  cbe  siu  bun  patrun  hagi  raschuD  e  ae 
calmet.  II  pertratg  (impissameint),  che  el  in  7  ân  8  meins  aappi 
returnar  per  qualche  temps  a  casa  sia  pro  sia  cara  mamraa,  il 
confortet:,  ct  el  acquistet  in  curt  temps  sia  bilaritad  d'avant. 

IV. 

Essend  cbe  ils  vischins  da  Salogf  eran  stai  fitg  contents 
cun  lur  nursèr  Placi  Marun,  els  i!  ternettan  da  novamein  per 
tal  I'ann  sequent,  e  la  pi(;na  Marinella  conienzet  cun  il  prim 
da  Mai^  del  ann  sequent  da  novamein  sia  vita  pastorala.  Fer- 
tgiirand  siu  nursèr  sün  il  pascul  della  Motta,  ella  spiunava, 
ache  siu  amitg,  il  cavrèr  da  Mon,  non  sei  inzanua  nelia  vici- 
nanza  cun  sias  cauras.  Ma  tot  spiunar  era  Jnvan;  ella  vezet 
bein  divei^as  gadas  las  cauraâ  da  Mon,  ma  Oianin,  cun  il  qual 
ella  haveva  t'  ann  passau  passentadas  tantas  urns  in  innocents 
tramagla,  non  se  laschet  mai  vêr  plü ;  anzi  ella  observet  ün  di, 
che  ün  hum  vegl  pertgürava  las  cauraa  da  Mon.  Ses  sömis 
infantils,  da  quest  ann  puspei  eaver  passentar  las  longurusas 
uras  Bün  ils  pasculs,  cantand  e  tramagiiand  cun  siu  amitg,  eran 
ü  hi  aua,  e  Marinella  füt  titg  trista.  Ella  tramag^liava  heiD 
aunc  cun  sos  bela  agnellins  e  cantava  beinduras  üna  canzunetta, 
ma  la  dretga  hilaritad  non  voleva  plü  retumar  in  siu  cor ;  ella 
se  sentiva  bandunada,  et  11  la  pareva,  sco  scbe  eHa  havess  pers 
ün  frar.  Durant  che  ella  pertgürava  sias  nursas  nella  bassa 
sQn  ils  pasculs  intum  la  Motta,  ella  visitava  mintga  di  la  ca- 
manna  dcl  Gianin,  nella  quala  ella  il  haveva  cattau  l'ann  paa- 
sau  per  la  prima  gada.  Êtla  la  reatauret  et  omet  cun  fturs  o 
la  müdet  in  üna  capellotta,  nella  quala  ella  orava;  beinduras 
clla  cantava  iin  hymnue  ecclesiastic  et  er  inquala  canzunetta 
pastorala.  Durant  clie  ella  era  occupada  cun  sias  lavurettas  e 
cun  ses  tramagls,  ella  se  cumblidava  bein  per  moments;  ma  il 
sentiment  d'  abandunanza  returnava  mintga  momcnt  e  t'  attri- 
stava.  Passand  allura  cun  sia  montanèra  plaun  a  plaun  plil  ad 
ault,  ella  caftet  tots  ils  locs  de  ses  tramagls  del  ann  passau  et 
ils  du^s,  als  quals  ella  Imveva  tramagliau  cun  Qianin.  Ma 
quant  quieta  era  uss  la  selva  c  quant  vöds  ils  pascula! 

II  Sercladur  arrivct  tandem,  e  Marinelk  ascendet  puspei  cun 
siu  bab  la  Toisa  in  quatitad  d'üna  nursèra,  e  la  stentusa  vlta 
del  ann  passau  se  repetet.  Dis  da  bell'aura  ella  haveva  bella  vita 
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e  visitava  surent,  sco  l'ann  passau,  il  pcrcgrinagi  da  Zitail.  L'estad 
passet  cuQ  sia  bella  o  trida  nura  sco  l'ann  passau,  scnza  pcr 
auter  portar  qualunque  Tariaziun  nella  monotona  vita  pastoi'ala. 
Placi  Marun  faget  aune  plürs  aiins  il  nureèr  da  Salogf,  ma  il 
qaart  ann  Mfuinella  non  faget  plü  la  pastura;  ella  asaistct  a 
sia  buna  tnanima  e  surdet  il  laschèar  de  nursèr  a  siu  frar,  il 
quat  haveva  Qn  grand  plascher  da  poder  accompügoar  siu  bab 
sÜD  la  Toisa  l'eatad  sequenta.  Treis  anns  passettan  fortunadamain 
atla  femilia  del  Placi  Marun.  Ma  anno  1710  v^nit  da  nova- 
mein  Qna  disgrazia  sur  la  paupera  familia.  Placi  haveva  ptgliau 
durant  Qna  mat'aura,  la  qu»la  era  vignida  sQn  In  Toisa  durant 
l'eatad,  fin  afrcdaracnt,  dal  qual  e  non  revegnit  plü  det  tot. 
Cur  el  t'aotun  vegnit  a  caaa,  el  mava  bein  inturn  e  tavurava 
er  Uq  pau,  ma  sia  forza  era  rutta,  c  cur  l'invicm  arrivet,  et 
s'ammalct  seriusamcin.  La  familin  fn^et  tot  siu  possibel,  per  il 
salvar  in  vita,  ma  invan;  il  piuper  hum  morlt  inturn  Natnl  c 
relascliot  sia  femilia  iii  Qna  iiauscha  o  trista  situaziun.  Donna 
Regina  o  sea  infants  eran  inconsolabels  dalla  perdita  de  tur 
mariu  e  bun  bab.  L'inviern  eis  long  in  nossas  conlradas  alpinas, 
e  ta  provisiuQ  de  vivand»,  la  quata  ta  familia  haveva  roccoltada, 
era  pigna  e  non  podeva  tanscher  Bn  atla  primavòra.  Ma  ils 
parents  et  autera  benestaDts  della  vischnaunca  havettan  miscri- 
cordia  eun  la  paupera  familia  e  la  sustenevan  generusamein.  In 
questa  maniera  il  reussit  a  donna  Regina,  d'aUmentar  sia  familia 
fin  la  primavèra,  senza  la  far  indtirar  fam. 

La  paupera  familia  non  se  mettet  a  bandun ;  ella  conoseheva 
il  proverbi:  „Güdft  te  tez,  sche  te  gfida  er  Dcus".  La  mamma 
se  consigliet  gia  a  bun  temps  cun  ses  infants  plü  grands,  tgei 
che  els  vöglien  intraprender  la  primavòra  proxima,  per  honori- 
ficaraein  guadagnnr  lur  paun  quotidian.  Marinella  proponet  alla 
mamma,  che  ella  vögli  ir  a  servir  per  saver  sustencr  la  familia. 
Ils  dus  frars  vegls,  dals  quats  ün  haveva  17  e  I'auter  prest 
16  anns,  giavüBchettan  da  far  ils  nursèrs.  La  raamma  accon- 
sentit,  et  ils  dus  giuvens  s'annunciettan  pro  it  cnuvitg  per  il 
serveg  de  nursèr.  La  vischnaunca  ila  acceptet,  essend  els  dus 
sveits  giuvens  cun  bun  giudici.  Arrivada  1a  primavèra,  ila 
fradegliuns  cultivettan  diligentamein  il  pi^enf  unds  delta  mararaa, 
e  cur  arrivet  il  Matg,  iln  dels  frars  faget  il  nursèr  e  l'auter 
lavurava  ad  auters  vischins  per  guadagnar  qualche  caussa.  Ma 
MariDelta  non  haveva  amò  cattau  ün  serveg  adequat.    Elta  era 
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ussa  üna  stupenda  giuvna  da  18  anns,  granda  e  ferma,  svclta 
et  adratra  in  totaa  lavurs,  las  qualas  iin  da  quel  tempa  deman- 
da^a  dad  öna  femna.  Supra  de  quei  ella  ee  distin^iva  favo- 
reivlamein  tras  sia  propertâd.  La  casa  del  Plaei  Maran  non  era 
ÜQ  palazz,  ma  Ün  cattava  in  negünas  caâas  a  Salogf  iina  plö 
granda  propertad,  che  in  quella.  Las  pauoas  stanzas  deUa  casa, 
Ia9  fenestraa,  las  mobilias,  tot  era  nett  e  proper  in  questa  casa. 
Hs  infants  eran  bein  vestii  fi%  simplamein,  ma  ela  eran  adüna 
propers,  lavai.  scultrii  e  beio  re^ai.  QueBta  excellenta  qualitad 
detla    propertad    tots  ils  in&tits  havevan   artada  da   lur  buna 


Tandeni  eattet  er  Marinella  ün  bun  eerve^.  Vegniud  il 
proprietari  del  bagn  d'Àlvagni  iin  di  a  Salogf  per  comprar  ün 
cavagl  dad  ün  conoscbent  et  amitg,  el  audit  er  dalla  &milia 
del  Placi  Marun  e  che  la  figlia  veglia  de  quel  Qerchi  ün  serveg. 
El  haveva  biaögn  da  plüras  fangellas  durant  il  temps  d'estad, 
et  audind  che  la  familia  Marun  sei  Qna  familia  honeata,  el  jet 
in  cBsa  de  quella  per  mirar,  sche  la  giuvna,  la  quala  <^rchi 
ün  serve^,  gli  convegnisei.  Vezend  el  la  bella,  flurinta  giuvna, 
concludet  el  suhit  da  prender  la  in  siu  servcQ.  El  declaret  il 
raotiv,  per  il  qnal  el  sei  vegniu  in  queeta  casa  e  achet,  che  el 
savessi  prender  la  giuvna  Marineila  per  fenQella,  almeins  per 
I'estad  proxima,  ma  probabilmein .  er  per  I'ann  intêr.  Essend  il 
proprietari  del  bagn  d'Alvagni  conoschent  per  ön  hum  galant 
e  honest,  mamma  Regina  concedet  a  Marinetla  d'acceptar  il 
seivcQ  oflert  sut  condiziuns  acceptahlas.  Marinella  dovet  intrar 
in  fierve(;  vers  la  fin  del  Mal^,  et  ella  ae  preparet  prest  da  ban- 
dunar  la  casa  patema.  Cur  il  di  de  sia  parten7,a  era  arrivau, 
la  mamma  I'  imbra^t  e  la  schet  cun  grossas  I'  armas  nels  Ögls : 
„Tü  mi  eis  stada  fin  uss  üna  buna  et  obedeivla  figlia,  o  jeu 
spera,  che  tü  resteras  üna  tala  er  d'  uss  invia.  Avant  tot  bagiea 
adüna  Deus  avant  tes  Ögls  et  ademplischa  conscieuziusamein  tes 
dovers  religius.  Seies  melsinavant  honesta  e  tidela  a  tes  patruna, 
diligenta  e  exacta  in  tias  lavurs.  Fugia  semper  ils  nauschs 
humans  e  las  nauBchas  compE^ias  e  non  banduna  la  via  della 
virttid,  la  quala  til  conoschas  da  nossa  dorictna  cbristinna,  per 
acquistar  plaschers  et  interesa  materials.  Conserva  tia  innocenzia 
e  tü  seras  fortunada  er  nella  paupertad".  Cun  quest  plaids  la 
mamma  da  novamein  imbra^t  sia  cara  figlia  e  la  strenschet  al 
sein  matem. 
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Scofundend  Marinella  bandunet,  zieva  haver  dau  Ün  dolorus 
comgiau  a  ses  fradeg'liuns,  la  casa  paterna  e  la  mamma  l'accom- 
pagnet  fin  sur  Deal,  semper  la  confortand  et  animand  al  bön. 
Marinclla  passet  tras  Mon,  inua  ella  visitet  amò  üna  parenta 
de  eia  mamma;  allnra  ella  jet  cun  pas8  rapidi^  a  Casti,  inua 
ella  in  sia  tntêra  vita  non  era  amò  mai  stada.  Ella  s'informet 
della  via,  la  quala  ella  hagi  da  prender  per  arrivar  al  bagn 
d'Âlvagni.  Unai  donna  veglia  la  musset,  in  quala  direcziun  ella 
hagi  dad  h*,  e  Marinella  continuet  frescamein  siu  viadi.  Ella 
arrivet  a  bun'ura  al  bagn  e  lüt  re^erta  là  dal  patrun  e  dalla 
patruna  cun  tota  curtesia.  EUa  cattet  qua  er  duas  autras  fan- 
{ellas,  Üna  ^uvnetta  sco  ella,  la  qniila  era  d'Alvagni,  et  ün' 
autra  pl9  veglia  da  Surava.  La  giuvna  d'Âlvagni  se  nomnava 
Slina  et  era  fitg  modesta  c  gentila;  quella  da  Surava  haveva 
nom  Mai^tta  et  era  üna  baderlunza  della  prima  classa.  La 
Marinelia  füt  manada  a  maner  nella  medema  cambra,  nclla 
quala  las  duas  autras  fa^^llas  dormivan.  L'urden,  che  ella  cattet 
in  quest  dormitori,  non  la  plaechet  Btg.  Hs  tetgs  eran  malre- 
gulai,  la  cambra  da  ditg  innà  mai  scuada;  allas  fenestras  c 
nels  cantuns  della  cambra  pendevan  teilas  d'aragns  (filnnzs, 
filiens),  et  allas  pareits  pendevan  er  da  totas  sorts  vestimenta 
in  grand  disurden.  La  baderlunza,  la  fangella  vegha,  la  quala 
faaveva  gia  serviu  blers  anns  in  questa  casa,  se  considerava 
naturalmein  sco  la  capa  deilas  servientaa,  e  sco  tala  ella  credeva 
haver  ils  dretgs,  d'examinar  gla  la  prima  sera  la  fan^lla  nova. 
La  veglia  baderlunza  feget  da  totae  sorts  demandas  indiscretas 
alla  giuvna  estra.  Marinella  respundeva  giust  quei  cbe  etla  sto- 
veva  e  faget  tandem  sco  ache  etla  dormiss,  per  vegnir  libera 
da  quella  baderlunza. 

L'auter  di  comenzet  Marinella  sia  activitad  nel  bagn  d'Al- 
vagni.  Stina  e  Marinella  havevan  da  regnlar  las  stanzas,  nellas 
qualas  dovevan  dormir  ils  hoaps;  la  Margretta  era  occupada  in 
cnschina  sper  la  patruna,  la  quala  cuschinava  sezza  per  aia 
femilia  e  per  ils  hosps.  Marinella  era  contenta  da  non  esser 
occupada  aper  la  Margretla;  ella  faget  conosclienza  cun  la  Stina 
e  vezet  subit,  che  quella  era  üna  brava  e  diligenta  matta.  Mari- 
nella  visitet  al  principi  las  stanzas  dels  hosps  e  vezet,  chc  qua 
era  aunc  bler  da  fer  per  las  metter  in  dretg  urden.  Ella  e  la 
Stina  lavettan  las  fenestras  de  duas  atanzas,  spulvrettan  ils  lctg 
e  las  mobilias,   et  allura  ellas  lavettan  las  pareita  et  ils  palan- 
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Qins  (palancius)  e  nettettan  cp  las  spundas  et  ila  capugla  dellaa 
litgòras  cun  tota  attenziun.  Conter  sera  cllas  mettettan  allura 
las  mobilias  et  ila  letgs  in  lur  post,  e  cur  tot  &r&  fatg,  ellas 
cbmettan  la  patruna  pcr  demandar,  sche  lur  lavur  sei  fatga 
indretg,  u  sche  ellas  doveien  far  ün  auter  urden  nellas  stanzas. 
Ciir  1a  patruna  vegnit  e  vezet,  quala  lavur  laa  duas  giuvnaa 
havevan  fatga,  ella  Bchet  cun  bucca  rienta :  „Brav,  mias  mattaa, 
vus  haveis  fal^  excellentamein  vossa  lavur,  jeu  sun  fitg  con- 
tenta  cun  vus.  Damaun  continueis  vus  a  nettar  las  autras  stanzas 
tant  Bco  vus  podeis,  per  che  quella*  seien  preparadas,  cur  ils 
hosps  amvan".  La  patruna  schet  al  patrun,  tgei  bella  lavnr 
las  duas  fan^Itas  giuvnas  hagien  fatga,  et  er  el  vegnit  a  far 
fin'  tnspccziun  nellas  etanzas.  El  se  musset  fi^  content  cun  las 
fangellas  e  schet,  che  questas  duas  stanzas  scien  gia  blei^  anns 
mai  Btadas  nettadas  e  reguladag  aschi  bein.  Las  duas  giuvnas 
continuettnn  ils  proxims  dis  cun  il  regulament  dellas  autras 
stanzas,  nettettan  allura  las  sralas  et  ils  corridors.  Ultimamein 
ellas  fagettan  er  urden  avant  et  intum  la  casa,  per  che  tot  sei 
nett  et  in  urden. 

Intum  mez  Sereladur  arrivettan  atlura  ils  prims  hospa  nel 
bagn.  II  prim  de  quels  era  il  signur  scrivan  Giran.  lia  Vaz. 
EI  non  arrivet  al  bagn  cun  la  posta,  stante  che  da  quol  temps 
ün  non  conosoheva  amò  carro^ias  nel  Grischun,  dimperse  a  pei 
cun  sia  equipascha  atla  rein.  EI  portava  iin  sac  cun  dus  bra^iols, 
e  quel  conteneva  intgünas  camischas,  Qn  pèr  fazolete  et  in^iins 
pauos  frusts  de  vestinicnta  et  öna  scatla^ift  cun  sunscha,  cun 
la  quala  il  signur  scrivan  UDScbeva  sez  ses  calcèra,  cur  il  fageva 
bisögn.  L'ostier  beneventet  siu  prira  hnsps  cun  bels  compliments, 
gli  prendet  dalla  rein  sia  soma  e  la  portet  nella  stanza,  la  quala 
el  haveva  destinada  per  il  signur  scrivan  Giraii,.  II  scrivan  jet 
d'intant  nella  stnnza  deIl*oBteria,  oz  in  di  nomnada  restauraziun, 
c  faget  portar  tlUK  fracla,  per  se  restaurar  da  ses  strapazs. 
L'oatiera  e  !a  servitüd,  tot  fageva  reverenzas  al  signur  aciivan, 
e  quei  gli  plaacheva.  Plü  tard,  aunc  avant  geina,  el  jet  in  siu 
dormitori  per  regutar  eia  vestimenta.  El  avrit  siu  sac,  pendet 
la  vcstimenta,  che  el  haveva  in  quel,  alla  claviglia  della  parüt 
sper  siu  letg.  Sias  camischas,  las  qualas  eran  extra  inzugliadas 
in  üna  teigia  de  plüma?,  el  mettet  sQn  la  meisa  e  sper  quellaa 
la  scatula  cun  sunscba  (sondecha).  EI  feimet  allura  il  sac,  il 
qual  conteneva  aunc  ün  brav  scliambun  et  ingünaa  pulpas,   et 
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il  peDdet  all'  agutta  sur  il  c^ugl  de  siu  lel^.,  e  cun  quei  era 
Biu  intêr  indrizament  fatg.  El  ^et  allura  aunc  Ona  pi^  pro- 
menada  nel  conturn  del  bagn  e  comenzet  sia  cura,  bevend  öna 
mesüra  dell'  excellenta  aua  aulphurusa,  la  quala  nascha  cUra 
Bco  ün  cristall  in  ün  grand  torrent  sper  la  rasa  del  bagn.  Fatga 
qiiesta  introducziun  della  cura,  il  scrivan  intret  cun  gravitad  ia 
casa,  per  se  render  in  stüva  a  prender  sia  ^ina.  Ün  gli  servit 
iina  suppa  cun  fava  e  giotta,  brav  dtira,  nella  quala  il  scrivan 
manizet  (zappet)  ün  brav  toc  caschöl  veder;  aliura  v^it  üna 
fur^a  grassa,  e  per  desert  stava  ün  mez  magnuc  de  caschöl 
veder  aiin  la  meisa.  Scrivan  Qiraii  laschet  guetar  sia  Qeina  e 
bovet  amd  üna  mezza  vin  vaitellinès.  El  era  questa  sera  la 
priDcipala  e  la  plö  interessanta  persuoa  nel  bagn,  et  il  pareva, 
sco  sche  el  Gtg  bein  sentiss  sia  importanza;  el  seseva  a  meisa 
sco  ün  patriarch  nella  canorta  del  president  e  ftan^iava  cua  tina 
certa  dignitad,  sco  sche  siu  discurs  havess  Ün'  importanza  euro- 
peica.  Oia  alles  9  il  signu.r  scrivan  s'  elevet  datla  tavla  e  jet 
in  siu  dormitori  per  se  metter  a  i;;iiaus  (repos). 

Fratant  che  il  scrivan  fa  siu  prim  sön,  nus  volein  annc 
curtamein  descriver  l'urden,  las  reglas  e  la  vita,  che  da  quel 
teraps  r^va  in  noss  bagns  alpins  del  Grischun.  Ils  hospa 
fegevan  bler  plü  paucas  pretensiuns,  che  oz  in  di.  üs  hosps 
plQ  paupers  spendevan  fi^  pauca  moneida  per  far  Qna  cura. 
La  granda  part  della  vivanda,  sco  cam  secca,  caschöl,  paun  et 
aunc  autras  caussas  els  portavan  cun  se  da  casa.  Dall'osteria 
els  prendevan  da  rar  autar  che  la  suppa  da  cauld,  per  la  quala 
els  beinduras  fumivan  aunc  sezs  la  farina  rostida.  Cur  il  podeva 
tauscher,  els  prendevan  beinduras  üna  fracla  vin  valtellinès  per 
haver  üna  gada  inza^i  extra.  Ila  mistrala,  gildischs  (derscha- 
ders,  giraus)  e  scrivants  et  auters  benestants  e  humens  da  plU 
granda  importanza  fumivan  ils  hosps  della  tavla  comunabla, 
nomnada  oz  in  di  ^table  d'höte,  ct  eran  generalmein  humens 
circumspectus  e  da  reüecziun.  Lur  pasts  consistevan  quasi  exclu- 
sivamein,  cun  excepziun  del  vin,  iu  products  de  noesa  terra. 
Cam  d'  armal  fUmentada  e  schambuus  formavan  la  principala 
pitanza  u  tratga  sün  lur  meisa;  nursas,  las  qualae  ün  mazzava 
tenor  bisögn,  fumivan  la  cam  fresca  per  rosts  e  divecsas  autras 
tratgas.  Per  dar  qualche  varietad  alla  tavla,  comparevan  quasi 
mintga  <;iavèra  (past)  er  las  ordinarias  tratgaa  da  fariDa  sco: 
maluns,    pulznni  (pultrostrida,    ta^)    tast^ts,    furtadas,  flut^ts, 
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tagliarins,  patlaunas,  ua^,  fua^ias  e  da  quellas  caussas.  Sehe 
tot  quellas  lauBsas  doTevaQ  plascher  e  betn  gustar  als  hosps, 
ellaB  stovevau  esser  bein  cuschiQadas  e  grassas,  per  saver  occupar 
sufBcientamein  ila  stomis  grisclmns.  Da  caffè  e  dad  extras  deli- 
catezias  ön  saveva  da  quel  temps  pauc.  Las  bevr.mdas  fumivan 
las  Taccas  e  cauras,  la  fontauna  minerala  e  la  ValtelhDa. 

A  meisa  sesevan  ils  hosps  tenoi'  lur  dignitad,  offin  e  veglia- 
düna;  se  recattavan  beinduras  er  mistralessaH  a  tavla,  ün  laa 
ti*actava  cun  tota  galanteria  e  curi^sia  e  las  cedeva  las  meglieras 
canorias.  Ün  cattava  suvent  alla  tavla  del  bagn  intêrs  magi- 
atrats;  tot  ils  officis  eran  rappresentai  cun  excepziun  forsa  del 
saltèr,  il  qual  non  podeva  sursèr  (non  haver  ils  mezs)  da  viver 
aschi  splendid.  La  convei'saziun  alla  tavla  era  ordinariamein  fin' 
animada;  ün  haveva  da  quel  temps  negüns  diurnals  e  negünas 
gasettas;  ma  mintga  hosp  portava  las  novitads  da  sia  contrada 
e  vischnaunca  e  las  stoveva  raquintar  alla  societad  et  era  durant 
aiu  referat  la  plü  importanta  persuna  della  mesada.  Ils  diarurs 
della  societad  ordinariamein  ^se  moveva  in  caussae  d'öconomia, 
sco  eur  I'alevament  de  muvel,  sur  11  traffic  general,  beinduras 
er  sur  afTars  politics  del  Qrischun.  Durant  il  di  ils  ctirants  ee 
recreavan,  fagend  promenadas  da  totas  varts;  il  dar  a  chartas 
et  auters  göcs  de  hasard,  cun  ils  quaU  11  pövel  modem  mazza 
il  prezius  temps,  allura  non  eran  amd  in  moda;  generalmein 
ün  majiava  fina  vita  bler  plü  quieta  e  tranquilla.  Da  character 
ün  pau  plü  viv  eran  ils  ofBcials  militars,  ils  quals  servivan  in 
terras  estrae ;  er  da  quels  frequentavan  beinduras  durant  il  temps 
de  lur  permissiun  ils  bagns  e  portavan  qualche  vivacitad  alla 
compagnia.  Quels  officials  savevan  raquinüir  da  terras  estras  e 
divertir  tota  sera  I'intêra  societad.  La  societad  da  quel  temps 
&geTa  er  üna  tot  autra  comparsa  per  rappori  alla  mondura, 
che  ella  portava.  lls  humens  portavan  caulQias  curtas,  fermadas, 
sut  il  schenugl,  bels  cal^iols  cun  ruttas  e  calcèrs  cun  fivlas 
d'argent;  lur  gasaccas  eran  longas  e  ladas,  lur  gilets  longs, 
Buvent  da  scarlatta  co^na,  e  sün  il  tgau  els  portavan  üna  capella 
cun  treis  pizs;  davos  pendeva  la  tregiola  giu  per  la  rein.  Ün 
hum  modurau  in  questa  raaniera  fageva  üna  stupenda  comparBa. 
La  vestimenta  ün  fageva  quasi  excluBimamein  da  pann,  i1  qual 
las  familias  fagevan  sezzas  dalla  launa  de  lur  nursas  ct  il  qual 
las  tiglias  u  lur  donnas  sezzas  tessevan.  Er  las  donnas  e  dglias 
portavan  in  costüm  nazional,   nel  qual   ellas  fagevan   er  üna 
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megliera  comparsa,  che  las  femnaa  del  tempâ  modern  cnn  lur 
luatrigB  da  pauca  valor. 

Signur  sorivan  Girari  non  restet  ditg  (löng)  H  solet  hosp 
det  bagn ;  gia  1'  auter  di  a  bun'  ura  arriTel:  misbBlessa  Hengia 
Motteira  da  Stierva  cun  sia  figlia  Gretta,  üna  latta  secca  da 
vnr»  ils  quaranta,  la  qualn  pativa  dal  raagradi^  e  voleva  &r 
üna  eura  nel  bagn  per  a'acquistar  las  flurintaa  vistas  cognas 
della  primavèra.  Las  curantas  fQttan  re^rtas  e  beneventadas 
da  part  del  ostier  e  de  sia  muglier  e  del  signur  BcrtTan  Giraii 
cun  tota  cordialitad  possibla.  Â  peina  che  Us  Stiervaiias  eran 
raessas  sut  tetg,  arrivettan  treis  humena  da  giurament  daH'Gngia- 
dioa,  accompagnai  dad  ün  bernier,  de  cui  cavagl  portava  ils 
sacs  dels  novs  hosps  d'ÂlTagni.  Ils  treis  humens  engiadinèa 
eran  gin  conoschents  nel  bagn  e  fiittan  regerta  la  cun  tota  eor- 
dialitad.  E^nd  il  gentar  gia  preparau,  ils  hosps  se  mettettan 
in  davos  meisa.  A  mistralessa  Mengia  ün  det  la  canorta  presi- 
diala,  ct  ella  se  musset  er  digna  de  questd  curtesia  e  distinc- 
ziun.  EUa  presidiava  la  mesada  cun  Qna  favella  lingiera,  la 
qutda  la  havess  habilitada  da  presidiar  ün  parlament.  II  prim 
moraent  ön  s'informet  vicevei'sa  del  motiv,  per  il  qual  ün  fre- 
quenti  il  bagn,  et  ogni  ün  haveva  sia  stgüsa,  I'ün  mancanza 
(l'appeHt,  l'auter  sentiva  formiclar  (briclar)  la  membra,  il  terz 
haveTa  l'aua  conna  (da  cor);  ma  l'aspect,  che  els  fegevan, 
laschaTa  plütost  supponer,  che  els  ^ercavan  recreaziun  e  ToleTan 
far  üna  pausa  in  lur  lavurs  quotidianas.  La  conTersaziun  ora 
On'animada,  et  iln  s'elevet  dalla  tavla  cun  la  speranza,  da 
paasentiir  qualche  agreabels  dia  nel  bagn. 

Conter  sera  arrivettan  aunc  plür^  hospa  da  Bravugn  e 
Filisur  cun  üna  baradella,  la  quala  contencva  la  bagascha  dels 
nova  hosps.  In  summa  ils  proxims  dis  s'  ingnindit  la  soeietad 
aschia,  che  cls  alla  fin  deU'  emda  formaTan  iina  mesada  da  20 
pcrsunas,  senza  quintar  quellas  persunas,  las  qualas  prendevan 
be  singulas  porziuns  dalla  cuschina  del  bagn.  Mistralessa  Mengia 
Motteira  non  Toleva  plü  presidiar  la  mesada,  causa  che  ella  ün 
pèr  gadas  ee  haveva  fatga  ridicula  tras  sta  ignoranza,  cur  ils 
humens  comenzavan  a  discurrer  sur  affars  politics  e  d'admini- 
atraziun.  EUa  se  teneva  11  plü  al  signur  scriTan  Giran.,  il  qual, 
essend  el  amò  nubil,  ella  havess  re^ert  cun  bra^ia  averta  per 
Biu  acheader.  Er  la  donschella  Gretta  knguiva  per  il  signur 
scrivan,   il  qual,  cnmbein  che  el  haveva  passentau  ils  ^inquanta, 
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haveva  amò  üna  gera  aco  ün  da  trenta.  Scrivan  Giran,  però 
era  inBensibel  \m  Ibh  carinas  ögliadas  della  donsi'hella,  il  che 
attristava  mamina  e  figlia  da  tala  niariera,  che  la  cura  pareva 
da  plütost  noBcher  alla  donschella,  che  da  curar  la  dal  magradi^. 

La  servitüd  del  bagn  era  usâa  fil^  occupada.  MarineUa 
haveva  da  servir  alla  meieia  della  signuria.  Stina  stoveva  eervir 
a  quels  hosps,  ils  quals  prendevan  be  porziuns.  Totas  duas 
havevan  da  far  plQ  che  avunda.  La  sperta  Marinella  plascheva 
ala  hoaps  causa  sia  modestia  e  sveltezza,  cun  la  quala  ella  ser'- 
vi^a  a  ses  hosps;  er  sia  propertad  fageva  üna  buna  iropressiun 
Bün  tots;  aschizun  il  signur  scrivao  Giraii  comenzet  a  se  scal- 
dar  per  la  superba  giuvna  e  se  conversava  beinduras  cun  ella; 
ma  quei  iritet  allura  las  Motteiras  da  tala  maniera,  che  ellas 
comenzettan  a  persequitar  la  Marinella ;  ella  las  saveva  far  nagat 
indrel^ ;  tgei  che  ella  fageva,  la  criticavan  ellas,  e  plQras  gadaa 
ellas  la  havevan  denunciada  als  patruns,  che  ella  liagi  fatg  in- 
zatgei  indecent.  II  patrun  del  bagn  però  conoscheva  bein  avunda 
r  odi  dellas  Stiervan.as ;  el  era  sez  adüna  alla  tavla,  u  per 
stagliar  la  cam,  u  per  güdar  servir  e  per  mirar,  cho  ses  hosps 
seien  servii  in  urden.  El  capiva  fitg  bein,  inua  il  calcèr  squi^i 
la  donschella  Gretta  e  sia  mamma  e  non  cattet  per  necessari, 
da  correger  sia  diligenta  faneijlla,  la  quala  Ê^eva  in  tots  rap- 
ports  eiu  dover  e  se  deportava  esemplaricamein.  Vezend  che  il 
patrun  non  sei  inclinau  da  dar  reprimandis  alla  Marinella,  ellas 
stovettan  ceder  cun  iur  denunciazluns  e  ae  contetettan,  da  secre- 
tamein  odiar  la  stupenda  giuvna  e  la  dar  ögliadas  punschentas, 
cur  ellas  I'incontraven. 

In  cuschina  havevan  I'ostiem  e  la  slavunèra  Margretta  ils 
mauns  pleins  lavui.  Ijas  cuschinas  da  quel  temps  non  eran 
indrizadae  cun  la  comoditad,  la  quala  ün  catta  oz  in  di  in 
simile  stabiliments  et  in  osterias.  Da  furnells  artifials  non  era  da 
raschunar.  Üna  plattuna  de  föc  occupava  quasi  la  terza  ptu^ 
della  cuschina.  Dal  tgamin  pendevan  dus  plumagls,  als  quals 
ün  fermava  duas  gigantas  vanauns  (avnas,  evnas)  da  hrunz, 
nellas  qualas  ün  cuschinava  la  cam  insalada.  Da  mint^  varl; 
se  recattavan  simpels  furnelle,  fatgs  cun  crappa,  sün  ils  quals 
Qn  cuschinava  ils  legums  e  las  tratgae  da  farina.  Sut  la  platta^ia 
era  ün  fumet,  nel  qual  ün  fageva  beindurae  arosts  cun  ila  caluns 
de  nursas.  Ctiust  sper  la  cuechina  se  recattava  tina  stanzetta 
cun  ün  furoag  da  far  paun.  Era  l'intêra  ruschina  in  activitad, 
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ella  suniigliflva  ün  infiem ;  pertgei  las  flammas  davan  Itberamein 
ad  ault  intum  la  vaschella  et  occaaionaTBQ  fina  calüra  insur- 
portabla.  L'  ostiera  era  tot  il  di  occupada  cun  it  cuschinar  e  la 
Margretta  la  stoveva  apportar  quei  che  ella  haveva  da  bis^n: 
aua,  lenna,  farina,  piaun  culau  (panch),  paBchada;  ella  stoveva 
far  e  mantener  il  tòc,  lavar  la  vaschetla  e  nettar  la  cuschina 
c  siiuilaB  lavurB.  Ella  se  laschava  bugeu  titular  cuBchinunza, 
non  era  però  liabla  da  cuschinar  la  ptü  simpla  pitanza.  Ün 
di  cbe  I'oBtiera  era  maldisposta  e  non  podeva  cuschinar,  i'ostier 
era  in  ân  grand  imbrugl;  pertgei  el  saveva,  che  la  Margretta 
non  aei  capavla  da  preparar  il  gentar.  In  queat  ambarass  el 
s'adresset  alla  Marinella,  la  demandan,  sche  ella  fuBsi  capavla 
da  substituir  per  ün  di  la  patruna  in  cuBchina.  Marinella  Bchet, 
che  ella  v^Ii  far  siu  possibel  e  aurprendet  per  quel  di  las 
palüttas  in  cuBchina.  Ella  cuBchinet  a  compleina  contontezza  dels 
hosps  e  fut  laudada  da  quels  BUr  mesüra. 

Yezend  la  patruna,  che  Marinella  era  habla  da  cuschioar, 
ella  r  occupet;  plQ  suvent  iii  cuschina  per  grand  displascher  delta 
baderlunza  Margretta.  Ella  la  musset  er  las  particularitads  de 
Bia  cuschina,  las  qualas  l'adestra  giuvna  preat  capit.  In  questà 
maniera  Marinella  daventet  quaBi  indispensabla  nel  bagn,  et  ils 
patmns  la  tractavan  fitg  bein  per  la  mantener  a  lur  casa.  D'ubb 
invia  I'ostiera  o  la  Marinella  cuschinavan  altemativamein,  e  quei 
erà  ün  grand  levgiament  per  la  patruna,  la  quala  però  se  musset 
er  grata  alla  giuvna  per  ses  buns  serve^.  Cur  allura  ils  hosps 
Iiavevan  intura  mez  September  bandunau  il  bagn,  I'ostier  non 
lascbet  ir  la  Marinella  a  casa  sia,  dimpei-se  el  ia  pladit  (finct) 
per  tot  I'ann,  et  ella  stovet  dunque  er  star  durant  l'inviem  ad 
Alvagni.  Ma  durant  l'autun  ils  patruns  la  concedettan  üna  va- 
canza  da  quindesch  dis,  per  cbe  ella  sappi  ir  a  casa  a  viaitar 
sia  familia.  Cur  Marinella  arrivet  a  casa  nel  meins  d'October, 
tot  la  familiâ's'allcgret;  pertgci  k  niamma  et  ils  infants  s'ama- 
van  teneramein,  e  postut  era  Marinella  quella,  alla  quala  tots 
frad^iiuns  havevan  d'ingraziar  bler,  stante  che  ella  ils  haveva 
adfina  tractai  cun  granda  amieivlezza,  cur  ella  stoveva  substituir 
la  mamma.  Klla  non  era  vegnida  cun  mauns  vöds  a  casa ;  alla 
buna  mamma  ella  remettet  sia  intêra  pagaglia  fin  al  ultim 
quatrin,  in  tot  circa  40  rensclis,  da  quel  temps  araò  üna  con- 
siderabla  summa.  Sia  pagaglia  perd  havess  a  peina  portau  15 
rens'hB  per  il   temps  cUe  ella  haveva  serviu;   ma  plaschend  la 
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^uvaa  a  tot  ils  hosps,  quasi  tots  la  bavevan  dau  Qna  buiia 
maoa,  et  er  ils  patruns  la  havevan  dau  da  plU,  chc  la  paga 
fixada.  Ad  ogni  ün  da  ses  frad^liuns  ella  haveva  er  poitciu 
Ona  bagatella  per  regal,  il  che  ils  allegret  zun  fitg. 

Donna  Regina  Marun  tenet  ussa  coas^l  cun  ses  infants, 
co  passentar  rinviern,  Marinella  baveva  siu  serve^,  e  Qiusep,  il 
figl  vegl,  era  ils  ultims  dis  intrau  in  serve?  pro  il  mistral  Ge- 
nutio,  et  er  il  second  ligl,  l'Ândrea,  haveva  aspects  da  saver  ir 
famegt  a  Tinizun.  Âschia  restettan  be  aunc  4  iolants  a  rasa 
pro  la  mamma,  e  la  familia  sperava,  da  haver  proviant  avuoda 
per  rinvieru,  sche  ils  infants,  ils  quals  eran  in  serve^,  la  vi^lien 
sustener.  Ma  quei  eran  tots  infants  er  intenzionai  da  far;  cls 
savevan  tots  bein  avunda,  che  üna  famiha  po  be  allura  pros- 
perar,  cur  tot  ils  members  de  quella  se  tegnan  insembel  e 
Bustegnan  l'intêr;  els  savevan  er,  che  la  benedicziun  dels  geni- 
turs  porti  fortuna  als  in&nts.  Questa  harmonia  tranter  ses  iu- 
fants  allegret  zun  fi^  la  buna  donna  R^na  e  la  det  curaseha, 
da  mirar  cun  speranza  nel  futur.  La  permissiun  de  Marinella 
era  prest  alUt  fin,  ma  avant  retumar  ad  Àlvagni,  ella  voleva 
aunc  visitar  i1  percgrinagi  da  Zitail,  cumbein  che  quel  era  ussa 
serrau.  Ella  supplichet  il  caluster  da  Salogf  per  la  ckv  della 
batielgia  et  ascendet  öna  fresca  damaun  alla  fin  d'October  il 
munt.  per  viaitar  la  baaelgia  da  Zitait.  Qua  e  \h  ella  cattava 
aunc  flurinas  tardivas  alla  via;  ella  las  i-accogliet  e  ne  fi^^t  Un 
bel  matget,  rua  il  qual  ella  oi-net  la  statua  della  Madonna.  Ella 
passentet  int^naâ  ures  tn  baselgia,  orand  e  cantaDd  cun  pro- 
funda  devoziun.  Âvant  bandunar  la  baselgia,  ella  ae  büttet  in 
Bchenuglias  nvant  I'altar  et  oret:  0  Maria,  protectura  dels 
paupers,  confort  dels  afBicts,  mamma  dels  orfaDS,  abandonai  e 
bisögnus,  agüt  dels  infirms  e  di^raziai,  o  interceda  per  nus 
tots,  SToIva  da  nus  la  disgrazia  e  nus  preserva  dal  peccau  e  da 
tot  mal!  Roga,  o  regina  del  gel,  roga  per  mia  cara  marama  e 
per  miu  bab  defuncl,  pcr  mes  buns  frad^Iiuns  e  per  tot  quets, 
ils  quals  nus  han  sustenii  nels  dis  deirafflicziuD  e  della  miscria! 
Implorescha  la  benedicziun  e  la  miBericordia  da  Tiu  s.  Figl  per 
tota  benefacturs,  parents  et  amitgs !  Seies  er  mia  conductura  e 
protectura  nel  avegnir  e  me  pertgüra  da  tot  mal;  m'  accampagna 
e  semper  me  meina  per  la  via  della  virtQd  e  del  dover  e 
non  me  banduna  nels  dis  d'afflicziun,  de  tristezia  e  d' impro- 
vament!" 
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MiraTiglmBamein  confortada  1a  giuvtia  s'elevet,  bandunet  1a 
balselgia  e  1a  fermet  cun  1a  clav.  Ella  aBcendet  la  colliiia  sur 
la  baaelgia  per  aunc  pausar  ün  momeDt  e  goder  1a  bella  vista 
sur  ila  munlà  e  las  valladas.  Avant  eea  Ögla  etava  qua  1a  Toisa 
cun  siiis  stipas  bleisas  e  plauncas  e  leventet  in  siu  intem  la 
regordanza  dels  dis  felices,  ils  quals  ella  haveva  vivii  cun  sin 
car  bab  siin  quest  thron  alpin.  Sia  intâra  vita  de  pastura  pasaet 
avant  aiu  ögl  intem  e  svegliet  nel  cor  ta  reminiscenza  dels  bels 
dis  de  sia  infanzia.  Commossa  fin  allas  larmas  ella  s'alzet  e 
se  mettct  in  via  per  casa.  Ella  prendet  la  via  dalla  vart  da 
Moa  et  arrivet  a1  crap,  sün  il  qual  Gianin  era  postau  e  baveva 
intonau  lur  rant  vicendeivel.  Ella  se  ferraet  e  consideret  la 
Toisa  et  observet  er  1a  daschai'iDa  sur  i1  prccipizzi,  davoa  1s 
quala  ella  se  haveva  zupada  dal  cavrèr  da  Mon  e  gU  respun- 
deva  sias  strophas.  „Pauper  Gianin!"  schet  ella,  inua  p03  tll 
bcin  esser  nel  mund!"  Elta  continuet  sia  via  et  arrivet 
prest  al  ^Crap  della  tgamonna".  Er  qua  ella  ae  fermet  e  ee 
r^ordet  cun  ün  senlimct-da  triatezia  dels  tramagls,  ils  quals 
ella  haveva  fatg  aH'umbriva  de  quest  crop  cun  il  svelt  cavrèr 
da  Mon.  Cun  pass  rapids.  e1)a  continuet  siu  viadi  per  arrivar 
aunc  avant  1a  nolg  a  casa.  Cur  ella  s'avicinet  alla  Motta, 
ella  non  podet  rt.-8ister  alla  curiositad  da  mirar,  sche  1a  caoianDa 
(ie)  Gianin  amò  existi.  Ella  {attet  il  löc,  ma  la  camanna  era 
disfatga;  be  qualche  raras  secs  formavan  öna  specia  de  rudèras 
della  camannetta,  nella  quala  ella  haveva  pasaentadas  tantas 
uras  cun  innocents  tramaglo  in  comp^nia  die  siu  amitg  Gianin. 
Gun  ün  sentitncnt  de  dolur  ella  handunet  quet  löc  de  tantas 
beilas  regordanzas  e  jet  a  casa,  inua  ella  arrivet  aunc  avant 
h  notg.  Dus  dis  plQ  tard  Marinella  badunet  1a  casa  paterna 
per  retumar  a1  bi^n,  stevet  perÖ  imprumcttor  alla  mamma  da 
puspei  visitar  casa  cnn  lubienscha  dels  patruns  duront  l'inviern. 


La  primavèra  era  da  novamein  arrivada.  U  Favugn  havcva 
terreuau  üna  terrassa  dellas  muntagnas  zieva  l'autra,  e  qucllas 
verdegavan  e  Burivan  gia  stupend.  Ils  n^lls  emigrants  cran 
returnai  dallas  tcrras  allontanadas.  Las  hirundellas  vivificavan 
iU  vitgs  cun  lur  svelt  svolar  e  ecbüvlar;  Us  cantadurs  della 
Belva  e   della   boscagUa  davau  pupei  lur  concerts  ©  fabricavan 
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cun  granda  diligenza  lur  palazzs,  oels  quals  dovevan  alc^r  lur 
giuvna  descendenza.  Hs  animals  currevan  per  ils  paacuk,  ils 
paeturs  g^ubilavan  e  tübavao  da  gust.  Sün  las  culturas  dellas 
Tischnauncas  lavurava»  ils  düigents  contadins;  ils  üna  ledavan 
(biagiavan),  aulers  aravan  e  semnavan.  Cur  arrivava  la  sera, 
regeva  granda  vivacitad  nels  vi^s;  ila  muvels  retumavan  dal 
pascul,  il  cavrèr  et  il  nursèr  cagiavan  lur  scossas  tras  il  vitg-, 
tot  era  in  movimcDt.  Qualas  sperauzas  sveglia  la  priraavèra  nel 
cor  del  human !  L'  agricultur  sterna  siu  scm  nel  sein  della  terra, 
Bperand  rhe  quella  il  recompenBi  per  sias  stentas  e  fadigias.  £r 
ils  vegliurds  s'allegran  della  primavèra ;  ils  oauld  radis  del  sol^l 
scauIdaD  lur  membra  rigida;  els  san  puspei  goder  la  buna  aria 
nel  liber,  e  quei  als  dat  nova  forza  e  nova  vita.  E  co  s'alle- 
gran  ils  malsauns,  cur  la  primavèra  arriva!  In  els  se  desda  la 
speranzB,  che  la  stagiun  dellas  ilurs  et  odurs  als  porti  lev^- 
ment  e  guariment.  Las  longae,  tristas  notgs  del  inviem  sun 
passadas;  il  clar  solegl  penetrescha  io  lur  stanzas  da  soffranzs 
et  ils  vivifichescha.  Els  se  ruschnan  (stniozcban)  atmeins  alla 
fenestra  per  godcr  l'aria  vivilicanta  e  se  sentan  allura  er  ordi- 
nariamein  infermii  e  meins  mortificai  da  lur  dolurs.  II  spirt 
della  spcranza  ha  üna  granda  influenza  sSn  rorganismus  de  lur 
corp  niendus. 

Âd  Âlvaschein  seseva  er  üna  femna,  paUida  sco  la  mort, 
sper  la  fenestra  al  lolegl.  Ella  se  pusava  (pogiava)  cun  Qn  maun 
sün  Una  canna,  il  che  indicava,  che  ella  non  sei  ferma  in  camba. 
In  I'auter  maun  ella  teneva  üa  npatemoster"  et  orava  da  bass. 
Mintga  raai  ella  schemeva  daltas  dolurs  e  suspirava  inconter  ^el, 
sco  Bche  ella  implorass  surlevgiament.  Questa  sofferenta  era 
la  donna  Gretta  Guetgin,  nata  Bischlagna,  la  mamma  da  Gianin. 
Ella  pativa  dad  üna  inâammaziun  detlaa  giugadUras  (lisflras) 
gia  durant  plürs  meins.  Ella  habitava  soletta  sia  casetta;  ma 
nel  ultim  temps  ella  haveva  ün  figlia  d'  ilna  parenta  per  fangella, 
stante  che  ella  era  inhabla  da  far  qualunque  lavur.  Cur  ella 
voleva  bandunar  il  letg,  la  stoveva  la  fangella  vestir  e  la  sera 
er  disvestir;  la  paupera  doana  stava  fitg  mal.  II  doctur,  il  qual 
ella  haveva  fatg  clamar,  la  dava  bein  medischimui,  ma  quellas 
non  operavan,  e  I'iDârma,  in  pe  da  guarir,  semper  plü  s'amma- 
lava.  „0  fuss  miu  car  Giamn  a  casa,  che  jeu  it  podesa  amò 
vêr  avant  mia  mort !"  suspirava  la  paupera  donna ;  ma  ella 
non  haveva  speranz»  da  vêr  plü  siu  car  figL     Quel  era  ussa 
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gia  sett  anns  Hbitent  e  la  baveva  ils  dus  uUiins  anna  dau  negUnas 
novas  da  ee.  In  tote  queis  anns  ella  haveva  re^rt  be  treis 
chartas  da  eiu  car  figl,  et  Qna  gada  baveva  ella  regert  200 
renschs  dad  el  tras  ün  compatriot,  11  qual  eni  repatriau  e  la 
baveva  er  notificau,  cbe  il  vomi  fi^  bein  cun  Gianin  e  che  el 
intenzionescbi  da  &r  üna  visita  a  sia  mamma.  Ma  da  quel 
temps  innà  eran  gia  passai  diu  anns  e  durant  queU  la  paupera 
mamma  haveva  regertas  zun  negünas  aovas  plii  da  aiu  car  6gl. 
L'ultima  gada  che  il  doctur  la  haveva  viaitada,  el  baveva  deolarau, 
cbe  ella  stoppi  frequentar  il  bagn  d'Âlvagni;  el  speri,  che  I'aua 
da  quest  bagn  ia  fetgi  bein.  ÂBcbi  prest  sco  il  bagn  sei  avert, 
ella  66  dovei  far  transportar  nel  bagn  e  se  profitar  da  quel  tant 
Bco  poesibel.  La  consigliand  er  il  rev.  sgr.  plevan,  dal  qual 
ella  haveva  granda  fidanza,  d'obedir  al  doctur,  ella  bc  resolvet 
da  &r  üna  prova  cun  il  bagn.  EI1a  prendet  dunque  las  dis- 
posiziuns  necessarias,  per  sàver  s'allontaDar  da  caaa.  La  lavur 
da  siu  pauc  funds  ella  surdet  ad  ün  bun  vischin,  il  qual  s'offerit 
da  &r  totas  lavurs  per  üna  bagatella. 

AI  principi  da  Sercladur  (Oiun)  ella  se  mettet  in  viadi. 
8ia  fauQella  et  aunc  Üna  comar  I'accompagnettan.  II  vischin 
haveva  temperada  Üna  baradella  aschia,  che  la  malsauna  saveva 
seser  per  tocs,  inua  la  via  non  era  memia  crapusa.  Ma  inua 
la  via  era  zun  memia  nauscba,  las  duaa  feranas  la  portavan. 
In  queeta  maoiera  la  caravana  arrivet  al  hagn  in  circa  4  uras; 
ma  la  malsauna  era  raez  morta,  et  Qo  la  stovet  aubit  metter 
in  letg,  per  che  ella  possi  revegnir  (In  pau  dal  grand  strapaz. 
Cumbein  che  I'ostier  e  I'ostiera  e  la  servitUd  del  bf^n  non 
conoscheTan  la  paupera  donna,  els  prendettan  tots  viva  parl:  de 
sia  miserabla  situaziun,  e  tot  era  prompt  da  güdar  1a  paupera 
donna.  Questa  oompaseiun,  la  quala  tot  mussava  per  la  paupera 
infirma,  la  &get  bein  e  la  det  er  curascba  d'immediatamein 
intraprender  la  cura  prescritta  dal  doctur.  Non  havend  il  bagn 
auuc  negüns  auters  hosps,  la  servitâd  era  htg  prompta  da  servir 
alla  paupera  donna;  ma  questa  preferiva  avant  tot  l'agüt  dell' 
adeetra  Marinella,  la  qualu  pareva  da  haver  ün  dun  a  parti  da 
saver  tractar  malsauns.  Marinella  alzava  la  malsauna  nel  bagn 
e  la  fruschava  e  l'unscheva  tenor  prescripziun  del  doctur  cun 
tota  attenziun.  Ella  la  vestiva  allura  e  ta  remanava  in  sia  stanza 
e  la  poatava  al  solegl,  cbe  ella  se  podeva  scaldar.  Quels  bagna 
indebolivan  (In  pau  la  malsauna,   ma  mitigettan  las  dolurs,   da 
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iDiUiiera  che  ella  Baveva  ruaaar  e  dormir  meglier  darajit  la  Dot^. 
In  o^  dia  ella  comenzct  a  sentir  ün  conddereivet  leTgiamont,  et 
er  l'appetit  comenzet  a  retumar.  II  dava  bein  aunc  ui'as  <la 
dolura,  principalmein  eur  l'aura  fiit  plü  trida  et  il  vent  plü  ficid. 

Recuperand  plaun  a  plaun  ön  pau  plü  granda  possa  (forza,», 
er  I'anim  della  malsauna  m  serenet,  et  ella  comenzet  a  se  con- 
versar  cud  las  persunas,  las  qualas  la  curavw.  Ilavend  Mari- 
nella  üd  di  dau  urden  alla  malsauna  e  ia  plazzada  bein  alla 
fenestra  al  itulcgl,  quclla  la  demandot;  „Mi  disch,  MariDcIIa, 
d'inunder  en  tü?"  La  giuvna  respondet:  „Jeu  sud  da  Salogf, 
mia  mamma  eis  la  vidua  Kegine  Marun".  Quants  anns  es  tü 
gia  qua  nel  bagn?"  continuet  Gretta.  „Seran  ussa  treis  anns, 
clie  jeu  suD  intrada  qua  in  scrveg",  respundet  Marinella.  „Tiu 
nom  mi  eia  conoschent,  ma  jeu  non  me  r^orda  plü,  inua  jeu 
il  liai  sentiu  nomnar;  sche  jeu  non  me  sbaglia,  discurreva  miu 
Gianin  dad  üna  Marinella",  schet  la  donna.  nGianinP"  demandvt 
Marinelia;  ,essas  vus  forsa  la  mamraa  del  Gianin,  il  qual  avant 
cirta  8 — 9  anns  pertgürava  las  caurae  a  Mon?"  „Schi",  res- 
pundet  la  donna,  „jeu  sun  la  mamma  da  quel  pauper  Gianin", 
c  schend  quels  plaids,  la  currettan  las  larmas  giu  per  las  vis- 
tfls.  Marinelta  pigliet  (ina  granda  tema,  credend  che  sei  arrivada 
üna  disgrazia  a  siu  vegl  amitg  Gianin,  et  ella  demandet  la  mal- 
sauna  cun  cmoziun:  „Mi  schei  po,  tgei  eis  allura  arrivau  a  vos 
bun  Gianin?  II  ha  forsa  üna  di^rrazia  tocc?" 

Donna  Gretta  raquintet  uss  a  Marinella  tot  quei  che  ella 
saveva  da  siu  Gianin,  che  el  sei  in  Italia  e  hagi  iin  bun  scrvcf; 
e  che  el  hagi  er  girau  ün  grand  toc  del  mund  cun  siu  signur. 
Co  se  miravigliet  Marinella  da  quellas  blerae  novitads!  Ella 
non  haveva  saviu,  che  Gianin  sei  iu  in  terras  estras,  ella  cre- 
deva  bo,  cbe  el  fuss  iu  in  ün'  autra  vischnaunca  a  pert^ror 
las  cauras,  hagi  allura  continuau  da  far  il  pastur  e  possi  uss 
bein  esser  signun,  u  almeins  tgandan  (sezzan)  in  iin'  alp;  ma 
che  Gianin  havess  cattada  la  via  (in  lontaa  giu  per  1'  Italia, 
quei  ella  mai  non  haveva  imaginau.  Ella  raquintet  uss  alla 
mamma  del  Gianin,  co  ella  sei  stada  nursèra  a  Salogf  e  havevi 
fatg  la  conoscbcnza  cuq  il  cavròr  da  Mon,  e  co  ella  tramagliavi 
cun  quel  durant  la  primavèra  e  beinduras  er  durant  I'estad, 
cur  ella  il  cattavi  üna  gada  u  l'autra  nell'alp  u  alla  baselgia 
da  Zitail.  0  quant  bein  che  quci  f^eva  alla  mamma,  d'au<)tr 
inzatgei  da  siu  car  figl  e  da  haver  cattada  Qna  persuno,   cun 
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la  quala  ella  saveva  (^[ui^iar  da  qucl!  Dad  usa  invia  âoona 
Gretta  Bischlagna  ae  laschava  servir  da  n^ün  auter  plü,  che 
da  Marinclla,  per  la  quala  ella  haveva  pigliau  üdr  granda  affec- 
ziun.  Cur  MarineUa  haveva  ün  moment  de  libertad,  ella  era 
scmper  pro  la  pazienta  d'Âlvaschein,  per  la  quala  er  ella  haveva 
ün  special,  iadeclarabel  interess.  MarinoUa  fegeva  tot  quei,  il 
qual  ella  credeva,  che  sei  avantaglus  per  donna  Bischlagna  e 
havet  e  l'allegrezza  e  la  satisfacziun,  da  vêr  guarir  la  plaun 
plauD.  Fassau  U  priro  meins  de  sia  cura,  la  pazienta  stiveva 
gia  zappar  senza  camia  per  la  atanza  intum,  e  cura  che  ella 
liavet  passentau  dus  meinH  nel  bagn,  ella  era  quaai  totalmein 
guarida  e  saveva  fiar,  sco  ils  auters  hosps  e  curants,  prome- 
nadas  nel  contum  del  bagn.  Inturn  mcz  Âvust  ella  baudunet  it 
bagn  per  ir  a  casa.  Haveud  Marinella  ac  stentada  tant  cun  la 
malsauna,  queUa  la  volet  pagar  siaa  stentas,  ma  Marinella  declaret, 
che  ella  non  accepteschi  ün  quatrin  per  quei,  che  ella  la  hagi 
serviu;  il  Uuman  non  se  stoppi  laschar  pagar  cun  moneida  tot 
il  bön,  che  el  fetgi,  ascbiglioc  gli  maunchi  il  spendi,  cur  el 
liagi  dad  ir  all'eternitad.  Da  quel  temps  las  ideas  christianas 
penetravan  amò  1a  vita  dels  humans  da  condiziun  iiiferiura;  il 
terribel  combatt  per  l'existenza,  U  qual  da  present  aschi  suvent 
compara  in  formas  extravagantas,  quasi  in  totas  classas  dclla 
societad  humana,  da  quel  temps  ün  non  conoscheTa.  Non  volcnd 
Marinella  absolutamein  acceptar  dalla  buna  donna  neguna  recom- 
pensa  per  ils  buns  servcQS  prestai,  eUa  la  stovet  almeins  impro- 
metter,  da  visitar  la  ad  Âlvaschein  üna  gada,  cur  sei  paswla 
la  stagiuD  del  bagn.  HavcQd  Marinella  impromessa  que&ta  visita 
ad  Âlvaschein,  la  donna  Gretta  bandunet  U  ^agn  per  ir  a 
casa  sia. 

II  bagn  d'Alvagni  haveva  er  quest  ann  liagiu  blcrs  husps 
e  curants,  sco  Us  anns  passai,  ils  quals  passentettan  qua  lur 
dis  in  pasch  e  tenor  l'urden,  il  qual  in  questa  casa  se  iiaveva 
formau  per  regla  fixa.  Seo  ae  cambian  nella  natura  plövia  e 
solegl,  vent  e  quietezza,  aschia  comparevan  er  sün  la  tavla 
deUa  signuria  altemativamein  Us  schambuns  e  maniQS,  la  cam 
nursa  c  la  cam  insalada  e  las  pulpas  cun  las  patlaunas  e  plats, 
flutgets  e  tf^liarins.  La  fontauna  in  ^Uèr  (miiri^)  âuiva  aunc 
adüna,  e  la  seit  dels  signurs  mistrals  e  magistrats  da  totas 
specias  era  aunc  viva  e  quasi  instinentabla,  sco  avant  temps. 
Inzatgei  extraordinari  non  succedet.  Mistralessa  Mengia  Motteira 
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da  Stierva  e  sia  iiglia  Gretta  erati  er  quest  anD  arriyadas  ad 
Âlvagni,  Bperand  probabilmein  da  cattar  qua  il  sigaur  Ecrivan 
Girati  e  saver  continuar  las  tractativas  davart  il  spusalizi  de 
quel  cun  la  Gretta ;  ma  il  signur  scrivan  non  era  retumau  quest 
.  ann  al  bagn,  el  haveva  preferiu  da  far  il  fiignuii  per  quest'estad, 
e  las  Stiervan.aâ,  inganoadas  in  lur  supposiziun,  fagettan  quest 
aan  be  üna  curta  cura  e  returnettan  a  casa,  filand  là  qots 
plans  per  l'ann  ventur. 

Fauc  avant  la  fin  della  stagiun  comparet  nel  bagn  Qd  hum 
giuven  da  cirea  30  anns.  Sia  ^era  mussava,  che  el  soffriva;  el 
era  pallid  et  aschi  lass,  che  el  podeva  a  peina  £ar  üna  pi^na 
promenada  intura  U  bagn.  II  hum,  nativ  da  S.  in  SurseWa,  era 
vegniu  da  terras  estras,  inua  el  era  stau  militar.  Üna  nauscha 
febra  il  haveva  neceesitau  da  repatriar  cun  permiseiun  per  recu- 
perar  sia  sanadad.  El  era  vegniu  ad  Âlvagni  pcr  ordinaziun 
del  doctur,  il  qual  el  haveva  consultau  a  Glion.  L'aua  et  ilâ 
b^ns  gli  servivan  excellent,  et  el  revegniva  veziblamein.  Cub 
sias  forzas  phisicas  returnet  er  sia  hilaritad,  et  essend  el  da  viv 
spirt,  el  exercitava  intgüna  attracziun  stin  ila  humans,  cun  ils 
quals  el  vegniva  in  connexiun,  Principalmein  el  improvava  da 
hr  valer  sia  attracziun  et  influenza  pro  1a  Marinella,  1h  quala 
gli  plascheva  extraordinari.  Ma  Mariaella  era  Qna  giuvna  spu- 
penda  da  corp  e  da  morala.  Ella  supravanzava  la  grandezza 
mediocra  d'Qna  femna,  haveva  ögls  stgürblaus  d'üna  splendur 
magica,  vistas  âurintas  ct  üna  phisiononiia  nobla,  la  quala  haveas 
fa^  honur  ad  Qna  principessa.  In  ses  moviment  clla  era  eperta 
e  flexibla,  in  sias  manierae  gentila  e  modesta ;  in  somma  Mari- 
nella  era  in  tots  rapports  üna  giuvna  da  valer.  Scs  patrunB, 
ils  quals  conoschevau  sia  habilitad  e  fideltad,  l'amavan,  sco  sche 
ella  fuss  lur  propria  figlia  e  la  lascliavan  traficar  in  lur  casa, 
Igei  che  ella  voleva,  savend  che  ella  gerchi  adüna  da  be  pro- 
mover  I'interess  e  I'avantatg  de  ses  patruns.  Ella  era  (itg  bein 
vezida  et  estimada  da  tot  ils  hosps,  ils  quals  semper  s'adressavan 
a  Marinella,  cur  als  maneava  ingatgei.  Er  nos  hosp  tardiv  dalla 
Surselva  haveva  observau,  quala  pedra  custeivla  giascbi  zupada 
in  questa  simpla  fan^IIa  e  sia  phantasia  semper  plB  s'occupava 
cun  la  bella  giuvna  e  l'intessiva  cun  sia  propria  sort  veDtura. 
Perquei  el  (jercava  la  compagnia  e  conversaziun  cun  Marinella, 
inua  el  saveva  e  podeva;  e1  beveva  magari  la  sera  üna  facla 
vin  da  plQ,  per  haver  m^liera  occasiun  da  discurrer  cun  1a 
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gmTiia,  la  quala  stava  la  sera  nella  atÜTa  dell'osteria,  fin  che 
tot  ge  hayeva  mcss  a  niaus  (repos),  per  allui'a  aunc  regular  la 
stÜTa  per  il  di  proxim  e  per  serrar  la  casa. 

Marinella  se  musset  serTeceiTla,  gentila  e  curteeeivla  Tera 
il  hosp  BurBÜTan,  obserTava  però  semper  la  plü  extreraa  decenza, 
da  maniera  che  siu  admiratur  stoTeva  restar  nels  limits,  che 
üna  giuvna  honesta  po  pretcnder.  Scodüna  snoca  triviala,  cfae 
el  fageva,  cattava  or^lias  surdas,  aschia  che  el  sez  se  turpe- 
giaTs,  cur  el  la  haveva  proferida,  Tezend  che  tals  discura  vul- 
neravan  il  sentiment  moral  delta  giuvna.  La  simpla  fan^ella 
Marinella  era  la  prima  giuvna,  la  quala  cun  sia  modestia  e 
nobla  mantera  da  se  convei-sar,  haveva  capiu  da  domesticar  il 
viv  Sursilvan  e  gU  imponeva  tras  sia  nobla  e  naturala  simpli- 
citad.  Vezend  che  el  stoppi  intonar  autraa  cordas  per  arrivar 
a  siu  scopo,  cl  comenzet  a  simular  plü  granda  seriusitad;  ma 
Marinella  era  precauta,  havend  gia  formada  tina  idea  dalla  valur 
de  (juest  hum,  e  tots  sforzs,  da  se  far  plascheiveil  et  ogre-abel 
a  questa  timida  columbina,  eran  invans,  e  quei  l'intet.  El  se 
resolvet  da  formalmein  demandar  la  giuvna  per  apusa.  Ün  di 
car  Marinella  se  recattava  soletta  avant  rasa,  cl  s'approximet 
a  quella  e  achet:  „Dunque  mia  bella  Marinella,  in  dus  dis  jeu 
partirà  per  casa;  sche  vus  voleis  vegnir  cun  mei,  sche  podeis 
vus  comenzar  a  far  vos  fi^tt".  „Jeu  non  giavüscha  da  ban- 
dunar  Alvagni",  respundet  Marinella,  qua  mi  plascha  meglier 
che  in  qualunque  auter  löc".  Ma  eche  vus  savesses  vegnir  in 
Surselva  et  il  prim  di  intrar  sco  patruna  in  üna  hella  casa, 
^ei  schesses  vus  allum?"  continuet  il  Sursilvan,  fixand  cun 
granda  attenziun  la  matta.  Marinella  glt  respundet :  „Las  bellas 
casas  non  seran  semnadas  in  Survelva  plü  spessas,  che  in  autras 
valladas  e  quellas,  che  se  recattan  là,  catteran  er  cert  in  Sur- 
selva  lur  patrunaa".  Questa  resposta  ironica  della  giuvna  il  faget 
pcrplex,  che  el  il  prim  moment  non  saveva,  co  continuar  siu 
discurs;  tandem  però  cl  pigliet  curatcha  e  schet:  „Mia  huna 
Marinella,  jeu  non  hai  fatg  questas  demandas  be  per  pasfatemps, 
dimperse  cun  tota  seriuaitad.  Jeu  poeseda  in  mia  viscbnaunca  S. 
Qna  bella  casa  et  tin  bel  funds;  essend  uss  arrirau  ail'etad  da 
30  anns,  jeu  non  pos  retumar  plü  in  terras  estras,  anzi  jeu 
Bun  intenzionau  da  fondar  üna  propria  öconomia,  e  Tolend  far 
quei,  jeu  sto  gercar  üna  brava  muglier ;  üna  tala  jeu  haveas  er 
cattada,   Bche   vus,   Marinella,   voleases  exaudir   mes  giavüscha. 
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VuB  podeis  esaer  persvaaa,  che  je  vus  sai  porecher  iina  bella 
existenza  e  preparar  vua  bele  dis.*  Senza  reflectar  ün  moment, 
Marinella  gÜ  replichet:  „Jftu  vua  ingrazia  per  questa  honor  e 
buntad;  ma  jeu  non  mn  am<^  intenzionada  da  maridar;  jeu  sun 
obligada  da  sustener  mia  mamma  e  mes  frad^liuns  e  non  vt^ 
er  mai  bandunar  questa  contrada  per  sequitar  ad  ün  hum,  il 
qual  jeu  non  conosoha.  Que  eis  dunque  da  totafatg  inutil  da 
^ian^iar  da  quellaB  cauasas  tranter  nus;  quei  eis  mia  irrevocabla 
resposta  a  vossa  proposta." 

„Eis  quei  veramein  vossa  ultima  resposta?"  demandet  ct 
la  giuvna  cun  vusch  incerta,  et  affirmand  quella,  che  ella  non 
miidi  sia  opiniun,  el  s' allontanet,  fagend  ün  inclin  alla  matta 
e  promenet  plü  lonsuh  cun  testa  sbassada.  Marinella,  la  quala 
liavcva  previssa  queeta  ecena,  era  leda,  che  quella  era  uss 
passada  e  se  resolvet,  d'evitar  da  qua  d'invia  it  Sursilvan  tant 
Hco  pofisibel,  per  non  gU  dar  occaaiun,  da  repeter  sia  proposta. 
Quel  arrivet  quella  eera  ün  pau  da  tard  a  geina  e  declaret  al 
al  ostiar,  che  el  vögli  gia  daraaun  partir  per  casa.  L'ostier 
gli  fi^et  il  quint,  et  el  paget  quel  subit.  L'autra  damaun  Mari- 
nella  jet  cun  lubienscha  (permiss)  deÜB  patruns  ad  Âlvagni  a 
messa,  spcrand  che  il  hosp  sei  partiu,  cur  ella  returni  aJ  bagn. 
E  quei  era  er  il  cas;  il  Sursilvan  ff^et  gia  mamvegl  siu  fagott 
e  partit  per  caBa,  avant  che  Marinella  era  returnada  da  messa. 
Audind  ella,  cbe  el  sei  gia  davent,  ella  se  sentit  contenta  e 
fortunada.  Ella  haveva  ubs  da  eervir  bc  a  duas  pauperas  femnas 
maleaunas,  las  qualas  elln  tractava  cun  I'amieivlezza  d'Cln  aungel. 
Otg  dis  plü  tard  partittan  er  qucstas  duas  curantaa,  et  il  bagn 
havcva  negiins  hofips  plQ  cun  excepziun  da  passants,  ils  qualR 
frequentavan  laB  hcras  dclla  contrada. 

Pauce  dis  plü  tard  fUttan  scargadas  kis  alps,  et  ils  con- 
tadins  jettan  cun  lur  manadöras  nellas  alpa  per  manar  cun  cur- 
vetts  lur  pulment  a  casa.  Er  l'ostier  del  bagn  haveva  ün  bel 
muvel  neir  alp,  et  il  famegl  vegnit  la  sera  a  casa  cun  Qna 
granda  caTg&  pulment :  bellaa  magiiue.'aj^  (fornias)  d'  Un  excellent 
caschöl,  blera  stèra  paschada  (panch  freac)  e  divers  girgruns. 
UflB  laa  femnas  havevan  blera  lavur  in  casa  cun  quests  pro- 
duets  dellas  alps.  La  patruna  e  Marinella  culavan  piaun  (panch) 
et  implenivan  ils  brocs,  ils  quals  cllas  liavevan  svödai  malamein 
durant  il  tempg  della  stagiuu.  II  patrun  compret  aunc  blera 
stèra  paBchada  per  far  üna  dretga  provisiun  da  bun  piauu  culau 
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per  r  ann  fiitur.  Cur  fiittan  finidas  tot  quellas  lavure,  Marinella 
siippIiclLet  ses  patruns  per  la  lubienscha,  da  far  üna  visita  a 
sia  mainma  a  Salogf,  e  reQevet  er  quella  per  it  tempB  da  treis 
emdas.  Pleina  d'  allegrezza  ella  faget  siu  fagott,  summet  sia 
moneicla  e  se  vezet  in  possess  da  passa  42  renBchs.  O  quala 
allegrezza  sentiva  1a  buna  giuvna  in  siu  cor,  da  saver  reraetter 
a  sia  cara  mamma  ils  früts  de  sia  diligen/ji!  QueBta  bella  sum- 
metta  era  ün  ver  ^sor  per  sia  mamnia  R^ina ;  quella  moncida 
era  il  tribut  d'fin  cor  infantil  plein  d'amur  per  sia  mamma  e 
ses  frandegliuns,  e  stoveva  sQn  quella  er  giasdier  la  benedicziun 
dcl  ^I.  E  quala  contcntezza  sentiva  Marinelk  in  siu  cor  e  quat 
plascher,  da  saver  vegnir  in  agüt  a  sia  mamraa!  Ella  parüt 
per  casa;  ma  se  regordand  da  haver  impromess  üna  visita  a 
donna  Gretta  BiBchlagna,  ella  To]et  il  prim  sc  render  per  Qn 
(U  ad  Alvaschein  e  per  zieva  questa  visita  a  casa  sia.  Etla 
arrivet  a  bun'  ura  ad  Alvaschein  e  füt  re^rta  da  douna  Qretta 
cun  granda  cordialitad.  La  buna  donna  era  fitg  ingrazieivla  a 
Marinella  per  La  granda  stenta,  la  quala  qucsta  se  haveva  dada 
ad  Alvagni  cun  la  donna  malBauna,  e  la  voleva  er  tener  bein 
io  casa  sia.  Ella  servit  alla  giuvna  las  meglieras  caussas,  che 
ella  haveva  in  casa,  sco  sche  ella  voless  tener  üna  perdunanza. 
I)a  speras  ellas  dJBCurrevan  da  totas  sorts  caussas,  principahncin 
dalla  sort  del  Gianin,  dal  qual  non  eran  arrivadas  novas  nels 
ultims  anns.  La  dolur  della  pau{)era  mamraa  era  granda,  da 
non  saver,  quala  sort  siu  figl  bagi  in  terros  estraa.  Marinella 
Itt  coufortet,  schend,  che  siu  figl  arrivi  eert  ün  di  u  I'auter  a 
casa,  forsa  inaspectadamein  cur  ella  il  meins  pertratgi  (s'impaisi). 
Havend  las  duas  femnas  aunc  orau  il  rosari,  sco  que!  eis 
usitau  nellas  iamilias,  las  qualas  han  manteniu  i1  senn  religius, 
donna  Gretta  manet  la  Marinella  in  âna  pi^na  stanzetta,  inua 
la  giuvna  doveva  dormir.  La  stanzetta  era  propera  et  er  i1  letg 
era  surtratg  cun  pannB  alvs  sco  la  neiv.  Mobilias  non  se  recat- 
tavan  bleras  in  questa  stanza ;  sper  la  feneBtretta  era  tina  meisa 
v^Iia  cun  Qna  sup%a  (suppia).  La  stanza  era  aschi  bassa,  clie 
Marinella  stovet  sbassar  la  testa  per  non  toccar  cun  quella  il 
partaun  (partòner).  AUa  pareit  sur  i1  letg  pendeva  ün  laschèar 
et  Qn  com  da  pastur;  quei  era  l'equipascha  da  Gianin  dal 
temps,  cur  e1  fagova  amò  il  cavrèr  a  Mon.  Nel  cantun  sper 
il  letg  ella  observct  ün  ma%  da  flurs  seccas,  cbe  pcndeva  ad 
ün'  agutta ;  ella  tanscbet  per  il  matg  per  i1  considarar  meglier, 
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et  obserret,  che  el  consisteTa  jd  striaunas  passas,  de  cai  colnr 
ÜD  a  peina  podeva  dis^nguer.  Qnests  simpels  objects  leven- 
tetttiD  nella  giuvna  la  r^rdanza  de  sia  infaDzia  c  dela  dis 
agreabels,  ils  quals  ella  baTeva  passentai  in  iDDOcents  tramagls 
sQn  ila  pasculs  alla  Toisa,  e  las  larmas  la  saglittan  nels  ögls. 
Ditg  ella  non  savet  clander  ils  ögels,  e  cur  ella  era  iDdonDen- 
tada,  la  fa<^ndettan  Tivs  sömis  cun  il  temps  passaa.  La  damaun 
ella  s'  eleret  a  buD*  am  cun  1'  intenziun,  da  prest  se  metter  in 
via  per  casa;  ma  1»  doona  Gretta  la  supplicbet  e  n^t  ascbi 
ditg  da  stw  aunc  plü  ditg  pro  ella,  Sd  cbe  ManDella  impro- 
mettet,  da  voler  partir  pür  zieva  geDtar.  Suenter  messa  visi- 
tettaD  las  duas  femnas  aunc  la  baselgia  a  MQstatl  e  retumettan 
pauc  avant  mez  di  a  casa.  Zieva  gentar  Marinella  partit  e  donna 
Oretta  raccompf^et  quasi  lin  a  Casti.  „0  scbe  jeu  bavesa  Qna 
tala  figlia!"  scbet  doDna  Gretta  a  se  sczza,  car  ella  returDet 
leDtamein  a  casa  sia.  Marinena  jet  cun  pass  rapids  vers  casa. 
A  Mon  ella  visitet  amò  sia  parenta,  inua  ella  se  fermet  per 
circa  üna  mezz'ura.  Cur  ella  la  sera  smvet  a  casa,  etla  fQt 
recerta  e  beneventada  cun  intima  amur  dalla  mamma  e  daU 
fradegliuns.  H  retum  d'ün  bun  infant  alla  casa  patema  eis 
semper  ün  raoment  da  granda  allegrezza,  e  quella  regeva  questa 
sera  er  nella  casa  da  donna  R^na  MaruD. 

VI. 

Quel  autun  regeva  üua  stupenda  beU'  aura  in  oossas  val- 
ladas  alpinas,  da  maniera  chc  ils  contadins  savettan  finir  cun 
tota  commoditad  lur  lavurs  campestras.  Er  la  familia  Marun 
era  stada  diligenta  ils  ultims  dis,  e  Marinella  lavurava  da  gnst 
cun  ses  fradegliuns  sün  il  funds.  Essend  er  l'ann  stau  fructuus, 
la  situaziun  della  familia  era  ÜDa  contenteivla.  Las  pagBglias 
(pajas)  della  Marinella  e  dels  dus  frars,  ils  quals  fagevan  ils 
famegls,  tanschevan  per  las  expensas,  che  la  familia  haveva  da 
far  per  pagas  de  pasturs  e  per  pustre^s  (quints  dellaa  alps),  e 
reatettan  amò  danère  per  comprar  las  victualias,  che  la  mfm- 
cavan.  La  familia  era  contentissima  cun  il  atadi  de  sias  finanzas, 
cumbein  cbe  ella  non  era  richa;  ella  haveva  il  paun  quatidian, 
e  tot  ils  members  della  familia  eran  sauna  e  prosperus.  Essend 
i1  second  frar,  I'Andrea,  aunc  famegl  a  Tinizun,  MarineUa  se 
resolvet,  da  gli  far  la  domengia  üna  visita.     Per   il  caltar  pld 
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focilaiem,  ella  jet  a  messa  a  Tinizun  c  cattet  il  frar  zieva  il 
serveQ  diTin  avant  la  baselgia.  Vezend  U  patran  del  Ândrea 
la  ^uvna,  la  quala  el  conoacheva,  el  la  invitet  a  gentar,  e 
Marioella  acccptet  1' ii;vitaziun,  il  plü  per  non  stover  ir  in  Ona 
osteria.  Zieva  las  vesperas  il  frar  1' accompagnet  £n  a  Conter, 
e  MarlneUa  Eurivet  da  bun'  ura  a  casa,  conteiita  da  baver  anflau 
(cattau)  siu  frar  Andrea  coiitent  e  saun.  Continuand  la  bell' 
aura,  Marinella  se  resolvet  dad  er  aunc  Car  üna  visita  al  pere- 
grinagi  da  Zitail.  Siu  cor  era  plein  da  conteatezza,  et  ella  non 
Toleva  mancar  dad  ir  ad  ingraziar  alla  protectura  dels  paupers 
et  orfans  avant  l'altar,  il  qual  ella  haveva  visitau  tantas  gadas 
in  dis  da  cordöli  et  d'  afBicziun,  ma  mai  bandunau  senza  confort 
e  senza  pasch  in  siu  cor.  H  caluster  da  Salogf  la  confidef;  cr 
quest  ann  bugen  las  clavB  della  baselgia,  e  Marinella  ascendet 
üua  damaun  mamvegl  il  munt  per  ademplir  slu  oblig  vets  la 
regina  del  ^el,  alla  quala  ella  credeva  esser  debitura  per  sia 
fortuna.  Orand,  canta^d  e  raccogliend  las  fiure  tardivas  alla  via 
et  allaa  eendas,  cbe  ella  passava,  ella  s'avicinet  al  peregrinagi. 
Bemduras  ella  pausava  sün  siu.fitg  Btentus  viadi  e  considerava 
cun  plascber  la  bella  vallada,  la  quala  giascheva.  nel  clar  solegl 
avant  ses  peis.  EUa  era  tot  soletta,  negiln  human  era  da  ver 
in  quelt'aulta  regiun;  be  diversas  specias  d' u^ells  alpins,  eco 
pemiscbs  u  ravulaunas  e  comiglias  vivificavan  la  stipas  plauncas 
della  giganta  Toiaa.  B'agend  Qn  ultim  sforz,  ella  arrivet  tandem 
alla  baselgin.  Havend  allura  niasau  ün'urella  per  sc  sfredentar, 
ella  avrit  ta  porta  et  intret  e  fermet  )a  porta.  Üna  quietezza 
sepulcrala  regeva  nel  pi^en  tempel,  üna  quietezza,  la  quala  tocca 
il  cor  e  l'animescha  aila  devoziun.  Marinclla  era  surpresa  dalla 
splendur,  la  quala  efFectuavan  ila  radis  del  solegl,  che  penetravan 
tras  las  fenestras  et  illuminavan  I'imatg  della  Madonna.  Ün 
dulg  sentiment  de  gratitüd  prendet  poesess  dal  ror  della  soli- 
taria  peregriaa.  Ella  se  mettc^t  in  schenuglias  avant  I'altar  e 
comenzet  ad  orar  da  cormein.  Ella  faget  er  sias  raeditaziuns  e 
se  regordet  da  tot  il  bön,  del  qual  clla  cun  sia  famitia  era 
stada  participeivla,  se  regordet  che  tot  ila  members  della  familia 
havevan  tots  quels  anns  gaudida  üna  perfecta  sanadat,  che  non 
als  havcva  mai  manoau  il  paun  quotidian  e  che  ne  di^razias 
ne  auters  displaschers  havevan  amaregiau  lur  vita  quieta  durant 
Qs  ultimB  anns.  Üna  pasch  deliciusa  vegnit  in  siu  cor,  e  ees 
ögl  Bplendurivan   d'allegrezza   e  contentezza,   et  etla  det   viva 
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expreBsiun  a  tes  sentiment>r,  rantand  ils  hjmnus  de  Nossadonna, 
ils  quals  ella  saveTa  a  memoria.  Avant  bandunar  la  basel^a, 
ella  cantet  amò  al  pei  del  altar  la  sequenta  canzunetta: 

Cnr  mia  cor  afflict  jen  senta  1  Oor  perici^  nü  sminB^ia 
B  min  nniin  t^mientaa;  Et  11  mal  eis  preparan, 

('ar  il  mal  il  spirt  mi  tenta,  I  He  volend  cnn  gliflcha  fai;ia 

Ch'el  daventa  contnrban:  |  Snrmauar  at  grav  pec<^n: 

0  Uaria,  Tü  Begina,  ;  0  Mari»,  TU  Regioa, 

Mia  refngi  es  adOnal  Mia  refngi  ea  adQna! 

t'nr  me  tocca  dinfürtiina  [        Tur  miscria  uie  tunnenta 

E  toruient  e  !a  dolur,  B  min  cur  fa  Ranginmir, 

B  l'anrizzi  er  ijtra.snna  i        La  panpüra  me  strementa 

Nel  intem  e  fa  hormr:  ;  E  me  vol  del  tot  sfraoear: 

(t  Maria,  Til  Eegina,  I        0  Maria,  Tfl  Hegiiia, 

Miii  refngi  cs  tulilnal  I        Miu  refugi  es  adüna! 

0  Maria,  uon  m'  imblida, 

Cur  me  sqni^ia  grcva  emwh  1 
Teidla  cu  jeu  tc  salflda, 

Te  rogaud  cuti  debla  Tusch: 
Seies  Tfl,  del.  ^el  Itegins, 
Min  refngi  annc  adOnal 

Aunc  ün  fervent  nPateraoster  et  Ave  Maria"  recitet  la 
giuvna  e  BOiiiit  allura  dalla  baselgia,  fermand  la  porta.  Ün 
moment  se  fermet  ella  avant  1a  porta  per  considerar  )a  bella 
contrada,  aliura  ella  jet  alla  vicina  fontauna,  per  tener  là  ön 
past  frugal  e  restaurar  sias  forzas  per  il  retum  a  (»8a.  Ella 
haveva  a  peina  comenzau  a  mangiar,  che  ella  füt  spaventoda 
dad  ün  colp  de  sclopet,  i\  qual  rimbombet  dall'  autra  vart  della 
collina  sur  la  baselgia.  Ella  saglit  in  peis  e  guardet  intum; 
ma  quasi  nel  medem  moment  comparet  sQsom  la  collina  ün 
ca^iadur,  e  havend  quel  observada  la  giuvna  alla  fontauna,  el 
(]eacendet  e  diriget  ses  pass  direct  vers  la  fontauna.  Observand 
Mari;iella  quei,  ella  pigliet  granda  tema  et  era  resolta  da  fugir; 
ma  avaat  che  ella  podet  exaequir  sia  fugia,  il  caQiadur  se  ferraet 
paucs  pasa  distant  dalla  giuvna  e  la  consideret  cun  ÜD'ögliada, 
dalla  quala  ün  non  eaveva,  sche  ella  exprimess  plii  la  surpresa 
e  timiditad,  u  il  sentiment  d'allegrezza.  Ün  moment  solet  el 
retardet,  alluia el la saliidct,  schend:  „Lauâau sei  Jesus Ghristus!" 
—  „Semper  sei  laudau",  respundet  la  timida  matta  cun  vusch 
tremblantâ,  stand  avant  ella  ttn  grand  c  bel  giuven  cun  ögels 
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vivs  et  ardents.  Er  il  giuven  era  tot  pcrplex,  cattand  qua  in 
questa  solitudine  üna  aschi  stupenda  giuvna  tot  soletta,  et  cl 
il  prira  momcnt  non  savet,  co  ei  dovei  comenzar  ii  diBoure; 
Btovend  perâ  dir  inzatgei  per  non  far  la  figura  d'  iin  stultus,  el 
schct-*  nVus  eRsas  üna  tardiva  peregrina;  da  quest  temps  Qn 
ciitta  da  rar  inzatgi  a  Zltail".  Havend  el  pronunciau  quels  plaids 
cun  üna  vusch  amieivla,  la  giuvna  revf^nit  tin  pau  da  sia  tema 
e  respundet:  „Jeu  non  hai  hagiu  occasiun  da  frequentar  il  perc- 
grinagi  durant  l'estad;  havend  però  improniBBS  da  visitar  mintg' 
ann  questa  baeelgia,  et  essend  jeu  ussa  per  qualctie  dis  da 
libertad  e  V  aura  aschi  bella,  jeu  liai  aunc  voliu  aatisfar  1'  ulüm 
moment  a  mia  impromischun,  il  che  non  mi  custet  tantn  stenta 
c  iadigia,  esscnd  che  jeu  habitescha  a  Salogf,  che  eis  \a  plU  vicina 
vifichnaunra  a  Zitail".  —  b^u8  eBsas  da  Salc^f?"  continuet  il 
giuven;  „avant  blers  anns  jeu  conoscheva  er  da  quels  da  Salogf; 
ma  da  plü  (dapi,  daspö)  chc  jeu  sun  stau  in  Italia  et  in  autraa 
terras,  jeu  ronoscha  negün  plü,  cumbein  che  jeu  me  regorda 
bugen  e  suvent  dellas  agreablas  uraa,  durant  las  qualas  jeu 
tnunagliava  cnn  tina  svelta  mattella  da  Salt^f,  la  quala  per- 
tgiirava  las  nursas  et  ascendeva  la  Toisa  durant  I'  estad  cun  siu 
Wb.  0  quals  dis  felices  che  quels  eran!"  Durant  che  il  giuven 
schet  quels  plaids,  ils  ögls  de  Marinella  s'implenittan  cun  larmas, 
che  ella  U  prim  moment  non  gli  savet  respunder;  ol>servand 
il  giuven  questa  emoziun  della  giuvna,  el  vegnit  in  grand  im- 
brugl,  temend  da  forsiv  la  haver  ofTesa  cun  ses  plaids.  ,Vu8 
non  baveis  da  temer  inzatgei  dn  mei",  schet  el  per  quietar  la 
matta.  La  giuvna  se  haveva  d'  intant  ün  pau  calmada  e  gli 
rcspundet  cun  debla  vusch:  „11  non  eis  stau  la  tema,  che  me 
ha  commossa,  dimperae  la  sui'preaa  da  ver  aschi  inaspectadamein 
avant  mei  ün  giuven,  il  qual  ha  desdau  in  mei  reminis.'cnzas 
agreablas  de  mia  prima  giuventüna;  sche  jeu  non  me  sbaglia, 
cssas  vuB  il  Gianin  —  perdunei,  che  jeu  vus  nomna  scnza 
auters  predicate  —  il  qual  avant  circa  desch  anns  pertgQrava 
las  cauras  da  Mon  e  tramagliava  cun  la  pigna  nursèra  da  Salogf 
Jeu  Bun  quella  nursèra,  jeu  sun  ia  Marinella!" 

nVus  essas  la  pigna  Marinella?"  schet  il  ca^iadur  cun  sur- 
prcsa,  „Ia  pi^na  Marinella,  la  quala  divertiva  ils  f^nellins  cun 
siu  bel  cant  e  me  visitava  in  mia  camannetta  alla  Motta  Val- 
lacca?  0  qual  plasohèr  mi  fa  quei,  da  cnttar  mia  veglia  amitga! 
Ha  co  vus  vus  essaa  müdada;   da   quel   temps  eraa  vus   üna 
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maltellina,  et  obs  tus  eesas  graiida,  prosperasa  e  fiurinta."  — 
„ Jeu  observa  a  tus  la  medema  müdada ;  „yu8  eraa  dal  temps, 
cur  DUB  fageran  ils  paBturs,  er  be  Qn  mattet,  et  uss  tus  essas 
ün  signur,  grand  e  ferm,  sco  un  vezza  paucs  de  quels  qua  pro 
nus",  reepundet  Marinella  cun  ân  seDtiment  d'Hdmiraziun,  con- 
siderand  il  bel  giuven  cun  ög\s  glüschinta.  „Âvant  tot",  con- 
linuet  Gianin  —  el  era  m  verdad  il  cagiadur  —  jeu  tus  sto 
ingraziar  per  ü  blera  e  buns  serveQS,  ila  quals  vus  haveis  prestai 
quesfestad  a  mia  mamma  nel  bagn  d'Àlvs^;  ella  mai  non 
Ten  unfiaa  (atüffia)  da  vus  laudar.  Vus  la  haveis  curada  aco 
Qna  vera  figüa,  e  quei  jeu  mai  vus  imblcderà,  mia  buna  Mari- 
nella."  Gianin  se  mettet  usa  a  aeser  sfin  üna  platta  sper  Mari- 
nella,  e  quella  I'invitet  da  partir  cun  ella  sin  past  fragal  e 
Gianin  acceptet  l'  invitaziun ;  el  avrit  però  er  sia  tascha  e  prendet 
da  quella  üna  bella  pulpa  et  ön  toc  paun  alv  e  necessitet  sia 
amitga,  dad  er  guatar  sia  merenda.  Els  aesettan  amd  dil^  sper 
la  fontauna,  discutTend  dal  temp  passau  e  relatand  l'ün  a1  auter 
quei,  che  era  success  cun  els,  daplö  che  els  non  ae  havevan 
vis  plü.  Els  eran  aschi  beai,  ch'  eU  non  observettan,  co  il  temps 
passet  e  che  Ü  solegl  s'avicinava  al  Curvèr.  Ma  tandem  a'alzet 
Marinella,  schend:  „Miu  bun  amitg,  il  serà  lempa,  che  jeu  me 
metti  in  via  per  casa,  acbe  jeu  non  vögl  esser  surpresa  dalla 
notg".  „Jeu  TQS  accompagna,  buna  amitga,  fin  a  Salogf, 
respundet  Gianin,  „tu8  haTeis  nagut  da  temer  in  mia  compagnia". 
Discurrend  els  fagettan  quels  paucs  pass  datla  fontauna  fin  alla 
porta  della  baselgia;  là  els  se  fermettan,  e  Gianin  schet:  „Jeu 
ato  aunc  far  üna  curta  oraziun  qua,  avant  bandunar  quest  löc 
della  benedicziun".  Marinella  aTrit  la  porta  e  tots  dus  intrettan, 
orettan  intgilns  ^ATeB"  cun  profunda  deToziun  e  bandunettan 
allura  ü  tempel  dellas  grazias  cun  sentiments  de  beatezza. 

Els  prendettan  la  via  da  Tart  sinistra  della  Toiaa,  la  quala 
atara  qua  trista  avant  ela  cnn  ses  pasculs  bandunai.  Sün  lur 
Tia  els  pasaettan  tot  quela  iocs,  inua  eU  haveTan  tramaglian 
d'infants.  Arrivand  pro  il  crap,  sQn  il  qual  Gianin  baTcva 
intonau  il  cant,  al  qual  Marinella  haveva  respost  dalla  Toiaa, 
il  giuven  se  fermet  e  schet;  „Te  regordas,  Marinella,  eo  nus 
havein  cantau  qua  Qna  gada  e  che  tü  mi  has  büttau  da  tiu 
zupel  ün  matg  da  striaunas  co^nas  avant  mes  peis?  In  quel  se 
recattava  Qna  rara  utriauna  alva,  sco  ön  symbol  della  puritad  e 
deirinnocenzia.  l'fl  me  haTeTas  adTertiu  cun  ils  dua  ultims  TCrs: 
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„E  la  raaQten  mi  fresca,  bella  —  Sche  tö  pro  mei  vol  retur- 
nar" .  Jeu  hai  in  verdad  conservau  il  bel  raalg,  e  Sühe  jeu  non 
sbaglia,  el  sto  auac  esser  da  cattar  in  mia  stanza  ad  ÀlvascbeiD. 
Las  flurs  seran  bein  seccaâ  e  paefias,  ma  la  donatura  eis  pKi 
fresca  cbe  mai  in  mia  legordanza  e  memoria". 

Els  continuettan  lur  via  üd  al  crest  della  Motta  YHllacca. 
La  cls  66  fermettan,  e  Gianin  s'offerit,  d' accompegnar  Marinella 
fin  a  Salogf;  ma  Marinella  non  acceptet  sia  compagnia,  schond, 
che  ella  sei  uss  prest  a  casa.  Els  discurrettan  auuc  üna  pezza 
iosembel,  e  cur  els  se  spartittan,  Gianin  strenscbet  i1  maun  della 
giuvna  e  schet,  che  el  v^ni  ün  di  a  Salogf  a  visitar  la,  e 
Marinella  gli  reapundet,  cbe  quei  ia  fagcssi  grand  plascber. 
Kintgun  jet  ussa  a  casa  profundau  in  ees  pertratgs  (impissa- 
ineDts).  Gianin  raquintet  a  sia  mamma  dal  incunter  cun  Mari- 
nella  e  non  fiit  unfia  da  laudar  la  stupenda  giuvna,  ht  quala 
pareva  da  gia  haver  conquistau  un  ferm  post  in  siu  cor.  Nus 
nuQ  il  volein  dlsturbar  in  ses  sömis  e  sias  plianta.<9ias,  che  l'occu- 
pavan  cun  sia  sort  futura,  dimperse  nos  volein  raqumtar  sia 
vita  da  quel  moment,  cur  nu3  il  havein  bandunau  a  Yiena.  It 
princip,  siu  signur,  in  pe  da  star  be  On  ann  a  Yiena,  sco  il 
duca  baveva  destinau,  restet  quasi  dus  anns  a  Yiena.  Conoschend 
el  il  mal,  il  qual  Gianin  sentiva  per  sia  patria,  el  gli  det  plü 
granda  occupaziun,  il  &gend  instruir  in  diversas  scienzias  per 
la  vita  practica,  per  che  il  giuven  imblidi  ün  pau  sia  incre- 
schadüna.  Tandem  conter  la  fin  del  second  ann  de  lur  sogioro 
a  Yiena  els  retumettan  a  Modena,  e  Gianin  era  intenzionau, 
da  repatriar  per  far  üna  visita  a  sia  cara  mamma.  Ma  el  baveva 
Catg  il  quint  senza  I'  ostier.  II  duca  faget  bgz  qualche  viadis  per 
I'Italia  intum  e  supplichet  il  Gianin,  d'aunc  voler  remetter  siu 
viadi  per  casa  per  qualche  temps.  Âschia  passettan  amò  dus 
auters  anns,  fin  che  Gianin  savet  retamar  a  casa  in  visita. 
Asohi  prest  sco  el  havet  regert  il  perraess  (la  lubienscba)  del 
signur,  el  se  mettet  in  via;  pertgei  el  haveva  gia  da  ditg  innà 
preparau  tot  per  siu  viadt.  Da  Modena  a  Oomo  il  viadi  non 
era  stentus ;  a  Como  el  s'  imbarchet  et  ariivet  in  dus  dis  a 
Clavenna.  Là  el  cattet  vetturins  da  Lansch,  aU  quals  el  surdet 
sia  cassa.  Cun  sia  valiscb  sün  la  rein  el  passet  la  Bregaglia  et 
il  Septimer  et  arrivet  in  Sursès.  0  co  gli  batteva  il  cor,  plii 
da  vicin  che  el  vegniva  a  siu  vitg  natal.  Cumbein  che  el  era 
passKU  avant  anns  tantas  gadas  per  questa  via,  negQn  il  cono- 
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scheva  plü.  El  em  ün  giuven  da  stupenda  compu:Ba  c  fitg  bein 
vcstiu;  tot  il  teneva  per  On  signur.  Ârrivand  a  Tinizun  e  Sa- 
vognino,  che  el  podet  ver  il  Curvèr  e  la  Toiaa  c  ^emer  il 
peregrinagi  da  Zitail,  las  alps  d'inturn  e  la  Motta  Vallacca  e 
la  Belva,  inua  el  haveva  pertgürau  las  cauras  avant  circa  desch 
anns,  gU  aaglittan  las  krinas.  El  pendet  als  dis  passai,  iils  tra- 
magls  della  giuventüna  et  a  Bia  buna  mamma,  k  quala  el  in 
paueas  uras  dovcva  vêr.  Senza  se  dar  da  conoscher  a  n^ün 
cl  continuet  cun  pass  rapids  siu  viadi  et  arrivet  a  casa,  che  la 
no^  haveva  gia  derasau  siu  vel  stgür  sur  la  valiada.  Nella 
stüva  dclla  casa  patcrna  ardeva  Ona  cazolina  (glüschetta),  et  il 
giuven  aecendet  cun  iev  pass  la  scala  et  intret  nella  stanza, 
nella  quala  el  cattet  quest  moment  negiin.  El  pendet  sia  valtscb 
ad  Ona  clavilla  e  se  mettet  a  seser  sper  la  meisa,  sperand  che 
compari  prest  inzat^.  In  paucs  moments  s'  avrit  V  Qsch  della 
stOva  e  la  mamma  intret.  Ella  surstet  a  ver  Od  eâter  sper  la 
meisa;  ma  Gianio  s'alzet  e  claraet:  „Cara  mamma,  nou  me 
conoscheis  vus  plü?"  It  proxim  moment  mamma  e  figl  s'im- 
bragettan  e  spandcttan  larmas  d'all^ezza.  Ün  seatiment  de 
beatezza  prendet  possess  dal  cor  della  buna  donna  Gretta,  vezend 
clla,  che  siu  figl  era  retumau  a  casa  in  On  ascbi  bun  stadi. 
Gia  siu  exteriur  I'attestava,  che  siu  figl  stoppi  havcr  manau 
üna  buna  vita  in  terras  estras,  essend  el  aschi  âurint  et  Qn 
giuven  da  tala  stupenda  comparsa.  La  mamma  jet  subit  a  far 
flna  geina  per  il  figl  e  quel  la  sequitet  in  cuschina,  inua  el  gia 
comenzet  a  raquintar  sias  novitads  dellas  terras  estras.  Pür  tard 
nella  notg  se  mettettao  mamma  e  figl  a  dormir. 

Vezend  I' auter  di  iU  vischios  d'Âlvaschein  il  Gianin,  els 
fagevan  ögels  gross;  pertgei  els  capivan  bein,  che  quel  stoppi 
se  recattar  in  bunas  circumstanzias,  havend  el  saviu  returnar  a 
casa  Bco  ün  signur;  e  che  el  stoveva  baver  hagiu  buns  dis  ia 
terraa  estras,  quei  compruvava  sia  statura  e  bella  figura.  Tot 
discurreva  dad  el  cun  grand  reBpect,  e  tgi  I'intupava,  il  bene- 
ventava  cordialmein.  II  terz  di  regevet  el  novas,  che  sia  cassa 
sei  arrivada  a  Casti,  et  el  la  faget  subit  manar  a  casa  sia. 
Ella  contenet  bella  vestimeiita  e  da  totas  sorts  regob  per  la 
mamma  et  er  per  parents  e  conoschents.  Passai  ils  prims  dis, 
gli  vegnit  la  cuveida  d'ascender  ils  munts;  el  prendet  Qn  sclopet 
da  ca^ia  e  partit  da  casa  üna  bella  damaun  titg  mnmvegl.  PIü 
ault  che  cl  muntava,   e   plü  liber  cbe  el  respirava  nella  fresca 
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aria  alpiiia.  Quantas  selvasuhinas  cl  bave<ra  sclo[)etada8,  qod 
savcin  nu3 ;  ma  nus  havein  gia  anticipadamein  raquiutau,  che  el 
liavova  cattau  a  Zitail  sia  veglia  amitga  Mariiiella,  c-he  el  la 
havcva  aecompagnaiia  fin  alla  Motta  vallacca  e  la  haveva  iia- 
promc&9,  da  visitar  la  Ün  di  a  Salogf.  Cur  el  quelta  sera  returnet 
a  casa,  el  raquintet  alla  mamma  siu  inounter  cun  MuriDelln  o 
la  mamma  accorachet  subit,  che  queata  giuvna  hagi  fatg  üna 
granda  impressiun  8ün  stu  figl;  ma  conosclicnd  la  mamma  la 
Marinclla  per  üna  excellenta  giuvna,  ella  raquintet  a  Gtianin, 
co  ad  Alvagni  tot  respectavi  quella  titupenda  giuvna  causa  sia 
modestia,  ees  buns  deportamenta,  sia  diligcnza  e  habilitad,  qual 
agüt  ella  portavi  a  tots  inBrms,  co  ils  patruns  la  podevien  con- 
fidar  tot  lur  öconomia  e  co  ella  da  quela  eri  tenida  sco  üna 
figlia  e  na  be  sco  üna  aervienta.  Gianin  confesset  sinceramein 
a  sia  mamma,  che  questa  MarincUa  fussi  la  prima  giuvna,  la 
quala  el  ^rcassi  per  sia  mugticr,  sche  el  fussi  intenzionau  da 
maridar,  e  la  raamma  gli  respundet:  „Üna  megUera  donua,  che 
quella,  tu  non  cattassea  nell'intâra  vallada,  e  jeu  la  beneventass 
da  eor  per  mia  figlia". 

Quests  plaids  de  sia  cara  mamma  dettan  üna  fixa  direcziun 
al  pensar  del  brav  giuven,  e  Marinella  comenzet  a  formar  il 
centrum  de  siu  sperar;  el  l'intessiva  in  tot  aias  ptiantasias  e 
r  univa  cun  sia  sort  ventura.  In  paucs  dis  era  madürada  in  siu 
intern  üna  resotuziun.  Ün  dl  da  bell'aura  el  prendet  puapei  siu 
aclopet  per  ir  a  cagia.  El  ascendet  it  conturn  della  Toisa;  el 
era  però  aschi  ferm  fagendau  cun  ses  pertratgs,  clie  el  fageva 
pi^na  attenziun  dellas  selvascliinas,  las  qualae  ct  voleva  gercar. 
Zieva  mezdi  el  diriget  ses  pasB  direct  vers  Salogf  et  arrivet  là 
gia  a  bun'  ura.  El  gercbet  eun  üna  gada  la  casa  de  Placi  Marun 
e  la  cattet  prest  cun  ngüt  d'üna  mattella,  la  quala  era  in  strada. 
MarineUa  sbiva  giust  per  sortir  daUa  casa,  cur  il  ca^iadur 
arrivet  pro  quetla.  Ella  il  beneveutet  decentamein  et  il  manet 
in  stüva  pro  la  mamma.  „Miimma'',  sehet  ella,  „quost  giuven 
eis  il  Gianin  Gnetgin,  dal  qual  jeu  vus  hai  raquintau  tant  del 
bön".  La  mamma  Regina  s'alzet  et  il  beneventet  cun  tota  cor- 
diaUtad  e  I'invitet  da  seser  in  davos  meiaa.  It  bun  Gianin  era 
tot  perplex  e  non  saveva,  tgei  i-espunder.  El  observet  in  questa 
stuva  üna  pri>[>ertad,  la  quala  el  non  tuiveva  ^ercada  in  üna 
casa  de  contadins  c  de  schenta  paupera,  e  quei  atzet  amò  sia 
buna  opiniunj  che  et  haveva  da  questa  familia.     Marinelta  era 
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ida  io  ^ellèr  per  üna  coppa  cun  latg  et  ün  toc  caschöl,  c 
doDna  Rj^aa  offerit  a1  hosp  questa  mereada  frugala.  Oianin 
acceptet  la  merenda,  plü  per  contenar  la  buna  donna,  che  per 
dostar  sia  &m,  ta  quala  non  era  granda.  MamEoa  e  figlia  se 
mettettan  allura  er  alla  meisa  e  discurrettao  cun  lur  hosp. 
Zieva  ün  discurs,  che  podeva  haver  durau  (cozau)  circa  ün'  ura, 
Gianin  daventet  On  pau  -inquiet ;  et  sentiva  che  la  decenza 
demandi,  che  el  s'abaenti;  ma  cl  non  era  amò  arrivau  al  scopo 
de  Bia  visita  e  non  havera  1a  curaseha,  d'extemar  quei  che 
e1  bramava;  tandem  però  el  pigliet  curascha  e,  se  volvend  vers 
la  mamma  R^na,  e1  achet:  „11  serà  temps  per  mei  da  me 
render  a  casa;  ma  jeu  non  vus  pos  bandunar,  senza  vua  sup- 
plicar  per  üna  favur.  Jeu  non  vögl  far  üna  longa  introdueziun, 
dimperBe  jeu  ven  immcdiat  alla  caussa.  Jcu  vua  roga,  bana 
donna  Regina,  per  i1  maua  de  vossa  figlia  Marinella,  sche  quella 
se  po  resolver  d'acceptar  mia  proposta  da  matrimoni.  II  non 
4e  tracta  da  gia  usa  privar  vus  dell'assistenza  de  vossa  buna 
figlia,  per  aschi  ditg  sco  vus  essas  bisögnusa  de  quella.  Ha 
avant  che  jeu  parti  per  l'Italia,  jeu  fuss  bugen  cert  e  aegür, 
da  saver,  cur  jeu  pia  tard  retuma  a  casa,  fundar  mia  öeono- 
mia  cün  üna  gjuvna,  la  quala  jeu  ama  da  cor  e  sto  estimar 
causa  sias  bleras  bunas  qualitads.  Jeu  vus  roga  totas  duas, 
d'exaudir  mia  instanta  supplica  e  da  dar  mi  in  viadi  la  speranza, 
che  jeu  tJn  di  possi  realisar  ils  giavüschs  de  miu  cor". 

Questa  demanda  da  Qianin  era  stada  fa^a  aschi  inaspec- 
tamein,  che  la  mamma  e  1a  figlia  eran  perplexas;  1a  mamma 
det  Qn'  dgliada  sQn  sia  figlia,  sco  sche  ella  voless  demandar, 
quala  resposta  ella  dovei  dar.  Marinella  era  daventada  cogna 
8C0  ün  burniu  (braschia)  e  non  ascava  alzar  ils  i^Is.  Stovend 
la  mamma  dar  Üna  resposta  a1  giuveo,  il  qual  la  plascheva, 
ella  scbet:  „Vus  fageis  honur  a  nossa  &mi1ia  cun  vossa  pro- 
posta.  Jeu  non  sai ,  tgei  Marinella  pensa  de  questa  caussa ;  ma 
sche  ella  vus  vol  dar  siu  maun,  jeu  1a  concâla  quei,  credend 
che  ella  non  catti  Qn  megtier  bum,  che  vus''.  Üna  <^1iada 
glfischinta  da  Marinella  ingraziet  alla  maram  per  questa  reposta, 
êt  er  ils  j^ls  de  Gianin  camegiavan  contentezza.  EI  se  volvet 
vers  la  Marinella  e  1a  demandet;  „E1  quala  resposta  mi  dat 
mia  amitga?"  In  pe  da  dar  üna  resposta,  Marinella  porschet 
siu  maun  a  Gianin,  i1  qual  il  strenschet,  c  la  ligia  pcr  la  vita 
era  fatga.  Gianin  comunichet  uss  aunc  ses  plans,  che  el  Imveva 
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fatgs  per  ravegnir;  „Mia  mamma  comenza  ad  esaer  Teglia  e 
debla'',  Bchet  el,  „e  jeu  non  la  pos  laschar  a  casa  soletta.  Jeu 
Tom  puepei  a  Modena,  ma  he  per  Ün  u  dus  anns,  allara  jeu 
returna  a  casa  per  star  cun  \&  mamtjia  e  la  imbeilir  ils  dia  de 
eia  Tegltadüna.  .Teu  banduna  nuides  (inTides)  miu  bun  scrve^  a 
Modena,  ma  miu  oblig  vers  k  mamma  va  avant.  Queat  moment 
mi  Ten  ün  bun  pertratg  (pensier);  forsa  che  ün  do  toss  dus 
figls,  il  Giusep  u  rAndrea,  me  saTessen  remplazar  a  Hodena; 
On  megher  serveQ  els  non  cattftn  et  öna  aschi  granda  paga  els 
re^van  n^liur.  Jeu  san  persvae,  che  il  duca  prenda  Qn  de 
T083  figls,  e  forsa  tots  dus,  in  serveQ,  sche  jeu  ils  raccomanda. 
Sche  els  Tolan,  san  els  in  circa  treis  emdas  vegnir  cun  mei  a 
Modena;  jeu  snn  segür  da  lattar  per  ambas  dufi  buns  servc^. 
£ls  guada^assen  là  quater  gadas  da  plU,  che  qua  in  nossa 
terra.  Yus  saveis  haver  consegl  cun  vossa  &.miha,  tgei  che  vus 
Toleis  far;  domengia  ad  otg  jeu  ven  per  la  resposta".  Donna 
Begina  impromettet  da  discurrer  de  quella  cauasa  cun  ses  dus 
figls,  e  Qianin  partit  per  casa,  zieva  haver  dau  ün  cordial  com- 
giau  a  Marinelia  et  alla  mamma  Regina.  Â  peina  arrivau  a 
C88a,  Giaain  raquintet  alla  mamma,  tgoi  sei  deventau  quel  di 
e  tgei  plans  el  hagi  fatg  per  l'avegnir.  Donna  Gretta  approbet 
tot  quei,  che  siu  car  figl  haveva  falg  et  inteuzionaTa  da  far, 
et  il  benedit. 

Donna  Regina  faget  clamar  la  proxiDia  domengia  ses  dus 
figla  Tegls  e  tenet  consegl  cun  qaels  e  cun  Marinella  davart  la 
proposta  de  Gianin ;  il  Giusep  e  1'  Àndrea  eran  dall'  opiniun 
de  Gianin;  ets  voleTan  Qercar  lur  fortuna  in  Italia  e  se  resol- 
Tettan,  dad  ir  a  Modena,  sperand  che  lur  futur  qiunau  ils  sus- 
teneregi  in  tots  rapports,  e  la  mamma,  se  fidand  dels  phüds  de 
Gianin,  dct  siu  consentiment  al  plan  dels  dus  frescs  giuTens. 
Ârrivand  Gianin  la  proxima  domengia  a  Salogf  per  la  resposta, 
era  prest  tot  logau.  Gianin  s'offerit,  dad  el  metter  tot  ils  danèrs 
da  spendi  per  ils  dus  frars,  da  maniera  che  quels  eran  prest 
pinai  per  il  viadi.  Üna  pi^na  cofTra,  che  conteneTa  intgüna 
Tcstimenta  e  camischas  per  ils  dus  frars  Maruns,  füt  Una  sera 
manada  a  Contcr,  inua  Qn  vetturin  da  Lansch  la  doveTa  cavgar 
per  manar  a  Clavenna.  Otg  dis  plü  tard  Giania  arrivet  a  Salogf 
per  prender  ils  dus  Maruns  cun  el.  ZieTa  haver  dau  ün  dotorus 
comgiau,  ils  treis  giuvens  partittan,  et  cr  Marinella  partit  aunc 
quel  di  per  Alvagni,    visitet  però   teaor  giaTüsch  de   Gianio 
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quella  scra  la  mamma  de  quel,  per  la  consolar  e  confortar  della 
partenza  de  sia  car  6gl.  Qia  l'autra  damaun  ella  comparel;  a 
bun'  ura  al  bagn  e  continuet  cun  siu  Berve^. 

Qianin  haveva  fatg  üna  giusta  calculaziun  per  rflpport  als 
dua  frars  Marun.  Cur  el  arrivet  il  uêfwivel  di  de  aiu  viadi  a 
Hodena,  il  carro^r,  il  qual  il  haveva  eubstituiu  durant  las  sès 
emdas  de  sia  absenza,  füt  imraediatamein  licenziau,  stante  che 
el  non  se  haveva  deportau  a  coutentezza  della  signuria.  II  Qiusep 
Marun  savet  intrar  aco  second  carro^òr  del  duca  e  servir  sper 
Qianin  et  imprender  da  quel  exactamein  il  serveQ.  Essend  el 
fin  giuven  adcster  e  spert,  el  era  gia  zieva  treis  meins  iin  per- 
fect  earrogèr.  L'  Andrea  haveva  Gianin  plazau  cun  agiit  del 
magiordomo  ducal  per  servitur  in  üna  buna  casa,  inua  ol  navet 
imprcnder  perfectamein  siu  eervei;.  Zieva  ün  mez  ann  morit  ün 
servitur  del  duca,  et  Andrea  vegnit  per  raccommandaziun  del 
administratur  nella  plazza  de  qucl.  Ambas  dus  frars  eran  ddi- 
gents  e  propers  e  se  deportavan  a  compleina  contentezza  dclk 
signuria.  Giusep  saveva  ussa  substituir  corapletamein  il  Gianin, 
e  quest  ultim  prendet  zieva  ün  ann  sia  demiesiun  per  repatriar. 
Havend  el  externau  al  admiuistratur  siu  giavüech  da  returaar 
a  caea,  el  füt  Qn  di  citau  avant  il  duca  et  ils  princips,  ils 
quals  perdevan  nuides  lur  excellent  carro^èr.  „Perlgei  voleia 
vus  bandunar  vos  serveg?"  il  demandet  il  duca;  non  essas  vus 
content  cun  vos  salari?  In  quest  caf-  jeu  sun  prompt  d'alzar 
quel,  fin  che  yub  essas  content."  Gianin  respundet:  „Jeu  sun 
cententissim  cun  mia  paga  e  cun  il  tractament;  jeu  hai  bler 
d'  ingraziar  a  sia  Altezza  ducala.  Ma  jcu  suu  U  solet  figl  de  mia 
mamma,  la  quala  eis  UAsa  veglia;  jeu  non  la  pos  laschar  soletia 
a  casa  in  mauns  esters;  jeu  vögl  mez  haver  cura  per  ella  e 
la  levgiar  ils  dis  de  sia  v^Uadüna ;  quei  eia  il  ver  raotiv,  per 
il  qual  jeu  giavUecha  da  repatriar.  Dal  rerainent  Sia  Altezza 
eis  ussa  provista  cun  ün  carro^èr,  del  qual  Ella  se  po  fidar 
sco  de  mei ;  jeu  garantiseha,  che  it  Qiusep  Marun  eis  ün  giuvcn, 
il  qual  raerito  tota  confidanza" .  II  duca  stovet  confessar,  che  il 
motiv,  per  il  qual  siu  carro^èr  vögli  repatriar,  sei  ün  nobel  e 
bcin  fundau,  et  el  il  licenziet,  ma  na  cun  tnauns  vöds.  EI  gli 
det  üna  bella  summa  de  danèrs  per  regal  e  gU  destinet  amò 
(Ina  pensiun  annuala  da  400  liras.  Qiusep  daventet  eiu  successur 
cun  il  medem  salari,  il  qual  Qianin  haveva.  Paucs  dis  plii  tard 
Gianin  se  mettet  in  viadi  per  casa. 
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A  casa  era  durant  quest  ann  luccess  nagut  extraordinari. 
Donna  Regiua  haveva  re^ertas  las  bunas  novas,  che  ses  dus 
care  figU  seien  bein  plazai  e  contentissiniB  cun  lur  sort,  e  quei 
la  confortet.  L'ann  eiti  stau  fructifer  da  meHiera,  che  donna 
Regioa  non  stoveva  temer  l'invieni.  Marinella  haveva  er  quest 
ann  serviu  ael  bagn,  baveva  gla  fatg  alla  fin  del  September 
aia  aolita  visita  a  caea  et  era  gia  retumada  ad  A.lvagni  in  siu 
servtiQ.  Ses  patruns  non  k  tenevan  sco  üna  faD^ella,  diraperse 
Bco  üna  figlia.  On  di  stovet  Marinella  ir  a  Surava  a  far  Qna 
comrnissiun  per  il  patruo.  H  comenzava  gia  ad  essor  ün  pau 
da  brün,  cur  ella  la  sera  returnet.  Intrand  in  stüva,  ella  ob- 
servet  ün  signur  alla  meisa,  il  qual  seseva  cun  la  rein  vers  la 
porta.  Dand  la  giuvna  la  buna  sera  alla  patruna,  il  hosp  so 
volvet,  s'alzet  e  porschet  il  maun  alla  giuvna.  Quella  aurstet 
ün  moment,  ma  ün  moinent  solet,  allura  ella  strenschet  il  maun 
—  de  Gianin,  il  qual  eni  quest  tardiv  hosp.  El  haveva  fetg 
àu  viadi  a  casa  sur  l'Àlbula,  per  gia  il  prim  di  visitw  sia 
Marinella.  L'allegrezza  della  giuvna  non  volein  nus  descriver. 
Gianin  la  portet  cordiaU  salüts  deU  dus  frars  a  Modena  c  la 
coneignet  er  200  renschs  per  la  mamma  Regina,  ils  quals  ils 
du8  frars  havevan  tramess  cun  Gianin  a  lur  cara  marama.  Gianin 
se  feroiet  circa  duas  uras  nel  bagn,  non  voleva  però  pemottar 
là,  schend  che  el  non  possi  resister  alla  brama,  da  vèr  sia  cara 
mamma.  Marinella  gli  stovet  iraprometter,  da  v^ir  I'  auter  di 
ad  Âlvaschein.  Essend  Gianin  partiu  per  casa,  Marinella  con- 
fidet  a  ses  patruns  sut  discreziun  las  relaziunB,  nellas  qualas 
ella  stava  cun  Gianin,  e  quels  la  dettan  bugen  iina  permisBiun 
da  qualche  dis,  per  che  ella  sappi  far  sia  visita  ad  Âlvaschein 
et  a  sia  mamma.  Gia  l'autra  damaun  a  bun'  ura  eJla  se  mettet 
in  viadi  per  Alvaschein.  Ella  filt  re^erta  là  cun  granda  cordia- 
litad.  Zieva  mezdi  ella  jet  a  casa  sia  e  Gianin  I'accompagnet 
fin  a  Mon.  EIs  se  convegnittan  da  visitar  il  terz  di  iosembel 
il  peregrinadi  da  Zitail.  Arrivand  Marinella  aschi  inaspectadamein 
a  casa,  la  buna  mamma  pigliet  tema,  credend  che  sei  success 
inzatgei  extraordinari  cun  sia  cara  figlia ;  ma  Marinella  !a  havet 
prest  calmada,  cur  ella  raquintet,  che  Giania  sei  arrivau  da 
Modena  e  bagi  portau  cordials  ealüts  del  Giuaep  et  Andrea. 
Ih  200  renschs  remettet  Marinella  alla  mnmma,  e  quella  bene- 
dit  ses  dus  buns  figls  por  quest  benefici.  Cun  quella  summa  e 
cun  la  paga  della  Marinella  saveva  donna  Kegina  quest  inviern 
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alimeDtar  andantainein  tot  la  familia,  senza  Btorer  temer  la 
paupüra. 

H  terz  di  Be  cattettan  Giaoin  e  Marinella  a  Zitail,  et  auDC 
plilras  autras  persunas  eran  vegnidas  al  per^inadi;  Marinella 
baveva  uempe  supplicau  il  rev.  sig.  plevan  da  Salogf,  da  quol 
di  leger  la  s.  mcssa  a  Zitail.  Passadas  las  funcziuns  in  baselgia, 
Giauin  e  Marinella  giavüschettan  da  discurrer  cun  il  eig.  plevan ; 
quel  als  det  ün'  audienza.  Qianio  e  Marinella  comunichettan  al 
plevan  lur  apasalizzi  e  prendettan  consegl  dal  venerabel  et  ex- 
perimentau  hum  sur  diversas  cauBaas.  11  spiritual  als  det  com- 
meuRurada  instrucziun  e  bunas  admoniziuns  per  l'aTegnir.  EH 
als  raettet  principalmein  a  cor  la  cura  per  lur  mammas  et  ils 
animet  alla  pietad,  la  quala  sei  la  vera  fontauna  della  conten- 
tezza  e  fortuna  in.  quest  mund  e  la  megliera  guida  per  I'auter 
mund.  U  giuven  e  la  giuvna  eran  fitg  ediScai  dal  sabi  discun 
del  vegl  plevan.  Gianin  accompagnet  Marinella  fin  a  Salogf  p«: 
salüdar  donna  R^na  e  la  portar  las  bunas  novas  do  ses  dos 
figls  absents.  EI  fdt  rei^rt  da  donna  Reglna  e  da  ses  infanta 
cun  granda  cordialitad.  EI  relatet  alla  familia  tot  quei,  che  era 
success  durant  quest  ann  cun  ils  dus  figls  absents.  Donna  R^na 
era  Btg  contenta  cun  las  novas,  cbe  Gianin  la  haveva  portadas 
e  s'allegret  cun  sia  itêra  &milia  della  fortuna,  la  quala  ses  dus 
cars  figls  havevan  cattada  a  Modena.  Gianin  discurret  uss  amd 
oun  donna  Regina  davart  las  nozzaa  cun  Marinella,  tas  qualas 
Hittau  fixadaa  per  ils  meina  de  Schanèr,  durant  il  scheiver  (car- 
aeval).  Marinella  retumet  allura  aunc  per  paucas  emdas  ad 
Alvegni  e  vegnit  allura  a  casa.  Sia  sora  Mengia,  üna  mattetta 
da  circa  16  anns,  intret  in  siu  serveg  nel  bs^n  d'AIva^ni. 

II  di  de  nozzas  era  arrirau.  La  &milia  Marnn  se  rendet 
gia  la  damaun  fig  mamvegl  ad  ÂlTaschetn,  inua  laa  nozzas 
fiittan  celebradas  in  tota  modestia  senza  negilna  pompa.  AI 
past,  il  qual  fUt  teniu  neUa  casa  del  spus,  se  parücipettan  ultra 
dellas  duas  familias  be  aunc  il  cambrèr  e  la  cambrèra.  Gianin 
non  haveTa  impostau  sunadurs  per  sias  nozzas,  sentind  che 
quest  di  sei  ün  di  memia  serius  per  saltar  e  ballar  e  nagut 
meins  fhe  adattau  per  escess  e  sfrenetezza.  Conter  sera  accom- 
pagnet  el  sez  sia  söra  (sira)  cun  ses  infaatâ  a  Salogf.  Marinella 
era  surpresa  del  ornament,  cbe  eüa  cattct  nella  stüva  de  siu 
Bpus.  Ültra  d'intgfins  bels  quaders,  che  rappresentavau  acenas 
e  persunas  reli^usas,   pendeva  il  corn  et  il  lascbèar  da  c^Trèr 
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in  fin  cnntuD  eper  üo  matg  da  atrtaunas  pB.SBas.  Cun  bocca 
nenta  ella  demandet  a  Gianin,  pertgei  che  el  hagi  plazau  questas 
caussas  alla  pareit  della  stöva,  et  el  la  reapundet:  „Per  dus 
motivs  pendan  quels  objects  a  questa  pareit,  primo  per  mi  far 
indament  min^a  di  mia  bassa  naschitad  e  me  preservar  datla 
Buperbia  e,  aecondo  per  me  regordar  als  bels  dis  de  mia  infanzia, 
car  jeu  baveva  plascher  dellas  bellas  flurs  e  tramagtiaTa  in  pura 
innocenzia  cun  tei  durant  il  temps,  che  jeu  fageva  il  pastar". 
La  gioTna  muglier  era  contenta  cun  qaeata  resposta,  ella  corres- 
pondeTa  completamein  a  sias  ideas.  Gianin  e  Marinella  se  sen- 
tittao  fitg  fortunai  in  lur  matrimoni;  öna  completa  barmonia 
r^va  tranter  els. 

Gianin  se  resoWet  da  far  i)  contadin.  El  possedeva  be 
pauc  funds,  raa  el  couipret  fln  bel  fundB,  che  era  giust  venal 
in  aia  vischnaunca,  e  comenzet  sia  öcoaomia.  H  gli  tochet  nmd 
d'imprender  bler,  essend  che  el  fin  ussa  mai  non  baveva  &tg 
il  contadin ;  ma  el  era  diligent  e  a'  instruiva  tras  ils  buna  con- 
se^s  e  l'exempel  de  ses  vischins,  ila  qunls  conoachevan  I'agri- 
caltura  e  ralleTament  de  muvel.  El  v^it  ascbia  fitg  bein  in- 
avant  in  sia  öconomia;  iin  il  tenet  prest  per  Qn  dels  plü  richs 
contadins  d'AIvaschein.  El  era  er  fil^  eatimau  da  ses  convischins 
causa  siaa  conoachenzaa  in  fatgs  del  viscbinadi  e  fUt  zicva 
paucs  anns  elet  nel  magiatrat  del  löc  e  nel  decasteri  u  tribunal. 
Da  pertot  cl  era  activ  et  operava  a  favur  della  pasch  e  d'ün 
raschuneivel  progrees.  Sia  Marinella  el  amava  da  tot  siu  cor, 
essend  quella  in  tots  rapports  Qna  muglier  da  vaglia,  sco  ün 
cattava  paucas  da  quellas  in  questa  vallada.  Ella  se  distingueva 
tras  pietad,  diligenza  properlâd  et  ün  senn  öconomic,  ma  er 
tras  beneficenza  e  geneniaitad  vers  ils  paupers.  Sia  söra  (sira) 
ella  portava  sün  ils  mauns,  da  maniera  che  quella  haveva 
verameiD  flna  bella  sera  de  sia  vita  e  benediva  siu  figl  e  sia 
nura  (brit,  brflt).  Er  la  familia  Marun  a  Salogf  stava  bein.  Hs 
dus  frars  a  Modena  guadagnavan  bler  e  sustenevan  mintg'  ann 
generasamein  lur  faniilia.  Zieva  10  anns  retumet  Giusep  a  caaa 
e  fabrichet  üna  bella  casa.  Ses  dus  frars  plü  giuvens  havevan 
er  catlau  bunas  plazzas  in  Italia  cun  agüt  de  Giusep  et  Andrea 
e,  se  tenend  tots  insembel  sco  la  rsscha,  la  familia  prosperava 
excellentamein,  daventet  cun  il  temps  richa  e  possenta  et  era 
io  tots  rapports  fitg  respectada;  ils  6gls  plü  tard  föttan  bonorai 
cun  divers  olficia  della  viachnaunca.  Cun  il  temps  il  mati'iraoni 
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de  Gianin  e  Marinella  füt  benedia  cun  üna  numernsa  descen- 
denza :  quater  mats  e  treis  matellas  ala  baveva  Deu9  regalau. 
La  prima  cura  dels  geniturs  era  quella,  da  dar  a  lur  infants 
in  tots  rapports  Una  buna  educaziun  religiusa  e  niorala  e  da 
tots  adQsar  alla  diligenza  et  activitad,  saTcnd  cbe  quei  ils  con- 
servi  i1  meglier  dals  vizis  e  dalla  decadenza.  Et  in  vertad,  ils 
infents  fegettan  honur  et  allegrezza  a  lur  genitura,  e  la  ferailia 
Guel^n  restet  ditg  Üna  dellas  plü  cstimadas  nell'  int^ra  oontrada. 
Tot  la  deacendenza  baveva  er  artau  dals  pietus  geniturs  Qna 
pia  veneraziun  e  speciala  confidanza  per  U  peregrinagi  da  Zitail, 
il  qual  ils  Guet^ins  frequentavan  fitg  suvent  in  dis  d'allegrezza, 
sco  in  dis  da  tristezza  e  da  tribulaziuns.  II  medem  senn  e  spirt 
religius  e  ferm  cbaracter  viril  regeva  er  nellas  familias  dels  frara 
Marun  a  Salogf,  lae  qualas  cun  il  temps  arrivettan  ad  üna  con- 
siderabla  beinstanza  e  godevan  granda  estima  a  Salogf  e  ncU' 
intêra  vaJlada 

Vegnind  alla  conclussiun,  nus  podein  eun  buna  raschun 
dir:  Deus  ba  Tezeivlaraein  remunerada  la  pietad  e  diligenza  e 
perseveranza  de  quests  sirapels,  ma  buns  humana  cun  fortuna 
terreatra  e  cun  la  pasch  e  contentezza  del  cor. 
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La  streda  sor  la  moDtagoa  del  Fuoro. 


Our  dalla  Yal  Müutair  ans  pervegnan  aolum  B-charsas 
novas  e  hain  darer  le^a  ün  qualche  notizia  da  lo  in  ün  u 
roter  da  nos  fogla  publice,  usehe  cha  nos  regents  ft  Bem  sa- 
Teron  poch  che  clii  dvainta  vidvart  il  Buffalora,  abain  cha  eir 
in  quaist  chantunet  Ün  po  iaolo  vivan  eirca  1500  libers 
Svizzers,  dels  quels  la  confederaziun  non  ho  zuond  bricha  da  's 
tnipager  ed  ile  quels  piglian  viva  part  aU  aiTers  ed  incuntcrs 
ptl  plaschaivels  e  displasehaivels  della  patria.  Eir  fUssan  lo  hom- 
mens  giuvena,  chi  podessan  bain  inserrir  nela  fögU  qualche 
notizia  supra  lur  val,  lur  trafic  e  lur  vita,  ach'  ela  noo  s'  uni- 
formessan  uache  gugent  al  dit,  chi  tuna:  „Bene  vixit  qui  hene 
latuit",*)  e  vairamaing  non  sto  que  usche  mel  in  quels  tös  ed 
in  quellas  vaU,  dellas  quelas  (In  oda  poch.  Fer  uossa  non 
avains  nus  in  sen  da  der  al  benevol  lectur  Qna  âescripziun 
della  val  Müstair,  dimperse  Bolum  qualche  notizias  supra  la 
nova  streda,  chi  maina  our  dell'  Engiadina  in  quella,  e  supra 
tscherts  incunters,  chi  avettan  lö  aün  quaista  montagna,  per 
render  al  viagiatur  quaist  traget  atreda  pü  interressant  e  conciö 
pfl  agreabel.  Supra  la  streda  stess  volains  eolum  remarehcr, 
ch'  ella  ais  bella,  bain  trasseda  e  ho  da  Zemez  6n  al  confin 
grischun  dadour  MUstair,  Qna  lungezza  da  40,282  m,  cioè 
14,362  m  da  Zemez  fin  l'aBtaria  del  Fuom  e  25,920  m  daJ 
Fuorn  fin  als  confins  grischuns,  iis  quels  sun  avaunt  qualche 
ans  stos  imsQros  gio,  termieus  e  segnos  con  grands  terms 
d'  crap.  A  quaista  irasüra  e  termaziun  assiatittan  da  nossa  vart 
il  signur  cuaglier  da  stedi  Ânton  Fil.  Ganzoni  da  Celerina  e 
signur  Baptiata  Tscharner,  directur  della  canzellaria  a  Coira, 
amenduos  uoesa  trapasaos.   Finida  fiit  la  streda  1870. 

*)  Q.  A.  Qnel  ho  bftin  viTieii,  chi  ho  rivieu  bniD  iicl  nzzupo. 
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Sch'  ÜD  viagia  da  Zemez  daTent,  achi  bain  spert  dadaios 
la  vstchinauncha  principiescha  1a  streda  bain  ferm  a  munter, 
U8che  cha  *1  viagiatur,  in  fand  qualche  pass,  as  chatta  bain  bod 
divers  peis  pQ  ot  cu  l'usche  noninedfl  Serra.  Quaista  Serra  ais 
Un  vegl  fortio  can  üna  taor,  chi  porta  il  millaisem  1609.  Al- 
chQns  snstegnaQ,  cha  quaist  fortin  saja  sto  fabricho  dal  gencrel 
frances  duc  Rohan  cunter  ils  Austriacs;  il  raillaisem  pero  pera 
dad  iodicher  L'  erecziun  qualche  decenis  pQ  bod  cu  il  temp  da 
Bohan.  Preschaintaraaing  ais  quaista  Serra  poaseaa  privat  e 
serviva  pü  bod  scu  stevel  per  la  bes-cha  della  vschinauncha  da 
Zeniez.  In  quaist  stevel  föttan  nel  Marz  1832  tres  Qn  da  nos 
curaschus  gendarms  grischuna  arrestos  duos  diserteura  auitriacs, 
chi  avaivan  sper  la  Tschinaunchetta  da  LQ  mazzo  cun  Qna  su- 
letta  schlupetteda  duos  homens  giuvens  e  baps  da  famiglia  e 
zieva  ciran  fügieus  ân  co.  EIs  flittan  mnos  a  Coira  e  non  in- 
clcgiand  QngQn  lur  lingua,  recondots  tiers  lur  regimient  e  Bre- 
genz  cun  annunzia  da  lur  crim  comiBs.  Qualcbe  temp  pQ  tard 
arrivettan  altaa  autoriteds  chantunelas  e  localas  in  val  MQstair 
las  nouvas  ch'  els  hegian  subieu  lur  paina  e  sajan  gnieus 
impichos. 

Lo  suot  gio  nel  fuonz  della  val  observaiva  Qn  pü  bod,  co 
cha  las  uondas  s-chQmantaB  del  giuven  Spöl  giovaivan  auncha 
cuD  las  ultimas  restanzas  d'  ün  vegl  contschet,  sto  fabricho 
per  assaver  la  bella  cossesaa  d'  fuonz  in  Rasdo,  chi  testifichfü- 
va,  cha  eir  in  Zemez,  na  solum  utro  in  ^er  löa  da  noss' 
Engiadina  eiran  ils  vegls  pü  activs  cuItiTaduors  da  lur  fuonz 
ed  as  daivan  pQ  fadia  per  assaver  tur  pros  cu  bozindi,  as  la- 
schand  eir  euster  pQ  sacrificis.  Quaist  contschet  avaiTa  custo 
alla  vschinauncba  100  Louis  d'or  a  frs.  23.  40,  ma  sco  ch'Qn 
Bola  dir  „roba  da  comün  ais  roba  dad  QngQn",  usche  fQt  eir 
co  il  cas.  ÜogQn  non  pigliaiva  bger  pisser  per  il  contschet,  fin 
cha  plaun  plaun  las  uondas  furiusas  del  SQm  distac^ettan  ile 
tols  Qn  dal  otcr  e  'ls  mnettan  Qn  zieTa  I'  oter  oiur  per  ova. 
Prescbaintamaing  sun  ils  abitants  da  Zernez  dvantos  pQ  pra- 
daintfl  e  haun  imprais  a  cognuoscher  cha  l'assaTaziun  dela  pros 
saja  nomnedamaing  in  stedB  sQttas,  scu  quella  del  1881  e 
1885,  chosa  necessaria  e  salQdaivla  e  haun  lascbo  elavurer  a 
I'  ingenieur  districtuel  ün  proget  per  assavaziun  dellas  coasessas 
Rasdo  e  Champatsch  e  fer  Qn  aquaduct,  chi  fo  onur  alla  vschi- 
nauncha  ed  al  ingoniur  stess.  Quaista  lavur  ais  avnunt  üq  p€r 
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mais  finida.  Scba  tuornains  uossa  cols  impis&amaints  darcho  sQn 
1a  sb'eda,  arriTains  nus  chaminand  e  muntand  all'oTa  del  nSagl", 
üna  pitschna  cascada  d'  ün  ova  da  montagna,  ohi  's  precipi- 
tescha  suringio  ün  spelm  a  l'otczza  da  c.  12  m,  vicin  a\  ur 
della  Btreda.  Lo  paeset  avaunt  aons  ün  di  da  stret  utuon  ün 
viturin,  bain  contschaint  in  Engiadina,  con  sieu  char,  nel  mo- 
maint  ch'  ün  bel  tachierv  volaiva  al  ui'  dcl  iipelm  fer  sia  spasr 
sageda  u  pcr  haonder  guarder  chi  cbi  passees.  L'  ova  eira 
cuvcrta  con  glatscli  ed  il  pover  disfortünu  tschierv  slischa  e 
crouda  suringio  il  precipizi  gâst  avaunt  ils  peis  del  viturin, 
usche  ch'  el  il  podet  metter  sün  sieu  char,  tumer  a  Zernez  e 
vender  la  cbarn  in  Engiadin'  ota. 

Saimpcr  muntand  graduedamaiDg  passa  il  viandaun  tres 
bel  god  e  qualche  pros  fin  1'  alp  Laechadura,  nella  quela  Zemez 
stadagia  la  muaglia  sütta,  e  fand  âna  bella  storta  a  maun  dret 
arriv'  el  plaun  a  plaun  muntand  al  principi  del  ptt  bod  usrhe 
nomno  „truoig  trid".  La  via  veglia  giaiva  bger  pU  ot,  fin  als 
Ârs,  ün  töch  god  stu  ars  pQ  bod,  la  nova  pero  vo  suot  vi 
e  ho  formo  our  del  tmoig  trid  ün  bel  trt^t  etreda,  chi  con 
pitschna  tendenza  il  condüa  fin  aintasom  „Champ  sech".  Sch'ttn 
arriva  fin  lo  e  voul  ün  po  poser,  sobi  volessans  cusglier  da 
devier  iin  po  a  maun  dret,  da  fer  trais  pass  in  vi  tres  U  god 
Bün  ün  pitchen  plaunet  verd,  nomnol'Uort.  Lo  po  el,  reposand, 
contempler  ils  terribels  precipizis,  cuvels  o  spelms  vi  BÜn  la 
riva  schncstra  del  Spöl,  in  ils  quels  avaunt  circa  7  anns  qualche 
giuvens  chatscheders  da  Zeraez  haun  fat  quella  famusa  e  causa 
las  lavinas  zuond  privlusa  cbatscha  al  uors.  Que  eira  tard  nel 
utuon  e  la  natüra  cuverta  cun  naiv,  usche  cha  sQn  ugni  pass 
als  imnatâchaiva  la  mort.  Ogni  momaint  avesa  üna  lavina,  scba 
na  a  tuots,  schi  a  qualcbfins  podieu  precipiter  nel  fuonz  della 
val  e  nellas  furiuBas  uondas  del  Hpöl.  Duos  uors,  ch'  els  obser- 
vettab,  fiittan  els  uiKhe  fortünos  da  scblupetter,  la  veglia  ed 
il  figl,  da  'Is  strer  no  da  quaista  vart  del  flüm  e  cuu  fadia  da'la 
strozcher  sQ  da  quaista  vart  Bn  sün  la  via,  da'  Is  mner  con 
triumf  in  vscbinauncha  o  pQ  tard  da'ls  vender  a  Davos. 

Eftsendo  pero  quaiata  chatscha  steda  descritta  a  sieu  temp 
pü  prolixamaing  in  quasi  tuot  nos  fugls  publics  grischuns,  e 
aiand  eir  restaropeda  nel  rapport  della  eocieted  naturalistica  gri- 
schuna,  non  fâins  nus  co  da  quella  ulteriura  menziun. 

Da  Champ  sech   davent  vain  il  viagiatnr  condut  vi  e  gio 
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Della  Tal  dell'ova  da  Spin,  e  SL'h'  e1  toI  lo  plglicr  Qn  pitschen 
rinfrais-ch,  chatta  el  qael  in  Qna  pitschoa  taTerna  eteda  fabri- 
cheda  per  iU  laTuraints.  Scha  la  said  pero  permetta,  fo  el  me^l 
da  proB^nir  sieu  chamin  &n  I'osteria  dcl  Fuom,  circa  üd'  nra 
distanta.  La  streda  iDvece  da  'I  mner  uossa  sun  la  soraited  del 
pass,  usche  nomno  „Champ  löng" ,  il  condüa  uossa  comoda- 
Diaing  zieva  fat  üna  bella  storta  alla  dretta  vi  per  Qna  ver- 
dag^Dta  spuonda  ed  Qq  god  gtuvcn  chi  crescha  sö.  II  god  %'cgl 
da  quaista  intera  spuonda,  oomneda  las  nCrastatschas"  fut  1836 
vendieu  ad  iina  societed  tyrolaisa  pcr  la  salina  da  Halla,  zieva 
avair  ils  da  Zemez  provo  invaun  da  'I  der  fö,  pcr  obtgnair  pü 
pascul  per  la  muaglia.  Que  ais  probabel  la  devastaziun  di-l 
god  sQn  la  raontagna  del  Fuom,  clia  quel  ncls  ultims  fogls 
sovenz  sto  menziono  giast  sto  a  Tai'asp  managta  in  fand  a  nos 
Bilvicultuont  grands  riraprovera  e  cunter  il  quel  cir  els,  ots 
e  bass,  haun  scrit  ultimamaing  nels  fògh  grischuns  ferventa 
defaisa. 

La  societed  tyrolaisa  cumpret  quaist  god  per  7000  rainschs 
grischuiiB  u  11,900  frs.  ed  a  condiziun  da  podair  taglicr  in 
quel  10  anns  alla  lungis  la  laina,  la  condür  our  tres  il  Spöl 
e  da  Zemez  davent  sün  las  uondas  del  En  nel  Tyrol.  Ün  tel 
bass  pretsch  avaivan  auncha  in  quella  vouta  its  gods,  Duos 
giuveDf)  vschins  da  Zernez  observettan  bain  bod  ch'ün  avaiva 
tres  quaist  raercho  u  contrat  na  schlupetto  ün  uors  u  Qn  cha- 
muotsch,  dimperse  ün  buoch,  s'  adrassettan  al  pitschen  cussf^l 
per  informaziun  ed  assiatenza,  as  rendettan  in  persuna  a  Coira 
per  consulter  eupra  I'  affer  ed  obtgnettan  zieva  bain  lungias 
trattativHS  diplomaticas  e  privatas  la  soddisfacziun  cha  'I  contnit 
fOt  müdo  nel  scguaint  mòd.  La  societed  po  fer  tt^Iier  il  god 
10  anns  alla  lungia  e  condür  ta  taina  sUn  l'ova,  pero  acha 
atla  fin  dets  10  anns  munta  I'  imsüra  della  laina  a  pQ  da  60,000 
clafters,  chi  saron  imsQrus  a  Punt  Martina  u  a  Zerncz  tres 
experts,  daja  la  societed  pajer  invece  da  7000—10,000  rainscbs 
u  17,000  frs.  L'irasüra  della  laina  passet  ils  60,000  clafters 
e  I'agent  delta  societed  tyrolaisa  etra  ün  polit  hom  con  nom 
Fach  da  schlatta. 

Sco  vain  relato,  gnit  Un  Italiaun  gio  detla  val  Livigno  nel 
temp  clia  quaist  god  gniva  ti^jlio,  per  gnir  a  Zèrnez  a  cumprer 
linam  u  eir  Qn  töcli  god  e  passand  et  tres  tas  Crastatschas  per 
gnir  a  „Champ  sech"  dess  el  esser   passo  speras  vi  ön  gnieu 
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da  serps,  chi  fet  Bün  el  fina  têl'  impreseiun  e  ch'  el  avet  têla 
temnia,  ch'  el  gnlt  ammalo,  tumet  a  chesa  e  morit  per  quella  causa. 
Ün'  ura  zieva  avair  banduno  1'  ova  d'  Spin  arriva  il  via- 
giatur  al  lö,  inua  il  giuven  Spol  pigha  eü  scu  eia  compagna 
i'ova  chi  vain  da  Buffalora  e  poch  dalöntsch  observa  el  las 
restanzas  d'  üna  fondaria,  chi  ho  do  all'  intera  montagna  il  nom 
Fuorn,  scu  eir  ali'  usteria  poch  distanta.  Na  dalöntech  tiella 
fonderia  da  fier  m  chatta  la  cheea  d'usterta  del  Fuom.  Ella 
eis  aitueda  in  öna  quieta  foppfl,  pü  repareda  dal  vent  e  cir- 
condeda  da  divere  bels  pros  e  gods.  Nel  ann  1499  als  II  Gün 
achampet  e  pcmottet  lo  I' imperatur  d'Austria,  Maximilian,  cun 
ün' anneda  da  15,000  hommena.  KI  volaiva  gnlr  in  Engladina 
per  svindicher  la  sconfitta  cha  'ls  Griachuna  I'  avaivan  porto  nella 
battaglia  da  Chalavaina,  chi  avet  lö  iiella  strettöra  della  val,  . 
traunter  Tuor  c  Cluom,  e  na  sün  la  planUra  da  Mals,  scu  cha 
tscherts  scriptuors  denoteschan.  IIs  Engiadinaia  pero,  siand  prev- 
gniens  da  sieu  arrivo,  avaivan  nel  spavent  nvaunt  siaa  ordas, 
do  fö  a  lur  abitaziuns  ed  eiran  ftigieus  nellas  muntagnas  oon 
tuot  ii  proviant  ch'  els  avaivan  podieu  porter  con  els.  Els 
avaivan  eir  occasiun  d'  avair  spavent ,  causa  cha  quaistas 
guerraa  ed  excurfiiuns  militeras  avaivan  porto  üna  terribla  mi- 
sei'ia  nel  ptijais,  chi  nomnedamaing  iii  Engiadina  eira  arriveda 
als  extrems.  Ün  exaimpel  da  cio  quinta  sieu  generel  Willibald 
Pirkheimer  cun  ils  seguaints  pleda :  -  Nus  easana  passos  tres 
vschinaunchas  incendiedas  e  tres  ün  terrain  devasto  ed  essans 
arrivos  in  ön  grand  coiniin  incendio.  Alla  fin  da  quel  ohattet 
eau  duos  duonnas  vcglias,  c)ii  chatschaivan  avaunt  se  circa  400 
infaunts,  mats  e  mattas.  Tuots  eiran  s-charnieus  dalla  fam  eil 
avaivan  trist  aspet.  Eau  domandet,  inua  ch'  ellas  condiian  quels 
infaunts.  Ellas  eimn  confusas  da  dolur  e  da  fam  c  podaivan 
melamalng  tschantscher.  Tandem  respondettan  ellas :  „Tti  vzarost 
bain  bod,  imia  cha  nua  condüains  quaists  disfortünos  infaunts". 
EIs  gnittan  Blin  ün  pro  ed  ils  infaunts  aa  mettcttan  in  snuoglias 
e  principiettan  a  pa&culcr  scu  la  mut^^Iia,  solum  con  la  difTe- 
renzia,  cha  la  muagüa  morda  gio  I'  erva  ed  ils  infaunts,  aviand 
imprala  e  siand  adüsus,  clegiaivan  oura  con  lur  mauna  1'  erva 
escha  e  laschaivan  inavous  1'  insipida,  mangiand  bc  1'  esrha. 
Quist  aspet  am  aurprendet  ed  eau  staiva  co  sco  confus.  Üna 
dellas  veglias  am  dschet;  ,Vezza9t  uossa,  pen-he  cha  vaina 
condut  co  quaiats  infaunts,    per   ils  quels  füss  sto  megl,    ch'  els 
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me  non  fussan  naschieus,  iQTect-  da  stovair  surporter  taunta 
misena.  Lur  baps  sun  morts  suot  la  speda.  lur  mammas*  sun 
mortas  dalla  fam,  lur  faculted  ho  1'  inimih  pigho  e  lur  abitaziuns 
sun  araae.  Solum  nusaas  miserablas  essans  auiicha  araunt  maun 
per  condQr  qui>it8  infaunts  sco  la  muaglia  sün  il  pascul  ed  ils 
pavler  con  erva.  Nus  Bperains  d'esser  pero  bod  spendredas  da 
quaista  miseiia.  Avaunt  poch  dis  eira  lur  numer  aunch'  üna 
Tonta  pü  graod.  EIs  sun  morta  dalla  fam  e  dalla  miseria  e  aun 
stos  pü  fortünos  tres  üna  matura  mort  cu  tres  üna  pü  lungia 
misera  vita" .  Co  am  mmpet  il  cour  e  mieus  i^Is  gnittan  ino^ 
gnieus  da  larmas  da  compaschiun  supra  la  misera  sort  dels 
umauTiB  e  eau  smaledit  la  furia  della  guerra.  Ün  Buppona,  chft 
quella  vBchinauQcha  saja  steda  u  Müstair  u  St.  Maria.  Non 
chattand  I'  imperatur  nell'  Engiadina  bassa  oter  cu  ruinas  e 
tschendra  dellas  chesas  incendiedas,  returnct  el  bain  bod  con 
sias  truppas  nel  Tyrol. 

Nel  Becul  passo  e  dal  temp  cha  'I  minister  Sererhard,  vschin 
da  Zemez,  vivaiva,  appertgnaiva  l'uBteria  del  Fuom  con  sieua 
bains  alla  famiglia  Planta-'Wildenberg,  uossa  simplamaing  nom- 
neda  la  Tuor,  scu  ch'  el  fo  menziun  in  sia  deÜneaziun  dellas 
vechinaunchas  dellas  tnüs  lias,  scritta  1742.  La  chesa  del  Fuorn 
avaiva  per  scopo  da  der  riover  als  pasaants,  chi  viagiaivan  in  val 
Müstair  e  nelVnuost.  Fü  tard  get  ellainsemmelconilsproscircum- 
giacents  in  esters  mauns  e  tres  jertas  e  maridaglias  gnittao 
quaiste  bains  partieus  in  differentas  parts,  usche  cha  nel  prin- 
cipi  da  nos  secul  u  nels  prüms  decenis  da  medem,  as  chattaivan 
divers  proprietaris  del  Fuon>.  L'  usteria  iis  rechataiva  auncha 
nels  anns  1820—30  in  ün  stedi  fich  primitiv.  Ün  non  chattaiv' 
allo  oter  cu  ün  magöl  vin,  ch'  ün  hom  vegl  apordschaiva  al 
viagiatur  per  buns  pleds  e  bun  daner.  Non  nviand  piglio  tin- 
guotta  con  se  ed  aviand  fam,  eira  On  in  perplexited.  Con 
I'andit  del  temp  e  pigliand  oters  usters  I' usteria  e  bains  in 
afBt,  prineipiet  ün  meglder  indriz  e  m^lder  uorden.  Âl  uster 
Simon  Gmber  da  Clostra  reuschit  que  nels  anns  1830 — 40  da 
cumprer  tuottas  quaistae  differentas  parts  e  da  mner  ils  btuns 
e  chesa  in  sieu  unic  possess.  Quaist  hom  eira  pü  contscliaint 
eir  in  Engiadin'  ota  ed  es  distinguiva  tres  sia  bonomia,  sieu  bun 
cour,  ecu  eir  sia  statura  corporela  e  sia  fermezza.  BI  saro  sgür 
aunch'  in  buna  regordaunza  a  tuot  quels  chi  1'  haun  contschieu, 
u  chi  haun  iin'  o  I'  otra  vota,  passand  la  montagna  del  Fuorn, 
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vout  aint  suot  eieu  tet  tuttelêr.  Nus  non  tedierons  il  lectur, 
Sf'ha  fains  co  memoria  d'ün  pêr  anecdotas,  chi  testifichan  ch' el 
poseedaiva  las  propricteds  co  supra  menzionedas.  Duo9  pastuors 
italians  u  ,  bergamascs  chi  avaivan  forsa  bavieu  nell'  usteria  del 
Fuurn  ün  po  snpra  la  said,  gnittan  lo  in  dispüta  ed  iln  dad 
els  tret  oura  sieu  curtê  per  mazzer  roter,  ma  nos  uster  Simi, 
usche  gniv'  el  sohtumaing  clamo,  clappet  con  sieus  ferms  niauna 
intuom  las  chanvellas  da  quel  dii  avaiva  il  curtê  aviert  e  dschet 
al  oter  da  's  fer  our  della  puolvra.  Que  dvantet,  ma  quel  ch'el 
avaiva  nels  mauns  trapignaiva  e  blastmaiva  in  sia  furia,  scu 
our  d'  aen  e  volaiv  'esser  zieva  e  perseguiter  1'  oter.  Co  disch 
Siroi  in  aia  catma  e  bunomia:  „Trapigna  pür,  do  pQr  da  peis 
e   blastema,   ma  liber  non   vainst,   Ân   cha  l'oter  non   ais   in 


Üna  eted  avaiva  Simi  Qn  armaint  prievlus,  ün  s.  o.  tor, 
chi  attachaiva  la  glieud.  Quaist  gnit  ün  di  incunter  eir  a  aieu 
patrun,  ma  il  vzand  l'uster  a  gnir  U  spcttet  el,  con  saung  fraid, 
il  clappet  per  las  cornas,  al  storschct  il  culöz  cd  il  büttet  per 
terra.  L'armaint  na  containt  d'avair  in  quel  di  pers  la  battaglia, 
attachet  fin'  otra  vouta  il  patrun  pü  nascostamaing,  giist  avaunt 
la  porta  d'  chesa,  il  btittet  per  terra  e  'I  zappet  sQn  üna  cham- 
ma,  cha  'I  hom  get  in  svanimaint.  Avrind  el  pero  zieva  qualche 
momaints  ila  ögls,  dess  el,  scu  ch'  ün  amih  del  scriptur,  ocular 
testimoni,  ho  relato,  avair  dit:  „ai8  Simi  per  terra!"  Scu  pcha 
que  non  podess  esser.  Quaista  ferrida  l'obliet  pero  tuottüna  da 
chürer  il  lefe  diversas  eivnas.  —  Passand  üna  vouta  il  acrivant 
da  quaistas  lingias  svess  la  muntagna  del  Fuom,  chattet  el 
avBunt  l'usteria  üna  persuna  da  pQ  ot  rango  e  decoreda  con 
üna  glüschainta  staila  d'  onur  al  pet  ed  entraod  in  stQva  al 
s^itet  8Ün  il  pê  ü  servitur  in  livrèe  da  quel  signur,  chi  staiva 
dadour  e  dschet  al  uster:  il  prinzi  voul  ir  inavaunt,  volais  der 
il  chavaglP  „Co  sül  Fnom,  disch  Simi,  sun  eau  prinzi  e  raig, 
scha  '1  priozi  voul  pajer  ils  rainschs  duos  po  el  avair  il  chavagl, 
UBchigHö  sto  quei  lo  vi  stin  il  pascul".  Zieva  la  partenza  del 
prinzi  declaret  l'uster  al  scriptnr  cha  quel  prinzi  avess  volieu 
sieu  chavagl  per  metter  avaunt  al  chavagliet  staungel  del  viturin 
ch'  el  avaiva  da  Zemez  davent  piglio  con  el,  fin  sü  sora  il 
Ruifalora,  voliand  el  auncha  quel  di  river  a  Mals.  Divers  anns 
giodet  Sirai  it  Fuorn,  na  be  con  ils  proH  circoagiacents,  dira- 
perse  eir  coq  tscherts  töchs  del  god  e  da  pascul  e  non  siand 
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qaatsts  töchs  ne  c]er  termieus  our  ne  imsüros  e  quaisin  drete 
da  paacuIaziuD  na  cleramaing  deÜDieus,  «Ivet  questiun  traunter 
la  VBchinauDcha  da  Zernez  e  Y  uster  cd  üo  process  chi  dQret 
baio  )üng.  Finelmaing  tret  la  vBchinauncha  a  se  il  Fuom  con 
tuot  eias  appartenenzas,  sbursand  al  uster  la  eoraroa  da  40,000 
francs.  Quaist  as  rctret  a  Chietra,  Bia  patria,  c  morit  lo  qualclie 
anns  zieva,  circa  1' ann  1874.  La  Vdchinauncha  tittet  per  ün 
pêr  anns  t'usteria  a  püss  fittiivels,  ma  noD  siand  que  a  sia 
conveoienza,  ccdit  ella  zieva  as  avair  reaerveda  il  god  e  pascul 
seguond  sieu  parere  e  zieva  nouva  termaziun,  il  Fuom,  chesa 
e  pros,  in  vendita  ad  Qn  giuveo  vschin  da  Zernez,  signur 
R.  fiezzola,  chi  ho  cir  la  po»ta  fin  lo,  per  frs.  19,000.  Bl 
abiteBcha  lo  con  sia  giuvna  consorta  in  bun'  armonia,  ho  im- 
bellicu  ed  ingrandieu  la  chesa  da  bger  e  quet  chi  volva  aiiit 
Buot  sieu  tet,  vain  lich  amiaivelmaing  arvschicu,  chatta  to  a 
pretsch  onest  6ch  bunas  forellas  ed  oter  comfort,  ecu  cha  hozindi 
vain  dumaudo;  el  ais  fich  bain  tratto,  scu  ch' Qn  sün  cuolms 
aon  po  spetter  megl,  e  scb'  el  voul  eir  passer  lo  la  not,  non 
ho  el  d'  avair  temma  cha  il  pader,  chi  seguond  vulgo  as  presch- 
entaiva  pü  bod.  non  aviand  pos  zieva  la  mort  per  avair  fatsi- 
ficho  ün  documaint  d'  importanza,  t'  inquiettcacha  e  po  1'  oter 
di  fortificho  proseguir  sieu  viedi.  Neir  I'  uors,  chi  as  tegna 
bainschi  auncha  sü  nella  val  del  Fuora,  per  visiter  da  lo  davent 
qualvoutas  las  atps  u  ils  stevels,  non  I'  incontrarö  güst  sün  la 
via  e  iion  il  molestaro.  Bain  avains  nus  fat  menziun  della 
&musa  chatBcha  chi  avet  lö  avaunt  anns  nel  Falcun  visavi 
„Champ  sech",  ma  il  Falcun  ais  la  epuonda  spelmusa  alla 
riva  schnestra  del  Spöl  e  lontauna  dclla  strcda. 

D'Üoa  zuond  singulera  combatta  cod  (In  uors  fo  mcnziun 
il  già  menziuno  scriptur,  miDister  Sererhard  in  sia  deÜDeaziun 
del  1742.  EI  referescha  usche:  Ün  hom  ferm  e  giuven  da 
Zeraez,  cun  nom  Peter  Mors  (Mors  eira  üna  veglia  sctdatta  a 
Zemez,  uossa  raorta  our),  get  ün  di  aint  per  la  val  del  Fuom 
a  fer  laina.  Intaunt  ch'el  lavuraiva  vain  ün  uors  da  terribla 
grandezza  e's  drizza  sQ  avaunt  c)  per  il  batter  con  eias  tschattas. 
L'  hom  pero  al  do  con  la  sgür  ün  cuolp  nella  staila,  scu  cur 
ün  coppa  ün  bouv,  e  l'uors  rodla  ün  tüch  gio  sün  Un  plaunet 
fand  terribel  sbrügizzi.  Ziev'  avair  recupero  darcho  la  foraa  vain 
ta  bestia  furiueamaing  sbrügind  sil  cunter  I'  hom.  Quaist  lasclia 
la  Bgür  dvart  ed  a»  chatscba  Buotaiut  il  cho  del  uors,  il  brauncla 
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intuorn,  usuhe  cha  Bias  spedlas  gnittan  a  ster  suotaint  la  tschattaa 
davaunt  del  uors.  Âs  strand  ueche  iiituom  e  combattand, 
rodlan  amenduoâ  dai'tho  gio  nel  plaunet.  Lo  ais  nouva  com- 
batla,  bod  ais  iio  suravi,  bod  l'oter.  Tandera  obeerva  Peter  cha 
sias  forzas  a' indebleschan  e  fo  sieus  ultims  sforzs.  El  brauncla 
con  las  «hammas  intuorn  Vuors,  as  tegna  ferm  con  il  maun 
schnester  vi  al  pail  della  bestia  e  col  dret  al  reuscbescha  que 
da  trer  sieu  curtê  our  d'gigtioffa.  Uossa  obtegna  il  combat  ün' 
otra  piega.  L'uors  sbrüja  e  rögna,  ma  eir  l'hom  lavura  e  foura, 
fiu  ch'  el  arriva  cul  curtê  a1  cour  della  bestia  e  cba  quella 
tandem  succomba.  Non  observand  Feter  pü  üngQna  vita  in  ella, 
alva  el  sü,  as  mctta  in  snuoglias  ed  ingrazcha  a  Dieu  chi  I'  ho 
do  fonta  da  's  Uberer  del  pericolus  inimib.  El  tuumet  a  chesa, 
as  fet  trer  saung  e  stovet  chiirer  quindesch  dis  il  let.  II  di 
zieva  la  combatta  vain  l'uors  büd  ün  char  mno  in  vschinaucha 
cd  in  ün  suler  trat  sü  con  suas  per  esser  24  uras  expost  alla 
vista  da  scodün,  Zieva  que  fet  Peter  taglier  I'uors  in  taunt 
tüchs  co  ohGsas  chi  eiran  in  Zemez  e  tramettct  ün  töch  in 
ogni  chesa,  cul  giavüsch  da  volair  sager  quel  in  r^onlaunza 
da  sieu  salvamaint.  Usche  referescba  Sererhard  e  metta  lotiers: 
Mieus  genituors  haun  amcnduos  sa^o  la  cliarn  da  quaist  uors, 
s'aviand-il  cas  incuntro  del  temp  da  lur  giuventüna. 

Dal  Fuora  davent  vers  val  Miistair  vain  il  cuolra,  almam 
in  vegls  documaints,  nomno  il  BuSalora  u  la  montagna  da 
Fuldera,  probabelmaing  per  causa  cha,  arrivand  il  viagiatur  alla 
somited  da  Buffalora  u  stin  I'  usche  nomno  Güvè,  al  croudan 
in  ögl  ün  pèr  chesas  alvas  da  Fuldera,  intaunt  cha  la  idillica 
vsclnnautichetta  da  Cierv,  situeda  al  pè  della  montagna,  sto 
aancha  gio  nel  fuonz  della  val  znppeda.  Bandunand  il  Fuorn 
continuescha  la  streda  saimper  sün  la  dretta  riva  del  torrent  da 
Buflàlora,  scu  cb'  ella  ho  continuo  da  Zernez  al  Fuom  siin  la 
dretta  riva  del  Spöl,  e  condiia  il  viagiatur  ligermain,  as  po  dir 
quasi  planiv  e  sainza  bger  guincher  della  via  veglia  tres  god 
da  zuondra  suravi  ün  p6r  ruinas  fin  n^ta™!  chod",  ün' ura 
lontao  del  Fuom.  „Stavel  chod"  ais  (ina  bell'  alp  intureda 
da  bels  gods,  our  dels  quels  la  vschinauacha  da  Zemez 
ho  pudieu  zercler  our  e  zercla  auncha  t^ra  laina  per  la 
somma  da  bgera  milü  froncs,  pero  na  pü  al  bass  pretsch 
SGU  ais  sto  vendieu  il  god  dellas  Crastatschas.  Pü  bod  eiran 
a  Stavel  chod  eir  pros  chi  fuorman  uossa  l'era  del  aip  ed  üa' 
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usteria.  Nel  ultim  deceni  del  secul  passo  succedit  pero  1o  ün 
homicidi  in  quaist  albergo.  L'  uater  avess  chi  abitaiTa  a  „Stavel 
chod",  t^to  sQ  ti-es  oters,  chi  crajaivan  da  '1  niinchuner  e  da 
fer  spass,  raazzet  in  aflet  da  dschigliusia  ün  ruotter  da  Cierf, 
ün  hom  onest  cun  nom  Ghasper  Pitsch,  chi  avaunt  pochs  mo- 
maints  eir  'ari'ivo  fin  lo  con  sia  chargia. 

L'  uster  fQt  condot  a  Zemez,  arresto  e  condanno  alla  mort. 
Da  sieu  arrest  al  reuachit  que  da  's  Uberer  e  da  fiigir  fin  Punt 
Martina;  ma  siand  lo  domando  cur  ch'  ün  lova  via  quel  bü 
Zemez,  dees  el  avair  respost:  „Sainza  me  non  paun  els  fer 
nüglia",  dit,  chi  ais  auncha  in  voga  a  Zernez.  Quaiet  rendet 
suspet,  el  füt  darcbo  arresto ,  recondot  a  Zemez  e  docapito 
tranter  Zernez  e  Susch.  La  chesa  a  ^Stavel  chod",  non  voliand 
pü  üngün  abiter  loaint,  crodet  in  decadenza  e  sia  mUraglia 
marscha  chi  's  dissolva  dad  ann  in  ann  e  da  töch  a  töch,  an- 
nunzia  auncha  uossa  al  passagier  chi  saja  zuond  melfatta  chosa 
a  fer  spass  con  glieud  da  poch  int«Het  e  inclineila  alla  dschi- 
gliusia,  stante  ün  nosch  spass  as  po  cenvertir  in  terribla 
seriusited. 

Da  nStavel  chod"  davent  munta  la  streda  Qn  po  pü  ferm, 
ma  il  viagiatur  non  ho  da  's  stramanter;  in  üna  pitechiia  mezz' 
ura  arriva  el  all'  usche  nomnedii  nCi'useiietta"  e  sön  ils  confins 
da  Cierv.  Lo  ais  uossa  eir  üna  chesetta  per  il  stradin.  La 
val  as  sleda  e  la  bell'  alp  Buffalora  con  aieus  bels  plauns  e 
eias  vastas  pas-chüras  as  preschainta  a  sieue  ögls.  Oüst  lo, 
inua  la  val  principiescha  a  dvanter  pQ  largia,  fuorma  la  roon- 
tagna  sün  la  riva  schnestra  dell'ova  ün  clialchagn.  In  quaist 
chalchagn  giiiva  nell'  antiquited  chavo  argent  e  fier.  Las  minierss 
peran  in  quella  vouta  d'esser  stedas  da  bain  grand' importanza, 
perche  in  ün  documaint  chi  's  rechatta  nel  archiv  vescovil  a 
Coira,  sco  disch  Fofi^a  in  sia  descripziun  della  val  Müsteir,  vain 
fat  menziun,  cha  Heinrich,  il  raig  da  Poloaia  e  Bohemia  e 
cunto  del  Tyrol  hegia  do  1332  in  fedeicomis  las  minieras  sün  la 
montagna  dH  Fuldera  con  tuots  drets  per  laina  etc  a  Conrad 
Planta  ed  a  sieus  figls  Ulrich  e  Conrad,  ils  qucls  per  segn  da 
signoredi  vegnan  obtios  da  der  ogni  snn  nel  di  da  St.Michle  al  pleni- 
potenzio  Hichter  a  Schlanders  100  fiers  d'  chavagl  con  las  guottas 
necessarias  lotiers.  II  documaint  ais  firmo  e  sigillo  ad  Ins- 
bruck  1332. 

Ün  oter  documaint  chi  'b  rechatta  nel  medem  archiv  ve- 


,dbyGoo<^Ie 


—     281     — 

scovil  teetificha,  cha  'l8  prefecta  (Vi^)  Ulrich,  Hans  e  Hart- 
wig  dn  Mutsch  daun  in  fideicomis  al  cavalier  Ulrich  Planta 
ed  ertevels  masculiDS,  las  minieras  nella  montagna  da  Fuldera, 
lun  las  ovas  e  la  laina,  da  Güvè  fin  oura  vers  Zemez  (von 
den  Joch.  Zuffet  inverta  gain  Zemetz).  Firma  e  Bigiilo  a  Schlu- 
dem  1347  Febr.  8.  Âmenduos  documaiDts  ho  Fofb  inserricu 
in  sieu  cudesch  intitulo  „la  val  Mtistair"  e  stampo  a  Coira  1864. 
Eir  il  refornnatur  Champell  fo  menztun  da  quaistas  minieras  o 
disch  cba  aunch  'a  sia  algordentscha  as  recliattaivan  in  Buflalora 
alehQnas  uRterias  nella  vicinanzia  da  diversas  minieraa,  nellaa 
quèlaa  gniva  cliavo  na  solum  ficr,  dimperse  argent  e  svessa  or. 
Que  eira,  disch  el,  ün  löet  lich  vivace  e  frequento  da  bgera 
glieud  dels  contuorns.  Dvantand  pero  pU  tard  las  asterias  spe- 
luncas  da  ladramainta,  ftittan  las  cbesas  demolidas  e  lur  abitants 
surdos  alla  paina.  Nellas  minieras  regna  uossa  quietczza,  ellas 
Bun  abandunedas  e  las  abitaziuns  in  ruina,  disch  ChampeU.  Sco 
quaist  fo  eir  Sererhard  1742  menziun  dellas  minieras  in  Buffa- 
lora  e  referescba  cha  pO  bod  ciran  quellas  richas  in  ai^ent, 
ma  cha  a  sieu  temp  sajan  uossa  fouras  e  giassas  aaotterranens, 
nellas  quêlas  üngün  non  suos-ch  'entrer,  causa  cha  quels  chi 
aintran  vegnan  con  spavent  s-cbatschos  in  our.  Dal  temp  da 
Sererbard  eira  lo  eir  granda  riche/za  da  chamuotschs,  chi  gnivan 
achlupettos  davent  dals  Tyroiais,  Us  quels  eiran  \o  |;}er  lâvurer 
con  laina. 

La  bell'alp  da  Bufiàlora,  2036  m  eur  mer,  po  cun  sieus 
vasts  pasculs  stadager  pU  da  300  cbos  hovins  e  1882  gniv' 
ella  chargeda  con  tuot  las  s.  o.  vachas  da  Zeruez.  ViX  bod  füt 
ella  divers  anns  fittcda  a  St.  Maria  per  128  Filips  annuels  a 
rainschs  3  e  12  crQzers  I'ün.  Essendo  clla  pütost  ventusa  e 
fraida,  la  pigliettan  zieva  Bargamascs  in  afRt  e  pür  ncl  ultim 
temp  ee  decidet  darcbo  Zemez  da  mettcr  lo  las  s.  o.  vachas  e 
fitter  öna  pQ  granda  part  dellas  otras  alps.  Da  Btiffalora  davcnt 
maina  eir  üna  via  o  senda  nellas  conGnantas  alps  da  MQstair 
e  8ur  Freil  nel  territori  da  Buorai.  Nels  temps  anteriurs  ap- 
pertgnaiva  I'  alp  Buffalora  alla  vscliinauncha  da  Cierv,  chi  ziev' 
avair  agieu  divcrsas  questiuns  e  contaisas  con  Zernez,  sco  cha 
vegla  protocolls  e  pergiaminas  faun  menziun,  e  nellas  quêlaa 
quoetiuns  eir  il  renomno  Joh.  Travers  da  Zuoz  figurcscha  sco 
arbiter,  cedet  Cierv  I'alp  a  Zemez  in  vendita  per  la  sorama  da 
twnachs   3,530   vel  frs.  6,001.     Vairamaing  ön  bass   pretsch, 
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tuottüna  na  uscha  bass  scu  que  ch'  Ün  disch  per  minchuDer  ils 
da  Cierv,  ch'ela  hegian  vendieu  lur  beH'alp  per  Üna  barigl  vin 
ed  iin  sach  chastagnaa.  Üna  veglia  scrittüra  nomna  la  val  Buffe- 
lora  „vahs  Pulchra"  ,  q.  a.  val  bella,  e  sainza  dubi  podess 
I'  umaun  lo  abiter  usche  comodainaiug  co  in  Evras  e  Hchaver 
dal  teriain  pü  cu  que  ch'  ün  richeva  in  otras  fich  otas  vals 
del  Qrischun.  Perque  non  ais  da  's  raüravglier,  scha  qualchün 
nel  17  ""^'  aeeul  eira  gnieu  sün  1' impissamaint  da  fonder  lo  Una 
colonia  da  HugenotSj  ils  quels  euot  Lndvig  XtV.  per  lur  cretta 
evangelica  guivan  s-chatschoa  dalla  bella  Frauntecha,  lur  patria, 
c  tirannisos  da  sacerdots  fanatics.  Yi  als  uora  ed  otras  bestias 
dellas  muntagnas  avessan  els  forsa  agieu  meglders  chaotunais, 
cu  vi  a  princips  infidels  ed  eclosiastics  sanguinaris  e  lur  acti- 
vited  e  simplicited  evangelica  aveas  podieu  müder  eir  quaista 
val  alpina  in  üna  dimora  da  containts  umauns. 

La  via  veglia  condüaiva  il  viagiatur  nel  principi  deU  pkuna 
Buffalora  na  suravi  1'  ova,  dimpcree  tres  I'  ova  u  suravi  ün  nosch 
piaunch  e  tres  il  plaun  spera  vi  l'usche  nomneda  „foura  della 
crida,  inua  pU  bod  gniva  chavo  ed  exploito  Una  passabla  buna 
crida,  chi  gniva  cumpreda  e  droveda  eir  in  Engiadin'  ota ;  la 
nouva  streda  pero  conserva  sia  direcziun  e  maina  ü  viagiatur 
del  term  della  Ciuschetta  davent,  (tschanto  1530)  saimper  sün 
ia  drctta  riva  dell'ova  ed  aint  per  l'uache  nomneda  „Val  nüglia". 
Co  ais  que  singuler,  la  giuridicziun  ais  fin  1a  Cruschetta  da 
Cierv,  il  terrain  e  pascul  fin  aint,  inua  la  streda  munta  pü 
ferm ,  da  Zernez.  Per  il  possess  del  god  ho  vertieu  nel  principi 
del  secul  corrent  ün  bain  lung  process,  l'esit  del  quêl  eeguit 
in  favur  dols  da  Cierv  e  del  signur  podestâ  Melcher  da  Val- 
chava,  chi  pigliet  part  per  la  vRchinauncha  da  Cierv,  as  coUiet 
con  ella,  procurand  l'intereös  d' ambas  parts.  La  mited  del  god 
obtgnet  Cierv,  I'  otra  mited  il  nomno  signur  podestà.  Ils  da 
Cierv  pigliettan  a  fit  eir  quaista  mited  per  podair  fcr  laina  a 
lur  plaschamaint,  pajand  Una  bonificaziun  u  taxa  minima  da 
rainschg  6  annuels.  Que  ciran  dis  da  feata,  scu  cha  il  ecriptur 
as  regorda,  per  ils  giuvnets  da  Cierv,  da  podair  gnir  in  Buffa- 
lora  con  lur  baps,  t^lier  gio  bos-clia  ed  all'  ura  del  mezdi  da 
podair  98  metter  suot  Un  büs-ch  tiers  la  marenda  e  baiver  un 
magöl  vin.  La  laina  griiva  taglieda,  scorseda  our,  l'utuon  pru- 
neda  e  mneda  I'inviem  sün  schliesas  a  Oiorv.  Avaunt  quaJche 
anns  vendettan  Us  da  Cierv  lur  mited  del  god  aJs  ertevels  del 
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eignur  podeBtà  Melcher,    uschc  cba  preftchaintamaing  aia  Bigrmr 
Th.  Albertini  da  Zuoz  unic  proprietari  da  raedem. 

Aint  cunter  11  munt  maina  la  via  uossa  il  viagiatur  suravi 
üna  buna  punt  in  Üna  bella  curva  a)Ia  somited  da  GUvè,  Üna 
raezz'  ura  sur  la  v^lia  schanza,  bütteda  dals  ÀUBtriacs  cunter 
ils  Frances  vers  la  fin  dol  secul  passo.  Lo  in  qualla  curva,  pii 
ot  sü  verâ  la  somited,  ais  ün'  atp  dclla  vschinauncha  da  Val- 
chava,  chi  vain  cliai^da  cun  la  bcs-cha  da  modeina.  liO  elra 
eir  ptl  bod  la  dimora  dclla  duonna  da  „Val  nüglla",  chi  gniva 
oar  fin  al  lö  dellas  mineiras,  sclingiand  con  ün  mazz  clevs  e 
spaventand  ils  viturins,  ma  laschand  saimper  il  nes  a  chesa. 
XTossa  pero  difücilmaing  ch'  iin  la  vezza  pU.  Inua  chi  eira  argent 
ed  or,  lo  stovaiv'  esaer  pü  bod,  seguond  il  vulgo  populer,  eir 
qnalche  fantom  u  qualche  buoch  chi  chüraiva  il  tcBori,  scu  co 
la  duonna  sainza  nes.  Ârrivand  il  viagistur  alla  somited  da 
Güvè  as  preachainta  lura  a  eieu  Ögl  iln  dels  raigs  dellas  mun- 
tagnas  europeas  l'Ortelee,  cun  sia  testa  alva  c  nia  glüschainta  coruna 
e  qualche  chesas  alvas  da  Fuldera.  Da  lo  davent  descenda  la 
streda  in  bellas  curvas  e  stortas  gio  vcrs  la  vschinauncha  da 
Cierv,  cvitand  il  famigero  lavincr,  inua  1852,  dl  19  Favrer,  3 
hommens  giuvcns  perittan  nella  lavina.  II  di  avaunt  eira  crodo 
üna  granda  naiv,  ils  ruotters,  voliand  fer  lur  dovair,  arrivettan 
al  Fuorn,  ma  non  podetten  turner  il  medem  di.  Our  da  pisser 
per  els  as  resolvefctan  ils  trais  supramenziunos  con  auQcli'  ün 
quart  campagn  dad  ir  incunter,  ed  arrivaud  al  laviner,  chattettan 
ele  invece  dels  ruoters  la  mort.  Quaists  traia  posan  sün  il  suuteri 
da  Cierv  nella  medemn  fossa.  Uossa  s'  ho  verificlio,  que  t  ha  il 
poet,  siguur  CaratSüh,  disch  nella  prüma  ediziun  da  sias  poe- 
sias  umoristicas  e  populeraa  stampedas  1865  nel  seguaint  vers: 

Fftr  meium'  auuch'  nim'  aie  quella  etred» 

Na  gJtHt'  in  I^UDa  cDtKliziuii, 

l'erâ  fiugiò  filt  tlecrcteila 

'Na  via  uuva  uKKia  slr.iilun, 

£  uuD  il  temp  e  la  iiazieiizn 

(jiarouit  a  (.'ierv  in  fliligeiixa. 

Sco  contschaint  pasaa  uossa  la  diligenza  in  vi  ed  in  no 
ogni  di. 

GiaiL  Tramêr. 
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PROVAS  IN  DIVERS  DIALECTS. 


II  paar  da  Hdstair. 

(Dialect  dii  Müstair.) 


^Rustica  dignitas  est  defendenda;  rustiri  vocati  Bunt  nd 
„digniBBinmra  inter  omnia  meclianica  officiura".  Rolevinek,  do 
regimine  rusticorum. 

II  paur  eis,  sco  minchfin  sà,  l'om  della  campagna.  Sia 
vita  eis  staintuaa  et  strapatscliuaa  aecond  ils  pleds:  „NelIas 
süduòrs  da  tia  fatscha  dessasch  maingiar  il  paun  tots  ils  dits 
da  tia  vita"  ;  ma  nügladamain  eis  il  stadi  pauril  zond  venerabel. 
El  nutriaia  il  mond.   Perquai  piglai  jo  il  chapê  avaunt  <^ni  paur ! 

Nu  lain  metter  sott  öl  il  paur  da  MQstair  in  sias  func- 
ziuns  tras  tot  Y  onn  ora,  sco  segua : 

1.  II  paur  sco  legnàder. 

2.  II  paur  sülla  campagna. 

3.  H  paur  et  il  taimp. 

4.  II  paur  et  seis  muel. 

5.  II  paur  et  seis  debits. 

6.  II  paur  in  uffizis. 

7.  II  paur  et  seis  dalets. 


I.  II  panr  sco  legnader. 

Jau  cumainz  culla  plil  greva  et  la  plü  periculusa  lavâr 
dcl  paur.  Jent  non  fal  quel  mastêr,  ma  el  stö.  Las  femnas 
tunan,  infin  cbal  ceda.  „Stun  cusehinar,  ftir  chadamaint,  mettcr 
fumpigna,  far  laschiva,  làrar  ila  ponns'^,   braja  la  donna.     11 

D,gt,zedbyGOO*^le 


—     285     — 

pâer  om  piglia  sajQr  e  rèsia  sülla  min,  metta  paun  e  cbisöl, 
cham  purschê  o  ün  pêr  lioDgias  in  busatscha  et  vi  a  legna. 
11  numer  da  aia  büs-rha  sâl.  Üna  plaunta  dò  I'  atra  vefjn  ter- 
rada,  sromada,  scorsada  et  nodada.  Tard  saJra  tuornal  a  cliii- 
Rtaungel,  sfratechâ,  cun  üiia  fom  naira. 

La  donna,  cbi  spcttêa  stin  el  cun  paina  e  malavita,  havèa 
schon  dalönch  pognâ  üna  brava  chaina.  Pü  tard  tuomal  a  tor 
la  legna  or  roma,  a  la  plòmar,  et  a  mantànar  la  roma  setscha 
per  la  màinar  a  chii  o  sön  jomas  traglun  con  lur  ap  e  cha- 
zeppa,  o  la  tirar  jo  dnle  valêrs  in  fuurma  da  cozas. 

Gura  chal  terrain  eis  scbed,  vegnan  las  plantas  chatacbadas 
jo  dala  valêrs  o  eir  sur  cripels  ora  eun  priel  detla  vita,  illura 
mainadas  a  cliasa  o  siils  brözR  o  sCillas  BclitittaH.  D'  unviern 
ha  illura  il  paur  peda  da  tàiglar  legna.  Las  rêsias  sgrizian, 
las  sajürs,  et  schi  fa  basiign,  cuoigns  e  maigls  fendan  ils  taiglus, 
atters  membcrs  da  &raig1ia  loan  ils  toccs  in  s-changlêrs  o  ils 
portan  in  cuschina.  Amö  pü  staintusa  eis  la  lai'ir  culs  tschoecs. 
Quês  atolan  gnir  per  solit  crepeintats  cuu  puolvra  o  dinamit. 
D'esta  sa  jüdal  cun  plauntas  setschas  in  pè,  legna  crodada, 
chavais-cba,  o  eir  ledermaincb  cun  —  ingdlar  dallaa  jA.  Scha 
illura  las  blastâmas  e  schirauncas  tatschan,  schi  disch  il  donnizu: 
^Buna  peda" !    Meis  chars  paurs,  non  &rai  quai ! 

2.  II  panr  süUa  campagaa. 

La  campagna  eis  la  patria  del  paur.  Seis  öl  posa  siin 
quella,  seis  mauns  laâran  sun  ella,  sias  süduörs  bognan  quella, 
seie  bain  e  mal  dependan  dad  clla  —  el  la  sto  cultlvar.  Da 
sai  ora  portla,  „8pinas  ct  jerdunB".  Seis  prüm  pisèr  cis  per  la 
s.  h.  grascha.  El  sterna  ils  pantuns  cun  strom,  resiaditBch,  pa- 
tiitsch,  faischels  etc.  Eir  da  fuörmar  composts  non  imblüdal. 
Turtar  or  stalla  culla  grâ  o  charücla,  la  mafnar  sUlla  campagna 
schi  d'  eis  naiv,  cuUa  bena,  ischlia  cul  gratun  e  charretta,  la 
büttor  ora,  smanüzar,  starscbfnar,  ramir  sü  las  restannzas  — 
quistas  siin  sioâ  laürs  landervia.  Uschu  laidal  la  campagna. 

a.   Laörs  sülla  prada. 

Da  prümavaira  vezasch  il  paur  pâssar  cun  pala,  zappa, 
zappuD  a  far  ora  püncbêras,  rfver  ils  uals  et  clavignuns,  scràpar 
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et  gulfvar  las  vias,  rizar  naifs  e  baüns  etc.  In  Jün  vegni 
ai^iâ  a  tota  forza.  Di  e  nott  vaun  maa-chcls,  et  scha  bas^n 
f^,  eir  femnas  all'  ura  banida  cun  zappa,  pala  lada,  auntaa  — 
ad  àrgiar.  II  fain  eis  madür.  Osa'  ora  cullaa  marcladüras,  fatschs, 
fuorchas  et  fuorchettas,  rastèâ,  charra,  mainadüraB,  süstroms! 
Ossa  Bü  oracnH,  zetters,  mattuns,  puops,  famaigls,  laupaints, 
donnas,  matti^uns,  puoböm,  massuras,  lauralDtas!  Screai  et  battfü 
\m  fatschs,  seai,  spondai,  volgiai,  fat  setsch,  fat  spünchas, 
nêcnls,  rainas,  ruiiatschs,  mainai,  parai  la^  muos-clias  orbaa, 
cha  las  trimas  non  resütschan,  s-cha[^iai,  impH  assaa  et  tablats! 
Cuort,  dapertot  ün  battabuoigl  sco  in  t'ün  furraièr,  et  quai 
dall'  alba  <IoI  di  inRn  alla  s-chürainta<Ia  nott.  Üna  sumiglonta 
actività  ija  prcscliainta  al  öl  eir  pro  la  racolta  del  argiör.  II 
buàl  non  vegn  pUi  seii;  quel  serva  pcr  pasculàr  il  mueJ  tuornà 
dallas  alps. 

b.    Lai'trs  àa  ciiomp. 

Dim  tii  Jaquara,  quintàm  vu  cumpàr  Feder,  co  laurauat 
vos  chompsP  Hauat,  Signnr  barba,  ils  chomps  dumondau  plü 
laàr,  co  ils  prats.  ÂI  prGm  its  laidaint,  illura  vegn  biltt)\  sü 
0  mainà  sö  terra,  dö  quai  vegni  prcschais  culla  radê  et  grats, 
finaImaiD''h  aemnats  cun  seal  d'  alton  o  seal  pumerauna,  cun 
jerdi,  glin,  d'inrar  cun  sem  furmaint,  ct  il  sem  vegn  sutterrà 
cut  jesp.  Zêrclar  e  sclàlfar  sun  taura  da  femna.  Â.t^iar  non 
argiaini  atras  frQas  da  chomp  co  il  gUn  ct  la  malinterra.  Sun 
las  seals  o  jerdis  madüra,  schi  vegni  cbuncs  culla  fatsch,  dazats, 
liats  in  monas,  miss  in  perlins,  mainats  in  tablà,  screats  miss 
sün  charpainta  et  illura  battiits.  Pòcr  quel,  cht  smataeha  la 
puUgna  —  el  vegn  ris  oni.  La  matinterra  vcgn  missa,  zar- 
clada,  mantunada,  tutta  aü,  ct  alla  fin  dels  fatts  maingiada  iii 
quantità. 

3.  II  panr  et  il  taimp. 

Ijartrond  sia  campngna  volgia  il  bun  paur  seia  öls  vers  il 
tschel  et  sül  tairap.  „Bicha  quel  chi  implaunta  et  bicha  que! 
chi  bogna  cis  ailrli,  ma  bain  quel  chi  dfi  il  bütt,  Diöu".  Per- 
quai  chütta  el  sül  taimp.  Cha  avra  tira?  Cha  vent  va?  Co 
vaun  las  nUblas?    Cha  taimp  metta  il  chalendor?    Quistaa  sud 
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sias  solitas  dumo&das.  Plövia  et  eulai  a  temp  conveniaint  gia- 
Tiiàchal,  per  quai  röal.  Langas  plöviaa,  aüttas,  temporals,  rajadas, 
tüinpestas,  brainas,  sclietas,  quai  temal.  Pro  tak  incunters  e' daldi 
pQrmasaa  eir  brànclar  et  periin  blastêraar  mr  il  taimp.  Noii 
ilovoKS  esser. 

4.  II  panr  et  seis  ninel. 

Quel  benedi  muel!  II  muel  eis  il  dalctt,  la  baja  et  squasi 
il  öulet  ricav  da  noss  contadins.  Landemauu  deriva  ü  grond 
pisêr,  la  gronda  cliüra,  rlia  ês  portan  per  quel.  Cura  s'amtlla 
Qi)  armaint,  vegn  dalunga  clomà  il  dottur,  vegn  veglià  di  c 
nott,  sa  cüntrista  tot  la  famiglia.  Ils  nom»  da  hh'ib  muel  gross 
sun:  Chavrts,  bos,  vaclias,  trimas,  muojs,  muojas,  stêrals,  sterlas, 
vadês,  vadellas,  tars.  Noms  <lcl  muet  manü:  liucs,  chavraa, 
solas,  asus;  bescba,  jumat&chs,  chasfruns,  bQzs,  chods,  agnt^s, 
nuorsa.4,  chajschs,  agnellas ;  purschlins,  pursehtinas,  piercbs,  pier- 
chas,  purschès.  Muel  da  mezia  sun  bucs,  chavras,  bescha,  pur- 
schlins  in  grond  numer;  armaints  gross  d'inrar.  L'ater  mucl 
vegn  invernà  o  vendü.  Cura  a'  prosman  las  fairae,  eia  il  paur 
in  seis  elemaint.  Tots  aters  diseuora  vegnan  suspais.  Co  sun 
ils  pretschs?  co  vaun  las  fairas?  Quaunta  marengins  hasch 
clappà  per  tias  trimas?  Marctiadaunts  cua  lur  mazets  assedian 
las  stallas,  vivaintan  laa  vias  et  fairas.  In  tots  chnntuns  vegni 
—  marclwintà.  Frataunt  s'  impleschan  las  huorsas  dels  paurs, 
ma  pürmassa  per  cuort  teinp. 

6.  II  panr  et  seis  debits. 

nlia  vita  deir  om  eis  ün  cumlmtt  siilla  terra".  Malapaina 
chal  paur  ha  rendü  ora  aia  muaigla  et  hà  diimhrjl  seis  marcgns, 
schi  staun  seis  debita  avaunt  el,  il  strasf^nan,  il  faun  stQdiar 
et  ^ràttar  dà  tas  uregtas.  H  grond  creditur  del  tschel  sa  lascha 
commòver,  ma  ils  crediturs  della  terra  mai  plü.  I  ha  nom: 
nHanibal  ante  portas".  I  vegn  scoss  senza  remisehun  et  senza 
tin.  On  scodàder  di\  all'  ater  la  nadigla  in  maun.  Qua  comparan 
chapitalista ,  commis,  crömers,  ustârs,  collctturs  dels  stuoiris, 
fiousers  da  comün  o  d'alp,  masterauns,  pilsters,  resiaders,  ct  cha 
Si\  tni,  chi  tot.  Tots  volan  csser  sotisfatts.  Las  buorsas  crodan 
da  charn  infin  chi  ~  spirtan.  Pcr  fortüna  dai  eir  dcbitaduors, 
chi  s'  inrian   da   lur  dcbits.     Ea  ils  laschan   pendcr  et  raivcr 
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dischond :   „Rumper  il  chiau  sa  lessan  ils  crediturs" .  Qaai  düra 
infin  chal  niess  circular  ils  citescha  aTaunt  rett. 

6.  II  panr  In  offlzls. 

I  vegn  son  Silvester,  aquJl  vegnan  eletts  ile  auprastanta 
da  coraQü,  coitH  cun  lur  president,  fiöuser,  saltcrs  ctc.  I  vegn 
la  prilma  domengia  da  Maj,  allà  vegnan  chemiUs  ils  jiidisclia, 
asscssurs,  supleants  etc.  Co  eisi?  Braina  il  pauer  da  gnir  in 
uffizi?  Id  cra  ün  temp,  ingiua  cl  bramèa.  Ma  oz  in  di  ils  blers 
sa  paran.  Üna  letsclia  chntscha  1'  atra ,  ün  cliastj  sOn  I'  ater ; 
chi  Icss  amö  ea  s-cliàldar  per  ufBzia?  Ma  eia  il  paur  Onajil  in 
ufhzi,  Bchi  |vol  eir  sotisfar  a  qucl  exattamainch  et  conscienziu- 
samainch.  Ils  jüdisclis  sentenzian  la  gronda  part,  tenor  meis 
inclett,  eir  tenor  jüstla.  Ila  paurs  drettan  jent.  Per  ün  pitflt'hen 
endi,  per  ün  imaginà  rett  spendni  francs  dò  la  chient.  Td  eis 
l>cr  solit  ün  trit  vczer  ils  paura  in  Iltta.  Ma  la  spongia  sur 
quista  tabla!  Plu  allegraivel  eis  il  sequaint  pUnch. 

7.  II  panr  et  sels  daletts. 

La  vita  del  paur  non  cte  prövia  da  daletts.  IIs  ufFaunts 
haun  lur  bimaun,  lur  chalend  da  Mnrz,  lur  ovs  da  pasqua, 
lur  jös,  cuD  quals  ea  sa  divertan.  La  juentUm  ha  seis  schü- 
schaiver,  seia  ptazs,  seiB  jös,  seis  rier  ct  caglünar,  sias  mistads 
et  nozas;  ma  in  ustrias,  pro  sigls  e  salts  vcgn  la  juentOm  da 
Müstair  d'inrar  visa.  Las  donnas  cherchan  lur  passatemp  pro 
lur  uffaunts,  sOls  bügls  et  pro  las  vaschinas.  Ma  ila  omens? 
Cuorts  ct  pitschens  sun  seis  divcrtimaints.  D'  unviern  la  pipa 
et  il  baunc  pigna ;  d'  cstà  bunas  racoltas,  da  feetas  ün  bun 
jantiir,  dallas  jà  Ona  zena  d'  vin ,  ün  zenin  vinars  (las  ustrias 
non  frcquaintal).  B'alton  üna  hrava  schalpia,  fortüna  cul  muel, 
bellas  trtmas,  ats  pretschs  etc.  Ma  sia  prOma  et  plü  gronda 
consolaziun  sun  Ona  aisla  donna  ct  bravs  ufTaunts,  et  comiina- 
mainch  eir  üna  buna  conscienzia.  Yegna!  vegl,  schi  surdal 
I'cconomia  a  seis  figl  o  gender;  as  cujcscha  araü  ailcli  buns 
dits  et  sa  pogna  sülla  mort.  Da  quclla  non  sa  stramaiiital.  II 
santèri  cuschidnd  pel  lö,  in  qual  el  po  pösar  ora  da  seis  stra- 
patsohs,  da  sias  laüre  et  Bdias,  il  tscliel  pel  lö,  il  qual  i\» 
paurs  implescban,  el  sponda  remiss  seis  rooribund  chiau  sOl 
plümatsch  ct  mora  jent  et  tranquil.  Diou  1' jaja  in  tschel.  Ossa, 
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meis  buDs  paurs,   adioo,   nfigla  per  mal,   a  bim  s'  revezw  ün* 
atra  jada. 

Müstair,  als  7  Maj  1886. 

F.  J.  Lombardm. 


Ideas  ed  •plnioDS  sar  del  origine  ed  ilsvllopa- 
maint  del  Rhasto-Roniinseh. 

(Dialect  da  Filisur.) 


Noa  cudeschs  da  scola  gTischun.8,  ils  qaels  qus  doTrelTen 
avsunt  40  e  50  anna,  museiven  chia  Romans  domicilios  nell* 
Italia  superioura  bandoDeiven  da  1  taimp  dellae  inTaâioii.s  da 
pievels  lüirbara  durant  las  grandas  emigracioii.s  del  pievels  lur 
bella  patria  per  as  sgürer  e  salTer  deUa  sclaTeria  e  barbaria, 
ed  as  retreiTen  nellas  contredas  incoltivedas  dellas  montagnias 
septentrionelas,  Jnua  cb'els  per  part  as  domicilieiven  per  stabel. 
Els  discuriTen  ta  lingua  da  Roma,  il  Latia,  e  londr  ora  as 
Bvilupetten  net  cuors  del  taimp  tuota  ils  differents  dialects  del 
RbsBto-Romansch,  ils  quels  Taleivan  aains'  exepciuii  per  figlias 
del  Latin. 

II  stfidi  e  las  retBcberchiaa  da  homena  dotts  da  nos  taimp 
in  Italia,  con  bain  perscruter  ils  monumaints  d'architectura  e 
da  sepultira  con  lur  inscriptioits  e  cod  passer  tres  ed  examiner 
deligentamains  las  bibliotecas,  colexioiis  ed  archiTS  dellas  citèds, 
8coIas,  conTcnts  e  chiaatells  d'  Italia  prodiven  e  deiven  Talour 
à  resultata  tuot  à  fatz  differents  eir  in  reeguard  k  la  domanda 
sur  del  origine  dels  dialects  Rheeto-Romanschs. 

Nel  taimp  aTaunt  co  chia  Roma  as  haveiTa  aquisto  tres 
la  Talarosited  e  las  abiliteds  materielas  sco  intellectuêlaâ  da 
seis  habitants  superiorited  ed  influenzia  dominanta,  da  principi 
sur  da  seis  chiantoneis  Ticins,  e  ^ieTa  in  circuls  adüna  pO  laigs 
e  pü  alontanoB,  — -   da  que  taimp,  dunque  araunt  la  fondazioq. 
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della  citèd  eteraa  e  formazioii,  del  stêdi  roman,  era  l'Italia  abi- 
teda  da  diEFerents  pievels,  its  quels  discuriTen  tuots  linguags, 
i'ün  difiFerent  da  I' oter,  però  tuots  paraints  l'ün  con  1' oter,  e 
tuots  derivants  d'  üna  antiqua  liogua  maternella  comünabla,  il 
nom  della  quela  nus  hoaz  non  conosclien,  ed  non  savains  neir, 
inua  e  da  che  pievel  quella  gniva  tscliantscheda.  Ün  da  queista 
linguas  parentos  era  eir  quel,  il  quel  ils  habitants  dels  contuorns 
discuriven,  inua  pü  tard  gniva  fabricheda  la  citêd  da  Roma, 
dunque  il  Roraan  u  Ijatin.  Cur  cbia  allura  ils  Romana,  pro6- 
tand  da  hir  superiorited,  as  sottametteiven  u  scatacheiven  suo- 
cesBivamains  ils  otera  pievels  dell'  Italia,  preferiven  bgers  dels 
supperos  à  la  sclaveria  romana,  remigraziori  our  da  lur  vegüa 
patria,  trand  per  part  neÜan  roschas  contredas  montagniastas 
nel  septentiionèl  dell'  Italia.  Fugietivs  del  medem  pievel  as 
domiciUeiven  comilnabelmains  in  singulas  valledas  inabitedas  della 
Rlieezia  antiqua,  e  converseiven  natürelmains  nel  linguatg  da 
lur  veglia  patria.  II  simgliant  scontreiva  succesBivamEiins  eir  dels 
scatschos  dels  oters  pievels  vegls.  Els  tschercheiven  nella  medema 
direczion,  vailedas  inoccupedas  e  diseuriven  traunter  els  la  lingua 
da  lur  babuns.  Kels  puncts  da  contact  dellas  valledas  limitrofas 
e  da  differents  roms  del  linguatg  faciliteiva  la  parentella  dels 
Idioms  la  conversazion.,  conzuond  zieva  chia  Roma  as  haveiva 
eir  suottamiss  la  Rhtezia,  e  la  supperiorited  politica  dels  Romane 
maneiva  coa  sè,  chia  bgeras  expressiuii,s  da  lur  lingua  gniya 
nel  cuors  del  taimp  eir  acceptedas  dels  remanents  abitants 
del  pajais. 

In  ditta  maniera  gniven  plaun  a  plaun  las  diffcrentas  con- 
tredas  della  Hheetia  antica  populedas  d'appartenents  dels  divers 
pjevels  vegls  dell'  Italia.  In  ogni  valleda  as  mantgniva  e  con- 
tinueiva  1'  idiom  dels  emigrants  il  prim  arrivos,  inâuo  e  modi- 
fichio  tres  il  contact  con  glieut  d'  otras  razzas,  chi  viviven  forsa 
pü  bod,  foraa  pü  tard  nell' istessa  contreda.  In  taimps  per 
uschèa  dir  pQ  modema  scontreiva  que  eir  tree  il  Tudeischg. 
Evidentamains  sun  pleds  sco  brastui ,  li'brog ,  strom ,  ma^un, 
stimpf,  liber  guost  e  transmutazion.8  dellas  cori'espondentas  ex- 
preaflioiis  tudeischiaa.  Simgliantamains  vegnien  bain  Kelts  ed 
oters  pievela  vegls  ad  havair  in  differentas  contredas  del  pajais 
inüuenso  differentamains  ils  dialects  originels  del  Rhseto-Roman8ch. 

L'  augmentaziorv  del  schiazzi  da  pleds  in  quelchia  valleda 
romanscha  forsa  scontreda  nel   cuors  del  taimp  eis  bain  darêr 
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dvanteda  tres  adopter  expreBsioiis  d'  oters  didects  rlixt.  rom. 
H  pü  auvens  as  inserviva  da  pleds  tuot  à  fat  forests  per  noti- 
fichier  chiosas  ed  inTenziotijB,  laa  quetas  iU  progress  del  spiert 
e  saveir  boman  ho  schiaü  e  prodite  in  tauntâfl  direczioii(<. 

In  tschertas  siogulaa  contredas  aa  observa  bain  facil  üna 
variazioii  nella  maniera  da'  s  exprimer  in  consequensa  della  cir- 
comatansa,  chia  bgers  homens  da  quella  medema  contreda  haun 
paseanto  ün  lung  taimp  nel  medem  pajais  forest,  e'  s  inserviven 
zieva  lur  retoum  per  part  dellas  adissedas  expi'ession.B  e  ma- 
nieras  da  discurer  estras. 

La  meldra  comprova,  chia  la  comünabilited  dels  diffents 
Idioms  del  Rhfeto-Romansch  vò  invanos  in  basB'  antiquited  in- 
historica,  Bporacha  il  factum,  chia  euvens  ila  pleds  originels  per 
solitas  chiosas  dell'  economia  rnrela  in  chiesa  e  talvo  sun  Dellae 
differentas  contredaB  tuot  à  fat  differenta,  e  zuond  brig  be  trans- 
formazioiis   da   aingulas  silbas  u  bustabs,   u   da  lur  pronancia. 

Sch'ils  resultats  quia  nottifichios  dellas  seriusas  lavuors  e 
perscrutacioiis  dels  dotts  sun  efectivamains  ils  agla  descritta, 
schi  bavains  nus  sur  del  origine  e  coniansamaint  dels  divers  Dia- 
lects  del  Rhtet.  Rom.  üna  declaransa  clera,  evidenta  e  convin- 
cenda.  Eir  resultescha  londr  ora  indubitabelmains  'A  &ctum, 
chia  'I  Latin,  tant  la  lingua  classica,  sco  la  lingua  rustica,  non 
eis  la  mamma  del  Rhteto-Romanscb,  anci  üna  dellas  differentas 
aoras  da  quel. 

La  circumstancia,  chia  nel  cuors  dels  sâculs  non  m  ho 
formo  üna  unificaziun  dels  divera  dialects  Rhoit.  Roro.  ter  üna 
lingua  coraünabla  à  diapet  d'  Una  aimains  parzièla  unioiv  politica, 
as  declera  our  da  plüssas  radschuns ; 

1.  Ün  pajais  montagnius  aco  il  Chiantoa  GriBchon,  renda 
u  fò  il  trafic  e  contact  persunêl  da  seia  habitants  fig  atantouB 
e  dificil.  Personas,  laa  quelas  viven  in  lingia  galiva  à  paina 
alontanedas  ân  pèr  d'  huras,  dovran  Qn  intêr  dl  da  vièdi  per  as 
fer  üna  viaita. 

2.  La  conformited  u  simglienacba  dels  products  ed  artichels 
da  comerei  in  bgeras  contredas  dat  poch' occasion,  ter  baratt  e 
n^ozi  con  quels  ed  in  consequenea  pochia  comunicazioii  e  con 
versaziort. 

3.  La  natüra  e  qualificacioa  socièla  e  politica  da  nos 
pajais  darante  seculs,  la  composizion.  da  quel  or  da  bgeras  co- 
munitedâ  iadependeutaa  e  suveranaa  non  desclideiva  il  renaen- 
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timaint     delta     Decessiteâ     d'  üna    lingua    comUnabla ,     egaele 
per  tuotts. 

4.  II  totèl  mangel  da  citeds  romanscbas  con  gronda  popu- 
lazion,  noD  deiva  üngiÜDa  occasioii  ter  centralisazion.  dell'iDtel- 
UgieDsa  lingüietica  Dazionela,  maDcheiva  il  contact  coDtinuo  sti- 
muland  ter  ai'tivited  intellectuela  per  cultiver  e  sTilupêr  la  ÜDgaa 
dels  babuDB,  —  e  per  consequensa  manchia  eir  üna  litteratura 
da  conrââerabla  importansa. 

Loci  F.  Lorenz. 


U  beneventaziean  digl  Uestg. 

(Dialect  da  Vaz.) 


1.  Âvand  tachient  onns  n  ane  deplè, 
Geu  86  betg  —  bi  cant  gchi  tgi  glÈ, 
Carrotsclias,  tgars  An  pUs  tgavalB 
Vesèv'  in  betg  e'm  cuolms  e  vals. 

2.  Crappensa«  vojaa,  stretscbaa  pennts 
Bodavan  poc  ils  noss  babeous : 

H  Potegtat,  aco  il  MaBtral, 
El  era  lèd  d'  oir  a  tgaval. 

3.  Viàdis  grevs  fascbev'  il  plè 
Gl'  agricolant,  bain  tot  a  pê ; 
El  vev'  alleDra  poes  basins; 
Conforta  dnvrava  el  ang  nina. 

4.  Marvègl  a  tard  vid  la  laveur, 
El  gndognieva  cnn  boneur 

II  pam  e  ses  Buatentamaint : 
El  er'  adoina  baincimtaint. 

5.  Cim  tgem,  cascbiel  e  bnglia,  latsch 
EI  senntieva  bain  bufatsch. 
Flntgets  dniQia,  farmantoins 
Maglieva  el  er  maladoina. 

6.  Bain  poc  da  spois'  e  not  da  pam, 
Âvaod  ui  Biiia  ^bienmam", 

Ils  noss  basats  compraven  aint; 
Ma  eU  Beumavan  èr  f^rmaint. 


7.  Cun  vestgodoira  d'  aschen  pon 
Ela  aevestgevan  scbê  ed  onn; 
Tot  sea  filO  e  sea  tissi, 
Qnigl  ê  trasâi  in  beal  vest^! 

8.  En  l'nsteroja  fltsch  da  rar 
Catav'  in  aint  enqnal  cnmpar; 
II  nfusel"  e  pi  tard  rivâ ; 

Qea  less,  tg'  el  fess  betg  inventö. 

9.  Dnmengiaa,  feastas  e  firòs 
Ed  âters  schis  exepzionâs 
In  ee  vastgeva  tot  stupeut 
Dils  tnverdoia  bain'  difFeient. 

10.  Particulaia  attenzienu 
Mattâv'  iu  na  sin  ocoasieun 
D'  in  cass  festiv  non  prevedi; 
Bain  speit  tot  èra  disponi. 

11.  Pei  d'ina  feasta  far  menzienn, 
Snonda  qua  ta  descripzieun, 

Sco  't  Pienz-Uetg  vagnÊv'  a  Vaz 
Beaevento  sin  pnblic  plaz. 

12.  Leung  taimp  avand  vign  prepaiA, 
Dodisch  t^vals  natiers  meufi, 
Dodisch  Mastials  en  tenr  omat 
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13.  H  acbè  brtunö  el  è  natien; 
Sin  Toja'en  ila  tgavaliets; 
Moldain  e  Zoitan,  Dal  e  Laiu, 
Kambleschs  e  Lai,  Plam  de  Holoin, 

14.  CauolB,  Valbeair  anfoin  Parpan 
Inponnan  els  cnn  lenr  prampam.       ' 
Siii  Ü8  confoins  se  fennan  frestg      i 
E  spetacban  Monsigneor  Ueatg. 

15.  Ot  B  tgayal  roiy'  il  Spitsohö 
D'  io  sèa  Canoni  compagnâ. 
.Mastrals!  VagnÊossschn'dtgaTal, 
Faschê  de  betg  atusir  star  maH" 

16.  Gl'  empiem  Matral  dad  not  adatsch, 
EI  itad  qitjet  sin  ses  plimatach; 
Hs  oters  endiseh  devozieos 

Els  crodan  schen,  fitsch  serieus. 

17.  Lnduvlameinsch  s' enschanugliant 
Avand  gl'  üestg  bain  tot  trembland, 
Sablims  en  lear  contemplazieun 
Retschaiven  la  benedizieun. 

18.  Hastral  regent  cnn  sès  leung  ptêd, 
II  Prenz-Uestg  co  '1  cbeonterplM, 
Ets  mettan  t«t3  en  ambaraz 

Ils  endiseh  grands  Mastiale  da  Vaz. 

19.  Fortnna  egl,  tg'  il  Guebel  schi: 
„Mastralii !  glè  oes  il  taimp  spiri ; 
Hs  m£s  Signenrsl  Sin  ils  tgavals! 
Tg£  stads  vens  qna  sco  airis  pals?" 

20.  Sin  sdiir  dil  Gnebel,  sco  '1  tgametsch, 
Tots  Baglian  soi  ed  en  ametsch, 
Tgi  anavand,  tgi  anaTÒe, 

Bi  sco  en  preacha  en  rivös. 

21.  Da  qnest  momeut  se  profltand, 
n  Guebel  cloma:  ^ÂnaTantn 

ns  mès  Signenrsl  cmt  leghennaint 
In  lestga  oz  not  perder  taimp. 

22.  Da  Diesehen  ör  tot  a  gatâpp 

En  els  al  „Plam  dil  Boiscb"  dab6t. 

Tgi  anavand,  tgi  anavos, 

8in  lenr  tgavals  en  anc  tschent^s. 

23.  n  Suppleant  dil  nosa  Mastral 
Er  el  sesend  gin  sês  tgaval, 
El  ferma  cun  sès  clom  pussant 

Ds  tgavatiers,  (nelB  inponnaut         | 


24.  In  plÊd  atnpeud  vigu  schnd  sâs  lef : 
,Signenr  1  MÈs  Uestg !  a  moi  va  grêv 
Da  quest  moment  tiguair  in  plêd ; 
Podair  tescbair  —  gen  fess  pi  lÊd  I 

2â.  Mi  acla  qna  daspèras  etad, 
In  benn  tschalêr,  uii  proprietat, 
Benn  voin  e  latsch  ve'  adoina  qua, 
SchiVuB  gustass,  sche  betg  schaid:  nal 

26.  Âl  Snppleant  dil  noss  Hastral 
Gt'Uestg  engrazia  cordial: 
„It  taimp  è  mèogia  avanzò, 
Schigliò  ia  less  betg  dèir  onâ. 

2T.  A  bnug  ansTèir  in  6teF  dè, 
II  pieTel  spètga  lâ  sin  mè! 
11  Voss  scbalêr  flss  baing  spârt  vêit, 
Schi  nouB  bevessen  tots  in  sèit". 

28.  II  Suppleaut  responda  frestg 
E  sainza  temma  agl  Uestg: 
,Gen  v6  earti  de  betg  falâr, 
Mi  viglias  ossa  pardnnarl 

29.  Pi  bot  gen  èr'  angaal  famegl, 
Vid  la  lavenr  da  bainmarvegl 
Eutocben  saira  da  cuutoin. 
Ma  miutga  schè  piglieva  foin! 

30.  EiTö  Bon'  oBBa  mez  patrenn, 

Ve  pame  tatsch  ed  6r  schanbenu. 
8ois  vatgas  grassas  sin  pautenu 
Ha  betg  tiei  neos  nüntga  cuglieun. 

31.  Oeu  vess  uschi  in  grand  plescbair, 
Podaiz  a  moi  manaivel  crair, 

D'  avair  gl'  Ueat  en  mÊs  albiert; 
I  foas  qoigl  stò  messgraadcoufiertl" 

32.  Gl'Uestg  engrazia  t«t  Btnpi, 
El  è  peiqnigl  not  deprimi, 
Seracomoud'  e  v'  anavant, 
Blèrs  oters  èi  auc  antnpaud. 

83.  Dentand  han  ils  noss  tgavatiers 
Uscbi  benu  taimp  de  seliuer; 
Parev'  ad  els  oss  corios 
D'  oir  a  tgaval  auc  anavoa. 

34.  Al  begl  Huretschas  arivö, 
Gl'  Ueatg  il  pievel  h'  antnpö ; 
Cou  baldachin  e  cafaneun 
El  Tigu  retachiert  eu  prozeBsienu. 
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35.  II  gBeneiüctns"  intoiutnil, 

nSacerdoB  magiiiiB''  ot  cantaud, 
Tier  1a  baaetgia  e  m(i 
Dulis  Hês  âdaiTels  compaguö. 

31*.  DieHch  zenns  clomaven  da  coDtigo 
,01'  Unschi  dil  Signer  tier  Vens  vign, 
FidaiTela  eeas,  sjnzêrs  e  schÊata, 
Alleiira  èachas  Veos  mâ  trestsltl' 


37.  Uschoj'eran  nosa  peHaTanta: 
ÜimtaintB  e  simpels  sc 
Suhlims  e  grands  en  lenr  cUHtèniH, 
Üartents  e  braTs  sin  tot«  atgilems. 

3S.  II  tainip  ded  oss  e  tot  niid6; 
Igl  ösit  vigl  è  soteiTö 
Avand  tschicnt  oans  d  anc  deplè, 
Geo  se  betg  —  bicant  achi  tgi  gl6. 


Prlnzlpals  mossamaints  dils  noss  Visls. 

1.  M£  u'  ambloida: 
Sin  Di  bain  te  foida 
Lavenra  e  fadiescha 

E  mè  te  loschardescbe ! 

2.  Chetua  e  foila, 

F6  tez  la  vestgadoira! 
S.  Tier  Di  dretnch  orir,  ]  i.  Igl  êr  bain  arür 

II  pover  Bchidâr,  |  II  pr6  caltiv&r 

Viga  betg  a  te  Bertâr.  |  Fa  bain  prosperir. 

5.  Meuzigna  ed  augonu 
Portan  a  Tecbi  angiial  donn 

6.  Fidaivel  e  Terdaivel 
&  adoina  empemalTeL 

7.  Orazienn  e  laveur 
Portan  baina  ed  boneur. 

L.  F.  BergamtD. 


U  tgora,  tgi  o  maDO  il  lauf  aiotan  la  trapla. 

(Dialect  da  Lansch.) 


In  baun  quart  d'  aura  sur  la  vischnaunca  da  Lansch,  ain- 
tan  il  district  d'  Âlva,  stat  ina  pintga  baselgietta  deditgeda  a  s. 
Tgaschan..  Tar  la  baselgietta  appartigna  ina  meroia  cun  ils 
nezessang  albierts  per  1'  economia.    L'  antrada  della  meroia  croda 
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tenor  lascheda  an  benafezi  alla  prabcnda  da  Lansch.  Aintan 
quella  baselgietta  voisa  avant  circa  200  onns  ina  tgora  tgapo 
il  lauf.  H  cass  vign  i'aquinto  sequcntamain/. 

Igl  onn  16  .  .  dess  avair  faiz  in  fiz  criv  e  riguraua  unviem. 
Culms  e  valls,  pradas  e  selvae  eran  cuviertas  cun  ota  natv.  Da 
mez  October  e  gnoida  la  sarada  e  mez  Avregl  digl  onn  sequent 
eran  gotö  e  fonz  ane  cuvierts  cun  ina  grossa  cuverta  da  naiv, 
uschoia  tgi  blere  animals  salvadis  en  restoa  e  las  bestgiaa  de 
rapina  on  stui  andirar  grondas  foms.  In  bel  se  de  Marz  o  in 
paur  dalla  vall  de  Cburwalda  samesB  an  voia,  per  oir  a  Lansch 
a  cumprar  ina  tgora.  El  e  passo  vintirevlamainz  la  planoira  et 
e  rivo  anc  avant  mezse  a  I^nsch.  Bain  spert  cd  tgato  in  ven- 
dader  e  cun  pocs  pleds  el  sto  faiz  il  martgea.  Avant  t^i  tur- 
nar  cun  la  si  tgora  a  Churwalda,  ol  el  anc  faiz  tigl  „0m  Sel- 
vadi"  la  si  marenda.  Antuarn  las  duas  siva  mezse  ol  el  piglea 
la  tgora  per  1a  eaua,  per  ae  render  eun  quella  a  tgesa  aoia. 
Gniond  a  s.  Tganschari,  saint'  el  in  tsehert  basinfl  corporal.  Per 
cuntentar  quel,  ol  el  liea  la  si  tgora  vid  I'  anza  della  porta 
baselgia  ed  e  spertamainz  stuli  aint'  11  got  lo  dasperas. 

Da  r  otra  vard  ord'  il  got  obeerva  in  lauf  la  tgora  e  cun 
Bagls  furiaua  e  plain  fom  cor'  el  directamainz  sin  ella.  VasoDd 
s'  avicinar  ad  eÜa  il  sea  pi  grond  inamoi,  techertg'  ella  da  fusoir. 
Cun  in  ferm  stompal  dat  siva  la  porta  baselgia  —  partge  il 
l^lostar  veva  da  mezae  amhlido  da  sarar  quella  —  e  fui  davos 
quella.  II  lauf,  cun  totta  furia  et  angurdezza,  sagHa  da  baselg' 
aint,  cartond  da  pudair  lo  far  la  si  marenda.  Ma  el  o  faiz  il 
quoint  aainz'  igl  uatier,  gle  i  cun  el,  scu  cun  ila  dus  tgatsche- 
dars,  tgi  on  vandi  il  fol  digl  urs  avant  tgi  egl  avair  tgapo. 
Curond  11  lauf  da  baselg'  aint,  fo  la  t^ora  aintan  la  si  furtoina 
In  st^I  davoa  la  port'  or.  Fuaond  or  baBclgia,  toir  ella  siva  ia 
porta  e  sera  quella  cun  in  terribel  sfratget,  11  lauf  e  sto  tgapo. 
L'  antiera  s^ena  o  cuzo  in  pintg  mumont.  II  paur  e  dantand 
torno  or  dil  got,  per  contlnuar  cun  la  tgora  11  aes  viadl.  Co 
el  mal  ato  stupi  el,  tgatond  la  ai  tgora  inquietta  e  vasond, 
tg'  ella  ella  tremblava  acu  in  figl !  II  mutoiv  ol  el  prest  tgato ; 
partge  tranter  la  giattarada  d'  lua  fanestretta  vurdava  cun  bocca 
avierta  e  urlond  in  lauf  or  baeelgia.  Spert  ol  11  paur  do  part 
digl  cass  a  Lansch  e  duas  tgatschedars  cun  las  sia  armas,  ac- 
cumpagaeas  d'  anc  otra  gliaut  ord  vischnanca  en  spertamalnz 
sa  rendi  a  a.  Tgaschan,  e   cun  doas  cualps  de   plumoina  oni 
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suflo  or  la  veta  agl  malfetschant,  tgi  leva  se  patrunar  da 
roba  dad  otars,  e  dgnair  in  past  sin  don  e  cost  dil  po- 
var  paur. 

Al  Jost 


Pled  d'  avertora  digl  cumep  de  tsehQB- 
tgesmas  a  Sorsees  1861. 

(Dialect  de  Salouf.) 


Ludevla  Eimnada! 
Stimatissims  Vaschigns! 

Tenor  usit  conBtant  e  dretg  irto  digls  noss  pardavants  na 
va  ia  betg  lia  mantgantar  de  clomar  aneemen  sen  oz  igl  cum^ 
sen  plaz  avert. 

Da  tschentaners  annd  hon  igls  nosa  antecessours  prattit^ 
l'isanza  de  anualmatg  sen  igl  de  ded  oz  memorisar  e  celebrar 
la  solemnitat  de  nossa  frejadat;  —  della  frejadat  acquistada  e 
mantignida  an  grevs  deis  <Ügl  combat,  tras  igl  aacrefezi  digl  jh 
nobel  e  valerous  sanc  —  della  frejadat  prèservada  e  cultivada 
an  deia  de  pascb  tras  buns  Btabitiraaints  e  bun  urden  iatero 
pi^  bf^star  comunal  e  particular. 

Las  mia  forzas  èn  metigia  deblits  per  leir  pruar  d'  az  metter 
avant  en  maleig  della  gronda  preziousadat  de  chella  libertat. 
I  na  dat  ni  pleds  de  pronunstgièr  ni  calours  de  malager,  i  dat 
angal  en  patriotic  sentimaint  t^  po  santeir  ena  tgosa  sdii  Bub- 
lima.  Ha  fidont  sen  chel  bun  sentimaint  de  Yous  tots,  am  re- 
stringescha  sen  pacaa  reflexiuns,  sen  paasar  tras  an  curt  1a 
derivanza  e  perseveranza  della  noBsa  libertat,  della  libertat  de 
ans  dar  a  nusez  sot  tschiel  avert  las  nossas  leschas,  e  de 
tBcherner  nusez  or  da  nos  damez  igls  noss  magistrats. 

Igl  grond  Dia  tg'  ho  stgafia  tschiel  e  tera,  agl  cal  iious 
angraztgagn  tot  bagn,  el  para  d'  haveir  an  preferenscha  de  tota 
oters  paeis  eligia  or  igl  nos  per  en  refugi  della  libertat.  $11 
anB  bo  Êitg  colms  e  vals  per  ineurTenBchibels  Bcherms  fortit^as 
della  libertat;    el  ans  ho  do  perpetens  glatschers  sen   nossas 
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muDtognafi,  tgi  ans  refreetgan  en'  fuia  sanadeTla  per  corp  e 
spirt;  ei  bo  plazo  aen  cbel  toc  tera  ena  populaziun  clamada 
en  gpezial  pella  bbertat. 

Ja  na  tscbanscb  oz  belg  tant  dalla  libertat  della  confede- 
i^azinn,  ni  da  chella  digl  cantuit;  ia  tecbansch  della  libertat 
digls  cumc^s,  tgi  è  stada  e  resta  igl  fundamaint  e  la  pit^ia 
de  tot  otra  libertat.  La  libertat  ^digls  noss  cumegns  è  d'antica 
deriranEa.  Dantant  t^  la  libertat  digl  antier  paeja  eco  tal  se 
dateecba  da  enzatge  tBcbentaners,  dombra  la  libertat  digls  noas 
cam^;ns  milesims. 

Digl  taimp  ^'  igls  Romaners  boo  già  se  sottamess  igl  entier 
mond  alloura  anconoBcbaint,  hon  els  siya  grevs  combats  gla 
piglla  posses  er  de  sossa  tera.  EIs  racbintan,  tgi  co  vegigl  gla 
cato  en  pievel  liber,  tgi  tigniva  cuns^l  sar  sies  afiars  sot  tschiel 
aTert,  igi  s'  administraTa  sesez  e  dava  a  sesez  sias  leschaa.  Las 
grondiouBas  fortiâcaziuns  tg'  els  bon  tscbanto  sen  creplas,  igls 
miritscbs  dellas  calas  existan  anc  oz,  dattan  pardetga  cun  tge 
spirt  de  libertat  tar  igl  pievel  tg*  els  vevan  do  traftger.  Igls 
patmiis  usurpatouFB  digl  paejs  stuevan  se  sierar  an  castis  ina- 
cesaibels  ancunter  ils  lur  subdits!  —  Seigl  per  respect  ancunter  la 
valarousadat  digl  pievel,  seigl  per  stema  dellas  bunas  instituziuns 
de  chel,  bon  igls  Rumaners  gia  cato  per  bun  de  betg  se  masdar 
aiuten  igls  affars  intema  digls  pievel,  ainten  las  constituziuns  comu- 
monalas.  E  pi  tard,  cura  tgi  frivols  castellans  tschertgevan  de 
attatger  las  libertats  digl  pievel,  hon  chels  cun  tot  las  lur  for- 
tezas  cato  la  dueida  gisteja  digl  pievel  aez. 

Usche  hon  igls  noss  vigls  scaztgea  igls  adversaria  della 
libertat  or  digl  intem  e  defendia  tentas  gedaa  igls  confegns  dad 
atatgias  estras;  els  bon  bot  spons  igl  lur  saii.c  segl  camp  de 
battegba,  bot  fa^  secrafezis  economics  an  trattamaints  ami- 
cabels  per  acquistar,  mantigneir  ed  angrondaneir  la  libertat.  Ma 
ano  da  ple;  els  hon  tras  bunas  instituziuns  se  liia  ferm  e  franc 
intemamant^,  se  acquisto  cotrafi  buns  confederos  e  1'  admiraziun 
e  stema  digl  ester.  Uscbe  èn  passantos  tscbentàners  tgi  ans  vagn 
mantignla  anfignen  oz  cbel  dun  divin  do  agl  carrtgang  ^o  da 
bel  prencepa  de  se  riger  sesez. 

Scbi  nouB  ans  lagn  far  ena  pitscbna  idea  della  preziousadat 
de  chel  dretg,  pigl  cal  nous  ischan  oz  rimnos  ansemen,  digl 
dretg  d'haveir  liber  e  cum^  cunaegl  aot  tschiel  averi;  sur  de 
noss  aSarB  comunalB,  de  lastgeir  mintgign  dar  co  igl  sies  liber 
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meina ;  echi  dagn  en  moment  en'  iglida  or  danturn.  Co  vt-sa- 
gnsa  tants  pievels  an  movimaint  e  rebetliun  per  chella  custevla 
pedra  della  libertat.  La  bela  e  retgia  Italgia,  igl  giardign  dell' 
Europa,  vesagnsa  giò  da  decennis  a  Beconsumar  seseza  per  la 
libertet;  la  povra  Pologna  vesagnsa  chest  moment  completta- 
mantg  niantada  an  sles  sanc  per  reaquistar  la  persa  frcjadat. 
Ma  tge  amprendagnsa  da  cbels  stermentous  exaimpels?  Bc^ 
angal  cant  ot  stimar  la  libertat;  ela  ans  dètan  er  cu  tgi  gl'hon 
a  sies  twmp  pers  chella  custevladat.  Gl'  bon  bel^  la  persa 
tant  per  mancanza  de  defeisa  cunter  inameia  esters,  na,  gl'  hon 
la  persa  tras  1' agna  corrupziun  e  disuninn  intenia;  tras  be(g 
haveu-  savia  a'  accordar  agla  basigna  digl  taimp,  tras  lascher 
piglicr  Buramang  e  dominar  gl'  interess  privat  sur  digl  cum^n- 
bagnstar,  tras  negligentar  las  iustituziuns  comunizevlaa,  cun  en 
plet  tras  lascher  riger  sfranadamantg  ramour  propria. 

Slimatisaims  Vapchigns!  Nous  ans  condolign  tgi  oz  an  de 
er  tar  nous  vigna  igl  manc  culla  libertat  digl  pievel,  tg'  igls 
dretgs  de  chel  vignan  scnrsanias  e  concentros  mengia  ferm  sen 
auctoritats  birocraticas.  [  po  esser ;  ma  ja  crei  tgi  nous  fetschan 
antort,  schi  nous  incolpagn  oters  per  siva.  I  na  vo  segl  mond 
navot  pi  lev,  l^  incolpar  oters  pellas  mancanzas  tg'  ins  cometta 
eez.  Faachagn  cun  nusez  exaraen  de  consenstga,  ans  duraondagn, 
schi  n'  ischan  betg  nusez  an  colpa,  tignagnsa  nous  paas  an 
nossas  instituziuns  cugls  basigns  digl  taimp,  cultivagnsa  igl  veir 
spirt  comunizevel,  refrenagnsa  nossa  amour  propria,  ans  la- 
echagnsa  plascheir  igls  duls  sacrefezis  pigl  bagn  star  public, 
emitagnsa  cun  en  plet  conform  aigl  taimp  igl  exaimpe)  digts 
noss  vigls?  —  Schi  nous  fasch^n  chegl,  schi  na  vagnea  de 
tutucir  nign  inamei,  ni  intern  ni  extem ;  si'hi  nous  loncunter  na 
faschagn  betg  chegl,  igls  clamagnsa  nusez  notiers. 

Chellns  ên  laa  reflexiuns  tgi  nous  lagn  far  sen  igl  de  ded 
oz;  betg  ans  faschagn  illusiuns  anganousas  cugl  scazi  della 
libertat  irtada  digls  noss  antenats ;  ella  ho  valour  per  nous  angal 
fign  a  tant,  tgi  nous  ans  raussagn  degns  da  chetla  e  capavels 
de  la  mantigneir  e  preservar  inviolada. 

Dont  anc  en'  iglida  sen  noss  aflars  comunals,  schi  vesagnsa 
co  duas  parts.  Graztg'  agl  bun  spirt,  vagnsa  fatg  bagn  divers 
atabilimaints  comensuros  e  prosperevels :  anc  igls  davos  deis 
vagnsa  piglia  en  conclus  tgi  fo  honour  alla  vischnanca.  (Con- 
clus  de   fabritgier   partregls  e  furns  publics  e  dismeiter  tals  an 
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las  tgesas  privatas  raort  la  siareza  de  fi.)  I>a  1'  otra  vart  va- 
sagDsa  t^  tg'ins  resta  anc  da  far.  (BuondaQ  reflexiuna  localas.) 
Faschagn  sen  tota  mangs  igl  dob  pigl  bagnstar  comunal, 
faschagn  oz  an  buna  paBch  ed  uniun  oossas  tschernas  e  cun 
buna  ponderaziuD  nos  stabilimaints  e  nossa  laTour  saro  benc- 
deida  da  Dia  ed  accompagneda  da  bun  BUcceBs. 

U.  Capeder. 


Al  eaot  dal  cdk. 

(Diaiect  da  Baiva.) 


Â  Stalvèdar  taimji  avtuit 
ögn  badèra  sSls  flcelB, 
Sön  al  agOl  e  «ün  al  caut 
Per  Bavair  setti  niB  iis  beln, 
Aint  ol  Hfins  damagn  e  saira 
Schi  port^BBui  prHmavaira. 

Ogn  co  Baiva  veva  prest 
No  senè  al  Bi  clavè ; 
DAa  mai  pièr  al  reat 
Ane  dal  faign  ci  'I  veis  maitehèf 
L'  tlltim  H&rz  usci  '1  pansèva 
Taot  an  stalla  tot  basohlèva. 

A  StalvÊdar  vÈva  fatgu 
Bnndünza  al  nos  omett; 
Co  's  dezida  o  mel  o  beign 
Quel  da  Baiva  d'ir  dirett 
Fegn  Iigi6  pel  «nplicÊr 
Dal  dèr  faign  cnn  baign  pagÊr. 

Na!  raaponda  qnel  ligiö, 
Faign  nn  vend  ane  osBa  hiitg; 
Âia  temm  ci  qoiat  on  oo 
Prtlmavaira  tSrd'  Qn  zitg; 
Fegn  ei  'I  clUt  u  'ho  bitg  cantò 
Vend  ni  cêr,  ni  bngnmarcÈ. 

Tâema  in  sO  plagn-et  e  muk 
Barbatond  da  tant  in  taut; 
Schi  ta  spetgas  eoma  al  ctlk 


SantiroBti  prest  al  caut. 
Om  da  spau  adOgna  stalg 
'L  al  fo  bÊvar  or  d'  fln  dratg. 

Spnnta  bel  al  prflm  d'  Avrigl 
Propi  'q  dt  da  prUmavaira; 
Lest  el  tgflna  aint  1'  uigl 
UrdanÊr  la  brOgna  e  naira; 
Ox  lè  'I  di  da  cantèr  ataign 
Per  pndàir  dnmagn  'vair  faigu. 

Ossa  vo  'l  or  vers  al  guftd, 
Riva  Un  toc  snr  tü  Stalvèdar, 
30  per  r  Alber  al  pfl  Sd 
PasB'  el  Bü  invere  8au  Pedar, 
E  cumainza  al  eant  dal  eflk, 
Canta  ferm  bOu  quel  fastUk. 

Da  Stalvèdar  al  di  ziva 
Vegn  sü  Baiva  al  noti  omett, 
Bel  a  poste  aö  el  niva 
Per  dèr  foign  a  qnel  caErett ; 
Dà  Bantia  al  ctlk  ci  canta. 
VHgl  as  vêndar  rflps  cinqnauta. 

Cnn  plascfaaLi  accett  al  faign, 
Ma  treciant  arllps  atnèis  d6rl 
Sül  principi  as  egrata  baign, 
Ma  anfegn  parcè  '1  nagh^rf 
I>a  nrmai  santia  al  cUk, 
Prest'  vaiQs'  erba  e  flors  cnn  sOk. 
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'8  luUda  an  oiel  fegu  aint  al  Matg  Al  susiiira  al  nas  omett ; 

Vent  e  bischa  e  naiv  a  rogn  —  a  Bler  (1a  jiIS  camprÊr  lo  «tiiia ; 

Portan  tiierna  anviêrn  e  glatg;  EI  barbotta  t«t  sulett; 

Flurs  h>t  aWas,  bicch-cia  'n  Btalla,  CUk,  'na  vota  'm  ist  oQkè, 

AI  noB  cDk  ho  datg  la  batlo.  Cilk,  ma  ti  nu  'm  etikaat  plü. 

Bnd.  Laoz. 


Dalla  ehegDa  alla  Tossa. 

(Yfin    lt'niiiii.H    en    dialei't   <la    Domat.) 


S-chir  è  'gl  Bco  dad  ir  en  iiva  vacca! 

Aha!  qua  vei  in.  barHchoiia  sia  gasacca; 

Quel  a  questa  notg  on.  in.  tur  da  far, 

A  damoiT.  va  1  par  cumpar  a  cumar. 

Cugl  chau  a  basfi  da  vic  gêu  va  '1  cun  peria; 

Va  '1  tala  Nonnc,  u  splonta  'I  alla  Madleria? 

En  cort  tot  da  s-chir  ê  '1  ossa  passau 

Ad  a  alla  porta  tres  gadaa  spluntau. 

„Cbi  è  'gl,  ca  da  quellas  uras  oa  me  disturbeacha?" 

Igl  cloma  da  sura  a  ferm  ramurescha; 

„Âha,  tei  ca  puschpei  qua  gèu,  pover  üion! 

Me  va,  eu  aai  la  veia,  tar  tei  vegn  'u  minc  onn." 

El  vti.  La  levatrizza  sei  par  vischnonca 

Os8  corra  en  agit  alla  povra  peglialonca; 

Ella  va  da  que  manedtü  a  tot  adascus, 

Ca  nagii),  la  vezze  a  nagot  sè  suspectus. 

A  'gl  6  passau  gnon,  ton  gronda  urella, 

Ch'  in,  quètta  d'  udir  iria  nova  sgarella; 

In,  pèr  bratgs  fao  da  saver  ordavon 

Ch'  igl  nov  vaschen,  oas  aêgeg  sigl  mon. 

La  damoiT.  sto  gl'  om  lu  ir  cun  gaaacca, 

Aschi  preat  sco  '1  a  paechentau  la  vaoca ; 

Âlluscha  vane  en  baaelga  a  battagè  igl  piii, 

A  speiian  la  bregl  a  echegian  igl  viii.. 

La  dumenga  saquenta  fane  lu  las  vaschdaglias 

Ad  àn  legara  sco  'Is  u^ells  sillas  caglias, 
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Snezzan  la  brezca,  beTan  a  m^liaTi  da  gost 

A  spaigDan  ne  stenta  ne  brega  ne  cost. 

Igl  pop  ^regna  a  bragia,  danton  ta  '1  proTa 

A  sarven  en  cort  temps  I'  amprema  rassa  nova, 

Âd  aa^èva  er  prest  a  far  bocca  da  rei, 

Que  plai  a  tota  anzemman  igl  ptei. 

Boglia  latg,  b<^lia  peun.  a  bogÜa  matida 

À  'gl  pop  bugoD  a  mai  nagiiias  nifida; 

Aschei  el  ven  ferm  a  gross  a  groada^ 

A  BarvflD  cugl  temps  er  iq,  dretg  buta?. 

YinavoD  va  que  ossa  tot  alla  sperta; 

Sa  1  ir  sez  ,  ecba  sarven  el  â  prest  la  perca; 

A  caul^ias  oss  fane  agl  gross  ventrèr, 

Ca  dat  giapa  a  dat  bratgs  sco  iri  vaBcliandèr. 

Al  angèva  er  preet  dad  ir  cim  matta^iaglia, 

Sa  sez  ir  magare  davos  Iiia  caglia; 

Mèla  a  pèra  sa  '1  prest  er  angular, 

Al  an^va  pulitamegri  er  da  slamar. 

Osfl  va  'gl  beccB  gic,  scha  sto  'I  ir  a  scola, 

A  que  è  manau  1'  ana  sin  sia  mola; 

Qua  catta  '1  amics  a  blers  conaechents, 

C'  an  mierv  a  marvalegn  a  bters  tentainents. 

U  an^va  oss  er  da  far  bella  fa^ia, 

Cur  al  vezza  anzanou  iri,a  matta^ia ; 

AJ  rei  da  que  dascus  a  tarmetta  salits, 

Schivla  a  conta  a  dat  givals  gits. 

Ad  ê  la  parmavèra  alluscha  vagnida, 

Sch'  a  'I  la  matta^ia  er  prest  instruida; 

Âl  corra  par  las  tommas  a  par  ils  curtgiiis, 

Fa  r  amur  ad  a  par  auter  quitaus  nagiiis. 

Yegna  'I  da  ^ian^iar  cun  ella  a  frida, 

Sch'  a  '1  que  pi  bugen  ch'  in.a  grassa  puldastrida 

Â  lècca  la  bocca  ou.  emdas  a  gis 

A  crê  dad  esser  stau  in,  raumon  en  parvia. 

En  paucs  onng  va  '1  culs  mats  en  compagneia 

Ad  anjêva  er  da  frequentar  1'  ustreia, 

Amprenda  tot  que,  ca  'I  a  oii  becca  eaveu, 

Ad  oss  ê  'gl  cuglioii.  an^iet  a  van^eu. 

Al  corra  par  las  corts  a  trêr  tallade^ia, 

Sarven  gêu  pigl  chau,  ca  '1  detg  sa  giupe^ia; 
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DaDton  â  1  oss  era  ii).  mènder  da  fatg 

Â  laBcbca  la  notg  er  es«er  s&rfat^. 

OsB  va  '1  &  pizcond  tar  tot  las  etaglionzas 

Patratga  tugi  ossa  me  da  muronzas; 

Âl  va  par  1'  escha  la  gUeut  a  vilentar 

Âd  angèva  pi  da^iert  da  sez  oas  murar. 

Aschei  vargan  in,  pêr  onns  d'  impurtonza, 

Ad  a  '1  oss  mess  a  strada  ii).a  muronza ; 

'L'  angèva  da  far  calenders  cu  maridar, 

Parchê  anfis  è  'I  da  liber  oii  star. 

Igl  scbêver  ven  falg  da  saver  gèu  d'  scan^ella, 

Ch'  el  maride  quella  ne  gella  purschella, 

A.  metta  nagin.  gli  anqual  impediment, 

Fa  '1  nozzas  ad  è  sco  iii  retg  cuntent. 

Sco  en  parvis  gli  pasea  1'  amprema  glieaa, 

El  a  la  donna  vegnan  (etg  ben,  pareria; 

Ella  metta  sei  vanoq.  a  cuscheva  detg  grass, 

À  que  gli  plai  schi  beu,  ca  'I  oiiga  maridass. 

Pi  tard,  cur  ven  pi  mi^ra  la  giavèra, 

Ben.  an^va  'I  da  iar  pi  paura  gèra; 

El  fo88  da  purdanonzas  pitost  amic 

A  lesa  ch'  igl  schêver  cuzass  pi  gic. 

Oas  vegnan  lu  anqualga  si  mesa 

Maloas,  oa  da  partot  igl  soffel  streaa, 

A  vid  vot  igl  bêgl  da  frei\,a  v^fnir, 

Igl  briec  da  peurt  ancèva  a  sgargnir. 

Misergia  anQêva  d'  alzar  sia  testa, 

A  la  donna  er  ê  anqualga  basest», 

Ascheia  ca  '1  ven  oa  preat  andriglau 

D'  essar  aachi  da  tumpriv  maridau. 

Al  ven  osH  quiet  tot  en  iiia  gada 

Fagend  oss  la  donna  ampau  gli  parada; 

Igl  temps  098  arriva,  ca  'I  a  er  da  far 

Qertas  corsas,  ch'  in.  fa  me  cun  tramlar. 

Minc'  onn  iq.  nov  ufFon  gli  nescha, 

A  la  fameglia  oes  spert  gli  crescha; 

A  cur  ca  què  mai  gli  vot  calar, 

Ai  ê  en  ambrogl  a  sa  becca  chè  far. 

Oss  a  1  scudaders  davos  mesa  avonda, 

Ca  '1  sa  struBcb  plei  nou  prender  vjvonda ; 
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Diachgosts  avoiida  a  1  er  culs  ufToiiB, 

Ad  011  biers  da  plei  cu  la  vegnan  (ji  grons. 

Â  'I  fegls,  sch'  ane  preet  lur  muroDzas ; 

Las  feglias  an  autras  groDdas  munconzaB: 

In.a  tartogua,  1'  autra  vot  me  murar, 

La  terza  vot  adiaa  sa  loschardar. 

Par  far  la  dischgrazca  digl  tot  on.  pleiia 

Ven  oasa  sur  ui'a  La  mort  a  scadeiva; 

Quella  gU  va  culla  donna  daveo, 

Ca  'l  ven  desparau  a  mez  ordaseun. 

la  temps  lat  '1  pender  zon  fetg  ob.s  la  testa, 

À  va  da  ner  minca  dumenga  a  festa 

Ad  è  um  da  veu  tot  trest  a  pichüu; 

Plon.seu  danton  puschpei  aulza  '1  il  cliâu. 

Da  ses  feglias  igl  plei  el  ossa  sa  lamenta, 

Schend  ca  quelliis  totas  sên  me  gnorgnamenta ; 

Farque  varda  'I  sez  puschpei  siu  mattoiiBf 

Cur  da  dumengas  el  stat  sin  ils  boris. 

A  1  fatg  vei  a  uà  calendera  in,  ureÜa, 

Torna  '1  a  maridar  anquala  fai:(;ella, 

Drova  Nonnes  a  Madleiias  oss  pier  ca  mai, 

Antoccan  ca  las  alas  el  pender  lai. 

A  't  er  sot  terra  mess  la  aaconda, 

Scha  duess  iiL  crêr,  ca  1  vess  oss  avonda; 

Chi  ca  que  crê,  fe  'gl  quen  senza  gl'  ustier : 

Fèr  OBS  igl  marvalêgn  gli  cresrha  oi).  pier. 

E\  prenda  la  terza,  la  quarta  consorta, 

Ca  'lta  sè  grada  ne  ca  'lla  sè  torta; 

Danton  cun  el  â  va  'gl  osa  alla  feii, 

A  prest  daventa  '1  digl  giel  iii,  vaschea. 

Osa  ven  la  moil  a  sur  ura  gli  splonta; 

Al  tremla,  savend  beiL,  che  ca  quê  monta. 

Parque  fa  1  panatiensca  schi  bea  sco  '1  po, 

Danton  pêr  bandona  '1  la  veta  cu  '1  sto. 

Strusch  a  'I  serrau  ils  êgls,  ca  tot  sia  ginira 

Dat  dad  esch  en  a  bragia  a  plira; 

Què  ê  in  acttamèm  ad  iii  gron  bargialèm, 

A  las  larmas  corran  sco  tras  iq.  culêm, 

Ane  mesa  igl  pover  achane  sin   „Tomma  turrèra". 

Lu  ancêv'  igl  fracasa  a  la  detga  canèra; 
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Oss  dat  igl  rauba  a  devats  da  partgir, 

A  què  088  pi  apert  fa  igl  soq.  buglir. 

Gramprem  sa  acognane  pals  èrs  a  palla  prada, 

ÂlluBch  par  la  vacca  cun  coms  a  palla  scornada} 

Er  ils  orts  a  zops  a  canvala  da  sabloi). 

Da  grondaa  diBchpettaB  dattan  caachoa> 

Âne  tot  partgeu  lae  caussas  echaschentas, 

Sch'aDQêvane  can  las  sadellas  a  hrentas, 

Cun  sagirs  a  zapeiis  a  re^^as  a  cogns, 

Cun  mt^s,  zappas,  rastells  a  bul^  a  zenpogns. 

Oaa  vane  cun  caulgias,  gasaccas  a  capellas, 

Cun  cal^iola  a  calcèrs  a  camischas  bellas, 

Taglian  par  miez  er  froata  da  diveraas  calura, 

Ad  aschei  sa  perdan  plon.  ploa  las  dalurs. 

Tgl  davos  sa  dattane  par  parlets  a  cazettas, 

Par  scf^liolas,  scadetlas  a  scaps  a  copettas, 

Par  rappas  a  pipaa,  bavriels  a  cuntellB, 

Far  sivlas,  tardellas  a  gliêmaa  a  martells. 

Tot  catta  oss  auters  patrotts  a  patroiias ; 

Sbuadas  en  ca  ün  oss  tot  las  ploaas; 

Ne  peun.,  caschiel,  gi^ron.,  no  s^I  ne  furment 

E  plei  da  cattar  en  tot  igl  gron  casament. 

Schambon.8,  ligongas,  andotgals  a  carn  fimigada, 

Tot  ane  preu  sco  da  prender  pischada, 

A  san  a  nagii).  igl  davos  ampau  grau 

Far  tot  què  ca  'Is  an  artau  a  cattau. 

Danton  donna  nos  schane  en  sia  stretga  fossa 

A  spetga  tocca  ch'  ia  metta  a  sulegl  sia  oasa ; 

Âl  dorma  a  pausa  da  strapaza  a  lavura 

A  senta  ne  petias  plei  obs  ne  dalura. 

Sia  ^ndra  sa  mida  en  flurs  odurusas, 

Ca  &n  andamen  ad  olmas  piatusas, 

D'  avon  quella  atretga  canorta  sa  fermar 

A  fervent  pigl  pover  defunct  qua  urar. 

Iil  gi  lu  auda  '1  poaaunas  tunar. 

A  tot  agl  gi  ^uvanessan  clamar; 

S'  alzond  va  '1  culs  auters  al  gron  truament, 

Speronza  contonscha  'I  igl  salvament!  — 

J.  A.  Bühler. 

D,Bi,z,db,Google 


Best&DZas 

dil   lungatg   romonsch   en   las   vaHadae  della  Land- 

quard  e  della  Plessur  (Vall  Portenza,  Scanvitg 

ed  entgtnas  contradas  confinontas). 


Prefaziun. 


La  Portcnza  —  pnrcursa  dalla  Landquard  e  confinada 
dallafl  montognias  dil  Reticon  e  Hocliwang  —  circa  9  uras 
liunga  en  direcziun  occident'orientala,  naven  dalla  Clus  entochen 
]a  Silvretta,  —  porscha  ultra  dina  gronda  vanetat  de  spezialaa 
bellezias  de  sla  iiatira,  aunc  a  riguard  la  vefa,  las  isonzas  ed 
il  lungatg  de  sea  oriunds  habitonta  in  reh  e  variont  malctg. 

L'oriunda  parcntella  denter  quels  de  Portcn>!a  ed  ilâ  habi- 
tonts  dil  Scanvitg  ei  zun  atfe^  e  lur  idioms  prosentan  mo 
pignfl  svarris. 

Per  igl  jester,  che  auda  quest  lungatg  cun  ses  originals 
Buns  per  l' emprema  gada,  ei  quel  fttg  vess  capeivels;  mo  el 
porscha  ina  stupenta  caschun  per  studis  ils  pli  intcressants ;  — 
quei  particolarmein  a  raschun  dils  divers  dialecta,  che  con- 
tegnian  ina  mischeida  d'elements  lingnistics  tudcstgs  c  romonschs. 

lls  nums  dils  cuolms,  funs,  vitgs  de  questas  duas  valladas 
ein  cun  pintgas  exepziuns  tuts  romonschs  o  per  part  davêras 
en  lur  fuorma  primitiva,  ina  clara  perdetga,  ohe  veritaliels  ro- 
monschs  hagien  din  temps  habitau  questas  contradas. 

Per  termin,  cul  qunl  il  romonsch  ha  cheu  stoviu  ceder  al 
tudeatg,    sa   ins   (ixar  la  finala  dil   16  avel  tschentaner.     Aunc 

20 
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1572  vegn  il  romonsch  dovraue  sco  lungatg  offizial  en  pre- 
Bchienscha  de  deputai  e  derschadera  particolarmein  della  Por- 
tenza  e  dil  Scanvitg,  eenza  ehe  queh  giavischien  ina  translaa- 
zion  tudestga. 

Dil  rest  sefa  il  haratt  u  la  scomiada  din  lungatg  adina 
plaun;  el  Montafun,  la  vall  parallella  della  Portenza,  p.  e.  dava 
ei  aune  alla  fin  dil  17  ni  schizun  el  18  avel  secul  glieut  veglia, 
che  plidavan  romonaeh,  —  e  preesapauc  il  medem  cuors  vegn 
èra  la  germanisaziun  en  Portenza  e  Scanvitg  haver  priu. 
Denter  quels,  che  han  acrett  aur  questa  materia,  volein  nua 
citar  mo  paucs. 

GilH  (Egidi)  Tschudi  remarca  en  eiu  cudisch  „Âlpisch 
Rhstien"  stanipaus  a  Basel  en  secunda  ediziun  1560).  „La 
tiarza  ligia  en  Curwalcha  (il  Grischun)  ei  tiuelia  dellaa  X  der- 
tgiras;  ella  dumbra  diesch  eumins:  Tavau,  Claustra,  Qenaz, 
Schiers,  quests  cumins  han  il  lungatg  tudestg  (Tavau?)  e  ro- 
monsch  (ile  auters  treia?);  ulteriurs  4  cumina  Curvalda,  AI- 
vigni,  S.  Pieder,  Prau-liung  han  il  lungatg  romonach,  (Prau- 
liung  ei  stau  oriundamein  tudestg,  silmeins  la  gronda  part?); 
—  Malans  e  Majenfeld  ein  tudeatg". 

J.  Lehmann  observa  „Republica  Grischuna  (11.  p.,  pagina 

20,  1799):    ,Ils  habitonts   della  Portenza- ein   buc  in 

pievel  tudestg,  schegie  ch'  els  plaidan  presentamein  (1799)  mo 
tudeatg,  pertgei  1500  e  achizun  dil  temps  delia  refermaziun 
diacureva  it  pievel  romonsch. 

Bergmann  pretenda  en  sia  „historia  critica  dil  Vorarlbei^" 
1853:  nQuels  della  Portenza  sco  èra  lur  confrare  dil  Montafun 
pon  haver  adoptau  il  lungatg  tudeatg  dapi  pressapauc  300  onna" . 

Nies  chronist  Durisch  Campell  eilarescha  dil  reat  queataa 
relaziuns  linguisticaB  ualti  bein  en  sia  ntopografia",  ed  èra  ord 
quella  resultescha  ei  ch'  il  roraonsch  existevi  en  Portenza  e 
Scanvitg  aunc  ta  aecunda  mezzadat  dil  XVI  avel  tschentaner. 
La  pli  ferma  reaistenzia  alla  germaniaaziun  hagien  Serneua  e 
Seewia  fatg,  e  quei  conatateschan  èra  nosa  atudia  aur  ils 
dialecta.  Negliu  havein  nus  cattau  aschi  dariet  e  apezials  roma- 
niamus,  sco  a  Seewia. 

Â  riguard  ils  dialects  romonscbs,  lu  existents  en  questas 
valladas,  selai  ei  aunc  dir  pauc,  mu  ton  ei  per  ina  gada  de 
recavar  ord  las  restanzas  ed  ord  documents,  ch'  els  semigliavan 
fetg   als  dialects  actuals  de  Domat  e  Razin  e  de  Lonsch. 
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-    SOf    - 

La  sem^liadetgua  de  biara  plaids  cul  ladi»  dell'  Engiadina  ein 
de  dectarar  ord  il  caracter  parentau  de  queâts  allegai  dialects 
ed  ord  il  commerz,  cbe  la  Portenza  haveva  cun  1'  Engiadina. 
Mo  aunc  de  present  dattan  bucca  mo  ils  surallegai  nums  locals 
perde^  dell'anteriura  existenzia  dil  romonsch  en  oossas  valladas; 
anzi  exiatan  aunc  el  lungatg  popular  actual,  el  discuors  cumin 
differents  fragments  dil  vegl  hingatg. 

B  diember  de  quests  fragments,  de  questas  restanzas  ei 
bia  pli  gronds,  che  quei  che  biara  tratgan;  ed  igl  intent  de 
questa  lavur  ei  pia  de  rimnar  quela  e  cheutraa  prcservar  ela 
della  smanatschonta  ruina,  che  (leriva  dallas  tendenzas  modemas, 
las  quelas  vulan  en  ititeres8  della  Bimplificaziun  ed  uniRcaziun 
de  tuttas  relaziuns  tut  ton  sco  posseivel  uniformar  e  perquei 
extirpar  en  bia  graus  las  spezialitats  ed  originalitats. 

IIb  versai  ea  talas  lavurs  vegnian  tgunsch  a  aaver  mesimr 
las  grondas  difficultats,  che  la  collecziun  e  zavrada  de  tals  idio- 
tismus  per  part  stgirentai  e  totalmein  scunabigliai  tras  influenzia 
dil  tudestg,  han  porscbiu.  Nos  havein  cheu  solettamein  la  con- 
tenteivla  satisfecziun,  de  haver  surpiiu  la  lavur  cun  patriotica 
fervur  e  de  haver  exequiu  quella  cun  conscienziusadat  e  la 
posseivla  exactadat.  „Cuique  BUitm!"  Nus  ingrazien  en  quest 
Uuc  als  signurs:  profeasur  Muoth,  telegrafist  Gioi^io  e  major 
Caviezel  per  lur  cooperaziun  a  riguard  la  declaraziun  de  diversas 
grevas  e  scumbigliadas  cxpressiuns  e  per  1a  controlla  della  part 
romoDScha  de  questa  coltecziun.  Enzennas  havein  nus  duvrau 
paucas,  e  quei  ord  raschun,  che  la  collecziun  duei  medemamein 
servir  per  tectura  e  studi  a  nies  pievel  romonscb,  scliiglioc  havess 
ins  bein  saviu  duvrar  igl  alfabet  de  Bühmer. 

nL."  munta  ladin;  „0^"  ladin  vegn  naturalmein  l^iu'? 
tenor  l'ortografia  dils  Engiadines  sco  «tg";  ils  autera  plaids  appar- 
tegnion  als  dialects  renans;  las  autras  enzennaa,  accents  etc, 
hati  la  generala  signiâcaziun.  Finalmein  rccommendein  nus  la 
lavur  alla  benevolienscha  dils  stimai  Lecturs. 

Cuera,  igl  October  1886. 

1£.  Kuonl 
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nCxplieazians  dellas  abreviazians  dils  plaids 
ei  register." 

m.  I   maüi;ulin/ 

f.   )   feminin  >   tuots  trais  siguificliewlian  ila  Snbstantirü. 

n   \  neiit»     \ 

Scl.        =  Singnlar.  v.         =-  verb. 

Plur.      =  Ptural.  n.  pr.  —  nunis  propris. 

Dimin.    =  Diminntiv.  1,  lat.  —  Ifttin. 

eKclam.  —  exclamaziun)).  it        =  talian. 

adj.        =  a4J6ctiv.  frz.      =  franzux. 

adv.        =  ftdverb. 

Glossa  fn  tndese 


ftnlmo,  T. 

AceCrd,  m. 
ftfiCMtniiera,  v. 

ocrarat,  adj. 
atKÊlia,  V. 


apftrti,  adv. 
apansclia,  oiler  ipan- 

AbsnTditÊt,  f. 

Ainpa,  f.,  Sgl. 
Ampas,  f..  PJnr.  (See- 

wis  loc.). 
Ampla,f.,  Plur.  (Scliiers 


accurd 
.  acKordar 
ampaauna 


inghincliar 
engascbar 
aiiKaxcliar 
defilar 

aparti,  R.  u.  L. 
faHclia,  f.  enfaschar,  'f 

(1.  fascia) 
absurditad 
absunlitpd,  L. 
ampa,  L.  { 
ainpas,  L. 

ampas 


dnrchatu ;  gebieteriscb,  nnnui- 

güng'lich. 
durch   Stflbe  erarbeiten,  er- 

werben. 
Vergleicb. 

Vertrag  abschlieE.'ien. 
buttem. 
gcnan. 
schielend ,  scbiclen.    Wider- 

willen  einHi)»4en. 
Briefnberachrift. 
Nübere  liezeichnung  der  Be-  ', 

ütiiiimimg  fUr  irgend    ein 

Veraandt. 

I  anwerben,  veranlassen. 

ahmarscbiTen ,  fi^^.  aach  !:ter- 

ben,  verenilen. 
besunders,  einzeln,  einzig.      | 
starkeingekleidet,  einge-        [ 

wickelt,  vermuranit. 
Abgescbinacktheit,  Thorheit. 


Eimbeeren. 

Brnmbeercn. 
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arlnama,  v. 
Asma,  f. 
Asniata,  f. 


.  alleRara,  a<Ij. 
BatfH-.hiengjfifi,  r 

n.  Plnr. 
Bâbo,  f.  Bftbi,  n 
icabali,  Uim.  u. 

1  Bagâiwhi,  f. 

I  di  ganz,  B,  — 


I 


an  armi,  B.  — 
Bageail&ll,  10.  Se;1. 
Bag^düllfi,  f.  Sgl.  u. 

I'lnr. 
haslal  artv, 
liitel,  m.  (ScbierH) 
BUhel  (Herrschaft) 
Bastiâa,  f. 
Bastidj,  f. 

Bozgêr,  m.  Sgl.  u.  Plnr. 
haaga,  v. 

Bazida,  f.  St;l.n.riur. 
Bazi'lli,  n.  Dim. 

Bazzuggel,  ra.  S;;!.  n. 

Plur. 
baita,  V. 

bleiuiiera,  v. 
BautoScl,  Sgl.  m.,  Ban- 
tflffla,  I'lnr. 


apiiroj>ò,  (frz.  à  propon) 


I  «eiinrar,  v. 
asBouiar 

arrivar,  R.  L. 

lei^a,  f..leKreivel,  adj. 
Iiifgnr,  pichiar,  v. 
oder :  pel»i--hiür,  in.  (?) 
baba 

baeaikha  (frz.  bagage) 


faRtiili  R.  L. 

faxtodl  (lat  fastidinm) 

tistèili 

bazgn 


pizouhel  L. 
baita,  la. 


:  ble^Mtr 
pantufla  L. 


Glo88a  Id  tadese 


achiekliche,  oder  rechte  Zeit. 
I  >ialckthedeutune :  .  Ent- 
srbeidmig':  —  Eutweiler  — 

erweii:hen,beRanftigen.  —  An- 
wendnu^  auf  die  Witte- 
rung:  wird  wilrmer,  milder. 

Gentetl  ^rimitiver  Küiuitruk- 
tion  in  Alphütten  odcr 
BauembSuaeni, 

Sammelwort :    eine    gewisse 

Bei^p.:   eine  Asmata  Raueh- 

Angelegenhcit,  eine  iniRKlicbe 

Knche.  Gegentbeil  v.  bflbDch. 
gegen    &chaâuu    verHichem; 

Hiuhem. 
sich  hei-  wler  KUgesellen.  Au- 

tbcilhaber  werden. 
eiutreffen,  vorkommeii,   eich 

begeben. 
laiite  Frende,  Jnbcl. 
ncblagen.  -  Hiebeoil.  SchlHge. 
SchlJige  mit  dcm  Siegelring. 
Barbara. 

üinnbildliühe  Auweudimg  auf 

l'ersonen : 
Alle    zQsammen.      Dao    Ge- 


.inch  Gepück. 

Beilauermtwertbe  Leutcben. 
Kleiuigkeit. 


genug,  fertig,n 

Ünnde  Terraiuerbübuug,  Utl- 

gelubeu. 
.ViiKtreugiiD^,  Beraühung. 
Bekltmmemiss. 

Alpknecht.  —  Ellttendienste 

leisten. 
liltMriifliiVtl.  Handbeckcn,  ein 

(iefasa. 

McblklOBee.    Knüdcl. 

Warteo.  Haltepunkt,    —  Die 

HUtt«. 
verwouden,  verlet^eu. 

PantoCel,  HalbKcbuh. 
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1         DUleet 

RomaDBch 

Gloaw  In  todese 

BSrrS,  f.,  (Trftgbarra) 

bara,  R.  L. 

Tragbahre. 

Bbyt.,  m.  (nfBbytneh) 

bait»,U. 

auf  Eredit  nehmen,  wart«n 
anfschreiben  lassen. 

B6r,  f.  (Todtabör) 

bor 

Todtenbahre.    Anch  Emport- 

(Kirche). 

BBtschier  (  ,t,,„„^  „ 

petschier 

Ring  mit  Petecbaft 

Bênna,  f. 

bênna,  E.  L. 

Sohiebkarren. 

bennaUg 

EinrSdriger  Schiebkarren. 

Trtg-bênna 

Hölzemer  Behaiter  mit  vie  ■ 
Handhaben. 

Oabâcht-bênna 

Hölzeme  Kehriohtaebanfel. 

MiBt-bênn& 

Trogartiger  BehMter  aat  - 

Bie§t,  m. 

Ton:  bestia;  WeBtg 

Hilch,  gebrochene,  der  frisch- 
gekalbten  Kah. 

Beatitt,  f. 

besti»,  B.  L.,  biosca 

Tbier,  ruherHensch,  Schi>jipf- 
wort. 

beBtialiwb,  adj. 

beBtial 

Tiehisch.  grob.                       f 

Blrta,  f . 

(Wiis8er)-bârta 

barta 

Hetlebardenartigea  Feldwerii- 
zeag  zum  Anfschneiden  d. 
Easens.  (Grabenarbeiten.) 

Baa-bau,  m. 

bauban  (babbao) 

Scbreckwort  fOr  Kinder,  drr  ' 

Popanz. 
Heniinatllnnen    nnd    wildes 

bisa.  —  biscba,  t. 

hischa,  B. 

Rennen  dcs  Riudviehs  bci 

grosser    Hitze.      VorBber-  ■ 

saasen  mit  WindeseUe !      ' 

Brêmi,  n. 

premi,  R.  L. 

Ehrenpreis,  Belohnung.           ' 

Bnschi,  BuachÜ  — Bn- 

bieaca.  -  bèstia,  f. 

Lockruf  an  das  Rindrieb.       | 

Bchalil    n.,    BoBch, 

Bosch  I  eicl. 

brêtal,  adj. 

bmul,  E.  L. 

roh,  viehiseh,  grob. 

blarft,  T.,  Gablar,  n., 

Bbl&r&ta,  f. 
brieBcha,  7., 

plirar  (lat.  plorare) 

8chreien,Klagelaateâ.8chafi-. 

bargir  —  bragir 

Klagelanta  des  Rindviebs.  - 

BrieBch,  m.,  Briescha, 

sbragir,L.Bbragizzi,m. 

Weinen. 

n.,  Brieschata,  f. 

Bmner,  m. 

binèra 

Kleines  hâlzera.  Hikbgef}U.'. 

Binnerli,  n.,  Diinin. 

FrOher  eineHassbezeichnun;^'. 
1  Binaer  =  2  Hass. 

Brattig,  f. 

prattia 

Kalender. 

brÊzis,  ftdj. 

precis,  L. 

genan,  bestimmt. 

Bastard,  ra. 

basUrd,  bistard,  E.  L. 

Abart,  Bankert. 

Blatz,  m. 

platz,  L.,  piez 

Bodenstttck,  Acker  od.  Wiesc. 

Tuchlajtpen. 
GrobesLinneutuchznrSaniin- 

blah 

Inng  Ton  FeldfrüchUn. 

Blaha,  f. 

b,.*jt  ,Ü.-E.g»lin: 

Gewöhnliches  Hentuch. 

Badel,  m. 

pndel 

Pndel;     aucb    ein    kleines ' 

Bndali,  n. 

BranntweingIas,alte8Mass  i 
=  Vi  Schoppen.                  ^ 
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Dlaleet 

Bomanseh 

Glosaa  In  tadMe      I 

1 

bied,  a4i. 

bled,  m. 

hungrig  Bein. 

Bl&di,  f. 

HerzBchwacha. 

Brügel,  in.,   {Chriesi)- 

brUgel  (Schamx) 

Brft^,  m. 

Breiinta,  f. 

brenU,  R.  L. 

GebirgB-     nnd    Tiefennebel. 
(Prftttigau.)      Kreiarundea 
flacheflMUchgefassv.HoIz, 
gebunden.    (Herrschaft.)      ' 

'  Bnffat,  n. 

pufen 

Wandgestell.                            1 

E„f 

Wandschrank  f .  Tafelgerttthe. 

Brfl^,  m. 

brifcb,  L. 

sich  etwaB  verengend,  mit 
Holzdeckel. 

Badertschi,  u.,  Sgl.  u. 

v.;püdra,f.,pudrar,T. 

PreiKelbeere.     Cbarakteristi-  , 

;      Plur. 

sche   Anspielnng  auf  den 
heUblauen     Puder ,     oder 
Staub,    der    dieser    Beere 
âuBaerlich  eigen  iet. 

Briüchga,  f. 

brustga 

Nachmablzeit.    Ueberbleibsel 

1  Baizi,  f. 

von  Sjveiaen- 

baiza,  v. 

pei8a,f. 

sich   an  scliwerer  Last  ab- 
mühen,  anstrengen.              > 

'    bfth»,  V. 

bngadar 

Waschen  mit  Lauge ;  benchen. 

;  Bftlii,*: 

bngada 

LaugenwtUche.     Oewöhulich 

1  Bflhata,  f. 

(bucatn,  ital.) 

Örussw9ache.                        i 

.  bêgarCY. 

vou  (bucca?) 

Meckem  der  Ziegen.               1 

,  BQtti,  f.  (Eerrechaft). 

butt,  buot,  L. 

WeitBB,  oben  offenea  Faas  z. 
Weingfthrung. 

,  Baragga,  f. 

baracna 

;  BataehaUa,  t. 

bfltacheUa,  L. 

Eierbrod. 

EatsUa,  f. 

huteglia,  E.  L. 

Glasflasche. 

Batàlj»,  f. 

Burra,  f. 

bnora,  L. 

In  die  Dicke  gesilgtes,  Imncy  . 
(Tannen-  od.  Bnchenholz.) 

BatroU  . . .  (eah) 

patmglia 

Nachtwache;    nfichtl.  Bund- 

gang. 

bnsara,  n.  u.  v. 

buBerar 

ontgegen  aein,  kritikaatem  n. 

aufbegehren. 
Attchermittwoch. 

B3cbari  =  (Mittmicha) 

Bgchüri,f.,B8churata,f. 

Schwftrzung  mitRusa.  Braucli 

'  hsch&ra;  Y. 

zur  Fastenzeit. 

Ba«.;hi,  m.,  n.  pr. 

baBchi,  L. 

Sebaatian. 

Balgga,  m.,  Bftlggli,  n. 

harcun,  m. 

Fenaterladen. 

Dimin. 

blutt,  adj. 

blütt 
bluot,  L. 

naokt,  enthaart,  kahl,  bar. 

Blutt,  m.,  Sgl. 

Blütt,  Plnr. 

bluotta,  L. 

Bezeichnung  fftr  die  Jugend. 

1  Blntta,  Plor. 

i 
I 

r 

Mitunter  Ausdraek  des  Ver- 
Schtlichen,    wie    etwa: 
,kleine  Knirpae". 
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Olossa  in  tndese 


Bibi,  Bibi!  —  Bibalil 

exclnm. 
Bulli,  Bnlli!  exclam. 
hlttdüra,  v. 
Bm<l)lrtl,  f. 
Bra)<ch,  m. 

CKpttTra,  f. 

carettna,  v. 

(.iftretta,  f. 
(luippntltsti,  i. 


Chninmam,  f. 

creilitiera,  t. 
rapabel,  ailj. 
('aprizxi,  n. 
Cai>rif)l-(Sprttnj;),  Plnr. 
papott,  aHj, 
ChnUder,  in.  ^g\. 
(.'hnttitera,  Plnr. 
crepiera,  v. 
Chriuua,  f. 


ChafS,  m.  tigl.  n.  Pliir. 

Catarm,  (. 
Cafig,  m.  Sffl. 
(JafiK»,  Plnr. 
Cavall,  m.,  ha  Cavall! 

ezclam. 
ChAnnta,f.,  Wiuhaimta 


Cheiinel,   m.,   (Dach)- 

chennel  |j 

CLlak,  m.  Sgl.  i'  plagn  (?) 

ChWk,  Plur.  I|  «cliluppadi 

Chrêatur,  f.   (an  anni  1  creatim. 

ChrÊatur)  ] 

Cbreatttrli,n.  (aaârems  1 

Chreatürli)  ' 

Commaödi,  n.  ccmmandu 


I  biula,  blula!  (pulis) 
prèiicha 


CharettB,  L. 
capêtach,  cap6t«cha 


creilitar 

capavel,  R.  L. 

cHprezi,  caprizzi,  B.  L. 

capriida 

caput,  R.  L. 

(lat.)  nwluti,  i. 

carpar 


fav,    fava  (fiiva)  (h 
faba) 

('uvich,  L. 
cau-vitg 

(!hnv8i{l,  L. 
chanta,  chaitta  <Ia 

vin,  R.  L. 
caual,  cnnal-tètg 


CammMi,  f. 

(a  laidi,  a  tröri^,  a  i 
hnbticlii  l.'ammêili,  di  i 
gaiix  Cnimnèdi)         || 


^finiedia,  comedia,  L. 


Lockmf  on  die  Hennen. 

reden,  schwatzen. 
ScliwatzhafteH  Weib. 
.iuft^regtbeit   nuwille,   ge- 

heiiuer  Zoru. 
Handgeld,  Aufgeld. 

Schiobkaieren  f .  Erdarbeiten. 
doa    alte     Wciberkilppchen. 

(jetzt  nnsMr  Uiide). 
Nebengemnch,  Kanuner. 
Kredit,  Vertranen. 
teihen,  anvertraueu. 
frthiff,  tauglich. 
Stamiun,  Eigensiuu. 
Luflxprtlnge. 

gebrochen,  todt,  verloren. 
Knot«ii ,    Anschwellung    im 

FleiBch. 
verenden,  nmsteben. 
Kerbe,  Eiiuchaitt;  ancbalteR 

(iewicht.    1  Erinue  —  IV» 

Pfnnd. 
ErbFien,  Bohneu  iu  HUsen. 

Schunpfen,  Katarrh. 
Durfmelster. 
G  emeiude  vursteher. 
Pfeid,  (iaiil.  (iebrSiichlieb  b. 
antreilKiideii  .bQ!"  (selt«D). 
Kaoue,  Weiukanue. 

Dacbrinne. 


ArmneligeB  Geschöpf. 
uneutwickeltc  Person. 

Befehl.  -  l»aa  Hecht  au 
fehlon. 

Scbauspiel. 

Aiispielung  aof  nuerquick- 
liche  Vorhâltuisse  nnd  Zu- 
Ktünile;  femer  cin  Sammel- 
wort-,  wie  etwa;  die  gaoze 
UeRchicbte,  AUea  inAllem. 

Kchauxpieler,  Harlekin,  Luft- 
springer. 
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Glossa  ia  tndeBO 


Commoditèt,  f. 
cnnterbaniliera,  v. 
('unterbantl,  m. 
Uimterbeii(Her,  m. 
cnmfoJA ,    Dmmeronra- 

fojn,  T.,  (l'rattigan 

u.  fierrecbaft) 
eunterfêta,  v. 
eiuit«rfètla,  V, 
Ciinterföt,  u. 

cnn(r3ii,  adj.  u.  r 


commodit»d 
coDterbandar 
('«nterhnDda 

coiiterbandiHt 
afoier 


copiUera,  v, 

corjialent,  ailj. 
1  crediliera,  v. 
i  (nirflpfli,n.  Sgl.n.rir. 
I  ('apntt,  m. 
I  trcsta,  f. 

I  (Thnmmtt,  n. 
I  ('opilrt&,  f. 

I  L'hrommo,  m. 

Casaawaigrga,  f. 


chiaa,  V. 

Chèmumta,  f. 
Chnoda,  m.  Kgl. 
ChoKK,  m. 
chi^la,  V. 
(ThQgli,  n.  Dimin. 


couferfettar 

conterfect 

Cn  nt«rfat,L.,coutraefet 

TOiitrari,  R.  L, 

cnnlrari 

plnxcher,  L. 

couvegnir,  L. 

copnlar,  L. 
Rorpuleut,  R.  L. 
creililar,  L. 

eapüt,  m. 

cnmet  (comn) 

cuviarta 

coiierto,  cnverlA  L. 

clanit,  DL,  clauder,  v. 


chanva,  L. 

comba  (lat.  t^amba) 

far  il  chifllou 

chaniinada,  L. 

coga,  L. 
acaguar,  v. 


CbrêzB,  f. 
Cnnzina,  f, 
('hneiBta,ra.Sgl.n.Plr. 


Chozzati,  t. 
ChoKKata,  f. 
C^tta,  m. 


Geheimgemoch. 
einiicbmnggeln. 
Sihleichhwiilel. 
fiubmnegler,  l'ajicher. 
wlthlen ;  auMtrengende  Hnn- 
thierung,weuig  Ruhehaben. 

abnialen,  pori.raitireD. 

Ebenbild,  l'ortrftt. 

Abbililnng. 

ira  Getreuthcil,  eutgegeu. 

gefalleu,bel  iehe  n,  jiasHend  ge  iu . 

(lienlicb,   paNNend  iwin,   cou- 

veniren. 
trnnen,  Bhe  achlieHnen. 
beleibt,  «cbwer. 
leihen,  auvertrancn. 
Krapfeu,  Itntterteigkncheu. 
l.'eberrook,  Kaputnick. 
üebirtcMkanun,  Erhöbnug, 

(Ofters  Ortehezeicbnung). 
Halngescbirr  der  Pferde. 
Dei'.ke,   Uouvert,  Brief-Enve- 

loppe. 
Hnnle,  Eiu/finuuDg  d.  Hans- 

thiere ;  der  l'ferch. 
Haur^jacke  ttlr  ('ranen. 

Jacke,  die  eiue  &eie  Be- 

wcgnng  ge8t«ttet.  Dialect- 

bezeiubnnug  fHr:  ,Hich  b' 

wL'geu"  :  mM  waigga. 
Hitkerue«  TbierhalsbaDd  mit 

hSl/eroem  ^hlQssel. 
Btreiten,  Stichelredeu  fnhreu ; 

zanken. 
ErdgCM^hoa.i  i.  Bancmh&n^m. 
FuBsknüchel. 

Umeefltaudenes  Thier,  Aas. 
stichelu,  fopiien. 
derbstes  l^chimpfwurt  geueu 

boshafte  uiid  widerwârtige 

l'ersoiien. 
Tmgkorb  mit  .^cbüeMnder 
Anl'trag. 
nnter   der    A.iche    glirame 

t'unkeu. 
HüUucrkiUig. 

I  erbrechon. 
I  daa  Erbrcchen. 
)|  Tiefmnder  Fruchtkorb. 
Cjliaderkorb, 
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Olossa  fn  tndese 


cuntent,  o^j. 

Calfacter,  m. 
calfiictaTa,  v. 
Canaataro,  f. 
l'flDalja,  f. 
("ftii«lja-(Waar) 
cftrisieTa,  v. 


Chyb,  m. 

chyba,  7. 

datiera,  v. 

(lelicat,  a^. 

denertiera,  v. 

Desertflr,  m. 

Dialect,  m. 

DroosB,  n.  SgL 

Drööaer,  Plar. 
i  dischputiera,  v. 

DlHcbputat,  f. 
\  diachgariera,  v. 

Digchgnrs,  m. 

Dftzi,  m. 
I      (an  firma  Dâzi) 
'  Dâscha,  f, 
i  Dftschali,  n.  Dim. 

Dftschi,  D.  Dim. 
Da«chi,  m. 

egsagt,  adj. 
EgBftgtitÊt,  f. 
Et'i,  f.  (iu  Ègi  hft) 

esaminiera,  v. 

express,  adj. 

Expresai,  f. 
exalleut,  a^'. 
egschpUziera,  v. 

Eg8chgÜ8i(perE.,.)f. 

Etschentsch  (uf  E.)  m. 


egâl,  a<li. 
(eDt)-ge8ta,  v 


cont«nt,  ennteut,  t 

taint,  L. 
catfacter,  L. 


aare:!zar 
commodar,  ' 


kyltigiar 

delicat,  R.  L. 

desertar 

desertèr 

dialect 

dranssa 
dispntar 
disput,  dispetta 
diacuorer,  L. 
discurrer 
discurs 


exact,  L. 
exftctadad 
egualitadF  egal 
egalitad. 
examinar,  R.  L. 
express 


excellent,  B.  L. 
explicar 
explicher,  L. 

stgisa-  —  B-chUsa,  L. 

perstgisar,  v. 
tschantscha,    tschaun- 

tBchauutscher,  L. 

egual 

gièet,  m. 


znfrieden. 

Schmeichler. 

schmeicheln. 

Schlimme  Weibsperaun. 

Böses  Weib.  i 

Lumpengesiudel.  { 

Itebkosen. 

bequem,  scbicklich,  pafweud. 
sich    beqnem    machen ,    ge-  ' 

Bcheid  anstellen. 
Streit,  Auftritt.  i 

Bchelten. 

mit  Zeitaagabe  versehen. 
Bchmackhafl,  zart. 
dem  MilitSrdienst  entlaafen. 
Ausreisser,  BeerâOchtiger. 
Handart. 
Alpeu-,  WeiBserle. 

eifrig  reden,  streiten. 
Wortgefecht. 

Unt«rhaltnngBgeBpr9cb. 

Armer  Tropf. 

UuhehoIfeneB  Weibabild  von 

schwachem  Geist  u.  weuig 

Schwnng-  nnd  Arbeitdkraft.  , 
Bedanemswerthes  Weiblein.  < 
Laugsanier  Arbeiter.     ALann  ' 

ohue  Energie. 
pUuktlich,  genan. 
Oenanigkeit. 
tileicbförmigkeit,    in    gnter 

Ordnnng  halteu. 
prUfen,  unt«rsnchen. 
absichtlich,  ans  Trotz;  eigeuB 

dazQ. 
Ahsicht. 
ausgezeichnet. 
erklâien. 

Entschuldigung  -     sich    ent- 

Bchuldigen. 
Auf  s  Qerede  hin 

GerathewohL 

gleich;  aach  gleichgflltig. 
Form  und  Aussehen   nnvor- 
theilhaft  Sndem. 
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Dialeci 

Bomftnseh 

OloBsa  In  tndeBO 

FazzanêtU,  n. 

fazolet,  L. 
faszalett,  R. 
fantisar,  T. 

1   &utasieTa,  t. 

Bchw«nnen.GenaQ:irrereden, ' 

mien,  V. 

faUir 

in  KonJiure  gerathen. 

falliraent 

Konkurs.                               1 

1  Falggeta,m.(Falggetz- 

llutgÈtts 

Flocke.     In  Siedwaaser  ge- 

'       Soppa),  f. 

flöchett-,  L. 

trSufelter,  flOssiger  Teig.  1 

Teigflockenauppe.                 j 

Erdbeere.                                  i 

1  Falgânw,  f.Plnr.(SBe- 

frejaa,  h.  fr^a. 

wis  !oc.).  Genauer : 

Valg&na»,  f. 

viJlidai^  L. 

BinnhUdlich :   Fmcbt,   die  iiJ  ' 
kümint.                                 ■ 

fêscha,  Ifêseh».  t. 

enfBEchar,  fischar 

einhiQden,  einwickeln,            . 

Fêscha,  f. 

faâcha,  L. 

Wickelband.                             | 

Fêseha-Poppi,  n. 

Wickelkind.                              ] 

Fert-,f.Sgl.,Perta,  Pl. 

lat.  ferre,T.,fercnInm,  n. 

eine  Trage,  BOnie.  —  trager.  ' 

Faschinna,  f. 

fBBcliiua,  L, 

ReisigbUadel,  Gebinde.            1 

Pinta,  m.,  SgL  n.  Plur. 

fênta 
ftnta,  L. 

Atterede,  List,  Schein.            j 

fenn-i-a,  adj. 

fenn,  B.  L. 

etark,  grosg.                             ! 

Fidnz,  m. 

fldonz» 
fidannza,  L. 
Bchlèppra,  f. 

Zutrauen,  WiUen,  Ltwt.         | 

FUttarâ,f.,  Sgl.  n.Plr. 

Starker  Schlag,  Hieb.              i 

FinesB»,  f.,  SgL  a.  Plr. 

finezzo,  h. 

fineziV 

Schlauheit,  VerHehmitztheit.    | 

FaaS,  f. 

faason  (frz.  fagon) 

Form,  Gestaltnng.                    , 
feiner  WoUenstol.                   ; 

FanftllS,  f. 

flanella,  L. 

Flanftllâ,  f. 

1  FlauM,  f.,  Sgl.  n.  Pli. 
Frftiia,  f,  SgT.  n.  Plup. 

flausa,  L. 

Spagae^falBcheVorapiegeluntr.  > 

fnischar,  t.,  fmscha 

Entrindete  Ruthen,  in  Beseu-  . 

fmsa,T. 

form   gebnnden,   znr   Rei-  ■ 
nigung   Ton  MilchgefllBBen  ' 
nnd  z.  Schl&gen  des  Rahmf . 

Fis8i8aU-(Bendli),   n.. 

flliRella,  L. 

flngerbreiteB,gewobeneaBan(l- , 

Sgl.  a.  Plnr. 

flisella 

Fiatechfttft,  f. 

bletschira 

Grosae  Nasse.                         i 

tlott,  a^i- 

flatt 

HchÖB,  wocker,  zierlich.           [ 

ftanza,  t. 

frauzliar 

Lockerungder  Qewebemden ;  ' 
mit  Fransen  Tersehen.         ! 

Pranza,  f.,  Sgl.  u.  l'lr. 

fiiinzla,  L. 

EinriBse  am  Gewebe,  Fetzen. 

Praiita-(Leck),  m.  Plr. 

front;  frunn  (lat.  fron- 

Stimlocken,  langes  Jiaar,  ge-  | 

tem) 

lockUs.                                 1 

Frè^'a,  n.  (Prfttig.  loc) 

freqnentar,  L. 

TanschhandeL  —  Sft«rer  Be- 

BDCh.                                                        { 

handeln  ,      Oeschaftsbesucbe  , 

frè<y8,  T. 

firequentar  t. 

machen. 

hftuflger  Umgang  m.  Andem.  1 

Ferggfll,  n. 

fèrcal 

AbflaBBortdeaKUobenwasBers,  , 
Scbttttstein. 

Frèna,  f.  n.  n.  pr. 

Frena 

Vereua,  Veronika.                    1 

,  Pjmmrfa,  f. 

fumnella 

weibUcher  Hanfstengel. 

Fagâ«hi-(Pitta),  f. 

ftgascha 

Baokwerck,     quaUtatiT    wic 
Gngelhopf  j  Iladeii. 

,db,Google 


JMaleet 

Bomanseh 

Glossa  In  tndeBC 

frank,  adv. 

franc 

ganz  nnd  gar. 

FatschiftgnM.w,  f. 

fiifttccha-grasBa,  L. 

Backwerk. 

faiKUmeutiijrA,  v. 

fnndauientar 

(Jrund  legen. 

Pimdaiuent,  n. 

fundament 

Gmud,  (Irundlage. 

Fnrgga,  t. 

fiiombn,  L.,  fnrcla 

Eixengabel. 

fuurchift,  furca 

nergeinHftttelung. 

Furri,  f. 

fnrift 

Zum,  Rn.ierei,  grosae  Eile.     1 

fnttierft,  v. 

föttrftr 

geringschitüen. 

fiittara,  V. 

futtera 

achlimm  gelftunt   sein,  aof- 

begehren. 
Wagen-  oder  Schütteukette. 

Fierria,  f. 

fUergift,  L. 

fier,  fierr,  fiars 

EisenKeug. 

fuhch,  adj. 

futsch,  L. 

miwlungen,  srhliinm  geendet.  1 

flain-iera-Ciiüinier-),  v. 

flaucr,  L. 

mtUfiges  Herumstreifcn.          1 

flatKub-(iuMB)  ai^. 

bletMch,  L. 

ganz  diirchnilMt. 

Faael,  m. 

a  faxel 

ExeiniH:!:  iKJr  |)orcB  a 

faael 
ferre 

Mhl.       ' 
hringen,  hulen. 

fèrgffo,  V. 

Kre«alfiert,  a.Ij. 

reccilver,  v. 

eiitschlosMen,  mutbig,  >>tnrk. 

(iijalêra,  f. 

canèra,  i. 

Unnende,  laufe  Stiiiime. 

1  (JKftlArft-(verflleni) 

UberlftuteB  Sprechen  u.  Rufen. 

Gârdi,f.(a(,'anziGâr(ü) 

gariiift,  f. 

Wftche,  besuuderea   MiUsen- 
korps. 

guardift 

Bedeutuug:     ,eine    ganze 
Menge". 

Oitöller,    n.,    (Hempt- 

(jgöUer) 
ggrftnehiert,  w|j. 

culier 

curftgiuH 

herzhaft. 

K»n.rrft8cliiert,  Idi. 

cnrrftschfts 

mnthig. 

euchigliar,  v.  (c*ilg) 

Keimen  des  Samena. 

Unggèra,  f., 

gugci,'iftr,  V.  (ftria) 

tiuck-  üder  Luflloch  im  Dach. 
Dftchfenster. 

(iftda,  f.  Sgl. 

(1.  cftsa)   clavaKiel,  m. 

Mahdstall;    nhcrhaupt    Stal- 

aadft,  Piur. 

clavau,  ni. 

Inngen  im  Geblrge,  Heim- 

AltrteutMh :  Kftthe  od. 

stâttenfürVieh.  Danuauch: 

Kotbe=Baueriihiltte. 

Schlafgeraacb. 
Beisp.:    ,Scblftfgftda,  OeiaB- 
gada  u.  a.  w." 

ggftlftnt,  a^. 

(Cftlftnt 

(fgTopp,  m.,  SgL, 

gftdlott,  m. 

Qnappe,  Trltsche  (Fiscb). 

Ugröpp,  Plur. 

Quappen  angeln 

ggruppa,  V. 

Kàlt,  u<\j. 

call,  m. 

Fehlen  der  Milch  beiKOben', 

gàltft,   V. 

cftllar,  y. 

dic  Milch  verlicren. 

(Jalti,  11.,   OAItaU,    n. 

Dimin. 

Hog.  Jahrling. 

Güli,  n.,  t,  Sgl.  n.  Plr. 

giuit,  giuc,  m. 

Kinder^pielzeug. 

tnilft,^. 

giugftr,  y. 

spieleu. 

(lat  JÜCU8) 

•iaggi,  n.. 

«ac,  Sgl.,  caccas,  Plur. 

fig.  Menscbcnkoth,   Schinnta, 

üftggi.(niacbft)  V. 

(Ut.)cacftre 

Unreinigkeit.                        | 

g»ggana,  y. 

(zu  kleiB.Kiiideni  gesprochen). 
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Glossa  In  tndese 


gianda,  L.,  gandii 
gonda 
Gilzzi,  n.  8gl.a.  Plnr.  |  caza  (lat.  capere) 

gabla 

coclauiiaB  (caccru)  car- 

laonft. 
galeida 

blet«chira 

galiott 

camaticha,  L. 
gBrantir,  L. 


Gabla,  t. 

Gagrel,8gl.  GagIa,Pli. 
gasla,  V. 
Gdta,  f. 

GflStsch,  n. 

Galliott,  m. 


Gammascha.  f.,  Sgl.  u. 

Plnr. 
garantiera,  t. 
Ugafaira,  f. 

G«ran2i,  f. 
Ggaranti,  f.  (uf  di  Gga- 

ranti  gah) 
Gatter,  m. 


glct«ch'(chalt)  ailj. 


gleitig,  adv.  D.  adj. 

OablMer,  n. 
(irètha,  f.,  n.  pr. 
Gebsa,  f. 


grnll,  aiy. 
Ggöra,  f. 
Gattara,  f.  - 


Owtt,  m. 
gummiiliera,  T. 
Uummidnnt,  m. 
Ggana,  f. 

Gluggeri,  f. 
glngga,  T. 
gmuUat,  a(]j. 


Guipa,  f. 

Gaiuma,  f.  Sgl-  a.  Plr. 


gatter.  —  giatter,  L. 
tapalori,  il  tapaloria,  la. 


glatach,  R.  L. 
clarezia.  f.,  clar,  nilj. 


GrÈttà 

.  ..  t  (c«riÈ)  . , 

gnill 
fora 
gnot^r,  gnttnr 

gutl«r 
gnatar 

gHBt 

cniiimandar 


cluts<;liiera,  clutseba 
clntRchar,  clnutscha,  L. 
mögl,  L. 


FelRenschntt.      Stein-    und 

Schntttialde. 
metallener  Wasserachöpfer  f. 

die  Küche. 
Gabel. 
pillenartigc  Excremente  den 

Scbmalviehfl. 
Gelte.  WassergeRlfiaTonHolz 

uder  HetalL 
GroBBe    Xasse.    (Begen   und 

Schnee). 
StrSfling.      Anapielnng    nuf 

flchwere  Arbeit.  ,Arbeiten 

wie  ein  Oaliott." 
KuopfBtrumpf,  Ueberstmmpf 

bDi^en,  TerBicbem. 
Schlechter   FnsBpfad,  Rnfen- 

weg. 
BürgBehaft. 
auf  die  Suche  geben,  nach- 

gehen. 
Gittertbttre    in  der  Einfrie- 

Tütpel,  EinfHltiger;  der  Gut- 

mDthige. 
ciahalt. 
Kirachbanrabarn.  Hinweisanf 

desiien  Eigen.ichafteu :  hell, 

Bchimmemd,  glünzend. 
bald,  Bogleich. 
bchend.  scbnell,  flink. 
OesebwJltz, 
Margrethft. 
(yon  gebcn)  flaches  Uilchge- 

schirr  tou  Holz. 
mltrbe,  ki^riiig. 
kalt«6  Lolcal. 
GlaBâaache  init  engem  HalR. 

Bclunecken,  veranchen. 

GeBcbinack. 

befehlen. 

llcfebUhaber,  Kommandant. 

Beaohmntzt«r  Untertbeil  des 

Frauenrocka. 
Gluckbenne;  brittendca  Hnhn. 
glncken. 
weich,  fett,  TOUig. 

Lcdermeaaer  fltr  Scliu^ter. 
ZweigBtftmin,  dicker  Hanmnsi, 
OabeUtftnim. 
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Dial«et 

Bomnnsch 

Olosat  in  tndesc 

giara,  T. 

clera,  clara,  L. 

betrachten,  hinaosstarren. 

!  (inurtm  f. 

crAsta 

Einde,  Kraste. 

ayt,  m. 

giti^nza 

Oeiz. 

(inntel,  m. 

cnogn,  L. 

Kleiner  Eiaenkeil  a.  d.  Kette. 

iiiwelipa,f.Rgl.u.Plr. 

cAspet  (Int.  cnHpitem) 

Eiseme  Spitze  am  BergRtoth, 
oder  am  Absatz  von  Berg- 
schohen. 

'  ÖörU,  f. 

guotla,  L. 

Strassenkoth;    ÜttsBiges  Ex- 
crement.                                l 

1  aflrla,  V. 

Dur<.-bfall  haben. 

Ooani,  m. 

gon,  il. 

Groaser  Hob-   oder  MeUU- 
lOffel. 

1  Gratto,  f. 

gratta.  L. 

Angebackene  Speisereste   in  . 
Küchgeschirren. 

Gratseh,  m. 

cratach,  il.* 

Der  Letztgeborene  einer  Fa- 

milie. 
Scherzwort    ftlr:    ,Per  Qe- 

'  Grfttsohli,  n.  Dimin. 

schwiater  Jüngst«r".            , 

Der  Beiyamin.                         \ 

■  GrftnM,  f.  SgL  n.  Plnr. 

garflannag 

Beste     von     ausgesottenem 

Thierfett. 
IJliifig  sein.  —  Stute,  Pferd,  ■ 

:  Gnrra,  f. 

TOti:  correr. 

weiblichen  Geschlechta. 

Gugg^nmmera,  i. 

Gurke. 

Grftschp,  m. 

raspar,  v. 

Holzabiaile,   Reisig,    wertb- j 
loses  Ge&ste.                        ! 

gabiesta,  v. 

leisten,  aushalten. 

Ggttdenz-(Tisch),  m. 

cadenza,  f.  (lftt.cadere) 

Klapptisch,  Palltisch.               , 

!  (WilMi)-GBchlOeoht,  n. 

schlatla  feminina 

Weibervotk ;  mehr  ira  Sinne  ; 

des  Spotts. 
Kachen  (Apfel  od.  Kirschen- 

kucben). 
Kinder  pllegen  imd  warten; 

'  Qgügg.m,Sgl.ö.Plur. 

cocca 

gOma,  V. 

(lat  cama)  cauma 

im  Bettlein  tragen. 

GllTg^tsch,  m. 

clUeischen;  cnleischna 

Vogetbeerbaum,  Eberesche. 

Ggügg,  m.,  (Chriesi)- 

V.  cac,  m.  (lat.  cacare) 

Der   übetriechende  Kirschen-  1 

;      Ogügg 

kftfer;    dann   anch   in  der 
UrsprungBfomi   eiu    Kind, 
oder  eine  kleine  Person. 

Gertel,  m. 

curtell 

Langes  Hiebmesaer.                 ; 

Qaraschi,  n. 

currBacha,  curasclii,  L. 

Muth,  HerKbaftigkcit. 

Glnfa,  f. 

glufa,  L. 

Stecknadel.                               [ 

Ggrauna,  f, 

cruna,  la. 

ein    horizontat  featstehendes  : 
Qeetelt. 

1  Gratsch,  m. 

(crütsch,  adj.,  kramm, 

gebogen) 
cmtscha,  L. 

,  Grutscha,  f. 

Uonatruktion. 

,  gatilt,  a<y. 

Bubtil,  gatil 

fein,  genan  gemacht,  nart. 

ünfer,  n. 

cuvel 

Gütachi,  n. 

cotAcha,  cuütscha 

Einf.    Bnhebett    in   Baaem- 

cozza,  ctaotscha,  L. 

h&uBera,  à  la  CanapÊ. 

,  Gongga,  m. 

concha 

GölggIi,GiJngBli,B.Dm. 

Krag). 

1 
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GalotU,  f. 
Oapfo,f.Sgl.ii 


UnnipiHch-(Chrn<l)  n. 

HâlmU,  f. 
Harliggi,  m. 

HtsUnri,  {. 
I  laidi  otler  a  hitbscbi 
Historri 

Hoiwer,  m. 

hopsa,  T. 

HotMh !    Hotsch  I    — 

Hötscbali  I  — 
Hatschi,  Hatschi !  excl. 
bottl  exclam. 

9t  I  —  (wist) !  esel. 

hfll  eset. 


HodeT,  m.  Sgl. 
Hndara,  Plur. 
Hurt,  f. 

Hêgel,  m. 

hêgla,  (ab)-hêgla,  t. 
Hntacba,  t 
Hat*cha-(Baha),  f. 
Hni,  m.  (im  Hni) 
Höscher,  m. 
hUschan,  v. 
Indièna,  f. 
EnTTSch,  m.  Sgl. 
Hftmch  fhA),  Pinr. 
Ifamm,  a^'. 
itTesB,  n. 
itressa,  n. 
tperdinent 
itresaiera,  t. 


giarluta,  sgualat«T,  L. 


stnippian 
comminaari,  R,  L. 
ciimpês  —  crut 

hennelina 

harliohin ,    (frz.    arle- 

histuria 


caglia,  f.,  cailg,  m.  (V) 

Ruthe,  Keim 
bnpper,  m. 
bopaa 

bntscb,  hntech !  L. 
tschaccbi  (Iscbaccli)  m. 
bott! 


GKissa  io  ladese 


gieina,  la. 


interess,  L. 
impertinent 


UhT  mit  Meaaingschale,  altev  I 

Ck^nstniktiun.  i 

Koppe,   nach  oben  sfcb  rer-  I 

engenile  Erbühnng,   z.  B.  '■ 

bei  alten  üefen  a.  Hni^n.  ' 
lahiii,  verkrüpiielt. 
Beiehlsbaber,  Kommisgltr.       i 
EingemaGbtes  UrUnkrant,       , 

(Manguld).  I 

Hermelin. 
SpaMTugel.  Lnftspringer, 

Hanswurst. 
Gescbichte. 

eine  nnangenehmc  Socbe.       i 
unter  „bübscb"  ist  meiKt  ilas  ■ 

Umgekehrte  gemeint.  ! 

(ieilen. — raRtration  der  münn- 

lichen  Thiere. 
Tanz:  Hopaer,  Hnpftanit. 
tanaeD,  Instig  flpringen.  ; 

Lockmf  an  die  Schweine. 

Anruf  an   Pferde:   ,anf  ilic  , 

Seite  Techtsl"  , 

Znrnf  an  die  Zngthiere:  ,sinr  i 

Seite  links!" 
Hahnnif  an  die    ZngChiLTC:  I 

,TorwSrts,  gehtl"  i 

Leitseil. 
die   ilrehbaTe  Handhabe   des  . 

Eimers.  r 

Knf  auf  Kiemliohe  Entferanng. 

Gewühnlich  Viehtreibemif.  | 
Lappe,  Fet/en.  I 

Lumpen. 
Gestell  im  Keller.  Bergniigs-  ^ 

ort  fllr  Legobat,  etc.  i 

Messer  uhne  Sprengfeder,  ein- 

fache  Fonn.  ■■ 

lusscbneiden,  ahhanen.  ' 

unordentliches,    oder    lieder-  ' 

liches  Weibsbild.  , 

.^Qgenblick ;  im  Nu! 
Auf8t088end.Magens,RIUpaen. 

feiner,  gedmckter  Kattnn. 


Hahsncbt,  Nutzen. 
grob,  nnbescheiden. 
nnaprechen,  anzieben. 
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Dlsleat 

Bomangeh 

GlOBSa  in  tndesc 

inatrawiera,  v. 

instmir;  instniTidar 

lehreu,  nnterrichten. 

itreasant,  adj. 

intereHflant,  L. 

merkwnrdig,  wichtig. 

izwinga,  V. 

inzugliar 

einwickeln. 

Jux,  m. 

jnx,  (lat.  jocns) 

Schent,  Spass. 

Jift,  in.,  Sgl.,  (ft:  tun 

èra 

Ackerzeile,    abgegrenztea 

nasal) 

Stück  Boden. 

Jenli,  n. 

Jupi»,£ 

juppa,  L._ 
ginppa,  gieppa 

Frauenrock. 

(Under).Jnppa,  f. 

Unterrock. 

Putter-  oder  Sulljftcke,  weiss- 

(Fnater)Jnwpft,  f. 

lümene. 

jubiliera,  v. 

hnz !  (von  frz.  coucher) 

jubeln. 

Kuz-dil  exclam. 

Drohmf  znr  Katze :  —  fort, 

leg'  dich!  - 

Kalesg,  n. 

(L  calescere)  calira,  f. 

(Hitae,  Wttraie).  ftnfgeregtes. 

KartAtschi,  f. 

scftrtatsch,  s-char- 

Wollenkarde. 

Kartfttauha,  f.  Sgl.  n. 

tatsch,  L. 

Plor. 

cartctsch 

karlât»:hlt,  t. 

scartatschar 

WoUe  karden,  znm  Spiunea 
GrimasHen. 

KrRmasaa,f..Sgl.n.Plr. 

grimftssft 

Kaimiacb,  ro. 

camuff 

l>urcheinander. 

cugliar,    qnagliar,    v. 

gerinuen,  das  Gerinnen  des 

kalla,  T. 

cfiKlia.la,  1«. 
luquagliar 

DOnufetts.                            j 

Knlrftb»,  f. 

colraba,  L. 

Kuhlrftbe. 

Kwat«h,  m. 

cmtscha,  la. 

KuTze,    dicke    und    schwer- 
failige  Persou.                     ] 

Knndigcnt,  n. 

contingcnt 

Kâlt,  n.  HkI,  KSlter, 

caiU 

Faoli,  Ahtheiiung  eines  Be- ' 

l'lnr. 

baiters,  oder  Schreiiia. 

Killtli,  n. 

kritisicra,  v. 

criticar,  L. 

beurtbeilen,  oder  tadeln. 

karjAx,  adj. 

ciiriiis;  curiiiB,  L. 

seltsam,  sonderbar. 

KarjCai,  t. 

:jelt»ftmkeit,  Eigenthümlich- 
keit. 

kninfns,  a.lj. 

confus,  L. 

verwirrt. 

kmwatselia,    V.,  (kar- 

(frz.)  cravache 

Karbatsche;    zilchtigen,    ab- 

watHcha),  v. 

haaen. 

lâla,  ». 

lala 

Lallen. 

Lüli,  m. 

Dummkopf. 

Laffft,  f. 

laffft,  Ift.  (manetscb) 

Schulterblatt.    Thierkenle. 

Lawi«\lia,  f.  Sglu.rir. 

lappalia 

Dummheic,  Kleiuigkeit. 

Lascha,  f. 

r  aHcha 

SchnOrlederstilck  an  deu 
Stiefeln. 

Lempa,  i. 

empalm.  —  pelletsch. 

Wamme;  die  hangeude  Haut 

(1.  peUia). 

am  Halse  des  Viehs. 

lapiia,  V. 

lappar 

Durch  Zungenbcwegung 
triuken.  (Hunde). 

liug,  ni.  -  linKa,  v. 

1int;ier,  a.lj. 

Behendigkeit,    ge^chickt    in 
der  Arbeit.                        j 
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L&tsch,  m. 

I  Latta,  f. 

I  Lint,  m. 
Linta,  t 
LârpS,  f. 

i  lânis,  adj. 

;  LânaiiA,  n. 

I  la.<ichiera,  v. 

i  Litani,  f. 

I  Ingg,  ftilj. 

,  lotza,  V.  (nmmeTiorza) 

'  Lira,  f. 

I  libarament,  adj. 

I  liber&incQl^tent,  ailj. 

.  Lanza,  f. 

'  Lanzi,  n.  Uiin. 

j  Inam,  adj. 
;  lOeinScht-a-i,  nAj. 
i  lamertiera,  v. 
]  lârtavha,  nmmer-L,  v. 
[  Lârtncha,  f. 
;  Lusi,  ud.  Lnili-<hâ)  f. 
Lufera,  f.  (luvera) 


Lappigorio.'t,  m. 

1  Latnachi,  n.  (r^i^hiers) 

I  Lninniala,  f. 

1  Laisa,  f.  Sg\.  u.  Plr. 

1  Lafaniler,  m. 

'  Lutach,  m.^gl. 

I  Lntflch,  Plnr. 

1  Intscba,  V. 

i  mâr,  adj. 


Glossa  in  tDdese 


latach,  L. 
lètMh 
latta,  L. 


gtin.  (lat.  tinam) 

crap,m.,  crappa(carpo)  ,  Scbiefer   aus 


Schlinge,  Uasche. 

Webmasche. 

Lan^g,  (lUnneB  BanmBchowi. 

Latte. 
Bast  des  Hanfee,  Lein. 


I.  libramaiiiK,  L. 

l|  lilierainaini^ 

l|  launtsclia,  I., 

I  lontficha 

I  von:  luiniar,  v. 

II  Inml^tauh 
lamentar,  L. 


I 


I  '"'*»"'.    'adv. 
maniifan,   i 


von:  (luHUH,  Indere,  1.) 
(hülI.toef.)-(ungl.louf) 
(Luv.) 

Lap|>i,  L. 
Lapi 

l.atuorha 
lama,  L. 

fandra,  lafranda 
twh^tNch,  i].;lilb<ch,il. 


madirar,  luadHra,  L. 


Il  Stu9aus*Hanfzett«l  nnd  Ein- 

il      Rchlaj;    von    Wolle    oder 

||      Banrawolte. 

;■  wohnen. 

'I  Klagelied.  Uenge  v.  Ktagen. 

I  toclter,  nngeapannt. 

'  lanem,  herumschnüftcln. 

jammem,  klageu. 
,.  Oejammer,  j 

[!  ganz  nnd  gar,  voltstitndig.     , 

'  Huchi^waclisenes,  ilUnnes       i 
'l      BaumstSmmchen.  i 

),  kteines  BaumHchoHS ;    kleine  \ 
i|      Latte. 

;  wann,  mild.  ! 

''  weich,  krafttüH,  nchwlchlich.  i 
I!  klng^eii,  jammem.  | 

i'  herumsuhturfen.  i 

i|  unreinlidbeH  Weib. 

Lustiiir  sein,  Freude  haben. 

(Winitseite.)  Halbzerfallenes 
Ucbitude ,  dcsxen  Inncres  ' 
Wind  u.  Wetter  ansgesetsit.  ' 

Unmmer  Kerl.  , 


'  Eidechse. 

I  MeBi<erktint^. 

I  Geleiso  (auf  Fabrwegcn). 

I  Lavenilet. 

I   Lndet.    Sangeinrichtung  för 

I       Kinder. 

'  sangen. 

I  reif,  mtlrhe  (bei  Frilchten). 

II  reif  nnd  milrl»  werilen  dnrch 

Âbliegen. 

ll  ^giii',  geme. 

|i  tsdt«n,  aufreibcn.  i 

I  Boobeit,  Tüoke.  ^    I 

1  Die  Hiilzu'andung,  wetche  in  i 

die  Pfustcn   (Kabmen)  der  1 

von  dcr  Teune  zum  Hen-  i 

lager  filbrenden  Thllre  ein-  i 

gefügtist. — Auohhestimm- 

ter  Theit  des  Ueustockes.  { 
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Blalect 

BomBnsrb 

Glossa  In  tndese 

Mnalft,  n. 

mullar,   v. ,    (mianla, 

Dröhnender  Donner.  —  Da* 

mufilft,  V. 

mullei) 

DonnergToUen.  —  Anspie- 
lung  auf  das  Miauen  nnd 
fleaurre  der  Katzen. 

maròdi,  adj. 

marud. 

krank,  erschüpft. 

Mö-mfl-{mftchft) 

mngir,  v. 

das    Brüllen    des    Rindviehs 
nachafamen. 

Maschgala,  f. 

maschera,  nia.sca. 

MaflcbgKr&da,  f. 

maecarada,  L. 

die    Maskersde,    die   Tbeil- 
nehmer  am  Maskenzng. 

MasehgfJa-(Gf.iehO 

feines  Antlitz. 

M««cl.gala-(Poppi) 

niedliches  Kind. 

lunffla,  T. 

mufflen,  il. 

moda,  f. 

randa,  L. 

Art,  Mode. 

MusThs,  f. 

mnach 

nnreiner  Fleck. 

maasakriero,  ».            1 

mazzBcrar,  L. 

niedermetaeln,  lödten. 

merendar,  R.  L. 

Uar«nd,  n.  fV^urdeTprat.). 

marend,  merend,  R.  L. 

Mittagsmahlzeit. 

{Herrscbaft)  i 



Das  Abendhrod,  Vesper. 

Spêt-inarÈnd,  n.  (Prat.) 

NacbmittagHcnseii.  (Kaffe  mit 
Brod  et«.). 

Möaa,  f. 

mnstaz,  m.,  mustjar,  v. 
(kanen) 

Uhermanl  des  Bindviehs. 

MèfM,  f.  (HerifichafC)   < 

müja,  L. 

2— 2i/,-j5hrige3 ,     weihliches 
Rind  (trilchtig). 

Mentscha,  f.  (Prfll.) 

mügia 

marchentar 

heruraschlcndem. 

Migga,  m. 

mètga 

BriJdchen. 

mJKarabel,  adj. 

mixerahel,  L. 

elend,  jaiuraeriich. 

,  Misarablitèt,  f. 

miaerahititad,  L. 

ErhSrmlichkeit 

Wmri,  n. 

miseria,  B.  L. 

Unannehmlichkeit. 
sinnhUdl.  ,dunraer  Streieh, 

Unrecht". 

Misar«li,  n. 

mijierere,  m. 

aehlimme  Krahkheit. 

(MagenschloB.'».)                    ■ 
gSnzIich,    volUtftndig ,  "ganz 

nackt.                                   i 
Melker.                                     1 

mnrt2-(nakat)  adj. 

vom :  (lat.  mors,  mortis) 

,  Mfilcher,  m. 

mulsch&der 

mftlcha,  V. 

mülscher,  L. 

melken. 

,  mnn.chnm-D.imschum! 

mundscher  L. 

Kindem'"gegeQaber   dic  Art  1 

munfichnm-(macha) 

und   Weise    des   Melkens 
nachahmeii.                           | 

Mfleder,  n. 

mnuder 

Mieder,  Leibchen,  Ctersett.      ; 

muff,  (er)-  muffet,  adj. 

mèffa,  f. 

schiramelig ;  raoderig  werden. 

(er)-  muffe,  v. 

■  Mo8t,  m. 

mu»t,  (lat.  mnstum) 

Most,  Cider,  Obstwein.            '■ 

Manier,  Sgl. 
'  Maniera,  l  Plnr. 

maniera 

Art  und  Weise.                       j 

1 

Mutsch,  m. 

mutsch,  L. 

weggenfurm.  EierhrOdchen. 

rafitg 

Anch   BenetinnQg  fllr   bom- 
lose  Ziege,  oder  fllr  Rind-  . 
vieh,  das  des  Kopfschmucks  ' 

entbehrt.                               ; 

'  Muttla,  f. 

iinittla,  L. 
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Oialeet 

BomaBseh 

OIOKsa  In  tndcse 

.  Miiai,  iDiiini!  - 

mina,  t.  —  min! 

Locknif  an  die  Katzen. 

HnnBJ,  Dnmni !  excl. 

UdBH,  f. 

meM8,  L. 

die  halbe  Ladung  eineR  .Sanm- 
Ii*er.les. 

:  m»xraa,  f.  ^.  n.  Plr. 

maxima 

nrundsNtz,  Regel. 

HaIIAta,  f. 

malura,  L.  malnnlen. 

l'nordnanK,  Zerfall. 

Min^sterft,  i. 

maneHtra 

ReiMuppe  mit  (iemilse. 

mawwbft,  V. 

manKier,  L. 

BSBcn,  kanen. 

louichA»,  T. 

maglier,  L. 

hemmna8cben, 
mit  i;ier  eMen. 

MilKh,  n. 

mesch 

Mewng. 

M»ipg«,f.Sgl.«.Plr. 

Ual  Rinurar  (?) 

Isltlndiwh  Moos.    3innbil<ll. : 

[       (.Seewifl  luc.). 

.Mittcl,  welches   vor  der 
soU-. 

! 

] 

niittel! 

massagnin-B-a,  adj. 

LnngensQchtig.fanl.  —  Uittel 

daj?es;eo ! 
Kauen  bei  zahnlowm  Himile: 

mnngga,  v. 

mngliiKliar,    v.,    (ina- 
gnflOa) 

:  Z!XV- 

langxam  ensen. 

metoda,  f. 

Art  und  Weise. 

1  Min-(SchtDes),  n. 

miBehlww,  m. 

1  Uattflrno,  f.,  Plor. 

moot,  ni. 

Alpenhftrwwn:.  Mnttern. 

i  Uaoro,  f. 

mora,  L. 

Schwarze  Kuh,  od.  Kind.        . 

1  Maantt»  f.  Plnr.  (See- 

muras,  L. 

Brombeeren. 

;       wia  loc.) 

;  Malmui,  in.(HeiT8chaft> 

maluns,  mclins,  L. 

'  OerJt»tete  JIehlsi»eiRe. 

.MÊniii,  f.,  Ögl. 

Bieni»»c.T.{lat.minare) 

,  fUhren:  Milhue,  .«1.  ZugtJiier. 

'  Mènnana,  Plnr. 

1  irnMiA,  m. 

masaron 

;  Majoran. 

1  Mina,  f. 

roina,  L. 

■  Miene. 

1  Mlnali,  n.  Diuin. 

1 

FreuiidlicheR  Gefiicbtchcn, 
lieblicher  Auwlmck. 

.  Mdtêri,  f., 

materia,   L.,  marscha 

Eiter. 

I  Ucnga,  f,  n.  pr. 

^l  MeDgali,  n.  Dimin. 

Mascha,  t 

j  luarfel,  adj.  • 

!!  niirfi»,  V. 

1  .\'ilg4li-(Chremer-X.) 
,1      u.,  Sgl.  n.  Plur. 

,  Xâgftli,  n.  3gl.  a.  Plnr. 

'{  XieU,  f. 

I  Nu^ta,  t. 

,1  natabêni 

^  mdan,  v. 

'I  Solla,  f. 

.  Nooes,  n.  Sgl. 
SöiHser,  Plur. 

I  .\ftdla,  f.  ^l.  u.  Plnr. 

||  Nâilali,  n.  Dimin. 


nuwcha,  L. 
'  marvel,  adj. 


nitta 

gniuc,  gniiica,  gnnca 

niitabcna 


I'  Hiinika.  Domenika.  , 

■ 

!'  Halstncli-Knoten.  Mascbe. 

balberBtarrt  von  der  Kftlte;  ; 
{       Rtark  friereii. 

liewnrznilgeleiu.  j 

i'  Nelke.  ' 

Dm  Niet,  Dacbnagel.  | 

Duinme  Weibspersiiu. 
beraerkniigH-  oil.  andeutungx-  | 

hewegen,  znpfen. 
die  Noll. 
jnnge  Ziege. 
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!          Dlftleet 

[ 

Glosfla  in  tvdese 

obidiera,  t.  {PnBsarein, 

ohedir,  L.,  ubadir,  v. 

1 1 

1  geborohen,  folgen. 

b.  Scbiers.  loc.) 

1  ordiniertt,  v. 

ordinar,  L. 

. 

1  Ordinari,  n. 
i  OKÜnara,  n. 

ordinari,  L. 

das   GewOhnliche,   Erforder- 
liche.                                    i 

6bal  esclani. 

obàl 

Bnf  an'B  Vieb:  ,gtill8tehen, , 
nicht  weiterl"                      ' 

1  Pistel,  m.  (Seewis) 

1 

piestg,  piest,  Sgl. 
posta,  Plnr.  (lat.  po- 
sitnm) 

ThUrpfoaten.                            j 

:  Pficktli,  n.  Dim. 

pacchett 

P&cklein.                                  1 

,  Pfillâ,  f.  Sgl.  a.  Plnr. 

paglia  (lat.  palea) 

Spren  (beim  Kom).                 1 

Pigga,  f. 

picca 

Üroll,  heimlicher  Zom.           1 

PagÒda-tgali),  f. 

pagoda 

bewegliche    Puppe.     Beden- 

Bagorda 

tung;    Haskerade,    Pasb- i 

nachtJizng.                            \ 
Amtlicher   Zeddel,   Qesnnil- 1 

:  Palêtta,  f. 

bnlletta,  m. 

heitsschein  filr  Vieh. 

l  Pletscha,  f. 

plaa 

Bodenstöck  von  unbestimmter 

firösse.  St«lle. 

!  P&la,  f. 

pala,  E.  L. 

Schanfel. 

)  (0(»)-Pala,  f. 

OfenschaDfel. 

i  Paia  =  (Zend)  Plnr. 

Scbaufel-Zfihne.                        i 

t.-{=S;.'»„. 

werk.                                    1 

j  Perganggla,  f.,  SgL  u. 

perganglas 

Gelbhagelbeeren, 

;  Pallangga<leggaJ,  v. 

palancar,  v. 

Ans      unhehanenen     Baum-  i 
stfiunnen      den      Henstall-  : 
buden  herstellen.                    | 

]  Pallaagga,  f.,  Sgl.  a. 

Plnr. 
i  Pannâda-Snppa,  f. 

palaunc«,palanca,  R.  L. 

pasnada,  L. 

Brod-  und  Krafteuppe. 
(Gegentheil  von  Ordnung,  od.  j 

;  PlÊsi,  f. 

plascber 

1      (a  höbschi,  a  snhari 

Erfreulichem).                      1 

1      PleBl) 

i 

Beisp. ;  ,iiasistimreine*au- 
bere  Bescheerung,  eine  »u- 
bere  Ürdnimg !" 

!  Papp.  m. 

pappa,  L. 

Kleister,  Mnss. 

,  pappa,  T. 

pappar 

kleisleni,  kleben. 

1  ParàdHnwcha),  v.        , 

parada,f.paradar,v.L. 

Anfsebeu  macben,  prunken. 

(a  habschi  Par&di  I)  f.  1 

Bedeutet :  anstösaige  Körper- 
Btetlung,  ftusseren  AnstAnd 
bei  Seite  setzen,  ete. 

,  parftt,  adj. 

parat,  L. 

bereit,  gerUstet. 

1  Pasalitft,  m. 

paflsatemps,  R.  L. 

Zeitvertreib, 

;  planiera,  v. 

planisar 

einen  Eutwutf  macben,  Plüne  ' 

fansen.                                  { 

Penlò,  Perdü,  m. 

pardun,  perdnn 

Verzeibuug.  Ohne  Weiteres;  ' 

(ohni  Perdö) 

Dnausweichlich.                    , 

ParisÖI,  n.                     , 

parisol 
paresol,  L. 

Eegeuschimi. 
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Dlalfct 

RomaDflch 

Glossft  \n  tadesc 

rârt,  f.,  sgi. 

part,  L. 

ParteL 

P&rta,  f.  Plor. 

Pftrteien. 

Pârta,  f. 

perda 

im  Sinne  d.Verlastes  r  grösBere 
SDnme. 

ParM,  t. 

■  part,  L.,  pierta,    pnr- 

Thejl.    Bedeutnng ;    grüssere 

■      schida 

Summc  ;    Angebot ;    hohe 
Preise. 

Pèta,  f. 

part,  L.,  pierta 

Bedeutender  Betrag.    Aner- 
bieten. 

poatiem,  y., 

pn^tar 

sich  stelleu. 

(8chi  jKötiera) 

postar,  T. 

Vi^^.  «Ij. 

paBs 

welk,  matt 

^^aje..a<.j. 

pnRBabet 

leidlich  ertraglioh. 

von:  hiicua  e  caura 

1      (1.  capra) 

der  Ziegeu  (starke  Schorf- 
bUdung). 

,  Patrft,  m. 

patrun,  L. 

Pienstberr. 

PBtrttni,  f. 

;  patniua,  L. 

Dienatfran. 

!p«.gg« 

mbegliar.v.rabigliar.v. 

echraoren,    vor    Hitze    aus- 

,  (ver-)pSltBgfi,  r. 

,  penderlft,  t. 

sependerlar,    v. 

'  (a]nmer-)v>enderla 

penderlar,  v. 

HerwaDdem  der  Kinder. 

;  Perpadikel,  m. 

perpeDdichel,   L.  (lat. 

Schwengel  der  Uhr.  Perpen- 

(Schwenkel) 

pendere) 

diket. 

,  Pratsch,  m. 

pèteeh  (pieem) 

Der  Griud,  Schorf,  Hantim- 
reinigkeit. 

Piljpolder,  ra.  (Maienf.) 

bnla,  bilia 

PfifliüMer,  m.  (Seewis) 

bêlla,  f. 

Sehmetterling. 

Pfifholter,  m.  (Schiers) 

(lat.  papilitt) 

Piert««h,  m. 

pflertsch,  L. 

nnsanberer  Mensch. 

{SÜ-Sehwi-)Piert«:h,  m. 

piertg,  (lat.  porcna) 

SchweinekerL 

PiesM,  f. 

piesaa 

(OotrletOck),   fig.    bedentende 
Summc.  Hitherer  Betriig. 

PlasBa,  f. 

blassa 

Haftrlose  Stelle,  weiaser  Haar- 
flock,  besoDd.  bei  Pferden. 

PUtta,  f. 

platta  de  finc 

Herd,  Feuerherd. 

pftMabel 

leidlich.  ertrRglich. 

pttrt,  T.' 

plirar,  (lat  plorare) 

Blöckeu  der  Schafe;  weinen. 

FlfirSt&,  f. 

pbrar 

klftgen. 
Wehklagen ;  laute  AensBeraug 
von  Schmerz  nnd  Traoer. 

pitgar,v.(petgft,pitgeil 
piohiar,  V. 
(tèe,m.,  tèoca»)f., 

sohlagen,    durcblianen,    ab- 
strafen. 

Podigramm,  f. 

podagra 

Fnsegicht,  Zipperlein. 

Palenta,  f. 

polenta,  L. 
pnlenta 
politic,  L. 

Türkenmehlbrei,  od.  Klöse.      ■ 

politiach.  adi. 

klug,  listig,  sohlan. 

Poppi.  n. 

pop,  L. 

Saogling,  Schüusskind,  Puppe. 

Peppa,  f. 

popplft,  V. 

mit  Puppen  Bpielen,  sich  her- 
ftusputzen,  Staat  machen. 

Poppa.f. 

poppa,  L. 

Puppe,  niedliche  Person. 
.VlaiBinnBs,  Brei  mit  MehlroBt.  l 

Polt<TflrgKapolt),  m. 

pnit            : 
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Dialeet 

BoDianseh 

eiossa  In  tndeae 

'  Penionma,f.8gl.n.Pl. 

permngli» 

.  P&monlliS,  (Jeiifttz) 

permDoglian,  L. 

(lat  prnnaa  opinoBa) 

SchleheDbeeren. 

:  PhischBU,  f.  Sgl.  n.  Pl. 

(lat.  phaseolua  vulg.) 

HDlseurrllchte,  od.  Bohneu. 

Pfrnmma,*.  (PrftUig.) 

Primiutt 

■  PalÖKa,  f.                        Ii  pali.ga,  plöga 

Pflttume. 

P«Iilgli,  n.  Dim. 

(1.  pninna  insititia) 

Palrfl,  m.,  (a  laid»,  a 

paltma 

Lampenkert. 

wUesta  Patrfi) 

böser  Mensch. 

<  peniudla,  t. 

Ton:  nndltt 

drOcken,  preh8en,ttiich  balgen. 

1  (nmmer)-pernu<lla 

Ânspielnng  anf  die  Zabe- 
reitong  des  Nudelteigs. 
ThUre,  Thnr,  Eingang. 

■  Pf-rta,  f. 

porttt,  L.,  purU 

,  Porzifj.  f. 

porziun,  L.,  pitrziun 

Theil,  gemesseuer  Antbeil. 

porziÖDla,  V, 

porziunar 

mehrere    Theüe  machen,  in 

:  Prtda,  f. 

prttda 

hftafiger  Flanittme.  Wiese. 

,  Palansa,t.  Sgl.n.Plnr.i 

(lat.  pllQS,  pilösaBrdtte 

Kohtranpe.     Anspielong    anf 

Haar)                        i 

dereu  Behattnmg. 

'  Preocha,  f.                    1 

prèschft,  L. 

Eile,  Uugeduld,  Zom. 

Pergal,  m. 

percagl,  L. 

Uerodentncfa.  (Leinwand,  od. 
BanmwoUe.) 

•  Present,  n. 

prexent,  L.                    | 

Qeschenk. 

preMttnt 

preHsant,  L. 

driugend,  Eile  habend. 

pregeiera,  v. 

eilen;  es  dringlich  od.  nöthig 

haben. 

j  prestiera,  i. 

prestar,  L. 
praater,  L. 

1  pretendiera,  v. 

prelender,  L. 

I>ehanpten,  bettnBpmcheii. 

'  PrinzipHI,  m. 

principttl,  L. 

Vorsteher   eines   Gesch&ftes, 
Eerr,  Heister. 

(  PlirTa,  f. 

(lat  furia),  farittr,  v. 

Kreisel.    Andeniung  aosser- 

1  PI5rri,  n. 

1  IMvâta,  m.,  Plur. 

privttt,  L. 

Privttten. 

Privat-(mâ),  m. 

privttt 

batter  (1.  battnere) 

Privatmaun. 

1  perdaila,    v. 

dnrohhlStten,  achlageo. 

(ne-  üd.  iperdaila) 

bftttailg,  m.  (Klflpfel) 

hinaus-  od.  hineinjagep. 

,  Privilegi,  n. 

privileni,  L. 

Vorrecht,  Privilegium. 

!  Professlft,  f. 

profeseiun,  L. 

Handwerk,  Benif. 

Berafsmann. 

'  profizia,  V. 

profetisar 

prophezeien. 

1  Protiziig,  f. 

profezia,  L. 

1  Prolit,  m. 

profit,  L. 

Gewinn,  Natzen. 

lirotiliem,  t. 

prufittar,  L. 

gewinnen,  aebranch  machen, 

benuteen. 

proi>er,  ary. 

proper,  L. 

i  proppi,  adv. 

proppi,  L. 

propriameug,  propria- 
maing,  L. 

eigentlich,  eigens. 

■   Proviant,  m. 

pToviaut,  L. 

MundTürratli. 

l>ergiertt,  v. 

purgar,  L. 

den  Kilrper  auweinigen. 

Pergierig,  f. 

KQrperreiuigung,  inneriicbe. 
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Pttscli».f.8gl.u.Pliir. 
Pa»:hi,Paseliftli,ii.  Dm. 
Panfttach,  ni. 
perfect, . . .  (iiii  iwrfect 


Pitta,  f. 

Kat,  m. 
Pergau,  m. 
Per^unli,  n.  Dim. 
PergSnntschi,  n.  (Tei 

BchSrfWr  Dim.) 
Pnlla,  f.  Sgl. 
PallMii,f.  Plnr. 
Polli,  n.  Dim. 
Patsch,  m. 


Pllünpa,  t. 
Pret«:hla,f.  Si 


(offa)-pretecliia,  ' 

(n8)-pretechU,  v. 


'  Plainz,  m.  Sgl.  n.  1 

:  pingga,  T. 

I  (Schwj)-Pingger,  n 
I      (OYariotom)  L. 


I  Poorgg,  m.  Sgl. 
i  Pmirggli,  n.  Dim. 

Pöörgg,  Plnr. 

pnnipa,  t. 

Pamp,  m.  Sgl. 
I  POmp,  m.  Plnr. 
I  Pleasier,  f. 
I  pleeuerli,  ndj. 
I  PoUa,  f. 
I  (St«i)-Polla,  %1.  n.  Pl. 


bkgher,  L 

blais,  L. 
bleisa 
pitta,  L. 


pnllam 

pnlla,  L. 
patwMi,  L. 


plumpa,  L. 
paratHcha 


Plainz,  (l^IiApuuN),  L.  ' 
(frz.  piuBer)  Pincett»,  la 
peinza,  la,  pinnar,  v.  j 


plachair,  L. 
plascheivel 
balla,  L. 


i  Ubertreiben. 

''  Der  DUnkelhafle. 

I'  steiler,  beraster  Bergabbang. 

M  flach-mndes  Gebück.  , 

jl  schwer  anfseufzen. 

II  tiefer  Athemzug. 

ii  Kleiner  Heuatall  im  Uebirge.  | 

{1  BergnngBOTl  tUr  Fntter. 

■  '--az  kleiner  HeuBtall. 


dichte  lokale  Ahlagerung  v. 

Unreinigkeit  n.  Schuri 
Femer:  Bezeichnung  fUr  de-  i 

fektei,  schlechtkonstruirtes  ' 

MeEser.  | 

Grosse,  dumpfkljngende  Kuh- 

aubelle. 
Fruchthttlse,  âussere,  bei 

MüMen.  j 

aufmachen. 
entbdlsen,  von  der  Schaale  > 

befreien.  ; 

MundstUck  des  SSugekübelK  i 

ftlr  KSIber;  ! 

ebenso  Mundattlck  fflr  Weide-  ; 

pfeifen  (Schahnei).  j 

HafenkuoUen  aas  HaiRuiehl. 
abkneipen,   zwicken,  ^acken  : 

mit  dem  KaufzSnglem.  Be-  | 

deutong :  das  VerguhueJdeii 

weibl.  Sehweine. 
Dann  anch :  kuustlüaeB  Fliuken 

von  Kleidem. 
junges  Schwein. 
Schwein;  unsanberer  Uensch. 

stark  klopfen,  pochen. 

Streich,  Schlag.    . 

Schltlge. 

VergnUgen. 

angenebm. 

Rundliuher,  mittelgrosser 

Stein  in  Flussbetten. 
Rollsteine. 
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Quart,  f.  (Wy) 
Quttrtli,  n.  (Milcli) 
Qnartehannta,  f. 
Bihgg,  m.  Sgl.  n.  l'l 

tahgga,  T. 

Ri]n(l£llS,  f. 


BQda,  f.  Sgl.  i 
Bepeniiand],  n 


Renzli,  n.  Dini. 

rêzent,  aAj. 
risuhgiera,  t. 
riscbgiert,  adj. 
Bisehga,  f. 


tista,  f.  SgL  0.  i'lr. 

iSUft,  f. 
railS,  T. 
Bifa  (Biva),  f. 
RHSchpla,  f. 
rasubpla,  t. 
raschps,  v, 
Bonna,  f.  Sgl.  n.  Plr. 

1 


I  Eobi,  f. 


flquitscli,  L. 
sqnitBchada,  L. 
sqaitsthar,  v. 


rudella 
mdiala 
arrangar,  L. 

rogiiia.  rugnus,  adj. 
reprimanda,  L. 
rapprimanda 


rampèr,  L. 
trêlla 

ràsiilcr,  raspa 

rHfcbpar 
troma 
traniH,  L. 


OIoBSa  In  tadesc 


BflBchet.  Sammelausdnick  tlkr  . 
eineheBcbrâukteQuantit&t,  ' 
wie  etwa:  eine  Hand  tdU, 
oder  ;  so  viel,  als  raan  mit  i 
deu  Fingem  Aisaen  kann. 

^Püscheli":  Bezeicbnnng  tBr 
BeisigbHndel. 

Druck,  i 

deu  Best  geben,  vollends  nie- 
derdrOcken.  | 

tltes  FlDsBigkeitsgefase ;  gleidi , 
2  Hoa?. 

altes  FlOsaigkeitsgetâss :  gleicb 
1  Schnppen. 

Zinneme  EauHe,  'i  Uaas  bttl- 

!  Schreien,  Wehklagen. 

'  weinen;  taut  jammeru.  | 

>  alte,  runde  Fensterscheibe,  iu 

Blei  gefasNt.  | 

znrecbt£telleu,    in    Ordnung  ' 

briugen,  znrechtweisen,  m 

re«  lehren. 

Schorfabl^erang,  skropbnlits. 

Vetweia.  Tadel,  Zurechtwei- 

Zwercbsack.  Proviantsack  mit 

Acbselbândem. 
ADchBezeicbuungfargTosBen 

Bauch, 
Eleiuer  Pruviantsack  m.Trag- 

bKudem. 
scharf,  spitzig. 
wagen. 

unsicher,  getllbrlicb. 
(iefahr.  Wagniss. 

reiben  nnd  kratzen. 
Grübere  Bastfaeeru  beim  Hanf. 
FlachsbflsL 

E  om  reiuigiingsmaschine 
(MUble). 
„  I  Abhang,  Bord.  Ufer,  Gestade. 
IJ  Grobe  Feile  filr  Holz. 
I  feilen,  Ger&nscb  Teraraachen. 
I  scharren  mic  den  FUaaen. 
langer,glatter,aBtloserBaum- 

stamm. 
Bezeichnaug  flir  scblanke, 
BchOn  gewachseue  Frauens- 

,  Die    zur   Uebersiedlnng    be- 

stinimten  GegeustSnoe. 
Translozieren. 
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1       ■'  -■'     — 
Dialeet 

Romftnscb 

Glossa  In  tndese 

BUsrhü,  f.  Sgl.  D.  Plr. 

rètBcha 

Klappenartiger    Reinigungs- 

rfttechs,  V. 

apparat  fttr  Hanf. 
DachgiebelbalkeL.    Dach- 

Bâya,  f.  Sgl.  n.  Plr. 

tramen. 

trav  (lat  trabes) 

Batlien. 

Raba,  f.  Sgl.  n.  Plr. 

raha 

RUbe. 

,  rftmuiera,  t. 

zuBammenbltnfen,  gierig  zu- 
sammen  Bcharren. 

.  R£a,  D. 

catla 

Uülzernes    TraggcsteU    luit 
Scbnlterriemen;  Refl. 

rabiat,  adi. 

rabia^  rabiada 
sgriziar,  v. 

Wuth,  rasend  sein. 

Rit*chga,D.,Rit8chga. 

kniische»,  das  Knirachen. 

ta,  f.,  ritschga,  v. 

râr,  i»<lj. 

eelten,  ansgezeichnet 

Rarifêt,  t. 

raritad,  L. 

Seltcnbeit,  Raritât 

Razza,  f. 

razzA,  L. 

Rasse,  Viehscbkg,  StaiDm. 

enipfehlen.                                1 

regaliem,  v. 

tcgnlar,  L. 

riehten,  znrechtmacfaen. 

Remiw,  f. 

remisM> 

Schuppen,  Wagenbans.            i 

reniviera,  t. 

resalflt,  adj. 

resulut,  L. 
rasalut 

entflchlossen,  stark,  handfeet,  ; 

respectiera,  f. 

respectar  L. 
respettar 

achten,  verehren. 

resi)ect,  i.,. 

respectabei,  aaj. 

achtnngswerih.                            1 

'  Restli,  a.  Dim. 

rêst,  resti,  m. 

kleiner  Ueberbleibsel  (Tuch-  1 
reste),  Zeugabschnitte.         ' 

1  reclamierB,  v. 

reulamar,  L. 

znrackfordem. 

resiniera,  v. 

resnnar,  resonar,  L. 

erschallen,  aufgeregtes  Spre- 
chen.                                     1 

-  (frz.  raisonner)  f  - 

aufbegehren;  —  viel  Eedens  1 

repariera,  t. 

reparar,  L. 

wiederemeuera.                     ' 

Rüscha,  f.  SgL  u.  Plr. 

riscba 

Reuse  fllr  Fischfaiig. 

Rappi  -  (Tabak),  m. 

rappè,  m. 

geriebener  Schnupftabak.        ; 

Röd,  f. 

roda 

ir  in  roda,  L. 

Reihe,  Wcchsel-Tour.              , 

(ab)  =  rada,  y. 

weclueln ,    der    Reihe    uach  i 
wechseln.                              ' 

Ratta,f.(Trftba=ratta) 

(frz.  rape)  latta,  rat- 

Sgl.  n.  Pinr. 

tas,  L. 

Rolla,  f.  Sgl.  u.  Plur. 

roUa 

Rolle;  kugeWörmige,  kleine 
Schelle;  krause  Haarlocke, 

rainiera,  v. 

minar,  L. 

zu  Orunde  richteii. 

(gmfiiiiert),  a<Ii. 

mvinnar,  v. 

verwllstet,  verdorben. 

rUbie  nnd  atflbis,  adv. 

rubas  e  stmbas 

1  sammt  iind  sonders,  gfinzlich. 

;  ReDzaU  =  (macha 

reverenzia,  f. 

zu  kleinen  Kindera:    ,mach'  ; 

ReYerenz:— Verhengong,—  ^ 

reverir,  v. 

Knickst"  —  verehren.         i 

rehk   1     .,   (Scbiers) 
rSheh  (  *"■>-  (Seewis) 

roDlsch 

ranzig.                                      i 

Schnoogg,  m.  (âhenka) 

snöca,  la. 

.  witzeln,  heraUBfordem. 

.  Mbnoggft,  7. 

1 
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Sâls,  f. 

Saia  =  (Studa),  f. 

SâU=(Pfyffft),  f. 

Schgapp,  m. 

saiGui&n 

Schgafio,  t. 

Schgfiffli,  n.  Dim. 

Scbiand&l,  m. 
Schindla,  f.  Sgl.  u.  Plr. 
Bvhn&tzlS,  Khn&tiei,  v. 

Schnâfz,  ra. 
Schnàtzer,  m, 
BDhnabilierEi,  v. 


Scblanipa,  f. 
BChlampa  und  pampa,  \ 


Süla,  m.  Sgl.  Plr. 


Schgorra,  m.  Sgl. 
Schgörra,  Plnr. 

Sila!  Silal  —  exlai 

8&dlft,    V. 

S&del,  m. 
Sook,  m.  Sgl. 
Söck,  Plur. 


sgrattar,  v.  (gratta,  i.) 

Balari,  L. 
Bpina,  f. 

Balinch,  L.  (lat.  Baliic) 


scàndel 

BcbloDda.  echiadla,  L. 

Bchnizzar,  snizar,  t. 

Schnetz. 

Bchuabular 

3-chacIa,  L. 
scatletta,  f. 
schlevaaar,  v.  — 

Bchliar,v.  stigliar,v. 

Btegliar,  v.  (schleja, 

Bchligia) 
schlamper,  schlampra 

BcUetta 
simitor 
semilor 
schul& 
g^vlerB,  L. 

sibla  (lat.  sabnla) 

coma,  comas,  L.  (f) 


sedia,  f. 

aucca 

soccla 


GlosBft  Id  tadesc 


den  BodenBaU  (angebackene 

Speise)    aus    der    Pfitnoi' 

kratzen. 
BesotduD^. 

Dom,  spitziger  Holmplitter. 
Expl.:  „im  Finger  a  Schinns 

gfanga". 
Weide. 

Weidenstraach. 
Scbalmei,  Weidenpfeife. 
E&Be-  oder  Ziegemapf. 
mit  Eliren,  oder  Betpekt  m 

melden. 
WandBchrank,  Kasten. 

Kleiner  Schrank. 

Aergeraiss,  Zvrist,  Scandal. 

Schindel. 

zerscbneiden,  verkleinem  mit 

dem  Hesser. 
dolctiartiges  Messer  mit  ntar- 

ker  Klinge. 
verzehren,  mit  Appetit  ver- 

speison. 
Scbochtel,  Dose. 


Da«  firecben  der  HanfBt«ngel  < 
Qud  Lösen  des  Bastes  vun  i 
den  Splittem. 

anordentlicha  FranenBperson. ' 
vergeuden,  beim  Kochen  jede  j 

SparBamkeitbeiSeitesetzen.  i 
SiAlitten.  , 

Composition  ans  Kupfer  und  ] 

Zink,  Slmlich  wie  Hessing. 
Hosentrftger.  (Bfinderüber  die  \ 

Âctueln.) 

Ahle,  Pfriem.  , 

Ernmmholz,  meist  empoistar-  ' 

rende  Stnmpen  von  Wnrzeli  i 

oder  GestrQpp. 
ein  Ziegenraf.    Lockungsmf 

ziir  Eeimkeht. 
Das  Sicbxurruhetiegelwn  des 

FederviehB. 
Sitz  der  Eühner  im  Eftfig. 
Hausschahe,  gröherer  Sorte.   j 
Fossbekleidattg  v.  Filz  etc.    ! 


^dbyGOOglC 


DlalMst 

BoniitDsch 

GlossA  In  tndese 

1  841«,  t 

Boea,  L.  (frz.  sance) 

Brflhe. 

1  «pM»»,  V. 

BpidM 

dUTch  itarken  SpeichelTerluH 

■  8pBdaraimdblüdaM,v. 

1 

spidu  e  plidar. 

nuKbea  Sprechen,   yon  Btar- 

gleitet 
SpeicheL  -  Speichel  nach  voll- 

■  8p«,iii.  -  (SHetbter 

>pid8  (sputnm) 

_Sp«) 

Bt&ndiger  Verdnniuig. 

;  BpOa,  T. 

auBspeien.  . 

1  Spaaz,  m.  (Hemchaft) 

;  npenza,  v. 

BpargamBiits  fftr 

nfirriBche  Üeherden.  thiJrichte.s 

Betragen. 
Gattnng,  Art. 

Sp«ne8,f. 

ipecia  (species),  R.  L. 

«èhenar                         > 

legen  eein. 
beBonders,  vertraut,  intim. 

speciâl,  adj. 

special 

|sS.a,iir 

T.  (lat.  «ulrere) 

Stöpsel  dee  BntterkabelB  (fil- 
I*re  CylinderkonBtmktion). 

de«  Bahms  in  Bntter. 

j  Sjead,  1. 

epecerift,  L. 

GewBm. 

1  Spezzerr,  f. 

apeierel. 

1  Schja,  f.  SgL  a.  Plor. 

(lat.  «cheda,  f.)  auch 

1      (Prttttigau) 

seida  Ton  scindere. 

tene  Latten  fQT  SchtAgKaune 

1  Sclieja,  f.  (Hemchaft) 

{gi.  Bcfaizein) 

imOebirgB.-  AuchStacket-  i 
oder  PaliBadenhelzer.           ' 

1  Schrt  «. 

Bchit,  m.  (Tom  lat 

gehackteg    oder   genpnltenes 

1  ich)fta,T. 

ecindere) 

Brennhola.  Splint. 

■peazi&ieTa,  t. 

Bpeeiflcar 

i  epezzifizierli,  adv. 

Bpeciflc,  L. 

ausfilhrHcb,  im  EinzeJDen. 

Bpecular,  R.  L. 

AufGlOckhinGeBchifM  ma- 
cben,  berechnend  vorgehen. 
SpektakEl. 

Bpectachel 

1 

spettAchel 

SlOrender  nnd  lannender  Aof- 

tritt. 
Armenfond. 

Spami,  £ 

apenda 

r  epeiidlera,  t. 

spender,  R.  L. 

schenken. 

1  Speua,  !. 

flpensa,  L. 
(chamfneda) 

SchJntt,  m.  SkI. 
Schlöttli,  n.  Dim. 

schlett  (Test  kien 

leiehte  Fraoen-  oder  Kinder- 

scblett) 

jacke,  Oherkittel. 

Spèsa,  f.  Sg).  n.  Plr. 

1  Bpeea.  —  L.  speiaa 

AiiBgabe, 

StandihDa,in. 

(üt.  BUre,  V.) 

Anfhalt  lur  l'onversation; 

(a  Standihue  hft) 

.Stelldichein". 

■tanti  pè 

(Ktante  pede,  lat.)  atar 

Btehenden   raBses,    fwgleicb, 

inpei;  8terinpe,L. 

strackB. 

Spina,  f. 

BpilHC  B.  L. 

(S^eplna,  T, 

spinar 

ein  Faee  anzapfen. 

Strthl,  m.  BtrÈhla,  t. 

(rtrègiia,  t.  (BtripliH) 

Kamm,  kjlmmen. 

Strigel,  m.  Btrigla,  t. 

strèglia,  f. 

Striegel,  Btriegeln. 

SpMig,  m. 

spuB,  R.  L. 

Brilotigam. 

iSpll»,! 

1 

spuaa 

Braut. 
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Dlftlecl 

Romftusch 

GlosBa  in  tadesc 

Studil,  m. 

stadal 

Ziehstange,  DeichseUrm. 

stadelB,  L. 

1 

Staffêt,  m.  Sfrl. 

Htaifetta,  L. 

Eilbote.                                                       1 

Stoffêta,  m.  l'lur. 

1 

Stitza,  f. 

Htizza 

Stotza,  m. 

gleicb  wie  Stitze.  (iiuize-Haibe-                   | 

'      und  SchoppenstitEe. 

.  Statai,  f. 

AtAtura,  R.  L. 

schaSenheit. 

■  Stâfel,  m.  Sgl.    " 

stavel  (Btabilc) 

Sammel-  und  BnhepUtz  des 

Stltfel,  Plur. 

Alpviehs. 

;  Btàfla,  m. 

atavlar 

W&hrend  der  Nacht  daa  Aly- 
vieb  auf  dem   Buheplatze 
hftlten. 

Stâflata,  f. 

sUrlada 

Eineetret«ner  und  zerstampf- 
1      ter  Boden;  wirres  Dnrch- 
1      einander  von  FnsKtritten. 

Spallft,  f.  lHaar-Si.ailà) 

spÊlU,  spellar,  V. 

SgL  u.  Plttr. 

(pilU8-8peila) 

Stttrrà,  f. 

stailft.  L. 

SUrri,  n.  Dim. 

Stârlft,  r. 

"?ayi.'S., 

junge  Ziege. 

Schgüsa,  f.  Sgl.  u.  rir. 

stgisa,  s-chOser  L. 

Vorwand,  bltlde,  thSrichte 

SchgQsi,  SgU 

Spftsse. 

SchgUsaiiB,  Plnr. 

Stalett,  m. 

etilett,  L. 

DuUh.  Stilet. 

Stolla,  m.  Sgl. 

stoll,  L. 

FamnienzweigmitErbberech- 

tigung. 
Klnmpen  nassen  Schnees  &n 

Stolla,  Plur. 

stoll,  ateilas,  L. 

1 

StiefeUbsâtzen. 

stoUa,  V. 

Anhilngen  von  naaeem  Schnee 
an  die  Schnhe. 

1  StUfttla,  f. 

t«Uè,  m. 

WebstuhL 

Strabatz,  m.  Sgl. 

strappaz,  B.  L. 

schwere  Anstrengung. 

i  Strabazza,  Plor. 

stroppiziera,  v. 

strappazar 

Abmühcn,  ftURtrengeu.             ' 

Stichel,  ni.  Sgl.  n.  Plr. 

Btagift,  f. 

Steckpfahl  fUrachUngpflanzen 
und  Weinreben. 

Stikel,  m.  (Herrschaft) 

stmfi  t. 

struba 

Schrauhe. 

:  Ströha,  f. 

strüha.  —  starvera,  L. 

Schnupfen. 

1  Stuffla,  t.  Sgl.  u.  Pinr. 

stubla,  sttibel 

Stoppeln. 

'  Stnrtz,  m. 

stuorz 

Eiseubleoh. 

1  stnpid,  adj. 

slapid,  li.  L. 
stupeid 

einfitltig,  damm. 

;  Stuppa,  f. 

stuppa 

stoppa,  L.                  1 

Werg.  Hanfftbfall. 

'  Sütscbgi,  f. 

suuscba,  L. 

der  Vorratb    an  Butter   u. 
Thierfett,  nm  gat  kochen 
aa  kSnnen. 

»Dt«chga,  V. 

das  moDütone  Gorüusch  (Klat- 
achen),  welches  beimGeben 
durch  d.  in  d.  Schuhe  gedrmi- 
gene  Wageer  erzeugt  wird. 
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1            Dialeet 

BomaBseh 

Olosaa  in  tudese 

1   Stelligi,  f. 

irtellaach.  oe  stilligiar 

StKit»,  m. 

wlratacha,  L. 

ein  Weniges. 

1   StrStsli,  B.  Dim. 

eiDgeringes,kleincsStflcklein. 

i   atanda,  t. 

fitandft 

Einmachfasfl. 
flg. :  robuBte  Frauensperson. 

1   Spftrra,  m.  ^l. 

barra,  L. 

dicker  Slab,  oder  Stecken. 

1  SpfirrS,  Plar. 

Stallatz,  m. 

stallaz,  R.  L. 

1  Schgsrnatz,  m. 

ii-chamiit2,  L. 

Fapierdnte. 

S.hUlhrBR,in.SKl.n.Pi. 

MThavatta,  L. 

Defektes  Schnhwerk. 

Schiahrgg»,  f. 

ArmReliges  Weib. 

Bchlührgga.  T. 

schlavidtar,  v. 

Hcbliirfen.  hemmtappen. 

Sateitz,  m. 

WllBitZ,    L. 

Uesoinlere  Wnrstsurte. 

.tneU-(on.n.er)-,v. 

BtreRliii,    ir    per    In» 
streglia- 

hemmscblendem. 

Sprttael,  ra.  Sgl. 

Fenerfnnken. 

Spratzlil,  Plur. 

iT.riiteia,  V. 

nprinzter,  L. 

Auafahren  von  Funken,  daiin 

Spr«tzâli,  n.  Dini. 

auch  tig. :  da»  Jiicken  nnd 
Springen  raassenhaflen  Un-  1 

geziefers.  -  (Pelischs.) 

Scheng^hi,  f. 

schengeig 

Oescheiik. 

1  stoff.  wy. 

i<to(F,sl(ltti,L.Ntuffl,ailj. 

unleidig,  Beitsam. 

StSffi.  f. 

Ueberdrüssigkeit. 

Staffali,  ni. 

Staflala,  f. 

imgeduldiges  Weib. 

i  Tablat,  n. 

tavla 
tabla 

Kellertisch. 

;  Tril,  n.  (BerfBchaft) 

trèglia 

PrilBche;  BettderAlpknechte. 

talomè,  &i1t. 

Ulmein 
telraaing,  L. 

fwlcher  Art,  derart. 

1  Tipa,  f.,  Sgl.  0.  Plnr. 

1 

tapa 

Bezeichming  fQr  scbwere,  on- 
Bchüne  Hand,  aiich  Thier- 
pfute. 

Tatze;  grosse,  breite  Hand. 

1  Tâpa,  f.,  TKpli,  n.  Din. 

toppa 

,  Tatta,  m. 

tat  (V.  (iroshvater),  L. 

des  Kindes   erstes  Wort  fttr  j 

i 

tatta  (V.  (TrüHBmatrte) 

,Vater  od.  Papa."                j 

1  T8chagga,f.Sgl.n.PI. 
[  Tazza,  f.  SgL  n.  Plnr. 

tschècca 

Thierklanen.      .                      | 

tftwa 

Schlag  anf  die  Finger;           i 

i 

ehemal.  S.'.hulknute.                 ' 

1  Triata.  f.  Sgl.  n.  Plnr. 

trista,  la.  {meidia,  f.) 

Oben  zngespitzter  Alpenhen- 

j      (Herrschaft) 

(».  raeta) 

schuber,  im  Zentrnm  eine  , 

1  Tatina,  f. 

stallina,  L. 

vorrath. 

tetlina,  f. 

Scbeune,  Scheuer. 

T6,  Tê  I  -  exclam. 

t*,  t«l 

Lockmf  an  Huude. 

Temparamcnl,  n. 

temperament,  L. 

Oemlkthsanlage. 

Terap«,f.Sgl.n.Plnr. 

far  tempas  (giests) 

keiten  des  {;harakter8. 

!  Territari,  n. 

ferritori,  L. 

Orand,  Boden,  Gebiet. 

Tiacht,  f.  (Spjss) 

tniphia 

Qericht,  (Speiseu). 

i  TrSchtli.  n.  Dim. 

Tapêt,  n. 

tapèt 

etwas  z.  Spracbe  bringen  etc.    ; 

(Df  àa  T.  ehfi) 
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DUIeet 

Bomangch 

Olossa  iD  tndeae      | 

Tntti.n.SgLii.Pliir. 

tetta,8gl. 

Weiberbmat. 

tettaà,  L.  Pliur. 

Brilate. 

Tüttati,  D.  Sgl.  BiiD. 

Eleine  BrtUtchen. 

Tilttani,  Plnr.  Diin. 

;  T.ltti-(aftga) 

tettar,  tittar,  v. 

An  der  Bmat  sangeo. 

1  Tiffihiggftua,  f.  Sgl.  u. 

tschigana,  la. 

Fntterkrant;  Körbel. 

Hnr. 

tiaraa 

das  Dritteli  -  eigentl.   be- 

i  Tiiraa,  f.  Sgl.  n.  Plnr. 

tierz,  Sgl.,  tiarsw,  Plr. 

stimmte  Abtheiiung  in 

1 

terü,  L. 

1  Tirra!  eKclam. 

retirar,  v. 

Drohral  an  Hnnde.  ,—  fleh' 
zumck  1" 

Tullgga,  f.  Sgl. 
Trtlgl,  Plnr 
TrilgKli,  n.  Dim. 

tolcft 

Tintenkleckfl,  Fiecken. 

Tflrggel,  m. 

torche1,L.B.(torqnea) 

torkel 

Kelter. 

türggla,  V. 

torclar 
tunilar 

keheiB. 

tengla,  v. 

tinglar,  v.  (tangnlare) 

Tangeln  der  Sensen.    Schftr- 

Tangel,  m. 

fangdurch  sachtes  Klopfen. 

traktiera,  v. 

tractar,  v. 

behandelu,  misstiaDdeln.           ' 

travalja-(ummer-),  v. 

travàglia,  1.  (Hilhaal) 

hemniwandem,  8iuh  schwer 

travagliar,  v. 

ahranhen ,     sich      Dberan- 
Btrengeu. 

trappiera,  v. 

trapplar 

erwisohen,  ertappen.                i 

T8ehöepeUa,f.Sgl.n.Pl. 

pelletsr.ha 

Sehnppen  der  Kopfhant. 

Trêeter,  m. 

trè8ter  (trentel) 

Triber.                                     1 

(Üb8-,Wy-)Tr69tet 

Obst-  oder  Weintrettter. 
(Branntwein).                       ! 

Trauch&,  1. 

trâtscha,  R.  L. 

Lederseil,     Lederfitrick    ftlr ' 
Fuhrleute.                             1 

tribiliera,  v. 

tribular 

plagen,  drOcken,  drfingen.       i 

1  tranaportiera,  v. 

izr-'  '■ 

versetzen,  hinUberachaffeD.      1 

1  Ttoggla,  t. 

Uch  den  Trauben.                ' 

!  Tr&ma,  m.  Sgl. 

troma 

Qnerholz,  Balken.                    [ 

,  Trêma,  Plnr. 

trama,  L. 

1 

'  Trott  (Trapp),  m. 

trott 

Trab.                                    1 

1  irotta,  V. 

traben. 

L  TrUcka,  Trucka,  f. 

tnicca 
truecha 

Truhe,  BehRlter.                      | 

!  Trüekli,  n.  Diin. 

trui-kla 

kleine  Trohe,  Kistchen.           1 

1  Tnunpa,  f. 

tnlmbla 
Bchinfai^na,  L. 

Hundtrommel.                          i 

TiBja,  f.  Sgl.  n.  Plr. 

trütg 

Kuhpfad  in  den  Alpen.  Tritt-  { 

truoch,  L. 

weg.                                      1 

1  Tmtscha,  f. 

trtitU 

kurae,  beleibte  Weibeperson. 

Tratsoliali,  n.  Dim. 

Klejne,  armaelige  PenuHi. 

1      (a«chIei8,aremaT.) 

j  Twhèra,  f. 

techêr»,  R.  L. 

Miene,  Auaaeben,   AnB.lroch 
des  Oerichta. 

TBcknngga,  m. 

tHchnnca 

Schinken,  Hamme. 

m.  Sgl.  n.  Pl. 
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DUImt 

Rom«Bseh 

Olossa  tn  tadese      | 

TnohOi»,  m.  Sjl. 

tschiep,  Sgl. 

WaiM  mit  Aarmeln.  Mftnner- 

Rchop,  L. 

Tschöpa,  PlDi. 

tschops,  Plnr. 

die  Lenden. 

Tschöpli,  n.  Dini. 

.  Tachnff,  m.  Sgl. 

tschief,  tsehof,  Sgl. 

BUschel.  (Haare,  od.  Onw). 

Tschüff,  Plnr. 

tschofs,  Plur. 

'  TschOffli,  n.  Dim. 

Bchüff  ehaTegls,  L. 

tschuffa,  T. 

8ehttfferil8chftTegl»,L. 

bei  den  Haairen  nehmen.         j 

TscbMT,  m. 

tschuor 

Kransloeke. 

Tschum,  m. 

Kraushaariger.                         > 

Tschurri-^Grinii) 

tMhnrakel 

KraUHkopf.                               | 

Tschapel,  Sgl: 

tschnpi,  Sgl. 

Blnmenkrans.                        1 

T8chapel,m.Sgl.n.Plr. 

tschupials,  Ptnr. 

1 

Tschapfili,  n.  Diffl. 

f 

tfichftpel 

eine  Henge,  Schock;  kleinet 

Hanfen. 

Tschflppftli,  o.  Dim. 

eine  ganz  geringe  Menge. 

,  techewa,  y. 

tschessar,  v. 

tschessada,  f. 

Mores  lehren.                       i 

tacheaBentar,  t. 

Tachntt,  m. 

tschnt,  tschiot 

Lamm;  jungeB  Schaf.              i 
Lftmmlefn,  KllrtlicheB  Kose-     < 

TsebatUi,  n.  Dim. 

tschntett. 

wort  fUr  nLiebchen".           1 

bmst..                               ' 

:  Tnlili^  f. 

tnlihana 
tnlipana,  L. 

Tnlpe. 

;  Tnrta,f. 

tnorta,  L.  (tortaa) 

Torte.  Backwerk. 

Torti,  f.  n.pr. 

Turtè 

Dorotbea. 

1  Tschina,  f.  n.pr. 

Tschioa 

Christina. 

1  TnWa,  t. 

dubla 

Dnblone  (0«ldmanze).              ' 

1  Tschappi,  m. 

tflchappi 

Unbeholfener,  armer  Tropf. 

i  Tâchappa,  f. 

Bedauemawerthe  Frnu. 

:  tschapp»,  T. 

Bchwerfilllig  davongehen. 

1  Tafach,  m. 

tatsch,  L. 

Bftckwerk  ana  Mehl  u.  Eieni. 

!  TâUchli,  n.  Diin. 

tatscha,  V. 

des  Teiia. 

nuth,  m. 

tèc 

Schkg.  Ton  od  Ger&nsch  des 

Tawchli,  n.  Dim. 

tècca 

Aufaohlagens  von  einem  fal- 
lenden  Qegenatand. 

zieb,  ziep,  aop,  »4j. 

zoppagiaad,  L. 

schwerfillliger  Oang. 

TKhiSep,  m. 

langsame,  unbebolfeaeManna- 

Toteh,  m.Sel. 

toccnn 

StttcrHÒb. 

Tatach,  Plnr. 

T5Bchii,ii. 

toc 

Kleine  Hotzstttcke. 

Tötechlam,  Plr.  Dim. 

Toilft,  f. 

tolla 

Taincha,  f. 

Excrement  des  Rindviehs. 

Tdg,,  f.  Sgl.  11.  Pliir. 

duga      ' 

j 

duva,  diia,  L. 

Danbe  am  Fawi.  FasBbeatand- 
theil.                                     1 

duba 

Faaartab. 
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01088«  In  tndesc     \ 

THtflchi,  n.Sgl.«.Plar. 

toch,  L. 

SRgeblock. 

(Siig)-Tüt«chi,  n. 

TUt«cbaIi,  n.  Dini.  Sgl. 

Kleine  Blöcker.                       | 

u.  Plnr. 

tiuliera,  t. 

titnlar,  L. 

titiiliren,  beneunen;  anch  mit 

dung.                                    ! 

tnchüpa,  V. 

eehOffer,  L. 

bei  den  Haaren  nehmen.        i 

Tips,  m. 

tip*,  L. 

TmnkenheiL 

TipBÜ,  n.  Dim. 

Tmnkenbeit  geringem  (Jrades.l 

Trftllâri,  m. 

tmlari,  L. 

Einfàltige  Mann.?per«on. 

Trallâr»,  f. 

Dicmnie  Weibsperson.             | 

Zielloses  Henimwaniiem, 
achlendcm. 

twschftgga,  V. 

tarschinar,  v. 

atrengzüchfigen,misshandeln. 

(abHrMchaggii 

achlagen. 

Drbnrisiora,  v. 

urliarisar 

anbaueii,  nrbar  machen. 

(nB)-fAscha,  v. 

flfischar,  diafischar,  v. 

entwindeln;  die  Wickel  löaen. 

(flg)-inuilistiert  (!)  adj. 

mulistfts,  adj.  mulja- 

weder  belftstigt,  noch  hemi- 

tar,  V. 

mhigt 

ftnstandslos. 

mnlesta,  f.  (molestia) 

Viai,  n.  (Knm  Visi  hft) 

visiun,  f.  (lat.  viaio. 

TAuscbnng,  Tmnmbild.  Einen 

vidÊre) 

znm    Besten    balten,    ihn 

tSnschen. 

Vicâri,  ra. 

vicari,  L. 

Stellvertreter,  Amtaverwalter. 

(ver)-egBchglisierii,  v. 

stgisar,  scUaar,  v. 

BJch  entschuldigen,  ansreden. 

visitierft,  v. 

Tiaitar,  L. 

nntersnchen,  prllfen. 

(Ter)-aaaecariera,  v. 

picurar 

Terflichem. 

(ver)-bbandiBiera,  v. 

sbandagier,  L. 
handiachar 

Terbannen,  entfemen. 

defender,  L. 

ent^chuldigen,  vertheidigen. 

vergwauta,  v. 

inchanter,  L. 

veranasern. 

fatftl,  L. 

schlimm,  widerwHrtig. 

(ver>-niela,  v. 

nittar 

vemieten,  vemageln. 

(ver)-l.itBchiera,  v. 

petschier,  m. 

versiegeln. 

vermaladit,  adj. 

smabtdir,  schmaladir 

vermaleileien,  flnchen.  ver- 

smaledir,Bmnldir,T.R.L. 

flncht. 

Wegg,  m.  Sgl. 

vêtga 

Weok. 

Weggn,  Plur. 

Weggli,  n.  Dim. 

kleincs  Brod. 

(Birm)-Wegga,  Pl. 

Birnhrod. 

Wanna,  f. 

van,  L.  (lat>  vannns) 

Qetrèideschvringe. 

wanna,  v. 

TOnnar 

das  Getreide  saobem. 

Wi-lala,  f. 

vöda,  L. 
vacca  Tida,  L. 

Kuh,  die  nichtti«chtig  wird. 

WarlB,  f. 

uvierla 

lokale  Anschwellnng  oder  Ge- 
schwtlrchen  am  Augenlid. 

watpa,  V. 

pulpa,  f.  (?) 

schwer  davongehen. 

Walpo,  f. 

(Wamme  oderWampe 

starkHeisehiges,  schweres 

heim  Vieh) 

Eind  etc 

1  Writsch,Wntsch!  — 

vacca,  f- 

Lockmf  an  dieKilhe:  .Knh- 

'       Wütscbla,Wütachla! 

lein  kommt!" 

,      (choinm,sè,  chomm!) 

j      exclam. 
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Diiilcet 

RoinaDSch 

Zappiii,  L. 

1' 

;;      Glossa  In  tudese 

Zappy,  ro. 

gekrümiuie,  spitziKe  Ha^ke,  ' 

hftuptRiU-blieh   f(lr  Hohar-  ' 

lieiten.                                   , 

J    ^^uiuma,  t. 

.u«va,  I,. 

TraKi,'fi«''iirr    vuu    llulz   filr  , 
li      Heu;  imObranchf.  Filtte-i 
,1      Tuiig  <les  Vielis.                   i 

,   Zuschg,  f.  (I!errs<'UaftJ 

^m.eta,  ],.  mi.ita 

:;  Wftarciibftlle,  Wiiai-eniiitder-  ' 
iaite.                                      ; 

iju»<;bim 

VurHclilag:,  iiffeue  Hutzuieder-  , 
bige.                                      1 

1  Zaggr6t,  n. 

Recret,  L. 

|i  lieheimjienineb.                           | 

za^hpa,  V. 

zappfT,  L. 

II  iiiit  den  bXlRsen  ürbftTreu,  nu-  , 

'      mbiK  sein.                            1 

zahffa,  V. 

srhlftfla.  L. 
achlaffftdft,  hi. 

j  sehlagi   ,  zUchfigeii.                  j 

scIjlaVHzyar 

l|  wii.wheii  und  kauiiiieii,  Htrie-  ' 
Keln.                                          ! 

zetta,  Y. 

euzardar 

1  diu  ^uhwnden  xerlcgeii;  uiit-  ' 
;      teUt  Gabel  Gras  eder  Heu  i 

nnseiiiander  streuen. 

J  Zettata,  f. 

enzard,  tn. 

die  Sidiwftdc  oder  Zutte  iu  der 
«      Zerletruiijr. 

'  Znffft,  m. 

'  üufleu,  il.  siiffeii. 

;  TragbUuilel.                              ■ 

zOflttlfi,  T. 

;  aüffeiiar,  v. 

kleine  Bllndel  wegtrageu.       , 

Zozzla,  f. 

znuzla,  züclft 

,  Troildel.                                        : 

,  Ziggnröla,  n.  (.Seewii.) 

portftr  tsuliacilii 

rlttlmj^    ftuf   den    Sivhultem  r 
■'      tragen,  z.  B.  Kiiider.           \ 

Zumjiel,  in. 

tachami^a,  1». 

.]  knrzgewatbaenea  Weib. 

;  Znmpali,  n.  Diin. 

tschainper 

,  sebwauh  eiitwickeltes  llad-     1 

,'i      elieu.                                     1 

(Mr  -Bpacka,  V. 

spiclar,  v.  spazar,  v 

■'  verkleinern,  z.  B.  Holz  fiir 

iKeT)-spSckiit,  V. 

'1       den  I'cnerherd.                       | 

Zwick,  m. 

Zvjck. 

Zivitter,  heruiftphroditisebus    ' 
1]      Bl.„l. 

;                1 

Fag.  II,  hugia  16  da  surengm  ncreditiera"  ((.««etit  duhel)  vala  buil 
Pag.  9,  hngi-i  7  <lft  anrengm  „BQderts  bi"  dnei  mnutar  Iza  colunna  ,'*umpf- 
beere"  (Muor  Htidelbeeie    vanuiinm  uligmusiim)  eustagl  „Prus''elheere. 

Pag.  11,  Zl.  Ib  \DU  oben  „cretlitierft''  (weil  Uniilii'.at)  imgiilfig. 
Png.  9,    Zl.  7  von  oben    „Hudert«ehi°  soll  bKisscu  Ü.  (loluniiie  ;  ntiumiifl^ecre" 
(Moiir-Heidelbeere :  vaccininm  uligiuusuin),  etatt  Preisseibeere'". 
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Las  Dialas  e  I'  Alp  da  Munt. 

(Dlalect  da  Cierv,  Val  Müstair.) 


Ik  Ciervalina  o  bratnats,  sco  cha  tschcs  jàuers  als  snom- 
nan,  jaldaii  Qna  bell'  alp.  Intuorn  i'  onn  1860  füt  cuiiiprà  iin 
contegn  da  prada  per  amegUorar  1'  èra.  Amò  da  mes  regord 
avêa  quist'  ^p  ultra  si'èra  aint  per  ils  plauna  êr  ün  grond  com- 
plesa  da  prada  chi  gnta  laidada  cun  grascha  del  stàvel.  Squasi 
mincha  famiglia  avêa  ün  o  plüs  tocs.  La  priimavaira  sa  vezz^a 
ir  aint  o  sü  dallas  Vötas  ün'  intêra  lingia  manadüras  eun  car- 
tuns  e  charrettas,  mo  senza  tsrhivièrgia.s  per  mâinar  or  d'  stâvel. 
Êr  s-chirpa  nun  maunquêa  nüglia.  Quâ  êran  pâlas,  e  fuorclias 
per  lilidar  e  büttar  òra,  strusch  per  starsclitnar,  rastêa  per  mün- 
dar  i!s  prads,  e  scusâls,  vons  e  &ternèr9  per  clêar  aü  e  pörtar 
las  mundadüraa  sH  'ls  rövans  e  sün  las  muschnas. 

Cur  iU  munts  s'  inverdtan,  cur  üna  bell'  erbetta  cüemta 
ilö  plauns  e  la  cireondonta  pas-chüra,  e  cur  quista  prada  fêa 
epica  (parada)  cun  sias  fluors  clii  mosst^an  pitsihnas  ondas  da 
varias  colura,  illura  gntan  massèra  e  massòras  per  far  las  mas- 
Büras.  Via  pel  di  ils  ommens  àisals  (lavurius)  rizzêan  (cuma- 
daivan)  e  fêan  saif;  ils  daschftttels,  femnas  e  vegls  stêan  in 
têa  intuorn  il  fö  e  braa-chèr  (chötUil)  o  as  sezzcan  sül  tscbiap 
dador  1'  alp  as  requintond  ün  a  1'  àter  patüfflas,  as  cagliunond 
e  's  tgnond  per  narr,  intaunt  cha  la  jftantüna  us  divertta  cun 
spase  e  jöss.  La  dumaun  e  la  saira  êran  in  tauntas  fatBchendas; 
ils  flòusaers,  muldschâders,  paisadurs,  Ecrivonts,  sogn,  sotsogn, 
vachèr,  vadelèr  e  trössler.  Alla  fln  minch'ün  lêa  savair  qnauntas 
naidias  (10  glivraa)  ehi  ha  la  zêodra  e  k  sotzêndra  e  quauntas 
nodaa  o  dafatta  bê  aduna  chi  hn  il  Cul  (minima  da  lat). 

Bain  amö  plü  d'  allegrament  atêa  la  jöantüna  cun  ir  ad 
alp  a  far  cun  fain.  Mia  jaja  ma  schuegliet  (sdasdet)  all'  alba  dcl 
di;    mia    mamnia   cloraet:    „Char    figl,    sta    sü,    bap    e '1  zêttar 
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„(prader)  sun  già  sün  alp  chi  sêan'.  Tschêa  ufFaunts  e  las  niat* 
ntauns  passau  sO  da  Frachas.  Figlia  la  terna  (chavt^Da)  va  sQ 
„cul  pischègn  (culaziun);  pü  tard  vegn  êr  jau  cul  jantAr  e  la 
nmarenda".  Jau  nun  ma  stramantèa  dad  ir,  perchai  cha  jêa  da 
jent.  Cun  atainta  e  fadta  ma  rampignet  sö  per  la  blaisch  da 
Fradamunt,  aint  pel  truei  detla  Sella,  Bot  cripla,  traa  glèra  e 
jonda.  ÂrriTà  bIII  prà,  clomà  il  bap  e  loà  ora  il  contenut  detla 
tema,  nun  am  fet  plU  da  strauni  ch»  quella  Btrunàda  fagottàda 
m'  avêa  staunglantà  in  tal  möd ;  perchai  id  êra  aint  fuatschas, 
strüzzela  Bfridil<<,  da  levà  e  da  murdiOu,  baschadellaB  e  biscot- 
tins,  tuortas  e  grasains.  Dâ  avair  spons  blers  chanvads  cum- 
paran  la  mamma  e  '1  frar  cun  sbuorfs,  aüaduors  e  sufFals  por- 
tond  ün  bàndel  (terna  lungti,  senza  eonva,  da  perchas  da  salgèr) 
chi  paisêa,  Bchi  la  fai,  ainptamaing  duos  jâ  taunt  co  mia  tema. 
A  tâi  lectur  vögli  ööBa  pöttar  chai  anguoschas  e  furtünas  ch'  id 
êra  quoint:  Üna  zücha  d'  vin,  ün  toc  d'  sehambun,  salzizs,  cu- 
dagins  e  gliòngias  dn  narom  (fiò),  charn  d'  oglia  (crüa)  pecha- 
rina,  panzettn,  s-chnina,  lard  e  chani  d'  purschè,  plains  (chapuns) 
mufrlals  (tatsch),  mirluns,  vaischlas  cul  fier,  peclas  (pattlaunas) ; 
laprò  amò  ün  quagl  eun  schoppa  da  jotta,  fòvas,  fifiêlaa  ed  ar- 
bêgtia  cun  chünschamaint,  schafiuns  e  pièssas  (mangiet).  Quista 
stramantusa  marenduna  nun  êra  hê  per  nö,  mo  bain  êr  per 
quês  chi  vêan  giivrà  e  gntan  a  jüdar  sêar.  Cusrin  .faquen 
jOdêa  a  suvrin  Maini,  jiist  glivrà  jêan  tota  duei  pro  basrin  Clau, 
illura  totö  trai  pro  schensch  (d'istess  nom)  Clotin ;  ingiüa  gnta 
insajà  iin  pà  vin  ed  ailch  paq  della  marenda.  Ischêa  podèni 
tots  giivrar  la  seönda  netl'  istess  'ura  (circa  allas  trais),  allin- 
cuntra  las  marendes  briclia,  siond  quclltis  massa  grondas.  I  gnta 
fat  grondas  invidadas  e  bleras  ceramoniaa.  „UeI,  schi  nun  farai 
d'  i.Tipalmaints,  piglià  sco  ch'  id  òs  ;  mo  bè  iin  micalet  (pochet)  etc." 
Lafi  fhaserinas  mossöan  pü  jent  ch'  ellas  haun  aiteh  in  lur 
jàdens  (cliaminadas)  co  esser  sün  AIp  imbarazzadas.  Scbahain 
la  laür  glivrada  ê'\  sulâi  amö  ât  vi  al  tschèl,  schi  ingün  nuii 
bandunêa  la  cumpagnia.  Cun  vainters  taiss  sa  sdrajèan  ora  aül 
tschiap  intêras  brajadas  per  far  tina  buna  jaschüda,  pustüt  scha'l 
taimp  êra  bel. 

Ün  oromet  vegl  profittet  da  quista  pezza  vacanta  e  clomet: 
aTschà,  mes  buopa,  gnt  cun  mai;  qui  ora  in  mez  la  prada  sa 
„vögli  mòssar  ailch".  Arrlvats  là,  rodlet  el  davent  ün  pedrun 
e  dscbet:   gTscbütà  quista  fora,  bè  guardà  là  da  nun  ir  massa 
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^8ur  aint.  Quella  ös  bain  stretta,  mo  tenüjel  fuppa".  SOn  qnai 
cuêmit  el  quinta  fora  darchiau  culla  plaftuna  sco  cun  ün  palan- 
tüfF  (bural).  Et  ans  condüet  illura  oia  sün  1'  ur  della  teiTassa, 
Sot  nu  la  gronda  cripla,  in  fatscha  la  pizza  da  tschella  vart 
della  vallada  e  nel  bass  stèa  per  quel  di  squasi  tot  vöd  ed 
abbandunà  il  cumGnet  da  Cicrv  in  inez  sia  bella  cuttüra,  tras 
la  quala  aa  Btorschlglia  (serpaf,'ia)  ü  jöan  Rom.  Quiat  aspet  ans 
fct  groD'i'  impressiun  cd  attcnts  taiclcttan  inavaunt  ils  pleds  dd 
mes  padrin  chi  pisferusamaing  ans  admnnta  da  nun  ir  mass' 
ora  Bom  ils  prezipizis.  Sper  üna  gronda  sfessuna  nclla  rripla 
chi  coneista  da  crap  chalcherai  as  fermet  el  e  dschet:  „Dat 
„bain  bàda;  quta,  bco  cha  vezzâuet,  va  aint  e  jo  sco  üna  spezia 
„piertan  (sulèr);  ilhira  sco  jo  dad  ün  palantüff  orodees  ün  sch' el 
„jes8  qui  aint  tot  imprudaintamaing.  Quista  fora  ee  d'  ün'  im- 
.mensa  chauolezza.  Per  as  persuâder  büttà  jo  ün  crap  e  fat 
nBurasenn,  vü  sentirâuet  cha  quai  rabomba  sco  sch'  el  jess  a 
npfchaa  jo  per  üna  s-chala  d' cuoi-t  d'üviout."  Quai  füt  il  cass 
e  nü  büttettan  jo  crappa  plü  co  ün. 

pSchi,  schi  mes  uffaunts!  Da  temps  vegls  vivean  aint  i^ 
^quistas  foras  bellas  femnas  ch'  ün  las  nomnêa  Dialas,  perquai 
jSa  disch  amò  02  in  di  ^las  foras  dellas  Dialas'.  Sco 
„fll  di  d'  oz,  pcrfin  a  far  cun  fain,  gnian  ellas  ora  fiÜB  prads, 
nbainschi  addna  ün  pà  retrattas  dalla  glioud.  Ellas  portêan 
pbüschmaint'  alba  ed  Ün  bel  fazöl  alb  sül  chiau.  Er  vi  pel  onn, 
pmagari  t'  iviern  cur  il  siilai  splendurta  sün  quista  sassa,  lO 
psulaiv  e  retrat  dal  vent,  sehi  sa  vezzêa  sü  dal  cumtin  co 
„cli'  ellas  mettêan  a  stiar  lur  beilas  laschivas  d'  ün  dalanzöl 
„(biancaria)  fin  ed  alb  sco  la  naiv.  Üna  jada  ün  jüan  s'  ina- 
^muret  in  üna,  perchai  ellas  êran  taunt  bellas.  EI  la  perse- 
„quitet  e  eun  forza  volet  el  la  tschüffar,  mo  siond  ischêa  sul- 
;,Yadia  el  nun  la  clappet,  bainschi  ris-chet  el  da  'guir  sventürà 
„Bur  quist  prezipizi.  Ün  âter  di  cur  cha  nos  tarat  capltet  quisü 
„e  lêa  darchiau  s'  aVizinar  alla  Diala  pompusa,  ella  al  guinchind 
„exclomet  cun  gusch  pichadusa:  „T,ascha'm  ir  per  niias  vias; 
pcuêscha'm  pos  e  quaidezza  e  nun  am  distürbar  plü;  insembel 
„cun  vü  âters  umauns  iiun  podaini  viver!"  Mo  quel  dianter, 
nChêzzar  jöan  nun  podet  tâschar  chamö,  flippar,  star  a  cuz  e 
„chamo8china.  EI  jet  bajont  e  pottond  dappertot.  E  per  tòr  ven- 
„detta  pigliet  el  iina  jatta,  la  mGttet  in  ün  sach  e  la  büttet  jo 
^per  quista  fora.   Ün  omm  chi  êra  miss  jo  süls  prads  da  Pez- 
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^  zamartina,  a)  pè  del  muiit  e  paq  dnlöiitsch  dalla  fontauna 
„àe\  Koin ,  prctoiidêa  d' avair  senti  piöular  sot  il  terrain  la 
nguscli  d'  ün  jat.  Da  quell'  ur'  invia  nun  sa  vezzet  plü  DJalas. 
^Olibain  (ha  quellas  sun  mortas  ora,  o  chi  fiittan  sparmaladas 
„ (offfiisas)  dii  qui^t  echnöss  (dispet)  e  tegnettan  per  b5n  da  far 
„e  tor  ed  ir  per  lur  fats.  Sà  Üiou  ingiüa."  Tots  quist  pl&is 
taiciettan  nò  lUera  mattatsclis  cun  interess  e  bòndar  e  nun  im- 
bltidettan  plii.  Intaunt  êra  gnida  1'  ura  cha  tot  jêa  a  bàita. 

Tschella  dumaun,  dò  il  di  da  sèar  e  echa  1  taimp  (l'  aura) 
èra  M,  las  patrunas,  sühurnalistas,  maschnèras  ihI  ufTaunts  sa 
mettêftn  darchiau  in  via  vers  1'  AIp  per  vòlschar  U  fain  e 
sgiàzzar  ila  vioufs,  mentre  cha  üna  part  dels  ommens  rizêan 
ils  charrs  ed  âters  ondschêan  ils  brözs  (bierts),  inèttêan  sü  laa 
jommas  tragliun,  la  comèra,  la  jazeppa,  1'  àunta  e  'U  süströms, 
jòan  cun  clavigliola,  juf  a  calöz  e  SL'hflnclaa  per  metter  sot  a 
peer,  e  chi  chi  vêa  bê  Üa  clap  bovatsch  fêa  trar  a  cliiau  cun 
jüncla,  taschinna  e  tratschins.  Ciir  cha  tot  fira  pognà,  schi  po- 
dêa  minch'ün  m^ttar  sot,  percliai  cha  intaunt  avêan  êr  il  bauêlg 
èl  Siiràjer  rispà  o  chatS'-liÂ  a  chasa  Jl  tröpp  da  bovs,  muêjaa 
trimas  e  cutrimas.  Circa  allas  desch  sa  mettâa  üna  scburma  da 
manadüras  in  movlmaint  ed  êra  a  mezdi  casQ.  S^'umbod  ch'id 
êra  fat  insembel  eehargià  lasspUnchas,  ràinas,  rainàtschs,  ranüggels, 
raechladüras  e  tots  ils  vanzêts,  partla  üna  chàrgia  dò  l'fttra  jo 
per  quella  via  na.scha  e  stippa.  Per  cha  nun  chatscha  massa 
gn!an  scrradas  las  rodas  e  sclia  quai  nun  bastêa  gnian  tachadas 
dò.ils  charrs  cözzas  da  dàscha  (zondra),  o  da  palòndas  da  müff 
(pinus  iiliginosa)  liadas  insembel  cuii  chadainaa  e  fermadas  cul 
piz  della  tretaclin  via  dal  prassuoir.  Pü  stip  chi  jêa  e  pü  cha'Is 
mats  sezzêaii  jo  sün  quellas  cdzzas.  Oh,  cha  gust  per  els;  e 
pela  creschüta  ün  grond  divertimaint  a  vêzzar  tottas  quellas  bellas 
cumpichas  chi  gntan  fattas  seiiza  cha  ningiin  sa  futscha  uai  (mal). 
Cun  stâinta  e  strapatsch  arrivêa  minch'iin  in  ses  tablà.  Ila  par- 
vezzàders  pretendean  cha'l  fain  d'alp  öra  ischêa  bnn  aco  l'argiöc 
(rasdiv),  Mo  illura  dalla  s-chirpa  jêa  blera  in  malura:  traversègU, 
eönvas  da  juf,  claviglias,  astellas,  crötschs,  vàiras,  an?s,  gliòuschaa, 
passês,  staidàls,  tschiêrchels  da  rodas,  schlusigls,  razs  e  müsöU, 
Bpölae,  ràveU  etc.  Per  blera  da  quista  roba  nun  êra  marschài 
(donn),  siond  blera  rtizia  da  bell'  e  dalla  priima  mezz'  in  deròtta. 
Sch'id  êra  pus^ibel  d'avair  quella  saira  ils  sunàders,  schi  giila  fat 
ün  plaz  da  sun.    Mattuns  e  mattauns,  ommens  e  donnauns,  batn 
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blers  fèan  lungas  tràiB-chas  cur  gnla  sunà  la  mastraUft    o   üna 
Üscha. 

Per  il  solit  cuêchan  els  alla  stüa  gronda  da  plaz  üna  dutscha 
quiotezza  fin  al  di  della  sohàlpia.  II  di  avaunt  vaun  sün  alp  ils 
^öuâers  (cho  d'  alp)  paisadurs  e  scrivonts  per  pàisar  la  roba  e 
far  ils  quints.    Qua  nun  mauDqua  oe  put,  ne  gromma,  ne  söndas 
(flettas)  pRinch.     Spuntà  1'  alba  del   di    seguaint    ils   massèrâ    sa 
faun  da  qua  aü  per  tör  in  conaegna  lur  part  schàtpia;   intaunt 
ch'ün    âter   della    cliasada   va   cun    la  manadüra  aint  dò  la    via 
lunga.    Yers  saira  vezzaini  darchiau  tuòmar  a  val  I'  intèra  ròtscha 
da   tragliàns.     Incunter  ad  els  vaun  ils    ufiaunts   cun    bandèras 
scrlbladas  Òa  tottas  colurs  e  scha  il  sogn  ha  dat  las  plü  bleras 
nòdas  painch  par  nàidia  (sün  5  Kilos  lat  da  masüras)  in  conguàl 
da  tschès  sogns  della  Val,    8<hi  cloman:     „11    sogn   deil'alp   ila 
Muut  ha  la  bandèra."   Illura  vegnan  las  mattauns,  al  garoescban 
cun  fiuors  e  girlandas  ed  accumpognan  tots  oun  musica  e  jübels 
jo  e  pet  cumün  öra.    Ossa  la  jâantüna  proGtta  dalla  musica  per 
far  il  plaz  da  sun.     üa  jüans    pàjan  ils  sunàders  e  las  juvnas 
pisiiereschan  per  la  tschaina  a  mezza  not  e  pcr  il  spech  la  du- 
maun  avaunt  co  ir  a  chil.    La  schàlpia  vegn  insajada;  las  buòras 
painch   v^an  culadas  in  bröchs  ê'ls   buns  pizzöggels   tl'inrar 
imblüdats  oppür  sbüttats.    Las,  bellas  chasihölas  vegnan  insaladas 
e  missas  in  s  btèr;   e   dals   tierms  (tschigrung)  chi    nun  vegnan 
tschinchats  (regalats)  a  murdiòus  cd  àtra  maEma^lia,  sto  ün  sgràttar 
jo  la  vê\m&  e'ls  insàlar;  accio  nun  fetschau  launa. 

Quia  vögl  gltviar,  ischigliö  mia  descripzium  ha  plü  da  basfign 
da  gnir  tondüda  co  ils  tierms  dell'alp  da  Munt. 

T.  Gross. 


La  caschada  della  IVofg. 

(Dialect  da  Rhazen.) 


Ina  gà  er'  ign  sagneum,  ca  veva  emblidau  il  caz  da  tscha- 
greum  egn  tigia  dell'  alp  tiegl  scai^à  da  quella.  Pier  egl  vigni 
a  tgià  dati  ad  el  ^l  tgiau  ed  el  gi  què  ad  ign  mat,  ch'  era  cugls 
curvets.    Quel  saporscha,   schigè  tard  e  liensch,   teumateum  da 
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ol  i  anavos  pigl  caz,  essen  ch'  el  agi  pi  giuvnas  combas.  ü 
sagneum  gi:  „bien  peia,  scha  va,  mo  varda  e  becca  stai  ^n 
tigia  sur  notg!" 

Sin  (]uè  va  ü  giuvan  pigl  caz  ed  arriv'  egn  tigia,  ch'  igl  era 
stegna  notg,  seikzida  teunca  tuttegna  da  durmi  là  egl  litg.  Ussa 
cura  ch' igl  è  etau  vei  tachertas  uras  ech'è'gl  vigniu  ign  farcasa: 
ig^  Bchulem,  ign  cantem  ed  ign  sgugctem  bco  dalla  mala  tgiaussa, 
i<;nsurama  il  ver  barlot.  Lü  vignan  umena  e  femnas  egn  tigia, 
faii  iiec,  mettan  sura  la  caldera  ed  antschevan  a  caschà ;  pertgèca 
tut  igl  latg,  ca  vèn  pers  ne  spons  egl  stavel  iie  egn  tigia  la 
atttd  Ò,  sto  sin  quell'  uisa  tenor  vigl  iseunzn  vignl  duncriu  enseman 
e   caschau  I'  emprema  sera  Buenter  scargà  d'alp. 

f  iniu  da  cascbà  ed  aveum  ch'  \  daven,  gi  igu  digl  barlot; 
„cheu  è  ign  cunti  ratschau  ella  prei  e  quel  stoi  eu  trai  d  p 
catschà  egn  pli  ferm."  Dauteuni  til' el  òquè  cunti  e  catsch' el 
ella  costa  digl  mat.  0,  pegnas!  e  tgè  tgiauasas:  11  feriu  emprov'ed 
enipi'ova  da  trai  od  la  plaga  e  dui  btcca  plei  ò  il  cunti.  EI 
va  a  tgià,  rasi-heum'  e  mossa  què  agls  soa,  mo  nagign  dui  ò 
igl  cunti. 

Aveum  ch' igl  è  stau  antorn  igl  onn,  arriv'ign  um  vigl  en 
quella  vischneunca,  auda  digl  fatg  c  cussegl' agl  giuvan  de  I'em- 
prema  sera  suenter  scargà  d'  alp  turnà  ad  i  ella  madema  tigia 
e  durmi  là,  aluscha  ver  vigni  puapei  saradunau  e  caschau  ed 
ad  el  lü  cun  qiiella  cascheum  gidau.  Igl  curiis'.hus  mat  Bueunda 
igl  um.  va  sin  tal  tenips  clla  tigia  dell'alp  e  propi  vèn  i  dellas 
mademas  uraa  la  madema  oanera,  ii  madem  schulem,  cantem  e 
sgiigelem  sco  ae  caschau,  prezis  aco  gl'onn  vargau,  e  finalmein 
pu-spei  gi  ign:  „Eu  vai  oun  catschau  ign  cunti  cheu  ella  prei, 
quel  stoi  questa  aera  uss  eu  trai  ò."  Ötrusch  getg  è  què  daven- 
tau  ed  igl  giuvan  digl  cunti  stau  llberau. 

B.  Tieü. 
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DIVERSAS  POESIAS  Dlt  DIVERS  «UCTURS. 


Duas  caDzuns  dil  16  e  17  avel  (schentaDer. 


Observaziun. 


Las  duaa  sequentas  canzuns  el  «lialect  dell'  Engiadina  sum 
stattan  en  in  cudisch  de  ranzuns  manuecrett  dil  1 7  avd  Recul. 
II  manuscrett  seeatifla  en  possess  della  biblioteca  cantonala, 
numer  6  dil  niev  catalog.  La  collecziun  contegn  in  diember 
de  diversas  canzuns  spiritualas  o  profanaa  copiadas  el  aiedem 
eudisch  successivamcin  da  divcrs  coUecturs.  Sco  davos 
coUectur  figurescha  1665  in  cert  Leon  Bart,  lu  verus  pos- 
sessor  dil  allegau  manuscrett,  ch'  el  ha  tenor  sia-s  notizias  gia 
survcgniu  die  cert  Gaudenz  Jul.  Felix.  Ord  questas  remarcaa 
resultesclia  ei,  che  la  copia  dellas  empremas  canzuns  cun  duas 
differentas  seartiras  appartegnien  ad  in  tempa  pli  vegl,  probabel 
agi  emprem  e  Bccund  decenni  di!    17  avel  tschentaner. 

Jeu  reproduceschel  cheu  \m  duus  canzuns  tale  quale  en 
I'ortogratia  dil  inanuscrett,  senza  far  essenzialas  midndas. 

Numero  1  ei  ina  versiun  della  canzun  tudestga:  „Da.s 
Lied  von  der  Schkcht  zu  Glurns  (per  ordinari  sil  brutg  de 
Mais  ni  della  Chialavaiiia)  goschelien  am  pfingstwurh  im  1499. 
Jar,  concepida  en  tudestg  avon  1503.  Qucsta  canzun  ei  publi- 
cada  danovamein  el  programm  de  nossa  scoia  cantonaia  de  1886. 
De  questa  canzun  existan  ultGriui'amein  diversas  versiuns,  p.  e. 
ina  el  diaiect  dell'  Engiadina  bassa,  ina  en  quel  de  Miislair, 
ina  el  dialect  sursilvan  ed  ina  ol  iungatg  talian.  Mo  defertont 
che  las  allegadas  vei-siuns  selubeschaii  differentas  mida- 
das   el  text,   ei  la  nossa  ualti   exacta  tenor  igl  original,  ella 
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diroTa  ulteriuramein  divers  plnids  usitai  vcramein  mo  duront  il 
16  avel  secül,  p.  e.  nfadifa"  sper  inamis,  sepresi-nta  èi-a  tras 
in  curs  final  sco  ina  emprema  translaziun  ord  il  tudeatg,  e 
giuBtifichesrha  cheutras  la  supposiziun,  vh'  ella  scigi  stada  fal^ 
aunc  duront  il  16  avel  secul;  dentont  sto  quei  emev  daventau, 
pêr  suenter  che  la  reformaziun  ha  giu  pegliau  ragisch  en 
1'  Engiadina,  essent  ils  sogns,  p.  e.  sogn  GIi<^zi,  laachai  naven. 
Nossa  canzun  para  dil  re»t  de  haver  patiu  tras  ils  copiaturs 
diversas  midadas  e  smuttaziuns. 

Its  ulteriurs  manuscretts  della  medema  canzun  appertcgnen 
ad  ina  eoUecziun  de  ranzuns  historicas  dil  17  avei  techentancr 
concepidaa,  translatadaa  e  publicadaa,  per  part  tras  la  etampa, 
en  treis  u  quatter  dialects  rotnonsch,  en  talian  e  tudesto;.  Cheutier 
udevan  ultra  dell'  allegada  canzun  ina  qDavart  la  libertat  dils 
GrischunB",  u  il  „Chiet  griochun",  in  „Gugliem  Tell"  etc.  La 
generala  propagaziun  de  quellas  canzuns  constateHcha  lur  an- 
teriura  popularitat  c  giustifichescha  la  publicnziun  dina  dellas 
pil  veglias  e  renomadas  en  que.^t  fegl,  seigi  èra  la  fuorma  empau 
antiquada.  Numero  2  ei  ina  canzun  originala,  fatga  dina  matta 
do  Camogasc  cuort  suenter  la  ruina  de  Plui's  1618. 

Declaraziun  d'  enzaconts  plaids  vegls,  ni  BcunibigliaJ :  Ad  1 . 
uffertgnienacha,  da  Hoffart  snperbia ;  vagaivan,  forsa  va- 
giaiven;  pavauntza,  spavent;  bachier,  boccal;  spenouda, 
sper  u  a  nouda;  parzurgeda,  pertgürada;  quozan,  coti^chan; 
afraick,  a  sfracc,  ea  toccs;  da  puss  forsa  da  p(l  u  da  pi; 
muoch,  mutg,  allusiun  ail  t6r  ded  Uri.  Ad.  2.  tumer,  toinber, 
crodar;  pardert,  scort;  duess  du  painta,  allusiun  sin  ina 
moda  dil  XYII.  3.^  foi-sa  dcess  de  pindas,  forsa  èra  ina  spezia 
de  canapè;  igl  amaun,  la  roba;  fef,  forsa  da  fèfEi,  dovrau 
tscheueleu  per  müffaufief;derbral,  barat;  quaiten,  quettan  da 
quittar;  bragialesch,  hragialèr,  frz.  blagueur;  pchio  aisse 
bain  da  fer,  bein  igl  ei  de  far  u  prender  puccau  (commiseraziun), 
puva,  povra  u  piim.  — 

Prof.  Muoth. 
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la  cbiantzun  dalla  bataglia,  chia  las  trais  lias 

haun  fat  cun  aquels  dalg  Imperadur  giu  in 

ChialaTaina. 


1.  Leidanming  viilitiiis  chianter 
Ünmi  novn  bella  i:hiantznn, 
Nuos  liBi)  <la  tsulittl  lucler 
Palir  xeh  senek  agiüil  biin, 
Cbia  ellx  liu  trHinis  iiicuntur  l'Araig. 
Ünua  cavla  ais  i<vnleda  uara 

Alg  Hlambuock  iii  seis  painis. 

2.  Que  ffttt  al{r  stambniwk  graniia  rUicIfi, 
('nra  ell  veu  da  qne  partscliertt : 

0  Eavlal  1(1  ttt  havcst  fat  bgier  mulg, 
Fili'sast  Kteda  aiut  in  teiB  loett, 
Vu,\ii  vaira  â  ti  nnu  vaingiiiand  daun. 
Kan  ni.  vilglt;  da  te  aclivatigier, 
Tli  hcfit.  grauda  utferttpiicntseha. 

3.  Lg  Btainbuück  nns  r.  iutardaiva, 
Es  pardardücher  bain  but ; 

t'ua  frata  Tiilaiiis  animtier 

Avaont  iln  verdt  bcll  god ; 

Ala  Scbvob»  vulaiiis  nufi  tAcliiatser  inaun, 

Ctiia  bgierras  femnas  i:briilnn 

Per  1h  homeiis  moarts,  chinls  hann. 

i.  Las  trais  lias  tmivau 

I'nr  tschinqnaisiua  iri  Engeilitia  aiut  siir 

Ei,  leidamaing  vagaiven  [ninuts. 

Toots  fraselis  bnns  cnmpngiiiuiui. 

Lg  vair  üieu  ua  roeglia  giUder, 

8aiiu[ier  huat^  et  aqiii  üieva, 

)le  nun  ns  baiidnner. 

5.  lu  Ig  lllndasch  di  lo  zieva 

Arivaivau  ets  â  Milstail. 

Ils  schvubs  bann  qne  bain  bod  udien, 

Els  siiarilarschettun  boil ; 

I'ima  fcrma  fral^a  havaivan  fatl, 

Ls  chiavalgiauns  las  Uas  vsaivan  : 

CJui  Qs  vegnen  eistara  gicfts. 


I  6.  Als  trametatu  liiia  schauntza 

Alas  lias  cumaiiiamaiug ; 
I  Nus  Is  viilains  iler  pavauntza 


1  Silu  Is  chins  daiidetamaing ; 

]  Nns  Is  vulains  dc 

viug  uur  dtiu  buti^iu 

j  lu  Ig  Oetsch  ast 

tiilscbanter, 

1  «  h    uttü  h  Qgu  a 

1    bu-hen.. 

1  7    Ln   U         n 

n     t  a  rt    :  •) 

1  .La      haun    a 

a  n  falaud ; 

.  «  Ig  St    g  h      a 

s 

IL    lu     «1      zu 

ud  b  It,  b.laud; 

'  B       g     h    1    pa 

la     ulu  gint'navita 

j  K'in  sviEgl  der  Un  bnn  cusailg, 

Vus  uun  Ir  dcsas 

Bchbüter. 

I  H.  Vn»  nnu  Is  rtessas  brick  siiater, 

i  Que  s,  dick  eaii  stln  mia  flng; 

I  Las  coai^s  gnisan  amtrer, 

I  Suhean  giiis  in  qiiel  tapiug. 

1  Mien  megliar  iiarlicn  ais  i  fiigir, 

j  Chi  voul  cuii  me  daveiit, 

:  Nnn  vaiu  ü  s.  iupiser." 

I  9.  Ls  schvobs  fnrtschaivan  jiiser, 

I  La  frata  &  uun  la!>cher: 
Kiihja  bain  tschiiiqnaunta  milli 
Fnrtia  gnis  nnns  rter, 
E  filsan  Öchvitxers  e  Grischuus 
E  nuti  li  poarta  ingiiln  nfltz, 
Nus  unn  astmain  tuut  Ig  muond, 
10.  Las  lias  cnsnilg  fndseheten, 
Cuti  partieu  chels  cumantzen 

I  lu  Ig  mardi  saira  &  trer, 

,  Co  Is  vullains  chiatflclier  mann. 

I  Nus  vullain  fer  duos  onr  dUn  mantun, 

I  Ürdaner  zicvn  Uua  guargia; 

,  (Jue  uusailg  Is  paraiva  buii. 


■)  me  TüD 


naig  töt  qUF),  pirautfsa  dll  mtilfm  nuuiismtt.  igl  giigttiHl  bi  Nig  d«  BTnuflit. 
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11.  Intourn  lit  metzs  noatt, 
Cim  bot  cfaia  8.  tret  davend, 
Li  Oii  chiftQp  aquel  maet 
Vi  snr  üa  liot  mnDt  aint ; 
Xjft  Schlingia  ais  que  munt'  iii 
Amictz  aint  in  l^  paiaiss 
Salla  iaainis  uhela  vencn. 


17.  „Eavula,  tü  non  poas  figlr, 
Qne  te  eaa  dit  vivant, 
Qnaunt  led  vaints  a  snrtgnir, 
Tia  peia  v  diiaiota  boatfz)  gniaud. 
Ean  al  vOlg  maner  in  puartad, 
Chia  tuiit  iinnist  god  bel 
Stova  lA  tien  saung  giiir  qnuzan." 


12.  Las  traia  lias  vetzaivan 

Quindasch  millj  fadifa. 

Via  â  Dica  chia  cIh  rulvaiuan, 

Chia  quel  U  aalvess  vifs, 

EIU  agiddaâ  bain  hoatz  indret, 

Lnr  bnorden  chiels  dritzann, 

Lur  cbianp  eir  pitschnet.  — 


L'aevla  slisaina, 

In  il  god  Bulaiua  intuorn. 

Lg  HtanibiiDck  quela  sblutaiua, 

Las  alas  traival  onra, 
I  La  quua  hol  eit  vnlien  sblnter, 

l'ar  chiela  pudcs  taunt  niiig 
I  In  il  god  intuorn  suler. 


.  In  las  lias  sequitaiven  (sagiataivenV)  |  Itt.   ,B»vuIa,  tieu  eusailg  ad  voul  faler, 


Cnn  sagiatam  da  ronda, 

Âqne  la  iucrascbaiva : 

Co  stains  aqui  speuonda  ? 

EIs  bavaivan  bardimaiut  dcho  iiuns. 

Glies  chiamp  eira  quater  mili, 

E  stAivan  scho  lians. 


14.  L  cbiapitanui  quel  disch:  „Matansa     20.  „Tll  t.  hest  vulieu  ümsurcr 


MDatn,  cbial  temps  a 
Âns  btttAin  gin  las  pnnts ! 
Bgien  ehiamps  1'  inaraieh  bo, 
Alg  prQmchiampbain  Is  cfaiatschann  m 
Qnels  svnlvet  onr  da  dels, 
Fflgind  pUr  brichia  plann. 


sumgio  znond  bun ; 
Cnn  tien  sanng  t.  vtegl  eau  laver, 
Mieu  spietz  euh  teis  braschiins. 
Eau  ad  voclg  fcr  butzer  Ig  fiiona, ' 
Chia  til  imprendae  â  cngnuoscher 
Las  lins  pur  bain  zuund." 


Giu  da  tia  hufeTtgnientzchia, 

Da  tscbaina  avonst  tti  der, 

A  mnser  tia  gialiardenscha. 

Lg  bauhier  tü  hcst  a  mi  vulieu  dcr 

StoUB  til  dvnes  bajvar  our, 

Schal  coor  t.  des  schluper. 


1&.  Fögind,  ufaia  els  fllgivan, 

Las  lios  B.  vuluetan  but; 

Incunter  aela  gniand  vetzaiven 

Duoss  cfaiamps  our  da  dlln  god. 

In  nom  da  Dleu  Is  chiatauhann  maau ; 

Âunchia  aiut  in  Ig  got  zuposs, 

DaoB  chiampa  la  fadifs  faavaiven. 

18.  La  frata  eira  parznrgeda 
Cun  Hend  et  sagiatam, 
Eira  zuond  ferm  santeda, 
Sngiataivan  grandamaing, 
Cnn  sageta  mussaiva  foarza. 
Ilg  stanbuog  cfaiazaiva  l'evla 


D'bain  ainir  in  pu  (pIU)  rer  (verdt)  got.  1  St«uvast  tu  lascber  Ânna, 


21.  Lg  sagiatam  t'  havains  guadagno, 
Eir  puurtla,  bnletas  tiers, 

Nns  nuQ  bavain  bricfaia  cumpro, 
Nus  havain  chiato  da  tiers, 
(^in  Is  quels  aagiataiven  bgiera  da  bun. 
La  fDgia  Is  inaiuis  prendaiven, 
Lur  ot  sen  fUt  gnicu  alg  main. 

22.  Eau  fae  cun  te  giUstro 
Fasa  qaater  buraa  bain. 
Via  te  m.  hc  eau  sohvangio 
Allo  sUn  teis  tarain. 

La  frata  t.  faavains  guadgnio,  da  pus^ 
Banderas  et  aagiatam 
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33.  Aquo  san  etos  batiensa 

Siin  Ig  mnnt  et  eir  igiu  I.  plaitu. 

Da  qnatar  milli  fadifs, 

Quels  ehi  snn  gio  innmbross, 

Zainza  quels  elii  bmd  \g  lalz  stanzantoss, 

Qnela  nns  brich  inurabrer, 

Da  que  Rplaniitzti  bgiers  infannts. 

24.  Âquo  z.  vetzet  bain  praiat  ardaind 
Tnot  Ig  paiais  afraick, 

Tnot)!  ehiaEamaints  et  fiio&sü 

(.ini  zaond  mise  afraick; 

Da  bgiera  pitzeuH  jnfaunH  m  fo  pcbio, 

Cbi  snn  tres  lur  Signuors  gnieiis 

In  granda  puaited. 

25.  Imperi  lascha  da  fer  guera, 
Teis  cusailgs  t.  baun  fatlo, 

TU  ad  metaat  tc  duess  a  tera. 
Hs  purs  t.  baun  bain  Btraglio, 
Las  lias  hest  vuticu  metar  suot, 
Que  non  t.  aia  bricbia  arenilicu, 
Scba  til  best  dan,  achi  vo  cun  taot. 

Âmen. 


20.  Lg  stambncb  ais  Itain  alvo 

Bain  tiere  quel  rusti  muoub; 

Adels  ais  bain  cbiapo, 

Glls  liBun  acbiatos  tnot8. 

Lg  stambuoch  ba  bgiera  bomens  frascks, 

In  fe  et  in  vardet 

Vonl  el  alg  maoch  salvet. 

27.  Qiiet  chi  ans  ho  chianto 
Ün  tudaiscl<  nl  prilin  davart; 
Quel  Dun  ais  apatruns  lio, 
Ei  chiesa  siln  la  Vart. 

A  Cuoira  ais  el  bain  enntpchien 

Uaviun  acbiat  el 

Da  doui  moniits  e  da  dains. 

28.  ('bi  ho  aiiiiaista  cbiantznn 
Mis  houra  e  fat  lading, 

Ais  eir  in  bun  Griscbun 
El  cbiesa  in  Engiadina. 
Aquo  hol  fat  par  invider 
La  noasüa  juvantflna, 
Scho  Is  velgs  B.  dessan  salver. 
F  i  n  i  s. 


tna  cbiaotzuD  davart  la  MWh. 


1.  Az  disch  da  la  niüblia  ft  grandia, 
Cbia  bgers  hann, 

Apnisan,  chla  nsblia 
L  as  deta  Ig  pann; 
Ha  tschert  vaun  in  anir. 
Chi  hot  as  vönl  adützer, 
Zuond  has  vain  â  tumer 
Cun  granda  dulur. 

2.  Uugicnd  ebasA  maiidassen, 
Seba  fllsan  dmandedas, 

Our  dgnieu  chielas  svulossen 
E  filsen  bott  pinedas, 
Da  dir  our  dalg  cnmoen; 
Uu  d.  di  'cb  a  feda  mia 
LasschleBs  ir  pàr  Inr  via, 
WooU  otar  co  lur  fUm. 


3.  A  viuar  in  noassa  t«rro, 
Vuull  otar  eo  grandia, 
Agnir  via  sainza  guera. 
Cbi  voul  haiu  ass  trer  via, 
Stoua  spllder  slln  Is  maQna, 
Stouva  eir  laviirer, 
Schel  youl  cunsalver 
Aque  dals  parduvaunts. 
i.  Chi  voul  d»  nUbal  fere 
Zatntza  Ig  amaun, 
Zttond  bott  ato  marider, 
Scbel  voul  haiiair  Ig  pauu. 
Cna  iKcbla  voul  dalg  tnot, 
La  voul  cbiam  e  d.  salvaschina, 
La  roast  aint  in  la  pina, 
Lg  vin  aint  in  la  huot. 
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5.  Ndü  aia  avonda  A.  qne, 
Qiie  rfich  ean  tscliert. 
Niin  hotzan  (In  chiave 

Et  v<E^liaii  taot  pardert, 
A  vitglian  eir  diiDzellas 
La  chiexa  tiinta  plaina 
Et  eir  znond  lain  da  tâchaiiia, 
Schift  dei<seu  raster  bellas. 

6.  Cbi  voull  na  Nu^bla  hanair, 
Que  d,  (lich  ean  tscbcrt ; 
ZDond  bgier  chet  Htova  tmair, 
£t  eir  hgier  guarder  oura. 
Nnn  gnarda  dnnunder  vain, 
Avo^Iian  hanair  dalet 

Et  ia  tuots  fats  Ig  dret, 
£t  eir  Ig  vainter  plain. 

7.  Costaivla  Tischlamaiuta 
V(Eglian  e  havair, 

Ha  gaia  diES  da  painta; 
Que  83  dicb  eau  patTair, 
Eir  daiiits  plaina  de  ajiels 
Cun  3chiaTp»8  hotaa  vaun 
£t  eir  cuu  guannlg  in  niann, 
Fantodas  e  supels. 

8.  AquD  vnles  lantredgia 
Dün  njibal  vauichiann, 
Cbela  flis  zuond  hot  algueda, 
Chi  milg  nun  tgnis  amaun. 
Liir  ierla  et  lur  doata, 

Ses  bain  eir  taunt  cmi  fef, 
Alg  bflter  aint  in  ün  leig 
Et  eir  lur  ruba  tnota. 

9.  Pchio  aia  bain  da  fcr 
Da  quela  soart  d  lieud, 

Chi  nun  vfeglian  scbadricher, 
Da  fer  aque  viers. 
Apaiaan  da  der  brat, 
Eirran  Ig  eaciet, 
E  vteglian  vair  Ig  drct, 
E  lichian  Ig  chiatzet. 

10.  Cnra  Is  mats  vaun  S,  traineglg, 
Schi  tchiapa  snventz ; 

Nnn  vaun  p.  ess  marider, 
Qoe  88  dieh  eau  tschert, 


Flübot  p  havaif  spass; 
Mu  ellas  es  cradaintan, 
Dalls  ^chnaranter  eir  quaiten; 
Alhura  tomeu  basB. 

11.  .Scho  css  ho  eir  vis  Ig  exaim] 
Da  dltna  noassa  vachina. 

Dats  muts  ricT  la  flaim|)er, 
Trat  suot  üna  nivina, 
Da  Dieo  l^it  la  paieda, 
Übi  ss  botza  meina  lick, 
Dals  otars  vunla  rir, 
Dals  seia  vaiölla  sbUteda. 

12.  Scho  disch  quella  chiantzun 
Da  quclla  da  Chiamuesch, 
Lass  Igniet  hain  üctc  bnua, 

Ad  havair  Un  bragialcscb, 
Havet  ruorta  ddreda, 
,Lün  di  fOtta  spuso, 
Lg  olar  cumio, 
Lg  tertz  fitttla  maleda''. 

13.  Eaii  se  una  bella  matta 
A  ricbia  ficb, 

In  tuota  qiiella  ^chlata 
Plil  sabgia  brichia, 
Dsciirletza  et  d.  vazlett. 
Dalüntz  nun  Iho  incraschien, 
Da  schvnler  our  da  siou  gnieu, 
Par  pudair  fer  Ig  lied. 

14.  Ho  bauduno  sia  tera, 
Lo  tiera  suis  chiers  amiss, 
Stü  trer  ziewa  tlna  guerra 
Sun  sairaper  atos  mel  vise. 
0  slrauna  opiniun, 

Ais  trat  our  d'  Eugiadina, 
Ais  trat  snot  Üna  ruvina, 
Sapcbia  Dieu  cho  chiaschun. 

15.  Pcbio  aiase  bain  da  fer. 
Da  bgiers  oarfaiis  chi  haon, 
Chi  haun  lor  amiea  chiers, 
Chi  drouvan  Ig  pultnin. 
NuD  guardan  Ig  pultrun, 
Nun  gnardan  &  fer  pchio, 
Par  cnmplir  lur  vffiglja, 
Rimpaisen  nc  mantz<Fgnia, 
Lur  )ukung  ttadeschau  tiiut. 
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le,  Allg  aig  mel  fer  dft  niEbel 

Incnntar  naturel, 

Afer,  cbl  glieud  nnn  rian, 

Allg  sann  bain  fer. 

La  giata  schlascha  drner, 

Cla  tain  la  IgUacb  i  mana, 

In  fin  chia  la  mBr  yain, 

Allnra  uun  efs  pulla  arCrer. 

E  Dieu  c 


17.  Quaiata  chiantzan  ais  fatt& 
Dflna  inata  da  Chiamuesch, 
Cbi  s.  tignet  bain  fick  bona, 
Ad  havair  On  bragialesch. 
Ella  ho  fat  aque 
Ais  trata  onra  da  Engiadina, 
AU  trat  saot  Una  mina 
0  nara  pUva  se! 
!    Amen. 


II  c  a  r  r  c. 


CaSè,  ii'mi  da  terrur, 
Tü  chi  pigliaüt  la  colur, 
TU  chi  la  lAnM  iuvokst 
Alla  fussa  a  mai  lovast. 

0  bavrandn  d'  Advocats, 
iDHtrumaintS  mal  inspiats; 
Ach  vus  gulas  arsautada»^, 
O  vUH  chauntas  nial  fondadaR. 

Tüssi  fin !  unn  est  per  luai, 
Mo  per  queli4  cbi  animan  tivi. 
Ü  tü  brastulin  pel  vaira, 
TU  müglin  da  rOzia  naira. 


Eir  il  t^st  tii  fast  tangair 
E  'ls  taraagla  tuots  iuantiir, 
Scha  eir  ta»sa.s  znond  soribladas 
Sun  pro  quai  taunt  baiii  lovadas. 

gdunfi  d' argent,  quele  stou  servir 
Alla  glieud  per  far  sinftrir. 
Strilzzels  grauda  eeo  baschadellas 
Incotscbuissan  Us  masellas. 

Biscotins  stuu  gnir  lamiats 
E  daböt  eir  tuots  mangiats. 
Lat  e  zflcher  tU  bler  drovast 
Dal  buu  tiiut  tfl  ans  luvulast. 

T.  Oross. 


Air  amada. 


Ohcr' e  bunissiuia,  fo 'm  compagnial 
Allur  spcrtissima  vaiu  1'  allegria. 
t<n'  oriiia  tencra  tuut  imbeliscbe,, 
Tuota  mels  in  genere  ell'  indutscbischa. 


La  megldr'  isturia  d'  flna  prineessa. 
Ünua  Bensibila,  til  'm  est  regina, 
ludescriptibila  in  me  domina. 
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Âl  spiert  benefica  m'  &i»  ta  faTella 
Feüt  jr  in  1'  arJA  In  hm^rella. 
Tft  Bqaisitissima  al  cour  chi  'a  vaDta 
Ust  prescbaintiijainia,  eir  Btaiid  distanta. 

CoD  belU  i^azja  begl  tiens  i^ls  rian, 
Con  efficazia  eln  as  collian. 
Na  mulancDnica  vez  qiii  ta  vLsta, 
Ta  vuBch  annonicft  m^  nn  'iu  contrista. 

D'  MiiiOiT  ni'  hü  numina  ta  bella  gra^tcha, 
Si^er  orm'  an<;elica  tln  me  nu  's  saxcha. 
Bellezza  lisica  bain  oiiortw^ha, 
Ua  '1  cunr  tieu  nicrila  uh'  tln  t'  vencrexchn. 

Vin  in'  ais  superflao,  cur  tH  ni'  ariast 
Ciir  (la  dclizia  sguards  tU  m'  invinst. 
Ad  inipnideuzas  vins  am  cbatechessnn, 
Del  scn  la  pcnüta  fura'  am  causestiaii. 

Ali,  cbe  martirio,  ciir  til  'in  svanissa^t ! 
TmtPK  Uii  dclirio,  sclm  til  'in  tradissnKt. 
Cim  tc  dificiirdia  filsti  martclleila. 
Uiseriuordia  a  me  conccdal 

Brich  frattaivlissima  ais  I'Engiadina; 
GIL'  ais  ricliissinm  da  crnjiji'  c  prnina. 
N'ella  polttica  tcl  lü  im  's  baila; 
EI  ntu  RUüt  critica,  ne  fu  parada. 

Perö  l>ellii'«ima  ch'  eau  pilr  la  ciamma, 
Scha  ma  charisnima  (\ni  '1  cunr  m'  inftamma. 
FrQt  da  delizia  luuwhit  aqnia, 
Tiers  I'  amicizia  e  ma  legria. 

Stainta  chn  1'  Africa  hi'ij^ia  sumKia'.inla, 
('hi  pd  d' r  Amerii-A  1' nnim  ricliainta; 
E  Bclift  ucir  Asia  bellaa  tln  ch.ittit, 
L%'  iln  nmi  s'  iumirina  cli'  cau  me  baratta. 

Eau  iltlla  Rusnia  iiuii  brani  1'  ini]ieri ; 
TU  in'  est  ma  i^luria,  micn  ilesidcii. 
D'  (,nur  lo  la  vittiina  del  fraid  vess  temnia; 
Sper  te,  charis^iina,  ster  nun  posg  menima. 

D'  forza  maritiina  1'  lni;liiis  as  vanta, 
Tfl  ma  le^ittinia  in'  cst  pil  Kpiccnnta, 
Nun  est  tiraniiica,  non  vagalHin'last, 
t'ierted  brittaiiica  —  Umla!  —  confnundast. 


i  ncir  critica  pcr  la  fluinaglia, 
r'idia  fo  Ih  canaglia. 
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D'  marscha  matcria  vain  Hn  |io  d'  i>|ifli{Kn, 
ütKaA  sper  la  fahricn  d'  lauugia  uieluü/.:^», 
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Spretüch  Inin  d'  zizatiiR,  da  vil  a«cria, 
Sco  staiid  in  inAala  bc  nus  ia  lia. 
Be  cli'  aggradevola  ma  vusch  at  sna, 
E  eha  benevola  mi  'onn'  at  craja ! 

Buocha  purpurea  (jutsta  cantata    ' 
Ho  ila  te  nascito,  tien  f»  1'  ho  fatta. 
Retschaiv',  amabila,  ecgii  e'  arconRulieutxcha 
TQ  'm  dea  memoria,  anini,  sabgentscha. 

Cloetta,  V.  D.  M.  H 


Al  GhanDt. 

Toast. 


Alla  dutscha  meloilia 
OfTra  uoBsa  mia  chan£un, 
Ch'  ella  vain  a  nuB  da  Dieu. 
Celeütiel  einanazinn. 

Ella  adoKa  noasa  spiaunza 
Alla  afera  pU  eteveda, 
E  noss'  orma  ella  slautitscha 
A  Una  scde  pil  beeda 


Üna  TUHch  amabla  e  bella 
D'  ogni  cour  cUatta  )a  via, 
Oun  la  dut.ichft  eia  tavclla 
Fo  smaiicber  ogni  fadia. 

(>h!  coltara  della  divina, 
Dellaa  notas  srte  bella 
Ün  evviva  a  Vus  propiua 
Nella  povra  mia  favella! 

Albort  Caderaa. 


Fer  An  CoDccrt  e  Teater. 


Allas  oHTTas  pU  perfettas 
Ais  Uu  stimol  il  chanter, 
Allaa  ormas  pü  elettas 
Ün  dutsch  balsam  fo  guster. 

Channta  pUr  o  Bngiadinais, 
('haimta,  Chaunta  tU  Griachun! 
('haunta  adUna  in  tieti  pajais 
Üna  libera  chanzun! 


S^B  quella  inspireda 
Al  vair  senn  da  liherted, 
l'er  la  Patria  nosa'  ameda, 
Al  oprer  ciui  probited. 

Laa  inuntAgnas  indoredaa 
D«l  splendar  d'  Un  solagel  cler, 
Ed  ils  speliüs  da  tias  vaUedas, 
Fo  tieu  chaunt  eir  strasuucr. 
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Dft  tiens  leibs  I'  ova  azznrina, 
Xj»  sombrivft  da  tien  god, 
Del  bell  tscbel  dell'  EBgrJadiiia, 
ChaQnta  sfl  dal  ot  il  lod. 


Âl  bell  chaunt,  all'  Ârmonia, 
Ün  toast  vOgl  dedicher, 
Ad  Apollo  ed  a  Talià, 
In  lur  Teimpel  intonerl 

Albert  CaderaB. 


La  mia  llogua  maderna. 

So&et. 


Que  am  fu  mül  dutacha  mamraa  ladina, 
Amo  liugaag  da  mieus  hau  vegl^,  at  vair 
Chalelie<la  znond  in  tin  BteBs'  Engiadtna, 
Snbir  il  Echnöüs  d'  eister  lingiiag  Btuvair! 

Fo  mêt  a  vair  la  scorta  glieud  adüoa 
£e  froid'  aiuur  al  vegl  linguag  purtcr; 
i'o  mcl  a  vair  ligera  giuveutUiia 
II  pled  e  ftpiert  da  lur  bahuns  spreilscher! 

Da  Int  babnnü,  chi  libera  iln  lasehet.tan, 
Chi  cour,  caraeter,  pratie  spiert  e  uler 
Mè  d'  oters  pUvels  ad  impraist  pigliettan ; 

Chi  qaaists  Qts  Ires  Mtvett&n  coUiver 
B  nos  pajais  a  taDitt'  unur  iinricttan, 
Cba  nus  1'  ninatii^,  l'  ndmir'  il  muond  iutcr ! 


O.  P.  Balastèr. 


tn  engidiDais  in  pnjais  eisler. 


0  mia  ehera  Qugiadina, 
Ui  'amo,  natiT  pajais, 
Pfain  da  bramm'  a  te  adllna, 
Plain  da  hramm'  a  te  m'  impats ; 

A  mia  ijnaida  TscbinanncUetta 
Circondeda  d'  cra  e  pros, 
A  la  aimpla  mia  chasctta, 
A  TUs  tuota  mieus  chers,  amos ; 


Ali  (umpagnn,  a  >ipissagcda9, 
AIi  plaii  hftirs  raieiM  predliet^, 
A  la  t.hatsi.h',  a  tas  muDtedas 
Sülla  ptzrn   süU  \adrcts' 

Oh,  qnannt  bc^'I  iiuia  vcz  addua 
(Juaunta  gliciid,  iiiiaunt  s'  agit«r ' 
Ma  non  touI  I    incresubentilna 
Mieu  trist  cour  abbauduner 
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Snn  mictu  BiJniis  be  niiiiitagna!>, 
Leidos  ecosBas  e  pastuorB, 
God,  valledas,  lejs,  champagnas 
Verdeggiftntaa,  taot  ia  fluora. 


CoD  tias  fivns  milUera 
Eisters  lur  s&udef  retann, 
In  ti'  aier,  patria  chera, 
Ed  eau  fitögl  t'  eraer  lontann' 


Ma  gniaro  bain  tlnzaeiira 
Ün  bel  di  per  me  Bpnnter 
E  la  dutscha,  bramed'  ura 
Del  retuom  gixiaro  snner. 


G.  P.  BaUBtèr. 


La  chanzun  da  Scmpacb. 


Tadlai  da  noa  antenats 
Lab  gnerras  ed  ils  lungs  cumbatsl 
Da  sang  apaos  e  dllras  luottas, 
Da  stens  cnolps  e  lantschas  ruottas 
Cbantain  nns  hoz  la  gran  cbanzun, 
Da  'Winkelried,  l'  erb  babun  t 

Sper  Sarapach,  del  lai  città, 
Saperbs  bamna  han  bellagià. 
Sul  richs  cliamps,  ch'  ela  devastettan. 
H  gueirier  salUd  ayettan: 
Sguottant'  da  aang  aa  porterà 
La  culaziun  iln  federàl 

Dad  Uri  il  tor  mUand 
Da  batter  uossa  det  cnmand. 
Da  Leupold,  1'  enorm  annada, 
In  atschBl  gjilschaint  plajada, 
Spordsch  1ln  aspct  da  for  snuir, 
Ua  nos  babuns  han  coors  da  fier. 


I      Avanzan  la  spada  trand, 
I  L'  armada  estra  attachaniJ ; 
'  Ha  '1  sang  Iiir  in  vaa  culaiva 
I  II  güd  d'  fier  non  Bdarlossaiva 
I  II  di  ais  dflr,  il  bsQgn  ais  grand 
!  E  blers  expiran  desparand. 

„Ma  duona  e  meis  creata 
Snrdun  a  vus  confederats !" 
i  Disch  Strathaii,  la  mort  in  fatscha, 
I   Ün  fascli  laiitschas  el  abratscha; 
'  E  traficband  eeis  nübel  pet 
,  Ala  avizzers  libra  giaasa  det. 

I      Snr  oura  U  valnms 

'  As  slantscb'  il  pQvel  curagius, 

BUttJind  gio  cnn  cnolps  da  apada 
'  Tn  cuort  temp  1'  enorm  arniada, 
E  tras  pajais,  e  tras  citnd 
Strasun  ü  chant  da  libertadl 

Aad.  Bezzolo. 
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Dien  sai'  lodal 


Hdibia  üis  r  QondEi,  sdasdà  eia  il  god   ' 
O   che  dalet,  bainbod 
Tenscha  nos  Begner  cun  iJgl  ri^tà 
Da  cnlnr  verda  Itt  Tal  ed  il  prà. 
Dieu  sai'  lodft,  spranza  aia  qnâi. 


Flnr  delta  grippa,  auricla  e&  H 
Brancla  il  spelm  e  dà 
(.'uu  sa  riainta  pumpusa  culur 
&ir  a  noB  cour  il  dalet  dell'  amur. 
Dieu  sai'  lodi,  ch'  fiu  eia  amà. 


L'  ala  allerta  d'  utHchella  darchib 
Fenda  in  bU  in  gio 
L'  aier  e  porta  dad  eaters  p^aie 
Duna  e  salUds  a  nus  Engiadtnaia. 
Dieu  sai'  lodà,  vitta  ais  quà. 


„ChaloDda  IHars,  cbaiond  avrlgl." 


Ed  nossa  Sü  da  qnel  vial 
Oumpara  la  breadal 
fJn  tracagnotel  oordial, 
Da  tacher'  ariantada, 
Va  ourravant  e  sa  vuschina 
Surtuna  Du'  enonn  brunzina. 
B  davo  el  il  bim,  baro,  bum 
Da  grands  zampnogns  e  la  chanzun ; 
Cbalonda  Mars,  Chaloud'  Avriifl, 
Lascbrii  las  vftchas  our  d'  uigl, 
rha  r  erba  chresch'  e  la  uaiv  svanescha 
üatiins  qualchosa,  ch'  al  Segner  as 
bcnedescha  1 


Che  ramadam,  che  tuns  e  cliants 

Stnuunan  per  las  stradas? 

Ün  grand  morröz  e  <Iad  iufants 

ILs  giOvels,  laa  clamadas, 

Attiran  oz  da  soa  fatschendas, 

SOn  plazzas,  vias  e  trascheudas, 

Tnot  nos  comHn,  as  divertir, 

Pal  cliaut  autic,  chi'  s  fa  sentir: 

Cbalanda  Mars,  cbiiload'  Avrigl, 

Laschai  las  vachos  our  d'  uigl, 

Cha  r  erha  cresch'  e  la  naiv  svanesclia 

Datann  qnalchosa,  ch'  at   Segner  as 
benedescha. 

Tuot  porta  pro  tenor  podair, 
('hi  vin  per  la  giallaida, 
(;iii  ginotta  per  iistrida  eir 
E  chi  dafat  monaida. 
E  pUnavant  va  la  lingiada, 
Da  tuottas  varts  accompagiiada, 
CluuiCAnA  darcho  cun  ögl  glilschaint, 
Uasella  cotâchii'  e  cour  containt: 
(Tbalonda  Mara.  chalond'  Avrig!, 
Laschai  las  vachaa  onr  d'  nigl, 
Cha  1'  erba  crcRch'  e  la  naiv  svanesclia 
Dantans  qualchosa,  ch'  al  Segner  as  henedescbal 

Ânâ.  Bezzola. 
23* 


^dbyGOOglC 


Ils  poels  d'EDgiadioa  cd  U  vio  du  VaKeliiia. 


lle  poets  deU  Eiigiadina 
Ün  non  po  sovent  udir; 
Par  cur  els  con  vin  d'  Vuclinft 
IIr  iiifljüls  pott  far  sgliitgir, 
Qua  sun  els  in  poesias 
DiligiaintiS  sco  las  fnrmias. 

Sainza  Ttn  <Ia  Yalt«tina 
II  poct  ais  UKchè  mal, 
Sco  1a  puvra  coiitadina 
Saiuza  painoh  e  Haiuza  iial; 
Eir  con  la  pllt  buna  Tügtia 
Saiuüa  vin  po  el  far  nüglia. 

Inqualcbe  poesittta 
Po  '1  poet  bain  eir  oftrir, 
Al  amih  nella  charabrctta 
Sainza  cha  vin  sto  fltiir ; 
Fraid'  però  ais  la  favella 
Sainza  vin  plain  d'  fö  Saaaella. 

Sainze  vin  dinrar  Un  vezza 
Ün  poet  furore  far ; 
Penjue  Tiigl  i^ua  Uua  pezza 
En  tscherthar  da  niotivar, 
Co  cba  Tin  e  poesia 
Saimper  dessan  star  iu  lia. 

Scha  guardains  niia  traa  1'  istoria 
Da  principi  fin  la  fin, 
Que  cba  eu  he  in  memoria, 
Ils  poets  cbatt'  tln  pro  '1  Tin; 
Noè  faiTa  poesias, 
L'ur  ila  figls  sguitschettan  Ujan. 

Svessa  Luther,  <iuel  poeta 
Qnal  nu9  uosa'  amo  stimnina 
Fiugia  dacbet  con  vuscb  profeta 
Que  cba  eir  nns  afdrmains: 
Quel  cbi  non  ama  chant  e  vin, 
E  daniaa  ais  Narr  lin  la  fin. 

Las  plll  bellaa  poesias 
Sgür  iaran  inglin  effett, 
Cur  pro  iiaa  coinpagnia 
Saiuza  vin  ais  il  jKiet; 
PUr  cnr  vin  ils  cours  inÜftnima, 
II  poèt  po  far  reclamma. 


Vol  el  con  si'  pocsia 
I     Far  fnror,  ha  'I  vin  da  baögn; 

Eir  la  plU  zelant'  ainia 

Sainza  vin  anrgiiins  la  .fönu, 

^'oliand  la  atar  attenta 

Co  el  niaisda  la  polenta. 
j        Sun  eir  düras  aias  riraraas, 

Xot-abene,  fjainza  vin, 
j     Gb'  üii  cbavagl  surgniss  las  grimmas, 
[    E  tiiot  spetta  sün  la  fin; 
[     Scbi  il  bnn  focus  Sassella 
j     Fa  la  rirama  dutsch'  e  bella. 
I        Ma  Tiu  aninza  poesia 
f    Kcir  valeag  eu  giavüschar; 
[    Pitschna  egflr  cia  1'  allegria 

Be  pro  'I  iKiiver  e  mangiar: 
!     ^'in  bavranda  ais  e  resta, 
I    Poeaia  ais  celesta. 

Lna  pucsia  sana 

I  Fa  del  bnin  al  spiert  e  '1  corp; 

I  Kd  il  viu  della  Tuscana 

,  I)a  la  vzüila  ad  ün  orb, 

I  Scha  per  ean  ai  'orbentlina, 

'  Derivesa  della  clerglüna. 
I        Our  del  vin  da  ter/a  classa 

;  Üu  poiH  la  Nr.  prliin; 

I  Ed  il  vin  sü  della  bassa 

I  Vain  Montagner  auperfin; 

■  Scbi  it  vin  plll  miserabel 

I  Üu  puet  fa  guir  passahel. 

Qiiista  saira,  sco  lin  ve/jia, 

,  Aia  qua  abhnndauza  d'vin; 

,  E  cba  saja  hella  pezza, 

i  Siin  poi-ts  e  poètiü 

I  Cümpartlts  yua  eir  in  maasa 

I  D'  Engiadina  auf  e  baaga. 
j        Ela  giavllschan  plain  fortüna 

I  A  tuuts  da  lur  connmaiis, 

I  E  perijue  d'  llua  feiatina, 

I  Ma  püdessau  atar  lontane. 

I  Scbi  els  tscberchan  las  feistinos 

,  Sco  'I  girim  eir  las  giallinaa. 


,dbyGoo<^le 


En  sU  qun  da  SaBch  rivaiva, 
Cot  chavagl  d'  Dq  cavaliür, 
G   gnand  sü  am  impissAivn, 
L'aosft  cbft  non  sim  droiipliier; 
MaisdR  tü  ilu  i>a  Clianipiiguer 
Pro   Sa.ssella  e  Moiitagner. 


AtK  eir,  sco  eu  lie  la  spranza, 
Mfcis  anii,  poet  Caratsoh, 
Ha'I  toasta  in  abWudanza 
Nelln  mnuyia  da  seia  bratacht 
Con  seiü  pniver!'  e  Chnnella 
PUr  ans  giiata  il  Sasselta. 


Saviaud,  far  aliegria 
Aia  del  vin  aa  grand  virtild, 
Clam,  üuiod  la  puesia 
S«o  minziu  da  tutt  qiiist  frfltt ; 
Pròls  poet.s  dell'  Kngiadiua 
Ais  bain  via  il  vin  d'  Vaclina. 


Ils  sett  assasslns  della  vlta. 


Tg:i  pam  U  per  quella  via, 
Da  totns  vnrts  se  contempland, 
Se  meina  er  cnn  garmisehia, 
IIb  aiiters  tots  d'  intnm  sprezand? 
Qoei  eie  il  van  et  eis  la  vaiia, 
Tgi  ^ercnn  gloria  mnndaua. 

Lur  membrn  els  han  iuvelttda 
lu  teila  fina  da  valnr; 

Cnn  Kests  exacts  e  lur  ügliada 
Els  Kperau  da  ae  dar  splendnr. 
Ela  sun  da  vêr  aün  mintga  festa 
E  musBan  lA  lar  vOdn  tcata. 

n  bet  pnvnn  sün  palan^ella 
Las  plilmas  aias  vul  miUi^jar, 
Lag  qnalas  el  er  in  rodella 
Beniasiin  sa  da  derasar. 
Uirand  laa  plflmtui,  tii  I'  adiuiras, 
Ha  audaa  «ia  vnsch  — ,  anspiras. 


El  eia  r  imatg  de  quels  e  quellas, 
Tgi  niettan  peisn  siln  Inr  frnut 
E  creian  da  cun  bngatellaa 
Solet:^  paradn  far  nel  mumt; 
La  vanit'kd  cis  lur  cadeina, 
Ch'  ala  porta  semper  grauda  peina. 

Ma  pira  eis  e  strementnaa 
Ânuc  la  sptrtala  ambi^iiun, 
Qia  stoda  tant  periciilusn 
Ala  anngels  e  lur  jierdi/inn. 
II  spirt  d'  errurs  e  sfrenatczza 
Ha  r  ambiztnn  per  mamma  seMa. 

Las  gnerras  cnn  lur  disfortnna 
Et  er  laa  litas  senza  fin 
Dcll'  arabiziiiu  mo  suu  la  Inna 
Da  vegl  iuuA  e  da  contin. 
Suiwrbia  er  a  garmischia 
La  mamma  eis  da  tjrannia. 


Vus  ambisius  e  vans  e  vanas, 
Mirei  co  vhs  saveis  noscher,' 
Co  vna  poiteiB  nellas  camannaa 
Hormrs  e  tema  e  schemerl 

Voleis  la  vita  vas  sperar, 
Stovejs  la  vita  vus  müdarl 
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H  bnin  là  cnn  1'  OgUada  stgflra, 
Cnn  (Cra  brutta,  föo  nel  cor, 
D  qual  Htentas  ses  pass  mesHra, 
Fugind  dal  bSn  c  ital  humor: 
El  eis  il  sclav  ilell'  avideitza, 
U  nnusch  tauvèr  c 


Invilgia,  tiJssi  be  scnfflcntan 
Sin  Kor  da  orap,  per  quel  tentar, 
Ses  ^cntimentB  buniana  arsentan 
E  elanian  aenza  mai  ^easar: 
I\a  beina  terresters  sun  la  vita 
E!  la  fortnna  infiuita. 

Yezeis  tus  I'  evla  nell'  altezza 
Intiiru  in  cirenle  là  svolar 
£  sUn  la  preda  cuu  spertezza 
A  basB  nss  se  precipitar, 
Oo  ella  svola  all'  attacca, 
£t  ella  mazza  tot  e  sfracca ! 


Qnei  eis  1'  ingord,  tgi  1'  innoceuza 
Rabiusaniein  va  a  spogliar, 
Cnn  ^era  zan  da  condaleuza 
Hs  panpers  ss  dad  ingannar. 
Ils  sentimentâ  dell'  avidezza 
It  ca^ian  be  a  tal'  asprezza. 

Las  vidnas,  ortans,  panpra  scbeDta, 
Tgei  ha  allura  quei  da  dir* 
Pos^sB  e  rauba  mo  contenta 
L'  ingord  cun  cor  plü  dQr  ch'  tln  mOr. 
Mirar,  tmschar,  quiutar  moneida, 
Da  qnei  mo  ba  siu  cor  cnveida. 

Tgei  gli  importan  qnellas  larmas 
De  panpere  orfaus  et  infants! 
Sco  r  evla  grifflas  ha  per  armaa, 
lls  lofs  et  UTS  ils  dents  tagliante: 
Ila  cors  de  quels  in  ranveria 
Han  scuds  da  gla^  e  tjrannia. 


Has  beiu  peusau  all'  ingiustia 
Ingord  ^var,  che  has  coramesa? 
£  eaa  tü  che  atln  qnesta  via 
TO  perdas  1'  ultim  tiu  processP 

Ner  temps  has  da  t-e  megliurar, 
Vol  nova  vita  tü  sperar. 


III. 


Mirei,  là  va  cun  insolenza 
I!  nausch  rapace  impudent, 
Tgi  a  vergogna,  indecenza 
Eis  semper  prompt  mintga  moment; 
Diagrazia  eis  la  cursa  sia, 
Vergogna  er  et  inginstia. 

Quant  trista  eis  questa  figara 
Cun  ügls  punschents  et  {igls  ardents  t 
Lascivitad  cert  da  tot'  nra 
Be  musaan  er  ses  movimeuts; 
E  Eecu  e  pallid  senza  possa 
£1  vacilescha  vers  la  fossa. 

Limaris  aolan  per  las  stradtLS 
Ba  se  bagnar  in  ners  pultauns, 
Us  lufs  et  urs  per  Ieis  contradaa 
Da  tot  sfraccar  in  noBS  aulauns; 
£t  er  il  aprèr  speit  se  festina, 
Scb'  el  Tczza  üm  columbina. 


Ma  co  eis  caussa  quei  minima, 
Sche  nus  la  in  confnint  mettein 
Cun  quell'  incUaazinii  infima, 
Che  semper  dal  lasoiv  cattein! 
Tranter  humans  el  rappresenta 
n  mal  pla  grand,  cbe  tot  menta. 


Virf4id  dad  el  e 
£1  catta  semper  tl 


mai  següra, 
rampin; 


El  fema  er  deiict  negün; 
La  societfld  la  plU  sfrenada 
Dad  el  eis  cert  la  plü  (;ercada. 

Familias  sun  dad  el  disfatgas, 
Rninas  mussan  be  ses  trutgs, 
E  malattias  snn  las  tratfi^ae, 
Che  r  accuuipagnan  per  ses  dutgs. 
La  perdiziiu  suu  sias  flammaa 
A  totas  ilglias  et  a 
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II  princip  della  gt^radflua 
S'  allegra  beio  de  tals  gpiuvaala, 
Tgi  semnaQ  seniper  et  adüna 
Disgrazia  grandn  e  tants  mnU. 

LasciT,  non  vol  te  megliurar, 
PoB  nova  vita  mat  sperar. 


IV. 


Htu  Tis  tO  il  serrlüm  co  'I  reva 
Per  la  granezza  irabracjiar, 
C«  \à  malign  el  se  RtorsclieTa 
Per  la  galin  dretg  Btensuheutar: 
Kl  eia  sco  qoella  reglia  trida, 
I>a  prima  Etada  smaledida. 

Obeerra  là  la  femua  veglia 
Cun  quels  terribels  dents  cnrvus, 
Cnn  Dgls  plQ  grands  che  sia  böglia 
Cnn  nnglas  longas,  frunt  pelus! 
Qnei  eis  1'  invilgia,  la  Bcuvida, 
In  siu  imatg  real  sclarida. 

La  serp  siu  t^ssi  beiu  zupenta 
E  sola  er  da  ae  zupar 
E  «eniper  eie  er  âtg  atteuta 
Da  spert  sin  avantatg  cattar; 
Però  r  invilgia  desperada 
Be  dal  noacher  eis  coDteutada. 


Cnr  ella  vezza  la  fortuna 
IJe  Bes  visohina  in  pasch  flurir, 
Spert  ella  stenda  la  grifHuna 
Per  la  mazzar  e  far  perir; 
Sio  cor,  qnel  senti  be  punschidas 
D'  ils  autere  vêr  in  Borts  fluridas. 

Cun  sia  lingna  tant  punschenta 
Ei3  prunipta  eUa  da  forar, 
E  tot  quei,  che  1'  amar  znpenta, 
In  nauscha  fama  patesar; 
II  proxim  vêr  in  dinfortuna, 
Mu  qnei  la  fa  da  buna  luna. 

Schi,  I'  invilgins  co  'I  se  festina, 
Cur  el  mo  sa  e  po  noscher  i 
Quest  tüssi  arta  U  nelta  tgUna, 
Kt  il  noscher  gli  fa  plascher ! 
II  latg  da  maramas  invilgiuBaa 
Fa  ei  las  figliae  Telenaaas. 


Ses  tmlge  e  sias  bleraa  sendas 
Snn  quellas  della  perdiziuu, 
Munidas  be  cun  grandas  mendas, 
Che  san  portar  mo  affliczinu. 
Vol  nova  vita  tU  sperar, 
Tfi  stos  l'  iuvilgia  evitar. 


Tgi  BOrta  là  da  qnella  porta, 
Scaldau  aKhi  innatnral, 
E  fa  la  via  grada  torta 
Cnn  adovrar  tot  siu  vial? 
Quei  eiB  la  uanseha  intemprauza, 
Che  snrcargada  ba  la  panza. 

Et  ella  passa  là  per  strada, 
Cun  stenta  be  a  vaeiland, 
8e  ruBclina  per  la  via  lada, 
Con  Ögls  fitgiva  intnm  mirand: 
n  tösei  nssa  operescha 
E  la  cupitga,  alterescha. 


Terriblas  hestias  de  rapina, 
Ch'  anquirau  preda  furibund, 
Beiu  dostsiQ  er  iur  fam  canina 
Et  impleniscban  lur  ventmn; 
Da  talraein  s'  impleuir  allura, 
Quei  conterfa  a  lur  uatura. 

Ma  il  gnlus,  sesend  a  meiea, 
Vot  da  contiu  mo  festegiar; 
Quci  eh'  el  urdischa  e  ch'  el  teissa, 
Hormr  e  tema  be  ea  far; 
La  diibla  niort  el  qua  travunda, 
Ch'  a  DauBcha  vita  cgrrespoQda, 
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El  ae  Motpji  in  eirrezza, 
Dm  Bin  giodici  tot  priTaa; 
Lft  ranlomda  Mdtilezz» 
Dad  el  il  mniid  h»  xptTeiit«n, 
Et  er  «iu  MDDg  nelltü  •veiDa.s, 
El  buglii  Dss  e  cqt»  peinu. 

L'  txpect  del  eiver  f>  annizzi, 
n  mangiadruD  dds  f*  ggrischnr; 
Van  tals  schentft  al  gjadici, 
ELe  T>n  a  peinaB  e  hQrrar. 

GnluB,  stoR  fits  tü  mQdar, 
Tol  noT»  vittt  tö  sper&r. 


Tgei  penst  beio  la  ginventant, 
Cnr  ella  vez»  comparer 
Qnest  Tizi  nOd  et  in  mint, 
Che  ft  sgrischiir  e  fs  temer; 
Ls  sanadad  qtiel  semper  sfrtcct 
E  spirt  et  olmt  er  tttaccft. 


VI. 


Er  r  odi,  r  ira  e  U  gritta 
Son  dair  inTÜgit  ners  inftnts, 
Db  qntls  terribel  nella  vita 
Molesten  pi^ens  et  ils  grtnds. 
Per  ptuc  nel  cor  qDCls  prest  s'  inTidtn,    , 
Dispütu  e  scarpanzts  qDidtn.  | 

Frofand  nel  cor  qnels  mala  se  gentAu  < 
E  fennas  piglian  lor  ngiachs, 
Agnaglian,  foran  et  er  tentan, 
Leventan  ils  mtligns  giavflscbB; 
Con  anters  mats  in  comptgnia  ' 

Disfan  els  tota  hBrnionia.  ' 


Tot  anter  fa  il  retg  in  t^rra; 
Ven  el  cnn  auters  in  contsct, 
Comenza  prest  la  dretgt  gnem 
£t  eis  disfitg  scodOn  contrsct, 
E  regian  be  tllur  las  litas, 
Â  qualas  seqaitan  sconfitt«s- 

Co  1'  odi  tot  snt«nra  mettA, 
L'  snutg  separa  dal  amitg 
E  mti  e  mti  plü  se  remetts, 
Infin  non  ei»  per  tot  il  vitg 
Dishtrmonia  derasads 
In  mintga  cass  e  cssadt. 


e  convegnan, 


Bb  lufs  cun  lufs  bein  » 

Snn  els  soletH  in  sucietad, 
E  tots  insembel  els  se  legnan 
Per  segürsr  Inr  libertad; 
Er  r  nrs  e  1'  nrsa  se  comporttn 
E  dt  compagns  dretg  se  deportan. 
Quest  mtls 
E  volaii  nns  e 


Tot  qnei  che  semna  1s  vendetgt, 
Quei  cb'  irt  po  e  gritta  fat, 
<     Cur  eis  quidadt  rabis  dretgs: 
Tgi  bein  voless  qaoi  ctlcultr? 
II  fel  Q  tössi  tot  srsentan 
,     E  fossa  delts  ptsch  daventMi. 
co  Itders  nus  surprendtn 
dominar; 

Perquei  ila  bana  tiumans  se  stentan 
Da  subit  quela  dal  cor  scaciar. 
Vol  nova  vita  tü  sperar, 
Tll  stos  als  autera  perdnnsr. 


vn. 


Pauc  meglier  eis  .11  frar  setlavel, 
Nomnan  emar^iun  u  er  pottnin, 
II  qual  aco  'ls  autera  eis  cspsvel 
Ds  nus  manar  a  perdizinn. 
El  eis  il  bab  de  totas  mendaa 
E  iQeina  mo  per  malas  sendas. 


Da  sis  mala  inSuenza 
Qia  il  proverbi  fa  menziun, 
Scheud  cbe  del  ozi  conseqDenza 
Diagrazis  sei  et  sffliczinn; 
Neir  aua  eUbla  cun  Termiglia 
TQ  has  del  achani  la  sumiglia. 
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Hs   ammaU  mai  non  imblidui 
X>'   K  lnr  natnni  abedir, 
Cuu  mtursl  instmet  s'  agtdsn, 
Sim   pronptfi  1'  [In  1'  SDt«r  da  eervir; 
Gift  da  maniTegl  fin  tard  la  sera 
EIs  san  activa  mintga  giafèra. 

lu  letg  el  sinar(;ia  e  se  stenda, 
H  Rgl  deU'oziiiRitaii, 
Sio  fitg  cnBteivel  tempa  el  venda 
Per  acqaistar  comoditAd, 
Fratant  ch'  il  diligent  lavura 
K  Mlva  la  conacienzia  pnra. 


II  bSn,  Bnblim,  las  btuias  ovras, 
Confess,  ferventa  ortziun, 
Tot  causttati,  cbe  til  bein  adovTaa, 
Eefiisft  r  oziua  poltrun; 
M  bön  for  fenna  reaistenza, 
£i3  da  siu  spirt  e  cor  tendenza. 

Miaeiia  d'  antera,  cruscbs,  travaglia 
Nagut  dal  adn  il  po  desdar; 
Cnn  ain  sllttt  e1  be  tramaglia 
Et  alla  lin  Tol  mai  pensar; 
11  premi  dell'  obatinatezza 
Snn  vizis  blers  e  1a  dUrezza, 


t)n  corp  con  tala  olma 

Ün'  olma  cnn  On  corp  poltmn 

Pilrer  la  perdiziDu  mo  porta; 

Perqnei,  poltrun,  fai  attenzinn 

Vol  nova  vita  tü  Bperar, 

Stos  tala  via  bandunar! 


.rt*, 


A  n  d  r  i  a  n  a. 


La  glflna  paaaa  sur  Bovitg, 
Sclarind  tot  la  contrada, 
E  nel  castè  s'  ^ffligia  fitg 
Conechelta  contristada. 
Siu  dnli;  amant  e  cavalier 
A  cai;iB  era  in  gia  ier, 
Et  aunc  da  tarda  sera 
Non  retnrnaQ  el  era. 


Ânnc  naschan  nUvels  da  contin, 
Che  prest  il  dar  svanischa; 
Stgtlraglia  ecagia  gia  U  brBn 
E  ven  cun  trida  bisch». 
E  dalla  aelva  ven  ramnr, 
Che  prest  leventa  la  sgrischnr; 
E  tüt  utis  ae  apaventa, 
Temend  la  striameuta. 


Sper  la  fenestra  della  tnr 
La  matta  qna  se  pasa 
E  ve/za  nssa  cnn  horrur, 
Co  r  aura  ingannnsa 
Stgflrenta  gia  il  firmament, 
Ch'  il  fa  sgriachnr  e  fa  strement, 
Et  ella  angnBchada 
Eis  fitg  e  toriaentada. 


Ün  sufFelaQ  septentrional 
Uss  fenda  la  stgüraglia 
E  boffa  tras  la  bassa  vall, 
Schemend  lln  pau  da  vaglia ; 
El  ven  dal  lung  e  lâd  vadret, 
Che  isalan  e  tat  aolet 
Intnm  gripusa  spnnda 
CuTema  I'  AIp  rodunda. 
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Et  »1U  porte  del  cutè 
Plfl  ttrd  il  femi  rebatU, 
Sco  eeh'  flu  pitgaat  cdii  fl»  martè ; 
Qnei  f»  temer  la  mttta. 
Et  ella  anda  fln  barlott 
Avsnt  la  porta  far  complott 
£  co  il  goffel  tica 
E  traa  Is  tur  suBpir». 

Et  nffi  comenEan  a  sbragir 
Ba  totAs  sorta  (ivettas; 
Da  tot  BtriQgn  ae  fa  sentir 
E  tnnan  lu  Tallettas. 
Co  ella  auda  naa  gflvlar, 
Canter,  aimar  e  fresc  batlar 
Lk  fina  EtriamenU 
Cnn  blerft  diavlamente! 

Hftvend  dnrau  quest  trid  gUvlOz 
Oia  nssa  fln'  nrella, 
Annet^mein  11  nan«ch  diavldz 
S'  eteva  in  canella. 
Et  fln  achflvlar  et  fln  ebragir 
Nell'  aria  nss  se  fs  Bentir, 
Ch'  il  «aong  ad  Qn  inquagüa 
Dals  vere  dellt  oanaglia. 

Yegnind  uss  1'  «Iva  leutamein, 
Freat  la  canèra  c>Ik, 
E  fngia  nsss  sperUmein 
La  bsnds  infemala; 
SQn  scnss  svolan  a  gvli^p 
Ls  striamenU  hop,  hop,  hop 
In  preachs  e  furtins 
Tm  casa  e  euschina. 

E  cuT  ineontur  la  damann 
VsB  regis  quietezsa, 
Se  colurischs  plaan  a  plsnn 
II  gel  e  ven  clsrezzt. 
QivettSB  noD  se  fan  sentir, 
£  van  ils  pflfs  nss  a  donnir: 
Negüna  striamenu 
ITsa  pltl  cbe  ee  moventa. 

E  cur  ila  rsdis  del  solegl 
ScIaritUn  Is  mfiraglis  — 
Que  en  snnc  fitg  ds  mamregl  — 
Itonschella  uss  se  taglia, 


D'  sngnBcha  grsnda  e  dolnr 
E  d'  sifliczinn  e  da  hormi 
Terribel  tormentada, 
Tot  a  trembland  per  stisds. 

Per  sendsa  stretgaa  e  per  tiutgi 
Ascends  Ândrisns, 
Passsad  TaUafias  e  tras  dntgs, 
II  mnnt  nss  ds  Diana, 

Ua  catu  qaa  negttns  amitgs 
Et  er  del  pers  negllns  vestitgs 
E  resU  anguscbada 
E  plfl  sunc  tonnentads. 

Et  ella  bs  negfln  ruaus; 
Cnrrend  cnn  toU  stentx, 
Non  secs  ella  far  ün  pins 
Da  prescha  tant  ardentt. 
E  semper  ella  plfl  lontan 
S'  sbsenU  dat  castè  invan, 
E  nella  selvt  verda 
Sin  pasB  tsndem  ae  perds. 

Sentind  dt  sut  il  trid  orlar 
D'  fln  Inf  (ercant  la  preds, 
Ls  matU  curra  per  mUfiar 
E  gnanc  ht  uss  plfl  pedt, 
Tolend  dal  monstmm  apert  fagii, 
La  dretga  senda  d'  tnqnirir 
E  saglia  in  turtina 
Trts  spesst  dtscharina. 

Et  ella  vezza  Qnt  serp 
S'  tlztr  terribel  ferma 
£  ae  scarpi;it  sur  fln  sterp 
E  crods  Bper  It  vermt, 
Che,  sia  teste  anlt  slztnd 
E  spert  siu  tjlssi  ner  musssnd, 
Dsls  Ogls  in  Bis  gritte 
Cametgs  srdents  sagittt. 

St  ells  sto  U  aerp  mirtr, 
Sco  scb'  ells  fnBB  bsndidt, 
PerA  improTS  ds  mfltiar 
E  fuBB  bngen  fogidt, 
Yezend  cbe  qnest  trid  animsl, 
Symbol  d'  astuzia  e  del  msl, 
SqutssSTt  It  conins, 
SchflTltnd  da  msla  lont. 
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li»  ¥em«,  aezza  se  movend, 
Be  fal^i»  traa  la  apess», 
Et  AndriAna  qtieat  moment 
CbBerya  Bna  fesw 
Ai.  spelni,  che  eis  là  da  vicin 
K  vera  il  qnai  vs»  ds  contln 
Lb  venna  in  fnrtiDa 
Da  ae  ruschnar  festina. 

E  U  doBSclielU  sequitar 
Stovet  la  trida  verma, 
Per  alla  feBsa  arrivar; 
Ma  elU  1&  se  ferma, 
Ttzend  Bn  cuvel  da  Bgriachnr 
In  radis  arder  da  gpleudur, 
Nel  qnal  se  stortigliara 
Vennlglia,  che  camava. 

La  taana,  pleina  d'  Cgla  flammanta 
Che  da  pertot  glflschivan 
E  ciin  terribels  habitautB, 
Che  mavan  e  Baglivan, 
Fa  alU  matta  tant  apavent 
£t  iugraudiacba  sia  tonnent, 
Che  eUa  fitg  trembUva 
E  gnanc  fiigir  ascara. 

E  ael  pnltaun  in  fin  cantuu 
De  qneat  terribel  ouvel 
Oiascheva  Un  tremend  dragun, 
n  retg  de  t«t  qneat  mnvel, 
Che,  flammas  da  sea  itgU  Bpildaud, 
Hs  dents  sgrischeivels  agHzand, 
TroschavB  neras  imdaB, 
Patpava  per  las  spnndae. 

ün  flat  glacial  fagent  schelar 
II  sanug  U  moustrain  snffla, 
E  dsUa  bucca  fa  aburflar 
Ün  vent  sco  trida  enffla; 
La  serpamenta  et  ils  verms, 
Dals  piginins  fln  als  piu  terms, 
Lur  vers  er  iut«neschan, 
Che  r  oasa  penetreschan. 

Qia  vol  il  monstmm  s'  elevar, 
Batteud  Us  nens  alas, 
E  cnn  grifâonas  ubb  palpar 
Nel  spebu  Ua  dUras  sctUs; 


El  anlza  sin  sgrischns  bnttaQ, 
E  cnn  U  cua  fa  '1  ttn  ]»{ 
E  stenda  U  gambigia, 
Che  sin  veutmn  gli  sqnigia. 

Ün  mUtg  sgriBchns  se  fa  seutir, 
Ch'  il  envel  tot  strasuna, 
Et  er  dels  Term  Ini  trid  sgregnir 
Cun  sbratgs  del  ret^  reBona. 
Terribel  tnna  quest  concert 
Uss  tras  U  spazias  desert, 
E  tot  ils  vers  repetan 
Speluncas,  ch'  its  regettan. 

Et  Ona  vnBch  snnetgamein 

Nel  lOc  sgriscbQs  Umenta, 
E  suhit  uss  da  uovamein 
Ls  nauscba  serpamenta 
Comenaa  er  ün  nov  schÜTlöz, 
Alzand  terribel  U  coUüz, 
Et  il  dragun  se  movs, 
Sco  Bche  vegniss  U  bova. 

D  dst  fln  plnnt  e  dst  fln  sfrscc, 
Ch'  U  cuTel  se  secuda, 
E  dst  sgrischuss  dragun  fln  scracc 
8bnrfland  uss  se  reguda 
Tras  U  palâra  de  ses  dents 
Con  squits  tQuantfl  in  grands  torrents 
Ds  nera  Banganads, 
Cun  tAssi  beTrentada. 

Et  fln'  odur  se  dersaet 
Tei'ribel  spttzeolenta, 

E  da  siu  sQn  ubb  se  desdet 
Ls  matta  dormnlents. 

Tot  quests  seena  d«  sgrischur 
Ün  sümi  era  da  horrar 
De  sia  phsutasia, 
Che  U  snuit  aschia. 

Et  eUa  Bpert  s'  elevs  uss 
E  va  sUa  fenestra 
E  vezzs,  tot  da  spaventns, 
Sco  sch'  ella  qua  fuss  eatra, 
Avaut  il  Btretg,  ma  ferm  portal, 
II  qual  s'  avriva  vers  U  val, 
Qercar  Qna  foreUa 
Ün  bel  csvagl  da  seU». 
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E  r  Emimal  de  sin  amant 
Conoscha  la  (lonschelia, 
Et  ella  8tat  qna  BuspiraDd 
K  triKta  Üd'  DrelU; 
Havend  perà  usa  reflectau 
E  bein  la  caasEa  poudeTan, 
Spert  dal  castè  nss  sorta 
La  matta  per  1a  porta. 

On  aagl  la  metta  a'cavagl, 
Et  ella  qnel  calcagna. 
Avant  ses  ügU  t«t  para  gagl, 
Frataiit  verB  la  mantagna 
H  panpet  animal  tremblant, 
Cnrrend,  aaglind  tot  a  spiimand, 
Traa  munta  e  valla  trot&va, 
Ch'  ad  ault  sin  peil  srolava. 

£t  arrivand  ad  ün  paaa  mai 
Da  Bur  Hn  precipizzi, 
Trembtand  se  ferma  l'  animal, 
^ffan  dad  fln  annizzi. 
La  cavaliera  ei  snratat, 
Vezend  nelia  profunditad 
Giascber  in  groaaa  glera 
Ün  cagiadnr  per  terra. 

Et  Andriana,  conoschend 
L'  amant  privaa  da  vita, 
Vse  perda  er  il  sentiment 
S  dal  cavagl  aagitta, 
Cupltga  d'  Hd  al  anter  mann 
E  rodla  &a  al  pigen  plann; 
E  sper  la  fa^ia  cara 
tJsa  giascha  1'  antra  bara. 


La  notg  sia  vel  ha  derasan 
Sur  mDnt3  e  sar  valladas 
Et  ila  amants  gia  celebran 
Laa  nozzaa  sfortunadaa. 
(Jniet  qua  giaschan  auibas  dns, 
La  bella  spnsa  sper  il  spns, 
(;un  pallida  la  fo^ia 
E  freida  sco  la  gla^ia. 

POr  tard  arriva  al  castè 
Da  tot  qnei  la  novella 
Tras  il  cavagl,  ch'  tln  ner  mantè 
Portava  sfln  la  aella. 
Qaant  trist  el  stava  al  camai;, 
Tot  ble^,  cavert  da  grand  spflma;, 
E  co  siu  corp  treml^lava, 
Dal  suadi;  fllraava ! 

Cametgs  ardeats  d'  fln  temporal 
Sclarittan  la  stgilraglia, 
E  tuss  usa  stremblan  il  portal, 
Secudan  la  müraglia. 
II  sfracca,  tnna  e  dat  plnnte, 
E  paraa  d'  arder  t«t  its  mnnts, 
E  la  sajetta  tocca 
La  tur,  che  uss  balocca. 

Las  flammas  dattan  snr  il  t^ 
E  sfraccan  zun  terribel, 
E  la  fllmèra  tot  annetg 
Uss  crescha  sc«  flu  nflvel. 
Ün  pèr  secussas  et  flu  abratg, 
Et  il  cast^  eis  uss  diafatg 
E  stat  qna  in  rudèra 
lu  mez  fflraèra  ueia. 


Oz  giaachan  anne  sUn  fln  apelmin 
Mflre  vegls  d'  ttna  foitezza, 
Ch'  tln  vezza  tranter  Flem  e  Trin 
Sui  via  sttn  I'  altezza; 
Svanii  però  sun  ils  tyranna 
Cun  lur  gueirieia  e  castellans: 
Bovitg  be  annc  exiata 
Sco  muschna  alla  vistal 
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U  Doctor  e(  tl  gat 


DiiL  tetnps  in  Doetor  losch  viveva 
Philüsophia  vev'  stuiliaTi, 
In  gat  tutt  nèrr  per  Diii  haveva, 
Qael  inaTi*  mai  ad  el  ord  tg^au. 

fan  atud)  occupaus  la  sera, 
Scrivev',  legiev'  el  in  tractat, 
Serinsa  era  àa  tachera 
Ma  mai  sper  et  miincav,  il  ^t. 

Zan  ileletginxa  meioJia 
Porschev'  ail  el  dil  gat  rainur, 
TanaT'  in  nmian*  en  harmouia 
lin  palpttav'  siu  cor  d'  amur. 

Dannnder  sjmpathia  tala 
Dil  Uoctor  per  8iu  animal? 
Pli  tard  vi  jeu  numnar  niuala, 
Deuton  lipiei  —  ei  glei  gnanc  nial ! 

II  Doctor  DUncartents  gloriava 
Scol  gat  siu  car,  vengona  ciimpogn, 
(!?ardienscha8  blauaa  tntt  auranava 
Quei  ch'  ei  ad  aoters  car  e  sogn. 

Dal  tempel  nomisdua  nntgieven  — 
Tgi  ml  Bnr  qnei  Besmen-igliajr?  — 
Nagina  prèda  leu  fagieven. 
(.'he  vess  Inr  rêgl  podiu  stizar. 
Far  orazinn  sur  tutt  sbitava 
Nies  Doctor  loseh  —  gl'  illuminat  — 
A  sin  principi  suondava 
Perfetgiaraein  en  tntt  il  gat, 
(iV  erapriw  ülpikurfter  era 
Zun  passionan  rignard  mural, 
Ha  gest  dil  gat  fetg  nohla  èra 
Lai  qnei  plascheT  cnoKUH  ca  mal. 


Vertit  e  veai  differenza 
Nagina  veva  en  lur  ègls, 
Ürd  quei  targeven  consequenza 
De  contentar  a  gust  lur  rÊgls. 

Strunglar,  scarpar  laa  minracrudeivel 
Quei  er'  dil  gat  occupaziun, 
Gnder,  posseder  tntt  pnsselvel 
TKcbercav'  il  Doctor  cnn  pissiun. 

Parvis,  nfHern,  la  sort  ânala, 
Deir  olma  immortalitat, 
Mu  fabla  eia  giud  scintschala 
KnHada  traa  1'  autiquitat. 

La  suliemia  fiiv'  pil  Doctor  mnmraa, 
öl'  oranntaug  il  bab  perfetg 
Da  tei  carstgenn.  Qnei  er'  la  sunima 
De  sin  scmtont,  fin  entellÈtg. 

II  Docfor  en  humilitonna 
Splengiav'  progresa  enorms  ca  hials, 
('nl  gat  fagicva  cumminouza, 
En  tutt  a  quel  parev'  eguals. 

El  scheva:  ,mierel  jeu  alnra 
E  crapa  er'  il  gat  carin, 
Mo  ossa  blutta  —  o  malura  — 
?Javos  lu  stat  e  tutt  ha  &n. 

Cardienscha  vevan  concordonta 
Ton  gat  Rco  Diictur  tutt  perfetg, 
Ho  era  veta  seraeglionfa 
Manaven  els  cnn  ver  delètg. 

En  veta  sentiiiients  tnttina, 
En  moi-t.  nieilem  beau  parvis, 
Quei  er'  tl  scop  sublim  adina 
Dils  ooufratels  cnn  nèira  baibis. 


Quei  ei  dil  Doctor  ver'  historia 
Sco  er'  dil  gat  siu  conterfect. 
Lecturs!  teni  ell'  en  merooria, 
Rendei  ad  els  duiu  despect! 
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La  dimaun. 


Lu  BteiUs  ein  sparidas 
Untgida  Inr  «plendiir, 
Spèrt  &  U  mtg  TentschidM 
Onr  t'  bIta  dat  senznr. 


£iuiis,  nlenzi  regia 
Pertntt  ennc  nsB  complein, 
L'  alaada  èllk  feglia 
Ho  conta  dnlich  e  beiD. 


La  conta  lAnd  ensteiTel 
A  Bin  pnssent  patmn, 
Che  spenda  cnrtafieiTel 
Bontad  a  tntt  il  nuui. 


La  not£  ei  bandiBchadA  - 
Selegnt  car  affonl  — 
La  tiarr'  ei  lolegliada 
Da^  ut«r  il  jdi  groiL 
0 !  Unda  olma  pnra 


Tin  Din,  ch'  ei  schi 
El  Teglia  cnn  premam 
Et  ei  per  tatt  preBenta. 


1.  CanzuD  paslorala. 


In  STiazer  qnei  nmd  jen,  in  le^er  pastnr, 
E  viTa  pli  Uber  sin  1'  alp,  cb'  in  Bignor; 
PU  grond'  allegria,  ch'  il  colm  mi  aa  dar, 
San  retgs  e  signurs  en  marcans  non  cattar ! 
L'  aorora  sclaiescha  il  caloi  già  marTegl, 
E  tard  annc  ia  sera  terglisch'  il  solegl. 

Bnn  Tin  e  gerrosa  dat  ei  en  marcaus, 
Mo  sper  la  ricliezia  ein  era  quitaus. 
Pli  sanna  bubronda  sin  1'  atp  sai  hSiTer 
E  qucUa  en  1'  aria  Bchi  fresca  gnder. 
In  Svizzer  qnei  eund  jen,  in  leger  paetnr, 
B  vira  pli  liber  sin  1'  atp  ch'  in  signur. 
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2.  la  flor  alplna. 


Ti  ei«  0  flnr  alpina 
La  bella  delloa  flnrs  t 
Ti  plaschaB  cert  adina 
Als  paupera  e  aignon  I 


Ti  eia  Bchi  bein  fitada 
En  tin  vestgin  d'  amur; 
Perqnei  a  ti  o  caia 
Volein  nns  dai  I'  onur. 


,dbyGoo<^Ie 


Âimc  tsTd  ti  vegns  Bclarid» 
La  sera  dal  mlegl, 
E  la  dBmaon  salida 
L'  aorora  t«i  marvegl. 
Ho  viTJ  flar  alpina 
Al  ;iel  aschi  datier, 
B  gaadi  1'  aiia  &na 
Laosi  en  tin  qiiartier. 


Cao  gitt  en  U  valada 
Non  pM  ti  pioaperar; 
Da  viver  distnrbada 
Noa  Bas  Ü  cnmportar. 
Lan  nper  la  tob'  alpina, 
La  flura  da  plascher, 
Fodesa  er  jen  adina 
La  libertad  guder. 


B.  Parteoza. 


Qnei  bell  paes,  che  DeQs  ha  das: 
,La  patria",  hai  jen  cai. 
Dentout  la  sort  ha  destinan 
Da  qnel  nss  iHuidonai. 

Tei  setva  e 
Non  sai  jeu  n 


I        Stei  bein  tub  cnlms,  st«i  bein  cartgina 

Da  Tiu  atu  jen  partir ; 
I     Can  genitQre,  tob  tnns  carins 
I     Non  sai  jea  pli  aentir. 
vnB  ortB  fltuentâ 
pUv 


A  tnts  amitga,  a  tats  pareuta 
Clom  jeu:  ,a  bein  reTeil" 


4.  La  vera  patria. 


Eq  t>  patria  dell,  altezia  |        Dai  a  mi  bab  bnntadeivel 

ünn  il  bab  voless  jeo  star;  Can  sin  tena  tin  agidl 

Ho  tiei  el  sai  jen  carezia  Fai  adiua  mei  stateivel 

B  la  vera  paach  anflai.  |     Sin  la  Tia  al  salid. 

Bab,  sin  Tei  (ent  jea  fldonza, 
Ei  min  cor  ei  contiistana ; 
Forsa  preet  fa  ti  'avdonza 
En  peipeten  mei  beaos. 

J.  P.  ToneBchen. 
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Donaziuns  pigl  archiv  della  Societat 


Da  sig.  cons.  gav.  J.  J.  Dedual;  I>a  Gliscb  sin  ü  can- 

delier  invldada.     Componida    dal   Pader  Zacharias   da 

Salo,    missionari  apostolich    enten    la  Hhetia.     Squicciau 

de  Gion  Gieri  Barbisch  in  Combel  1685. 

Dal  madem  donatur:  Regia  digl  terz  iiorden  da  S.  Fran- 

cestg,  tâchentadasi  enten  la  Ludeivla  Pleif  da  Preaonz  tras 

Gion   Auguetin  Theigl    de  Fontana    anno    1749. 

(Manuscript.) 

Da  Big.  suppl.  guv.  Alex.  Balletta:    Ut'ber  die  Conju- 

gation    im    Ratoromanischen.      Inaugural-Dissertation    zur 

Erlangung  der  Doktorwürde  bei  der  hohen  jjhil.  Facuttàt  der 

Universitât  Zürich  eingereicht  von  Ja<'ob  Stürzinger  1879. 

Dal  niadem  'Donatur;    Fablas  e  Noveltas,    de   dieadas  alla 

giuventwgna  romonschada  Gion  Arpangae.   Cuera  1878. 

Dal  madem  donatur :    Notizias  ietoricas  sur  1'  organisaziun 

drettüriela  dell'  Engiadin'  ota  e  sias  relaziuns  cun  il  pajais 

Grischun  e  la  Svizzera  da  F.  Biveroni.  Pontrcsina  1879. 

Da    sig.    Prof.    J.  A.  Bühler:    1  Diplom    dell'   amprima 

Societat  Rhato-romonscha. 

Da  sig.  CHp.  Th.  Gross:  Prüm  Cudaschet  da  levtura  per 

ils  pnnzipiants  da  nossas  scoulas  ladinas  da  M.  Schmidt, 

Magister   a  St.  Murezzan.     1871.     L' editur   Th.  Grous  a 

Samodan. 

Dal  madem  donatur:  II  Tramagliunz  Chalender  d' Kngia- 

dina  per  1' an   1863.  (Zuoz.  Stamp.  da  P.  Caprez.) 

Da   sig.    Cl.  Conrad:    Tasihenwörterbuch    der   deutsch- 

romanischen  Sprache.  Herausgegelien  von  Mathias  Con- 

radi,  Pfarrcr  zu  Andeer.    ZQriuli  1828. 

Da  sig.  Bmy.  Rol»bi:  Pitschena  dits  Morels  vertieus  dal 

Frances  in  Romaunsch  d'  Engiadina  ota  tres  B.  R  o  b  b  i. 

Genevra  1834. 


^dbyGOOglC 


—     S69     — 

11.  Da  sig.  prof.  Dr.  Ch.  Bnigger:  D  TnimagHunz  Cha- 
lendrr  d' EngiaJina  per  1'  an  1864.  (Zuoz.  Stamp.  da 
P.  Caprez.) 

12.  Dal  aig.  Autur  sez:  Novas  Rimas  da  G.  F.  Caderas. 
Coira  1879. 

13.  Dal  madem  sig.  Autur  eez:  Fluors  Alpinas.  Rimas  da 
G.  F.  Caderas.  Coira  1883. 

14-  Dal  sig.  Joh.  Staub,  coiisul  general  svizzer  a  Bukareat: 
Tratat  de  comerciu  inter  Romania  si  Elvetia.     1886, 

15.  Dal  sig.  Autur  sez:    Revistas    umoristiciis  e  satiricas  dels 

ans  1866  al    1879  da  S.  Caratsch.    Turin   1885. 

16.  Dal  sig.  priis,  Jos.  Rauch  a  scuol:    Storia  da  S.  Ge- 

nofefa,  trasportada  t'  nosc'  lini^ax  daò  'L  Canouico  Smid 
da  M.  D.  Plovangd'  Mareo  Prum  Libcr  Lading.  Porsenü  1 878. 

17.  Dal  sig.  Autur  sez:  Poesias  da  Giov.  Singcr.  Coira. 
Stnmp.  da  Meyer-a-Marka. 

18.  Dal  sig.  Autur  sez :  Caterhismus  della  religiun  chris- 
tiana.  Sisonta  duracindas  e  repostas  componidas  par 
l'iTistrucziun  dÜs  confirmands  da  Joh.  Mart.  Usteri.  Ver- 
siun  romonsclia  dolla  4.  ediziun  digl  original  tudes^  da 
Jac.  Corai,  plevon  a  Uuorz-Ia-Foppa  1885. 

19.  Acquisto  tras  I'archivar:  Collecziun  de  Canzuns  pcr  Chor 
Viril.  Da  J.  A.  Bühler.  I  Fascicul.  Coira   1885. 

20.  l'raa  il  madem:  II  Peregrin.  Iua  colleoziun  de  Canzuns 
a  2  e  3  vuschs  per  las  classas  superiuras.  Publicadas  da 
J.  P.  Vonesclien.  III  PaHcicul.     Cuera   1887. 

21.  Dal  sig.  autur  sez:  II  Gioder.  Ina  cantada  sur  fatgs 
de  cuschina  deditada  a  nossas  caserinas,  ma  senza  malart 
da  G.  C.  Muoth.  Cuera  1886. 


listas  cun  coUecziun  dlls  noms  locals  sun  intradas  da: 

Alvagnê,  Andeer,  Bivio,  Boiido-Promontogno,  Broil,  Cal- 
freisen,  Castasegna,  Casti,  Celerina,  Coira-Masans,  Davos  (-Platz, 
-Dörfli,  -Flüeta,  -Dischma),  Degon,  Fanas,  Fettan,  Fuldera, 
Quarda,  Igis,  Laax,  Lavin,  Lostallo,  Luven  (Luvis),  Naudcrs 
(nel  Tirol),  Pitasch,  Ponte-Campovasts,  Ponlresina,  Praz,  Razen, 
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Remoseh,  Rodela,  Ruaun,  Saaa,  Salogf,  Samcdan,  Samnaun, 
Scanf,  Seewie  i.  P.,  Soazza,  Spiaa  (iiel  Tirol),  Stampa,  Stierva 
(Sterva),  St.  Martin,  Sumvitg  (cun  Surrhpin  e  Rabius),  Surava, 
Susch,  Thusis  (Tusana),  Tinizong,  Untervaz,  Uors-la-foppa,  Vaz 
(Soura).  Villa. 

Coira,  1  Dez.   1886. 

L'  archivar:  G-.  FaTTèr. 


—-<Wm^- 


Comitè. 


PreBident:  J.  A.  Bühler,  prof. 

VicepreN.:  A.  Balletta,  supl.  ^rem. 

Actunr:  J.  A.  Muoth,  prof. 

Cadaier;  Th.  Groas,  capit  gen. 

ArcLivar:  J.  Fftrrèr,  awocat. 

ABseauora;  Ch.  BrOgger,  Dr.  prof. 

„  C.  Baiblan,  prof. 
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Rapport  ânanzial. 


Bntradas. 
Contribnziiin  da  306  commembers  pro  1SS6. 


luchmMh  âireut  Bainza  spsiiw)             da  ue  commemb,  à  Fr.  fl.  — 

-  Fr.  730.  - 

„         ciin  rimbnurs  e  iinrti             „     I5G        „           „   „    5.  VI 

-     „    798.  72 

-     „      12.40 

P.  Ötucchetti,  prefet  4-  uiiaaiim           „        1 

-     „      20.  - 

Tutal     âü5  euiuinembers 

Fr,  15ei."l2 

Sortida;^ 

per  (raticatiiraB  lia  rirabiiora,  «hartas,  circulaiM           -■  Fr, 

44.65 

10.— 

„    copiftturas                                                                ----    „ 

8.-^ 

„    cniiei'chti,  sagèb,  ciiverts  ete.                                 —    „ 

46.45 

40.  S4 

„    inaerats,  e  stanipa  circiilar!",  stattits  etc.               -=    „ 

81,70 

„    la  stampa  da  tabellns  pcr  nome  locals                  =^    „ 

„    la  Btampa  dell'  organ  a  CüUto                                -    „ 

1010.  «5 

Tutal    Fr, 

I3Ö0,  -'U  " 

Bilanz.  Eiitrada  Fr.  1561.  12 
Sortida  ^..^l'W^J-.SO^ 
In  cansa    Fr-   260.  8a 

Al  adrainiiitratar  pro  aoii  1887  p<i  gnir  sunlat  iiltra  qufti«ta  somraa  con- 
tante  da  frs.  260.  83  eir  1'  inchaxch  della  coutribnzinn  pro  1KK6  da  59  cominembers 
(in  granda  part  iiel  ester)  e  la  veudila  da  lüOO  —  S72  ^  628  exemplars  del  Organ 
dell'  anada  1K8H. 

Dall'  autra  vart  pero  resta  arao  da  pajar  il  saldu  alla  atamparia  per 
1'  organ  e  las  apaisas  per  broschar  qttaista  ediziun. 
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Register 


dels  37S  comniemberö. 


Abyg,  R.  A,,  Agent  Cnera 

AIIJertini,Riid.,presi(lent   I'unt. 

,       Tüiiias,  eusgl. 

AIIjin,fiianModest,librari  Cuera. 
Albrini,  P.,  ingeuieiir,  „ 

ÂleiLis,  EmeGt  Samcdan. 

Aliif,  ChriBt.  Ant.,  scolast  Luiubrein. 
Ambühl,  Aibert  Bravuogn, 

Andreossi,  Gaudeuz 

impieg,  post.  Ht.  Mjrezzan. 

APorta,  Andrea,  Revdo.  Znoz, 
Arqnint    Cunrailin 

hotelier  Scuol. 

Ciisep,  ufSziant 
da  post*  Cnera, 

Augnitin   \alentin  Tnrin. 

Badnitt,  A!fiing,hntelier    St.  Slarezzan. 

P   R.  cuvih 
Balkkta    4.1ex.,  üupl, 

guvem  t'uera, 

Balzer  Jacob,  loagiHler    Scnol. 
„        IiLubM.,  registr, 

vescovil  Cuera, 

Pablo,  Hotel  del 
Norte  Bueuofl  Ayres. 

Barhlan,  Otto,  iiri'fesHur  Cuem,. 
Bardola,  Cha.iper,  presid. 

cire.  Vnft  Ramoivch. 

Battaglia,  Nicolò,  presid 

circ.  St.  Mnrezzan. 

Batü,  (!g.  Cnera, 

Bass,  Nicol,,  cliapitauni        , 
„      Hud.,  teuent  Turin. 

„      Victor,  banquier  , 

„      Amadeo,  ueguz.  „ 

Bazell,  (iian,  wegoz,  Pisa. 

BazzighÈr,  l.z.,  cliapitauDi  Cuera. 
Bemhard,OHCnr,  Dr.med.  Siimedan. 
Bei^min,Lnzi,pree,circ,  Obervaz. 
Berry,  Dr,  meil.  St.  llurezzan. 

Btizzula,  .^ndr.,  cus  naz.   Cuera-Zernez. 

„         Rnd.  Dum.  Winlerthur, 

Biert.lHr.  Vig.,  stud,theol.  Caera. 
Biveroni  (Bivruu),  Andr., 

ciivih  Braii, 

Bliimeutlial,  Jacub,  utfiz. 

da  posta  Ciiera, 

Boringhieri  (Büergna),  N,  Turin. 


BoNin  (Bunsch),  Ang.      Tnrin. 

P,  Silvaplaua. 

Bossi,  Pr,  med.,  l.'ontersfönraet) 

Brauger,  Mich.,  no?oz,  Samada. 
Brügger,  C.,  Dr.  pbil., 

Pml'essur  Cuera. 

„       Frid.,  Dr.jnr. 

chaiiitanni  . 

,  Fr.,  negnz.  Franenfeld. 
„  (itg.,  pres  circ.  Chitrwalden. 
,      -Jochberg,  Dr. 

Brunias,  Luzi  Cinuos-chel. 

I  Buchlin,  GiBD,  magister  Herisau. 

;  Buclt,  Dr.  med.  Ehiugen,  Wai- 

,  temberg. 

'  Bilhler,  Christ,,  prof-  Cuera. 
'        ,       (Jeurges,  dirett. 

I                da  musica  Bneuos  Avres. 

I        ,       J,  A.,  professur  Cuera, 

I  Bnnl,  Panl,  cns,cuvern,  , 

I  CniIalbert,Jul,pres.eirc.  Kueun. 

'i  Cadegs,  Chasper  Tiiriu. 

I  Cadera»,  G.  F.,  nudèr  Samedan. 

„         Julius  Cuero. 

Cadisch,  J,,  professnr  , 
,        Bich,,  pres. 

circ.  Schnnus. 

Cadnnau,  J.  J.,  uudèr  Glion. 

„         Marfin,  pres.  Uorz. 

„         Mich.,  pres.  , 

CaHisch,  Aifred  Schlarign». 

,        J.  L.,  Avvoo.  Ciiera 

Cajochen,Ju3.,std,thenl.  Cnera. 

('ainatbins,  J,  B.  , 

,            Florian  „ 

Cainichcl,  D.  Espcranza, 

{America), 

Caliezi,  B,,  plevont  Surcasti, 

Cameni8cb,J,  .4,,magist,  Brail-('innos- 

j  ,         J.  J,  Schlucin. 

I  „         J.  Liverpoul. 

CHmeiiiscb,  Ricb.,  Audit,   üuera. 

Candreia,  J„  professnr        , 
!  Candrian,  Lni!,  Kvdo.      Flem. 
I        ,         .M.  Iin,  tenent      , 
I        ,         Murezzanmag.  Samedan. 
I        „         P,,  major  Cuera. 
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Capadnitt,  J.,  secretai 

Cuera. 

Deenrtins,  Dr.  Oasp.,  cns. 

Capaul,   Gion,   Bistgeun 

Trun. 

president 

Lumhrein. 

Dedoal,  (I.  G.,  cns.  gnv 

Cuera. 

Capeder,  Gion,  Bisteeun 

,       Nic,  Im.  teuent 

Matbias ,     cus. 

Denuth,  Ofliziant  postal 

gttvern. 

Cuera. 

Uenz,  B..  Dr.  med. 

Cburwalden. 

Caprez,  Felis,  agent 

„ 

DernngB,  CÜun  Ant.  scoi. 

Vignogn. 

,        Gion,  impresBori 

J-  B- 

Zizers, 

Caratech,  J.,  negoa. 

„          G.  T.,  pleivan 

Cuort,  Snr- 

,          Fleuri,  negoz. 

Turin. 

saisa. 

Sim,, 

tDettli,  A,,  direttur  d 

Carli  de,  Claudio  A.,  re- 

)K)liz. 

Cuera. 

lojero 

Buenon  Ayres. 

Domenig,  Dom.,  negoz. 

CasanoTa,  Gion,  stamptMi. 

Ouera. 

D<matz,  D.,  Actuar  cus 

Martin,    ('om- 

d'  ertuc. 

missari  da  pa8s 

Do!H:h,  aiat.,  ul&z.  postat 

Ca9t«lberg,  Gion  rftnl 

Ecgeuberger,  Alfred 

Reggio,  Em. 

ReTdü. 

Scbarans. 

Eisenlmt,  J.  J.,  negoz. 

Bnenos  Ayres. 

Th.,  Itenent 

Ellerhorst,  Augiist 

Caety,  Rieard,  negoz. 

f.'uera. 

Engler,Gaud.,Btud.theol 

Cuera, 

Cavelti,  C',  I,,  negoz. 

Napoli. 

Elvedi.GiouMaur.pleivan  Snrcnolm, 

Caviezel,  (Üan,  maf,'ister  SeRl-Msria. 

Fallet,  Giacbem 

Bravuogn, 

Cuera. 

FarrÈr,  J.,  advocat 

Cnera. 

„          Uartman.mnjor 

Felilmaun,  Revdo, 

Langwies. 

Dnn.,cairÊnat. 

Fetz,  Baltbftsar 

Domat,  Eras. 

-Faller,  -J. 

.     Thomas,  spiritual 

Mllstair. 

P.,  negoz. 

Flyrinet,  Ulr. 

Filisur.      • 

Chistel.  Peter,  stud.  theol. 

Fontana,A.,  pres.  district 

Flem, 

Christwffel,  J.  B,,  chapit. 

Trm. 

Justns,  Dr.  med 

Buenos  Ayres. 

Feiix,     . 

Foppa,  J.  J.,  presid.  uiri: 

Vignogn. 

„           Felix,  negoz 

Modena. 

Frischlinecht,  (Justav 

Cnera. 

Mart.,  chftpit. 

('uera. 

Gabriel,  Fior,,  cond.  posta    „ 

Cloetta,  Bemard,  prenitl 

Bravuogn. 

Ganzoni,  Gian.,  Dr.  Ant 

Turin. 

Gisep,   selvicult 

rielvaplauna. 

,         Eduard,  prceid 

,       Otto,  Revdo. 

Schlarigna. 

district. 

Schlarign. 

,        P.,  ingeuieur 

Bravuogn. 

„         Eob.,  pres.circ 

PeterTh.,presd. 

Gartmann,  Bart.,  pres. 

,        Theodor 

' 

Sl.Murezzan. 

Giiilemberg,  Miirezzan, 

„            Christ.    mag 

Samedan. 

cavalier 

Paria  e  Mo- 

Gengel,Flor.,cus.d.stftdis 

Giamara,  Nicol.,  magiste 

Zernez. 

Condrau,  A.,  Dr.  med. 

Mustèr.  ' 

Gianelli,  Raduolf 

Bravuogn. 

PIacid,redactur 

Oichilli,  Plac.,  ftctuar 

S-chanf. 

,         Jos.,  caiid.  jur. 

Tnrig, 

Gilli,  Ambr,,  l'eider 

Reggio,  Em. 

Conradin,  J.,  Revdo. 

PunL 

„      Atachel,  (Aohil) 

Michel 

Pisa. 

,      Gian.,  iugenienr 

Davoa,(Tavau) 

Geurg,  Chein. 

0(feubach,Ger- 

„      Giftn. 

Modem. 

mania. 

„      Hermann.ingen. 

St.  GaU. 

Conrad,  Jac,  banoa  per 

Giorgio,  Leon,  tetegraph 

Oucrs. 

Grischmi 

Cuera. 

Giovanoli,Heinr.,  prediuh 

Bftiva. 

Coray,  P.,  negoz. 

Gottschalk,  Peider 

Seiit-FiBa. 

Cnrradini,  ingcnieur 

Cuêra-Sent. 

Gregori,  Jon.  Joc. 

Bravuogn. 

„         Gisc.,  negoz. 
Conrtin,  A.,  Dr.  med. 

Napoli. 

Gregori,  Haiis,  magister  Bravuogn. 

Segl. 

Paul 

Cönttin,  Gian 

Segl. 

»        A- 

Turin. 

Corschellas,  Mich.,  preaid 

Buenn. 

H. 

Uanz,  Giac.,  magi»ter 

Samedan. 

Grosa,  Andrea 

S-chanf. 

Dams,  Revdo. 

Glion. 

,      Salvet  Dnmegn., 

Dazzi,  AmbroBi,  oapit. 

S-chanf. 

magister 

Fuldera. 

Decaspcr,  Luz.,  condüctur 

.      Tomaa,  directur 

da  posta 

Cuera. 

d'  Brsenal 

CUM». 
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6rnnbein,Ad.coinerciBnt«  Baeuos  Ayres. 

Manella,  Tom.  A.,  uffiz 

Gnidon,  Qiac.,  cesaier 

Bravnogn. 

pOBt 

SchUrigüa. 

Hitz,  L.,  majür 

Cuera. 

Mani,   Christ.,    Inspect 

Hörmsnn,  Dr.  C,  profea. 

foreBtal 

Cneta. 

J&ger,  Jon. 

Pisa. 

Marchion,  Francesc,  iu 

Janett,  Cla.,  Z. 

genieur 

Peider 

Bravnogn. 

Mamgg,  Eich.,  negoz. 

Jehli,  C. 

Cueta. 

,         Luzi,  magister 

Btavuogn. 

Jeklin,  Dr.Constant,  prof 

Mathien,  Qiovanni 

Napoli. 

Jenat8ch,8im.,  ofBz.poet 

Matossi,  Andrea 

Turin. 

Jonesco,  Prof.  (coromein- 

Mattli,  Flor.  chapit 

Reicbenau. 

ber  honotari),  miuist. 

Meisser,  Andr.     , 

Cnera. 

d.  Enmeu. 

Jasai. 

Meyer,  Albert,  negoz. 

BuenosAyrea. 

Jörg,  Peter,  PuohiBt 

Haidenstein. 

Melcher,  Audrea 

ChBmpfcr. 

Jörimann,  Ahram. 

St.  Murezzan. 

G. 

S-«hanf. 

Jost,  Alei.,  professur 

Cnera. 

Menghini,  Luigi 

St.  Mutezzan. 

Josty,  Gian.,  nuiièr 

St  Mnrezzan. 

Meuni,  Janet,  V.D.M. 

Jiion,  SimOD,  aecretari 

Cnera. 

Gian. 

8amedan,Ge- 

Jnstinian,  0.  C.  P.,  Laur 

uua). 

Superior  Lomhardin 

Mflstair. 

Menoud,  Feinando,  fabr 

Juvalta,  C'as. 

Bravuogu. 

bordados 

BueuosAjres. 

Nicol.  Eevdo. 

Micbel,J.,cas6ierd. bauca  Cuera. 

Kamm,  Nic,  negoz 

BuenoB  Ayres. 

„      J.,  Bevd». 

Tamiss. 

Kanz,  Junn,  takbnrtero 

3[alabrigo,  Ar- 

Miachül,  Lud.,  Becreta 

gentina. 

chantunel 

Cuera. 

Killiaa,  Ed..  Dr,  meJ. 

Cuera. 

Hoggi-Courtin,  Giac,  jir- 

Klaingati-Moggi,Oiorgio 

chitect 

Onz,  J.U.,  casdelstftdis 

Guarda. 

Turig. 

Kün^,  T.  G. 

Schl8rign8,Tur. 

Montagna,  V.,  scolast 

Cucra. 

KuHZ.L.,ca8aie-reantunftl  Cuera. 

Morell,  Otto,  presid.  circ 

Guardft. 

Kuoni,  Mich.,  Chef.  bur. 

Müsle,  J.  C,  negoz. 

Buenos  Ajres. 

t«Iegr. 

MüUei,  J. 

Champfêr. 

Laim,  Vinc,  stud.  theo 

Muoth,  Jac.  Casp.,  profes 

C^era. 

Lanteca,  C,  negoz. 

„       Eduard,  pleiYon 

Tiyetach. 

,        Chr.,  tenent 

Nelson  de,  Ignacio,    di 
rettnr  bauca 

colonet 

Bueuoa  Ayres. 

Joh.  selvicultur 

Nicelti,  Hiccarfo 

St  Murezzan. 

da  citad 

Cuera. 

Nicolaj,  JoB.,  uiagister 

Bravuogu. 

Lansel-Stoppan,  Dom., 

„       Jon.,        „ 

St.  Gall. 

„       H. 

S-chauf. 

,       Andri,  negoz. 

Pisa. 

Nold,  J.  P.,  president 

Pitasch. 

,       Aiidride,A.,negoz 

„      Mennde,A.    , 

memher   huno- 

,      Peiderde.A.    , 

rari),  pres.  tri- 

Lanz,  R.,  magiater 

Baiva. 

hunal  federal 

Lansanne. 

Lat«nr,  Casp.  stud.  jur. 

Breil. 

„         Ludwig,  raajot 

Cnera. 

Lendi,  R.,  Dr.  med. 

Samedan. 

Pajarola-Berther,  J.  Fr 

Truna. 

LjsK,  Cinuos-ohel 

Cuera. 

„        JoKÈ,  confitero 

Buenos  Ayres. 

Lombriser,  Cht. 

Trau. 

ParU,  P.,  major, 

Cuera. 

Loreuz,  P.,  Dr.  med. 

Cuera. 

Perini,  Andrea.  nudèr 

S-chanf. 

Lorenü,  Ludwig 

Filisnr. 

Perl,  Giorgio 

Turin. 

,       Pol  Andrea 

Perl,  Glau 

St  Maria. 

„       Paul 

Pemisch,  Ur.  med. 

S-chanf. 

Lorsa,  Conatant,   chapjt 

Cuera. 

Pidennann,  Bmil,  chapit 

St.  Murezzau. 

mtta,  M.  0.,  Revdo. 

SeewiB  i./Pr. 

Plauta,  A.  R.,  cus.  naz. 

Samedan  e 

„       Mor.  Traug., 

Tuiig. 

pleivou 

Feldis. 

„      R.  A. 

(ViUa)  Cner«. 

Macciachini,Lnigi,artiBta  Cuera. 

„      P.C.,cnB.d.Btadis  Cuer». 

Mader,  Dr.  J.,  professur 

Plouda,  Stef. 

KOnigsherg. 

Manatschal,  Frits,    cus 

Poute  del,  Clement.,  di 

gurera. 

. 

rettnt  da  musica 

Buenos  Ajks. 

,db,Google 
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Polttrs,  Jac  Jo9.  negoz 

Cuera. 

Steiner,  0.,  adj.  (orestal 

Cuera. 

Ponlt,  ('onst.,  profesBor 

H., 

Cürriente(i,Ar- 

Ragettli,  P.  P.,  negoK. 

gentiua. 

Ranch,  (Üsep.,  pres.  ciic 

ScÜol. 

Steinhauaer,A.,  cua.naz. 

Cuera. 

Kegi,  Dnoscb,  mAgister 

Zcmez. 

Stewart,  J.  W. 

Liverpool. 

Remch,  M.,  pleiTon 

Riieun  (Rnis). 

Stiefeuhofer,  serg. 

Cuera. 

Eiedi,  t.,  impresari 

Cuera. 

Stiffler,  Mart. 

(Vina,  Kiew). 

Haedi-Schncan 

Znoz. 

Cnera. 

Rifichalsch,  Fidel,  prof. 

Schwyz. 

Stocchetti,  P.  Jnlius  M. 

RiUi,  Jac.  Jon., 

(iuarda. 

prefect  d.  Missiun 

OberTaz. 

Robbj,  Alfred,  andèr. 

St.  Murezzan. 

Sutter,  J.  C,  selTicuItur 

„       Bmj. 

Giueyra. 

cautuual 

Kübüs. 

Rödel,  J.,  inatmctur 

Znoz. 

„       J.  Casp.,  magiater 

Samedan. 

Gian  Andrea 

Tnrin. 

Tgetgel,  Chri8t.,magiater  Bravuogn. 

Romedi,  Oian.  Elias,  Dr 

Theus,  J.,  p.  d.  gara 

Cuera. 

jnris. 

Maduleiu. 

Tognoni,  (Tignum),  FI. 

St.  Uurezzan. 

Rothcnberger,Giac.,mag 

Punt-Cha- 

Töndury,  0.,  presid  circ 

S-chanf. 

mues-ch. 

-Zehnder,  J. 

Rousette,  Emil,  prea.  cire 

St.  Maria. 

„         Giov.  Ant. 

Turin. 

Eudolf,  J.,  m.  circ. 

Cnera. 

Tönet,  Jon  Ramoachin, 

„         C,  poeta 

Flem. 

tenent 

Ardez. 

Eongger-Coray, 

St.  Murezzan. 

Toni,  Giach. 

Modena. 

Saluz,  Giacbea 

Reggio  (Em.) 

Tramèr,  Dora,  Dr.  med. 

Basilea. 

„      ingenienr 

Cuera. 

Joh.B.,  V.D.M 

S-chanf. 

Sandri-Olgiati,  J.  B. 

„ 

„          L'lr.,  ingenienr 

Zemez. 

„      Ernest 

Turin. 

Tuor,  Christ.,  archivar 

Scarpatetti,  J.,  Dr.  med 

Splaja. 

ValÈr,  Fl.,  chapitauni 

Cuera. 

Schlatter,  Daniel,  negoz 

Bnenoa  Ayrea. 

Schlegel,   Ant.,  Adjunct 

tVeraguth,  Joh. 

St  Morezzan. 

circ.  posta. 

Cuera. 

Vieli,  Balt.,  aupl.  guTeni 

Cuera. 

Schmid,  Oeorg 

Filisur. 

„     Peter,  chapit. 

„       J.,  Dr.jttris,  cuB 

Vital,  Andrea,  supl.  guT 

Ften. 

aaz. 

Cuera. 

„     Ludwig,  comondt 

Dr.,  profeaaur 

circond. 

Cuera. 

„       Joh.  Nett.,  pres 

Bravuogn. 

„      A. 

S-chanf. 

Schröpfer,  Ricard,  snpl 

Voneschen,  J.  P.,  scolaat  Cuera. 

gUTem 

Pnnt-Cha- 

WalIin,Giorgio,  selvicult 

S-chanf. 

maesch. 

Weimtapf,  Joh.  Ant.,  neg 
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meriteivel  Sig.  professor  Nuth  d.  p.  m.  saonda  igl  onn  proxim. 
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Impediments  improviss  han  retardau  la  pnblicazian  della 
seconda  annada  dellas  annalas  de  nossa  Societad  per  qualche 
emdas,  da  maniera  che  la  distribuziun  de  medemas  sa  pro- 
babilmein  socceder  pür  nel  meins  de  Fevrèr. 

Per  nos  displascher  er  quest  ann  nos  oi^an  non  podet 
esser  divis  tenor  nos  giavüsch  in  secziiuis  second  la  qaalitad 
del  material,  e  qaei  a  motiv  che  diversas  lavurs  impromessas 
non  ftittan  remessas  al  comitè  et  autras  pur  memia  tard  per 
saver  far  üna  correspondenta  classificaziun. 

Nus  stovein  er  repeter  nos  displascher  che  er  quest  ann 
diversas  contradas  de  nos  cantun  non  sun  rappresentadas  in 
quest  codesch,  cumbein  che  nus  havevan  publicamein  invitau 
ils  scribents  romanschs  de  tots  dialects  da  voler  sustener 
I'intrapresa  della  societad  cun  lur  lavurs.  Nus  sperein  però, 
che  questa  mancanza  seregi  remediada  nel  ann  current,  e  nus 
invitein  da  novamein  tot  ils  signurs  scribents,  literats  e  poets 
romanschs  da  voler  sustener  nel  ann  current  nos  organ  cun 
products  de  Inr  musa. 

Nus  giavöschein  er,  che  quels  signurs  coramembers  de 
nossa  societad,  ils  quals  sun  in  possess  d'interessants  mannscripts 
vegls,  digns  dad  esser  stampai,  vöglien  remetter  tals  a  nossa 
societad  per  la  publicaziun  tras  las  annalas  dels  anns  venturs, 
in  pe  da  metter  sirails  manuscript  a  disposiziun  de  speculants, 
ils  quals  ils  exportan  e  publicheschan  nel  exteriur,  senza  che 
il  pövel  romansch  havess  il  minim  avantatg  de  raedems. 
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Al  comitê  il  fusg  fitg  agreabel,  sche  quels  scribents 
romanschs,  ils  quals  volan  contribuir  inzatgei  per  nossas 
annalas,  nus  volessen  indicar  11  titul  de  lur  lavur  fin  al 
prim  de  Malg ;  las  lavnrs  sezzas  nus  giavüschassen  da  re^eiver 
nel  decurs  del  meins  da  Sercladur. 

A  tot  noss  sigiiurs  commembers  niis  raccommendein  la 
propâgaziun  e  derasaziun  de  nossa  societad  nel  circul  de  Inr 
conoschenza. 

A  tots  Patriots  romanschs  noss  saliits ! 


Ouera,  il  December  1887. 


II  comitê. 
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STUDIS  ETYMOLOGS  DIL  RDMONSCH  SURSILYAN. 

Reierat  per  l'empTema  sessiim  qnartal»  digl  onn  1367. 


Ch'il  langatg  romoDscb  ea  tuts  ses  dialects  derivi  dina 
spezisla  clasBa  de  diversas  faTellaa  latinas,  nsitadas  din  temps  nl 
territori  della  veglia  Rezia,  vegn  bein  negin  a  dubitar.  H  fatg 
resaltasB  per  aater  evidentamein  ord  ina  simpla  comparazian  dil 
vocabalari  romonsch  cul  contegn  dil  diczionari  latin.  Che  qaest 
dialect  latiD  seigi  din  tempc  staua  en  ina  semiglionta  retaziun  onl' 
latin  de  scartira,  sco  quei  ch'ils  dialects  din  lungatg  modeni 
atattan  cun  lur  Inngatg  scrett,  che  per  coosequenza  il  latin  scrett 
bagi  pli  u  meins  constantamein  infiaeDzau  e  modiâcau  il.dialect 
vulgar,  ei  gieat  aschi  evident  per  in  e  scadin,  che  encoa<fflcha  èra 
mo  superflzialmein  la  sviluppaziun  din  dialect,  il  qual  stat  en  viva 
connecziuD  can  uiu  lungatg  de  scartira,  e  sartut  per  tals,  cbe  ban 
ina  enconoacbienacba  detla  avüuppaziun  dila  lungatgs  romonschs 


La  sviluppaziuD  dil  luogatg  romonscb  sefnnda  pia,  primo  sil 
latio  vnlgar  naturalisaaa  eo  noaaas  valladaa  tras  la  romanisaziun ; 
aecundo  sin  las  midadas,  ch'igl  effect  dil  latin  acrett  ha  provocau. 
Queatas  midadas  digl  emprem  latia  vulgar  naturalisau  han  adioa 
giu  la  teudenza  de  purificar  la  favella  rustica  e  de  assimilar 
qaella  al  lungatg  de  scartira.  In  spezial  effect  ban  cbeu  giu, 
ordeifer  il  temps  vegt,  il  latin  ecclesiastic  dil  tempa  miez  e  per^il 
temps  modem  ils  atadis  classics,  ils  quals  ban  particolarmein 
inflaenzaa  silla  sviluppaziun  dila  dovs  luogatga  de  acartira. 

Pia  ban  bacca  mo  dil  temps  deH'  emprema  e  fondamentala 
romanisazian,  mo  aunc  suenter,  la  baselgia  ed  ina  certa  acola 
continuau  de  coaformar  il  romonscb  al  latin;  la  romanisaziua  ei 
quasi  stada  permanenta,  ha  cuzau  bunamein  2000  onns,  e  da  cheu 
deriva  bein  il  resnltat,  ch'il  vegl  lungatg  retic  ei  quasi  totalmein  . 
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Svanine  e  che  la  gronda  part  dil  Tocabulari  romonsch  acta&l  ha 
JD  origin  e  caracter  latiti.  Bein  haa  duront  il  temps  miez  e 
modem  aunc  anterB  lungatgs,  en  particfllar  il  tudestg  modificau 
Ub  dialectB  romonBchB  ed  empreBtaa  a  quests  divers  demmts,  plaids 
e  faormas,  mo  achizun  quests  piaids  e  questas  fiiormas  han  ea 
general  stOTiu  seauttametter  allas  artadas  leschas  romanas.  Sat 
tntas  circumstanzias  ei  1a  comparazinn  dil  romonsch  cim  siu 
sahstrat  latin  tntafatg  giustificada. 

ÜB  presents  studit  etymdogs  dil  romonsch  sursUran  sereetrenschan 
silla  derivaziun  e  sciluppaziun  dellas  sübas  finalaa  dils  verbs, 
BUhstantiTB  ed  adjectivs  romonschs  en  general  e  sia  la  derivaàun 
de  questas  spezias  de  plaidB  romonsciis  en  spezial. 

Igl  intent  ei  queBt,  de  orarontut  eruir  trae  comparaziun  la 
maniera,  co  ils  plaids  latins  ein  a  riguard  lur  finiziuns  vegni 
naturalisai  en  Surselva,  de  cheutras  ulteriuramein  scuTierer 
approximativamein  il  caracter,  ch'il  original  dialect  latin  hagi  giu, 
de  milsanavont  mussar  co  quest  dialect  seigi  de  sesez  sesTÜuppaus 
e  daTentaas  in  dialect  romonsch  e  de  ânalmein  âxar  e  declarar 
las  sÜbas  finalas,  las  qnaias  Berrescban  aunc  presentamein  alla 
deriTaziDn  de  noTs  plaids.  Uintga  lunga4;g  TlTeut  Bto  encoooBcher 
las  leschas  de  sia  derivaziim  n  de  sia  etymologia.  per  Tegnir 
adequatamein  cnltiTans  e  saTer  furair  ord  siu  raTugl  las  expresainns 
necessarias  per  noTas  caassas  ed  ideas.  Enrihir  il  lungatg  cun 
plaids  emprestai  ei  ina  fetg  simpla,  mo  pauc  ludeivla  e  tuttafatg 
incorrecta  maniera  de  proceder  e  meina  in  lungatg  enstagl  tier  sia 
perfecziun,  anzi  alla  perdiziun,  mazza  il  spert  productiv  de  qael 
e  fa  ordlunder  ina  mistira  senza  caracter.  Bein  sto  mintga 
lungatg  far  empreBtar  plaids,  mo  qnei  duei  daTentar  solettamran 
en  in  extrem  basegns. 


1.  La  derivazinn  en  general. 

Nas  considerein  eo  questa  laTur  solettamein  l'etjfmologia 
materiala,  q.  e.  qnella,  che  conBidereBdia  las  midadas  dm  piend, 
las  qnalaa  effectaeschan  medemamein  ina  midada  dil  smn  de  quel. 
Jj^mdogia  formala  u  la  fonettca  Tegn  cheu  risgoardada  mo  en 
general. 

Finalmein  considerein  nus  dalla  etymologia  materiala  soletta- 
mein   la   deritmiun  (ÂbleitUDg),    senza  riguard    della  composigiun. 
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CoDfaorm  a  nies  intent  stabilin  niia,  aschi  lunsch  sco  poaseivel,  11 
latiD  Tulgar.  ni  classic  aco  lungatg  fundamental. 

Plaids  roraonachs,  che  derivan  direct  dal  latin  claesic,  ni 
■vulgar  numneiD  nus  primitivs  artai. 

Plaids  romonscbs,  ch'il  liingatg  sez  ha  derivau,  numnein  nus 
derivatiBs  e  denter  ils  derivativs  distinguin  nus  puspei  derivativs 
neuirals,  q.  e.  de  quels,  la  silba  flnala  dils  quals  ei  talmein  incor- 
porada  al  tachepp  u  alla  ragisch  dil  plaid,  ch'ella  poaseda  eu  questa 
corobinaziun  negina  extraordinaria  vertit  logica  pii,  ch'ella  ei  insumma 
nuot  auter,  ch'ina  silba  integrala  de  siu  plaid,  necesBaria  per  la 
signiflcaziun  de  quel,  mo  dil  rest  spirontamein  formala,  sco  p. 
e.  raachun,  casctiiel,  niagun;  e  derimtivs  vitals,  q.  e.  de  quels  la 
liiriziun  dils  quals  posseda  aunc  separadamein  ina  vertit  logica. 

'  Questa  classa  coutegn  ils  vèrs  deriiativs.  Dals  derivatis  e 
primitivs  artai  deatinguin  nus  milsanavont  il  plaids  emprestai 
da  lungatgs  modems  e  denter  quels  ils  naluralisai,  q.  e.  plaids, 
che  han  acceptau  la  fuorma  romonacba  èd  ila  spirs,  als  quals 
questa  tranaformaziun  maunca.  Cun  queata  partiziun  e  metoda 
BUtregnin  nus  in  franc  fundament  per  noss  studis;  doveasen  nus 
èra  savens  ir  en  emir,  particolarmein  a  riguard  la  classiâcazinn 
dils  plaids  cfell'  emprema  e  aecunda  claaaa,  quels  della  tiarza  ein 
evidents  avunda,  sche  reata  nuottatonmeins  per  niea  intent  11 
resultat  il  medem.  Sur  de  quels  della  quarta  selai  dispittar,  mo 
èra  senza  alterar  il  resultat. 

A  riguard  il  plaid  sez  distingua  la  derivaziun,  sco  igl  ei 
gèueralmein  enconoschent,  la  ragisch  u  il  tsckepp  e  la  finiziun  u  il 
sufflx.  Vèras  ragischs,  q.  e.  la  part  essentiala  din  plaid  ordeif^r 
tuttas  alteraziuns,  possedan  ils  lungatgs  romonschs,  —  essent  lur 
plaids  simpels  generalmein  artai  ed  el  curs  dil  temps  vegni 
alterai,  —  paucas,  mo  ton  pli  dariet  tscheppa,  q.  e.  la  restanza 
dia  plaid  aimpel,  suenter  haver  smuttau  la  flniziun. 

La  derivaziun  romonacha  (sco  èra  gia  la  latina)  eecontenta 
denton  bucca  culla  formaziun  de  plaids  ord  aimpla  tscheppa,  dèriva 
anzi  puapei  novas  expresstuns  ord  entirs  plaids,  particolarmein  ' 
ord  primitivs  artai  e  derivativs  oeutrals,  p.  e.  matt-  mattatsch, 
raattatschaglia ;  parlèr,  parleramenta;  bueder,  buedrèglia  etc. 

Hs  suffixs  u  las  finiziuns  ein,  u  las  eimplas  finiziuns  flexivas, 
p.  e.  a,  ar,  ir,  m  ch'els  consistaD  en  silbas,  las  qnalas  han  in 
offien  senn,  e  moâiflcheschan  tras  quel  la  significaziun  dil  niev 
plaid. 
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Eiempels:  temer,  la  tema;  scarvnn,  scarvnnar;  —  pêr,  pirèr; 
priel-  parlett ;  lader-  ladrun ;  rascbun-  raschuneivel ;  canaster, 
canastrèr;  caluster,  calustrla  etc. 

La  derivazluii  culs  suffixs  âexivB  Dnmnein  nus  la  relatim; 
questa  Vabioluta. 

n  medem  Bttffix  sa  esser  en  in  plaid  BolettameiD  ioa  part 
integrala  de  quel,  cBser  neutrals,  e  far  sin  in  auter  pliüd  ia  effect 
logic,  p.  e.,  UD  ei  ina  âniziun  Deutrala  en  caschun,  perachun  etc. ; 
mo  fa  iD  effect  aagmentativ  en  luschardun,  umun,  feiDnoDa  etc. 

Ferquei  destinguin  nus  pnspei  denter  suffixs  netttrah  u  morts 
e  sui&cs  vitals  u  productiva. 

H  Inngatg  romonech  ha  artau  bunamein  tuts  ils  sufKxa  latins, 
ulteriuramein  emprestau  plirs  jasters.  De  tuts  quela  euffixs  ei 
denton  ina  gronda  part  actualmein  neutrala  ni  mo  pauc  prodnctiva, 
sil  pli  auDc  vitala  en  pancas  combinaziuns.  Encontercomi  ha  nies 
lungatg  formau  novB  suffixe  pioductivs,  bco  um,  uma,  aglia, 
adetsch  etc.  en  filnnz,  medunza,  lademaglia,  suadetach  etc.  Per 
daventar  productivs  han  ils  Buffixs  per  regla  Btoviu  eurvegnir  il 
tun,  vegnir  acceutuai,  quella  cannn  ein  els  u  daventai  neutrals  ni 
sepers  totalmein,  p.  e.  ia  =  üi  en  mellen  =  mellenta,  calUBtiia,  moria ; 
perenconter  inut:  asinus,  asen;  icus:  medicus,  miedi;  tepidus,  tievi. 
BentoQ  paran  èra  suffixs  buc  accentuai  de  haver  giu  forza 
productiva,  in  exempei  ei  fi-avi-  la  frama,  èra  molestia;  mo  lez 
plaid  deriva  bein  da  fabrica-  la  fravgia,  dialect  de  Mnatèr  la 
fravia. 

H  Buffix  accentuau  de  primitivs  artai  e  de  derivativs  ei 
suttaposts  allas  leecbas  foneticas  e  quei  ton  pli,  Bch'il  lungatg  ei 
panc  cnltivauB  e  spartins  en  dialects,  sco  quei  ch'igl  ei  il  cas 
tier  il  romoUBCh;  perquei  dat  ei  dll  medem  suffiz  original  el 
romonsch  duas  e  treis  diversas  fuormae,  p.  e.  amm:  irom,  tetgom, 
fegliom,  e  lennam,  biestgam ;  entia :  prudienscha,  cardienBcfaa ; 
cartenza,  peDetienzia,  partenza,  consequenzia  etc. 

Denton  ezista  en  general  denter  ils  dialects  romonschs, 
oreifer  quels  dil  Rein,  la  tendenza  de  mantener  il  vocal  original, 
e  quBBta  tendenza  acquista  pli  gronda  muntada,  sco  ch'iD  dialect 
vegn  cultivaus  e  daveuta  literals.  En  qnei  grau  Descfaa  puspei 
la  mira  de  seasBimilar  al  latin.  Novs  plaida  artai  u  emprestai 
conservan  perquei  ton  aco  posseivel  la  fuorma  dil  suföx  original. 
Exempels:  neghlighiemcha  e  negkligema,  romaun  e  roman,  marcadont, 
viandont,  bco  plaids  vegls,  —  litterals  novs:  predicant,  fabricaDt  etc. 
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Â  riguard  las  midadaB  foneticaB  dattan  lea  pOBteriuras  tabellas 
dils  Bufflzs  in  sotBcient  Bctariment. 

H  li^om  a,  e,  i,  che  Berveecha  al  latin  per  empunir  la 
ragisch  cul  sufBx  ei  per  part  sespers.  H  ligiom  romoUBCh  fuss  à 
(e)  e  compara  aune  en  plaids  artai  e  deriTai  sin  adat,  adlra,  arta 
etc.  p.  e.  perpettnadat,  beadadat,  lacadira,  ferradira,  porcaria, 
empunadira. 

En  auterB  cas  ei  il  ligiom  daventaus  U  rocal  principal  dil 
sufflx,  p.  e.  en  âglia,  êglia,  dad  a-culus,  i-eulus  etc.  Cun  tut  sa  ins 
dir,  ch'il  ligiom  vegni  bucca  pli  sentius  sco  tal.  Us  plaids  novs 
artai,  ed  empristai  sedrizan  en  quei  grau  suenter  lur  origiual, 
p.  e.  vivacitat,  produtivitat  etc.  A  riguard  l'applicaziun  dils 
Buffixs  allaa  spezias  de  plaids  e  fuormas  verbalas  regia  en  general 
il  spert  dil  lungatg  latin,  mo  fa  il  romonsch  in  pli  liber  e  general 
diever  de  quela;  particolarmein  fa  ü  niev  lungatg  iu  extendiu 
diever  de  sufRxs  adjectivals  per  formar  Bubstantivs.  A  rignard  igl 
effect,  ch'in  sufflz  fa  sin  in  tschepp  ni  in  plaid  sa  ins  subdivider 
quels  en  qnantitativs  e  qualitativs  u  materials.  Ils  snfflxs  quanti- 
tativs  mantegDan  U  senn  dil  primitiv  u  derivativ,  mo  altereschan 
lez  tenor  il  grad  e  diember;  els  seuneschan  sco  tals  mo  eun 
plaids  entirs. 

Statueacha  il  sufflx  in  pluralitat  de  quellas  caussas,  ch'il 
primitiv  indichescha,  sche  senumaa  el  in  collectiv,  p.  e.  Unnam, 
bargada,  atumamenta,  ferradira,  mattatschaglia  etc. ;  augmeata  u 
carschenta  quel  il  senn  u  la  muntada  de  siu  plaid,  sche  eis  el  in 
aufftnetitatip ;  fa  el  igl  efiect  contrari,  sche  namna  ins  quel  in 
diminutir;  renda  il  Bufflx  la  caussa  macorta,  disprezzeivla,  Bche 
eis  el  in  pejoratic;  fa  el  quella  bialla,  carina,  amureivla,  sche 
bavein  nus  in  Bezzeggiativ,  II  medem  suf&z  sa  haver  el  medem 
temps  il  caracter  de  duas  dellas  surallegadas  categorias,  p.  e. 
esser  augmentativs  e  pejorativs,  umatsch,  femnatscha. 

Ils  sufQzB  qaalitativs  u  materiala  midan  materialmein  il  senn 
dil  primitiv  u  dil  tschepp. 

A  riguard  la  stabilitat  dil  senn  dil  suffiz  sa  in  sufflx,  ch'ei 
din  temps  staus  quantitativs  sesperder  en  in  plaid  e  daventar 
neutrals,  p.  e.  terratsch,  Bpinatsch;  per  encoQter  sa  in  sufflz 
material  aunc  productiv  survegnir  in  senn  qnantitativ,  p.  e.  pater- 
liera,  misterliera  etc.  ièr  dimiuutiv  e  pejorativ.  Ed  quei  grau  ezista 
eo  scadin  lungatg  vivent  gronda  vivacitat  e  productivitat. 
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Ulterinramein  ban  ils  saffixs  materialB  e  quanütatiys  manteniu 
lur  originala  significaziun. 

Co  certa  tsclieppa  e  plaids  barattan  U  suffix  din  primitiv 
latin  cun  in  auter,  in  process,  cli'ei  insumma  ina  spezialitat  dil 
latin  vulgar,  co  certs  suffixs  seconfundan  I'in  cun  l'auter,  formont 
in  niev,  e  tgei  sufflxs  il  romonsch  ni  schon  il  latin  vulgar  hagi 
particolarmein  cultivau,  veseio  nus  il  megler  ella  tabella  dils 
sufflxs,  cbe  suonda. 

A  riguard  la  slatteina  dils  novs  plaids  ei  buc  il  senn  dil 
primitiv  mo  la  finiziun  decisim;  per  la  slatteina  naturala  segida 
il  romonsch  cun  metter  vitier  in  «,  p.  e.  en  tur,  sur,  un,  in,  èr:  il 
pastur,  la  pastura;  signur,  signura;  pur,  pura;  mattun,  mattuna: 
cusrin,  cusrina;  parler,  parlera  etc;  pli  bauc  para  el  èra  de 
haver  fatg  diever  dad  issa  ed  iffna  en  misterlessa,  plevonessa  etc. ; 
madregna  etc. 

Mo  bucc  adina  sefa  la  derivaziun  correctamein,  savens  vegnan 
novB  plaids  derivai  tras  faulsa  anaUigia.  Era  il  romonsch  ha  de 
quellas  derivaziuns,  principalmein  tier  plaids  tudestgs  naturalisai ; 
per  auter  sedrizzan  ils  plaids  tudestgs  de  questa  categoria  suenter 
laa  reglas  dils  suffixs  latins;  èra  ils  suffixs  tudestgs  vegnau 
per  regla  romanisai  ni  schizun  barattai  cun  latins. 


2.  Etymologia  dil  verb. 

a)   Bemarcas  introductivas. 

II  caracter  derivativ  dil  verb  semuossa  en  siu  ivfinitir  present ; 
da  quel  dependa  mintgamai  la  conjugaziun,  e  sin  quel  sepusa  la 
derivaziun  de  novs  verbs. 

Âctualmeia,  gie  dapi  ch'ei  exista  litteiatura  romonscha, 
pOBseda  nies  dialect  las  quatter  finiziuns  digl  infinitiv  present  âr, 
êr,  er,  fr,  che  corrispundan  agl  infinitiv  latin  sin  are,  ère,  ere,  ire. 
Mo  a  riguard  la  derivaziun  possedan  solettaraeiii  âr  ed  ir  vertit 
productiva.  Noss  dialects  derivan  solettamein  verbs  dell'  emprema, 
ni  della  quarta  conjugaziun;  ils  inânitivs  ir  ed  er  serestreDSchan 
sin  ina  fixa  quantitat  de  verbs  simpels  artai  dil  latin  e  lur  com- 
poni  e  sin  enzaconts  verbs  emprestai,  sco  prender,  vender,  tender, 
temêr,  gudêr,  pervêr,  deffender,  confunder;  —  inteuder,  com- 
prender  etc. 
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Gie  il  tnevel  mossa  scMzun  1a  tendenza  de  moâificar  suenter 
l'emprema  ni  la  quarta  conjugaziua,  verbs  emprestai  sin  èr  ed  er, 
che  taan  buc  in  simpel  Bemegliont  en  sia  dialect,  nun  ch'el  regni 
tras  la  scartira  constrenBchius  de  mantener  roriginala  conjugaziun, 
p.  e.  presum»-,  daventa  ella  bocca  dil  pievcl  prmimar  e  vegn  cou- 
jugaus  jeu  preeumeachd,  pia  aaenter  l'emprema  conjugaziUD  dils 
verbs  emprestai,  solettamein  perquei  ch'il  plaid  somere  eziata  bac 
el  Tocabulari  popular. 

Questa  preponderonza  dils  inânitiTs  ain  ar  ed  ir  regia  dentoa 
bucca  mo  el  romonsch,  mobelnèra  tier  tats  longatgs  parente  dil 
latin  ed  ei  in  produet  dit  principi,  che  ba  el  cure  dil  temps  toUu 
simpliflcar  ed  aniâcar  la  conjugazian;  —  ni  plitoet  —  in  mussa- 
meat,  ch'il  latin  Tulgar  dil  Grischun  hagi  dappertut  possediu  mo 
duas  coDJugazinna  vUcdas  u  productivas,  I'emprema  e  la  qaarta, 
t  che  la  aecunda  e  la  tiarza  seigien  semantenidas  mo  tier  ina  fixa 
qoantitat  de  Terbs  simpels  artai  e  lur  componi,  mo  senza  poder 
retacheiTer  e  sTiluppar  noTs  plaids, 

In  direct  musssment,  che  mo  las  duas  allegadas  conjugazians 
seigien  stadas  e  seigien  productiTaa,  ed  en  vita  tier  il  romonach, 
cbe  iasumma  11  lungatg  Tital  segidi  mo  cun  questas  duas,  presenta 
la  conjugazian  dils  Terbs  romonscha  empristai  u  tabriuai  danova- 
meia  cu)  Tèr  suffix  latin.  Lur  conjugaziun  va  el  present  sco 
suonda:  dedicar,  âedicbeachel,  dedichescbas,  dedichescha;  tolarar, 
tolereachel,  tolerescbaa,  tolerescha;  martirisar,  eschel,  eschas,  eBcha. 
Danunder  âeriTa  queBta  fuorma  inchoatiTa,  che  sepreaenta^schiglioc 
mai  u  fetg  derar  en  in  auter  lungatg  roman  ell'  emprema 
conjngaziun  P 

Tenor  mia  opinian  el  qaella  fuorma  aaachida  sId  questa 
maniera.  Da  plaids  primitiTs  e  derivai  directameln  dall'  emprema 
conjugaziun  accentuescban  it  vocal  della  BÜba  penultima,  p.  e. 
cl&mar,  clomel,  clomas,  cloma;  —  caBtigiar,  castigiel,  caBtlgias, 
castigia;  verdegar,  verdêgiel,  verdegias,  verdegia;  tschappltschar 
tschappèlschel  etc.  Tras  questa  accentuaziun  ha  la  penultlma 
SDFTegDiu  ina  tala  forza  Titala,  ch'll  slmpel  tschepp  dil  Terb  aa 
bnnamein  adina  Tegnir  duvraus  sco  substantiv;  —  ulteriuramein 
deriTs  U  romousch  snaeivel  bla  verbs  delt'  emprema  da  substantivB, 
che  vegnan  puspei  conjugai  aschia,  p.  e.  cuechinar,  cuscbinel, 
coachiaaa ;  caachuaar,  casch&nel,  dappertut  aemuBsa  in  tBchepp  vital. 

Fagient  uaaa  ils  plalds  emprestai  e  fabricai  resistenza  alla 
salwtantivazinn  ed  essent  lur  peDuItima  renitenta  agl  accent,  p. 
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è.  11  dedic,  jea  dedichel;  il  tolèr,  jeo  tolèrel;  essent  iaaamma  ia 
tal  tachepp  totalmein  nonenconoschents  al  pieve!,  sche  ha  el  ses- 
Duin  de  conjugar  quels  verbs  Buenter  remprema,  La  secanda  e 
la  terza  retBchaveTan  negins  novs  plaids  pli  e  havevan  dil  rest 
il  medem  accent. 

Uesa  restava  ei  aunc  la  quarta  vitala  e  chen  Bepresentava 
11  Buffix  inchoativ  eseere,  iseere  neutral  e  senza  vera  signiâcaziun 
8C0  finiziun  âexiva;  pia  ha  el  adoptau  questa  e  conjugau  plaids 
d'ell'  emprema,  silmetns  el  present  Buenter  la  quarta.  II  medem 
proceder  semussa  èra  tier  plaidB  emprestai  della  Becnnda  e  tiarza 
conjugaziun,  sch'il  simpel  exieta  bucc  el  romottsch,  p.  e.  presnmer, 
preBumeschel.  Mo  sin  questa  maniera  sai  jeu  declarar  qaesta 
singularitat  dil  romonsch. 

Bein  mussan  certs  dialects  ina  certa  preöileczinn  per  igl 
inânitiv  della  terza,  p.  e.  quel  de  MUstail,  il  qual  retrai  igl  accent 
bunamein  tier  tuts  verbs  dell'  emprema  conjugaziun,  de  sort  ch'igl 
inünitiv  daventa  mets,  p.  e.  carêzer,  münter;  mo  ella  co.ijngazian 
compara  puspei  il  caract«r  dils  verbs  sin  ar. 

Èra  II  dialect  sursilvan  spossa  la  finizian  ar  cun  neghlighir 
igl  r,  p.  e.  ludà,  carezà,  engolà,  schulà;  mo  I'averaiun  enco  i  ter  igl 
T  final  ei  in  general  simpton  dil  sursilvan,  p.  e.  parlâ,  pumè,  stagl 
parler,  pumer;  —  ed  il  vocal  a  vegn  cheutras  en  sesez  -jucca 
epossaus,  anzi  alendius. 

H  dialect  de  Sursès  ha  ses  verbs  cun  icr  ed  ecr,  che  deri  van 
forsa  ded  iscere  ed  escere,  sche  bucca  plitost  dad  ieare  ci  âin  auter 
Buffix  bncca  latitt. 

Mo  tut  quei  ei  bucca  sufficient,  per  supponer,  ch'il  lati  i 
vnlgar  grischuu  hagi  sacu  dau  la  preferenza  ad  ina  autra  con- 
jugaziun  che  all'  emprema,  ni  schizun  possedtu  orinndamein 
principalmein  verbs  inchoativa,  sco  carezascher,  deaiderascher,  etc. ; 
pertffei  che  bunamein  tul«  plaids  artat  e  derivai  directamein  secon- 
jugeschan  aenza  „escha". 

EucoDtercomi  vegn  la  Aniziun  inchoativa  a  haver  predominan 
ella  quarta  conjugaziun;  cheu  va  nies  romonsch  ad  accord  cul 
talian.  —  La  fuorma  vulgara  de  flnir  ei  pia  stada  finiscer.  Ord 
igl  allegau  resultescha  la  preponderonza  digl  iDfinitiv  ar  e  dell' 
emprema  conjugaziuu  per  il  romoQscb. 

LunBch  ora  la  pluralitat  dils  verbs  romonschs  fineschan  can 
ar.  —  Qui  ei  ina  spezialitat  de  nies  lungatg;  buc  in  auter  lungatg 
roman  fa  in  schi  extendiu  diever  dell'  emprema  coDjugazinn,  de 
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sort  cb'ina  saTees  nQmitar  qnel  i1  langatg  dell'  emprema  conjn^iOD. 
Ha  il  romonecb  en  (luei  gnu  volin  imitar  l'apparenta  simpladat 
della  conjugaziun  tudestgaP  Ei  para  bncc,  esaent  qnei  caracter 
fetg  vegls. 

Quest  caract«r  ei  nuot  auter  cb'il  product  de  noBsas  simplas 
e  primitivas  relaziuns  e  della  munconza  de  cultivaziuD  dil  lungatg. 
En  conaequenza  de  questa  ha  il  pievel  manteniu  mo  ils  pli 
necessaiis  verbs  artai  dellas  treis  autras  conjugaziuns  e  derivau 
il  rest  can  igl  iniinitiv  clar  ed  ezpressiT  dell'  emprema. 

b)  La  derivaziun  relativa  dü  verb, 

Nua  numnein  deriTaziun  relatiTa  quellA  cun  il  simpel 
infinitiv.  Denter  ils  inflnitivs  ein,  sco  igl  ei  gia  vegnia  eipUcan 
solettamein  dua  ar  ed  Ir  productws  e  de  qnels  dua  predomiaescba 
igl  ar. 

II  romonach  ha  derivau  e  deriva  aunc  adiua  ina  quahtitat 
de  verbs  simplamein  traa  unir  in  substantiv  ni  adjectiv  cun  igl 
inânitiv  ar  ni  tV.  En  qnei  grau  ha  nies  lungatg  mo  fatg  in  pli 
extendiu  diever  dil  medem  caracter  derivativ  latin,  e  sco  cheu 
indicbescban  ila  verbs  rom.  I'activitat  âil  primitiv,  ni  in  stadi. 
Ils  substantivs  prefereschan  ar  e  tals  verbs  derivativs  ein  buna- 
mein  adina  iransUivs;  ils  adjectivs  han  ina  predilecziun  per  iry 
senza  denton  evitar  igl  ar;.mo  conjugescha  In  savens  tals  derivatjvs 
cuD  il  suffix  flexiT:  escha,  escbas,  escha,  =  pia  sco  ils  novs 
primitivs  ed  emprestai. 

Ins  distingua  in  verb  romonsch  derivau  sin  questa  maniera 
din  verb  romonscb,  cbe  deriva  direct  dal  latin,  tenor  il  tscke^,  m 
tenor  las  reglas  della  fonetica. 

A  riguard  la  midada  dil  vocal  conjugal  atovein  nua  observar, 
cb'il  Tocal  ordeifer  igl  accent  pateschi  diTers  sviaments ;  denter  a, 
e,  i,  a;  mo  ch'il  veritabel  vocal  romonsch  compari  bunamein  adina, 
BCO  cb'igl  accent  semetta  puspei  sin  la  silba  conjugala,  p.  e.  cnscbinar, 
cnachunar,  cuscbanar;  mo  jeu  cuschinel,  el  cuBCbma,  da  caschlna; 
emprovar,  empruar,  mo  jeu  empròvel  etc. 

Ascbia:  caschun,  caschunar;  raschun,  rascbunar;  scarTun, 
scarvunar;  fatscbenta,  fatschentar  etc.;  se  conj.  caschiina,  rascbttna 
Bcarvüna  etc. 

Derivassen  caschunar  da  cansionari,  raschun  de  ratiocinari, 
Bcarvunar  din  cert  excarbonari  etc.  sche  stoveaBen  tenor  las  leBchas 
foneticas,  che  reg;ian  e  ban  regiu  el  rpmonscb,  ils  plaids  èra  tqqar ; 


^dbyGOOglC 


—    10    — 

cau  ü  cnsieDac  ö  cusinar,  razizinar  ti  razinar,  scarbenar;  ipl  ii 
fnsB  strusch  pUBBeivels,  suponeat  quei  u,  clie  la  silbas  io  ed  m 
hagiea  sacu  giu  igl  accmt  per  aaver  semidar  en  u,  che  pia  ils 
substaittivs  causto,  ratio,  cai-bo,  sei^en  avon  veg^ni  romaniBai  en 
caschun,  raschun,  acarvun  e  pèr  allura  tras  derivaziun  ils  verbs 
ve^i  fabricai,  unent  BimplameiQ  ar  cuIb  substantivs  usea  romanisai. 
A  riguard  fatschentar  Bavess  ins  dir,  che  quei  verb  fussi  in 
factitiv  cul  su^  (entare);  forsa  da  facientare;  mo  allura  stovess 
il  verb  haver  la  si^ificaziun  factiva  e  muntar  far  far  fatachentas 
e  bncca  mo  occupar. 

Ba  tals  plaids  ein  ils  directs  derivativs  dii  latin  u  primiths 
tgiunscb  de  distinguer,  sco  ealtar,  clamar,  orar,  arar,  levar,  gnder, 
ir,  vegnir,  siglir  etc. 

Tuts  plaida  de  concept  stattan  a  riguard  lur  sviluppaziua 
en  relaziun  l'in  cun  l'auter  e  Bemodificheschan  savens  vicendeivla- 
mein,  perquei  sa  bein  èra  in  pluid  primitiv  vegQir  alteraus  e 
modificans  pli  tard  sut  l'inâaenza  d'in  auter  primitiv,  p.  e.  salutare 
vegn  influenzaus  da  salus,  utis  =  salid,  e  se  modifichescha 
vallura  en  salidar;  per  nus  ei  dentont  èra  in  de  quels  plaids  iu 
derivativ  direct,  havent  il  schenl  dil  lungatg  tier  quei  process 
difierenziau  denter  il  substantiv  salid  e  igl  infiDitiv  productiv  ar 
e  quasi  seaffiu  in  niev  plaid. 

ExempeU  de  simpels  derivai  cun  ar  ed  ir:  merenda,  mereDdar; 
cadeina,  cadenar,  scadenar;  vusch,  vuschar;  casa,  secasar;  domiciti, 
domiciliar;  emprova,  emprovar,  empniar;  ballontschar;  barschunar, 
bastunar;  vergogna,  vergognar;  bintgun,  bintgun&r;  bischa,  biachar, 
brisclar;  branca,  branear;  emprun,  emprunar;  engonn,  enganuar; 
grascha,  engrascbar;  pluna,  emplunar;  enferla,  euferlar;  frega, 
fregar;  fem,  fimar;  leischen,  lischnar;  pal,  empallar;  dagutt,  daguttar ; 
lomm,  lomiar;  magun,  magunar,  magugl;  inagugliar;  paleis,  palesar; 
paregl,  paregliar;  petg,  pitgar;  plaid,  plidar;  puschegn,  puschigoar; 
rintga,  rintgar;  schaumna,  scbaumnar;  spatla,  spatlar;  scarsola, 
scarsolar;  tiba,  tibar;  scorza,  scorzar  etc.  etc.  grond,  engrondir; 
cotschen,  secotschnir;  rib,  enrihir;  pitschen,  se  pitscbnir;  dultsch, 
adultechir  etc.  etc. 

c)  Derivaziun  verbala  can  suffixs  absoluts. 

Ultra  dellas  finiziuns  fiexivas  ar  ed  ir  posBedan  il  sequenta 
sufSxB  la  pli  grouda  productivitat. 
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Icar  exprima  igl  efFect  u  l'aczimi  dil  primitiv  (in  substantiv 
u  in  adjectiv),  ei  in  suffix  dil  latin  vulgar  fetg  propagau,  mo 
strusch  ha  in  anter  lungatg  roman  fatg  in  aachi  extendiu  diever 
de  quèl,  sco  il  romonscli  suraitvan. 

a)  La  pli  usitada  fuorma  romoiischa  ei  igiar  (egiar)  u  iar 
tenor  il  diaiect  de  Muater. 

Kxenipels  romonschs :  inustigiar  u  mustiar,  fadigiar,  camegiar, 
seturpigiar,  struppiar,  castigiar,  zoppigiar,  grevegiar,  beffegiar, 
balbigiar,  leviar,  erpegiar  etc. 

Exempeh  tudestgs.  II  romonsch  renan  ha  formaa  in  grond 
diember  de  verbs  cun  quest  suffix  ord  primitivs  tudestg:  quasi 
tuts  verbs,  che  derivan  din  tschepp  tudestg  ein  vegni  naturalisai 
cun  icare  (eare?),  sco:  baghegiar,  trostegiar,  handligiar  maligiar, 
spottigiar,  stroffigiar,  scliurmigiar  etc. 

b)  Fuorma  ein  giar  u  iar  can  elisiun  digl  i  u  e. 
Exempels  cuu   primitiva   rom.:  cavalgiar,  levgiar,  pervergiar 

(provedicare)  etc. 

Exempels  cnn  primitivs  tudestgs :  zambergiar,  mustergiar, 
sblnndergiar,  sachergiar  da  (eacra!) 

c)  Fuorma  sin  egar  (agar). 

Exempels:  verdegar,  perdegar,  fervagar,  lavagar,  erpagar  etc. 
Ins  eDConoacba  per  ordinari  ils  verbs  romonschs  derivai  cullas 
treia  allegadas  furmas  dil  suffix  icare  ord  la  conjugaziun  dil 
preseot^  questa  finescha  sin  êgia,  tgia,  âgia,  p.  e.  el  verdêgia, 
lavàgia,  sblundrêgia,  baghègia,  grevêgia,  castigia,  musügia,;  — 
el  dialect  de  Muster  e  Tujetacli,  êia,  âia. 

d)  La  fuorma  icare  spira  presentao  plaids  modems  sco: 
criticar,  fabricar,  giudicar,  dedicar,  mortificar,  falsificar ;  fuorma 
dil  present:  escba. 

e)  Ina  fuorma  diminutiva  derivonta  dad  icare  ei  tgar  u  itgar, 
in  niev  suffix  romonsch. 

Exempels:  pizzicare-piztgar,  schulitgar,  dulitgar,  furitgar. 
C'onjug.  regolara:  jeu  dulitget,  ti  dulitgas. 

2.  Izare 

exprima  medemamein  igl  effect  u  l'activitat  dil  primitiv  (substantiv 
u  adjectiv).  Âlla  fuorma  greca  originala  izein  corrispunda  ina 
latina  imltativa  issare,  p.  e.  graeciseim'e.    P»  questa  fuorma  para 
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gia  11  latin  viili^ar  de  haver  fatg  in  extendia  dierer.  Veramein 
naturalisaus  ei  lu  quèst  Huffix  ve^nias  tras  la  scienzia  (tbeologia 
e  filosoâa),  ha  schlzun  influenzau  ail  tadestg  e  caschanau  len  11 
Boffii  iren  en  probiren,  studiren,  philosopbiren  etc. 

Ina  semjg'lionta  valeta  e  vertit  ha  èra  iaar  en  il  romonsch 
ed  el  cheu  fetg  prodactivs.  Ils  products  ein  dentont  bunamein 
tuts  verbe  novs,  han  perqaei  èra  la  conjugaziun  cun  neschA". 

a)  Fnonna  güa:  Baptizare  =  battegiar,  probabel  assimilazian 
a  bapticare. 

b)  Fuorma  imr. 

Exempda:  scandalisitr,  martieisar;  antorisar,  moralisar,  latinisar, 
favorisar,  fratemisar,  neutralisar  cbristianisar,  panperisar,  moder- 
nisar  etc. 

3.  Ântare  u  entare. 

Queat  euffix  dat  verbs  fiidüivs  en  g^ronda  quantitat,  quei  ei 
verbs,  che  fan  far  il  sen  dil  primitivj  ela  vegTiian  per  regla 
pnspei  derivai  da  verbs.     Fuorma  eniar  u  antar. 

EiempelB:  crescher  =  creschentar,  viver,  viventar,  dormen- 
tar,  spaentar,  susentar,  buentar,  moventar,  fugientar,  flmentar  etc. 

De  tnts  ils  lungatgs  romaps  fa  il  romonscb  il  pti  extendiu 
diever  de  quests  factiüvs.  Lur  conjugaziun  ei  adina  regulara, 
mai  cun  ^escha". 

Quests  extendin  diever  dils  factitivs  sin  entare  ei  fetg  vegls ; 
cbeu  semassa  forsa  igl  effect  dil  lungatg,  che  regeva  ella  veglia 
Bezia,  sÜ  latin  vulgar.  Fuss  quei  il  cass,  sche  stovess  U  celt 
Q  igl  etrusc  haver  giu  in  caracter  verbal,  fetg  semigliont  a  quel 
cbe  regia  eu  Inngatg  semits,  p.  e.  el  hebreic  Era  quest  ha  gronda 
predelicziun  per  tals  factitivs. 

Oia  meins  produciim,  silmeins  a  riguard  las  novas  fuormas 
ein  ÜB  sequents  suffixs.  Denton  sto  nies  latin  vulgar  èra  haver 
fatg  in  extendiu  diever  de  quels,  pertgei  ch'ils  primitiva  romonscbs 
artai  de  questas  categorias  ein  fetg  numerus :  lur  senn  frequeotativ 
e  diminativ  ttan  its  biars  mantenin. 

i.   Ulare,  ictilare,  iüare  etc. 
Queat  auffixs  dattan  frequentativs  u  diminutivs. 
a)  F^iorma  gliar  it  igliar. 

Exempels :  ugliar,  cavigliar,  tgular  (ejulari),  cngliar,  sinngliar, 
magngliar,  sgurghigliar,  sburbigllar,  BhagUar,  pigliar  etc 


,dbyGoo<^Ie 


-    13    — 

b)  Fuonna  lar  en  Bfdllar,  aerclar,  bTUDClar,  curclar,  ziiizlai', 
tremblar,  misclar  etc. 

Freqaentativs  e  diminntiTS  da  verba  e  nominalB  noct  ein, 
p.  e.  pender  —  peadertarj  venter  —  Bvent«rlar,  patterlar,  misterlar, 
tgigerlar. 

c)  Fnorma  ular  dat  plaids  moderns,  sco  modular,  postular, 
formnlar,  pascular  etc. 

Hs  primitiTs  artai  ban  il  present  regolar,  ils  qdtb  sin  eHar, 
ular  etc.  se  conjugeschan  el  present  cun  ea<^a. 

d)  Faorma  iUar  deminutiva  saTillar  da  aamu»  (wjld)  vild  sein 
etc.  FoneticaBtein  dattan  ulare,  c-ulare,  ülare^  iculare  las  faormas 
romonschaB  lar,  gliar,  igliar  ed  iUar. 

Annc  meins  productivB  ein  da  present  ils  sequents  suffizs 
latinB  frequeotatiTS  ed  intensiTs,  scbegie  ch'els  ban  din  temps 
gidau  a  formar  ina  gronda  quantitat  de  Torbs  romonscbs  primlUTS. 

1.  Itart,  tare,  sare,  ni  èra  tiare  (ceare,  ciare)  e  àare. 

a)  Fuorma  iiar,  tar,  mr:  cogitare  =  quittar,  persequitar, 
artar,  scartar,  refusar,  rasar,  scarsar. 

b)  Fourma  dar,  zar:  babitare  =  avdar,  entruidar,  mJBchedar, 
emblidar,  destedar,  rugadar,  sbordar,  stumidar,  maridar,  marcadar, 
cüidar;  gizzar,  manizzar,  drizzar  etc. 

c)  Fuorma  tat^ar  e  ackar  da  tiare  e  siare  (ceare,  ciare  etc.): 
captiare  =  catscliar,  cuntschar,  tscbantschar,  empatscbar,  tscliit- 
Bcbar,  mitscbar,  smanatscbar,  tscbappitschar;  — lascbar,  Btrasdiar, 
fiiscbar,  marscbar,  caschw,  fruscbar,  stnschar,  anguscbar,  aga- 
Bcbar  etc. 

ProductiTa  ei  cben  actualmeiu  mo  la  fuorma  modema 
itar,  sar. 

Ezempels:  exercitar,  profitar,  agitar,  palpitar,  gravitar,  cursar. 

Ils  verbB  Tegls  ban  *ra  cbeo  per  regla  la  conjugazinn 
legolara,  ils  novs  drovan  „egcka'^  el  present. 

2.  Hs  ulteriurs  suffizs  romonscbs  frequentatiTs  e  diminaÜTS : 

a)  attare  (ettare)  en  tscballatar,  bigiattar,  sbargattar,  trata- 
laMar,  sfarUUtar. 

b)  ottare  =  ottar,  uttar  en  Bbarbottar  etc. 

c)  azzu-e,  izzare,  u^are  en  scavazzar,  slavazzar,  lavazzar, 
mazzar,  stizzar,  sgrizzar  etc. 

La  gronda  part  de  tals  plaidB  han  seassimilan  a  quels  cul 
simpel  suffix  tare,  tiare,  sare,  siare  etc.;  oi  ein  èra  mo  Bimpels 
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primitiTs.    11  medem  Tala  èra  dils  Terbs  culs  sufflxa  tiscâr,   iscar. 
p.  e,  brischar  da  bniacare;  bischar,  pis-char  etc, 

Ils  suffixs  inchoativB  sin  ascere,  escere,  essere,  iscere,  surire. 
turire,  insumma  tuts  ils  euffixs  oreifer  quels  dell'  emprema,  ein 
bucca  pli  productivs,  e  paran  èra  de  haver  muocau  al  latin  vulgar 
dèlla  Rezia.  ' 

Encontercomi  ha  il  romonsch  snrsilvaii  silmeins  entschiet  a 
formar  novs  Buffixs,  senza:  precedenza  din  semigliont  suffii:  latin. 
ITltra  dellas  fuormas  deminutivas  ed  iDtensivas  itgar  ed  erl&r,  che 
portan  gia  Vemmm  din  ver  sufix  en  dulitgar  e  misterlar  bavein 
nus  aunc  ils  sequenU: 

1.  Innar  (ignar),  auffii  cnl  aenn  frequèntaliv- e  derainiitiv, 
derivaUB  âal  suffix  deminutiT  nòminal  in.     '  '      '  - 

Eartmpds:  pluschin  =  pluschinnar;  imitaz^nns:  musinar, 
tarsehinQar  n  tarschannar, 'l)usinnar,  caschinii8f',''carsinnar,'  scar- 
Binnar,  scalinnar  la  mola  mulin,  tschaffinnar,  targlinnar ;  tscUaghi- 
gnii^r,  Bgarfignar,  ragbigniar,  palgigniar  etc.  Igl  ei  diflicil  de 
distinguer  las  imitaziuns  e  faulsas  analofias  dals  verbs  simplameia 
deriyai  sco  p.  e.  cuschina,  cuschinar  u  cusphanar,  ficalin,  scaüuar 
(Iftuten),  pluglinar.  La  conjugaziun  dil  present  ei  la  regolara,  et 
mnsinna,  tschaghègnia,  targlinna  etc. 

'  2.  .Il'Suffis.augmentativ  emiar  à  ergniar. 
;    Quel  exprima  igl  effect  ü  l'activitat  dil  primitiv  (substantiv 
u  adjectiv). 

Exempels :  palterguiar,  tscbaffergniar,  scrachergniar,  slamper- 
gniar,  scalcergniar,  sblatschergniar,  tarügnar,  petschergnar, 
puppergnar  etc.   • 

Mo  èr&  questa  fuorma  suppona  in  BubstaBtiv  Bin  ogn,  p.  e. 
il  tartogn,  il  paltrogn,  il  ragogn,  la  ragogna,  il  tschuffrogn,  il 
slamprogn,  ina  fuorma  aunc  yitala,  mo  per  ordinari  remplazzada 
presentamein  tras  ud  cun  la  medema  signiflcaziun  augmentativa. 
II  muBsameDt  cbe  la  caussa  stetti  aschia,  schai  ella  fuonna  dil 
preaent,  de  q.  verbs,  p.  e.  el  paltrögna,  el  tschüffrogna  èt  tar- 
tognia  etc.,  nua  ch'igl  o  original  della  flniziun  dil'  'nominal  sto  en 
consequeuza  digl  accent  puspei  comparer. 

La  âeainenza'  ergniar  ei  per  consequenza  mo  aschi  lunsch  in 
stiffis,  ch'el  vegn  âuvraus  abusivmein  per  imitar  nova  plaids. 
3.  anar. 

Quest  snffix  compara  en  huhanar,  bnttanar,  sbuntanar, 
tallunar  etc.,  deriva  abusiTmein  da  la  flniduQ  un/  buttun,  buttunar, 
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buhan,  buhnnar  e  aes  plaiâs  audan  ella  categoria  de  barsofaunar, 
raschunar,  ramplunar,  rumplanar. 

Perquei  ei  èra  la  conjugaziaB  jen  abantune),  sco  jeu 
rischunel  la  giesta  e  bucca  jens  bantunescb. 

Condutiuna:  Ila  primitirs  artai  e  âerivai  cun  in  vegl  suflir 
din  tempa  productiT  han  el  temps  preaent  1a  fnorma  regolara ;  ils 
ttovs  ed  empreBtai  directamein  quella  cnn  eseha.  Qaeat  factam 
sa  a  riguard  la  clâssiâcaziun  dils  verbs  serrir  per  regla  e  norma. ' 

It  latin  Tulgar  ato,  ultra  della  flxa  quantitat  de  verbs  adoptai' 
delias  3  davosas  conjugaziuns,  baver  dovrau  principalmein  verbS' 
dell*  emprema. 

En  prima  lingia  faa  el  segidau  cun  fabricar  dovs  verbe  cul 
saffix  relativ  ar  ord  subatantivs  ed  adjectivs  artai  ed  empristai}.' 
allora  ha  el  preferiu  ils  verbs  latins  culs  suffixs  frequentativs  èd' 
intensivs  e  deminutivs  sin  ulare,  culare,  itare,  tare,  sare  etc.,  sviluppaU' 
ulterinramein  tiare,  siare,  icare,  entare.  II  romonsch  ha  manteniu 
quest  caracter,  sviiuppau  principalmein  icare  ed  entare  ed  ulare'* 
adoptau  e  svilnppan  el  temps  modem  isare  e  echizun  emprovau ' 
de  formar  ils  suffixs  novs  itgar,  erlar,  innar,  ignar,  ergnar,  ftBaf-; ' 
ils  quals  possedan  in  caracter  quantitativ,  sco  insumma  bunamâiu' 
tuta  ils  suffizs  nova.  '' 

La  âingdlara  finiziun  el  t  al  ell'  emprema  persuna  digl  indicativ 
dil  present;  p.  e.  jeu  flnesche^,  jeu  stimulescher,  eepresenta  oriunda-' 
mein  mo  tier  ils  verbs  culla  finiziun  eacha;  aunc  ussa  coQJughescha 
p.  e.  la  Lnmnezia  ils  biars  verbs  regolars  senza  el,  p.  e.  jeu' 
cresch,  jeu  catach,  jen  mitach,  jeu  rischun  etc. 

Qnest  el  flnal  ha.  in  caracter  enfonk  e  negina  derivonzà' 
organica.  Kl  vul  dar  pli  bia  consistenzia  alla  silba  finala,  finescha, 
perBeverescha  e  medemamein  distingner  remprema  persuna  dil  sln*  ■ 
golar  della  tiarza.  ', 

H  car&cter  meeanic  de  questa  Öniziuna  escha  ha  lubiu  ti>n 
pli  tginnsch  ina  semiglionta  midada  enfonica.  Fresentameiil  surVegn 
la  âoiziaD  el  adina  pU  il  surmann.  -  -  ■- 


3.  Etymologia  dil  snbstantiv  e  digl  adjectiv. 

La  derivaziuD  nominala  ei  medemamein  n  relativa  u  cAsoluta. 
Ub  d«rivaUva  rdatim  romonscfas  vegnan  fonnai  ain  dms  modaa. 
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1.  Ord  las  BimpUs  ragischs  u  plitoat  la  tscheppa  de  verba 

primitim  e  dericai. 

2.  Ord  las  medemas  rag^ischs  dils  verbs  e  milsanayont  ord 
il  particip  perfect  iiregolar  ed  ord  adjectivs  cun  la  âniziuii 
flexiva  a. 

De  qaels  deriTaÜTS  numnein  nus  Ucheppa  (StÂmme),  igl  ei 
spir  Bubsta-Dtivs,  per  reg:la  abatracte;  quels  dell'  emprema  classa 
coDsistsn  aolettamein  ord  las  parts  dil  verb,  che  restan,  suenter 
haver  smuttau  igl  inflaitiv;  els  ein  solettameiD  suttaposts  allas 
leschas  foneticas,  tas  qualaa  midam  tras  igl  acceat  saveos  il 
vocal  tonic. 

Ei  dat  ina  grondissima  quantitat  de  tscheppa  e  sa  actual- 
mein  aunc  bunamein  ord  scadin  verb  vegl  vegnir  scaffiu  in  tal 
nominal,  mo  mai  ord  verbs  nom,  Biars  ein  oz  il  di  pauc  usitai 
ni  sepresentaD  mo  en  certas  ezpressiuns. 

Eaxmpels  dell'  emprema  classa:  clamar,  il  clom;  cantar  il 
cant  u  cont;  sbagliar,  il  sbaglj  tagliar  il  tagl;  quittar  il  quett; 
seglir  il  segl;  tener  il  tegn;  sgregnir  il  sgregn;  tillar  il  til; 
stuschar  il  stausch;  pusar  il  paus;  spargniar  il  spargn;  catschar 
il  catsch;  buglir  il  bugl;  tsehallattar  U  tschalatt;  sbargattar  il 
sbargatt  etc. 

Castigiar  il  castitg;  camigiar  il  cameg  (tg.);  barattar  il 
bai'att;  mustigiar  il  mustig  (tg.)  etc. 

Baghigiar  il  baghetg;  faandligiar  il  handleg  (tg);  maligiar  il 
■nales  (ts);  schurmigiar  it  schurmeg  (tg)  etc. 

Sin  questa  maniera  ein  quests  davos  Bubstantivs  vegni 
naturalisai.  Igl'  emprem  ei  il  verb  tudestg  vegnius  romanisauB 
cun  icare  ed  ord  il  verb  ei  allura  U  substantiv  vegoius  separaus. 
Suenter  in  tal  process  etymologic  fuss  ei  in  pauc  giusttficau 
purismus  de  voler  deragischar  quests  plaids  e  remplazzar  els 
tras  plaids  emprestai  sco  ediflzi,  negozi,  pictura  etc.  Jns  laschi 
pia  star  els,  els  ein  ussa  romonschs,  seigi  p6r  lur  provenienza 
gennana. 

1.  Exempels  de  tscheppa,  che  sepresentan  mo  en  certas  com- 
binaziuns :  stimar  il  stem,  far  stem ;  mazzar  ü  maz,  ina  vacca  de 
maz;  cattar  U  catt,  tschunc  francs  de  catt;  mitachar  il  metscb 
easer  a  metsch  etc. 

2.  ExempeU  della  secunda  classa  cun  a  flnal:  temer  la  tema 
(bucca  da  timor);  posse,  la  possa;  stimar  la  stima;  comprar,  la 
compra;  mussar,  la  mussa;  magliar,  lamaglia;  temprar,  la  tempra 
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(dar  1.  t.  dell'  ana);  burgrar,  la  burga;  Btorscher,  la  atorscha; 
bQglir,  la  buglia;  scuoss,  la  scuoBsa;  Tolver,  Tiult,  la  Tiulta; 
clutschar,  la  clatBcha;  sqaittrar,  la  squittra;  cratBCh,  la  cratscha, 
las  crutschaB;  atretg,  la  stretga;  tr&tg,  la  tratga. 

Ed  queBta  classa  audau  èra  ils  substaativs,  derivonts  dale 
particips  passivs  regolars  femininB,  Us  particips  subataiitivai  sin 
ada  ed  ida  (eda),  cbe  gidan  savens  a  subetituir  alla  munconza 
din  comodeivel  primitiv  e  portan  allura  tuttafatg  il  caracter  subs- 
tantiv,  significont  igl  effect  dU  primitiv,  ni  èra  la  totalitat  de 
quei,  ch'ei  vegniu  effectuau  tras  il  verb,  senn  collectiv,  p.  e.  la 
schalada  (der  Frost),  la  pnnschida  (der  Sticb),  la  stillada  (der  Zug). 

Questa  maniera  de  formar  uots  substantivs  ei  de  present 
fetg  asitada. 

4.  Tabella  dils  pli  nsitai  safHxs  nominals  absolnts. 

§  1. 

Acus,  ccws,  icus,  ocus,  aais. 

1 .  Acus  (akk  tudestg),  magliac  (manuB  u  magliar)  in  bratschett 
fein  Bco  ins  metta  aTon  ad  ina  vacca  n  ad  in  pèr  bos;  tallac, 
trabac  (trabes,  letteras,  quasi  screttas  cun  ina  trav,  ni  bco  ina 
trav);  tubac,  magnac  da  magnanc,  tapagnac,  pulac;  —  hisacca 
(sacc),  gasacca,  harlac,  barlacca  (bertocca),  baracca;  dracca 
(,drftkkete"). 

Adjectm:  haroc  (brac);  emprestai:  anstriac,  cosac,  polac, 
ubriac.  Diaprezativs  u  pejorativs  novs:  tugnac,  murmignac;  assimi- 
taziuDB  B  analogias  arbitrarias  a  tallac  e  pulac  etc. 

2.  Ecus  (ekk)  buBecca  (ital.) 

3.  Icue  (Icub),  ikk,  ig. 

II  suffiz  icw,  che  vegn  buc  accentuaus,  sesperda  quasi  total- 
mein,  p.  e.  medieus  =  miedi,  meidi;  porticus  =  pierti. 

II  Buffix  ica  feminin  vegn  BmugUauS  en  gia,  p.  e.  manlca  = 
mongia;  basilica  ~  baselgia. 

4.  II  sufBz  icus  dat  en  primitivs  masculinB  üg,  feminins  tgia: 
amicns  =  amitg,  umbilllcas  =  umblitg,  Ladovlcus  =  Duitg,  dikk  = 
ditg;  vischigia,  —  fadigia,  limigia,  mitgigia.  Quests  daTos  plaida 
ein  in  mussament,  che  tcus  seigi  staue  ina  g&  fetg  prodactivs. 

/c,  ica  productiT  modem,  subBtantivs  ed  adjectivs:  la  musica, 
la  fabriea,  la  republica  etc. ;  —  unic,  antic,  public,  eattolic,  diabolic, 
Innatic,  fanatic  etc.  ic  diminutiv,  forsa  burric. 
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4.  Ocua  =  ue:  ma^ac  (maniocas),  fllac,  Marugg,  Benn  original 
âiminutiT. 

Empreetai  talians:  pittoc,  la  pittoca,  iaroc;  tarokk  da  troqaer 
frz.:  tas  troccas;  merluc;  tudestgs:  la  nicca. 

5.  Vcus,  u&k. 

Primitivfl  8. :  carruca  =  il  criec,  Bambnca  =  auitg. 

Diminutivs  immitai  ad  ac:  il  patterluc,  barbuc. 

Tudestgs:  il  stakk,  lafilistucca;  frz. :  la  perrucca;  novs  ital.: 
caâuc,  il  mal  caduc. 

§2. 

Aceus,   iceus  u  icius,   oceus,   ucetis. 

Quests  sufBxs  ein  stai  din  temps  fetg  productiTs  els  dialecte 
talians  (accio,  occio,  uccio)  e  romonschs  ed  ein  in  mussament 
historic,  ch'ils  dialects  latins  dell'  Italia  superiura  e  della  Rezia 
stopien  esser  stai  fetg  parentai.  Els  han  oriundameiQ  in  senu 
eoUectiv  ed  augmentaiiv,  il  qual  ei  denton  per  part  sespers;  els 
significheschan  il  product  dil  primitiT  en  sia  totalitat  cun  in  senn 
pejoratiT. 

1.  Aceua  =  atsch,  atacha  neutraliaau. 

Exetnpels:  spinaceus  =  spina  =  spinatsch;  terra  =  ter- 
ratsch;  ov  =  uatsch,  butt  =  buttatsch,  plumatsch,  boTatsch, 
buatsch,  sqüatsch,  cadenatsch,  scauatscb,  mattatsch,  vinatscha, 
madematscha,  paratscha,  carnatsch  etc. 

2.  Atflch  augmentativ  e  pejorativ  viUd:  Tallatscha,  crestatsch, 
umatsch,  femDatscha,  cugliunatsch,  diatsch  =  tschei  diatsch; 
adjectivs :  pupratsch,  bienatsch,  diratsch  etc. 

3.  asch  (acea  u  acia) :  melerasch;  corracea  =  curascha;  rascha; 
'  fasiun  cun  ax,  sco  fomax  =  fomacia  =  fumascba  =  fugaecha,  ba- 

gascha  (bucca  franzos)  etc. 

4.  Az^  azsa:  forsa  lavazza,  nuD  che  quests  plaids  havessen 
giu  il  sufflx  atia,  camzso,' madraz,  madrazza  etc. 

Emprestai:  cuirass,  terrassa,  grimmassa,  molassa. 

5.  Iceus,  uceus  =  ètsch,  ^cha. 

Hs  derivativs  de  verbs  sesurveschen  din  ad  per  empunadira 
u  ligiom;  quei  lai  supponer,  ch'els  derivien  da  particips  passivs 
subBtantivai,  p.  e.  suar,  la  suada,  il  suadetsch,  il  product  bucca 
mo  dil  suar  en  general,  mo  dina  concreta  brava  suada.  Aschia: 
Bcuar,  scuadetsch ;  sbuar,  sbuadetsch ;  engolar,  enguladetsch ; 
rugadetsch,  laTadetsch;  filar,  filadetsch;  cuadetsch,  pelladetsch  (da 
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pelar  far  giu  la  pial)  etc.     II  snffix  rom.  adètsch  ei  cun  verbs 
aunc  fetg  proâuctivs. 

Es  derivativs  de  tscheppa  mminala  han  buc  il  ligiom :  ladretsch 
(latus),  tschavêtacha,  camêtsch,  (scarpuceus)  acarpètsch;  capucea  = 
capêtscha,  capètsch;  ravÊtscha,  genêtscha,  madrêtscha  (fusiun  cun 
ix  en  junix,  matrix),  gambètscha,  manêtseh  etc.  Adjectivs:  cametsch, 
malsanetsch  etc. 

6.  Iceus  (iciua  itium)  =  ètsch,  êlscha. 

Exempeb:  servitiura  =  servètsch;  pellètsch,  pellètscha,  cu- 
dètscha,  cavrêtscha,  trètscha,  buccaròtsch,  manètscha. 

7.  Otsch,  otscha,  utich,  ut&cha:  merlotacha,  carrotscba,  botsch, 
botecha;  croceus  =  crutsch,  crutscha;  camoscias?  camutsch  etc. 

§  3. 

A-culus,  (e-culus),   i-culm,   u-cidus,  lia: 

Ein  suffixs  latins  diminutivs,  denton  ha  la  gronda  part  de 
primitivs  artai  e  derivai  neutrals  persquella  Bigniöcaziun.  Lia  ha 
encontercomi  manteniu  sin  senn  collectiv.    Fnsiun  cun  lia. 

1.  Agl,  aglia. 

Exempels:  battaculum  =  battagl;  crap,  carpagl;  dimoracuhim 
=  tennagl;  pli-  (u)  niagl,  cornagl,  travaglia,  pennaglia  etc. 

II  senn  diminutiv  seresenta  aunc  en  benna  =  bennagl,  brocca 
=  bercagl  etc., 

Ils  feminitia  de  questa  categoria  semischeidan  savens  cun  il 
inedem  snffix  smngliau  sin  aglia,  derivonts  dad  a-Iia;  quests  han 
per  regla  il  seim  coUecth. 

Exetiipels:  batualia  =  battaglia;  muralia  =  miraglia;  pacalia 
=  paraglia;  tuaglia,  eanaglia,  puraglia,  fercaglia  da  frac,  sfraccar; 
preraglia,  mattatschaglia,  ladernaglia,  verbanaglia  etc. 

II  ligiom  a  ei  eheu  carachins  ensemen  cun  fflia  en  in  anfflx. 
Quest  niev  suffix  aglia  ei  aunc  fetg  productivs,  sco  mattatschagUa 
etc.  muBBan. 

2.  Ègl,  èglia  (^glia).  H  medem  process  sepresenta  èra  tier 
i-culus,  u-culus.  * 

Exempels  de  priniitivs  rom. :  soliculus  =  solègl,  lamègl, 
spuentègl,  arvègl,  auricula  =  urèglia,  uègl,  para^gl,  remègl,  but- 
tèglia,  tschischèglia,  iaèglia,  vadèglia,  —  mervègUas  etc. 

Collectivs:  da  fumègl  =  fumèglia,  isèglia. 

Adjectivs:  parègl,  niervegl. 
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Igl  i  —  lia  dat  cheu  il  niev  fetg  produetiv  enffix  coUectiv  èglia, 
p.  e.  paganèglia,  vermanèglia,  utscblèglia,  buedrègtia,  rutteoèglia, 
ladernêglia  etc. 

3.  U-culus  =  ngl,  uglia  ba  la  niedeina  smugliada  en  primiüvs 
romonschs:  sco  genuculum  =  schanugl;  agnuculus  =  anugl;  magug], 
cèspugl,  strangugl,  feuug],  capugl,  panuglia,  canuglia  (]a  cua  dina 
plonta.     Collectiva  ein  scars. 

4.  A-culus  =  achel,  acla. 

Questas  fuormas  sepresentan  en  piaids  naturalisiu  pli  tard, 
p.  e.  tabemaculum  =  tabernachel;  spectaculum  =  spittachel; 
orachel,  miracia  etc. 

Faulaa  Analogia  dils  tudestga  Bnndbacken  =  pnDacbel;  fer- 
sacbel  (Feuerhacken)  e  dil  diminutiv  purancbe]  (da  Burahagel). 

5.  Iculus  =  igbel,  icla. 

Eiempe]s :  periculum  =  prighel ;  atrighel,  tumighel,  partjcla, 
urticla,  foi-micla,  flgnêcla  etc. 

6.  Icula  =  ^id  en  lentêlgia;  =  êlla  en  clavicnla  = 
clavèUa. 

7.  üulut  =  chd. 

H  simpel  culus  dat  la  fuorma  primitiva  chel,  p.  e.  nartinchel, 
coperculum  =  cuvierchel;  eozercbel,  tscbercbel,  mus-chel,  Tidma- 
cbel,  mis-chel  etc. 

§4- 

Allus,  ellus,  illus  (uUus). 

Quests  sufflxs  fan  per  ordinari  vlctoriusa  resistenza  alla 
emugliada  en  gl,  denton  lian  en  certs  dialects  divers  plaids  fetg 
usitai  èra  stoviu  succumber  a  questa. 

1.  AUus  =  agl  60  caballus  =  cavagl,  plural:  cavalls;  cristagl, 
cristagIia,moèracri8tal],criBta]]a;perenconter,papagag],mammagag]. 

2.  Ellus  =  i  mascnün,  èlla,  alla,  iala  femioin,  ials  u  Hls 
plnral  mascalin. 

Exempels:  capellum  =  capi,  capells  u  capials;  capella, 
capiala;  —  cervellum  =  tschurvi;  vascellura  =  vaschi,  vaschella, 
vaschalla;  purschi,  pul'schalla;  purschala;  pissi,  ani;  cani,  canella; 
ntschi,  utBchals,  utschella;  rasti,  rastella  etc. 

3.  Illus  =  èll  u  èffl  snmgliau  èlla  (alla),  Hla,  p.  e.  capillus  = 
cavègl,  cavèlls ;  montanilla  =  montanèlla,  montaniala;  giuventschella, 
faDtschèlla,  dunschala,  scadiala,  âmialla  u  ömèlla;  missèlla,  missiala; 
BcarsÊlIai  argilla  =  arecbèlla. 
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La  fuorma  ê-  clans  stat  probabel  en  conDecziuD  cua  llis,  p.  e. 
axile  per  axiculus  —  ischêg;];  maaèl. 

II  senn  diminutiv  seresenta  aunc  en  fenestra  =  fenestrèU, 
tanvèlla,  tarlantiala  u  tarlantella. 

Ullm  quasi  morta  forsa  en  plaids  eco:  caeuUa  =:  cazola, 
sche  buc  diminutiv  da  caz  =  cazola. 

§6. 

Mis,  êlis,  Uis  (abiUs,  ebiUs,  ibilia). 

1.  Alia  =  al  dat  adjectivs,  mo  èra  Bubstantivs,  che  derivan 
oriuDdamein  dad  adjectivs  substaDtivai,  p.  e.  spinal  (caro  spinalis); 
mistral  (homo  miniateriaHs) ;  Nadal  (dies  nataiis),  spiritual,  canal  etc. 
Mussaments  per  la  vegUa  productivitat  de  que5;t  sufiiz  ein  Us 
sequents  derivativs:  pusar  =  pusal;  tscbappar  =  tfichabergal; 
fischar  =  fischal;  ir  =  iral;  aua  =  ual;  bual,  bural  etc. 

Adjectivs:  vegls  e  Qovs  en  gronda  quantitat,  p.  e.  carnal, 
venial,  venal,  adual,  spirtal,  celestial,  infemal  etc. 

Êlis  =  êl  ei  perenconter  quasi  morts,  ail  pU  Fidel  da  fldeUs. 

2.  Ilis  =  il  dat  en  paucs  primitivs  êgl,  p.  e.  bovile  =  nuègt; 
barile  =  brègl ;  faltschègl,  badègl ;  la  fuorma  usitaâa  ei  denton  ü, 
brâl  e  faltschèl,  badèl,  scljatèl ;  subtiUs,  =  suttèl.  II  plural  ei  ü, 
aschia 'badèls,  faltschèls,  —  scliizun  nuègl  duess  haver  el  plural 
nuêUa,  denton  eiista  denter  certs  dialects  la  tendenza  de  smugfliar 
igl  Ü  en  igl. 

8.  La  fuorma  roodema  productiva  dil  suffixs  lUs  ed  ilis  ei  tl, 
p.  e.  civil,  guivenil,  schentil,  util,  pueril  e  puril  etc. 

Ili»  mort  ordeifer  igl  accent  dat  el,  p.  e.  gracilia  =  gràschel ; 
habilis  =  bâbel ;  còtgel  etc. 

Spezialmein  productivs  ei  encontercomi  il  suffix  üis  eu  coanex 
<^al  ligiom  b  ellas  fuormas  compleinas,  abilis,  ebüis,  ibilis.  La 
fuürma  romonscha  predominonta  ei  eivel,  derivonta  dal  snffix  (i) 
ebilia,  il  qual  para  de  haver  survegniu  la  preferenza  visavi  ad 
ibilis  ed  abiUs. 

Ils  derivativs  ein  verbala  e  denominativs  cnn  in  senn 
facultativ. 

Exempels:  capavel,  capeivel;  ludar  =  ludeivel;  emprender  = 
empemeivel  (p.  e.  «Ila  canzun  de  s.  Âdalgott  1670:  ,el  hain  emper- 
neivel  tgau");  undreivel;  veser  =  veseivel;  posseivel,  raschun  = 
raachuneivel ;  verdeivel,  carteivel,  snueivel,  sgarscheivel,  manus  = 
QUQeivel  etc.  etc. 
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Modems   mantegiian    U    suffix  origiDal :    palpabel,    miserabel 
(misereivel),  probabel,  magliabel,  tembel,  movibel,  borribel. 


Amm,  imen,  umm. 

1,  Amen  =  om. 

Primitivs:  li^amen  =  ligiom;  coramen  =  curom;  aeramen 
=  irom;  Bolamen  =  aulom  etc. 

Qnest  om  ei  productivs  cul  senn  coUectiv  pur  en  plaids,  sco: 
tetg  =  tetgom,  casom,  fegUa  =  fegliom  etc. 

II  ver  suffix  collectiv  ed  augmentativ  productiv  de  questa 
derivonza  ei  denton  am. 

Exempels:  lenna  =  lennani  {viel  Holz);  roma  =  romam; 
biestgam,  tguram,  portgam,  gaglinam  etc, 

2.  Imen  =  ed  umen  =  tm  u  em  ha  in  aenn  collectiv  e  pejoratjv. 
Em  ei  neutralisaus  en  plaida  fetg  usitai,  sco:  resgera,  sarclem, 
ladem,  sunem,  cantem,  culem  etc. ;  mo  ha  siu  senn  collectiv  pejorativ 
en  ina  gronda  quantitat  de  plaids  derivonts  daverbs,  sco:  scriver 
=  scrivem,  scallinem,  legem,  regem,  'scadanem,  murtirem,  luvrem, 
paterlem,  purtgerem  etc.  em  ei  fetg  productivs. 

Umen  =  um  en  plaids  novs  ed  erapreatai  sco :  legum, 
bitum  etc. 

-     §  7. 
Anem,  oneus. 

1.  Primitivs,  che  derivan  dad  adjectiva  substantivai,  culla 
fuorma  ogn  =  ogna. 

Exempels :  calcaneum  =  calcogn ;  rentamogn  (forsa  plaid 
compost);  carlogn,  compogn;  montanea  =  montogna;  pitgogna, 
castogna,  ragogna  etc. 

L^anteriura  productivitat  dil  suffix  romonscb  ogn,  ogna  sepre- 
senta  denton,  sco  gia  remarcau,  en  ina  quantitat  de  verbs  cul 
suffixs  ergniar,  p,  e.  paltergniar  =  paltrogD,  tartogn  etc. 

2.  Fuorma  ani  en  capitmeu-s  =  capitani,  imitai  ein  schani, 
Bchmani. 

3.  Ils  adjectivs  e  forsa  èra  quests  paucs  substantivs  sin  ani 
fusioneschan  aneus  cun  anua,  p.  e.  subterraneus  =  sutterraD, 
spontaneus  =  spontan,  subcuttan  etc. 

4.  Oneus,  o)iius  sa  presentar  ils  primitivs  romonschs  synphonia 
=  sampngn,  testimonia  =  stamogna;  forsa  caronea  =  carogna, 
carugna;  onius  en  Ântonius  dat  da  vegl  Antieni,  da  nov  Ântoni. 
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Andm,  endus,  undus. 

Questa  fuorma  dil  gerunâiT  dat  divers  pritnitiTS  romoQScfas 
ei  denton  paiic  ni  nuot  productiva. 

1.  Andus  —  ond,  onda. 

ExempeJa:  domonda,  commond  (tscheppa?);  viTonda,  bubronda 
(gallonda  da  glans,  glandis). 

2.  Andiis  =  and,  anda  en  plaids  dotb  ed  empreBtai:  girlanda, 
yeranda,  locanda  etc. 

3.  Endus  —  end,  enda.    Esempels:  legenda,  nnfrenâa,  per- 
venda,  merenda,  spenda,  fatachenda  (ta),  diyidend,  subtraliend  etc. 

Analogias  de  plaids  tudestgs  en  lÂnde  =  la  gliênda,  chiendis, 
spiendi  etc, 

4.  Vndm  =  und,  unda  en  plaida,  bco  :  oriund,  amnda  (abunde), 
moribund,  Tagabund;  —  facund,  furibund  etc. 


_Ahu8,  enus,  inm,  inm,  unus. 

II  romonsch  posBeda  in  grond  diember  de  primitiTs  substan- 
tivs  ed  adjectivs  derivonts  u  conformai  a  quest  suffix  adjedival 
latin. 

1.  Anm  =  ann  u  eun  (oun).*) 

Primitivs  (adjectiya  aubstantivai) :  puitaun,  puUeuH  u  pultmn; 
pagaous  =  pagaun;  carstgaun,  Taonaun,  fontauaa,  uclaun,  tgatt- 
launa,  curtauna,  maogaun,  envei'naun,  pattlauoa  etc,  etc. 

Primiiivs  rom.  (adjeetiva):  mesauD,  romaun,  permeyaun,  der- 
schelaun,  umbrivaun,  pagaun  etc. 

Derivatirs,  senn  augmentativ  e  pejorativs  en  magliaun,  Bgu< 
Bchar  =  Rguscheun,  sguscheuna ;  senn  dimiuutiv  en  alcaun  (weisslich), 
cotschnaun. 

2.  Anus  =  on,  mia  (onna)  en  plaids  sco:  plebanua  =  plevon; 
caploD,  scrivon,  misron,  camon,  camonna,  laTon  etc. 

3.  Anus  =  an  en  plaids  nova,  an  produeÜT,  p.  e.  substaotivs: 
publican,  auTcran,  agricolan,  hortulan,  artiaan,  partisana;  ~  ad- 
jectivs:  mundan,  lontan,  roman,  talian,  Tallesan  etc. 

4.  ^MMs  =  èin,  einn  en  plaids  primitivs,  aco:  pullicenus  = 
pluscfaein;  pulleiD,  catena  =  cadeina,  maBeina,  risteina;  simpds: 

*)  Rem.  anD,  enn  ed  ood  ein  tnttM  treiB  fnormtts  luitadas  ton  ella  bocca 
dil  pierel,  aco  en  acrett. 
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geioa,  scheina,   stgeina,   tscheina,    ScUaein    ord   Levenoce.    Igl 
ênua  vegn  smngliaus  en  pnschegD  =  poBtcoenam. 

5.  Ims  =  in,  iva.  En  certs  dialects  exista  la  tendenzs  de 
smugliar  igl  in  en  t^  u  4gn  e  de  render  quest  ign  nasa[. 

Eiempels  primitivs:  curtinum  =  curtin,  cuBrin,  padriD, 
sgurdin,  mulin,  caltschina,  cuschiDa,  purgina  etc. 

Derivaim :  plugUna,  murglina,  caserina;  zopp  =  zoppina, 
pisch  =  pischina  (in  pitschen  cataract)  selvaschina  etc.  etc 

Âdjedics :  latin,  divin,  matutin,  vischin ;  —  Tujètschin,  Bormin, 
in  origiDal  suffix  per  gentilia,  nss  emblidau. 

6.  Inus  =  in,  ina  dimiDutiv  e  vezzeggiativ,  p.  e.  mat  = 
mattin,  nas  =  nasin,  car  =  carin;  —  dultscbin,  aischiD,  verdin, 
fres-chin  corrisponda  al  tudestg  lich,  p.  e.  aischin  =  sauerlich. 

7.  Imis  curt  dat  en  primitivs  en,  nun  ch'igl  i  vegni 
elidius,  sco:  fraxinus  =  fraisen;  asinus  =  asen;  domioa  =  domna, 
dnnna;  femina  =  femna. 

Hs  Dovs  ed  emprestai  salvan  igl  i  e  mussan  la  tendenza 
d'accentuar  quel,  p.  e.  pagina  =  pagina,  fuorma  popnlara  pagina, 
paginar. 

8.  Cun  Jnus  seconfunda  il  suffiz  ignua  en  plaids  sco  benignua 
=  benign  e  benin,  matignus  =  malin  e  malign,  sterpignus  = 
etefpin,  pli  usitau  che  sterpign  etc. 

V.  ünus  (unis)  dat  en  plaids  vegls  medemamein  in,'  p.  e. 
jejanus  =  gigin;  commuDe  =  cumin;  ils  novs  han  un  sco:  oppor- 
tun,  importun  etc. 

§  10. 

Ant  (ana,  antis),  ent  (ena,  entis). 

Quest  suffiz  participial  ha  schendrau  direct  ni  indirecta- 
mein  ina  gronda  quantitat  de  plaids,  la  rascbun  ei  quella,  ch'il 
suffix  ei  tras  il  particip  culla  medema  âniziun  vegnius  tenius  ei 
de  frestg  e  ha  cheutras  stimulau  il  pievel  de  &r  diever  de  quel 
tier  novas  derivaziuns. 

1.  Ant  =  mt,  onta  (buc  onda). 

Exempels:  marcadont,  viaudont,  importont,  envermmta. 

2.  La  fuoruia  romonscha  productiva  ei  denton  anz,  unza 
(onz,  onza). 

Novs  substantiBs:  ölar  =  filunz,  filunza;  spatlanza,  stigUunza, 
saltunza,  medunz,  pedunz,  cusuqz,  casunza,  enzardunz,  sluunza; 
muronz,  muronza,  portonza  etc. 
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3.  Atit  =:=  ant  eo  plaiils  nÒTs,  sco :  pre^cant,  fobiicant,  trabaQt, 
galant  etc. 

4.  Ent  =  ent  ei  meinB  prodactiv,  gia  perquei  ch'ils  participe 
dellAs  treis  davosaB  coDJugaziuns  han  bco  lur  verbs  ina  muntada 
meins  Tiva  e  gronda  el  romonach,  che  quelB  dell'  emprema.  Hs 
BubstanÜTS  ed  adjectivs,  che  han  totalmein  pers  il  caracter  parti- 
cipial  eiD  perquei  Bcars. 

Exempde:  il  aerrient,  il  cuasadent,  parent,  preBident  etc.; 
possent,  valent,  fervent;  carschen,  digren,  bugien  (adverb.). 

Fer  ina  analogia  a  murom  e  filums  vala  forsa  parenz, 
parenza  etc. 

Mo  ton  pli  reba  ei  la  provenieDza  dal  neutrum  plnral  dils 
particips,  dalB  plaids  abstradê  ealhts  ânidaDs  antia  ed  entia. 

§  11. 
AtOia  ed  etüia. 

1.  Antia  =  onza, 

Exetr^elê :  sperantia  =  speronza ;  fidonza,  manonza,  eniblidonza, 
muDconza,  isonza,  plaroDza,  perdunonza,  dustonza,  fermonza,  im- 
portoDZH,  puBSODza,  scuidonza,  gitigonza  etc.  II  snffix  onza  ei 
aimc  adiDa  prodactivs  e  deriTa  ses  plaids  da  verbs:  regordar  =s 
regordonza,  stinar  =:  stinonza  etc. 

Yegls  primitivB  smaccan  il  tta  en  tscha,  p.  e.  diceaDcia  = 
tschontscha,  ballontscha,  rabantBcha;  Bemeglioatamein  FroDtscha, 
lontscha  etc. 

2.  Antia  =  anza  (arma)  dat  plaids  noTS,  BCO:  ignoraoza, 
pitanza,  quitanza  etc.  (creanzia,  probabel  vegl). 

5.  Entia  =  lènscha. 

Exempels :  pnidentia  =  prudienBcba,  cardienscha,  sabienscha, 
contentienseha,  regordienscha,  InbienBcha,  conTeDienscba,  ToglieDscha, 
preschienscba  etc. 

Jênseha  ei  in  suffiz  aunc  adina  productiv,  p.  e.  parvegnir  = 
parvegnienscha  etc. 

4.  Eraia  =  iintia,  p.  e.  paziènzia,  peaetièDzia;  —  bacca 
prodnctiv. 

5.  Etitia  =  eiteia  n  ettza  tier  plaids  moâema  sco:  inflnenzia 
u  inflaenza,  consequenza,  violenza,  abstinenzia;  —  il  romoDBch 
surailvan  prefereacha  la  fuorma  sia  «m. 
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§  12. 
Aria. 
Aris  =  ièr. 

1.  Primitm  vegla  mussan  la  fiiorma  ièr,  p.  e.  collare  = 
culier;  tabulare  =  taglièr;  mulissièr,  linearis  =  Hngier  efe.  che 
quests  plaids  sappien  bucca  Iiaver  ils  tudestgs  Göiler  e  Teller  per 
primitivs  simpels  mussa  il  diftong  jVc,  clie  suppona  necessaiianiein 
in  rocal  dil  suffix  accentuan,   per   saver   far  questa  midada. 

2.  Ark  =  ar  ei  productivs,  principalmein  tier  adjectivs,  scor 
popnlar,  particular,  secular,  vulgar,  familiar,  singular,  capillar  etc. 
Substantivs:  altar,  scolar  etc. 

3.  Aris  (are)  =  à  (ar)  en  paucs  primitivp  e  deriyativs,  p.  e. 
vallare  =  vallà,  diclà,  schulà,  tetlà  etc. 

§  13. 
Arius. 

Quest  suffix  substantiv  ei  el  romonsch  fetg  productivs;  la 
fuorma  principala  ei  h-^  pronunziau  è,  èra. 
Arim  =  èr  (è),  èra. 

1.  A'«)»«  persmals :  calgèr,  rodèr,  sterler,  vadler,  vitgèr, 
portger,  vischender,  muliner,  mistergner  etc.  Adjectivs:  aenistrer, 
manzaser,  mugtier  etc. 

2.  Plimtas:  Pirer,  maler,  nugher,  flgnicler,  permngler  etc. 

3.  Liuc,  vaschi,  maschina,  instrument:  tschaler,  graner, 
ualer,  scotgèra,  cotglèra,  caltgera,  pes-ehèra;  curter,  caldera, 
tabachera,  bagnera;  taler,  sgarmera,  binèra,  spimera,  manera, 
salera,  panera. 

4.  Effect :  cudera,  tschavera ;  collectirs :  levgera,  canera,  galèra, 
palèra,  montanèra  etc. 

Ina  ulteriura  sviluppaziun  dil  suffix  arius,  ni  foi-sa  erius, 
el  arius  (eriua)  =  ièr.  ièra. 

Questa  midada  suppona,  sco  sura  tier  aris  u  ina  stgirentada 
pronunzia  de  quest  suffix  denter  «  ed  e,  ni  schizun  in  suffix  vulgar 
(Wws  u  êrus. 

Exempels:  pugnerius  =  pugniêr,  pugniêra;  miseriera,  filièra, 
cavalier,  cuschanier,  coquinêra  =  cuschaniêra,  prischunier,  sgurri- 
giera,  bandiera,  la  lingiera,  caffetièra,  statêra  =  stadêra. 

II  suffix  ièra  ha  (•r»  in  senn  pejoraliv  en  plaids,  sco:  miater- 
liera,  paterliera,  muriera,  maniziera  etc. 
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§  U. 

Ard,  urd. 

Quests  suffixs  tudestgs  dattan  enza^onts  plaids,  sco :  gagliard, 
bastard,  GUenard,  hallumbard,  lombard ;  enguord,  vegliuoid,  maiuord, 
mctcort,  bagorda  etc.  oi  che  lez  vegn  remplazaus  tras  alis  en  nums 
prppris  8C0  Glienard  =  Gienal,  Leodegardus  =  Ladagal. 

Aachia  statt  ei  èra  cun  sin  frar  arr  (e,  i)  en  plaids  sco  ujarra, 
ca.parra  etc. 

§  15. 

Aacus,  isem,  uscus. 

1.  En  primitivs  simpela,  sco:  ascua  et  pascua  =:  astg  e  pastg 
(asc  e  pasc)  tastga,  frasca  regia  la  tendenza  de  smugliar  igl  sc 
en  tg. 

Derivativs  dat  ei  mo  paucs,  hurasca  èra  burascla.  Domliasca 
deriva  da  Tumiliaca  u  Tomilesca.  Renastga  forsa  da  Arenasca  = 
nSandalp". 

2.  Iscu»  =  ^stg  en  teodiscus  =  tudestg;  èstga,  nestg;  iscla 
en  buriscula  =  briscla. 

Novs  emprestai:  pitöresc,  burlesc,  romanesc  etc. 
Usctia  en  borusca  =  brustga,  en  radicals  fuscus  =  fuostg, 
musca,  mnostga  (musca)  etc. 

§  16. 
ÂHcus. 

1.  Aiicus  =  aig  en  plaids  primitivs:  linguaticum  =  lungatg, 
selvaticus  =  selvatg. 

2.  Aiicus  =  adi,  primitivs:  viaticum  =  viadi;  vlnaticum  = 
Tinadi;  selvaticus  =  selvadi;  lunaticus  =  glinadi  (Adê  ti  mun 
glinadi!  canzun  spirituak). 

Derimtm :  segneradi,  bubradi,  purschaladi,  uradi,  petlegrinadi ; 
grimm  =  garmadi,  vassalladi;  sanganadi  etc. 

3.  Aticher  stat  sut  l'influenza  dil  tudestg:  fanaticher,  rom. 
fanatic;  grammaticher,  lonaticher ;  rom.  lunatic  u  glinadi. 

Atica  en  grammatica,  practica  sciirzaniu:  grammattia,  prattia: 
„la  prattia  vala  pli  cbe  la  gvammattia" ;  la  prattia  =  il  calender. 

§  17.      ■ 

Asticus  =  ast  primitivs  vegls:  Riiast  da  niere,  padrast. 

Novs  primitivs:  scolast,  morast  (tudestg),  ecclesiast,  monast, 
gymnast;  era  adjectivs  sin  aMic,  p.  e.  scolastic,  ecclesiastic  etc. 
iMieus  =  iêiii  en  domesticus  =  domiesti. 
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§  18. 

Aster  =  aster  en  m  pèr  primitiva,  p.  e.  padraster,  fig-liaster. 
canaater  (c&nistrnin  =  canèster  =  canaster);  incaster;  pnlaster 
(italian),  pilaster. 

En  plaids  nOTs  lia  aeter  puspei  il  senn  pe'foratir,  sco :  poêtaster, 
fabricaster,  cavalcaster  (Haubritter)  (en  11  cadisch  InBtnictlT  per 
las  BColaa  mrslaB), 

Ester  =  eater  (ièP)  en  terrester,  sÜTester  (exteruB  =  esterns 
=  jêater). 

§  19. 
Att,  Eu,  OU. 

\.  Au  =  att  suffis  tudestg  dat  primiiics  sco:  stgiraü  D  squi- 

latt,  pigoatta,  bagatt,  garbatt,  gargatta,  forsa  èra  matt,  matta  etc. 

2.  Eu  =s  ètt  ed  ata  ei  in  suffix  productiv  cui  senn  âiminutir 


Derivatits  rom.  quasi  neutraliaai :  priel  =  parlett,  caz  = 
cazetta,  pastget,  mustget,  trombetta,  birett,  biretta,  vachetta; 
Bolett,  Boletta. 

Diminutiva  claTB :  miurett,  casa  —  casetta,  canastrett,  umett, 
dunnetta,  liurett,  bostgett,  affonett;  —  pulitet,  pignett,  lomett, 
schittett,  carett,  bunett,  bunetta  etc. 

3.  Ott  ss  ott  vegn  medemamein  BavenB  duTraus  per  saffix 
diminuÜT. 

Primitim  senza  diminuziun:  barlott,  fagott,  galiott  etc 

Diminutivs:  giuvenott,  giavelott,  pischarott,  vegliott 

La  fliorma  pli  usitada  ei 

i.  Ott  =  ntt,  p.  e.  saTÜutt,  Bgagniut,  sabiut,  tgilutt,  tgilutta, 
la  sadlutta  etc.  barbutt. 

Che  ott  Tegn  utt  Bemnesa  èra  en  Pèder  Otto  u  Pedrott  = 
Padrutt. 


Atus  (ata),  etum,  itum,  utum. 

XI  BUfSx  atm  deriTonts  dal  supin  latin  e  directamein  dal 
particip  perfect  romonsch  dattan  ina  quantitat  de  plaids,  ils  quala 
expriman  igl  effect  u  il  product  dil  primitiv. 

1.  Aium  3s  aa  en  primitiTs  vegls,  bco;  peccatum  =  puccau; 
adTOcatus  =  ugau;  comiau,  claTau,  puscfalau,  pusalau;  —  grau, 
malurdau,  malempudau,  malengrau  «tc. 
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2.  Ata  =  ada. 

Derivativs  denominativs:  pan  =  pannada,  TDeisa  =  mesada, 
casa.  =  casada,  bocca  —  buccada;  purcads,  bargada,  annada, 
faltschada,  avmada,  scliumada,  curtellada  etc. 

Hs  nuins  derivativs  dal  particips  perf.  romonsch  ein  gUt 
vegTii  ti'actai. 

3.  Attis  =  at  compara  tier  plaida  novs  ed  emprestai,  p.  e. 
consulat,  senat,  advocat,  episcopat,  camerat;  il  vegl  miatat  ha 
forsa  in  primitiv  latiii  sin  as,  atis,  ni  ei  taltan. 

Etujn,  èta  =  eida. 

4.  Pnmitiüs:  moneta  =  moneida,  consueta  =  cueseida, 
galeta  =  galeida,  rueida  etc. 

5.  Etum  =  ia  (6u)  en  nums  de  loc$  etc.  imitaziun  u  analogia 
al  particip  (iu,  èu). 

Frimüim  rom. :  bolehia  =  bulia,  roburetum  =  ruvriu,  spineu, 
plattia,  plantschiu,  burniu. 

Etus  =  H  en  novs,  bco:  secretum,  secret,  epinet. 

6.  Itus  =  iu  'en  futiu;  murdiu  (ord  per  (a)  mur  de  Diu  =  il 
mur  diu). 

ns  substantivB  derivonts  dal  particip  perfect  dattan  tda  ed 
appartegnan  alla  medema  categoria  sco  àda,  p.  e.  la  punschida, 
la  ventschida  etc. 

Denominativa  ein  scars. 

Exempels  sin  üa:  la  vèndita,  rèndita,  apèrdita  ein  probabel 
emprestai  dal  talian. 

Originalas  midadas  de  plaids  cun  itus  ein  creditum  =  crièdi, 
spièndi,  rièd  u  riedi  etc. 

7.  Itiis  =  it  u  ita  sepresenta  en  poUtu^=  pulit;  allura 
en  plaids  novs  credit  (compara  il  suffix  ü  da  us,  utis!) 

8.  Utiis  =  ut  en  ptaida  novs,  p.  e.  atatut,  resolut,  absolut, 
recrut  etc. 

§  21. 
Ams,  imts. 

1.  Avus  seconfunda  cun  ainlls  per  formar  ils  numerala  ordinals 
8co:  otgavel,  novavel  ete.  Subatantivs  dil  medem  caracter;  reginavel, 
personavel  etc. 

2.  Ivus  =  It,  iva  ei  productivs. 

SubOantivs:  I'umbriva,  schunschiva,  lischiva,  litgiva  etc. 
Adjectivs:  uliv,  nativ,  fugitiv,  preparativ,  vomitiv,  dormitiv, 
primitiv  etc. 
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Ax,  ex,  ix,  ux. 

1.  Ax  =  anch  u  (lisch  en  paucs  priniitivB,  sco:  fornAX  = 
fornaJKcli,  torbax  =  truaisch  u  triiascli  etc. 

2.  Air  =  eisch  en  vervex  =  barbeisch  etc. 

3.  Ex  =  wcA  en  codex  cMisch,  pulex  =  pêlisch;  «  =  ist-h 
=  perdrix  =  pernisch,  radii  =  ragisch,  cornisch;  ix  =  isch  = 
calix  =  càliscb. 

Igl  accent  dil  suffix  romonsch  depeDda  cheu  per  regla  dalla 
quantitat  dil  vocal  sufiixial  latin. 

§  23. 

Ensiit. 

Adjectivs  e  patronyms  Ensif  =  eis  en  burgensis  =  bnrgeis, 
vallenais  =  Valleis,  herba  hortensis  =  urteis,  palensis,  paleis. 

Emia  =  ês  suffix  productiv  en  nums  gentils,  p.  e.  milanes, 
ingles,  genues,  bemes,  uranes,  franzês,  engiadines;  franzòs  deriva 
dal  tudeatg,  dialect  engiadines:  franzês. 

§  24. 
Entm,  l-entum,  m-entum. 
Ila  substantivs  ce</ls  han 

1.  la  fuorma  romonscha  iên,  quei  che  lai  supponer  in  suffix 
original  sin  ^n,  u  la  simpla  decadenza  digl  um  iinal. 

Exempels:  argentum  =  argieti,  spaventum  =  spujèn,  tuffien, 
absynthum  =  issieus,  carpien,  rumien,  strièn  etc. ;  il  men  semussa 
forsa  en  lavamêii. 

2.  Ils  derivativs  novs  ed  ils  emprestai  han  ent,  lent,  ment, 
8C0:  fundamenr,  monument,  violeut,  turbulent,  truament,  serament, 
engirament  etc. 

In  niev  suffix  collectiv  e  pejorativ  u  despectiv  ei  menta,  ciil 
ligiom  a  ~  ament",  p.  e.  parleramenta,  sniappamenta,  lumpamenta, 
cugliunamenta,  cauramenta,  portgamenta  etc.  fetg  productiv. 
§  25. 

Ernvs,  umtis. 

1.  La  fuorma  veglia  tier  primitivB  romonschs  ei  têm,  iema, 
èrna  (iarna),  p.  e.  infemum  =  uffiern  (uffiams);  unviern,  caveraa 
=  capiergna,  biergna;  —  laterna  (latiama),  cisteraa,  tavema  etc. 

2.  Adjectivs  novs  ero :  modern,  exteru,  intem,  patern,  matera  etc. 

3.  Urnun  en  ragischs  uorn,  sco  tumue  =  tuom,  contuom; 
plaids  nova,  adjeotivs  urn,  p.  e.  noctum,  tacitum,  diutura. 
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Estus,  ustus. 

1.  Estus  eu  ragiscbs  dat  èsfa  u  iasfu  —  festa,  fiasta;  teata, 
tiasta,  medemamein  en  plaids  derivai  primltivs  p.  e.  tempiasta. 

2.  Estm  =  èst  en  adjectivs,  p.  e.  modeet,  molest,  bonest, 
allest,  manifest  etc. 

3.  Usfus  en  robustus  =  ie  =  rubiesti;  scliiglioc  =  usf, 
robust. 

§  27. 
Ja,  iits,  ium. 

1.  Jft  en  ]>auc8  primitiTs  romouscbe  sco:  grazia,  vendemia, 
molestia. 

2.  II  ver  derivativ  productiv  romonach  ei  ia,  dat  subatantivs 
abBtracts.  Exempels:  leger  =  legna;  corteaia,  ranveria,  mellen 
=  mellenia;  caluster,  calustria,  iistria,  caplania,  plevania,  farria, 
ugadia,  mistralia,  abbazia,  carestia,  signuria,  moria  etc. 

3.  IIs  coUectivs  fineschan  sin  er  u  aria  p.  e.  pedanteiia, 
masBeria,  porcaria,  furberia,  morderia;  plaids  novs  imitai  dil 
tudestg  erei:  caacheria,  fllanteria,  brasseria  etc. 

I.  Jms,  ium  =  i. 

Substantivs  ahatracts:  domiuium  =  dominl,  imperii  misteri," 
remiedi,  marteri,  dicasteri,  testimoni,  convivi  etc, 

Plaids  novs  sin  iutn  ealvan  quest  i  final,  selr'ela  derivan  gie 
din  auter  euffix,  p.  e.  ossari,  ovari,  refectori,  auditori,  auguTi  etc. 

Adjeciics:  propriua  =  i.propi,'  aapius  =  sabi,  gruvi,  lonzi, 
rubiesti,  supiervi,  miervi,  soli,  solia;  quest  euffix  aurvegnau  èra 
ina  quantitat  adjectivs,  che  proveguan  dal  tudestg,  p.  e.  stedi, 
lesti,  bezzi,  sprezzi,  manierli. 

Igl  um  ed  itm  han  mo  plaids  jastera  bucca  naturaliaai. 


Idua  ha  dau  primitivs  radicals,  sco :  frigidus  ==  freid,  tepidus 
=  tievi,  nitidua  =  neidi,  putridus  =  trid  etc. 

Derivatics  moderns  han  id,  p.  e.  rapid,  humid,    pallid:    ein 
insumma  plaids  jaatera. 

§  29. 

Jon  =  ian,  iân. 

Exetrtpels:  religio    =    religiun,    scorpio   =    scorpiiin,    uniün, 
opiniiin,  striiin;  compagnun.    Compara  dil  rest  tion  e  sion! 
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Inqum  u  tnc,  inca  dat  en  conBequenza  d'eliaiun  èngia  en 
Dominica  =  domenjfia,  Menga,  Mengia;  schwingat  =  achuèn- 
ffia  etc. 

§  31. 

Issa  =  essa  (issa)  dat  namB  perBonals,  u  animals,  p  e. 
comitissa  =  contessa,  plevonessa,  misterlessa,  abbadessa,  lademeaaa; 
liuneesa  etc.    Essa  fuss  capavels  de  productivitat. 

§  32. 

Ismus  ei  in  suffix  nominal  modern  fetg  propagau  en  tats 
Inngatga  rom.  e  dat  abatracts,  sco :  pauperismus,  catolicismns, 
Bozialismus  etc. 

Flaids  veglB  de  quest  euffiz  han  probabel  giu  «iama  p.  e. 
cbrisma  =  la  creisma  (cresima),  tBchuncheiema  (quinquagesima). 

§  33. 
Ista  ^   i$t   productiv   dat  medemamein  plaids   novs,   sco: 
giurist,  artist,  calTinist,  p^>ist,  evangelist,  psalmist,  organiat. 

La  fuorma  veglia  fuva  êst,  p.  e.  Baptista  =  Battèsta,  evan- 
gelèst  etc. 

§  34. 

lia,  ites  =  it,  ita  dat  nums  personals  sco:  Gte&uit,  eremit, 
levit,  carmelit,  Niobit  (calamita  talian)  etc. 

§  35. 
^JUuiH,  Uiu»,  itium. 

1.  Jtius  u  atium  dat  ag  (atschP),  p.  e,  palatium  =  palaz, 
solacium  =  solaz,  madraz,  umblaz  etc. 

2,  Itium  compara  cnn  iduê! 

a)  Itium  =  èzi  (izi)  dat  substantiTs  abatracta  e  concrets, 
p.  e.  hospizi,  caprèzi,  eiercezi;  derivatiTS:  urezi,  sgrezi  u  'agar- 
rezi,  lamezi  etc. 

b)  Itium  =  ètech  ea  servitium  =  Berretach;  da  quest  snffix 
derivan  bein  tuts  ils  plaids  ain  ètsch,  sco  pellètscha,  cudètacba, 
manètacha,  cavretBcha  etc. 

§  36. 
Itia  (iW«;. 

Suffiz  productiv,  dat  subatantiTs  abBtracts. 
1.  Itia  (ities)  =  itia'  (èzia)  laeütia  =  letèzia;  tolities  = 
Dulèzi. 
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Deritxitipa  de  adjectivs:  dultschezia ;  grev  =  grevezia,  rihezia, 
perdertezia  etc. 

2.  Itia  (ities)  =  ezza  en  Planezzas,  spertezza,  qiiietezza, 
paiiprezza. 

3.  Itia  =  rzia  en  malèzia  etc. 

§  37. 

0tu3  (eolus). 

Qiiest  Bufiix  diminutiv  latin  ha  dau  ina  gi'onda  quantitat  de 
sutistantiva  concrets  romonschs,  il  senn  diminutiv  ei  denton  sespiars 
tier  ils  biars. 

1.  Olm  =  masc.  iel,  fem.  ala;  plur.   masc.   ènls,    fem.    olas. 
Primilivs     neutralisai:    linteolum    =    lenziel;    capreolus    = 

cavriel,  casr.hiel,  caltschiel,  scursiel,  derschiel,  tarschiel,  dischiM 
etc.  —  gartirola,  tarachola,  cambrola,  pigliola  etc. 

Diminuiivs:  hagniel,  bagnola;  ansiel,  ansola,  cag^niel,  scarsota, 
pigniel.     Diminutiv  e  collectiv,  p.  e.  la  pignola. 

Cun  empau  breigia  seschass  quei  suffix  puspei  recuvrar, 

2.  ioloa  =  iol  =  en  figliol,  âgliola  etc. 

§  3S. 

On  (o,  onis),  mim, 

\.  On  =  un  dat. 

Subatantivs  primitivs,  sco :  patronus,  patrun,  leo  =  liun ; 
pivun,  spiün,  capun,  schambun,  scarvun,  bastun,  tschagrun,  bar- 
schun  etc. 

2.  Qnest  medem  un  vegn  èra  dnvraus  sco  suffix  attg'mentativ, 

Exempels:  nasun,  umun,  femniiDa,  ladrun,  casuna,  magliadrun, 
buedrun;  rihun,  paterlun,  smarschun  etc. 

Compara  dil  rest  io,  tio,  sio! 

§  39. 

T-ion,  sion  =  un,  iun. 

La  fuonna  oriunda  para  dad  esser  stada  f!n,  p.  e.  primitivs : 
ratio  =  raschun,  caschun,  camiin,  miaschnn,  priscliun. 

Empau  pli  moderua  u  modernisada  ei  inn,  sco :  occasinn, 
Daziun,  oraziun,  illusiun,  processiun,  passiun  etc. 

Ji  40. 
Or,  t-or,   S'or  dat  en  tuts  plaids  naturalisai    ui',   vegn  igl 
accent  retratgs  sche  han  ius  er,  p.  e.  pastor  =  pàster. 
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1.  Exempela  primHim :  lavnr,  honur,  raiDur,  valur,  pastur, 
imperatur,  intercessur. 

DeriTativa:  sgarschur,  verdur, 

2.  Aior  =  adup  ea  derivativa  sco:  eatschadur,  pescadur, 
Fenadur,  miradur,  scudadur,  rugadur,  stuccadur  etc. 

3.  Fetg  productiva  ei  la  fuorma  ftder,  adra,  èder,  'ider  deri- 
vativs  verbala,  nums  personals.  Exempels:  Spindrader,  Salvader. 
tentader,  victorisader,  magliader;  buèder  (buader),  pervesèder, 
mulschöder;  vendider,  ventschider  etc. 

§41. 

Osm  =  tls. 

Adjectivs,  clie  sigoilicheschan  I'abundonza  dellas  qualitats 
indicadas  el  primitiv,  suffix  productiv.  Exempels:  curaschus, 
valeruB,  gustus;  pluglius,  toffus,  scaglius,  meudus,  prigulus  etc. 

SubstautivB :  la  pelusa  (giatta,  u  malsogna  dils  peis). 

§  42. 

Tas,  afis;  tus,  uHs;  t-udo,  ivis. 

1.  Tas,  atis  =  at  u  arf  en  primitiva  senza  Ugiom,  substantivs 
abstracts,  p.  e.  Ubertas,  atis  =  libertat,  verdat,  buoutat,  voluntat. 

2.  Derivativs  cul  Hgiom  a,  p.  e.  tschoccadat,  perdertadad, 
castiadat,  maltscheccadat,  groppfldat,  tuppadat. 

U  suffix  romonsch  cul  Ugiom  fuss  pia  adàt,  fetg  productirs. 

3.  T-U8  (utis)  =  it  en  virtus  =  vertit,  salit,  servitit  etc. 
Quest  sufflx  ei  bucca  pli  productivs.  Plaids  empreatai  han  ut, 
8Co:  servitut  etc. 

Tras  la  confuslun  de  tudo  =  tudinia  e  tus,  utis  eis  ei  naschiu 
el  romonsch  sursilvan  in  niev  sufflz  productiv  ad-ètgna. 

Exempels :  juventus,  juventutis,  juventutinis  =  giuventètgna. 
Derivativs :  marschadetgna,  grevadetgna,  passadetgna,  vegliadetgna, 
carschadetgna,  fadetgna.  Quest  ètgna  ei  bucca  de  confunder 
cun  ègna  en  pellegna  etc.  che  derivan  u  da  igo  iginis,  u  da 
tudo,  inis. 

§  43. 

Torius  (m).  sorius  (m). 

T-s  orius  =  uir  (oir,  oi,  uê)  din  temps  fetg  productive  tier 
instruments  e  maschinas,  vaschella  etc. 

1.  Exempels:  fitgoir,  fitgüir,  fitgoi,  fitgfti,  fitguê,  fitgè;  dart- 
goir,  fadsoir,  acarsoir,  Bcaldoir,  rasoir,  rasoira,  la  pUtguira  etc 
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2.  Derivativs  verbals  han  adoir,  p.  e.  bueotadoir,  caacbadoirs, 
<;at8chaâoir,  lavadoir,  buadoir. 

3.  Torium  =  Uri  en  purgatoriuni  =  purgatieri  etc. 

4.  Toritis,  sorius  =  tori,  sori  en  novs,  p.  e.  offertori,  dormi- 
tori,  auditori,  raortori,  refectori  etc. 

5.  Pejoralivs  da  faulsa  analogia,  aco:  gallöri  =  cuealori,  tappa- 
lori,  ghirigori,  hallori,  mirimori  etc. 

§  44. 
T-ura,  s-ura. 
Substantivs  sin  ira. 

1.  Exempels  primitivs:  natura  =  natira,  ventira,  pupira, 
cultira,  pastira,  sventira,  calira. 

Derimtivs  verbals  collectivs:  adira:  cuaer  =  cusadira,  lava- 
dira,  serradira,  ferradira,  migliadira,  tgigiadira,  urdadira,  unâadira, 
narradira,  mundadira,  pelladira. 

Derivaüvs  nominals  per  part  collectivs  senza  ligiom :  latg  = 
latgira,  grass  =  graschira,  schalira,  multira,   genira,  mistira  etc. 

2.  Mo  ils  novs  emprestsi  han  ura,  p.  e.  verdura  sper  verdira, 
bravura,  premura,  lectura  etc. 


Conclusiuns. 

Ord  l'existenza  dils  sufflxs  citai  cun  lur  derivativs  astgein 
nu8  concluder  en  general 

1.  Ch'il  latin  vulgar  faagi  giu  arlau  ni  adoptau  ina  gronda 
part  dil  vocabulari  nominal  latin,  ch'el  seigi  pia  en  comparaziuu 
cul  verb  staua  en  quei  grau  pli  receptivs  visavi  al  bien  latin.  lu 
semigliont  procesB  presenta  dil  rest  èra  la  hodierna  germanisaziun 
en  tals  locs  e  tier  tals  aubjects,  nua  che  lezza  fa  progreea  senza 
Uterala  resistenza. 

2.  Ch'ils  suffixs  hagien  per  la  gronda  part  conservau  lur 
senn  e  vertit  originala;  mo  èra  che  gia  il  latin  vulgar  hagi  fatg 
de  quels  in  diever  pli  extendiu  e  general  ed  applicau  els  tier 
plaids  e  derivaziuns  buc  usitadas  el  lungatg  latjn  de  scartira. 

Quei  ei  dil  rest  ina  apparenza  generala  tier  tuts  dialects  din 
lungatg  visavi  a  siu  lungatg  Utteral. 

En  spezial  resulteacha  ord  igl  examen  fatg  en  nossa 
tabella: 
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1.  Oia  il  latin  vulgar  sto  haver  t^atg  in  extendiu  diever  de 
suffixB  adjectivals,  per  forraar  substantivs;  il  romonscli  ha  lu  cul- 
tivau  quels  milsaoavont  el  medem  seDn. 

2.  Gia  il  latin  vulg:ar  ha  cultivau  parlicolarmein  sutlixs 
diminutivs  sco  aculus,  iculua,  culus,  allus,  ilhis,  elliis,  eolus  etc. 
per  formar  substantivs  appellativs  e  remplazzau  il  plaid  Jatin 
simpel  tras  tals  novs  derivativs,  p.  e.  sol  tras  soliculus,  caseiis 
tras  laseolus  etc. 

3.  6ia  il  latin  vulgar  ha  dovraii  fetg  savens  ils  suffiss 
tKeus,  dil  rest  gia  en  activitat  tier  il  latin  classic,  p.  e.  rosa  = 
rosaceus;  medemamein  iceus,  jiceus. 

4.  Era  ils  suflixs  jasters  allegai  ston  esser  vegni  natnralisai 
dil  temps  dil  latin  nilgar,  quei  niussa  lur  fuorina  e  generala 
applicaziuQ. 

5.  Ultra  dils  allegai  sufBxs  sto  gia  nies  latin  vulgar  haver 
particolarmein  cultivau,  amen,  umen,  arius,  anus,  atus,  ia,  entuin, 
torium,  lia,  ura,  tas,  tor  etc. 

Compariu  culs  auters  lungatgs  romaas,  havein  dus  de  cods- 
tattar,  che  nies  romonsch  u  gia  il  latin  vulgar  della  B«zia  hagi 
dils  pugns  (1,2,4,5)  surallegai  fatg  il  pli  extendiu  diever.  Negliu 
ein,  principalmein  ils  suffixs  UUins  dimmutivs  ed  augmentat'm 
vegni  dovrai  ton  per  fomar  simpels  appellativs.  La  medenia  ten- 
denza  sepresenta  dil  rest  èra  tier  ils  dialects  tudestg  della  Svizzera 
e  para  quei  ubus  de  star  en  connecziua  cul  caracter  alpin  din 
pievel  primitiv  e  simpel. 

A  riguard  la  sviluppazinn  dil  romonsch  havein  nus  de  re- 
marcar : 

1.  11  lungatg  romouBch  salva  en  coniparaziüu  cun  üs  autcrs 
luDgatgs  romans  excepzionalmein  dil  substaotiv  ed  adjectiv  radical 
mo  il  tachepp  e  tier  derivativs  medemamein  mo  il  tschepp  declinabel 
p.  e.  ratio  =  rationis  =  ration,  tschepp  declinabel  =  raschun. 
Tuttas  âniziuns  della  declinaziun  vegnan  sinuttadas  e  mai  puspei 
remplazzadas  tras  la  liniziun  digl  ablativ,  p.  e.  Öos  =  floris  = 
flur  e  bucca  flore;  il  franzos  ei  siu  pli  tier  parent.  La  soletta  finizinu 
flexiva  latina,  ch'il  romonsch  ha  manteniu  ei  igl  a  dil  neutnim 
plural,  dal  qual  el  fa  grond  diever,  bucca  mo  tier  primitivs  sco 
lenn,  lenna,  ov,  ova,  en  senn  tollectiv,  mo  ^ra  tier  ils  auters 
BufflxB  coUectivs.     Eq  quei  grau  ei  il  franzos  siu  pli  tier  parenz. 
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Quei  fenomen  porscha  iü  indizi,  ch'ei  hagi  dau  grondas 
difflcultas  d'introduir  tier  nus  Ü  latin  e  austegn  la  hipotesa,  ch'ila 
dialects  retics  stoppien  easer  stai  fetg  differenta  dil  latin. 

2.  II  lungatg^  romüusch  ha  Bviluppau  ina  extremamein  ed 
exepzionalniein  gronda  quantitat  de  collectivs  e  pejorativs,  mo  en 
comparaziuD  cul  taliau,  spagniol  etc.  neghligiu  ils  diminutiTg  e 
vezzeggiativs. 

Era  quei  selai  declarar  ord  il  caracter  dil  pievel. 

Ils  coIlectivB  ein  ils  meglers  abstracts,  ch'ins  sa  giavischar 
e  contentan  la  logica  din  pievel  criu,  mo  seuu  de  spert  e  pauc 
cultivau  II  meglèr;  èra  auters  dialects,  p.  e.  ils  tndestgs  han  dariet 
collectivs.  IIb  pejorativs  corrispundan  medemamein  fetg  bein 
air  expressiun  rustica. 

La  strentga  logica  din  pievel  gigin  e  rustic  semussa  èra 
tier  la  derivMiun  dils  abstracts  sin  adat  etc,  che  vegnan  adina 
correctamein  derivai,  , 

Era  en  quei  grau  ha  il  aursilvan  la  pli  gronfla  semegliadetgna 
cul  franzos. 

La  prodncti^itat  dils  differents  suffixs  e  lur  novas  fuormaa 
eiu  vegaidas  numnadas  ella  tabslla. 

Finalmein  fa  ins  èra  el  romonsch,  sco  tier  ses  parents  l'obser- 
vaziun,  che  las  fuormas  ed  ils  plaids  moderns  seconforman  ton 
sco  posseivel  cul  lungatg,  dal  qual  els  ed  ellas  derivan,  gie  che 
las  ftiormas  latinisadas  han  survegniu  in  tal  surmaun,  ch'ellaa 
domineschan  presentamein  la  productivitat.  Denton  schaschess  ei 
el  caracter  âlolog,  de  plitost  sviluppar  ils  products  originals,  ch'ils 
emprestai  ed  il  spert  linguistic  fuss  èra  cun  quei  d'accord ;  mo  per 
saver  far  quei  vul  ei  stadi  e  scola. 

La  grammatica  moderna  dil  lungatg  raatern  ha  mesa  e  metta 
aunc  adina  memia  grouda  peisa  siu  las  t'uormas  üexivas  e  sin  las 
parts  della  construcziun  e  neghlighnscha  I'etymologia.  Pêr  traa 
questa  survego  in  lungatg  material  e  veta,  i;  volein  nus  seprofundar 
el  romonsch,  seh  ston  uos  studis  medemamein  daventar  etyraologs 
e  stoveiu  nus  sur  tut  ca/ai;  âe  tm  sedispittar  sur  fuorma». 
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Bgera  canêra  per  poch. 

Farsa  in  ün  act 


Persunas : 

Mastrel. 

MastralessE^  sia  conaorte. 

Tinetta,  lur  fig'Ha. 

Battista  Riiiiizaima,  frer  della  Hastralessa. 

Giwi  Chinchfr,  ginven  domiciliu. 

Giachem  Claviglia,  vegl  Tscbin. 

TUni  Orammatica,  vegl  nudêr. 

Tiroli  Bagiamia  i 

Ruodi  Cnro  V  chos  d'alp  e  maaal 

Gudench  Pam  ed  oters    | 

Lö:  Stttva  in  chesa  del  Mastrel. 


,dbyGoo<^Ie 


I.  Scena. 


(Tlnettft.)    ' 

Tinetla:  (Con  ün  braschun,  spulvrand  cudeschs).  Uschê,  co 
JUss  darcho  tuot  in  uorden!  Mieu  bap  marmuogna 
adilna  supr'  il  disuorâeu  della  giuventüna  d'hoz  in 
di,  hoz  nun  averò'l  da's  almanter  (posa).  —  Ma  uossa 
vögl  m'impisser  eir  a  mias  fatschendaa.  He  auncha 
da  preparer  mieu  vstieu  per  la  schlitteda  e  per  il  bal ! 
Qne  co  non  darò  uossa  taunt  da  fer.  Pü  rumpateata 
m'ho  fat  l'invito.  Infin  ch'eau  nun  eira  sgüra  sck'el 
m'invidess  u  na,  non  avaiv'eau  pos.  Tuotta  la  lungia 
not  m'insömgiaiva  ch'el  gess  bod  con  quista  bod  cod 
quella,  fin  cha  l'anguoscha  am  sdasdaiva.  In  se 
mieu  pissèr  eira  bain  melfundo.  Gian  Chinchêr  m'a- 
vaiva  do  taunts  segns  da  sincêr'  amur,  châ,  que  non 
eira  bain  pussibel  oter,  cu  ch'el  s'adressess  a  me. 
Que'm  füss  sto  üna  bella,  scli'el  m'avess  planteda  co 
e  fUss  ieu  in  sclilitta  con  ün'  otra!  lu  quel  cas 
m'avess  bain  serred'  aint  in  staunza  e  non  füss  pft 
pizzed'  our  da  porta  con  ün  pè.  Na,  scha  mieu  Glau 
non  am  vuless  pü  bain,  non  savess  clie  piglier  a 
roaun! 


II-  Scena. 

{Tlnettft  e'l  MkfltTftl.) 

Mantrel:     (cucand  aint  dad  üsch)  Hest  glivroP 

Tinefta:    Schi,  schi,  pilr  ve  aint,  uossa  ta  stüva  ais  in  uorden, 

He  spulvro  gio  tiiot,  raiss  a  lö  tieus  cudeschs  e  tias 

giazettas  e  do  aria  fras-cha  alla  staunza 

Mastrel:    Pulit,  pulit,  ma  mHtta!     Tii  fest  tieus  affers,  cha  que 

ais    ün    milli   dalet.     Que's  vezza  bain,   cha  tü  voust 

dvanter  fin'  ezellenta  massèra. 
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Tinetta:    Nischi  bap?    üossa  vegn   eau  per  mieu  fat  (con  im- 

poitanza),     Eau  he   aunch'    ötras    fatschendas!     Hest 

forsa  udieu  la  noTitedP 
Mastrel:    Na,  eaii  nun  he  udieu  ünguotta. 
Jineüa:    Nun  t'ho'  la  quinto  la  mamma  cha  mardi  chi  valn  ais 

la  schlitteda  da  giuventüna? 
Mastrel:    La  sehlitteda?    Allura  averò  que  nom  piglier  notiers 

la  siinagliei-a  veglia  e  tii  averost  da  fer  grands  pre- 

parativs Ma  il  prüm  sarò  da  vair  scha  tü  sarost 

invideda  u  brich. 
Tinetta:    0  sch'a  manchess  he  que  co. 
Mastrel:    Alla  fin  est  forsa  già  invideda? 
Tinetfa  :    Ma  schi,  sclii,  già  da  löng  inno.     Ingiuvina  be  da  chi! 
Mastrel:    (per  se)  Quist'  am  sarò  üna  greiv'  ingiuvinêra  (scher- 

zand).     Chi  niê  sarò  qiiel  tel?    M'jmpais  tleu  ciisdrin 

Bastiaun  ? 
Thietta:    Ah  bah!     Clie  voust  cha  quel  vegliiiord  giaja  aunch' 

in  schtitta! 
Maslret:    Dimena  saro  que  Giüri  Thymian?    (Tinetta  do  adüna 

dalla  testa  da  na.)     Antoni  Tüvê?    Alfred  Bagiauna? 

Duri  Muos-ch:i...?  Na?  Ma  allura  resta  poch  da  vaglia 

per  te  ma  Tiuetta,  tli't  stuverost  contenter  culs  i-efuds 

dellas  otras  Riuvnas? 
Tinetta:    (surpraisa)    Toch  da  vaglia?     Schi  nou  quintast  ün- 

guotta  Gian  Chinchèr?     Nun  crajast  pü  ch(int«ch  dia 

ogn'  üna  dellas  giuvnas  I'avess  piglio  con   bratach' 

avierta? 
Mastrel:    Gian  ChinchèrP     Quel  giarf)  bain  cun  sa  Luisa? 
linetta:    Ma  t'impaisa  be,  scha  quel  vo  con  quistJi  bella  Luisa. 

EI  vaiii  güst  appunto  con  me.     EI   m'ho  dumandeda 

già  venderdi  passo,  e  hoz  vain  el  at  dumander 

Mastrel:    Che  dist?  dumandeda? 

Tinetta :    Bainsgiir  dumandeda.  que  voul  dir  per  la  schlitteda  e 

hoz  at  dumanda'l  la  suuagUera  veglia  ad  iuiprast. 

Mastrel:    Ah  uschê,  eau  crajaiva 

Tinetta:    Che  crajaivast uossa  laschain  ir,  tü  giA  am  min- 

chunast    be  cun  tias  fintas  da  non   incler    ttnguotta. 

Addieu!     (sorta  spert.) 
Mastrd:    Addieu! 
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III.  Scena. 

(Mastrel  sulet.) 

ifastrel:  Co  stavess  ön  bain  esser  snord  sco  üna  platta  per 
non  incler  üngiiotta,  ed  orv  sco  üna  talpa  per  uon 
Tair,  eu  cha  las  chosaa  staiiu.  Ah,  la  cliazra!  Per 
üng^otta  ntin  avaiv  'la  mel  ila  dalnts  ciir  as  trattaiva 
da  fer  ün  bal  durantfi  l'abseuza  i&  üian  Chinchêr. 
Hoz  dunque  vain  el  am  dumander  la  sunag^Iiera  veglia, 
—  be  chel  non  hegia  forsa  aunch'  ün'  otra  dumanda  in 
petto.  —  Del  rest,  eau  per  ma  part  füss  eir  containt. 
El  ais  ün  scort  e  brav  g^uven  ed  alla  fin  ais  que 
resaenzieU  Mâ  —  pudess  que  ir,  cha  la  figlia  d'üna 
vftglia  ondveda  fanii^lia  vscliina  spusa  ün  domicilioP 
La  mastralessa  fess  forsa  ün  po  melviers.  —  Pah! 
cur  cha's  trafta  be  da  riue  co,  schi  con  ün  pêr  tschient 
francs  as  cumpra'l  il  vschinedi  —  al  dschender  del 
mastrel  ilnglin  niui  siios-cha  refilser  Üna  siml'  'instanza 
(con  dubi).  Que  ais  peiò  auncha  da  vair.  Ils  vschius 
riiaun  uossa  tin  po  süllas  cornas  causa  sias  ideas  in 
affêrs  comunels  ed  eau  stüjrl  confesser,  quaistas  ideas 
extravagantaa  non  am  plesclian  neir  zuond  brich, 
Perchê  mè  ho'l  agieu  da's  masder  in  (luiats  afFêrs  e 
da'ns  buleverser  tnottaa  uossas  bunas  instituziuns 
veglias?  Quella  granda  müdeda  del  ultim  temp  mê 
nun  am  get  per  testa  ed  eau  nun  la  he  aunch'  hoz 
digerida.  Da  uoss  vegls  vschins  possedaivans  uschê 
sabis  tschautaniaints  e  tuot  eira  combir.o  uschê  felice- 
maing,  cha  nos:^'  admini^^traziun  giaiva  sco  üna  gi'a. 
Ed  uossai'  Uossa  stu  que  tuot  ir  all'  ingranda  — 
ila  tschantaraaints  da  noss  venerabels  bahuns  sun  an- 
tiquos  —  las  institiiziuns  veglias  non  sun  p(i  alla 
porteda  del  temp  —  noss  ciivihs  vegnan  decretos 
davent  —  que  voul  uossa  ün  president  comunel,  ün  cus- 
sagl  comunel  —  iin  minister  del  culto,  (in  dellaa 
ânanzas,  (lue  voul  lunpias  debattas  e  predeliberaziuns 
ed  a  forza  da  pi'edelibercr  non  arriv'  üu  niê  a  deliberer 
e  con  tuots  ils  miuisters  dellas  finanzas  nos  dbit  vo 
poch  diminuiud,  scha  na  s'augmeutand 6e  pleds 
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ed  ttDgUna  fats,  be  baja  e  canêra!  —  Liberalismo  ais 
la  parola  moderna,  lo  nun  voul  iingön  ster  inavous,  e 
pU  ch'fin  so  dir  mel  e  trer  gio  dallae  Usaunzas  ed 
instituziuns  veglias,  pü  bgeras  nouvas  ordinaziuns 
ch^Un  ais  in  cas  da  propuoner  e  pU  liberel  ch'el  ais. 
E'l  pès  da  tuot  ais,  cha  nus  oters  Tschins  non  quia- 
tains  pu  üna  pipa  d'tabac.  Us  domicilios  sun  uossa 
in  maggiorited  e  faun  ir  tres  tuot  qne  ch'ils  plescba. 
Eau  craj,  sch'ün  proponiss  da  Tolver  la  glUna  culs 
pizs  iu  sii,  cur  ell'  ais  vouta  in  gio,  schi  ch'üna  simla 
proposta  reuniss  la  maggiorited  sün  se.  Co  ans  fo 
Gian  Chinchêr,  chi  ais  alla  testa  da  quella  clica,  Un 
grand  tUert!  Povra  vschinauncha !  Koss  buns  temps 
vegls ! 


IV.  Scena. 

(MaBtrel  e  Tttnl  Gtrammatlca.) 

TVtii:      (entrand)  Reverieu  sar  Maslrel! 
Maatrel:    Ah    co    vain  aunch'  ün  della  veglia    scoula.      Bain- 
vgnieu  sar  Töni!     El  as  lascha  vair  d'inrer,  cu'I  vo 
que  a  maun? 

Tüni:      (squassaud  la  testa  e  tuot  smiss)  Mel,  mel! 
Mastrel:    Po  ferP     Schi  che'l  maunchaP 

Töni:      (sospirand)  Noss  buns  temps  vegls,  Zieva  quaista  dis- 
grazcheda  constituziun  nouva  tuot  vo  suot  sur. 
Mastrel:    EI    nun   averò    da's    plaundscher.     El,  chi  ais   l'unic 
vschin,  il  quêl  chattet  grazia  avaunt  Üs  democrats. 
EI  ais  bain  nudêr  del  cussagl  comunelP 

Töni:      Ah,    schi,   bell'   onur,   cur   ch'Un  ho  da  che   fer  cun 
glieud  chi  niauncha  non  inclegia  ün  protocol  inandret 
Mastrel:    Eh!   il  president  inclegiarò  bain  Un  protocol   e  cur 
ch'ün  ho  il  president  da  sia  vart 

Töni:  Schi,  quel  ais  güst  ü  dret!  Que  co  m'ais  ttna  crusch 
cun  quel  president.  Adüna  ho'l  da  dir  cha  mieu 
stilo  saja  antiquo  e  cha  hozindi  non  as  maina  ün 
protocol  alla  moda  veglia.  Schi  el  ais  aflfatt'  in  cas 
da  corriger  aint  virgulas  e  puucts  e  da  s-chasser 
l^aginas    intêras,    dschand    cha    tauutas    frasas    sajau 
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Mastrel : 
Töni: 


Mastrel : 
Töni: 


Mastrel : 
Tötii: 


superâiiAB,  sco  sch'eau,  chj   he  i»X   taunts   protocols, 

peiiiii  da  quela  chi  eun  stos  Avaunt  il  pitsclien  cussagl 

a  Coira,  non  savesa  niauncha  pU  fer  fln  protocol. 

Que  ais  appunto  il  früt  dellaa  teorias  modernas  e  da 

quel  benedieu  liberalismo! 

Eau  he  uoss'  avuonda  da   quaist   liberalismo!    Ch'el 

B'impaisa  be,  que  cli'els  m'haun  fat  hêrsaira.  El  saverö 

hain    cb'hèr   saira    eira    raduneda  la    comiscbiuu    per 

elaborer  ün  nuov  proget  sur  las  alps. 

Eir  que  co!    Eir  quaista  ledscha  ho  dimena  da  gnir 

modemiseda! 

Eau  m*avaiva  isibieu  a  Sar  Gian   ChiDcbèr,   chi  ais 

president  da  quaista  comischiiin  scu  actuar,  per  cha 

snrvgnisBan  almain  (in  protocol  inandret.     Her  saira 

ais  Bteda  la  prflma  seduta,  ed  eau  avaira  £at  ün  pro- 

tocol,  eau'l  di  ün  protocol  stupend,  eau  scumet  cha 

niaunch  il  Congres  a  Berlin  nun  posseda  (tn  compagn. 

Ed  Una  bella  peja  ch'els  m'haun  do  per  ma  fadia !  Cur 

ch'eau  l'be  prelet,  m'haune  fat  ün  chalaf  ed  üna  risata 

ch'eau  sun  resto  lo  scu'  na  gialina  bagneda. 

Ecco,  Ecco! 

Quist  bel  Sar  Gian  Chincbêr  ho  auncb'  agieu  il  frunt, 

da'm  dir  cha  mieu  protocol  contegna  tuottae  las  chosas 

pusBiblas  nel  muond  ed  auncba  ön  pèr  impossiblas,  be 

na  que  chi  tuocha  nel  protocol.     Quist  bel!     Eau  al 

vess  güst  pudieu  trer  il  chalamer  aint  pel  gnif  dalla 

rabgia. 

Eau  vez  bain  in  uossa  Tschinauncba  ais  pUr  memma 

svanieu  tuot  il  spiert  da  pieted. 

Scu  a  me  nu'm  vezane  pü  in  quista  comischiun.  Ch'ela 

fatschan  fer  a  qualch'ün  oter  il  protocol,  scb'ela  cbattan 

Un  chi  ais  in  cas  da'l  fer.    Neir  nel  cussagl  comunel 

non  poss  bod  tegner  our  pü.     Que  ais  bun,  cha'd  ais 

bod  glivro.  —  Ah  gtista,  per  que  co  eira  eau  gnieu. 

In  quindesch  dis  sun  las  nouvas  nominas  e  co'l  vulaiva 

giavflscher,   ch'El,  sign.  Mastrel,  as  laschess  nominer 

president  comiiuel, 

Suot    las    circonstanzas    actuelas    non    savess    propi, 

scha  que  iuaa  )>er  me  iin'  onur  u  na. 
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Ch'El  fatscha  qiiist  sacriâzi  per  Ba  Tschinaaneha, 
uschiglo  tuüt  k  baracca  do  insembel.  Nischi?  EI 
am  pigl'  allura  per  actuar?  Eau  non  poss  neir  lascher 
1a  vschinaunscli'  imbarazzeda,  nia  cou  quist  nuov 
gHvern  non  vo  qne  pii.  Ch'El  riflett'  ün  po  losupra. 
El  Don  po  na  la  f^  vefüder.  Ma  uossa  vögl  ir  a  fer 
propaganda  per  la  nümina  (vo  vers  l'üsch). 


V.  Scena. 

(MaBtrel,  TOnl,  Glachftin.) 

Giarhem:  (entrand)  Bun  di,  sar  Mastrel'  (nliservand  Töni:)  Ah 
est  eir  tü  co?  Eau  sfini  be  cu  clia  tü't  suoschast  fer 
vair  tar  nos  sr.  Mastrel! 

Mastrel:     Ma  sar  Giacheni! 
Tijni:      Che  inê  he  eau  fat  dal  rael? 

Giuchem:   Tü  est  appunfo  üu  da  quels,  chi  vöglian  metter  il  pê 

iu  tuottas  duos  scharpas 

Töni:      Mo,  mo,  cumper. 

■Giachem:  Protocol!  Tieus  protocols  sun  la  rovina  della  vsdii- 
nauiisdia.  Che'ns  haune  dit  cur  clia  vulaivans  darchu 
intiüdtir  il  permiss  da  fer  arüd  in  noss  gods?  Cha 
([ue  non  saja  permiss,  cha  seguond  il  protocol  non  as 
possa  pü  fer  qiie,  que  co  haune  dit.  Tieus  protocols 
sun  la  cuülpa  da  tuot  il  diauorden. 

Mastrel:    Ch'EI  taidla  sar  Giachein  I'affer 

Ginchem:    A    te't    valains    der    protocols    (l'accompagnand    Töni 
culs  puogns  avannt  la  vista  vers  I'üsch). 
Töni:      Ma  cumper,  sar  Mastrel. 

Giackem:  Be  ve'm  tü  aunch'  fina  vouta  culla  comischiun  da 
Gian  Chinchèr!  Arder,  arder  stuvess  ün  protocols  e 
tuot  la  clica!     (Töni  füf^ia  spavento  cur  dad  üsch.) 


VI.  Scena. 

(MaBtrel  e  atachein.) 

(iin  po  grit)  Ma  che  fortünas  lio'l?    El  pera  güst  our 
dals  mauns  da  Dieu. 
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Ah,  cher  sar  Mastrel,  ch'El  am  perduna,  scha  sun 
gnieu  Un  po  giit  in  sa  sUiunzR,  ma  iln  ho  da  travuouder 
hoz  in  di  tauntas  rabgias  in  iiossa  vschinauncha,  cha 
que  fo  ün  bain  al  cour,  cur  ün  las  pn  darcho  avöder. 

A  quel  co  he  eau  dit  que  ch'el  ais,  quist 

Ma  ch'El  am  dia  che  ais  darcho  dvantoP 

Che  ais  dvauto!   a  passa  minchadi  da  bellas  scha'ls 

vschins    niin    guardan    bod   da  lur   fat,    schi    quaista 

marmai^lia  da  fulasters  ans  faun  irsuotla  vschinaundia.  " 

Uoss'  haune  la  ledscha  dellas  alps  pels  mauns  e  ch'EI 

s'impaisa  be,  niaunch'  Un  artichel  da  noss'  ordiaaziun 

veglia  non  laschane  ster. 

(agito)  Niaunch'   ün  artichel,  ma    erajane    propi    cha 

noss  vegls  sajan  stos   taunts  idiots  chi  Don  avessan 

savieu  fer  ün  schnat  ledscha  dellas  alps? 

Seu  ch'al   di,  niaunch  ün  artichel,    Co  vöglian  els  il 

prüm    scioglier   las    eunipaguias,    d'alp  ed  allura   fer 

ogni  an  üna  grauda  lotteria,  e  ratter  aint  ils  massêrs. 

Üngüns  massêrs  stabels,  üngUns  ambulants  pü,  a  tuots 

I'istess  dret  —  ègalitê,  fratemitê! 

Ma  que  co  nun  po  ir,     Che  gniss  our  dals  fabricats, 

scha  las  alps  cambiessan  minch'  an  massêrsF     Ed  in 

oltre  sun  las  alps  partidas  già  avaunt  ün  pêr  seculs. 

Dieu  'ns  osta !     Que  füss  s-chet  comunismus ! 

Comunismo,  gust  comunismo,  que  ais  (iua   banda  da 

petroleurs. 

Co  s'ardane  bain  las  piclas,    que'ls    garantesch  eau, 

nus  avains  da  nossa  vart  las  veglias  convenziuns! 

Schi,  ch'El  discuorra  con  Qian  Chinchêr  da  vegliaa 

convenziuns. 

Ma,  ais  el  propi  nar?  Paun  si  ambiziun  e  sia  paschiun 

ir  taunt  inavaunt,  da  violer  las  senchas  convegnas  da 


Giachem: 
Mastrel : 
Giachem 
Mastrel: 


Giachem:  Cha  dessans  musser  las  convenzluns,  scha  sajans  in 
cas,  ho'I  dit  con  beffa.  Que  ftiss  da'I  stordacher  il 
culüz. 

Mastrel:  Musaer,  musser!  Tres  ila  vegls  tschantamaints  po  Un 
comprover  lur  exist^nza.  Lo  sto  que  scrit  nair  sUn 
alv:  Vain  confirmo  la  covt-emiun  k  ordirtasiun  xcritta 
nel    an    da    sia    salüdaivla    nasckentscha    1618    ad    27 
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d'Marz  tres  aigr.  Gian  Pool  niidêr  public  per  commis- 
siun  da  siguuors  cuvihs  uaidaraaing  als  sigL'.  Trueders 
nobels  sabis  e  prudaiats  homens.  Sign.  Lorenz  ('la- 
viglia  e  Gian  Curo,  Craja  farsa  Giau  Cliinclièr.  ch'ün 
Nudèr  public  saja  sto  üna  caaaglia!'! 
Giackem:  Ch'El  s'irapaisa  be,  scha  quaist  comuniat  i-ispetta 
nudèrs  publiea.  Na,  na  nus  stovains  tschercher  no 
las  convenziuns,  a  stöglian  esser  da  qualche  vart. 
El  sar  Mastrel  ch'El  laacha  clamer  insembel  ils  chos 
d'alp,  ch'ans  posaans  Incler  supra  ila  paas  necessaris 
cunter  quaista  clica  —  ma  hoz  auncha  —  a  nun  ais 
da  perder  temp  ed  eau  vögl  vair,  aclia  non  chat  las 
veglias  convenziuna  nel  cudeach  dellas  curagias  (sorta). 


VII.  Scena. 

(MftBtrel  e  M&stTalsBHB„) 

Mastrel:    Que  co  m'aia  ün  di  diagrazcho!     Dn   tel  spiert  regna 
dimena  in  uossa   vschinauncha  F    e  quist  Gian  Chin- 

chêr 

Mastralessa:  (intra  con  furia)  Uossa  aise  ara  da  glivrer,  ün  tel 
affrunt  vis-a-vis  nossas  veglias  tamiglias  non  po  rester 
impunieu. 

Masfrel:    Vainst  eir  tü  uossa  atn  seecar  l'anima  e'm  fer  perder 
dafiatt'  il  güdizi. 
Maslralessa:  Con  ster  in  stüva  non  perderoat  il  güdizi  —  vo  tü  in 
vschinaunscha,    traunter   la   glieud    —    lo  paasan  da 
quellas  chi  faun  ster  ils  chavela  dret  sö! 

Mastrel :    Eau  se  tuot,  Giachem  Claviglia  ais  ato  be  uossa  quia. 

Mastralessa:  La  pli  bella  non  seat  auncha,    —    u  hest  forsa  udieu,- 

ch'in  vschinaunscha  circulescha  üna  proposta  da  Gian 

Chiuchêr,  d'abolir  ils  baunchs  da  famiglia  in  baaelgia? 

Mastrel:    Baaelgia,  baselgia!    Âttachan  els  eir  la  baselgia,  que 


Mastralessa :  Impossibel  ?  Che  ais  imposaibel  a  quaista  glieud  ? 
Crajast  foraa  cha  nus  comportans  auocha  fUlaaters  iD 
noss  baunchs  e'ns  laschans  aunch'  arir  our  davous 
tiersP  Na  ün  s-chandel  simil  mè  non  ais  sto  aunch'  iu 
vschinaunchal 
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Mastrel:  S-chandalu8!  Que  füss  ün  Bacrilegi. 
MastraUasa:  Qu«  güdd  bger  da  ster  co  e  declamer.  Uossa  ais  ura 
cha  til  mettast  il  plus  in  our.  Ti  'onur,  l'onur  da  ta 
famiglia,  ilella  vschinauDcha,  ta  posiziun  dumandan, 
cha  tü  muossast  als  revoluzionaria  la  creanza,  nia 
di'ls,  di'ls  que  ch'els  sun ! 

Magtrel:  Uoss'  ais  l'imsUra  plaina!  Hoz  auncha  clamerò  eau 
insembel  ils  vschins,  allura  volains  tuottiina  vair, 
quêl  chi  tira  la  büs-cha  cuorta,  il  mastrel  u  Gian 
Ühincbêr.  £au  scriv  dalum  la  banida.  (as  metta  a 
scriver.) 

VIII.  Scena. 

(MMtrel,  MutrBlasBB>  Tlnettft.) 
Tinelta :    (intra  tnot  containta)    Mamma  che    vstieu   desB  ean 

piner  per  la  schlitteda? 
Mastrel :     Schlitteda  ? !     TJosf'    ais    göst    il    dret    momaint    per 
schlittedas!     (continua  a  scriver  e  squassa  la  testa.) 
Mastralessii:  Chi  fo  schlittedas  sainza  dir  a  me  qualchasa? 

Tinetta:    (ün  po  smorta)    Que  ais  Una  &chlitteâa  della  giuven- 

tUna ! 

ManlraUssa:  Da  cur  inno  arandscha  la  giuventüna  las  schlittedas 

sainza   meP    Eir    que    co    am   vöglian  ils  democrats 

piglier    davent!    Odast    mastrel,    eir    las    schlittedas 

arandschane  suinza  me.     Na,  na  ma  Tinetta,  nus  at 

vulessans  der  schlittedas  cun  quella  bella  compagniaE 

Tinetta :    Bella  cumpagnia  ?  A  sun  invidedas  tuottas  las  giuvnas. 

Mastratessa:  Cha  las  vschinas  non  giajan    que   saro  mieu  pissêr. 

Ed  infin  cha  quaist  melprüvo  Gian  Chinchêr  (Tinetta 

do  Un   sagl)  ais  in  compagnia,  non  vest  tU  Un  sulet 

pass,  ne  a  schlittedas,  ne  a  tramegls,  best  udieu?! 

Tinetta:    (cridand:)     Ma  che  ho  fat  Gian  ChinchêrP  (sorta  cri- 

dand.) 

Mastraleasa:  (la  compagna)  PUr  mettà't  our  d'testa  quist  bel  sogget! 

IX.  Scena. 

(Mastrel  sulet.) 
Mastrel:    (stand    sü    dalla    maisa)     Que    manchaiva    uossa    be 
auncha  que  co!    Ultra  tuots  ils   disgUBts    in  affers 


^dbyGOOglC 


48 


{■omiiuel8,  am  vegnan  eir  displaschairs  in  famiglia. 
E  cUi  ais  la  cnolpa  da  que  tuot?     Üna  euletta  per- 

suna Itfa   povra  Tinetta!     Ma  eir  clia'l  cour  as 

rumpess,  qtiia  non  ais  fingün  remeiili.  t'na  persuna 
sainza  pieted  aichiina,  üna  persuna  chi  spredsclia 
UDSsas  veglias  üsannzas,  chi  violescha  nossas  conven- 
ziuns,  chi  non  vespetta  niauncha  lus  senchas  institn- 
ziuna  della  baselgia  —  na,  na  que  non  pu  ir!  Ma 
ch>l  am  vegna  pels  peis,  eau'l  vögl  fer  our  las 
uraglias ! 


X.  Scena. 


(MaBtrel  e  Glan.) 

{A  picha  siin  üsch.) 
Mastrel:     (dii  grit)  AvantÜ 
G'mh:      (entrand)  Bun  di  sar  Mastrel! 
Mantrel:     El  am  vain  güst  dret  per  ün  levatesta. 

Gian:       Ch'El  perduna  sar  Mastrel,  eau  m'he  gia  lavo. 
Mastrel:     Üna  simla  resposta  pudaiva  bain  m'aspetter  d'EI  chi 

nuD  respetta  pti 

Gian\      Sla    cher    sar    Mastrel,    eau    non    savess    d'arair    mê 
manclio  d'respet  vis-a-vis  Sia  persuna. 
Maslrel:    Chi  mê  averò  rispet  da  persunas,  cur  ch'el  non  ris- 
petta  niauncha  las  instituziuns  las  pii  senchas. 
Gian:      Ma  in  vardet,  eau  non  l'incleg. 
Maalrd :     .Al  farons  bain  incler  in  ün'  utra  maniera,  scba  quistas 
revisiuus  da  ledschas  non  glivran  bod. 
Gian:      Las   revisiuns-'     Quellas  non  plesclianf    In  nom  da 
Dieu,  00  nu'l  poas  giider.      La  comischiun    survgnit 
sieu  mandat  dalla  radunauza  generala  e  nun  acceptero 
QngUnas  lezchas  ne  in  üna  ne  io  l'otra  maniera. 
Mastrel:    Cur  ch'ün  po  dispuouer  da  taunta  melnüza  gianöra, 
ais  que  fazil  da  survgnir  mandats. 
Gian :      Eau  m'impais  cha  la  ledscha  siil  domicil  do  a  VBchins 
e   domicilios  il  medem  dret  da  votaziun  e  fand  fls  da 
quaist  dret  non  ho  üngün  da's  lascher  plaschair  tituls. 
da  snöss.     Que'm  pera  in  ultra  cha  giodair  la  cod- 
fidenza  della  comunited  noii  saja  tlngüna  disunur. 
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MastTel : 
Gian : 


Gian: 
Mastrel: 


Mastrel: 
Giati: 


La  comuDited  mê  nua  ho  do  rincombenza  da  metter 

tuottas  las  ledschas  suot  sur. 

Que  co  na,  ma  l'ho  do  mauu  liber  alla  comischiun  da 

propuoner  que   ch'ella  atima  per  bön,  ed  infine  averò 

la  radiinanza  darcho  l'occasiun  d'approver  o  da  regetter 

ils  progets  della  comischiun. 

Perchê  vo  la  comischiun  a  tschercher  que  ch'ella  nun 

ho  pers  ?    Perchè  nun  po  ella  as  contenter  da  pitachnas 

modificaziuns,  sco  ch'ün  solaiva  fer  da  pU  bod  ogtà 

dudesch  ansP 

Que'm  pera  ch'El  non  saja  guera  oriento  nela  affers. 

Oters    temps,    oters  bsögns!    La  ledscha  stll  domicil 

dumanda  categoricamaiiig  ün  nouv  uorden  nellas  vschi- 

naunchas.     Co  avains  p.  e.  1a  disposiziun  cha  la  ren- 

dita  dell'  intêra  facolted  comunela   daja  fluir  in  cassa 

publica,  cha  fintaunt  ch'ün  non  percepeacha  taxas  per 

il  giodimaint  dellaa  Utiliteds  publicas,  dels  gods  e  dellas 

alps,  Un  non  saja  neir  in  dret  da  fer  pajer  taglias.  Ed 

El  so  bain  avuonda  cha  con  taglias  daspO  decennis  füt- 

tans  benedieuB  charinamaing. 

Per  il  giodimaint  dellas  alps  nun  podains  mè  pQ  du- 

mander  taxas,  la  divisiun  generela  statuescha  bgeranzi 

usufrüt  gratuit. 

Da  cur  innu? 

D'ün  pèr  secula  innò!    Ch'El  chatsch'  i\  nes  eir  nels 

t-schantamaints  e  documaints  vegU  e  na  be  nels  nouvs, 

schi  vzarò'l  pü  bain. 

Quels  haun  ün   po  bgera  puolvra  e  chamblaa.     Eau 

non    savess   neir  perchè    ch'Un'    ingüstia,    chi   existit 

secula  aUa  lungia,  dovess  esser  tolereda  auncha  p(l 

löng.    Pü  veglia  ch'ell'  ais  e  pU  motiv  da  la  smacher 

la  testa. 

£1  Don  ho  let 

U,  Hon  ais  qne  üna  crass'  ingüstia,  cha  be  üna  part 
della  populaziun  gioda  gratuitamaing  la  facolted  della 
vschinauncha  ed  a  l'otra  pai-t  nun  rest'  oter  cu  il  pla- 
schair  da  güder  pajer  Us  dbits.  Scha  la  vschinauncha  ho 
faculted,  schi  ch'Un  impuonda  il  prUm  la  rendita  da 
medema  per  pajer  ils  dbita,  laschand  eventuels  resi- 
duants  öuir  a  pro  dell'  intêra  comunited. 
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Mattrd:    Que  co  non  ho  da  che  fer 

Gian:  Non  aiB  que  üna  marsch'  ingâstia,  cha  laa  cumpagnias 
d'alp  giodan  ultra  la  pasculaziun  gratuita  da  lur 
muaglia  auncha  l'entreda  dellas  fittaunzas  da  pascul 
esuberant  a  lur  bsögn?  Na,  na  nossa  vscbin&uDCha 
non  ais  auncba  nel  stedi,  da  pudair  fer  regals  a  cum- 
pagnias  privatas. 

Mastrel:    Quia  iion  as  tratta  da  regals,  las  alps  sun  dallas  cnm- 
pagnias. 
Gian:      Las  tegias  schi,  ma  na  il  pascul. 

Madrel:    Eir  11  pascul,  almain   la  giodia  da  medem,  que  sto 
nellas  convenziuns  dal  I62d. 
Gian:      Cbl  pretenda  quetauntF  Inua  eto  que  scrit? 

Mastrel:  Ch'EI  repassa  nos  archiv  genuinamaing,  ch'El  detta 
Una  vouta  ün'  öglieda  eir  nellas  veglias  convenziuna 
e  nels  cudeschs  da  rattedas,  allura  as  persvaden>'l 
bainbod  dal  fat. 
Gian:  Chel'  Convenziuns,  rattedasP  Eku  non  he  ne  vis  ne  let 
finguott'  in  merit     Las  ho  El  forsa  visasF 

Mastrel:  Visas,  eau  non  las  he  visas,  ma  ellas  vegnan  adQtas 
nels  tschantamaints  vegls,  que  co  au'm  vulerö'l  cod- 
tester,  scha  Dieu  voul. 
Oian:  Que  cM  ais  nels  tschantamaints  al  güda  bain  poch. 
Da  quel  pêr  pleds  lo  non  po  El  niauncha  gfldieher, 
scha  que's  trattaiva  da  convenziuns  u  d'ordinaziuns,  ed 
Ön  vegl  mastre!  scu  El  stuvess  bain  savair,  cha  ogni 
ordinazinn  po  gnir  abolida  e  substituida  d'ün'  otra. 

Mastrel:  Ma  nun  ho'l  let,  ch'ellas  sun  stedas  scrittas  dal  maun 
d'fln  nudêr  public,  suos-cha'l  auncha  metter  in  dubi 
lur  existenzaP 
Oian:  Bain,  mettain  il  cas,  ch'ellas  hegian  effettivroaing 
ezistieu  üna  vouta  —  que  cbi  non  ais  però  zuond  bricba 
constato  —  so'I  allura  da'm  dir  que  ch'ellas  disponlvanP 
Ne  El,  ne  eau,  ne  üngtin  non  sarò  in  cas  da  dir 
quetaunt.  E  reconBtmir  il  contenuto  d'fln  documaint 
pers  sainz'  flngün  indizi  losupra  e  con  la  premeditaziun 
da  favoriser  Una  compagnia  privata  a  pregüdizi  della 
comunited  am  pera  d'esser  bod,  bod,  üna...  âna  falsi- 
ficaziun  I 
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Maxtrel:    Basta,  baata!     Eau  vez   bain,  ch'El  non  voul  incler 
ünguotta.    Oh'El  fatscha  cod  sia  comischiun  que  cb'El 
etima  per  bön,  eau  saverft  eir  que  chi  ai8  mieu  dovair 
ed  uossa  nu'l  vögl  tgnair  stt  pü  löng  (evra  l'Qsch). 
Gian:      Mo  Sar  Mastrel! 
Mastrel:    Sco  dit,  ean  he  avuonda  dalla  fatschenda. 
ftian:      Eau'l  reveresch  (sorta). 

XI.  Scena. 

(MftBtrel  sulet.) 

Maxtrel:  (aulet)  Co'  vaina  la  buoglia.  Scha  Gian  Chinchêr  ho 
da  quaistas  ideas,  m  aise  da's  fer  da  buonder  dels 
oters.  Ch'üQ,  transporto  dalla  paschiun,  f&tscha  (Ina 
vouta  u  l'otra  ttna  nardet,  ais  chapibel ;  ma  cb'fin  possa 
cun  quella  calma  e  quel  saung  fraid  stordscher  il  culöz 
a  veglias  venerablas  couvenziuns  —  que  co  palesesch' 
üna  natttra   da  boja!     Quist  am  fttss  tt.i    dschender! 

Quel  am  mettess  da  bel  principi  la  sua  a  culfiz 

Ma  che  stun  eau  co  a  stttdger.  Eau  tramet  dalun  la 
banida  als  vschins  ed  in  fin'  nra  ais  l'intâr  guvem 
dels  comunists  cupicho  (piglia  la  banida  e  voul  sortir 
in  prescha,  cur  el  ais  sttn  ttsch,  arriva  Battista). 


BaUinta 
Magtrel: 


XII  Scena. 

(B»ttlstft  e'l  Mutxel.) 
(as  daun  ün  tutsch)    £h,  eh! 


Lascha'm  ir,  eau  sttigl  clamer  insembel  ils    vschins. 

Quaist  nouv  uorden  dellas  alps  non  pudains  comporter. 

Scha  laschains  ir  inavaunt  uschè,  podains  nns  tuots 

ir  ans  fer  arder. 
Battifta:    Eh,  que  non  farò  uossa  quella  granda  prescha!    Per 

at  fer  arder  arriverost  aunch'  adura  avuonda.    Quln- 

ta'm  che  chi  ais  dvanto? 
Mustrel:    Zieva,  zieva.     Uossa  non  he  eau  peida.     In  tin  quart 

d'ura  sun  darcho  quia  (sorta  precipitedamaing). 
Baitista:    Que'm    pera    ttna    mezza    revoluziun.      Avaunt    sorta 

Gtiacheni  Claviglia  sainza  fled  sbuorfland  e  sbavand, 

scu     sch'el     avess     travundieu     una     rauna     viva, 
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ÜQ  momaint  zieva  compera  Gian  Chinchèr  cun  fin  sa^l 
our  da  portâ,  scu,  sch'el  fiiss  perseguito  d'iiDa  mela 
bestia,  nossa  cuorra  il  mastrel  iu  sa  furia  bod  sar  me 
our.  Che  mê  voul  que  dir?.,.  Ah  que's  tratta  dalks 
alps,  uossa  schi.  Cur  cba  quaist  chapitel  ais  in  tias-cba. 
schi  Dossa  glieud  cuorr'  intuorn  scii  tauntas  miios-chas 
sainza  cho.  Curius  ch'ün  non  possa  discut«r  quaist 
affer  sainz'  as  clapper  pel  culöz!  Stains  a  vair  che 
chi  vain  landronr! 


XIII.  Scena. 


Tinetta : 

Battista : 
Tinetta: 
Battista: 
Tinetta: 
Baüista: 
Tinetta: 
Battista : 
Tinelta : 
Baitista: 
Tinetta : 
Batlista: 
linetta : 


Tinetta: 
Battista : 
Tinetta: 

Battista: 

Tineüa: 


(precipitedamaing  aint  dad  üsch,  clapp'  intuorn  culöz 
Battista)    Ah,  cher  barba  güda'm. 

Ma  cher  infaunt 

Eau  sun  tina  disfortüoeda... 
Dieu'ns  osta,  che  discuorraBt? 

Am  vöglian  destrier 

Ma  chi,  cbi? 

Mien  bap  e  ma  mamma. 

Ma  percbê? 

Perchê  cb'el  m'avaiv'  invided'  in  scUlitta. 

Chi  el?  cher  infauntl' 

Gian  Chinchêr. 

Schi  che  mê  ho  fat  Gian  Cbinchêr  a  ta  mamma? 

Ma  mamma  discb,  ch'el  saja  ün  giuveii  d'ünguotta,  üii 

comunist,  cb'el   vüglia  abotir  ils  baunchs  da  famiglia 

in  baselgia  e  müda  tuottas  las  ledschas  comunelas. 

Ais  que  tuot  il  delict?    mo,  mo,    co  aa  po  que  bain 

güder. 

Oh,  schi  cher  benedieu,  gtida! 

Scbi,  schi,  pür  non  avair  terama. 

Ma  ninâ  barba,  cba  mUder  ledschas  non  ais  üna  diosa 

melfatta? 

Mo  na,  na,  scba  que  fnss  Un  misfat,  schi  non  avessans 

prescbuns  avuonda  per  metter  aint  üs  delinquents. 

E  nischi  tü,  ch'ün  po  esser  devot  in  baaelgia  in  minchs 

baunch? 
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fiattista:  Natürel,  in  baaelgia  as  to  per  urer  e  na  per  as  slader 
oura  sün  ün  baunch,  scu  ach'lin  vuless  dir:  Co  sun 
eau,  guardè  scha  non  fatsch  paradaP 

Tinetta:  Eau  non  piidaiva  crajer,  cha  Gian  füaa  ün  nosch 
cristiami.  Que.'m  füss  sto  \\  pês  da  tuot!  Oon  me  aia 
e1  adüna  iischè  bun,  eau'l  vögl  eir  baln,  non  pudeaa 
viver  pli  üna  secunda  containta,  sch'el  restess  mel- 
perüna  con  mieus  genitiiora.     (crida) 

Battinta:  Sajast  pür  (luietta,  ma  Tinetta,  Üngün  non  farò  ün- 
guotta  a  tieu  Gian,  lascha  be  fer  a  rae,  els  saron 
bod  reconcilios.  Uossa  vo  tü,  ch»  tieu  bap  non  at 
chatta  quia!     (la  maina  vers  l'Qach.) 

Tinetta:     Oher,  benedieu  barba!     (sorta) 

Battista:  Schi,  schi  (seiTa  l'üscli,  tuoma  inavoua  e  continua) 
Povra  raatta,  ella  voul  bain  a  sieu  Gian  e  —  ho  rad- 
schun!  El  ais  un  brav  giuven  in  tuot  e  pertuot.  Ma 
cu  fatsch  eau  uossa  per  mctter  la  pêschP  Eau  cr^ 
cha'l  meglder  saja  da'ls  lascher  sbatter  Ün  po,  ela 
gnaron  bod  svess  al  güdizi,  ed  allura  as  proâtta  d'ün 
buu  momaint  e  la  pêsch  ais  fatta.  Ma  uoss'  am  vögl 
fer  our  dalla  puolvra,  aunz  cha'l  Mastrel  tuoma  (sorta). 


XIV.  «cena. 


(intra  coii  franchezza)   Uscliê,  taunt  inavaunt  i 

Ma  glieud  sarò  bod  co.    Que  ais   sto    tuottUna   megl- 

der,  as  trattand  d'affers  d'alp,  da  clamer  il  prttm  ils 

chos  d'alp  e'ls  principels  massèrs,  Cur  cha  nus  essans 

allura  perinclets,  porterò  ün  la  questiun  avaunt  vscliins. 

Uossa  mieu  Gian  Chinchêr  at  musserons  la  creanza  (a 

picha  siin  üsch) 

Avanti    (avrind    l'üsch).     Bainvgniens    mieus    amihs! 

(Ila  massers  intran,  il  prüm  Giachem  Claviglia  cun  ön 

eudeseh  vegl  suot  bratsch,  ziera  5  o  6  oters,  alla  fin 

Töni  Grammatica    guardand    intuom,    tuots   salüdan : 

Revericu  Sr,  Mastrel !) 

Cha  fatschan  il  bain  da  pigHer  plazza  (metta  s-chabela 

daaper  maisa). 
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Masfrel : 
Giachem: 


Tuota: 
Mastrel : 


Giachetn 
Idastrei : 


TiruUBag.: 

Munirel : 
Tiruti : 


TuotK : 
Curo : 


Vuro : 
Palâ: 


(As  tschaiiitan,  Töai  sto  adOna  davousvart,  as  voliaud 
tsclianter  observa  d'esser  dasper  Giacbem,  fSgia  dall' 
otra  vart,  dschand  per  se) :  MelprQveda  bestia !  (tegna 
fln  maun  in  giloffa,  scu  sch'el  vuless  piglier  our 
qualchoaa.) 

£au  m'he  permiss,  mieus  signuors,  da'ls  clamer  inseinbel 
hoz  per  affèrs  da  grand'  importanza.  Daspö  la  dis- 
grazcheda  revoluziun  francesa  del  ultim  secul  s'baun 
inti'odüttas  in  tuot  l'Europa  ideas  perversas,  chi  im- 
natschan  da  tschuncher  tuots  ils  liams  senchs   dell' 

umanited.     Els  saun,  mieus  siguuors 

(melpazchaint)    Nus    savains    tuot,    co    as    tratta  da 

piglier  alla  svelta  imsüras  radicalas,  sainza  fer  lungias 

parlatas ! 

(ün  po  smort)  Ma  (jue'm  pera  ch'üH  po  sclarir... 

Qiie  nun  fo  da  bsögn  da  sclarir,  cur  ch'eau  he  giâ 

&clarieu  tuot,  nus  vulains  dalun  vuscher. 

Vuscher,  vuscher! 

Scu  cha  crajan,  cha  fatschan  dimena  propostas.    Ma, 

a  stovains  avair  qualchün  clii  las  scriva  sü. 

(epert)    II    protocol    fatsch    eau.     (piglia    palperi  our 

d'giloffa  e'a  metta  a  scriver.) 

(per  se)  Scu  quel  nu'm  fo  protocols  hoz! 

Que's  tratta  dimena  da  paraliser  l'influenza  dels  fa- 

lasters  in  affêrs  comunels.  Chi  voul  dimena  propuoner 


E^u  he  üna  proposta,  ma  eau  non  suos-ch 

Pür  ch'EI  dia! 

Eau  craj  cha  per  excluder  tuot  la  marmaglia  fuUsltTa 

stuvessans  in  affèrs  d'alp  der  il  dret  da  vuscher  bea 

quels,  chi   tegnan    muaglia,  inscritta   nel    cudesch  da 

scossa. 

(Bragizi  e  risata)     Pulfi:  E  la  razza  bretonica? 

Craja'l  cha  la  sapieuza  e'l  patriotismo  vegnan  cultivus 

be  in  stallar' 

Allura  avessans  be  duos  votants,  sar  Mastrel  ed  El, 

chi  sun  dair  alp  del  Piischel. 

L'alp  la  Botta  lio  tauut  dret  cu  l'alp  del  Püschel. 

L'alp  Muranza  ho  taunt  dret  cu  l'alp  la  Botta. 
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Mastrel:    Vachè   limitessaos   eir   il   dret  dels  vechiDa.     (Tiruli 

resta  tuot  smort.) 
Chanvo:     Eau  he  ün'  otra  proposta.    Nus  stuvessans  tschercher 

da  trer  ils  priiicipels  fulastêrs  da  nossa  vart,  allura 

suD  ils  oters  sainza  sustegn. 
Masirel:    (Do  daila  testa  da  schi.) 
Chanvo:    Scha  regaleaaans  p.  e.  a  Qian  Chinchêr  il  vacbinedi 

(movimaint  generel). 
Giachem:  CheP  a  Oian  Ghinchèr!     Âha,  ais  El  eir  ttn  da  quels 

chi  tegnan  cun  Oian  ChinchêrP  Regaler  il  vschinedi?! 

Schi,  per  ch'avessans  ün  comandant  da  pö  traunter 

ils   vschins.     Na,    ch'üo    nu'm    âiscaorra   da   que  co, 

uschiglö  ho'i  da  fer  cun  Giachem  Claviglia.  Chatscher 

davent  our  d'vschinauncha   il    stovains . . .    Qae   co 

merita  un  tel... 
Ghamo:    Ma  ch'El  taidla  sar  Oiachem. 
ifaatrel:     Que  nun  po  ir. 
Giachem:  Nun  po  ir,  perchè  naP 
Maatrel:    Que  füss  cunter  ks  ledschas, 
Giachem:  Ah,  nus  avessans  da'ns  tegner  allas  ledschas  e  0ian 

Chinchêr  non  rispetta  üngiinas  dellas  nossas.    Chi  chi 

non  rispetta  noesaa  ledechas  non  stovains  neir  com- 

porter   in    vschinauncha.     0.  Chinchêr   eto   davent   il 

prttm  e  zieva  eir  ils  oters,  davent  cun  tuot  la  racaglia! 

Que  co  ais  I'nnic  mez  per  fer  uordan. 
Dii'.jMas8^:(exeptao  Dnri  Chanvo)    Davent,  davent  cun  tuots  in- 

eembel! 
Mastrel:    Cb'EIe    am   laschan    dir  tina  parol»,    la    propusta  da 

sigr.  D.  Chanvo  am  pera  tuottaffat — 
Giachem:  Ean  protest  cunter  tuot.  Scli'Kle  discuorran  da  quaista 

proposta,  vegn  eau  dalun  per  mieu  fat. 
Chanvo:    Ch'EI  tascha  ünzacura. 
Giackem:  Na,  eau  non  tasch! 
Chanvo:    EI  fo  adfina  canèra  e  tschercha  lita. 
Giachem:  Qne  co  fo  EI,   so'I  Un  po  cheP     Chi  fo  la  ptt  granda 

canêra    allas    rattedas?     Göst    EI    non    lascba    mê 

gnir  a  pled  ils  oters.    Vns   da  voe  alp  zavagliaie 

adUna. 
Chanvo:     El  ans  suos-cha  dir  da  qne  co?    Non  ho'l  gUst  El 

con  sa  baja  cbatscho  sfi  ils  ambulants  allas  otras  alpe. 
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Oiachem : 
Massêrs: 


MaHrd: 
TSni: 


Mostrel : 
Giachtm: 
Ils  oters : 
Maatrel: 
Töni: 


Eau?    El  fo  auncha  da  ptt  bellas.    El  peja  da  bniver 

als  pasters,  per  ch'els  dian,  cha  Sia  vacha  saja  la  pti- 

gnfra, 

CheP    Eau  he  testimoniB,  cha  ma  staila  ho  pudieu  la 

Sia  duos  voutas  giii  Pant. 

Manzögnas,  s-chettas  manzögnas. 

(per  part)     Sr.  Giachem  bo  radscbun  (oters)  Sr.  Duri 

ho  radschun  (tuot  cun  grand  bragizzi). 

Mo,  mo,  cfaa  laschan  uossa  que  co ! 

Dess'eau  protocoler  eir  la  causa  vertente  trannter  Sar 

Giacfaem  d'üna  e  Sar  Duri  d'otra  vart  circa  la  du- 

manda,  quela  da  lur  vachas 

(sagiind  sü)  Am  vouat  ir  tü  coii  tieu  protocol !  Cha'l  luf 
porta  ils  protocols!  (voiil  trer  il  cudesch  vegl  giò  per 
la  testa  a  Töni,  chi  fligia  fl'üna  vart.) 
Ehl  Eh!  essas  propi  our  d'clocha! 
Eau  vegn  per  mieu  fat.     (sorta  spert.) 
Eir  eau,  eir  eau  (sortan,  sbragind,  Chanvo  l'ultini). 
(vo  zieva  clamand:)    Cha  taidlan,  cha  taidlan  (sorta). 
(aulet)  Che  melpriivo  armaint.     Bod,  bod  am  rivalva'l 
öna  cul  cudesch  della  fibla  giò  pel  cho  (con  displaschair). 
Uoeaa  niauncha  non  possa  preler  il  protocol  —  ma 
sainza  il  preler  non  vegn  davent.    Scfa'ttDgüD  non  am 
voul  tadler,  non  m'imposs  eau  ttnguotta.    (cumaiuza  a 
preler  il  protocol,  fand  ils  adattos  complimaints  avaunt 
ils    schabels    vöds    da  mincha  persuna,  il  nom  della 
quela  el  legia.)     Dorta,  in  chesa  del  molto  illustris- 
sem  e  nobiiissem  Signur,    Sigr.  Mastrel  di    10   schner 
nel  12  dudeschevel  an  della  disgrazcheda  constituziun 
nouva  allas  10  ante-pommeridianas. 

Radunos  in  quaist  hoz  nel  venerabel  lö  antepre- 
lodo  ils  authonoros  e  sabis  Sigrs.  chos  e  massêrs 
dellas  hondredas  compagnias  d'alp,  cioè  riUnstvissem 
e  spectatissem  Sigr.  Duri  Cbanvo,  antic  cho  della 
venerabla  alp  la  Botta,  collaudissem,  rillustrissem  nobi- 
lissem  e  veiierant  Sigr.  Sigr.  Tiruli  Bagiauna,  actuel 
cho  deir  hondreda  alp  âel  Pttschel,  degnissem,  I'illus- 
trissem  e  prus  Sigr.  Sigr.  G.  Claviglia  unito  al  sapiaint 
e    prudaint    Sigr.    Sigr.    G.    PalÜ,    rapresentant  della 
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autstiroeda  alp  Muranza  meritissem  cd  oters  sabis 
amplisseTns  e  collendissems  Sigrs.  Sigrs.  massörs  spee- 
tatissems  onde  entrer  in  ponderusa  disamina  e  madüra 
preponderaziun  dellas  impulsivas  causas  stedas  mel- 
prüvedamaing  ventiledas  a  pregüdizi  da  nossas  comünas 
trais  alps,  las  quelas  causas  vertentes  ans  impuonan 
üna  supreiiia  vigilanza  onde  pudair  conserver  e  man- 
tegner  nossaa  legitimas,  ed  equas  otas  pretensiuns, 
privilegis,  drets  ertos  da  nos  vegls  babuns,  impostüt 
da 

Mastrel:     (tuorna)  Na,  sch'eau  m'avess  irapisso  (observa  Töni  chi 
legia  auuclia)  Che  fo  El  co? 
Töni:      Eau  he  cumanzo  a  ler  il  protocol. 

Mastrel:    Cli'El  am  giaja  cun  sie,u  profocol,  inua  chi  crescha... 
I5«i:      Mt),  mo  sar  Mastrel. 

NaMrel:    Am  voul  El  ir  u  na! 
7S»i:      Eau  vegn,  eau  vegn  (sorta  spert). 


XV.  Sceua. 


(Maatrel  salet.) 

Ma  ais  que  possibel?!  Els  vegnau  tar  me  as  plaimd- 
scher  aupra  il  nuov  uorden  in  vschinaunchti,  eau  cuor 
da  ches'  in  chesa  per  ila  clamer  insembel  ad  üna  dis- 
cnssiun  da  quaists  affèrs  importantissems  e  dappertuot 
am  diane,  ch'ün  metta  la  spraunza  sün  me,  ch'eau 
st^glia  salver  la  vschinauncha  dalla  rovina,  ch'üngün 
oter  non  posseda  quell'  influenza  scu  eau,  cha  que 
sajan  affêrs  imbruglios,  chi  dumandan  sclarimaint.  Els 
as  radunan  co  tar  me  —  e  cur  eau  als  vögl  sclarir 
la  chosa  e  musser  la  riach  del  mel,  nu'm  lascbane 
niauncha  gnir  a  pled.  In  vece  da  chatter  traunter 
ils  massêrs  be  ün  corp  ed  iin'  orma  plaina  d'armonia, 
che  cliattet  eauP  Ödi,  invilgia,  piccas  persunelas  e 
dair  idea  sublima  chi  collia  ils  members  d'üna  comuni- 
ted  specielmaing  in  ün  momaint,  intia  lur  existenza 
politica  ais  imnatscheda  —  niaunch'  iina  sbrinzla.  Chi 
voul  in  quaista  maniera  drizzer  our  qualchosaf 
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XVI.  Scena. 

(MftBtrel  e  Battlsta,.) 

Baitieta:  (intra)  E  bain  mieu  Mnstrel,  co  sto  que  cun  vossas 
alpsP 

Mastrel:  Poss'  il  luf  porter  las  alps,  il3  chos  d'alp,  ils  mas- 
sêrs 

Battiata :  Uoss'  uossa,  la  cbargia  pel  pover  luf  ais  gnai' 
aruonda.     Ma  di'm  be  cfae  glüna  cha  tfl  hest? 

Mastrd:  Chi  non  vulesa  perder  !a  pazienza  cun  da  quaista  sort 
glieud  P 

Battista:  Ho  forza  la  comiscbiun.  darcbo  qualchosa  d'nouv  pels 
maunsP 

Mastrd:    Na,  na,  eau  discuor  dala  chos  d'alp. 

Batlista:    Quels  aaron  bain  da  tieu  parair? 

Mastrel:  Quels  nun  haun  üngün  parair.  Ab,  nu'm  discuorrer  da 
que  co! 

Battista:  Na,  na  l'affer  m'interessa.  TQ'm  dist  cba'ls  fnla3t«rs 
mettan  tuot  suot  sur,  cha'U  Tscbins  possan  ir  as  fer 
benedir,  tü  tschauntschast  d'Una  mezza  revoluziun,  ed 
a  me  chi  eun  ün  vegl  vschin  nu'm  voust  quinter  ün- 
guotta.  L'esit  finel  della  fatschenda  non  m'&is  oeir 
indifferent.    Forsa  ch'avess  eir  eau  ün'  idea  drovabla. 

Mastrel:  TU  hest  radschun!  Ma  quella  voutA  avaiv'eau  granda 
prescha  e  zieva  nun  t'be  eau  pü  chatto.  Eau  avaiva 
per  oter  l'intenziun  da  preschanter  la  fatscbenda  als 
vscbins,  allura  avessast  eir  tu  agieu  occasiun  d'ex- 
temer  tieu  parair.  Ma  per  pudair  gnir  in  radnnanza 
cun  propostas  formuledas,  am  vulaiv'  eau  auncha  con- 
sulter  culs  massêrs  e  cfaos  d'alp.  La  questiun  prin- 
cipela  ais  quella  dellas  veglias  convenziuns,  tll  sest 
bain,  la  comischiun  non  las  voul  pU  arcognuoscher  e 
vuless  introdUr  taxas  d'ervedi  per  las  Tacbas. 

Battiata:    E  bain,  cbe  propostas  avais  formuloP 

Mastrel:  PropostasP  Scha  tü  savessast  be  che  propoatas  chi 
guittan  fattas.  T'impaisa  be,  Oiachem  GlavigUa  pro- 
puona  da  chatscber  davent  tuots  ils  domicilios. 

Battiafa:    Ha,  ha,  ba!  Que  füss  bain  sto  ün  mez  radical 

Maatrel:    Eau  nun  he  niauncha  pudieu  gnir  a  pled 

Batlisia:    Ha,  ba,  ha... 
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Baüista : 
Mastrel : 


Baitista : 
Mastrel : 


Mastrel : 
Battista: 


Cur  ch'eau  aU  vulaiTa  declarer,  cha  quaistn  proposta 

non  giaja  per  sa  streda,  haune  fat  ttn  terribel  bragizzi 

—  ed  ingiuTina  be  cun  che  ch'ela  l'haun  gUvredaP 

Cun  cbe  mê? 

Cun  as  lagner  per  via  da  lur  vachaa,  ogu'  fin  vulaiv' 

avair  la  pugnêra.     Uossa  di  tü,  scha  que  nua  fess 

gnir  las  vainchaquatterP 

Ha,  ha,  ha!  Quella  co  m'ais  gttat  la  dretta  glieud  per 

clamer  il  secul  in  sieus  limits. 

Ohe  aise  da  fer  uossa?     Ün  non  po  tuottüna  lascher 

tambas-cher  Gian  Chinchèr  e  sa  comischiuu  scu  ch'cla 

v&glian. 

Xa,  que  non  vo  neir,  ma  la  questiun  ais  tina  delicata 

e  con  paschiun  non  la  sciogliais,  na  per  Dieu !  Chosa? 

tischè  stu  ttn  tratter  cun  ün  po  calma,  con  üoa  tscherta 

flemma.     Tö  hest  svess  vis  che  cha  tü  drizzast  our 

cun  testas  chodas.    Giand  inavaunt  uschè,  imbrogliais 

be  l'affêr  auncha  da  pfi  e  che  ais  allura  la  fin  da  tuot 

l'istoria?    Recuors,  prozess,  ödi,  picca  ed  il  dan  chi 

and  resulta  ais  pfi  grand  ca  tuot  que  chi  velan  quel 

pêr  taxas  d'ftrvedi.    Perchè  l'ödi  e  las  piccas  sun  tina 

vaira  pesta  alla  prosperited  d'fina  vschibauncha.     Da 

simils  ezaimpels  and  avains  vis  bgers  e  na  dalöntsch 

da  nus. 

Eau  craj  bod,  bod  cha  tfi  hegiast  ttn  po  d'radschun, 

schi  che  cussgliessast  tu  da  fer? 

Eau  fess  uscliè ;  In  prfima  lingia  clamess  eau  insembel 

alchttns  amihs  ed  homens  da  confldenza.    II  nummer 

non  dronva  d'esser  grand,  anzi  in  ün  pitschen  circul 

aise  pfi  fazil  da  s'incler  cu  in  ün  grand.    Ma  la  chosa 

principela  ais  ch'iln  tschema  glieud  bainpensanta  ed 

intelligiaiiita,  chi  non  as  hischa  dominer  dalla  pascbiun 

e  dal  egoisino,  e  da  quaists  homens  chattains  aunch' 

avuonda  traunter  ils  vschins.  Las  testas  chodas  ed  ils 

sbragialers  as  sto  per  iina  vouta  ignorer.     Uschè  po  iin 

stiidger  la  questiun   cun  tuotta  calma.     In  seguonda 

lingia . . . 

Que  co  vo  tnot  bain.     Ma'ls  fulaaters  non  as  suotta- 

mettan  uschê  facilmaing,   scli'ün  non  als  mnossa  ils 

daints. 
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Mastrel : 
tattisla ; 


Mdslrel : 

Battisla : 
Mastrd: 
Battista : 


Mastrel : 
Battista ; 


Mastrel: 
Batlista : 


Mantrel : 
Baffisfa , 


Qne  co  fiiss  darclio  ftn  pass  fös.  Be  na  cun  prepotenza 

e  pascliiun.   Üu  stu  tschercher  da  persvader  la  glieud. 

Que  ais  impossjbel ! 

Piir  spetta.     In  se^iionda  lingia,  dunque,   stii   ün  as 

mett«r  in  relaziun  ciils  clemaints  pii  radsciiunabelsdels 

domicilios.     Ün  als  expuona  la  chosa  scu  ch'elt'  ais, 

sainza  pascliiun   e   sainza   parzialited    ed    eau  viiless 

scumetter  ch'in  duos  e  duos  qnatter  ün  sarò  d'accord. 

In  quaista  maniera  isolains  ils  extrems  da  tuottas  duos 

varts    e    l'opposizlun    ais    standsclianteda    aunz   cu 

nascher, 

Sclia  ristoria  finiss  uschè  glischamaing,  schi  fiiss  eau 

bain  containt,  e  at  vuless  lascher  tuotta  la  radschun. 

ma,  persvada  tü  ün  Gian  ('hinchèr  pr.  ex. 

G.  Chinchêr,    ün  giuven  uschè    intelligiaint,   lojal  — 

iinguotta  pü  facil  cu  que  co. 

Eau  at  di,  que  nun  vo,  eaii  he  già  pruvo  be,  avaunt 

üna  pezza. 

Que  dependa  dal  möd  cu  tü  hest  pruvo.     Ean  non 

eun  guera  persvas,  cha  tU  sajast  sto  tnottaffat  calm, 

almain  cur  ch'eau  sun  g:nieu,  am  paraivast  bel  e  bain 

agito. 

Tü  hest  radschun,  eau  eira  propi  lln  po  grit. 

Ed  averost  diseurieu  rnn  poch  respet   da  sias  rad- 

schuns. 

(Do  dalla  testa  da  schi.) 

Ecco,    ün    stu    respetter    eir  las  ideas  del  adversari 

pustüt,  sch'el  ais  ün  giuven  scu  Gian  Chinchêr.    Ean 

stögl    dir,    sieu    caracter    reel    ed  aviert  ara  plescba 

fichun  bain,  el  merita  tuotta  stima.     Eau  scumet  eir 

ch'el  eira  tuottaffat  calm. 

Sclii,    schi,  el    eira  pü  calm  cu  eau.     Tü  hest  in  se 

exellentas  ideas! 

Vezast  co!     Tu  est  ün  curius  guaffen.     Ün  momaint 

crajast,  cha  traunter  ils  domicilios  nou  saja  niaunch' 

üna  persuna  da  vaglia,  ün  momaint  zieva  pretendast 

il  medem  dals  vschins,  da  qtie  co  ais  be  ta  paschiuii 

la  cuolpa. 
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Ma  crajast  propi,  cha  Gian  Chinchêr  aa  lascha  pers- 
vader !  Que'm  fiisa  bain  ün  grand  dalet.  Eau  he 
adlina  vis  gugent  il  giuven,  be  na  in  quella  comischiun. 
Lo  non  staru'l  lung.  El  ais  memma  nöbel  per  as 
chatter  cuntaint  in  una  compagnia  d'uschè  divergents 
elemaints. 

Ma  que  füss  per  me  bain  la  pü  grand'  algrezcha  del 
muond.  Que  co  atögl  eau  be  quinter  alla  Mastraleasa. 
Eau  sarò  dalun  darcho  co  (sorta). 


XVn.  Scena. 


Gian : 
Battisla: 

Oian : 
BaHista: 

Gian: 
Satlista : 


Gian : 
Battista : 

Gian: 
Battisfa : 

Gian: 


(sfruschftDd  ils  mauns)  Quista  part  del  prograium  fiiss 
reuschida  stupendamaing.  II  mastrel  ais  gnieu  madür. 
Quel  ais  taunt  eu  in  giloifa!  —  Uossa  stögl  eau 
tschercher  Gian  Chinchêr  (voul  sortir  ed  avrind  l'üscU, 
vezza  Gian  Chinchfr).     Ah,  mieu  figlioul! 

(sün  üsch)  Eau  crajaiva  da  chatter  il  Sar  Mastrel 

Pür  ve  aint,  il  Mastrel  gnarò  dalun. 

(intra  fand  trida  tschei-a). 

Ma  tU'm  fest  Una  curiusa  tscbera! 

Eau  vuless  cha'l  luf  purtess  las  alps! 

(l)er  se)    Aha!     quel  s'ho  eir  ars  las  piclas.     II  pro- 

gramm  ais  già  per  duos  terzs  esegnieu.   (dad  ot)  Che 

ira    mê    hest    sün    las    alps?    Tii    non    hest  üngüna 

muaglia ! 

Ah,  sch'eau  sun  president  da  (luella  benedida  comischiun 

chi  avess  d'elaborer  ün  nouv  proget  da  ledscha, 

Que  sarò  da  perder  bger  temp,  m'impais,  que  darò 

lungias  discussiunsP 

Da  discusaiuns  non  as  discuorra,  que  ais  in  se  be  ün 

bragizzi. 

Ho  capito!     Vus  averos  üu  pêr  sbragialers,  chi  haun 

adüna  la  buoch'  avierta. 

Schi,  schi  da  quels   chi  faun  canêra  avains  avuonda, 

ma  que  non  fiiss  il  pès.     II  pü  da   tuot  am  diegusta 

que  cha  quista  glieud   uon  vezza  pü  dalöntsch  cu  la 

pensla  da  lur  tegias. 

Ecco,  ecco,  haun  diniena  l'egian  butatsch  per  lur  Dieu. 
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Gian: 
BailMa : 


Gian: 
BaHista: 


Gian : 
Bfiltista: 


Âppanto !  Eau  eira  iatro  in  qnaista  comischinn  crajand, 
ch'ün  hej^a  la  fei-ma  e  püra  inteQzinn  da  modificher 
la  ledscha  veglia  seguond  las  maximas  fisedas  in  noâr^ 
constitDzian,  d'allontaner  tuottas  ingfistias  chi  existittan 
fin  in  uossa  a  pregfidizi  del  bain  esser  generel,  con 
fln  pled  da  creer  üna  ledscha  baseda  sün  principis 
d'equited  e  da  güstia  ed  eau  crajaiva  d'avair  in  mieus 
collegas  fin  ferm  sustegn.  Ed  invece,  che  chattet  eau 
tiers  la  granda  part  da  medems-'  Üna  temma  smale- 
dida  da  gnir  alla  cuorta,  be  pissêr  per  I'egna  gilolfa, 
da  principis  e  maximas,  rla  patriotismo,  d'equited,  da 
gUBtia  niauncha  taunt  stizzi  cu'I  nair  d'ün'  ungla,  in- 
somma  be  s-cliet  egoismo  ed  ünguott'  oter,  e  miraculu- 
samaing  in  quaist  regnard  einin  vschins  e  domicilios 

perüna  sco 

da  quista  sort  patriots  chatt'  ün  dappertuot  il  muond, 

mieu  cher  tiglioul,  ma  ün  non  stuvess  vulair  fer  farina 

cun  els,   al  contrari  ün  stuvess  rumper  lur  iafluenza 

in  affêrs  publics, 

Na,    na    acu    ean    non   he  vöglia  da  fer  chammi  pfi 

cun  els. 

Pulit,  tuotta  radschun  del  muond!     Tü  non  eirast  co 

affatta  bricha  in  tia  dretta  plazza  e  fe'st  bain  da't 

emanziper  directamaing  da  quaista  glieud. 

Eau  piglierò  ma  demischiun,  eau  I'he  già  scritta. 

Bain  fat,  uoss'  am  pleschast.    Ma  tü  est  On  mat  scu'n 

tatsch.    Che  dalet  ch'averò  nos  mastrel! 

Sar  Mastrel? 

Quel . . .   Bch'el  oda  que,  at  saglia'I  intuom  culöz  âall' 

algrezcha.     Tü  non   sest,   quaunt  bain  ch'el  at  voul. 

Que'I  displaschaiva  da't  avair  permalo  boz.    Uoss'  ais 

darcho  tuot  in  uorden. 

Craja'l    propi    cha'I    Sar  Mastrel    hegia  müdo  ideas? 

Que'm  ffiss  bain  zuond  agreabel,  e'm  laschess  la  spraunza 

da  pudair  fina  vouta  arriver  ad  ün  scioglimaint  ami- 

cabel. 

Sch'eau't  di.     Be  avaunt  ön  momaint  ais  el  sto  co  e 

laschet  incler  sia  bramma  d'as  reconcilier  con  te.  Qne 

ais    il    pU    grand   dalet,  ch'el  po  chatter,  e  che  mè 

dscharò  nossa  Tinetta? 
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Gian:      TinettaP 
Battista :    Pür  non  fer  l'uraglia  da  roarchaâaunt.    Tas  flntas  non 
g:öâan  üDgnotta.     Eau  se   ^à  in  circa  las  quauntas 
cha'd  aiB. 

Gian :  Grik  ch'EI  so  l'incirca  da  che  vart  cha'l  yent  boffa, 
schi'l  vögl  comunicher  eir  il  preciss.  Sca  padriu,  el 
tuocha  d'esser  da  mia  vart  la  prUma  persuna,  alla 
quela  eau  am  confid.  Eau  eira  gnieu  hoz  per  du- 
mander  dal  8r.  Mastrel  it  maun  da  sa  figlia.  Causa  sia 
disgrazcbeda  glUna  non  sus-chet  eau  nianncha  men^uner 
mien  desideri.  8ar  Mastret  eira,  que  chi  concema 
mias  intenziuns  in  affêrs  comunels  del  tuot  melinfurmo 
ed  in  si'  agitaziun  nou  eira'I  in  caa  d'accepter  üna 
rectificaziun.  —  Uossa  sun  eau  darcho  co  sperand  da'I 
chatter  ün  po  pü  calm  e  da'l  pudair  persvader  dalla 
s-chettezza  da  mias  intenziuns.  Non  reuschiss  quetaunt . . . 
allura  non  am  restess  oter,  cu  da  piglier  cnmgio  da 
qnista  chesa. 


XVin.  Scena. 

(BatUate,  man,  Tinetto.) 

Tinttta:    (Cuorr'  aint,  brancland  Oian.)    Per  I'amur  da  Dieu, 
cher  Gian,  non  discourrer  da  cnmgio  uschjglü'm  fest 
morir! 
Gian:      Ma,  benedida! 
Battista:    (per  se)    Co  stainB  bain  e  iras-ch.   Scha'I  Mastrel  am 
capitess  gÜBt,  schi  tuotta  mia  fadia  filss  steda    per 
llngnotta. 
Tinatai    0  benedieu,  perduna! 
6Han:      Ma,  chera  Tinetta,  che  he  eau  da't  perduner? 
linetla:     Eau  non  m'imposs  d'ttnguotta! 
Gian:      £au  se  bain  cha  tlt  nun  m'hest  fat  Qnguotta. 
Tinetta :    Mieu  bap  t'ho  offais,  e  scha  vus  essas  melperüna,  che 
he  eau  da  ferP  0  be  non  discuorrer  da  cumgio.    Eau 
non  poss  viver  sainza  te! 
Gian:      Na,  na,  eau  non  vegn  davent  da  te.  Quietta't  Tinetta. 
Ean  giarò   uossa  tar  tieu   bap,  ean  al  vögl  musser, 
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ch'el  nun  m'ho  cognuschieu  inandret,  eau  vügl  paleser 
tuot  mieu  intern  e  sajast  peravasa,  el  non  po... 
Tiiietta :  Eau  nu't  laseh  ir  sulet.  Eir  eaji  vegn  con  te  e  sch'el 
non  at  voul  erodir,  schi'm  bütterò  eau  davaunt  sieus 
peis  e  non  etarò  sü,  fin  elia  vus  non  s'avais  recon- 
cilios. 
Oian:  A  giains  insembet,  sttainta  tas  lannas,  ma  chera! 
(As  tuoclian  maun.  Tinetta  sUainta  laa  larmas  cul 
fazöl.) 

XIX.  Scena. 

(BkttlBtft,  Gtian,  Tlnetta,  Mastrel.) 

Mastrel:  (entrand)  Ma  mastralessa  non  voul  crajer  lingnotta, 
(observa  il  pêr)  Clie,  Sar  Gian  acquia  con  ma  Tinetta;' 

Battista:    (per  se)     Oo  vains  uossa! 

Mastrel:    (serius)    Ch'El  fatsch'   il  bain  da  lascher  ir  il  maun 
da  ma  tiglia! 
Gian :      Sar  Mastrel  \ 

Baltista:  (per  se)  Co  güda  be  ün  cuolp  da  stedi!  (als  oters) 
Vus  avais  discurieu  avuonda  sainza  s'incler,  uoss'  ais 
arrivo  mieu  tour.  Tü,  mieu  mastrel,  hest  svessa  conv- 
gnieu  d'avair  inchamino  la  fosa  streda,  e  tü,  mieu 
figlioul,  at  hest  persvas,  cha  tia  comiscliiun  non  eira 
coniposta  seguond  tieu  gust  e  quel  da  divers  da  tieiis 
collegas  e  hest  agieu  tuotta  radschun  da't  retrer  da 
quella. 

Mastrd:    EI  uon  füss  pü  nella  comischiunP 

Battista:    Avaunt  ün  momaint  ho'l  piglio  sa  demissiun. 

Mastrel:    (per  se)  L'am  piglia  iin  pais  davent  dal  cour! 

Battista:  Ma  cun  que  co  non  ais  la  fatschenda  sciolta.  Nus 
drovains  la  cooperaziun  d'ogni  radschunabel  abitant, 
saja'I  vschin  u  fulaster,  scha  vulaina  üna  vouta  sortir 
da  quaist  battibuogl.  Quia  as  tratta  da's  elever  sfln 
ftn  punct  da  vista  generel  e  da  lascher  las  piccolezzas 
d'üna  vart.  Che  ho  da  gnir  our  dalla  vschinauncha, 
scha  sieus  meglders  votants  restan  irreconciliabels  e's 
retiran  dals  affèrs? 
Mastrel:  Kcba  Sar  Gian  non  retress  si  assistenza,  schi  eau  da 
mia  part  füss  baiu  containt... 
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TinOta : 
Gian: 
Mag/rd: 


La  Tsclunauncha  am  chattet  Baimper  promt  a  sacri- 
Özis  eà  in  comnDiun  cun  glieud  emanzipeâa  da  pregft- 
dizis,  da  paschiun  e  d'egoismo  eun  eau  adüna  dispost 
a  contribuir  con  mias  deblaa  forzas  ad  ün  güst  scio- 
gUmaint  dellas  questiuns.  Ma  la  condiziun  principela 
ais:  la  güstia,  l'equited,  il  bain  della  Tscbiuauncha 
ouraTaunt  tuot,  sainza  resguard  sttn  interesB  privats  e 
couTenienzas  persunelas. 

Che    Tu]ainB    uossa    perder    taunts   pleds.     In   quaist 
rapport  essas  tuots  duos  dal  medem  aTia.    Bandiinain 
per  üna  Touta  quaist  t^ma  cba  nns  podains  discuter 
ptt  tard  cun  tuot  nos  commod,  e  volTainans  ad  öna 
fatschenda  pü  agreabla.     I^n  vez  quia  ttn  massêr  ed 
üna  maesêra  chi  non  sun  auocha  rattoe  aint  in  Ungttn' 
alp.     In  che  n'ttna  ils  TOust  ratter  aiot,  Maatrel? 
Cher  bap! 
Cher  Sar  Mastrel! 
Cliers  infaunts !  (ils  brancland)  Ün  pU  grand  dalet . . . 


XX.  Scena. 


Maetrd: 

Mastralesaa; 

Mastrel : 

Battista: 

Mastrel : 
Mastralegsa: 

Masirel: 
Tinata: 


(D.9  ftitteced«lnta  e  la  UMtraleBM.) 

Dad  onr  la  scena  Una  vusch:  Mieu  sar  patmn  fo  du- 

niander,  sch'EH'  imprastess  la  sunagUeraf  Ün  oda  la 

mastralessa. 

Ka,  na,  chi  chi  ho  arrandscho  la  schlitteda  detta  eir 

las  aunaglieras.    (intra) 

Na,  na  la  sunagliera  droTaina  sTessa! 

(Obeerva  ü  pêr,  da  gritta)  Che  touI  dir  que  co? 

(As  Bgratta  davoue  las  uragliaa). 

Que  ais  üna  ratteda.     Nus  avains  ratto  aint  qnaist 

massêr  e  quaista  massêra  nell'  alp... 

Nell'  alp... 

Que  co  non  ais  uschè  spert  £at!    mê  pU  non  dun  eau 

mieu  acconsentimaint! 

Ma,  chera  Chatrina! 

Chera  mammal 
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MattnUesga:  Chi  suoS'Cha  arandscher  mflsteds  in  vschiDaDUcha  sainz' 
am  âumander  e  qne  auncha  con  mi'  egna  figlia,  e  con 
&n  chi  non  rispetta  las  instituzinns  veg'lias. 
Oian:  (In  senso  ambigue  e  con  pantomima  adeqnata)  Al 
contrari,  Duonna  Mastralessa,  (clappand  col  bratsch 
intuom  Tinetta)  eau  tegn  zuond  bger  dal  vegl. 
Mattret:    Schi  lascha't  dir, 

Baitista:    EI    vo   tuottafifat  d'accord  con  tieu  Mastjel.     El   ho 
mu880  ch'el  accepta  eir  dad  el  qualchosa. 
MatitraUmt:  E  la  coDiischiun? 
Battiata:   La  comischiun  s'ho  sciolta,  ün  tschernerò  ün'  otra  e 
tieu  Mastrel  stuverò  allura  be's  lascher  nomner  per 
sieu  president. 

MagtraUssa:  Mieu  Maeti-el  president  d'üna  nouva  comischiunP 

E'ls  baunchs  d'baselgia? 
Battista:    Mx  gUsta,  ils  baunchs  d'baselgia,  co  hest  radschuD, 
quels   della  baselgetta  sun   propi   in   fln   stedi  poch 
decorus.      Niaunch'    üu   tJich    spuonda  non  baun    els, 
ma  eau  non  dubitesch  cha  mieu  flgUoul  ils  farò  res- 
torer  la  prflma  vouta  cb'el  earò  president  comunel. 
Maatrel:    Che  voust  aunch'  avair  dubis? 
Tineüa:    Ün  pti  bun  d&chender  cu  Qian  nou  chatteros  suot  U 
Bulagl. 
Mastraleiva:  Eau   vez    baia    cha  mia  resistenza  ais  inütila:    Yus 
formaia  Un  complot  cunter  me.    Ma  a  te,  Battista,  at 
vögl    muBser  üd'  otra  vouta,  scha  tti  arandschast  pu 
mUateds  in  vschiDauncha. 
Battista:    Bain,  batn  eau  Don  tschavatterò  pQ  in  tieu  mister,  ed 
nossa    allegrainans    della    bella  lia  inaugureda  quia. 
Giavlischain     ch'Una     buna     staila     s'eleva     a     nos 
felice  pêr  e  salva  sia  dimora  sur  el  e  ch'tina  buna 
staila   vöglia  eir   guider  1a  comuuited  al  sgtir   port 
della  concordia  e  della  pêsch. 

Ttea  rDninii,  chi  baiü  collia 
Ün  biaT  masBèr  domicilio 
Con'  na  massÊra  vschina  qnia 
Vain  nos  liam  consolido, 
E  la  coDcordia  regn'  adüna 
Co  trannter  vegls  e  giuventüna! 
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(  PorUiD  ün  tIt'  til'  annoiiia 
Al  cber  bel  pêr  chi  ais  preBchaintt 

I  Ed  a  u  nozz'  in  compRgnia 

[  Gnarog  tqb  i^ots  con  conr  containt 
S'alle^uoB  d'la  pEscb  perfetta 

y  Chi  legtt'  in  noua  vscbinanDchetta! 


(rlivro  ils  ultims  pleds  da  Battista,  compera  Tüni  Grammatica 
süQ  üsch,  obHerva  que  chi  paesa  davanntvart  e  fo  segn  da  eur- 
praisa  dand  cols  mauDS  insembel  —  allura  crouda  epert  la  tenda. 


Errata. 

Nella  V.  Bcena  ziev'  ils  pleda  da  Töni:  ,Mo,  mo  cumper"' 
aise  d'aggiundsclier  auncha: 

^Giackem:  Tti,  chi  non  at  trupagiast,  da  fer  il  manual  della  bella 
clica  dels  revoluzionaris . . . 
7^1;     Ma,  &clii  chi  dess  fer  il  protocol?!" 

Oters  erruors  da  niHin  rilevanza,  cM  B'introduettan  particuler- 
maing  nella  I.  gu  X.  scena,  las  quelas  uon  podettan  gnir  revaiaae 
dal  autur,  vulerò  il  benign  lectur  corriger  svess. 
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GIAN  CAIiDAR. 

Drama  m  5  acts 

da 

Placid  Plattner. 


Versiun  rhâtO''romanscha 


J.  A.  Bühler. 
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Persunas. 


Peder  Fonlaning,  avat  da  Hmter  e  sigHDT  dellit  Codl. 
Oian,  comt  de  Su-Mesauc,  sigunr  da  Glion,  dalla  Langnecza  e  dalla  Foppt 
'B.ugo,  comt  de  Werdenberg-Heiligenberg,  Bignoi  da  Trin  e  Tnmein. 
ffeinrie,  comt  de  Werdentterg-Sargaiia,  signoT  dalla  Domlesca,  da  Schons  e 

Y&lrhein. 
Heinric    'l 

Gian         \     Brun,  bamna  da  EhÈlzOn. 
Ulrit        ] 

Castellan  del  comt  de  Werdenberg-Sargana  a  Fardttn. 
CatteUan  del  comt  de  Werdenbe^-Sargana  a  Bftrenbu^. 
Christoph  da  SigU&U. 
Oian  Caldar. 

Elitabeth,  mngliet  da  Caldar. 
Victoria,  figlia  da  Caldar. 
Gian  Lombria,  prim  cau  della  ligia  griBcha.  - 

Berthtr. 

Fluri. 

Ün  aignvn. 

Gian,  11  troeser  del  signuu. 

Due  posturs. 

Inlgüne  aeeattatura  de  ^rada  u  bandit». 

Cuno,  frater  laic  del  convent. 

Caraliere,  Nobels,  humenê  dalla  partjda  del  pöveL 

No27aduraa  (paraninfas). 

Gittfenê. 


II  temps  deli'  aczian,  siiCieMa  alteniattTameui  a  Tnm,  in  Schons  c  nel 
catit^  a  Bh&zttD,  croda  nel  ann  14'^/,,. 
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Act  prim. 

Soena  prizna. 

(TegU;  Curdin  al  föc.  Notg.) 

CunHn. 
Che  Deus  protegi  ils  negoziante 
Et  ÜH  pasturs,  tgi  queata  notg  returnan 
Da  tal  orcan  a  casa  dalla  liera 
Da  Glion!  —  Sche  mo  damaun  negünas  novas 
ArriTan  <Ia  diBgrazias;  üna  notg 
D'autun  que  eis  zun  trista,  et  ü  suffel 
Terribel  sbragia  tras  laa  veglias  plantas, 
Ca^iand  ils  nflveh  stgürs  sco  tants  phantoms 
Sur  la  vallada  e  dols  munts  lur  spundas. 
Que  eis  ün'  aura  per  bandita  da  strada 
B  tempa  per  acts  d'invol  e  mazzamenta, 
Hs  quals  eo  ston  zupar  dal  clar  solegl.  — 
Jeu  auda  üu  clamar;  probabel  ven 
Vers  la  camanna  inzatgi,  ün  forsa, 
I\  qual  se  ha  smarriu,  il  trutg  non  catta, 
Ün  vian<Iant,  toc  forsa  da  disgraziaf 
(Figlia  iina  teia  ardonta  o  pas^a  alla  sava  dclla  tegia;  da  fora:  --) 


He,  nus  avri! 


Lombria. 

Curdin. 

Tgei  ha  quei  da  muntar? 
Tgi  vonP 

Lombris  (da  fora). 

Ün  bun  amitg!     Avri  mo 
Nns  nus  gia  conoschein  da  ditg  innà, 
NoD  eaaan  qua  nus  per  la  prima  gada. 
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Soena  seconda. 

(Cnrdin,  Gian  Lombris  e  ChriBtoph  da  Signau.) 
Gurdin. 

Mi  aeieB  beinTe^ii,  tus  hnmens  carsl 

Mi  schei  però,  aignur  Lombris,  pertgei 

Zon  aschi  tardf    Pertgei  da  notg,  Christoph 

Er  da  Signau?     AntruraH  non  amava 

n  nobel  pietus  la  notg,  el  asca 

Da  di  e  aenza  tema  ae  mussar. 

Dintant  usb  tus  accomodei  al  föc, 

Sco  Hche  a  casa  fuseeB;  uss  tub  essas 

In  tegia  de  Curdin,  tob  bun  amitg. 

0  fuasen  nus  a  casa  gia,  pertgei 

Mi  mauncan  qua  tot  quellas  bunaa  cauBBaB, 

Ch'Un  bosp  aman  podessen  allegrar. 

Lombris. 

Per  pauc  nus  tus  rogein,  per  ün  albiert, 
Per  flna  fascha  da  Unz&l  laTau, 
Podend  faschar  cnn  quel  feridas  noTas 
E  stinentar  il  leT  torrent  de  sanng. 

Curdin. 

Vus  essas  vulnerai?     0  DeuB,  mi  scbei, 
Tgei  eis  success?    Mirei,  qua  eis  linzöl, 
E  Bche  jeu  non  me  sbaglia,  eis  er  là 
Sün  quella  cruna  fln  flacun  d'aschiu. 
Jen  Tom  per  qael  e  bagna  il  linzöl 
In  tal  e  metta  quel  in  vossa  plaga; 
Quei  eie  il  meglier. 

Ckristoph  da  Signau. 

E  quei  baaterà 
Por  il  moment. 

Curdin. 

Ma  ufis  mi  raquintoi, 
Mes  humens,  tgei  che  tus  eis  incuntrau, 
Co  qua  TUB  essas  arriTai,  et  er 
Tgi  Tus  ha  asBaltau;  dintant  vua  vDgl 
Faschar  vossas  feridas. 
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Lombris. 

Nus  eHsan 
Oü  aUi  a  Olion  a  fiera,  e  havend 
Fal^  ttoaa  affars  e  ch<e  la  notg  da  ditg 
Oia  era  arrivada,  nus  volevan 
A  casa  returnar.     A  peina  nus 
Havevan  nus  fermai  aper  la  fontanna 
Da  Tavanasa,  ch'eis  da  qua  distanta 
Üna  mezz'  ura,  per  auno  far  fln  pans, 
Noa  vehement  attaccan  Una  roscha 
CavalleriatB  brigants  cun  tota  forza. 
EBBoad  venza  cavBlIs  et  er  arraai 
Be  malamein,  reaister  noD  podottan's 
Ala  inimitga  cun  tant  aurmaun.     E  atgQr 
Igl  era,  cb'Hn  a  peina  aunc  vezova 
Siu  maun  avant  ils  ögls.     Oun  granda  etenta 
H  nus  be  reuBsit  dad  aunc  fugir 
Dals  nauschs  ladnina.     Spogliai  da    noas  effecta, 
MQ^iai  da  quest  pericul  cun  feridaa, 
Nua  non'saTevan,  ^ci  che  aei  dafar. 
Abbandunai  miravan'a  nella  notg; 
Cur  nus  inaspectadamein  tocbettan 
Tras  qaesta  nera  relva  radis  splenduronts 
D'&na  glüschina  invitanta.     Quella 
Nus  era  Qna  steila  de  speranza 
Fitg  beinvegnida,  e  dub  aubit  er 
La  sequitettan;  ella  nua  manet 
Or  dalla  aelva  aQ  per  la  mnntagna 
A  queata  tegia,  nella  quala  nus 
Cattein  la  cura  d'Qn  amitg  fidel. 

Curdin. 
Al  ^el  aei  grazia,  ch'el  pro  mei  vua  ha 
Manai. 

Lombria. 

E  meglra  accoglienza  cert 
Ün  nua  negliur  haveaB  conceBS;  o  grazia 
A  vuB,  Curdin!     La  faecha  serra  bein, 
Et  il  torrent  de  aaung  returna  in 
Siu  ordinari  vau.     Damaun,  cun  I'alva 
Del  di,  volein  partir  ot  ir  plü  lonsch. 
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Curdin. 
Quei  noR  fa  prescha,  ban  amitg,  jeu  vus 
Um  ports  lntg;  tub  cert  haveis  bieögn 
Ubs  d'Ün  refresc;  pertgei  la  tema  et 
Ün  pau  ]&  perdita  de  saung  tus  ha 
SpOBsau.     Signur  ChriBtoph  attizerà 
Dintant  fln  pau  it  röc. 

(Curdin  va  nel  ^ellèr  de  latg.) 

Christc^  da  Signau. 

Quei  eis  Uu  hum 
Da  vera  pasta  veglia.     Mintga  gada 
Che  el  in  sia  barba  grJBcha  e 
Cun  seB  ögls  clars  Btat  avant  mei  cun  sia 
Prugina  della  vogliadüna  sUn  la  testa, 
Cun  TJstas  co^nas  della  giuventflna, 
Mi  para  sco  sch'avant  Un  apelm  jeu  stass, 
11  qual,  sclariu  dals  radis  det  Bolegl 
^ugint,  nel  vent  se  perda  della  sera, 
Per  cun  las  Bteilaa  aunc  se  consigliar.   . 
Curdin  (vegnind). 

Prendei,  mea  humens,  quest  refreBc  de  latg, 
II  qual,  Burtratg  cun  fresca,  dul^ia  grama 
Bein  restaurescha  figls  dettaa  muntagnaa. 

(H  (enta  sfln  Una  meisetta. 

LonAris, 
Curdin,  tus  gia  me  conoscheis  da  ditg, 
Nus  essan  a  Must^r  aunc  stai  insembel, 
Inua  pietua  conventuals 
D'Un  temps  nus  han  mussau  it  nobol  art 
Da  scriver  e  da  leger,  deciaravan 
A  nuB  historiaa  tant  fabulusas 
Da  pövelB  eaterB  in  paes  lontana. 
NuB  ils  tadlavan  cun  enthusiasmus, 
Cur  ela  nuB  da  vegls  pergamentB  tegovan 
Blers  ptaids  superbis  dels  antics  Komans, 
Da  KhatuB  e  dal  pövel  aiu  sfrenau, 
II  qual  cun  el  l'Italia  bandunet, 
Cercand  la  libertad  nellas  muntaj^naB, 
La  quala  uss  giascheva  nella  fossa 
E  persa  per  la  patria. 
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Curdin. 

Vug  mi 
Fageis  ils  dis  de  mia  giuYentilna 
Uss  indament;  tot  quei  mi  para  sco 
Sche  ier  it  fuBs;  Burent  (ian^iaTan  nua 
Insembel  tot  senza  mal'  arca,  et 
Er  senza  tala  fin  al  di  present 
Kestai  nua  eHsan, 

Lombris. 

Vus  il  pövel  ama, 
E  ses  giaTflBchs,  siu  mal  e  siu  sperar 
Vus  quei  annuncia;  o  mi  conSdei, 
Non  sun  fin  ussa  in  nossaa  Talladas 
Del  Rhein  anteriur  auuc  alla  glUsch 
Vegnii  zun  negüns  acts  ardits,  e  stai 
Filai  secrotamein  negQns  plans  de 
Vendetga?     Et  eis  fln  intenzionau 
Da  tot  sofTrir,  il  marvalign  dels  comts, 
Er  l'insolonta  razza  de  tadruns 
E  de  brigants  insembel  cun  las  beffas 
Dels  castellans?     Na,  jeu  non  pos  capir, 
Co  tant  U  pövel  po  aunc  surportar. 

Curdin. 
Indignaziun  bein  regia  da  pertot 
Secretamein;  scodün  però,  temend 
Gh'Un  plaid  riscau  solet  podessi  render 
Pegiura  sia  posiziun,  aunc  tascha, 
S'inclina  e  l'insurportabel  porta. 

Ckriatopk  da  Signau. 

Hs  humens  da  Valrhein  e  quels  da  Schons 
Sun  implenii  da  memia  granda  gritta 
Vers  quels  tiranns  de  castcllans,  che  quclla 
Plü  ditg  aunc  so  podess  laschar  ^elar. 
Caldar  il  plfl  da  tots  zupenta  da 
Contin  fln  odi  zun  amar  nel  oor. 
Inua  eis  il  hum,  %i  non  finalmein 
ClamasB  vendetga  vers  ils  scelerai 
Da  Barenburg  e  da  Fardun  e  vors 
Lur  garmadis  signurs  do  Wordenberg? 
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Plü  insoleDt  sa  negün  diaTel  gnanc 
Far  beffai  ad  Qn  pövel  e  cun  lescltag 
Dirinaa  e  hamanas;  el  però 
Non  eia  plS  il  soiet.     Haveis  tus  er 
Audiu,  tgei  eis  avant  curt  temps 
Neir  Engiadina,  co  fln  là  se  ha 
Deliberau  dal  giuf  de  tirannia? 

Curdin. 

NuB  raquintei,  donscholl,  nus  schei,  tgci  eis 
Là  daventau! 

Ckristoph  da  Signau. 

Oz  hai  jeu  incuntrau 
Ün  hum  dell'  Engiadina  —  quel  ha  qua 
Affars  et  er  negozi  in  Surselva  — 
Quol  mi  novellaa  ha  comanicau, 
Ch'attestan  vergognuaa  insolenza 
Dels  castellans,  ma  che  nue  er  confortan, 
MuBBand  nus  la  curascba  d'ardjts  humens, 
Cbe  tema  ha  negüna  dels  tiranna. 

Lonüfris. 
H  casteltan  a  Ouardavall  eis  que, 
n  qual  cuvau  ha  Dn'  aczlun  infama; 
El  eis  il  concurrent  in  orudeltad 
E  totas  scrocarias  al  tirann 
Da  Bârenburg. 

Christoph  da  Signau. 

Quel  eis  il  tal,  il  bam 
Raquinta,  ün  Adam  da  Camogasc, 
Ün  vegl  ^icultur,  jet  Üna  sera 
Da  curt  per  sias  vias;  UBsa  ven 
Annetgamein  da  quelta  a  galopp 
11  castellan  da  OuardaTatl,  sco  scb'el 
Ün  terv  Toless  cai;iar.     „He  contadin, 
Eis  tia  questa  figlia?"     qMia,  Bcbi!"  — 
II  vegl  det  per  roBpoBta,"  —  ,ella  sei 
Aunc  oz  1a  mia"  —  dJBcb  tl  castellan, 
Ardcnd  d'Qn  desideri  vorgognuB. 
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Ün  colp  d'ongUBcha  toccK  U  giuTnettft 

Aunc  casta,  et  il  aauDg  del  Camogasc 

BugÜTa  ih  BgrischeiTla  furia, 

E1  respondet  però  tranquil,  zupand 

H  föc  intern,  al  caatellan:  ,11  seil 

Per6,  signur,  be  fln'  urella  mi 

Laschei  aunc  mia  figlis,  sche  vus  plaecha; 

Prest  elU  avant  vus  comparerà, 

Vestida  et  ornada  aco  da  featas; 

Pert^ei  quei  non  deschegg  da  se  massar 

In  Tos  csst^  in  habit  da  lavur." 

„Fagei  ascbia",  scbet  11  sclav  carnal, 

„Per&  bein  spert!  damaun  mamTegl 

Jeu  gia  I'aspecta  nel  cast^."     Eh  van 

A  cass  uss;  Adam  rsquintà  là 

L'incunter  sh  smltgB  e  quels  invita 

D'il  di  sequent  l'accompagnar.     E  quei 

Er  dsTontet.    Adam  in  Tia  ae 

Hettet  can  iina  roscha  ded  ardits 

ViBehins.     Cun  impazienza  sspectsva 

II  caatellsn  in  siu  aolèr.     Uss  ven 

La  processiun.     nE  tgei  voleis  tub  suteraF" 

—  EI  sbragia  —  ,hai  jeu  vus  er  invitau?" 

Et  el  atendet  la  bra^ia  vers  la  mstts 

Per  qnells  imbrstisr.    Adam  però 

Uss  piglia  il  stilet,  che  el  znpan 

Portava  nella  rassa,  ca^is  quel 

Nel  sein  del  impudent  Toluptuus 

Che  Bubit  qnel  schemend  crodet  s  terra. 

,Va  nel  infiern,  tü  monstnim'',  tot  il  p8rel 

Gli  scclsmet,  e  prest  cl  uss  morit. 

Et  usB  i1  va  spert  al  caat4.     11  pÖTel 

L'asaalta  cun  terribls  rsbia  et 

H  sfraccs,  liber  eis  usa  Msdulein. 

Curdin. 
Büs  quei  verdad  e  na  be  fina  fama, 
Egnsls  al  comet,  i1  qual  se  aulza 
Bapid  al  firmament  pcr  prest  avanirf 

0hristoph  da  Signau. 
Schi,  quei  eis  ver;  il  hum  solemnamein 
Ha  qnet  giurau,  a  ses  plaids  Un  po  cr^r. 
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Curdin. 

Et  er  noB  pövel  lus  se  desda 

Da  flia  aòn,  e,  conoschend  la  forza 

Ch'el  ha,  va'l  all'  acziun.    It  viva  nel 

Human  Qn  dretg  et  fina  lescha  er, 

Ch'il  creatur  gli  messa  ha  nel  sein, 

In  il  creand  tenor  l'imatgna  sia; 

Quest  dretg  non  nua  dovei  rnbar  Un  Berv 

Del  boja.     Ils  probs  Svizzers  mussan,  tgei 

Ch'il  contadin  sto  far;  il  Rhat  ha  prest 

Impres  la  valoruaitad;  il  maunca 

Qua  be  aunc  l'unitad  e  humeDS  er, 

Tgi  cun  curascha  et  arditaniein 

Se  mettan  alla  testa,  cur  la  barca, 

^flfFada  dallas  oicanusas  undaa, 

Cnn  forza  vers  Hcrupusa  spelma  cagia. 

Chriaioph  da  Signau. 

Na,  humenB  tals,  pilver,  a  nus  non  mauncan, 

Per  oschi  ditg  aco  vua  dua  e  Coldar 

Vivis.    II  pövel  vus  conoscba  e 

Voss  noma  han  bun  credit  in  nossa  terra. 

Jeu  aun  aunc  giuven,  er  mi  maunca 

L'experienza  e  ta  madUrezza 

Dels  anns ;  però  la  buna  voluntad, 

Ha,  qnella  non  mi  mannca,  d'exaequir 

Quei  che  vua  consiglieis.    Jen  dun  miti  maun 

Da  cavalier,  che  prompt  jeu  sun  a  tot 

Quei  ch'util  esaer  po  a  noHsa  terra. 

Curdin. 
Brav,  vua  baveia  Qianciau  da  hum,  donschell, 
Et  er  vos  maun  valur  ha  giust  aco  voe 
Discurs;  sincer  nua  quoi  renconoschein 
Et  aultamein  stimein. 

Christoph  da  Signau. 

Tadlei,  tgei  mi 
Da  tot  il  meglier  para.     Ses  amitgs 
Conoscha  bein  scodün  da  nus,  ila  quals, 
Sco  nuB,  disprezzan  quoNta  tirannia 
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E  pensan,  co  bQttar  quest  giuf  infam 
DalU  achuvella.     E  taU  humena  nua 
Yolein  ubs  anquirir  et  cr  cun  cls 
MadUramein  nus  conaigliar,  co  nimper 
La  garmischia  deU  signurs  e  co 
Da  noTamein  fusa  da  restabilir 
H  dretg  et  urden. 

Ciirdin, 

II  meglier  crirt  eis  quoi. 
8chi,  nus  nus  consigliein  cun  humens  bravs, 
Fidai,  scodün  dovei  oomunicar 
AIs  auters  las  ideas  francamein ; 
Ua  adascuB  dals  castelUns  e  comts 
Dovei  quei  daventar. 

Ckriatoph  da  Signau. 

Diris  il  pövel 
Eis  da  pertot  in  nossas  vastaa  valls, 
El  sto  s'unir  et  er  s'associar, 
Sco  tots  auals  de  nossa  bella  terra 
Alpina  er  s'unischan  in  nos  Khein, 
E  Bco  nel  tomps  antic  Un  unic  pövel 
NuB  eran. 

Lombris. 
NoB  babuns  sur  tot  amavan 
La  libertad  e  preferivan  giust 
Per  qnelU  ün  desert  a  totas  terras, 
Er  allas  plU  fertilas;  schi,  fortuna 
A  ti,  tfl  alta  Rh&zia;  tQ  portas 
Aunc  humens,  digns  de  tei,  in  tiaa  bellas 
Uantagnas;  lur  franchezza  non  eis  annc 
Svanida.     Et  il  spirt,  il  qual  dal  temps 
Dels  vegls  Romans  det  cor  allas  donnauns, 
Rabiaaaa  d'odi^  da  sUnciar  lur  teners 
Infanta  lactants   feroce  nellas  lan^iaa 
Dels  inimitgs,  per  ch'els  servs  da  tiranns 
Uai  non  davöntien,  el  viva  aunc 
Oz  in  tiu  p5vel,'üna  aegUrtad 
Per  sia  libortad  futura. 
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Curdin. 

Dens, 
He  lascba  Yèr  «anc  qnest'  anrora,  plü 
Non  TÖgl  jeu  in  qaest  mnnd;  —  allura  Tögl 
Bagen  comgiau  jen  prender  dalla  Tita 
Et  emigrar  content  pro  nos  babuna; 
LaBchand  la  part  terrestra  inavos 
In  qnesta  terra  libera,  dovei 
Min  Bpirt  dall'  autra  Tart  da  Tosea  grbnda 
Fortuna  raqnintar!  —  La  notg  BTaniacha, 
E  noTa  la  damaun  snr  las  muntagnas 
Prest  mira  alla  baua  cun  eplendur; 
Ün  plaid,  amitge,  avaut  che  vus  partis 
Per  caaal    Nella  seWa  sper-il  ritg 
De  Trnn,  be  circa  milli  pass  da  quel, 
Là  eis  ün  prau;  in  quel  stat  Ün  aschi 
Ramuii  cun  ün  grossiBim  bQst;  là  sei 
Nel  temps  futur,  sch'il  plan  se  fa,  il  qual 
NuB  fatg  havein  oz  Ters  l'arbitri  dels 
Tiranns,  il  löc  de  nossas  radunanzas. 

Ckrietö^  da  Signau. 
II  Bci  aschial 

Lomòm. 

Nus  Tcstein  units, 
II  po  Tognir  giust  quei  che  toII 

Curdin. 

E  nus 
Oiuroin  quei  in  tos  maun,  Lombris! 

Lombris. 

Tfl,  bab 
Omnipotent,  non  nuB  bandunerasl 

Ckristopk  da  Signau. 
Stci  bein! 

Curdin. 
Deus  vua  pertgfiri,  mes  amitga! 
Mi  salQdei  or  ü  Caldar  in  Schonal 
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Ckristoph  da  Signau.  « 

Jen  preat  l'incaiitrer&  e  TÖgl  bngen 
n  MlttdBT. 

Lotnbris. 
Stei  bein! 

Oiirdin. 

K  bnn  visdi!  — 

Scena  terza. 

Nella  tbII  do  Schons.    Primaran  ciin  bel  prospect  sur  I'intèra  Tal- 
lada;  nel  funds  della  scena  flna  stalla  et  üna  t^ia.     Damaan. 

(Ün  BJgnun  e  CHan,  sia  troaser.) 

Signun, 

Inua  eis  il  Luci? 

Oian. 

£1  eis  giuet  partia 
Per  spiunar,  acb'il  muTel  non  se  hagi 
DiBpers  zun  memia  da  lontan,  e  sch'ils 
CaTalh  del  caetellan  aunc  paecnleschan 
Kell'  acla  nossa.     Qoai,  signun,  pilTer 
Non  eis  indretg.     Fuss  jeu  fln  hum,  allura 
Cert  qnestaa  beHtias  non  sagliaaen  per 
Hes  beinB  inturn.     A  tgi  ven  cun  1a  forza 
Stn  dretg  rubau,  quel  l'asca  er  cun  forza 
Puapei  reacquistar. 

Signun  (cun  ae  sez). 

Ardlt  compagn! 
Pensassen  tot  ils  TSgls  avertamein 
E  libramein  sco  fan  quei  ils  infants, 
Prest  stass  tot  auter  in  noss'  alta  Kbâzia. 

(al  troBser.) 
H    va  in  tegia  a  nettar  Taschella. 

(11  trosser  Ta.) 
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Scena  qnarta. 

(Signun  e  Caldar.) 
Caldar. 
Bnn  di,  eignnn! 

Signun. 

Bun  di,  Caldar!     Vus  gia 
Yegnia  cnn  il  solegl,  tgei  dat  il,  Bchei! 

Caldar. 
n  ca{;iadur  eis  adflsau  cun  1'alva 
Da  s'eleTar.     Ün  po  haver  da  vus 
Cert  Un  refreBC?     Cattau  hai  ils  cavalle 
Del  caBtellan  in  miu  bel  èr,  la  grltta 
He  superet,  jeu  hai  tota  dus  copau, 
Keve,  quei  eis  fina  lavur  da  vaglis 
Oia  la  damaun  mamTeglf 

Signun. 

Filver,  sche  que 
Mo  fuss  ils  caatellanB  in  pe  de  Inr 
Cavatls;  totflna  fin  refresc  haveie 
Vus  meritau. 

(3ignun  s'absenta.) 

Caldar. 

Prest  prendan  üna  fin 
Las  beffas  da  quels  castellans;  cur  l'arc 
Eis  tes  zun  memia  ferm,  el  rumpa  prest. 
E  I'evla,  eün  la  quala  bein  drizau 
El  era,  svola  vers  l'altezza  libra 
£  mira  cun  disprez  a  baBs  sUn  il 
Nausch  ca^iadur,  il  qual  la  ha  fallida. 
(Cun  Sna  gada  se  vezza  Caldar  circnmdau  dals  caBtellaBS  da  Y«- 
dOn  e  BErenburg  e  da  lur  trabants.) 

Scana  cpiinta. 

(Caldar,  il  castellan  da  FardUn  e  quel  da  Bârenburg  cun  intgUns  trabuiti-) 
Castellan  da  Fardün. 
Tfl  es  il  CaldarF 
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Cnldar. 

Schi,  giust  qnel  jen  Bnn; 
E  tgei  Toleie? 

Castellan  da  Fardün. 

Tü  BB  quel  tal,  il  qnal 
Oz  in  (lamaun  ha  meB  cavalU  copau? 

Caldar. 
Hai  mia  proprietad  mo  protegida. 

On  frabant. 
Tfl  riecas  annc  del  alv  nel  ögl  nomnar 
Tin  propri? 

Caldar. 
Er  il  pugn,  tQ  acroo  infam! 

Coitellan  da  Fardün. 
Ta  aano  affmntaa? 

Caldar. 

Dretg  et  er  giustia 
Hi  eto  yaler. 

Gaatellan  da  Fardün. 

Ün  tal  non  conoaohein 
Per  tei  e  quels  de  tiu  paregL 

Caldar. 

Ha  Tus 
L'tmprender  da  conoacher  aunc  Btoveis. 

Castman  da  Fardün. 

Pigliei  qneat  nauach  tcBtard  et  il  manei 
Ne)  carcer  euterran  de  miu  caetê, 
Tnua  il  Bolegl  il  mai,  mai  plii  dovei 
Sclarir;  là  sa'l  allura  affmntar. 
(na  trabants  improvan  da  l'arreBtar.     Zieva  curta  ma  ferma  resis- 
a   el   sto  Buccuroher.     El   eia   straBchinau   daven   dals  trahanta.    Ils 
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caatellanB  van  dad  üna  vart  nel  prosceni.    Davos  pro  la  têfpü  ün  Tena 
la  fameglia  dell'  alp.) 

Signun. 

0  Deu8  in  ^oM    El  eJs  daven!    Là  Qn 

U  ten!  Quels  nauschs  scndiera!  —  el  eis  mez  mort... 

In  qnetla  tnr  terribta . . .  o  Bmitge, 

Vendetga  a  quest  cuvi  infemal ! 

(Saglia  daven.) 

Scena  sexta. 

(IIb  caatellans  da  Fardün  e  Bârenburg.) 
Castdlan  da  Bürenburg. 
Mirei,  il  furibund  gli  aeqnita. 

Castellan  da  Fardün. 
Be  lascha  currer  qael,  el  catta  giust 
Per  via  ils  dretgs  Bcbanis. 

Castellan  da  Bârenburg. 

Caldar  dunque 
Havoin  nus  in  noss  raanns! 

Castellan  da  Fardün. 

Scbi,  achi,  et  el 
Cert  non  mi  mflQia  ascbi  facilmein! 

Castdlan  da  Bürenburg. 
Jeu  hai  uss  üna  supplica  a  Ti. 

CasteUan  da  Fardün. 
E  quella  fussf 

Casteüan  da  Bdrmburg. 

Conojchas  forsa  Tü 
Tictoria,  la  figlia  de  Caldar? 

Castellan  da  Fardüti. 
Ei,  mira  l'ursl  co  quel  cuveidas  hal 
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CkisteUaH  da  BSrenburg. 
Da  totas  la  plU  bella  ella  eis 
In  questa  Talll 

CatteUuH  da  Fardün. 

£  Ta  es  aunc  adüna 
L'amitg  de  bels  infante!     Neve,  bi,  hi, 
Il.vegl  forbun,  jeu  il  fitg  bein  capiBcha! 

Castellan  da  Bârenburg, 
In  quest  ri^iport  conoaehas  «chalueia 


Castellan  da  Fardün. 
Quei  non  sai  jeu  dir;  il  ha 
Er  dau  fin  tempe,  che  jeu  per  la  bellezza 
Indifferent  non  era.     Uss  però 
Eia  l'oBBa  daventada  rigida 
E  senta  pauc  plfi  il  torment  d'amnr; 
Sco  camerad  jeu  ti  vògl  ceder  e 
Non  far  ti  eoncurrenza. 

CasteÜan  da  Bàrenhurg. 

Jou  serà  ti 
Reconoschent  per  quei,  tU  lauderas 
Miu  capo  d'ovra. 

Castellun  da  Fardün. 

Tgei  intenzioneschas 
Da  farf 

Castelbtn  da  Uàrenburg. 

Sche  taidla,  i1  t'allegrerà. 

Castellan  da  Fard^n. 
Jeu  sun  desiderus  d'audir  tiu  pUn. 

Castellan  da  BSrenbnrg. 
Jeu  Tom  a  visitar  l'infant,  il  qual 
Siu  bab  plü  ama,  che  il  mund  intèr. 
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Jeu  la  descriTa  il  tenibel  carcer 
De  tiu  cast4,  nel  qual  siu  panper  bab 
Languischa,  e  siii  Benn  jen  implenischa 
Cun  trids  imatgs  e  cun  la  pallida 
Umbriva  delV  immensa  afHicziun. 
Allur'  la  dun  jeu  d'intullir,  quant  racil 
II  fossi  uss  per  ella,  da  sin  bab 
Deliberar.    Scbi  jeu  l'amuf  indrida, 
La  filiala,  conter  l'innocenza 
In  fin  combatt  e  ^erca  da  turbar 
Ad  elta  la  raschun,  aschia  che 
L'infant  finalmein  creia  cert  da  far 
Ün'  ovra  buna,  da  mi  se  remetter. 

CasteÜan  da  Fardün. 

Bein,  bein,  quei.eis  diabolic  fin,  si^ur 
Fortuna  jeu  giavflscha  a  Tin  plan 
Fer  la  conquista.     Sch'el  ti  reusBischa 
Dovei  il  Caldar  esser  liber.     Jeu 
VolesB  che  Jeu  preBent  fusB  al  combatt, 
Quei  foBS  ün  dretg  apectacul  ^ust  tenor 
QiaTfiBcb  del  cor. 

CasleUan  da  Bârenburg. 

Jeu  ti  raquinterà 
£xactamein,  oo  tot  quei  eis  passau, 
Et  usB  alt'  ovral 

CasteUan  da  Fardün. 

E  jeu  resta  in 
Aspoctaxiun,  be  va  ubb  inavantl  — 


Act  second. 

Scena  prizna. 

Avant  la  casa  de  Caldar  in  Schons.  Cna  curt  libera  cun  Ona 
tiglia,  sut  la  quala  bc  recatta  fln  banc.  I'rospect  sur  la  vallada  e  <ur 
las  muntagnas. 

(Elisabeth  e  Victuria.) 
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Elisab^h. 

Te  lascha  confortar,  o  cara  figlia; 
Quei  eia  be  Qna  fama,  che  el  sei 
AssaBKinau ;  se  ha  la  fama  pUr 
Verificada,  igl  eis  temps  aunc  da 
Se  pUnacher  e  da  s'sttristtv. 

Vidoria. 

0  mamma, 
Sun  eemper  Terae  lu  novellae  da 
Disgrazia.     Sch'inzatgei  del  bdn  la  fama 
Derasa,  ün  po  dabitar,  ma  sch'ella 
MeDziun  fa  da  disgrazia,  cert  allura 
Eis  ella  vera.  —  E  non  ven  quel  hum, 
11  qual  portau  ha  queeta  trista  nova, 
GiuBt  sez  dalla  SurselTa?    Na,  quest  hum 
NoD  menta,  Christoph  eJe  assassinau. 


Scena  seoonda. 

(Signun.     Las  antecedeDtas.) 

Sigvun  (a  se  sez). 

O  ella  cridal    Deus,  han  ollas  gia 
Re^ertas  novas? 

Misabeth. 

Tgei  haTeis,  Bignun? 
Yu8  essas  trist?    Deus,  schei,  tgei  tus  haTeiBV 

Sifftiun. 
Jeu  porta  pauc  del  b5n. 

Elisabelh. 

Eis  incuntran 
Fors'  inzatgei  a  miu  mariu,  ne  eis 
Del  muvel  nos  iu  inzatgei  a  fmsta? 
U  Dus  porteiB  Tus  nauschas  novae  da 
Noes  castellans? 
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Vitioria. 
Eis  Chriitoph  mort?    Signon 
Schei  la  Terdndt 

Elisabelk. 

Plidei,  non  niu  laschei 
In  quella  incertezza  I 

Signun, 

l\a  csTalls 
Del  ca«tellan  da  curt  snn  BtM  in  voa 
Bel  èr  da  niess  tardiva;  e  vegnind 
Caldar  latler,  el  non  po  aia  gritta 
PlU  dominar  e  copa  ambas  dna. 


0  Deus!    L'impetuus,  o  rimpmdentl 

Hai  inzatgei  aachia  presentiu 

Da  ditg.    Nel  ultim  tompa  manKiava'l  e 

BeTOTa'l  quasi  plü  nagut.     El  era 

AdOna  malinconic,  alterau. 

E  cur  che  jeu  il  demandaTa,  tgei 

Gli  maunchi,  mi  restaya'l  debitur 

Adflna  la  resposta  e  teneva 

<[!elau  nel  cor  tot  sia  afflicziun. 

Victoria. 

E  tgei  plfl  lonsch,  signnn,  tgei  eis  cun  el 
Allura  daventau? 

Siynun. 

Havend  copau 
El  ils  cavalls,  vegnit  et  sün  jl  munt 
Pro  mei  tot  in  fln  suadi^  e  me 
Roget  por  latg;  jeu  vom  in  miu  geltèr, 
Dintant  in  tegia  el  spetgava.     E 
Cur  jeu  ven  dal  colièr  cun  latg,  gia  era 
Svaniu  scodün  vestitg  dad  ol.     Hirand 
Intucn,  al  ur  jeu  vezza  della  selva 
IntgQns  Bcudiers,  ils  quala  il  mess  haveTan 
Sfln  fln  cavagl.     Et  inaTant  els  jettan 
Tot  a  güvland  cun  lur  rapina  vers 
Fardün;  e  là  cl  giascha  ubb  nel  carcor. 


^dbyGOOglC 


Eliaabtth. 

Allur'  se  ha  il  triat  preaentiment 
Kr  accompliu !     Suvent  gli  achet  jeu :  mira, 
Tiu  inflexibel,  obstinau  caracter 
.  Te  m&ner&  ân  di  aunc  in  disgrazia. 
Per  autera  pensae  plQ,  its  quala  te  mai 
Non  recompensan,  che  per  donna  et 
Infanta.     Remproschaa,  er  laa  plU  carinaa 
GDdaTan  qua  nagut;  gia  adasau 
Da  giuTen  al  extrem  horrend,  el  ha 
In  sia  rita  militara  et 
Er  tras  la  cacia,  cbe  fa  beffas  cnn 
La  mort,  temprau  siu  anim.     Usaa  ruia 
lu  questa  trista  tur  cordöli  e 
La  ruria  al  fil  de  sia  vita. 

Slgnun. 
El  non  dovoi  languir  netla  prcschuii ; 
NuB  it  stovein  salvar. 

(s'absenta  precipitus.) 

Misabetk. 

0  per  amnr 
Del  9et,  signun,  mi  achei,  tgei  intraprender 
Vus  UBfl  voleis?    Kl  va . . .  e  jeu  gti  vögl 
Uaa  aequitar . .  .  jeu  sto  quei  tot  aaver, 
Ch'Qn'  autra  imprudenza  aunc  ta  prima 
Non  possi  render  irremediabta. 

Scena  terza. 

Vidoria  aolctta. 

Giust  Deus  in  ^clt     II  bab  sco  delini|iiont 

Net  carcer!     E  privau  da  tot  confort! 

Perquei  ch'el  proteget  ses  propris  beiiia 

D'uBurpaziun  l  —  E  jeu  tot  bandunada, 

Exposta  al  tirann  infam,  a  cui 

Nftgut  resister  asca!     E  Christoph, 

Noss'  ultima  aperanza  et  agUt, 

A  Tnin  in  ün  foreat  d'assaltatura 

Copau!  —  Pttr  momia  v6r  eis  quei  ch'il  hum 
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Nus  raqujntet,  el  giascha  mort,  copau ! . . . 

In  quella  selva!...  O  terribel  tuna 

Que>t  plaid  mi  nell'  oreglia!     Cna  flur 

Da  tot  ta  giuTentüna  rhâtica 

E  la  juTella  la  plU  preziusa 

De  tot  ils  caraliers  e  la  auperbia 

Deir  olma  mia,  miu  solet  deletg, 

El  eii  copau  ...  eis  mort ! . . .  o  plaid  fuuest, 

D  qual  compiglia  tots  torments  d'infiern !  .  .  . 

La  ginvna  e  flurinta  vita  morta !  . .  . 


Scena  quarta. 

(Victoria  et  il  castellan  da  Bâronburg.) 

Castellon  da  Bârmburq 

(il  qual  la  s'avicinesoha  inobservau  e  ha  audiu  ils  uttims  plaids). 

Non  seiea  aschi  trista,  miu  infant ; 
El  non  eis  mort. 

Vktoria. 

Tgi  interrumpa  miu 
Discnrs  ? 
(Ella  vezza  il  castetlan  e  s'eleva  dalla  tema.) 
M'agQda,  sancta  virgina! 
(se  snuischa.) 

Ca^ellan. 

Tfl  tcmas,  miu  infant?     Pertgel?     Jeu  novas 
Dal  bab  ti  porta. 


Castollan,  dal  bab? 
Tgei  cun  miu  bab  haveis  vua  eomenzau? 

Castelfan. 

Sch'er  sia  sort  presenta  non  eis  digna 
D'invitgia,  sch'eis  el  aunc  almeins  in  vita. 
EI  eis  nel  carcer  a  Fardfin  sut  terra, 
Et  il  Bolegl  non  il  raolesta.     Kuics, 


^dbyGoogle 


—     91     — 

E  lu  ^iTettaB  gÜ  fan  musica 

E  l'adomentaii  in  ees  sömia  dii1;s 

De  libertad ;  beinduras  er  B'unischa 

Cnn  questa  metodia  sia  vusch 

In  tuDS  BgriacbeiTels,  cur  rinflammaziun 

I>e  sias  plagas  cun  snavur  gli  pasBa 

Tras  il  m^ul  dell'  ossa,  e  ner  saung, 

Culand  da  Biaa  biergnas,  il  aternflm 

SmarQint  de  tiu  let^  miBerabel  bagna. 

Virtöria 
(B'inschenugliand  avant  ila  peis  del  castellan). 
HJsericordia,  o  Casteltanl 
MiBericordia  cun  miu  car  babl 
Misericordia  cun  siu  infant! 
0  Deus!    Scbe  sun  allur'  impenetrabels 
lls  cora  de  quels  bumana  sco  tanta  crappa 
Da  dQra  spelma,  cbe  ba  aentiment 
Negün,  e  plfl  crudela  oh'On  monatrum  det 
DeBert,  cbe  strangulescba  giust  nel  löc 
Siu  adversari  e  non  scarpa  mai 
Tot  lentamein  ün  member  zieva  l'auter, 
Volend  se  delectar  al  sbratg  d'anguscha 
Della  natura!     0  baveJB  hagiu 
Vua  bab  negün?     Vus  eis  inconoscbent 
Quest  nom  tant  dulg?     O  jeu  vus  roga  per 
Amur  del  plfl  plfl  sanct  e  del  plü  car, 
Cbe  inzacur  vus  posaedettas,  mi 
ReBtitui  il  bab! 

Castellan. 

Te  aulza,  bel 
Infant,  tfl  facilmein  il  pos  haver ; 
Quei  garantiacha  1a  bellezza  tia; 
A  grazia  tala  fln  non  po  reaister. 

Victoria. 
Volcia  vua,  caatellan,  mi  liberar 
D  bab? 

Castellan. 
Sch'il  priro  tfl  rai  t'arrendas. 
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Vidoria. 

Tgei 
Voleia  allur  cun  mei?    Dovei  per  el, 
Prendend  sias  cadeinas,  jeu  ir  in 
Presehun?    Mi  dei  pür  lae  cadoinas,  jeu 
Las  TÖgl  portar,  finche  quest'  osaa  rumpa 
In  tocca. 

CasteUan. 

0,  tgei  pensas,  matta?  Na, 
Non  eia  creada  tala  flna  membra 
Per  la  Hgrischur  del  carcer,  e  non  deschan 
Âd  fln  tal  corp  ligiams  da  fierr.    Tot  aatras 
Cadeinas  Btrenscher  te  doTein.     Sön  lanu 
Plüma^g  da  fin  valtt  doTeis  pusar, 
Da  dul^B  ligiamg  d'arour  lam  abbrafiada. 

Vidoria. 
Ha!  tia  druda,  castellan,  dovei 
Jeu  daTentar?     Jeu  cun  vorgogna  mia 
La  libertad  del  bab  dovei  comprar? 


Infant,  non  m'arrabiar!     Sche  til  non  vol, 
Per  forza  quei  da  tei  sai  obtener. 

(Victoria  gli  s'approximescha,  11  castellan  la  toI  abbratiar,  ells 
(Qfi'a  sia  spada,  se  fa  Hbera  dad  el  tras  ün  spert  moTiment,  se  posteiclis 
visayi  dod  e1  cun  spada  sflodrada.) 

Vktoria. 
Jeu  te  perfora  cun  la  spada  tia, 
Sche  tü  mi  toccas  ün  solet  cavell 
Dc  mia  testal     Qerca  tU  las  fcmnas 
Do  tiu  solazz  tn  auters  locs;  avant 
Che  ella  ti  impegna  la  honur, 
Se  dat  la  flglia  de  Galdar  la  mort. 

(Christoph  da  Signau  Tcn,  inobservau  da  tots  dus,  dal  funds  delti 
soena  o  so  precijiitescha  sQn  il  castellan.) 
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Scena  quinta. 

Christoph  da  Signau. 

TQ  sctoc  infam,  tü  hu  d'attribuir 

A  tia  cativezza  e  basBezza 

Deir  olma,  sche  jeu  quella  non  Bpediacha 

Immediat  al  diavel  net  infiern. 

Ubs  es  tü  in  mes  manns,  birbant  infam. 

Tol  ta  la  glflBch  del  bel  aolegt  aunc  vâr 

Plfl  ditg,  te  fai  daven,  va  ne)  castè 

Da  ladranagtia  e  fai  pönitenza 

Per  tia  vita  pleina  da  peccaus. 

Ti  ven  la  vöglta  da  t'avicinar 

Ün'  aatra  gada  cun  tal'  indecenta 

Cuveida  alla  BpuBa  mia,  Tfl 

Returnas  mai  mai  plfl  in  tiu  igniv. 

Castellan  (s'allontaiiaud). 

Per  quest'  insulta  cert  jeu  ti  darà 
ReBposta  I 

Chrütoph  da  Signait. 
Pugia,  ne  che  jeu  te  scarpa 
In  railli  tocs  e  dun  la  cam  de  tiu 
Cadaver  miBerabel  a  mes  ^auns.  ~ 

(II  caBtellan  va.) 


Scena  sexta. 

(Tictoria  e  Christoph  da  Signau.) 
Ckristopk  da  Signau. 

H  scroc  el  va;  nus  essan  ubb  solets. 
Tictoria,  sche  essan  nus  puBpei 
Insembel  I 

(abbragiament.) 

Bein  saveva  jeu,  cbe  tfl 
La  figlia  seieB  da  Caldar;  ma  jeu 
Non  anqniFiva  tanta  energia 
Da  tei;  quei  era  rhatic  veramein, 
Infant;  supoFbi  tll  me  fas. 
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Victoria. 

O  il 
Hi  pani  singuUr  e  sco  sch'il  fusB 
Ün  sSmi,  quei  ch'eis  daTentan,  cun  ■teuta 
Jeu  me  be  pos  orientor  uss  zieva 
Tot  quell'  angoBcha  e  quel  grand  Bcumbigl. 
La  fama  te  fageva  eaBer  mort. 
Terribels  nOvels  ners  mi  stgürentavan 
II  spirt,  las  formas  ciaras  della  vita 
Svanivan  nella  notg  funesta,  e 
Visiuns  snueivlas,  smina^iand  disgrazia, 
Mee  Benns  turbavan;  ma  tfi  arrivettas 
AHura  sco  il  clar  folegl,  il  füt 
Clar  di,  et  ils  imat^s  della  sgrigchur 
Fugittan;  plaun  a  plaun  miu  pauper  apirt 
Cattet  puapei  ruaus;  o,  t'ingraziar 
He  lascha  ubb  da  tot  miu  cor,  a  ti, 
Hiu  salvatur  e  glfisch  de  mia  vita. 

Christo^  da  SUpiau. 

Hiu  aungel  dul^I    Nus  v5gli  Deus  proteger; 
Kis  el  cun  nus,  t'infiem  nus  sto  untgir. 
Jeu  ten  cun  tei  e  mai  vacillerà. 

Victoria. 

Sco  la  pervencla  me  vi^l  stortigliar 
Intnm  il  rüver,  semper  m'attaccand 
Cun  tota  forza  vegetala  de 
Uiu  cor  plQ  stretg  al  büst,  dal  qual  mi  be 
Fluischa  il  deletg  e  la  fortuna. 

Christopk  da  Signau. 
O  fnss  tiu  bab  er  qua  quest'  ura,  che 
Jeu  gli  savess  descriver  il  success 
E  quei  cb'eis  nella  RhSzia  per  naachert 

Vicioria. 
Quant  dcbla  cis  la  femna,  seraper  mo 
La  preda  de  ses  aentiments  annetgs! 
II  prim  jeu  ra'attristava  fitg  per  tei 
E  pcr  miu  bab,  ma  te  h.ivend  puspei, 
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Tfi  m'impleniBOhaa  cor  e  sennB  aschia, 
Che  jeu,  BurpreBa  dal  reBentiment 
De  matta,  il  pericul  de  miu  hab 
Imblida  —  jeu,  jeu  siu  infantl    Aachi 
Totalmein  imhlidau,  sco  el  ubb  giaaeha 
Là  a  FardQn  in  qaella  tur  terribla, 
A  peiaa  Qn'  nmbriva  aunc  del  hum 
Superb  e  plein  da  forza  dad  antrnras, 
Mortificau  e  consumau  da  fatii 
E  da  hle^iaglia  e  fredaglia,  dallas 
Feridaa  sanguinantea  e  da  grandas 
BolurB  dell'  olma. 

Christo^  da  Sigiiau. 

Caldar  preBchunier, 
In  quella  tur  BgriBcheivla  da  Fardfinl 
Ruina,  perdiziun  al  castellan! 

(daroB  la  scena.) 
Rnina,  perdiziun  a1  caatellan! 

Scena  eeptima. 

(Cfaristoph  da  Signau.     Victoria.     11  aignun.) 

CkriMofà  da  Signau. 
Da  dretgas  urai  tus  vegniB,  Bignun, 
Vns  m'impresteis  tob  brac,  fitg  bein  il  sai 
Jeu  adovrar. 


K  jeu  Bun  prompt  a  tot, 
Sch'il  paga  la  liberaiiun  da  Caldar. 

Christoph  da  Signau. 

Adunque  spert  all'  ovra!    La  Yalrhein 

G  Schoss  m'agfidan.     Yua  saveis  aunc  pauo 

Da  quei,  il  qual  da  curt  eis  daventau. 

Tot  adaBcusamein  eis  Una  ligia 

Urdida;  humiliaziun  dels  nauschs 

LadruDs  de  Btrada  e  deU  caBtellans, 

La  Begürtad  de  nosBa  proprietad, 

L'acquista  de  noss  buns  dretgs  vcgls,  quei  eia 
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II  scopo,  cli'elU  ha  ia  ögl.    Ad  ella 
Gia  apparte^on  ila  subdita  e  sez 
L'aTat  er  da  Uustèr,  quela  da  Rh^fin 
E  queh  da  Werdenberg,  quel  da  Meaauc 
Cun  ses  subditB,  sco  er  ils  libera  in 
Surselva,  et  ils  humeng  dels  comOns 
Da  LacB  e  da  Fallèra,  aduals 
Ata  lufa  in  lur  indominabla  farza. 
KuB  radunein  uss  subit  queli  da  Schons 
K  liberein  il  Galdar,  ils  tirauns 
Copein  nuB,  lur  castella  da  ladraaaglia 
Del  tot  las  flammas  conaumar  doveien. 
La  proxima  damaun  nua  mussi  e 
Salfldi  una  terra  liberada. 

jSisr«M«. 

Jen  Bun  latier  cun  corp  et  olma,  o 
Co  T5gl  pallar  U  tortga  e  la  mazzal 


Ui  schei,  aignun,  inua  eis  la  mamma, 
Non  la  haTois  vua  visBaf 

Signun. 

Ella  giuat 
Arriva,  ella  eis  accomp^nada 
Dad  ün  spiritual. 

Chrüto^  da  Signau. 

II  Pontaning, 
H  dign  avat  del  convent  da  Huatèr. 


Scena  octa-ra. 

(Avat  Pontaning.  Chriatoph  da  Signau.  Elisaheth. 
Victoria,     II  signun.) 

Christopk  da  Stgnau. 

0  seies  beiuTegniu,  ReverendiBBim 
Signur  avatl 
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Pontaninff. 

E  seiea  aalüdau 
Er  TDB,  signur  Christoph,  qua  nel  bel  Schonal 
Vua  esMS  qua  desiderau  e  nu 
Saveii  güdor. 

Christopk  da  Signau, 

Mo  Bchei,  cuq  tgei,  Hignnr 
ATftt,  0  jeu  quei  fetg  cun  grand  plaBcher. 

Pontanitiff. 

Nus  niein  inBembel  a  FardUn  pcr  dir 
Ün  pèr  plaida  Berius  al  csstellan. 
H  Caldar  liberein  nus  da  siu  carcer 
Et  il  aU  see  da  casa  remaiiein. 

Vidoria. 
Vna  nuB  vegnia  On  mesB  del  ^el,  si^ur, 
Per  nuB  aalvar  d'anfniBcha  e  cordöli. 
VuB  semper  esaaB  stau  a  noBaa  terra 
Ün  aungel  della  paach,  il  qual  trapaasa, 
Semnand  benedicziun,  per  laa  valtadas, 
Ouariud  laa  plftgas,  ohe  la  frappa  e 
La  crudettad  dela  castellans  fagettan 
E  delH  signurs.     Deus  benedischi  vus, 
El  coruneschi  l'ovra  vossa  e 
Kus  detti  er  traa  vua  pospei  il  bab. 

Pontaning, 
Stei  bein,  fin  che  bub  returnein. 


Volein  orar,  ohe  l'ovra  reuasiadii. 

(Avat  Pontaning  e  ChriBtoph  da  Signau  van.) 

Scena  nona. 

(BÜBabeth.     Victoria.     H  aignnn.) 
Signun. 
Quei  eia  fln  hum  atupend  e  da  presenza, 
Quel  da  Muat^r,  l'avat,  inua  il 
Uaveia  vub  incuntrau? 
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Elisabetk. 

El  ren  da  Cnira 
E  Tol  Valrhein  ubb  risitar,  allura 
El  passa  sur  il  tawat  da  Vall  e  va 
A  caea.     E  passand  el  a  cav^l 
Fer  questa  ria,  piglia  jeu  curascha 
E  gli  Uraenta  mia  peina.     Subit 
El  descendet  da  siu  cavagl,  laschet 
Tot  ils  signurs,  ils  quals  raccompagnavan, 
E  spert  vegnit  cun  mei.     El  gia  conoscha 
Da  sia  giuventQna  miu  mariu, 
E  jeu  sun  nata  er  in  siu  coraOn. 

Vidoria. 
Nus  nuB  stovein  uss  preparar  a  temps 
All'  accoglienza  del  signnr  avat 
Et  rI  retum  del  bab. 


Allur'  volein 
Nus  ir  a  caea  a  semtgar  tot  qnei, 
Che  descha  ad  fln  tal  moment. 


Vegnis  cun  nus,  signnn,  a  nus  gUdar. 

(Tots  s'absentan) 

Soena  deolma. 

(SiUa  nella  tur  a  Fardfln.) 
(II  caateilan  et  On  famegl.) 
Famegl. 
Avant  la  porta  stattan  dus  signnrs; 
E)s  volan  favellar  cun  vus  fln  plaid, 
Signur  illuster.     L'fln  eis  da  Must^r, 
L'avat,  e  t'auter  Chriatoph  da  8ignau. 
Jeu  creia,  ch'it  se  tracterà  dat  Caldar. 
Ün  dretg  reseatt  eis  d'aapectar;  perquei 
Jeu  pensa,  che  jeu  ütoppi  bein  avrir. 
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CaêUUan. 


,Vu8  quei  atove»  impreiider  âa  conoHcher' 
Neve,  quest  plaid  ha'l  adovrau,  cur  vus 
Qli  schettas,  che  it  dettl  dretg  negQii 
PcF  el  e  quels  de  siu  paregl. 


Schi,  eohi, 
Giust  queata  expreasiun  el  adovret, 
E  cur  che  ün  da  nus  il  demaudet, 
Soh'el  hagi  la  curascha  da  pretender, 
Da  l'alT  del  propri  ögt  nomnar  it  siu, 
Resposta  det  el  CUi'  aschi  palpabla, 
Ch'el  evitet  da  far  auno  ptiL  demaudas. 

CoKtelian. 
Da  liber  il  laschar  mi  para  fitg 
BiBCUB.     Schi,  jeu  sto  confesaar,  jeu  toma 
Qiust  quel  il  plfi.     0  quelta  mina  stgQra 
Et  arroganta  e  quels  ögls  ardents, 
Quest  frunt  aulcau  da  peinas,  umbrivau 
Da  stgilra  caveltÈra  scumbigtiada, 
E  la  statura  magra,  secca  e 
L'aaprezza  brusca  da  siu  far  et  esser: 
Tot  quei  me  lascha  presentir  pauc  bön 
Dad  el.    £1  pensa;  quei  non  era  be 
La  tiocca  furia,  ch'il  ha  cafiau 
Da  mi  copar  mes  bels  cavalls,  quo  era 
Ün  odi  ponderau  et  er  nutriu 
Da  ditg.    Et  gianfia  pauc,  el  pensa  semper 
E  cuva;  dalt'  idea,  cbe  el  ha 
Dretg  adoptada,  aschi  facilmein 
El  mai  desista;  obBtinadamein 
El  la  nutrischa  e  la  lascha  in 
Siu  cor  pigliar  ragischs  et  informir, 
Non  ccda  la,  avant  che  l'act  eis  fa^. 
Naturas  talas  sun  periculusaa. 

Famegl. 

Abal  il  pür  laachei  cuvar,  siu  cuvi 
Gert  se  mina.    £r  la  punt,  ch'altigia 
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L'ides  cun  l'aczlan,  fermada  gli 
Serà  da  buoa  guardia  et  er 
Scodfln'  attacca  rebattida;  sch'el 
Activ  se  musio,  nuB  il  repigliein. 

CaateUati. 

Ma  forsa  memia  tard!  —  Pertgei  cur  eis 
Dad  el  il  pSvel  guadagnau,  discurra'l 
Â  quel  da  libertad,  e  sch'el  be  nonma 
Qnest  plaid  atupid,  cb'adüna  inflammeacha 
Sco  fln  ardent  nectar  tls  pövels  ferm« 
Sut  oppressiun,  mettend  a  tots  la  nerva 
In  fln'  agitaziun  februsa:  schi, 
Âllur'  eis  alla  fin  qua  nos  donti&i. 

Famegl. 

Ha,  conter  nus  se  revoltar  il  pövel? 
Na  qnestas  fermas  tura,  edilicadas 
Per  fln'  etemitad,  na  quellas  mai 
Non  trembleran  avant  mua-chèras.    Pflr 
Laachei  vegnir  tots  contadins  da  qaeata 
Tallada  e  sfraccar  lur  tgaua  a  questa 
Mflraglia,  cert  ad  auter  lur  asaalt 
Non  gioverà. 

CktsteUan. 

Va  dnnque  ad  avrir 
£  lascha  pUr  intrar  ils  aepectanta. 

(II  famegl  va.) 


Scena  uzideoima. 

CasteUan  (so)et). 

Pertgei  l'avat  giuat  e  signur  Christophf 
In  Rhazia  ato  esser  inzatgei 
In  moviment.     Quela  pietua  signura 
Non  han  ruaua,  fin  cb'els  non  il  domini 
Han  in  lur  mauna  totaliter.     Ün  aplunta, 
Volein  ir  a  mirar,  tgei  ela  nus  portan. 
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Scena  duodedma. 

(Avat  PoDtaning.  Chriatoph  d&  Signau.  II  cftstellan.) 

Casfeüan. 
Hirei,  rars  hopB  qua  a  Fardtln !     Tgei  meina 
Beio  quels  signurs  tier  meif 

Avat. 

Ho  la  premura 
Intârna.de  nos  cor,  per  reparar 
Quei  ch'imprudenza  e  oaprici  han 
Falliu. 

Castdlan. 
D'ammegliorar  il  pÖTel,  quei 
Mo  eie  l'offioi  dels  spirituals, 
Ma  m&la  vita,  fitg  suTent  non  vol 
Indretg  quei  reuBsir. 

Arat. 

n  Caldar  eis 
In  Tossa  tur  per  preachunier. 

Casiellan. 

Scbi,  0 
Sche  Tus  mi  quel  ammeglioreis,  allura 
VuB  Tögl  jeu  ingraziar. 

Avat, 

Vus  il  haTeia 
Tractau  fitg  mal  o  zun  seTeramein. 


Quest  obstinau  testard  mi  ha  copau 
Dus  dels  plfl  bols  cavalls  de  questa  Tall. 

Avat. 
Ma  Bchei,  inua  ha  el  quels  copau'i' 

Castellnn. 
Or  sfln  oampagna  libra,  na  in  stalla. 
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Christoph  da  Signau. 

Sün  Bia  proprietad  ila  ha'l  mazzai, 

Dostand  l'illecita  Tiolaziun, 

Che  VU8  commcBS  haveis  in  Toaea  frappa. 


Ils  dretge  del  hum  haveis  vus  violaa 
Et  il  necesaitan  da  se  defender. 


Obstinatozza  be  o  garmischia 
Hai  caatigiau. 

ChristojA  da  Signau. 

Al  prim  tort  viu  aggiunt 
llaveis  aunc  fin  Becond.    F^ei  vub  nel 
Futnr  quei  cfao  demanda  vos  offioi. 


Quei  jeu  farà,  che  mi  il  comt  comanda, 
Neffin  terz  ha  eUn  mei  da  commeDdar. 

Avat. 

In  ;el  fin  giudisch  gflst  aunc  viva  e 
Quel  sa  il  dretg  dal  tort  cert  da  distinguer, 
Al  brag  de  quel  vus  cert  non  roaQereia. 
Quei  cbo  del  mal  haveis  al  proxim  fatg, 
Quoi  ha  er  il  Suprero  ofTes,  vus  i1 
Ingiuriettas  nel  imatg  aiu  propri. 

Caslellan. 

Cun  mei  pltdci^',  signur,  sco  da  scan^etla; 
La  tur  mi  far  volois  pcr  capollotta; 
Jeu  sai,  vua  essaB  Qn  aroitg  zelus 
Dols  edificis  rcligius,  haveis 
Er  fabricau  da  hloras  capellottas, 
Perquei  ün  vua  er  lauda  in  Sursclva; 
Ma  roi  haveis  da  dir  oz  nagut  autor, 
Sche  dun  plQ  lonsch  rcsposta  jcu  negfina. 
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Amt. 

Vus  nus  BtoTeia  restitnir  il  Caldar. 

Jeu  TUB  consiglia,  ü  dei  liber,  ne 

Che  l'ura  Ten,  ~  da  lonsch  non  eis  ptO  ella  - 

La  quala  bein  Tue  mussa,  tgei  che  tub 

HaveiB  da  far  u  da  laachar. 

Ckristoph  da  Signau. 

tJn  Bign 
Da  nus,  e  tob  cast^  ts  in  ruina! 
ToleiB  il  pÖTel  tub  acquietar, 
Scbe  dei  1a  libertad  a  Caldar,  al 
Prim  hum  del  pÖTel, 

üastellan. 

Na,  na  mai  cuu  sforz, 
Ma  bein  il  mcattar  jeu  t5|^I  laschar. 


Nus  dei  il  hum,  ch'il  cuBti  tgei  ch'il  vögli, 
Per  el  stun  bun  jeu  cua  miu  nom. 

Ckristoph  da  Signau. 

Er  jeu 
Fetg  segOrtad  per  Hn  decent  reacatt. 

Castellan. 

VoIeiB  TOB  snttascriver  il  contraot 
Per  il  rescatt  cun  ros  maun? 

Arat. 

Schi,  nuB  dein 
Ferquei  BcodÜna  segQrtad  posBibla. 

Ca^itfllan. 
Âllur'  Tegni  cun  moi,  jeu  lascha  liber 
II  Caldar. 

(Cun  Bo  sez.) 

Cun  anguBcha  mo  nol  cor 
Be  sai  jeu  far  quei,  ma  dintant  il  sei! 
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Act  terz. 

Scena  prima. 

Sala  nel  palazz  de]  avat  a  Trun. 
(Avat  e  Cuno,  il  frater  del  conveDt.) 
Cuno, 
II  graad  bisSgn  dels  paupers,  dellas  vienaB, 
Dels  orfans,  ohe  ciui  aulta  viuch  clamava 
Per  compaB^iun  a  vosBa  grazia,  eis 
U8B  mitigau  Qn  pau  troB  numerusaB 
AlmoBnaB  della  caritad,  las  qualas 
Vos  maun  beneficent  laschet  donar, 
£  millidufala  grazia  jeu  reporta. 
Tot  che  vuB  nomna  bab,  totB  rogan 
Cun  larmas  giu  per  vista  e  cun  giunts 
ÜB  manns  il  ^el,  che  e1  remunerar 
VuB  vögli  la  buntad,  la  quala  tub 
HaveiB  als  paupere  Bemper  demussada. 

ÂV(U, 

0  ch'il  mi  fuss  concess,  sco  jeu  voleBs, 

Da  contentar  il  millidnbel  Bbratg 

Del  grand  biBögn,  il  qual  reBuna  tras 

Las  valls  de  questa  terra.     0,  oo  sto 

Languir  il  pSvel  aut  il  giuf  de  quels 

LuxuriuB  signurs,  tgi  consumeschait 

Tot  Biu  magul,  dal  suadiQ  de  sea 

DürH  maune  s'ineivran!     0,  a  quants  pasturs 

Ün  prenda  tot  Ias  scosBas,  e  dal  pauper 

Agricultur  tot  la  raccolta  de 

Siu  funds!     Et  in  bisögn  e  fam  ün  lascha 

lls  attristai  infants  in  qucls  longs  meine 

D'inviem,  che  tras  asprezza  la  contrada 

Fitg  agravegial     Pleina  eis  la  terra 

D'invol  c  mazzaraents  e  homicidis, 

Següra  eis  negüna  via  plQ. 

Nel  funds  de  nossas  casas  penetreacha 

UsB  l'insolenza,  svergognand  er  aunc 

U  sanctuari  de  moralitad 

E  de  tots  purs  costnms;  et  uss  sur  tot 
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Quels  mals  inteniB  de  nossa  pnnpra  terra 

Pericnls  del  exteriur  aunc  la 

Smina^iaD-     L'aquila  imperiola 

Oia  sbatta  Bias  alaa  sur  ils  tgaui 

De  BGB  belB  munta  gigants,  Bvoland  intum 

La  preda  sJa  cun  seB  Ögls  astuts 

E  Bpiunants.     E  gia  cattau  tia  ella 

A  mez  la  terra  ubb  biu  löc,  inna 

Da  se  caBar  ella  intenzioneBcha. 

Cun  nna  il  Btat  aBchia,  ma  fitg  paucB 

S'affligian  but  de  qnei.     [Ib  nobets  vivan 

Dals  momentans  plaacbera,  cbe  tant  ils  senns 

AIb  a^iorTentan,  che  els  gnanc  obBervan 

II  precipizi,  ohe  arant  oIb  stat. 

Quei  vezza  tot  min  òg\  e  sa  nagut 

Hfldar.     0  Totpossent,  ^i  meinas  tot 

IIb  cors,  et  in  cui  mauns  ia  sort  dels  pövels 

Ruanaa,  Bdrappa  tü  dalg  ogl  1a  foacha 

A  tots  aignurs,  als  dai  ün  senn  per  dretg, 

Per  leBcha  et  obligaziunt    E  sch'eU 

Non  taidlan,  per  indifferenza  foraa, 

Tiu  admonir,  allura  slan^ia  tD 

SOn  els  tiaa  sagittaB,  et  al  p5vel 

Liberaziun  e  salvament  tfl  porta! 

Cum. 
II  splunta,  inzatgi  eia  arant  I'flsch, 
Sto  jeu  avrir,  signur,  gia  aschi  tard? 


Schi,  pfir  avri;  pertgei  urgenta  bein 
Sto  esBer  la  necesBitad,  ch'ün  ven 
Dad  uras  aschi  tardas  a  spluntar. 

Scena  seconda. 

(Avat^  Curdin,  Borthor,  Lombris,  Cuno.) 

Lombris. 

KuB  augurein  da  cor  la  buna  aera 
A  voasa  grazia! 
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Avat  (ila  examiDaDd). 

Jeu  creia...,  schj, 
Pilver  et  in  verdad,  signur  Lombris.... 
E  qua  Curdin  e  Berther;  seies  tots 
Insembel  beinregniil    Per^ei  però 
Pür  aschi  tard  aunc  alla  curt  da  Trun? 

Curdin. 
0,  Tosia  (^razia  nna  Bto  perduuar, 
Sche  nos  la  diBturbein  in  siu  ruaus 
Noctum. 

Lmnbris. 
Na  nus,  que  eis  1a  terra,  chc 
Da  vus  deraanda  quest'  offerta. 

Arat. 

Qnei 
Non  fusB  la  prima  gada,  ch'offrir 
StoTet  la  sSii  a  nosBa  Rh&zia. 
Oia  bleras  notgs  hai  passentadas  senza 
Dormir,  pensand  afHii^t  als  blers  lampits 
Et  al  biBÒgn  de  nosBa  terra.     Sch'il 
Mi  reuBsisB,  da  quella  liberar 
Dall'  oppreBsiun  infama  dels  tiranns 
E  oastellans,  bngen  toIosb  jeu  aunc 
SnTont  la  dormulenza  da  mes  ögls 
Sca^iar. 

Ijombris. 
II  sto  cert  reuesir,  Hignnr, 
Na,  il  non  sa  fallir,  sche  questa  notg 
Ho  aunc  la  dedicar  Toleis;  pertgei 
Ün  nomer  grand  de  humens  braTS  da  totas 
Valladas  lateralas  de  nos  Rhein 
Be  rasperà  aunc  questa  no^  al  grand 
Aschi  da  Trun,  Qn  vol  se  consigliar, 
Co  la  miseria  de  nossa  terra 
Aunc  fuBsi  da  reprimer,  co  dostar 
All'  oppressiun  et  er  restabilir 
fiun  urden  e  las  leschas  et  aschia 
Fundar  uss  la  fortuna  della  terra. 


^dbyGOOglC 


—     107     — 

In  nom  de  questa  roscha  nnmeruM 

Da  probs  vegliurda  vegnü  nua  essan 

Pro  vuB,  per  tus  a  qnesta  radnaanza 

Oentilniein  invitar,  fagend  menziun, 

Ch'a  TOssa  dignitad  e  forza  e 

Oiudici  il  preaidi  de  medeina 

Eis  conAdau,  sche  tus  la  honoreis 

Cun  )a  presenza  Tossa.     Tot  il  pövel 

Da  vna  ha  confidanza,  ha  addna 

Er  obediu  a  TOB'conaegl  elquel 

Fit^  respectau.     „Eis  el  cun  nus,  allura 

II  mai  non  sa  follir,"  aachia  eis 

La  pnblica  opiniun.     Vegni, 

E  non  sprezei  mai  tala  confidanza, 

NuB  vus  rogein. 

Cum. 

Tadlei,  co  Ü  Favngn 
Ramural     Quei  non  eis  ttn'  aura  da 
Restar  nel  liber  fina  notg  intêra. 

Beriher, 
La  notg  ois  orcanusa,  stgOra  e 
Snueivla,  ma  perquei  giust  plü  següra 
Per  nus.     Cun  giu  mant^  cuTerna  ella 
La  radunanza  e  zupenta  quella 
Dah  dgls  dels  nauschs  assaltaturs  de  strada, 
Tgi  meins  suu  Tigilants  in  talas  notgs. 

Amt. 

Portar  al  pövel  glOsch  e  bun  coneegl 

E  tibertad  eis  dalla  fundaziun 

De  nos  conTent  fin  al  moment  present 

AdDna  stada  U  plfl  importanta 

Premura  e  fa^enda  de  medem, 

K  semper  el  haveva  adversiun 

Da  tota  drannia,  che  robusts 

Regents  esercitau  han  nella  terra. 

VuB  tots  saveis  quei  bein  avunda,  Plscid, 

Sin  fundatur,  el  era  nella  terra 

n  prim  da  batter  per  humanitad 

K  per  giustia,  e  non  lusingand 
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Al  nauch  tirann,  morit  el  tras  la  spada, 
Pallada  da  famectlB  yenalg.  —  Jeu  Ten 
Cun  Tus;  portei  mi  üna  tortga,  Cuno. 
Bugen  e  cun  plascher  vögl  nella  notg 
UsB  me  riscar,  per  alta  terra  far 
II  di  de  nova  libertad  spnntar. 


Scena  terza. 

Scona.     SeWa  ayant  Trun. 
(Cna  banda  aventuriers.) 
II  prim. 
Inua  sun  iln  autGrs^  he!  inaa 
Resteis,  vub  schanis? 

11  second. 

Na,  stultezza  granda 
Eis  qnei  da  qua  vagabundar  in  queitta 
Sgrischeivla  notg;  tadlei,  co  la  bnraaca 
UsB  furiescha,  co  las  VGglias  plantas 
Oigantas  battan  l'üna  conter  Tautra; 
Ils  püfs  e  laa  ^ivettas  sventuleschan 
Sbrogind,  sco  spirts  saglind   d'ün  ram  al  aater; 
II  diavel  porti  quest  striögnl 

R  prim. 

Tfl  schani 
Oia  haa  egrischur  dad  fina  notg  ch'fln  pau 
Eis  tempostusa;  ttu  ;erv4  lamet 
Eis  plein  aunc  dallas  (iagoras  de  bailaa, 
Fi,  puhl  tU  barbettin,  vorgogna  vegni 
E  diahonur  sur  tei !     In  mia  scola 
Cn  autor  stos  tfl  daventar.     L'adUsa 
T'eloverà  ascbia,  che  plaun  plaun 
Rubar,  spogliar,  mazzar  daventa  tiu 
F)fl  car  mistregn  e  tiu  plil  grand  ptascher. 

//  terz  (currend  natier). 

Na,  quo^ta  notg  dals  contadins  negfln 
Baiiduna  la  caraanna  aia.     Cert, 
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Ün  nus  ha  miDtgunau,  jeu  penaa.     Diavel, 
Oa  se  lascbar  aschia  inganaar 
Da  trogls! 

n  pritn. 

NuB  eBsan  qna  Tegnii  invan, 
Pericul,  Tns  Teras  quei,  nus  sminafia. 

II  terz. 

D'inunder  sas  tU  quei  altura? 

H  prim. 

Quei 
Mi  ha  flna  trida  zigeuna  Teglia, 
Sdentada  dit  in  lin'  oreglia,  Gur 
Da  curt  eün  la  campagna,  trae  bagnau, 
M'aschflgentet  a  siu  bel  fSc.     ^Haveies 
Adatg  TUB  dbl  aschi  da  Tran,  signarl' 
E  m'indichet  er  questa  notg  et  ura. 
Vus  conoscheie  quest  pövel,  che  da  plfl 
Curt  temps  in  nossan  Talls  se  ha  fermaiL 
Qael  ea  da  plfl  ohe  mo  cbristiaunq,  fln  dtsch, 
Ch'el  il  fwtur  prevedi  e  aei  er 
Yersau  nols  arts  dclla  magia.     E 
ZeluB  investiget  jeu  il  motiv 
De  queet  advertiment,  il  qual  mi  det 
La  stria  Teglia,  fin  che  m'informet, 
Che  la  contadinaglia  sei  activa, 
Per  se  rescuder  dal  domini  grev 
Dels  cavalierH  e  tegnien  perquei 
Da  notg  lur  radunanzas.     E  per  mei 
Gia  stau  quei  plfl  cb'avunda;  giuet  perquei 
ToB  hai  jeu  uaa  qua  radunai. 

B  second. 
Tadlei  da  lonscb! 


Tadlei  I 


Ün  quart 
(cun  plflre  auters  ae  preoepitand  sfln  la  scena). 

Tadlei,  audia  da  lonscb 
L'urlada  Btreraentusa,  sco  Tegniaeen 
Da  millie  tgauns?    Tadtei,  tadleil     Vaul  vanl 
II  para  da  vegnir  dall'  aria. 
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11  prim. 

Oh! 
Serà  la  cavalcoda  quei  del  spirt 
Da  quel  da  Kropfenstein.    Miu  antenat 
Quel  era  et  fiu  vi^abtind  da  raglia! 
Quei  Don  eis  bun'  inaenna;  na,  quel  non 
Compara  mintga  notg.     Disgrazia  quoi 
Indica,  u  Qn  graitd  OTeniment 
In  questa  terra. 

H  second. 

Hu!  il  ven,  il  Tonl 

n  terz. 
Terribell  e  cun  el  er  sia  bands. 

II  quarl. 
Mireit  mirei!  els  rcgnan. 

II  second. 

0,  co  ol 
XIbb  squaBBa  las  annellas  grischas,  sQn 
Siu  alT  cavagl  eesendl  ohl...  el  s'inctina... 
Sco  Bch'inzatgei  el  dir  voless...,  0,  stei 
Lontan  da  nua,  tfi  vegll...  tot  eis  pasBauI 

Jl  terz. 
0  Dotts,  Deu>  Bei  laudaul 

II  quart. 

Mirei,  vezeis 
Vers  l'orient  ila  nQvels  co^ena  bco 
I)  saung?     Mirei,  mirei  vere  la  Sursaisal 

//  seconâ. 

C»  fln  trabQgl  d'ardentas  flammaB,  in 

Fflmèra  nera  invelaa,  Tugau 

Ddl  Tent  urlant,  nell'  aria  ubs  B'aulza! 
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II  prim. 
FÜTer,  quei  eia  1a  tur  da  Saxenatein ! 
Cert  il  signal  eerk  quei  de  reTolta 
InTers  ils  nobels.     Uss,  daven  da  qua! 
ScodOn  uss  cercbi  segftrtad  da)  pSvel 
In  sin  eastè,  sche  quei  possibel  ets; 
Daven,  daven!    A  meglier  reveder! 
(Tots  B'absentan  apert  dalla  medema  vart.    La  scena,  cun  il  cast^ 
ardent  nel  funds  della  scena,  resta  röda  per  qnalche  moments.) 


Scena  quartai. 

(Caldar,  Christoph  da  Signau,  Fluri  intreschan  con  Qna  roscha  de  bumena 
da  part  della  selva.) 

CaUiar. 
Vegni  pflr  inaTants,  solets  nue  essan; 
Negflns  dels  alleai  sun  qua  presents. 
Fngii  sun  ils  assaltaturâ;  neglln 
Tgi  stat  all'  erta;  nus  ascain  plidar. 

Fluri. 
Na,  fina  tala  notg  aunc  mai  hai  vis; 
Mi  (.taTan  11  a  cavells  ad  ault,  audind 
Jeu  la  canèra  strementusa  e 
La  ca^ia  Turiusa  dels  pbantoms 
K  cur  vezet  1a  processiun  dels  spirts 
Svolar  da  spelm  a  spelm  e  sursagUr 
Speluncas,  furibund  rarauregiand 
Tras  ila  avezs  sco  la  burasca.     Schei, 
Da  qual  temps  bein  deriva  questa  ca^ia? 

Caldar. 

Ün  disch,  che  ella  sei  Teglissima; 

Ils  humens,  ils  plfl  vegls  della  vallada, 

Pretendan,  che  lur  babs  gia  raquintavien 

Sco  d'ilna  caussa  veglia,  conoschenta. 

Ma  la  bistorta  eis  ta  sequenta : 

Ün.cavalier  viveTa  nel  caat^ 

Da  Kropfenatein,  il  qual  sur  Olion  e  da 
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Yicin  del  vitg  Rusun  tà  penda  in 
Ün  cnvel  tranter  apelma  griacba.     E 
Quest  cavalier  era  crudel  sgrischeivel 
E  la  hourrur  de  quella  vall  intòra. 
Il  contadin  tremblava  in  siu  èr, 
Cnr  dal  c&atè  quel  descendeva  a 
Cavagl ;  e  la  muvaglia  Ü  pastur 
In  atalla  spert  ca^iava,  ae  muBsavan 
Nella  vallada  sea  scudiers;  las  femnas 
Fugivan  in  lur  casas,  cur  passava 
Quella  genQra  tras  ils  vitgs;  acziuns 
Terriblas  cometteva'l  impuniu, 
La  terra  devastand  fin  sU  a  Trun; 
Negfin  viagiatur  segür  plQ  era 
SQn  strada  publica;  al  mercadant 
La  mercanzia  el  prendeva,  e 
Hortificava  er  annc  aschi  zun 
n  pauper  peregria.     Toccand  per& 
La  mort  il  scelerau,  non  gU  manchet 
II  meritau  castitg.     D'allur'  tnnà 
Compara  el  in  tempestuaai  notgs 
E  fa  il  gir  cun  la  auita  sia 
Traa  la  valtada  per  Ün  sign  etcrn 
Dcls  blers  delicts  commess. 


Ckristoph  da  Signau. 

Qna  ven  Lombris 
Cun  sea  compagns;  non  sbaglia  jeu,  sche  ven 
Er  Pontaning,  nos  bun  avat,  cun  els. 
Che  Deus  il  vögli  benedir!     El  eis 
VsB  il  solet  Bgüt  del  pauper  pövel 
In  qnesta  vall,  la  ateila  clara  in 
Quest  temps  tristiasim. 

Caldar. 

El  conoscha  aunc 
lls  tcrms,  cho  giaechan  tranter  dretg  e  tort, 
Siu  cor  avcrt  eis  semper  per  tot  nobel. 
Dod  el  nos  fatgs  pon  salvament  sperar. 
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(Ila  antâcedents.  Avat  Lombris,  Curdin.  Berther.) 


Nus  seieB  beinTegniu,  revorendisaiin 
E  grasius  signnrl 

Avat. 

Jeu  coirespunda 
II  cauld  salüt,  mes  bumens.     Vus  haveis 
A  nuB  (ernida  üna  stgQra  notg; 
Jeu  spera,  cbe  vos  plan  aerà  pltt  clar. 

CaUar. 
Tot  nrden  eis  uss  soumbigliau  in  Rb&zia, 
Nagut  va  plü  nellas  rodèros  Tcglias: 
II  di  eia  notg,  la  notg  ato  eaaer  di, 
H  dretg  ün  nomna  tort,  e  rinnocenza 
Ün  grev  delict;  da  diabrugliar  quest  grand 
Scambigl  infam,  e  da  puapei  remettw 
La  membera  alegada  dal  decurs 
Del  tempa,  tier  quei  nua  aacbi  zun  aunc  ato 
Ofldar  la  atgflradüna  odiusa. 
E  atante  cfae  virtfld  eis  vizi,  non 
VuB  aacaia  miravigtiar,  scbe  ella 
Ubb  para  vizi,  Bche  buna  actB  se  ston 
Yeatir  cun  il  mantâ  del  ner  delict, 
Per  impunü  reatar  e  nella  terra 
Causar  negflna  senaaziun. 

Avat. 


Ha  il  cast^  de  SaxenBtein  quidauf 
Caldar. 

H  pSvel  da  SurBaisa  destruiu 
Oz  ba  queat  odius  igniv,  eBBend 
Ch'el  non  roleva  Burportar  plü  ditg 
L'arbitri  et  il  giuf  del  oaetellan; 
Invan  ha'l  lamentau  als  da  Rhazfin, 
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AU  treis  signun  âa  qaest  cut^.    Quels  mai 
NoD  badon  las  querelas  de  lar  pSvel, 
Perqoei  han  ils  paHtura  lezs  fatg  ginBtia 
E  dettan  f9c  a  quest  igniv  infam. 

Avat. 

E  tgei  (ercheia  tub  nss  il  prim,  mes  honienaf 
VoleiB  intrar  in  guerra  cnn  ils  comtâf 

Caldar. 

La  radnnanza  qnei  ba  da  decider. 

Avat. 

Er  B  rebellinn  tub  tus  saveia 
ReBolverf    B  t«  mhi  Tns  ■toesKntws 
D'aTertamein  Tna  reToltar?    VolsiB 
VuB  rumper  er  ik  Tegh  l^iams,  e  ddb 
n  tort  er  daiimiT  il  dretgF     Sfln  tal 
Intent  adtaa  giaacba  ■»!  tarribla 
Smalediczina;  pwtg«  Od  grsT  e  gn»d 
Delict  eis  el  al  vaêm,  ob*  Dana  mz 
Pixet  ala  pArala  et  al  umTen. 
Tgi  flna  gada  senza  tema  ba 
Scarpau  ils  sanoto  ligiaii^  inrai  imfamm 
Da  qnels  da  novaBeiB  nuTar.     SbUtai 
Dall'  uninn  d*  âbolplfaia,  Hmper 
Allnr'  ttn  furibaad  Btnainl  ptgtia 
Ils  pSTeU,  fln  oba  Tara  hip  pro^  aor 
Els  Tolvan  il  Btilet.    B»  fcsig  •*  ndeB 
Voleis ;  rebelliun  oib  odiada 
A  TOB  prob  sestiment;  o  ella  eis 
Ün  monBtrom  plein  della  diBgrazia, 
Che  nascba  nel  profund  e  miserabel 
Pnltaim  del  naufloh  infiern;  ad  ella  valan 
La  cnlpa  U  medem  e  l'innocenza; 
Palland  BgriBchus  la  tortga  deBtmotiTa 
In  tema  et  angnscha,  ella  eurra, 
Soo  üna  femna  cw  •maledicziun 
Cargada,  furiband  dad  flna  terra 
All'  autra;  et  avidas  baadas  de 
PaBBinna  oun  ••  nanaBd  seo  per  Miita 
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Horrenda,  ella  demoliacha  tot 

na  linijte  ordinai  da  Deiu,  et  avra 

A  totas  foriaa  laa  portas  tier 

ScodüD  anlt  eanctnari,  per  che  ellas 

II  BTergognescliien  et  er  in  quel 

Horrurs  da  destrucziuns  derasien. 

Fngil    Fugi  tus  la  rebelliun 

Perquei  sco  üna  pestal     Deua  aunc  viva; 

Qoel  peiaa  bein  la  sort  de  tot  ils  pövels 

E  toooa  con  siu  maun  er  ils  tiranns. 

El  disch  hein  per  dispott:  fin  qua  e  na 

Plfl  lonschl  —  E  semper  ha  el  tanscher  er 

Podiu  ils  delinquents. 

Caldar. 

NuB  non  voleix 
Hai  inzatgei  da  pl&  deaiderar, 
Che  qnei,  il  qual  eia  dretg  e  raachnneivel 
Avant  humans  et  avant  Deus.     Annc  meina 
Podein  nu8  aurportar  plü  ditg  las  beffas 
Dels  casteHanB  e  tot  il  tort  e  quella 
Yergogna,  ch'ils  Bignnrs  han  aschi  ditg 
San  nus  culmada,  cun  saong  fteid.    Eis  quei 
Rebelliun,  sch'On  pövel,  semper  Btau 
Fidel,  reclama  sos  vogla  dretgs  pnspei, 
Ils  qnals  bmtalitad  gli  ha  rubauF 
Sch'a  tot  Bun  fin  e  terms  fixai,  allura 
n  dat  er  limits  cert  per  rarroganza, 
Per  il  maltractament  d'ün  pöve)  brav. 
Inua  dretg  e  la  humanitad 
Daventan  fin  disprez,  inaa  er 
NegOna  fideltad,  e  giurament 
Negfin  plQ  vala:  là  eia  necesaari 
Da  se  fidar  de  aia  canssa  giuata 
E  della  foraa  de  siu  bra^  et  er 
De  aia  apada. 

Lombris. 

Nus  volein  nua  be 
Defender  del  arbitri.     Cert  nuB  non 
Ascain  snegar  obedienza  e 
Dover  a  nois  regents  legitinw. 
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Scbe  Tns  ftBcasses  quei  et  er  fagesses, 
II  non  ne  fuas  prudent,  ne  dretg  da  vus; 
0,  mi  credei,  prest  il  darjk  grevs  tempB, 
Kels  quals  bisògn  ha  questa  tcrra  da 
Dretgs  capitanis,  per  dostar  l'attacca 
Dels  inimit|-e  extems.     L'uesc  da  Cuira, 
Signur  Abundi  Naso,  ba  ^a  fatg 
Cun  l'Austria  Dn'  alleanza  tot 
Sooreta ;  er  il  comt  da  Werdonborg 
E  da  Sargans  al  duca  Frideric 
Vol  terra  o  subdits  hypothecar; 
La  Rbflzia  intêra  austriaca 
Cn  vol  far  daventar;  quei  ch'ün  perdet 
AII'  Ara,  alla  Reuss  e  Limmat,  ün 
VolesB  hnfi-en  al  Rhein  ubb  guadagnar. 

Christopk  da  Signau. 
Oe  quei  nus  DeoB  preservi  e  tota  Sanotsl 

Caldar. 

Per  ascbi  ditg  eco  aunc  ün  nerv  ae  mova 
In  noBsa  bragia  ot  aunc  curra  saung 
Tras  nossBB  venas  et  il  cor,  dovoi 
Ün  ester  mai  plQ  lescbas  nus  prescriver. 

Humens. 

£  condemnau  sei  per  adUna  qna 
ScodOn  domini  ester. 

Lombris, 

Nns  Tolein 
Sfln  nossas  cambas  star  e  nuB  fidar 
Be  de  nos  propri  bra;  e  noBsas  arraaa. 

Avat.    ' 
Ma  per  dostar  l'usnrpaziun  dols  estera, 
Sto  l'unitad  in  tot  la  Rh&zia  roger 
Et  er  la  pasch  tranter  signurs  e  pövel, 
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Per  clie  il  nftusch  ipirt  àe  partida  non 

Tradischi  noasa  terriL,  e  che  litas 

Intenias  non  dividien  la  forza 

Del  p9vel^  pauper  eia  fln  pdvel,  che 

Consnma  in  conteiaa  nel  intern 

La  meglra  forza,  et,  infnriau, 

Ha  Ögls  negflDS  plQ  per  pericnls,  che 

Qli  amina^iar  pon  dal  exteriur; 

Oz  n  damaun  cert  gli  approximescha 

Ün  bler  plO  ferm,  sin  grand  stumign  puaind 

Cun  1a  vergogna  della  sclavitüd. 

Caldar. 

Ua  00  cnn  ils  signnrs  nus  nus  unin, 
Hb  quak  sün  nus  mo  miran  cnn  disprez? 
IIb  comts  ston  auno  imprender  ds  sentir, 
Che  ptii  nuB  essan  che  famegla  venaU 
E  che  objects,  ch'On  aa  hypothecar, 
Sco  Werdenberg  cun  nua  da  far  intenda. 

Amt. 

Bravs  humens,  jeu  hai  gia  Qna  proposta, 

Ohe  Dens,  de  cui  agüt  jeu  semper  Bpera, 

ITinBpira  in  queat'  ura  del  perioul. 

Provei  vub,  d'alla  buna  arrivar 

A]  Bcopo  voa.     Qernei  treis  meaB  da  vus 

Et  ila  allura  tramettei  als  comta 

Et  ala  baruns.     Quel  da  Mesauc,  11  comt, 

Vögl  jeu  VU8  guadagnar;  el  m'era  semper 

Affeczionau;  1a  ligia  tranter  Naso 

E  Frideric  gli  eis  fitg  odiusa. 

Cnmbein  cbe  ella  po  haver  per  el 

Bler  incomod,  el  sto  totOna  franc 

Er  annc  ginrar  alla  bnndèra  noBHa. 

A  quels  da  Werdenberg  e  da  Rhazfin 

VuB  dun  jeu  Ona  charta;  vus  dad  els 

Qiustia  demandeis  et  üna  ligia. 

VuB  als  mettcJB  avant  ils  Ögle  ils  grands 

Periculs,  che  smina^ian  alla  terra 

E  l'insolenza  dc  lur  castellans. 

Lur  propria  independenza  eis 

Bler  memia  cara  ale  firuns  da  Rhazfin 
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Et  ft  qael  da  Mesanc,  cbe  ela  plasctier 

HayeBBen  del  domini  anstriac. 

Sch'els  er  non  fuBBen  prompts  ad  floa  ligla 

Be  per  anmi  de  lur  eubdits,  sohe  fan 

Ele  quei  pâVvia  de  lur  libertad, 

In  quala  mo  tos  bra^  ils  sa  proteger. 

n  temps  e  la  necessitod  ils  ca^ian 

A  questa  ligia.     Qnels  da  Werdenberg 

Be  snttametter  ston  in  totaa  oauwaa, 

Che  l'alta  RhSzia  conceman,  er 

Scb'elB  noQ  volessen.     Scbei  a  quels,  cbe  sei 

Urgenta  Tossa  causBa,  e  ch'ün  act 

PromptisBim  aunc  aolet  güdar  mo  sappi. 

E  dattan  elB  allur'  a  tob  rogar 

Negüa'  oreglia  e  badar  non  volan 

La  charta  mia,  scbi,  allur'  ascais 

^ian^iar  cun  els  ttn  plaid  plü  seriuB, 

AJb  sminaijiaod  Tendetga  er  del  pövel. 

Caldar. 

PÜTer,  Bcb'fln  nos  rogar  non  vol  audir, 
Dovein  las  armaa  nosBas  els  sentir. 

Tots. 
Volein  qaei  far,  cun  quei  essan's  oontentsl 

Chriatopk  da  Signau. 
Fratant  cbe  nua  rogein,  pinein  Its  armas- 

Caldar. 
Et  UBB  il  be  60  tracta  annc  dels  mesB. 


LombriB,  Curdin  c  Caldar  nus  ^eraein, 
EIb  snn  ils  treis  aucturs  dolla  raspada. 

Avat. 

Tgi  cis  da  queBt'  opiniun,  l'attesti. 

(Tots  accooBentan  cun  alsar  ila  mauiis.) 
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Hin  m&tui  ths  dan,  brara  hnioeiu,  tos  amitg 
Tiu  me  Btoveis  nel  aregnir  nomnar. 

(PorsohR  a  qnela  treia  il  mann.) 
SoodDn  a  casa  Bia  nssa  Tomi 
Et  als  amitgs  raqninti  noB  condna. 
Presdei  oan  tub  mia  benediczins. 
LombriB,  CuTdin  e  Caldat  promptB  Beran 
Da  ooiucienzinBamein  nsB  oxBeqnir 
La  commiBBinn  reQerta.     Nns,  sche  Deaa 
Qaei  toI,  1a  primaTèra  proxlma 
Nus  bein  cattein  paapei,  in  comQnanza 
Cun  tot  ils  comts  e  la  noblesia  dels 
Treis  BbeinB.     Fagei  fln  bnn  Tiadi  totB, 
Hes  bnns  amitgs,  stei  bein,  cnn  Deiul 

Tota. 

A  bnn 
Bever  la  prinuTèra  proximal 


Act  quart. 

Soena  prima. 

Sala  nel  east4  da  Bhaitln. 
(Heinric  Brun  et  il  eomt  de  Sax-Hesanc.) 

Reinrk  Brun. 
Ui  seies  beinT^mu,  oomtt     Vua  hayeiB 
Ceri  eztra  iniatgei,  cfae  compareis 
Tns  ess  in  mia  cast^  da  qnellas  nraa. 

Comt  de  Sax, 
HaTeis  tos,  Heinric,  znn  nagnt  sentiu? 

Heinric  Brun. 
Da  tgei? 

dmt  de  Sax. 
Co  aas  il  Btat  cun  nus  e  cun 
La  terraP 
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Heinrie  Brun, 

Mal  la  cafia  Ta;  las  bestias 
Plfl  grandas  non  se  tiran  alU  baasa; 
Laa  reuditas  e  las  itnposiziuns 
lutrescban  plaun  et  er  fitg  scarsamein; 
Sun  quella^  laa  calamitads  las  plQ 
Plfl  importantas.     Aschiglioc  eis  tot 
Quiet  in  nossa  terro,  da  plfl  che 
He  citadins  da  Cuira  assaltettan 
II  ferm  castè  del  arrogant  uesc 
E  gli  mflrettan  la  portina  pi^na. 
Bein  po  il  pdvel  for^a  qua  e  là 
Er  murmignar,  bco  quels  della  Sursaisa, 
IIs  quah  rai  ars  da  curt  han  il  castè 
Da  Saxenstein  —  jeu  pensa,  els  mi  qnel 
Da  nov  cert  refabricheran ;  —  co  il 
Po  star  dad  autras  varts,  quei  mai  mi  ha 
Fatg  ils  cavells  plO  grischB,  quest  ann  il  mei 
Essend  quest  ann  beln  gratogiau  il  vin 
De  Yalltelina.     Tin  e  la  favur 
Gaudend  de  hellas  donnas,  jeu  vögl 
Mo  beffas  far  cun  1a  severitad 
Deir  aura  e  sco  (m  dretg  cavalier 
Boin  passentar  l'inviern.     Mi  ven  beinduras 
Ün  hosp  a  visitar,  il  qual  mi  porta 
Da  totas  sorts  novellas,  forsa  dal 
Retg  Sigmund,  co  el  in  Bohemia 
Combatta  ils  Huasits;  allur'  jen  dun 
Bugen  oreglia  a  da  queltas  novas. 
Adunque,  comt,  aaveis  inqual'  novella, 
Jeu  snn  attont,  la  vögl  bugen  tadlar. 

Comt  de  Sax. 

Da  quoi  sto  dubitar,  signur,  e  me 
Mirarigtiar,  cbe  vui  fin  a  quost'  ura 
Ilaveies  zun  nagut  andiu. 

HeJnric  Brun. 

Scbe  tgei 


Dovei  atlura  daventar? 
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Comt  de  Sax. 

Nns  eaBon  ubs  p«r  davetitar  — 
Hânric  Brun. 

Comt  de  Sax,  ' 

SubditB  dell'  Austria,  miu  signiir  Bruti, 
Vasalk  d'Âbundi  Naso. 


E  tgeif 


Ileinric  ÜTun. 

Co? 

Comt  de  Sax. 

Dormind, 

Domind, 

BChi 

a~  dormind,  miu  Brunl 

Heinrk  Brun. 

Sche  00? 

Comt  de  Sax. 

Dormind. 

Heinric  Brun. 
Jeu  Tus  auoc  non  capiBcha,  comt. 

Comt  de  Seix. 

L'uesc  ha  fatf;  cun  duca  Frideric 

Ün'  alleanza,  e  can  el  er  ten 

II  comt  da  Werdenberg.     Va  quei  aschia 

UsB  inavant,  atlura  ven  Âbundi 

In  bun  credit  et  er  superiur; 

Dormin  nus  aunc  pltt  ditg,  allura  eJB 

Finida  tot  nossa  splendur  dorminta; 

Nns  daventein  famegls  da  Naao  e 

Vasalls. 
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Btinrie  Brtm. 

Infunt     Ch'il  aittaa  zao  uchi  mal 
Cun  nus,  d&  quei  jeu  mu  haveH  penMUi; 
Vasalls  da  Kaao  nus  et  iU  famegls 
Da  Frideric  cun  la  gilaffa  rSdaf 

Comt  de  Sax. 
Bche  nuB  non  oppoaein  onx  tota  forza. 

Heinrk  Brun. 
£  co  allura? 

Comt  de  Sax. 

Tras  iln*  alleansa 
Cun  noss  rabdita. 

Heinric  Bmn. 

Hai  e  plU  mai  a  quei 
8ai  oonBentir.    Ün  bcUt  del  pÖTel  jen 
DovoBa  uas  darentar,  per  me  ealTar 
Er  della  aclaTitfid  d'Abundi?    Quei 
Foaa  tant  sco  da  Toler  se  rescattar 
Dell'  anlta  forca,  per  Tegnir  sfln  roda. 

Oomt  de  Sax. 

Vus  auno  non  me  capis  indretg,  aignur. 
Negfin  famegl  del  pÖTel,  na  aignur 
E  can  de  tobb  BubdttB  doTeis  reBtar, 
Ooder  vobb  dret^a  ghiat  sco  avant,  ma  non 
Snegaiid  al  pÖTel  er  ila  aea. 

Heinric  Brun. 

QiaüQiaaa 
Aachi  zelns  il  pörel  er  da  Bias 
Obligazinna,  ch'el  debita  a  Bes 
Signnra,  fco  el  diBcurra  da  ses  dret^, 
Ds  qnals  gli  seien  retenit:  allura 
Voleaa  jeu  coneentir  ad  flna  ligia 
Cun  el;  ma  non  Tezeis  tub  onn  tobs  Sgla, 
Quant  finamein  el  da  min^  oocaainn 
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8e  profiteachft,  per  el  plaun  a  plaun 
Tegnir  al  regiment  de  nossa  terraF 
Considerei  tub  nella  Rh&zia  tot 
Las  ligiaa,  tgi  eie  quei,  il  qual  adflna 
Ha  guadagnau  nel  göcf    H  non  eis  fona 
n  pövel?    Non  daventa  quel  adüna 
Flfl  temerari,  plfl  oh'fln  gli  oonceda 
E  fa  gli  bella  (era  e  cun  el 
S'anisoha? 

Comt  de  Sax. 

Ma  totSna,  il  ato  ewer. 
H  dat  negfln  rentedi  auter,  per 
Kof  coaBerrar  da  violenza  eatra. 
Scodfln  mo  per  ae  sez  nus  esson  tots 
iDBembel  mcmia  debeh.     Nus  haTein 
BisSgn  del  bra(  del  pSvel  avant  tot, 
E  sche  nus  il  sbOttein,  allora  nus 
8mina{ia  prest  pericul  aschibein 
Dal  pörel  sez  sco  dal  exteriur. 
Pertgei  non  gli  porschein  nns  alla  ligia 
Nos  mann,  allnr'  s'inflaroma  aia  rabia 
Inconter  nus.    Tot  adascusamein 
Se  ha'l  gia  alleau  e  spetga  be 
Aono  nossa  decisiun.    E  tgi  allura 
Vol  fmnt  far  ad  ün  p5?el  robust, 
Cur  el  sco  la  lavina  rodla  dallaa 
Huntognas  alla  baBBa,  tot  sfraccand 
E  devastand?    Ün  sa  boin  co  ils  nobels 
E  cavaliers  suerianB  er  fQttan 
Culmai  mo  cun  Tergogna  tras  il  p5Te) 
Dad  Appencell.     E  la  medema  sort 
Tochet  il  Raron  nel  ValeiB,  e  sezza 
La  granda  Austria  dals  Glaranès 
Battida  fOt.     E  sun  noss  Rhflts  plfl  debels, 
Plfl  timids  forsa?    Na,  pilver,  nuB  cert 
Verein,  tgei  ch'els  aunc  pon  preatar.     Perquei 
NuB  bein  oonsiglia  il  scort  Pontaoing 
La  ligia  e  ee  musBa  sez  er  proropt 
D'intrar  in  quella.     El  da  tus  giavflscha, 
Che  TnB  fageiea  il  medem.     Et  eseaB 
Cun  nuB  Tus  aonc  d'aeoord,  allura  nuB 
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Havein  nagut  pIU  ds  temer  d&  Naso 
E  Frideric.    Hugo  da  Heil'genberg 
Starà  cuD  nus,  bai  jeu  sperftnza.     H& 
Quel  da  Sargana  eie  mal  da  guadagnar, 
Essend  On  feudatari  del  uesc 
E  gia  ctü  duca  alleau;  ma  nus 
Pagein  gli  impossibel  da  saver 
Noscber.     Siu  pövel  nellavVall  de  Scbona 
Cun  nossa  ligia  ten.    PUr  essan  nus 
Vnii,  nus,  il  signurs  de  questa  terra, 
Allura  eis  plü  facil,  da  sviar 
L'impuls  de  libertad  del  pövel,  cbe 
Sco  ÜD  torrent  alpin  se  scufQa,  in 
Vials  predestinai,  e  d'aschia  nus 
Proteger  it  bel  territori  rhâtic, 
Nel  qual  ragischs  pigliau  ba  nos  domini. 

Heinric  Brun. 

Scb'aacbia  uss  la  caueaa  stat,  allura 
Sun  jou  d'accord  e  dun  bugen  miu  maun 
A  questa  ligia. 

(Cornadas.) 

Comt  de  Sax. 

iTaidla,  il  turrèr 
Co'l  Buna;  quels  da  Werdenberg  usb  vegnan; 
Jeu  ils  faget  clamar  tots  dus  tras  mes 
Famegls.     II  Hugo  saglia  nà  da  Trin, 
E  Heinric  ven  dad  Ortenstein.     IIs  meBS 
Del  pövel  prompts  sun  avant  il  cagt^ 
E  spetgan  BÜn  resposta  Ik  da  nus. 


Scena  seconda. 

(IIb  antecedents,     Üti  Berrient.) 

Ün  aeroient. 

II  comt  da  Werdonberg-Sargans  e  Hugo 
Da  Heil'genborg. 

lleinric  Brun. 

Vns  il<  laschei  intrar. 
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Servifnt. 

Treis  auters  bumenB  atattan  er  araiit 
La  porta  del  castê.     EIs  han,  bco  eU 
Pretendan,  d'impalmar  ab  comtB  et  als 
BaruDB  fitg  importantas  cauBaaa;  ela 
Mi  dettan  er  per  vu  ,  baruns  e  oomts, 
Qnest  scrit  del  reverend  Bignur  avat. 

(D  servient  s'abaenta.) 


Scena  terza. 

(Comt  de  Sax.     Barun  Heinric  Brun.     Comt  da  WerdenbcTg-Sargans. 
Comt  Hogo  da  Werdenberg-Heil'genbe^.) 

Heinric  Brun. 
Hi  aeies  beinvegnii,  aignura! 

Comt  de  Sax. 

Me  ban 
Necessitau  fitg  importantas  causaaa, 
Da  TUB  oz  far  clamar  qua  a  Rbazün. 

Hugo  da  He'digenherg. 
E  Bpert  bavein  al  clam  nua  obediu. 

Heinric  Brun. 
Ün  document  da  Pontaning,  l'avat, 
Eia  arriTau  a  nus,  per  ila  signura 
A  tots  dua  Rheina. 

Heinrie  da   Werdenberg. 

L'avri  e  nus  legei 
Con  aulta  vuBch.    Bugon  volein  audir 
Tgei  Pontaning  nus  ha  da  relatar. 

Heinric  Brun  Oegia). 

,Comt8,  barunal  —  Vua  aaveis,  l'uesc  da  Cuira,  Abnndi  Naso,  se 
ba  allean  cun  il  dnca  Frideric  D  pövel  eia  in  aaguacha.  El  giavüacba 
per  plü  granda  segürezza  delia  terra  Qn'  alleanza  defensiva  et  offensiva 
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coD  Bes  signurd,  bavBnd  qf  I'oesc  s'alleau  cun  ses  snbdits.  Ligii  sei 
conter  ligia.  —  Item  Qn  aada  da  pertot  lamentaschuns  snr  aets  de  vio- 
lesza,  laxaria  et  insolenta  frappa  dels  castellans  e  cavaliera  de  r^ina, 
its  quala  fan  giust  qnei  che  als  plaacba. 

Il  pövel  eis  in  negün  mSd  intenzionau,  da  violar  eiu  dover  et  ablig 
vers  sea  legitima  BignurB,  ache  üu  dall'  aatra  vart  er  vol  reconoaclier  e 
honorar  sea  vegls  dretgs  e  punir  quel,  il  qual  ils  vioIsBcha;  in  cas  con- 
trari  eis  el  reaoU  dad  in  autra  maniera,  che  quei  cb'eis  fiu  UBsa  daven' 
tau,  proteger  et  segOrar  aes  dretgs.  EI  eis  unfis  dellas  vexaziuni.  EI 
demanda  da  vub  dretg  e  ginstia  e  vus  laacba  la  letga  tranter  Qn'  alleanxa 
e  voBBa  propria  perdiziun.  Tub  saveis,  tgei  eis  daventan  avant  temps 
uellaB  forestaB,  e  quei  che  ets  da  cort  Buccess  nel  Valeis  et  in  Appencell. 
Fagei  la  Bchelta;  igl  eis  il  ner  temps." 

Qam  eis,  signora,  U  senn  et  il  contegn 
Del  document. 

(al  Bervient.) 
Ubs  mei  e  schei  als  bumena, 
Ch'els  poBsieii  intrar. 

(n  servient  B'abseiita.) 

Heinric  da  Werdmbery, 

L'obBtinaziun 
Dels  contadiuB  nuB  vol  prescriver  leschas? 
Far  alleanza  il  signur  dovei 
Guu  siil  fameglP    E  tala  iufamanta 
Tergogna  Qn  gia  risca  da  hub  porecher? 

Seinric  Brtm. 

Ei,  comt,  quei  non  fuBs  plQ  la  prima  ligia. 
Sco  jeu  audit,  non  eros  vua  da  curt 
Hemia  auperb,  vos  nobel  mann  da  porscber 
A  vosB  enbdita  per  ilna  atleanza 
Et  er  a  qnels  de  nos  uesc  da  Cnira. 

Heinrie  da  Werdenberg. 
Da  mei  per6,  e  na  dal  pSvel  föt 
Fundada  quella.     Quel  non  me  ttret 
k.  ha«  i»o  el,  jea  be  plQ  stretg  a  mi 
H  hai  iBoadenan,  achi,  in  cadeinaa 
8in  qiirt  de  libertad  hai  mess. 
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InTanl 
Per  tant  plfi  ferm  el  se  rageglieri, 
Plfi  fitg  oppress  ehe  el  Be  Bento. 


El  eiB  Da  spirt  posBent,  il  Bpirt  energic 
De  libertBd,  cnr  el  inilanima  Qn 
Ferm  pörel  montagnard.     Yus  conoscheiB 
Fitg  pano  aoiic  l'operar  d'fis  tal  apirtuB. 

Heinric  da   WêrdenÒerg. 

II  mi  muBsei  tub  da  conoHchert     Kon 

Sài  jen,  ch'ils  nobelB  el  intenda  mo 

D'aonichilar  e  ^eroa  da  fundar 

Üna  democrazia?    Yub  però, 

Per  Banct  Oeog,  tub  mal  il  conoachels; 

Pertgei,  amnregiassoB  tub  onn  el, 

Sche  tob  saTesseB,  che  el  tub  BiirTen;i«? 

Comt  de  Sax. 

El  be  nuB  sforxa,  aohe  nua  renitents 
Gli  esaan;  Beho  cun  el  nus  nuB  tinin, 
EI  porta  vita. 

Comi  da  Werdenbery. 

Sa  n  fSc  cnn  I'aua 
Se  miachedar?    8a  Mn  il  saung  il  tössi 
S'unirf     II  pÖTel  Tol  la  libertad, 
Yhb  I'obedienza.     Vna  Toleis  mo  reger, 
Et  el  nou  toI  pM  obedit.    Qk»  «ie 
Ün'  uninn  cert  mai  posBibla,  auzi 
Be  l*annlchihulttn  del  adTersari. 

Comt  de  Sax. 
Annichilei  tub,  sch'i)  tub  renBslBcba, 
H  spirt,  il  qoal  nel  pSTel  da  pertot 
RagisctiB  pigliadas  ha  aschi  profundaa. 
E  nMMM  el&r  vaniB  nua  VirK)Huibel, 
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E  Btulttu  fuMen'g  da  qaei  tao  Toler. 
Nomnei  mi  il  ^gant,  il  qual  volesB 
8e  oontermetter  a1  torrent  del  temps 
Cun  bun  snccess;  eche  milU  bra^ia  gli 
CrescbeBsen  dallas  apatlaB,  e  sbatess 
Cun  mintgQn  el  la  fnria  dellas  undaa, 
Cert  il  torrent  tòtttna  il  portasB 
Daven  cnn  forza. 

Bânric  da  Werdmberg. 

E  CQmodametn 
Voleia  vns  navigar  cun  ü  torrent? 
0  Becul  tant  domestic,  che  la  forza 
Non  Tol  conoBcher!     Temps  de  caz  e  plein 
Ho  de  b&BBezza,  tfl  fas  beffaa  auno 
Cun  la  Bplendur  antica  de  nosa  nobels, 
Et  iIb  babunB  illoBters  has  da  ditg 
Oia  imblidai,  gnanc  ascas  plfi  penaar 
A  quelB  in  tia  turp!  —  O,  descendei 
Da  Toss  castells  e  vus  uni  cun  la 
Plebaglia  in  camannas  e  vivi 
A  siu  plascber  secund  sia  usBnzal  ~ 
Jeu  semper  tenerà  cun  la  bondèra 
Dels  oaTalierB  e  cert  in  alleanza 
Cun  l'Austria  se  dovei  ella  Bplagar. 

Ün  servient  (intrand).- 


Heinric  Brun, 

Subit  ih  fagei  intrarl 

■Soena  qnarta. 

(IIb  antecedents.     Caldar,  LombriB,  Curdin.) 

Lombris.. 
Dens  Tus  sallidi,  caus  de  nossa  terral 

Cotnt  de  Sax. 
'Nus  seies  beinTognii  quaf.Tus  brars  humenal 
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Contt  da   Werdm^ff. 
0  qnol  abBurd  amuragUm  col  pSvel!  — 
Yiu  quei  fageis  giudicina  zun  entra; 
HaveiB  raBchnn;  continuei  aschial 
PQr  lugingei  &  quoUa  schenta'e 
F^ei  a  quella  per  comandl     E  pür 
La  faTori,  inua  vus  saTeii) 
E  tant  Bco  vnB  padeiBl     Eia  üna  gada 
II  pop  mal  KTezzau  creBohiu;  allnrB 
El  cert  vus  recompenserà  per  vo<Ba 
Simplicitad  de  fenma. 

Comt  de  Sax. 

Tgei?     Ta  riscas 
Da  nos  cnn  tala  insolenza  far 
In  facia  beffas?     Pensa,  avant  tgi 
Tü  stas  e  tgei  cbe  tD  baderlaa  I 

(Sflodrescha  la  spada;  Heinric  Brun  ae  motta 
tranter^els.) 

Seinrie  Brun. 

Qua 
In  casa  mia  jeu  non  vögl  de  qaei. 

Comt  Iluffo  da  Heiligenherg. 
U  prim  tadlei  ile  bumenB,  tgei  cb'els  volanl 

Comt  da   Werdmberg. 

Miu  serv  dovei  sellar ! 

Ün  servient. 

Sco  vus  voleis, 
Signur. 

(n  servient  B'abaenta.) 

Comt  da   Wa-denberg. 
Dovei  be  On  de  mia  schenta 
RiBcar  da  prender  part  dell'  alleanzal 

(A  Caldar.) 
Ttt  es  il  Caldar  bein,  tgi  ba  copan 
AI  caBtetlan  its  bels  cnvalls? 
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Caldar. 

L'attacca 
9Un  mia  proprietad  mo  Tendicand; 
Sun  qua  in  nom  da  Schons  e  da  Talrhein 
n  pÖYel  rol  368  dretgs  artai,  ils  quals 
Ün  f;U  suTont  ha  violau,  haver 
SegQrs  e  garantü  da  quel  arbitri 
Dels  castellana,  o  vus  non  gli  saveis 
Quei  mai  snegar.     Non  oalpestrar  ascais 
Vu3  antichisBiniB  dretgs.     SaYeas  citar 
Jeu  dalla  fossa  a  Churwalden  uss 
II  Bpirt  dfl1  ultim  comt  da  Yaz,  tras  quat 
Eis  Schons  Yegniu  a  quels  da  Werdenberg 
Cun  l'ierta  della  figlia  Ursala : 
El  da  noBs  dretgd  stoYess  dar  testemoni, 
11  qual  vus  non  voleis  plü  reconoscher, 
E  smaledir  er  voasa  tirannia, 
StoYoss  er  condemnar  il  tradiment 
A  nossa  terra,  il  qual  vua  exerciteis, 
Tenend  tus  cun  il  duca  austriac, 
£  benedir  stoYess  el  quests  caus  nobels, 
Tgi  per  I'independenza  della  Hhazia 
Lnr  vita  cert  bugen  riscassen, 
Sco  flna  gada  el  nella  battaglia 
Ris-cbet  la  sia  nella  Yall  da  Dischma. 

Comt  da   Werdenbtrg.     . 

In  Sohons  recevaa  la  resposta  tfl 

Sfln  quest'  insulta.     Mes  famegls  faran 

Cun  tei  lur  befFaa. 

(Banduna  in  foria  la  sala.) 

Caldar. 

0  tiu  sminaciar 
Ün  Caldar  non  tementa. 

Contt  de  Sax. 

Hes  amitgs, 
Comt  Enz  ha  rabia  conter  vus,  perquei 
Che  Yus  non  tub  laschettas  dar  in  pegn 
A1  duca  Frideric.     El  ha  stoviu 
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Hypothecar  al  Tyrolèi  ■ohieuii 
Sia  camischa  alla  vita,  hal 
Et  U8S  se  muBsa'l  aunc  B8chi  superbi 
E  creia  ch'Un  dovei  B'inBchenugliar 
Ârant  >es  peia. 

Heinric  Brun. 

lle  diu  Bignura  cnn  lur 
Qiloffas  vödasl     Et  ile  proteotnn 
E  combattants  per  la  noblezzal    Ha, 
Quei  eia  da  rir!     Bevein,  bevein! 

(ad  fln  servient.) 
Vatü 
Ad  iraplenir  nu>  ils  boooalB  cun  vin 
Da  Valtellinal 

(n  serTient  s'abBsnta.) 

Comt.  Hugo  da  HeUigenberg. 

A1  comt  da  Sargans 
II  non  reuBsirà  da  rumper  •« 
Da  Btoncber  il  viv  senn  per  libertad 
Del  pövel  montagnard;  na,  inzatgei 
Tot  auter  in  quel  viva  che  Ün  trist, 
BasB  sentiment  de  sclavitad.     Queats  mnnts 
Non  portan  bQmens  d'flna  razza  sclaTa 
E  d'fln  baBs  senn;  na,  il  pastur  conaerva 
Fidelmein  il  sigill  de  libertad, 
II  qual  gli  la  natora  ha  al  fVunt 
Sqoifiau,  e  bütta  via  resolut 
Tot  laa  cadeinas,  nellas  qualae  fln 
Human  podess  fln  auter  metter.    Jeu 
Bto  respectar  i1  sentiment  snblim 
De  nOB  brav  pövel. 

CoitU  de  Sax. 

Humens  bravs,  tus  schei 
Al  pfivel.  che  er  nus  signurs  uss  seien 
Adflna  prompta  da  far  cun  el  la  ligia. 
Nns  combattein  inBomblamein  las  beffas 
E  l'insolenta  frappa;  dretg  dovei 
Cattar  nos  pSvel  e  giustia,  o 
Vns,  comt,  er  vne  oontent  de  quei  cert  essasl 
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Comt  Hugo  da  HeiUgenberg. 
Bugen  il  idbud  jen  porscha  alla  ligia. 

Ueinric  Brun. 

II  miu,  quel  ten  cun  noasa  patria. 

(Els  diUtan  l'ün  al  auter  üb  raauns.     Cn 
vient  Ten  cun  vin.) 

Comt  de  Scac. 

Ls  primavèra  nus  Tolein,  signurs 

E  pövel,  nus  raspar  a  far  insembel 

La  ligia  nova.     Trun  nus  destinein 

Fer  Idc  de  nossa  Conföderaziun ; 

VuB  Iiumens,  Bchei  tus  quei  a  Pontaning, 

L'avat;  Caldar,  tub  relatei  als  voss 

In  SchonB,  ch'in  iioBBa  tigia  ela  doTeien 

Intrar  senza  reserva \,n\ia  volein 

Bein  garantir  per  totaB  consequeiuas. 

Kagut  nus  da  temer  bavein  da  quel 

Da  Werdenberg;  el  mai  mai  plQ  dovei 

Periclitar  voas  dretgs  cun  sias  beffaa 

Et  insolenta  frappa.     Nossa  ligia 

Da  Tnin  vus  cert  proteger  po  da  quei. 

Heinric  Brun. 

A  qnesta  nova  e  futura  ligia 
Da  Trun  miu  viva! 

Tata. 

Ella  vivi,  vivi! 


^dbyGOOglC 


-     133    — 

Act  quint. 

Soena  prima. 

Sala  Dê\  üMtè  da  FarâÜn. 
(Cutellan.    Ün  mesa.) 
Castdlan. 
Vns  mi  porteU  cert  noTas  dal  comt  HeinrioF 

Mesa. 

Schi,  miu  aignur,  el  dat  comand,  da  cun 
Severitad  extrema  guvernar 
II  pövel  obatinau  da  Schons.     Urdiu 
II  Ten  UBH  inzatgei  tranter  qaest  pövel, 
On  risca  gia  da  quei  uss  alla  glQsch 
Fortar;  pericnliu  sa  eun  it  temps 
Quei  daventar,  eohe  Un  non  scarpa  spert 
La  teila. 

Castellan. 

Tgei  doTesB  in  Schoni  sucoeder, 
Che  jeu  non  aucorschess? 

Mess. 

Hs  contadins 
Intendan  âa  s'unir  tras  giurament 
Cun  ils  Bubdits  del  comt  de  Sax  o  cun 
La  Bchenta  del  avat  e  quella  er 
Dels  da  RhazQn.     Et  ils  signurs  notnnai 
Concedan  quei  e  sezs  er  porschan  aunc 
II  maun  a  questa  allcanza.     Heinric 
Però  nagut  da  tot  quei  toI  saTer. 
Cftldar,  tramess  pervia  della  ligia 
Pro  e1,  el  ha  tramess  daTon  oun  granda 
Indignazinn.     Oz  eis  il  comt  allura 
Spert  cavalcau  a  BSrenburg;  el  toI 
Tras  dOras  provas  e  lavurs  servilas 
Examinar  il  sentiment  del  pövel. 
Mazzar  sin  anim  della  libertad 
£1  vol,  severamein  il  storscher  uss 
Sut  il  grov  giuf  dell'  obodienza  e 
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Oli  f&r  er  ind&ment,  oh'el  Bei  subdit 

El  ha  negflna  tema  da  scodfln 

Remedi,  che  il  meina  a  sin  icopo; 

A  TUi  perquei  el  dat  comand  da  mettor 

Sfln  proYa  riKuruaa  avant  tot 

II  Caldar  e  tot  quels,  üa  qush  doveseen 

Cun  quel  tener;  da  radunanzas  mai 

Conceder  e  d'opprimer  in  Bcodflna 

Haniera  l'anim  della  libertad 

DeU  noTB  confederiu. 

Castellan. 

Oia  aBchi  lonach 
Eis  quei  vegniu?     Coldar!     Caldar!     Caldar! 
Hüfiau  a  peiaa  da  preschnn,  tfl  riscas 
Da  Benza  tema  aunc  continnar 
Tiu  nauBch  mJBtregn  e  beffas  d'offerir 
Et  insolenzas  al  Bignur?    H  pövel 
tTn'  allesnza ! . . .  naturalmein  conter 
Hb  caitellanB! . ..  nus  eraii  gia  da  ditg 
Ho  flna  ipina  in  Inr  Sgls!    Jeu  v5gl 
Unir  vuB,  vus  ligiar  jeu  vögl,  sco  Un 
A  pèr  al  giuf  bein  Itgia  bovamenta ! . . . 
Caldar!     Caldar!     Tfl  fai  tes  göcs  cun  meil 

H'imprenda  tfl  pflr  da  conoscher „In 

Qoalunque  mödf"     Aschia  vua  mi  sehettaB 
Avant?    Nevef 

Mess. 

Schi,  Bchi,  in  ogni  möd, 
Aschia  ichct  il  comt,  ün  l'inaolenza 
De  queli  confedcrai  dovei  dretg  storscher. 

CatteÜan. 

Quei  eia  avunda.     Schi,  comt  Heinric  cert 
Dovei  cattar  in  mei  siu  plfl  fidel 
B  habel  Bcrvient;  scodfln  comand 
Dad  ol  jcu  bein  e  conscienziusaniein 
Vögl  exsequir. 
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Mess. 

H  ha  splimtau. 
(El  avra.) 

Hiroi 
L'illiister  castellan  da  B&renburg! 


Scena  seoonda. 

(Castellon  da  Fardfin,  caatellan  da  Bilrenbnrg.) 

Castellun  da  Fat-dün. 

Adunquc,  signur  castellan,  co  eis 
Allura  tot  pasaau? 

Caslellan  da  Bârenburg. 

Infui,  che  tus 
Me  regordar  fagcis  de  quei! 

Castellan  da  Fardün. 

Sche  co? 
HaveiB  vus  forsa  peraa  la  battaglia? 

Castellan  da  Bàrenburg. 
E  coi'  —  La  gluvna  resistet  terribel. 

(Jastellan  da  Fardün. 
VuB  eraa  timid  sco  tin  giuvenaster? 

Castellan  da  Bàrenburg. 
Igl  eia  Ona  vergognat     II  mattac, 
Quel  da  Signau,  siu  spus,  sez  comparet; 
E  cedor  jeu  stovet,  ne  aschiglioc 
El  me  havosa  in  sja  furia 
Nel  löc  e  subit  perforau.     Et  ussa 
Sün  mei  mo  la  vergogna  resta;  jou 
Me  vögl  dretg  vendicar.     Âudiss  il  oomt, 
Tgei  eis  cun  mei  auccess,  jeu  me  stovess 
Avant  el  turpegiar  fin  alla  mort. 
Perquei  uaa  apert  all'  ovra,  oz  i1  pòvel 
Dovei  aunc  experimentar,  che  fln 
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Non  asca,  senza  easer  caBtigiau, 
Offender  ün  plü  ferm.     II  comt  ets  uss 
Zun  furibund  da  queata  frappa  de 
Quest  pövel  insolent,  il  qual  se  raspa 
Turoultuus  ad  insolenta  ligia 
Inconter  siu  signur.     Els  ston  nss  far 
LaTurs  servilas  sco  ila  sclavs.     Annc  oz 
Dovei  cert  lur  caprici  esser  rntt; 
NuB  ils  frenein,  sco  ün  ils  animals 
Frenesofaa. 

Cai'tellan  da  Fardün. 

Inavantl     Subit  all'  ovra! 

Soena  terza. 

Avant  la  cassa  de  Caldar  eut  la  tiglia  meisa  cun 

tuaglia  rasada. 

(Caldar  et  Elisabeth.) 

Caldar. 
Els  restan  ditg  abients;  non  ils  has  visB? 

Elisabtth. 
Jeu  aun  diversas  gadas  ida  gia 
Or  Biln'  la  cresta  e  bai  là  mirau 
Or  vers  Ciraun;  jeu  hai  però  nagut 
Aunc  obBervaQ  dad  ilna  procesalun. 
Ela  forsa  aun  aün  lur  rcturn  passai 
Dall'  autra  via,  cb'eis  plU  facila. 

Caldar. 
Ela  vegnau  giust. 

Soena  quarta. 

Antecedeiita.     DouHcholI  Chriatopb,  Vlctoria 
o  nozzadura. 

EJisabeth. 

VuB  returnciB  zun  trists, 
Sco  da  vogiiir  dad  üiia  sepultura. 


^dbyGOOglC 


—    137    — 

Da  nozzas  aschiglioc  eis  tala  luna 

Mai  moda.     Jeu  Tozess  b)er  pIO  bugen, 

Che  fuBBes  tots  da  bun  humor.     Gumbein 

Che  la  nriBeria  ^anda  della  terra 

E  de  quest  temps  nus  scriva  alla  fafjia 

Dolurs  et  afllicziun  e  mazza,  bco 

Ün  flat  da  tÖBsi,  quellas  flurs,  las  qualas 

Creschevan,  sch'er  mo  BcaraaB,  alla  via 

Do  questa  vita,  il  totüna  tub 

Aunc  tast  reBtava,  creia  jeu,  sco  tub 

HaveiB  biBÖgn  per  fln  di  da  eolazz, 

E  giuBt  queet  rest  stoveis  goder,  per  che 

Fodeiea  imblidar  las  stentas  gia 

PaaBadas  e  vus  infermir  per  quellas, 

Che  han  aunc  da  T^nir.     On'  afilicziun 

Continuada  mazza  corp  e  apirt. 

Jeu  odieecha  quels,  üs  quats  mo  volan 

PUntar  malinconia  alla  fa^ia 

A  schenta  giuvna  e  bandir  da  quella 

Tots  radis  d'atlegrezza.     Tot  ha  bein 

Siu  temps  in  questa  vita;  dunque,  cars, 

Qodei  perquei  vus  l'allegrezza  oz. 

Vkt^ria, 

II  di  ded  oz  il  meinB  eis  adattau 
Latier. 

Caldar. 

Cur  pia,  cara  tiglia,  sche 


Na  ( 


Victoria . 


Jeu  hai  Qn  cert  preBontiment, 
Soo  sche  s'aTicinass  ün  temporal; 
La  nol^  passada  gia  triets  eòmis  me 
Han  anguBchada.     H  mi  ha  pariu, 
Jeu  eei  sQn  Qna  apunda  e  pertgilri 
Quietamein  las  uuraaB;  ussa  tot 
Annetgamein  giu  da  sUaom  la  ifi™^ 
Del  munt  Una  lavina  sagittet, 
Portand  diagrazia.     Violentamein 
Daven  ella  portet  la  montanèro, 
Traget  er  mei  nel  freid  letg  nupzial. 
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Non  anguschar  te  lasclia  da  tals  sömU. 
Quels  Bun  be  phantaBias  d'Un  {ervè 
Infirm,  che  tranter  sön  e  Tigilar 
In  dubiH  vacillescha  ot  in  luna 
Extrsvaganta  regordanzaa  bloras 
De  causaas  visBas  üna  gada  senza 
HesQra,  Benza  urden  er  cungiungia 
Insembel. 

Vktoria. 

O,  sche  els  <|uei  fussen  e 
Havessen  da  muntar  nagut! 

Elisabefk. 

Qua  ven 
II  troBBor  del  aignun  in  tota  prescha; 
Quel  cert  nua  novas  porta  d'importanza. 

Soena  qalnta. 

(Hb  antecedents.     Oian,  il  trosser.) 

Gian, 

Fameglia  e  scudiers  da  BSrenburg, 

Armai  cun  piccas,  stattan  sQn  la  plazza 

Avant  baselgia  ad  Andeer,  inua 

II  pövel  canta  psalms  de  vesperas. 

Els  Btattan  guardJa  tota  intnrn  ttn  bttgl 

E  spetgan,  lin  ch'il  pövel  Borta  da 

Baselgia;  ttn  allura  vol  sforzar 

Ils  pltt  valents  dels  humens  da  mangiar 

Dal  bttgl,  bco'Ib  animalB  quoi  fan,  e  render 

Al  comt  omagi  in  maniera  tala. 

A  B&renburg  stat  da  present  er  quel 

Da  Werdenberg;  el  vol  se  delectar 

De  tal  spectacul  aingular,  allura 

Ca^iar  il  pövel  cun  flagellaa  a 

Lavura  servilas  senza  fin,  eaBond 

Quel  inclinau,  la  ligia  nova  da 

Oiurar. 
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Victoria. 
Hia  sdmi!     0,  miu  BStni  verl 

CaMar. 

Tgei  scrocRrin  del  infiernl     II  diavel 
Dovei  can  Qn  tal  cnvi  miserabel 
8e  coitTegnir  in  pasch.     Sche  bestias  nns 
Mo  easan  tn  lur  Sgls,  allura  els 
Doveien  er  ness  dents  sentir!     Jen  vögl 
Uss  allBrmar  la  schenta;  tgi  ha  cambas, 
Armau  quel  marachi  conter  ils  castells. 

Elisabetk. 

In  nom  de  Deus,  pertratga,  tot  ils  humens 
Valenti  della  vallada  sun  raspai 
Ubb  in  baselgia,  ot  avant  la  porta 
Stat  la  fameglia  guardia ;  tgei  vol 
Ta  far? 

ÜUdar. 
Qua  eis  da  far  curt  studi.     Qian  I 

Gton. 
Tgei  hai  jeu  uss  da  far,  Bchei,  jeu  sun  prempt. 

Caldar. 
Indretg,  compagn!     Tfl  vas  mi  nssa  giu 
Tier  la  baselgia  et  improvai  da 
Yegnir  spert  pro  la  sacristia  et 
Allura  dischaB  al  caluster  tfl 
Tras  la  fenestra,  cho  Caldar  te  hagi 
TrameBs;  raquinta  gli  in  prescha,  tgei 
I)  comt  vol  far  e  quei  cfa'cis  daventau 
In  plazza;  el  dovei  quei  proclamar 
Al  pövel  in  baselgia  et  allura 
Sunar  d'allarm.     El  quei  farà,  el  eis 
Er  fln  de  nossa  ligia.     Vehement 
E  tot  annetgamein  11  pòvel  sbova 
Allura  dnlla  porta  e  mazzacra 
Tot  ils  trabantB  in  pUzza;  <]uels  sun  tots 
Dalla  medema  pasta  sco'l  patrun. 
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Ha  al  caluster  diach,  che  Bubit  jeu 

UsB  vegni.    Ma  tfl  vas,  miu  Qian,  per  aendas 

Socretas,  che  negUn  della  fameglia 

Del  castell&n  t'observi.     Has  capiuf 

Gian. 

Ils  trut^  aecrets  jeu  bein  conoscha  tots; 
Negfln  che  me  dovei  traplar;  jen  fetg 
Quei  che  vus  schettas  e  roturn'  allura. 

(Qian  s'abaenta.) 


Quest  di  scrà  fln  di  er  da  sTentQra! 
E  l'allegrezza  eis  bandida  nssa 
Da  nossa  vall.     Creai  nus  essan  be 
Por  peinas  et  angUBchas. 

Christoph  da  Signau, 

Nal  il  di 
Dovei  pilver  ftnir  in  allegria, 
Pertgei  l'ultima  ura  del  arbitri 
Ha  uss  sunau,  in  fossa  oz  serà 
Portau  aunc  il  domini  dcls  tiranns. 

Caldar. 

Prendei  in  preaoha  aunc  quest  paat  fmgal ; 
Nus  non  havein  bler  tempa  da  terginar; 
Pertgei,  cur  dalla  tur  ils  zenns  lamentan 
Da  Qos  faatidi,  cert  il  nua  non  deacha . . . 
Qua  ven  il  castellan  I . . .    II  90!  mi  detti 
La  poaaa  da  poder  qnel  atrai^ular, 
Quest  insolent,  infam  acroo  del  infiem, 
Sch'ol  vol  da  mei  diahonoreivlas  caussaa ! 


Soena  sexta. 

(Antecedents.     II  caatollan.) 

CasleUan. 
I  quB  giust  d'Uu  ura  opportnna. 
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Da  dretgfu  m&a,  castellan ;  tus  noit 
Havesses  meglier  mai  saTiu  cattar. 

Caatellan. 
Ün  paat  famu§  e  ho8|tfl  in  abundanzal 

Caldar. 
Avunda  bosps,  per  non  restar  solet. 

Oastelktn. 
E  ten  jeu  compagnia,  sche  haveis 
Vua  (tn  da  plQ  e  quei  vub  cert  rallegra, 
Sche  TUB  ameis  la  societad. 


HaTeis 
CuTeida,  pQr  tenel  nua  compagnia. 

Caatellan  (beffegiand). 
La  tratga  oert  eis  buna,  ma  la  maunca 
Annc  uia  il  congiment. 

Caldar. 

Pazienzal  quel 
Er  ven  aunc  a  siu  tempa. 

Casteüan. 

Fozienza  cert 
Eia  necessaria,  inua  Un 
Non  aa  mQdar  nagut  e  sto  spetgar, 
Infin  ch'il  Ten  mfldau.     Oz  jeu  non  poa 
Spetgar  plü  ditg  fln  auter  congiment. 

(Spflda  nella  tratga;  cun  aulta  Tuscb.) 
Uas  maglia,  tü  testard,  e  da  conoecher 
Impronda  pflr  il  caBtellan;  la  figlia 
Mi  meinas  nel  cast^;  gia  preparau 
Eis  la  il  letg  da  nozzas.     Or  da  stalla 
Serà  manau  tiu  muvel.     Tfi  doTeis 
Sco  panper  menditg  ir  dad  iina  porta 
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All'  antra.    E  mea  tgaaiiB  jeu  rizzerà 
Vera  tei,  cur  tfl,  ca^au  da  nera  fam, 
Vens  per  rogar  Dna  bucoada  pauD  ! 
Jeu  v^l  mirar,  Bche  ella  eie  curabla 
L'obstinatezza  tial 

Vietoria. 

Deus,  o  DeuBl 
H  8omi,  miu  ^rischus  presentimentl 

(Croda  in  avaniziun.) 

Castellan  (a  Caldar). 
Ubb  maglia,    che  tiu  gpirt  jeu  pos  .conoscherl 

'  Caldar. 

(QflfTa  il  oastellan  per  la  tatona  et  il  squi^ia  sur 
1«  meiaa  ent.) 

Na,  moglia  tD,  tirann,  la  buglia  che 
Tfl  has  congida!     Quei  aunc  per  desert 
In  tiu  ner  cor  da  acrocl 

(II  stileteHcha.) 

Et  U3B  conoBchas 

Tfl  cert  da  quei  ü  spirt  da  Qian  Caldarl 

CasUUan  (croda  a  terra). 

Ha,  diavel  et  infiem,  tumult,  revoltal 
Attacca  d'assassinsl 

Caldar. 

FinidaB  Bun 
Vss  tias  beffas;  l'innocenza  eis 
Da  tei  BegOra;  er  1a  sclavitfld 
Ha  flna  fin;  tfl  vaa  uss  nel  inflem. 

GkristojA  da  Stgnau. 
Todlei,   tadleil     lU   zenns  d'allarm  nns  claman! 


UsB  bB,  cun  mei!     Tot  ils  trabants  ston  ceder, 
Vegni,  humens;  las  femnas  restan  qual 
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Christoph  da  Signau. 
Saveis  Btar  e  mirar,  cur  che  los  tortgaa 
De  nozzas  vuh  gia  da]s  castella  Bclarischan ; 
L'intèra  vnll  do  Schoiu  oz  B'allegr&r 
Dovei  de  mia«  Dozzaa. 

Caldar  (allss  nozzadnraa). 

Uasa  apert 
Portei  daven  quest  monBtrnm  da  queat  löc. 

(IIb  humens  s'abaentan  da  vart  dretga ;  da 
vart  siniBtra  portan  laa  nozzftduraB  daven  il 
cadaver,  I'accompagnand  cun  la  seqnenta  canzun :) 

Favugn  rampluna; 
Lavina  tuna 
DalB  munts  a  bass, 
Sbovand  per  caas 
E  cun  fracaas 
Vers  la  fossuna. 

(La  processiun  retuma.) 
Use  liberada 
Eia  la  vallada 
Dal  nauüch  tirann 
Superb  e  van, 
Dal  nauach  tirann 
Refugi  Btoda. 

Victoria. 
Jeu  aud'  cantar?    Inua  aun?     O,  mamma! 
Eis  el  daven,  il  sömi  nausch  e  triat? 

Eliaabeth. 

Tgei  tema  cfae  quest  pauper  cor  aunc  sental 

O  non  t'anguacha  plQ,  o  cara  figlia! 

Tfl  ea  deadada  per  lln  di  stupend ; 

II  oant  de  libertad  ts  ba  svegliada. 

Usa  vendjcan  eia  il  delict,  et  eis 

Er  alla  fin  la  tirannia;  oz 

Aunc  van  ila  due  castelU  da  BârenbuFg 

E  da  Facdün  in  flammas. 
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Victoria. 

Eia  quei  TerP 
L'affinnt  eia  extirpsaf    H  caitellan 
EiB  mort?    Trer  flat  ascain  niu  librameinf 
Al  oar  Christoph  appartener  jeu  asca? 
0,  dalla  tema  del  infiem  me  has 
Salvada  e  mi  dos  la  beatezza 
D'Qn  aungel  aunc  per  quella. 

Elisabetk. 

Qua  ven  Oian. 

Scena  septima. 

(Hs  ontecedents.     Qian.) 

Gian. 
Uss  Bun  jon  puspei  qua! 

Elisabeth. 

E  tQ  nus  portas 
Cert  bunaa  novasf     Co  os  tQ  mfl^tau! 

Gian. 

Tenor  giaTflscfa.    Jeu  arriret  sfln  tmtgB 

Secrets  pro  la  baselgia,  senza  ch'Qn 

H'obserri;  il  caluster  advertit 

Jeu  cun  clamar  in  sacristis 

Tras  la  feneetra;  —  el  desdava  giust 

H  f5c  nel  incenBari  —  et  in  prescha 

Jeu  gli  comuniehet  ubb  mia  commissiun, 

E  snbit  el  il  plan  dels  caBtellans 

Al  pÖTel  in  baselgia  deacuvrit. 

Ubb  furiua  bo  sfollan  tras  la  porta 

Hs  humenB,  ils  plQ  fcmiH,  e  apquita 

A  quels  allur'  la  masBa  er  del  pövel. 

La  granda  part  dels  nauschs  trabanta  pigliettan 

La  fugia,  e  tgi  resistet,  fQt  Bubit 

Copau.     0  t^ei  benedicziun  de  vespraa 

Per  ils  trabants  quei  eral     Prest  allara 
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Compara  Galdar  eun  aes  hametu  e 
Roqninta  dalla  fin  del  castellan 
E  clama  all'  attacca  dela  castells 
n  pövel.     Tgi  podeva  currer,  qael 
Curret,  ils  Qns  vi  a  Fardün,  la  part 
Plfi  granda  conter  Bârenburg.     Currend 
Els  all'  attacca,  jen  sun  returnau. 

Victoria. 

Superb  pos  esser,  Gian,  che  tQ  prestan 
Has  tals  scrve^s  a  nosaa  patria 
Et  a  noB  pÒTel. 

Gian. 

Hai  latier  hagiu 
Motiv  aTvndat    Quei  da  mei  non  era 
Pretes  da  memia;  jeu  savess  prestar 
Cert  caus^as  aunc  per  bler  plO  diflicilaa. 
Per  Caldar  jeu  sagliea  tras  mintga  foc. 
Mirei  là  sfi!  co  tot  ven  clar  e  co^en. 
HaT,  vuB  haveis  mai  vissas  ta1a«  tortgas 
Da  nozzas!     Quei  eis  be  ils  ferms  castells 
Dels  nattschs  tiranns.     Victorial     Victorial 

Elisabeth. 

Tfi  t'aacas  allegrar,  o  cara  figUa, 
De  tala  distincziun.  Ad  fin  tal  di 
Annc  pensan  ils  infants  ot  abiadia. 

Vidoria. 

Tadlei,  o  qnal  gOvlarl  co  tuna  quei 
Dad  ün  mnot  fin  al  auterl  co  fin  spelm 
Quei  clama  uss  al  autcrt     Schi,  quei  bib 
II  gfivel  della  libertad!  —    Mirei 
Go  els  in  fila  uss  dallas  collinas 
Descendan,  co  nel  vent  lur  armos  els 
Sdrameinan!     Cert  il  para,  sco  sch'il  pQvel 
Adester  dels  fenunzs  vegnissen  cun 
Lur  faul^s  e  cun  rastells  in  giubel  grand 
Dals  paeculs  dellas  aips,  havend  fenau. 
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Scena  octaTa. 

{AntecedentB.     Signun.     HnmeDa  e  giuvenB.) 

Signun. 
VezeiB  i1  föc  rus  della  libertad 
Sclarir  ? 


Tezeia  las  tortgos  tub  de  nozzaa 
Per  laB  collina«? 


Gt  ad  fln  ^el  co^en 
De  lera  sequita  flna  damann 


Vidoria. 
Br  ila  zenns  B'accordan  cun 
II  giubel,  claramein  annunciand 
La  reBÜBtanza  della  libertad. 
Però  inua  haveia  vub  il  bab 
Et  il  ChriBtoph? 

Signun. 

Els  van  cun  auterB  huraena 
A  Trnn,  la  ligia  nuva  là  Bsrà 
Oinrada. 


Qnata  eis  allnra  Btada 
La  sort  del  castellan  da  Bârenburg 
E  qnella  er  del  comt,  ch'in  quel  s'anflavaP 

SignuH. 
Non  se  podend  tener  plQ  nel  caetd 
Pervia  della  furia  immensa 
Del  pövel  iritau,  ohe  ubb  haveva 
Oia  ascendiu  ile  aulta  ramparte,  e  cur 
IIb  edifioia  Ik  d'inturn  ardevan ; 
Allnr'  fagettan  ela  üna  aortida, 
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Be  desperand  bein  de  lur  ■alrameiit. 

II  caatellan  cun  sea  trabants  soglittan 

Cun  furia  tras  la  porta.     Ha  invan 

Uss  era  lur  combatt ;  1a  ^randa  forza 

DelB  Bgressura  ih  superet.     Christoph 

Batteva  bco  ün  ver  liun  cun  els 

In  üna  folla,  circumdau  da  fUm 

E  flammaa;  els  eia  quel,  tgi  ba  copau 

II  castellan.     Uss  era  l'insolenza 

Del  corat  e  aia  garmischia  rutta. 

E1  use  nus  se  surdet  cun  sia  tur; 

NegQna  via  auter  gli  restet 

Per  ce  aalvar.     Ma  nus  laschettan  gli 

La  vita  eut  la  condiziun,  ch'el  nus 

Coneedi  da  giurar  la  ligia  e 

Cb'el  nus  restituischi  iU  vegls  dretgs, 

Hs  qnals  Donat  da  Vaz  antruras  nus 

Haveva  dau;  e  che  el  mai  non  vögli 

Refabricar  ptfi  ses  Daetells  e  mai 

Pla  metter  castellans  Bur  Schone.     Quei  I 

El  ha  concess  et  jet  humiliteivel 

Ad  Ortenstein,  per  sia  afHicziun 

Travunder  là  e  pönitenxa  far 

Per  l'insolenza  e  lajfrappa  sia. 

DeuB  eei  laudau,  eh'EI  nus  victoria 

Ha'dau.    Ün  giabel  eenza  fiD'resuna 

Uss  tras  ta  vall  intòra.     Ün  s'allegra 

Iq  mintga  camannetta  de  quest  di, 

Fa  pasts  allegerB  e  canta  canzune, 

Che  han  sut  l'oppressiun  dels  eastellans 

Stoviu  tascher.     II  nom  de  Caldar  va 

Dad  üna  bucca  uss  all'  autra.    Et 

II  pop  in  faecha  gia  imprenda  da 

Quel  batbegiar  da  sia  mamma,  e 

Oert  mai  ee  perderà  quel  pIQ  in  Schons. 

ElixaMh. 

Vegni  ues  tote,  aniil^B,  in  caea  mia. 
Ubs  zieva  long  patir  havein  tetezza. 
Quei  ch'it  fetlèr  e  la  cuBehina  pon 
Prestar,  vub  stat  uhb  in  diaposiziun. 
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L&scheien  resunar  nes  las  GanzuDS 
De  Ubertad,  in  treeclaB  uss  U  pèra 
Saglir,  infin  che  nus  sclarischa  l'aWa 
n  prim  di  dolla  libertad. 


rofc. 


Caldar,  tgi  ha  k  libertad  portaul 
Efiva  Christoph  e  Victorial 


Eviva 


Soena  nona. 

8ut  I'aschi  a  Tmn. 
(Dus  pasturs.) 

Prim  pastur. 
Quei  era  queata  notg  a  Trun  fln  grand 
Agitament;  ils  cavalcants  svolavan 
Dad  üna  vart  all'  autra  senza  paui. 
D&  totas  varts  qua  accurrevan  hnmens, 
Vegliurds  o  giuvena,  mintga  casa  era 
Bein  pleina  cun  hosljB  esterH,  sfln  las  stradas 
Canzuns  allegraa  i 


Second  pastur. 

Jeu 
Hai  er  conaiderau  ils  blere  signurs, 
Ils  bels  cavalls  et  ils  bels  ornaments. 
Ün  grand,  pompns  signur  eis  quel  de  Sax. 


Negfln  perti  arriva  a)  avat 
Ir  dignitad. 

Second  pastur. 
Has  observan  il  Caldar? 
Qnel  pfir  mi  ha  avert  il  cor;  quei  eis 
Ün  hum  da  fierr,  fln  simil  Un  non  catta 
Per  mintga  strada. 
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iV»»t  pastur. 

Teidla,  teidUr    Ün 

B«I  cant  featir  resuna.     Hira,  ele 

Uaa  Te^ui.     Hai  hai  vis  jeu  üna  folta 

ABchi  pompusa,  comtB,  avat,  barunB, 

Cavollerists,  trabants  e  pSvel,  tgi 

A  pei,  tgi  a  cavagl;  ha,  co  las  bandèras 

Qua  RTentnleschan !     Hai  ha  quest  aschi 

Annc  fina  tala  radnnanza  vis. 
(Da  lontau  ün  auda  ils  corus  da  guerra ;  ila  dus  poetnrs  se  mottan 
mintgfin  sfin  ün  crap  fln  pau  elevau  e  auJUan  lur  tDbaa,  d'intant  arriva 
il  tir. 

Soena  deoima. 

Avat  Peder  Pontaning,  comt  Oian  de  Sax'Uesanc,  Hugo,  comt  da 
Werdenherg-Heiligenborg.  Hoinric,  Oian  et  Ulric,  bamna  da  RhazQn, 
da  lur  vart  dretga  blera  cavaliera  e  nobels;  da  vart  sinistra  Caldar, 
Christoph  da  Signau,  Curdin,  Tjombris,  Berther,  Flnri. 

Humena  e  pövel  nel  funde  della  scena.  La  bandèra  deUa  ligla 
rhfttica  ven  meua  aün  la  ;inia  del  aschi. 

Avat. 
Illnaters  cans  de  questa  terra,  aeies 
Tots  heinvegnii!     E  beinvegnii  tub  nobets 
Dell'  alta  Rhftzial     Er  beinvegnii 
Tots  TUB  hravs  humens,  tgi  aunc  conserTau 
Haveis  l'innat  brav  spirt  dels  KhSts  fin  al 
Uoroent  present,  ad  onta  dels  coraands 
Tant  svergognants  dels  castellans.     Yus  il 
Doveis  er  conservar  aunc  per  il  temps 
Fatur,  avertamein  e  libramoin 
El  pasBl  uss  in  vita,  infermiu 
£  Busteniu  da  nossa  tigia  nova.  — 
Vus  vuB  inschenuglici  totB  avant  Deus 
Dretg  cun  liumilitanza,  er  sco  jeu, 
E  l'implorei  per  siu  biin  spirt;  tot  quei 
Che  non  unibel  eis  cun  et,  deriva 
Dal  nanBch,  dal  spirt  rcboll  e  epirt  despot. 


(L'intira  radunanza  s'inachenngUeacha.) 
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Etern,  ttt  tgi  ils  nflv«lB  meinas,  mirB 
Ciin  grazia  e  clemenza  sun  tin  pövel 
Fiâel,  il  qual  tfl  ussa  has  clamaa 
Âl  clar  eolegt  de  libertad,  cbe  ^rcan 
Invan  tants  püvelB;  o,  inspira  gti 
II  spirt  per  dretg,  dover  e  per  la  leacha 
E  per  ils  limits,  its  eterns,  er  della 
Natura,  il  solet  aayl  in  terra 
Reatau  a  Ubertad. 

(Zieva  üna  curta  pausa  et  s'eteva.) 
L'umbriva  stgüra 
Svanisctia  et  il  clar  solegl  compara; 
Quei  eis  insenna  clara  per  la  ligia. 

(Tots  s'elevan,  sclarii  dal  solegl  mattutin.) 

Comt  de  Sax. 

Baruna  e  nobets,  et  er  tQ,  brav  pövel! 

VuB  tots  savciB,  ch'Abundi  Naso  ha 

Cun  duca  Frideric  fatg  üna  tigia; 

Vus  conoschei^  il  grand  pericut,  cho  nus 

Smina^ia.     Vua  ameis  l'independenza ; 

Ebeinl  mo  in  üna  maniera  eis 

Possibel  da  la  mantenor  ptü  ditg: 

Concordia,  concordin  sto  reger 

Uss  tranter  nus;  quetl'  eis  il  fundamont, 

Nel  quat  la  forza  d'ogni  pövcl  po 

Pigliar  ragiechs;  fluriscba  quella  nus, 

Nus  resistein  ats  inimitga  e  non 

Temein  negünas  spadas  esteras. 

Ils  munts  e  Deus  nus  sun  ils  ecuds  da  forza, 

Da  part  dels  Svizzera  nus  havein  il  dòss 

Hegfir,  0  nossa  bra^ia  nol  combatt 

Eia  a^ialida.  —  Oz  vus  vus  baveis 

Raspai  sut  queat  ascbi  per  renovar 

Tras  flna  tigia  la  concordia, 

E  sche  nuB  nus  volein  unir  aschia 

£t  allear,  saveies  che  il  dretg 

Be  sa  fundar  la  ligia. 

Heinric  Jirun. 

Comt  de  Sax, 
Jou  suu  compleinamoin  cun  vua  d'accord. 
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La  forza  eia,  e  t'inaolenza  er, 
Da  limitar,  ils  dretgs,  la  liberted 
Da  miutgün  snn  <Ia  segQrar,  gHAu 
Ün  ato  er  l'innocent;  il  delinqaent 
Per6  eia  da  punir  seTersmein. 

Caldar. 
n  tribunal  fin  dovei  (erner  or 
Da  raez  del  pÖTel,  dals  vulgarg  e  nobeU. 
Laa  publicas  fa^endaa  della  terra 
A  Trnn  ha  la  dieta  da  tractar. 
Daventa  quei,  allura  flurirà 
Bein  la  concordia,  cnu  quella  er 
La  fideltad,  la  forza  e  grandezza. 

Christopk  da  Signau. 
Quei  eis  tot  quei,  che  tot  il  pÖTol  toI. 

Comt  de  Sax, 

Tgi  ten  cul  plaid  del  barun  Heinric  firun 
Sco  er  cun  la  propoata  de  Caldar, 
Dovei  quei  cun  aiu  maun  monifeatar! 

(Tots  aulzaD  ils  mauns.) 
Decia  ha  quei  granda  ptnralitad. 

Hugo  de  Heiligmberg. 
Ün  Bcrivi  qaest  cODclna  sco  docnment 
De  noaaa  ligia  sUn  fin  pergament, 
Nua  il  auttaacrivoin.     Scodfln  dela  nobcls 
Ag^ungia  aiu  sigill  a  quel ;  per  quela 
Da  Sclions  il  Christopb  da  Signau,  il  brav 
E  pietus  donscliell,  it  sigiltGectia. 
II  document  dovei  baver  compteina 
Valur  e  forza,  aachi  ditg  aco'l  Rbein 
Fluischa,  et  exiatan  munts  e  vatla. 
(Durant   che  il   document  ven   concepiu,  paasan  Caldar  e  Lombris 
al  prosceni,  fratant  che  la  folla  se  raduneecba  inturn  ils  signura.) 

Oddar. 


Aschi  auvent  sco  jeu  hai  contemplau 
La  porta  traa  il  spelm  in  Via  mala, 
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La  quala  là  il  Rhein,  quest  figl  feroce 
Dele  stremeQtua  gla(èrs,  se  ha  cavada, 
PenBava  jeu,  at  Rhât  it  non  doveaa 
Er  reuBBir,  da  rumper  l'oppFessiun 
Tirannica?     Quei  eis  nsa  reuseiu, 
E  tiberai  dals  ferra  de  eclavB  alzein 
NuB  UB8  cun  ile  signtirs  il  maun  ad  ault 
Âl  giurament. 

Lotnbris. 

E  comparida  eis 
L'aurora  della  libertad;  fatg  urden 
K  dretg  e  leschas  usea  nus  bavein 
In  nossa  terra;  cert  savein  nus  prest 
Er  acquistar  del  tot  l'independenza ; 
Necessitai  sun  ils  signurB  da  ceder 
Plaun  plauu  lur  dretgB  per  buns  danèrs  al  pövel 
Et  als  comQns  flurints.     Qeasada  eis 
Da  ditg  e  rutta  la  poBsanza  veglia 
Dotla  noblezza,  clie  va  da  contin 
E  senza  se  poder  plU  retener 
Inconter  sia  foBsa;  ma  sfln  quella 
Flurischa  la  cittadinaza.     L'urden 
8e  volverà  totalmein;  humons  liberB 
Seran  nomnai  dobb  abiadiB ;  et 
A  nuB,  tgi  mess  bavetn  it  fundament 
De  quella  tibertad,  nels  temps  ils  p)U 
Future  Un  ven  ad  ingraziar. 

Christoph  da  SU/nau  (al  pövel.) 

Concept 
Eia  t'act  uss  delta  ligia,  fagei  plaz! 


Sco  jeu  Tus  disch  avant  e  mez  quei  giura, 
ABchia  Tus  signurs  il  prim  giurei, 
Allur'  il  pövel,  nobele  e  non  nobels. 

NuB  tots  giurein  dad  esser  e  restar 
Amitgs  fidels  e  buns  confederai 
Per  aschi  ditgs  sco  munts  e  valle  exietan. 
(Tots:  Nus  quei  giurein.) 
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D'assister  er  l'ttn  l'auter  cun  agttt 

De  scbenta,  beins  e  terra,  per  prote^r 

H  trausit,  pascb  e  dretg  e  libra  compra. 

(Tots:  Nus  quei  giarein.) 
E  da  proteger  in  ses  dretgs  e  siu 
Posse°s  scodün  commember  della  ligta, 
Spiritual  e  secular,  il  rich 
E  pauper,  et  il  nobel  e  non  nobel. 

(Tots:  Kus  quei  giurein.) 
D'assister  er  l'tin  l'autcr  da  tot  temps. 
B'avant  il  tribunal  il  dretg  voler 
Qercar  e  na  cun  forza  propria. 

(Tott:  Nus  quei  ginrein.) 
Da  comunablamein  tras  meas  tractar 
E  coDsigliar  a  Trun  sün  la  dieta 
Fa^endas  d'importanza,  renovar 
11  giurament  mintga  deschavel  ann. 

(Tota:  NuB  quei  giurein.) 
Quei  eis  1a  ligia  grischa  delta  Rhazia. 
Orischuns  On  vus  uss  nomnorà  da  qua 
D'invia;  o,  fidots  al  giurament 
Restei,  e  cert  negün  vus  plil  dividerà. 
(La  tenda  croda.) 
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La  valleda  del  Nil. 


Forsa  cha  pO  d'üD  lectur  dellas  ÂDDalas  pigUarò  int«re8s  vi 
alla  segnaiDta  caorta  deschpziun  detla  valleda  percuorsa  dal  vegl 
Nil,  flttm  in  bgere  rapports  s-chllr  e  miaterius  fln  avaunt  pochs 
ans,  las  uondaB  del  quêl  riflettettan  avaunt  millieras  d'ans  la 
splendur  d'ün  ota  civilisaziun.  L'Egipto  da  quels  temps  po  nempe 
bain  esser  considero  qnâ  precursur,  bgeranzi  inspiratur  e  factar 
della  claseica  coltura  greca  e  per  tel  quâ  chüna  del  svülup  intellec- 
tuel  eir  dels  pövels  moderns. 

II  bap  deir  istoria,  U  vegl  Herodot,  ans  requinta  bger  dat 
Nil;  flSm  considero  in  Egipto  allura  ed  eir  pU  tard  e  fin  a  hoz  in 
di  sco  chosa  venerabta,  anzi  squasi  sencha,  saja  per  its  immens 
beQeöcis  spars  our  an  per  an  sQn  quetlas  terras,  saja  in  grazcha 
al  misteri,  chi't  ho  saimper  contomo  nets  temps  passos.  Bainschi 
requinta  Herodot  eir,  cha  las  fontaunas  del  Nil  sajan  da  tschercher 
datöntsch  net  süd,  inua  el  sorta  dad  ün  grand  lej.  Ma  daspö 
quels  temps  remots  passettan  decennis  e  decennis  d'seculs  e  con 
il  progredir  della  civilisazinn  dat  Oriaint  vers  I'Oecidaint  I'espto- 
raziun  del  intem  dell'  Africa  e  del  cuors  del  NU  füttan  neglets. 
Neia  nltima  decenDJs  föttan  fats  bgers  tentativs  per  sotlever  ü 
zindel,  chi  daspö  cha  muond  ais  mnond,  zugtiaiva  il  misteri  detta 
provenienza  del  NU.  11  grand  probteoia  geograflc  föt  scholt  be 
avauat  pocha  ans,  nempe  daspö  it  famns  viedi  terrester  dels  duoa 
Inglaia  Speke  e  Grant,  viedi  chi,  giand  da  Zanzibar  at  Cairo, 
düret  8<iuasi  duos  ane.  Lur  requint,  conflrmo  dal  Stanley,  ans 
abititescba  hoz  da  percuoirer  rapidamaing  quel  flflm  da  si'  origine 
Sn  atla  riva  det  Mediteraneo.     Nel    intem   det  Âfrica  Orientela 
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traunter  2 '/4  gros  latidutine  Sfld  fin  I*  lat.  Nord  del  equator  e 
49—53°  loD^itudine  as  recliatta  ün  grand,  iminens  lej,  il  Victoria- 
Nyanza,  sco  fiit  battagio  dal  Speke,  lej  d'üna  superficie  bger,  ma 
bger  pfl  granda  co  quella  da  nossa  Svizzera  intêra,  bain  il  raig* 
da  tuots  ils  lejs  contschieus.  EI  ais  situo  a  circa  milli  meters 
sur  il  livè  del  mer,  terras  d'flna  fertilited  smuravgliusa  al  circuon- 
dan,  otas  ed  inexploredas  montagnas  al  fann  spuonda  vers  Oriaiot 
e  sias  rivas  suu  abitedas  da  numerusas  tribus  e  pövels  püumaiii 
Bulvedis.  Traunter  i^aists  il  principel  ais  il  pövel,  cbi  abitescha 
rUganda,  pövel  agricol  e  d'üna  coltura  intellectuela,  chi  imprometta 
bain  per  I'avegnir.  II  Stanley  craja  cha,  in  pigliand  a  maun  la 
chosa  con  tact  et  intelligenza,  que  nun  filss  difficil  da  convertir 
Quaist  pQvel  al  Cristianismo. 

Numerusas  barchas,  las  quelas  pero  nun  as  ns-cban  nel  mez 
da  quel  immens  lej,  traversan  sias  ovas  iung  las  rivas,  ed  ils 
I>es-chs  d'ogni  sort,  ch'el  contain  in  abondauza  servan  da  nudri- 
türa  a  quellas  popolaziuns.  Las  barchas  dels  pes-chedera  sun  per 
it  pü  a  4  rembels,  mo  quellaa  da  guerra  and  baun  suvenz  20  e 
pü  e  sun  fich  bellas,  ligeras  e  da  cuorsa  rapida. 

In  quaist  grand  lej  as  büttan  ils  numerus  flflms  grands  e 
pitschens,  chi,  gnand  dals  pajais  e  munte,  cM  inclinan  vers  el, 
I'alimaintan  e  sun  las  fontaunas,  il  principi  del  flüm  Nil.  Quaist 
Borta  al  Nord  del  Victoria-Nyanza,  cirea  ad  ün  gro  Nord  del  eqna- 
tor  ed  a  52°  longitudine,  gia  allura  fln  grand,  majestus  âflm,  a 
frunt  del  quel  nos  fltlms  Svizzers  sun  poch  oter  cu  ovelets.  Nels 
temps  da  cuolma  il  Nit  fflss  navigiabel  per  bain  grands  bastimaints 
daspö  ei'  origine  fln  al  mer,  scha  las  numerusas  cateractas,  las 
quelas  il  caracterizeschan  lung  sieu  cuora  a  travers  trenta  e  pü 
gros  latitudine,  nun  impedissan  in  bgers  lös  la  navigaziun.  D 
Nil  passa  in  principi  tres  pajais  flch  frflttaivels  e  bain  cultivos  — 
rUganda  —  ils  quels  sun  dal  Speke  e  Stanley  deacrits  quà  fln 
paradis  in  terra  per  la  bellezza  della  natüra  e  l'abondanza  da  lur 
prodots.  Mo  eir  co,  sco  utro,  I'umaun,  dominò  da  noschs  instincts 
e  perversas  passiuns,  lio  convertieu  quaist  paradis  in  ün  infiem, 
e  la  sclavitüd,  qnaista  terribla  pleja  e4  etema  verguogna  del  gener 
umauD,  estenda  eir  to  sias  terriblae  grifflas  a  dan  immeDs  da 
quellas  populaziuns. 

Circa  a  5"  lat.  N.  ün  grand  flflm,  proveniaint  eir  el  d'nn 
enom  lej,  il  Luta-Nyanza,  maschda  sias  uondas  coo  quellas  det 
Nil,   ed  unieus  traverBan  els  Id  cuors  accellero  il   Mr^hur*  ed 
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oters    pajais  auncha  poch  contschieus,  s'iugraDâiQd  coii  aumerHs 
affiuents,  chi  accnorraD  da  dretta  e  echnestra. 

Âl  10"  lat.  il  Nil  aintra  nel  Seiinaar,  pajais  inua  l'Islam  ais 
gia  onmipotaint,  anzi  inua  el  ho  nels  temps  tuot  a  fat  rezaints, 
demusso  üna  brinzla  da  quel  grand  f5  â'entueiasmo  e  fanatismo, 
clii  avaunt  bain  1200  ans  mettet  in  pneTcl  i)  cristiaDismo  eir  in 
Europa.  H  Sennaar,  sto  conquisto  dals  Egipziauns  avaunt  poch 
decennis,  riacquistet,  insemmel  alla  Xabia,  sa  liberted,  tres  ils 
rezaints  fats  d'armas  del  famus  Mahdi,  clii's  ^lamaiva  U  successur 
del  pi'ofet  Mohamed. 

Âl  16"  lat  bag:n'  ü  Nil  las  mttraglias  della  citted,  da 
Kartum,  dvanteda  contschainta  a  nus  tuots  tres  la  tragica  mort 
del  generel  inglais  Gordon.  AHo  ön  grand  flüm  —  il  flttm  blov, 
bahr  el  asrak  — ,  il  quel  in  cuors  fich  rapid  sorta  dallas  otas 
montagnas  dell'  Âbyssinia,  maschda  sias  ovas  püras  con  quellas 
tuorblas  del  Nil,  clamo  dals  Sudanais  bahr  el  abiad  —  flüm  alv  — ; 
ed  in  rapida  cuorsa,  interruotta  da  numerusas  cateractas,  attra- 
versa  il  Nil  la  Nubia,  pajaia  in  grand  part  steril  e  desert.  Be 
lo,  inna  l'uonda  benigna  del  flöm  po  esser  tttiliseda  tiers  üna 
s-cbarsa  irrigaziun,  il  terrain,  contorno  dals  sabluns  del  desert,  as 
traamttda  in  pajais  fertil  e  bain  cultivo,  lo  la  palma  as  rifletta  ia 
sias  Qondas,  e  numenis  champs  da  granezzas  portan  testimoniauaza 
deir  activited  del  umaan. 

Passains  tres  Metenimeh,  lö  poch  distant  da  Kartum,  fin  al 
quel  Qna  part  dell'  armeda  Inglaisa  eir'  arriveda  avaunt  duos  ans  per 
succnorrer  il  Gordon.  Ma  güst'  in  qiiels  dis  Kartum  cnidet  trea 
tradimaint  in  mauns  del  Mahdi  e  l'armeda  Inglaisa  stuet  tumer 
plaun  sieu  a  chesa.  Passains  Berber,  inua  rultim  affluent  del  Nil, 
l'Atbara,  chi  vain  eir  el  dall'  Abyssinia,  as  bUtta  ael  Nil,  passains 
Dongola  e  gia  vzains  il  Minaret  da  Wadi  Halfa,  I'actuel  confin 
del  Egipto.  E  las  ruinas  d'Qa  vegl  taimpel  Egipziaun  guardan 
giö  sfin  Dus  chi  passains  e'as  tiran  ad  imaint,  cha  nas  staias  per 
entrer  in  tin  pajais,  nel  quel  nels  temps  remots,  regnaiva  ttna 
splendida  coltura,  cura  s-chUra  not  intellectuela  eira  distaisa  sur 
l'Earopa,  in  ün  pajais,  chi  nell'  antiqiiited  e  fin  a  noss  dis  ais 
saimper  sto  Qn  fertÜ  e  sgör  granari,  in  üa  pajais,  il  quel,  sch'el 
ais  têl,  and  ais  redevabel  unicamaing  al  Nil,  siand  literalmaing 
sto  creo  e  rendieu  ön  zgrdin  tres  las  alluviuas  da  sias  uondas 
beneficas  e  viTificantas. 
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E  supereda  rultima  catoracta  ans  recbattains  in  fatscha  dell' 
isla  Philae,  iooa  oters  grandius  edifizis,  mez  in  mua-clina,  dann 
darclio  testimoaiaunza  del'  ot  e  spleudid  svillup  dell'  antica  col- 
tnra  e  sciesza  egipziauna.  Ba  co  fin  al  Cairo  s'adozan  a  scbnestra 
e  dretta  del  fiilRi  montagnas  otas  200  fin  400  meters,  ed  il  Xil, 
con  cuorsa  fich  lainta  —  Âssuan  ais  nempe  be  circa  100  meters 
sur  il  livè  del  mer  —  passa  daspera  las  numerusas  vscbinaunchaâ 
del  Ot  Egipto,  portand  vita  e  fertilited  da  per  tuot  inua  sas  ovas 
pann  tainscher.  La  •valleda,  qualvoutas  largia  püssas  miglias,  ais 
in  generel  bain  stretta  e  la  structura  dellas  montagnas,  chi  da 
Siiit  in  gio  consistan  dellas  difi'erentas  fuormaziuns  det  chfltschi- 
gnatsch,  aia  suvenz  ficb  hain  visibla  in  sias  diversas  stratificaziuns. 
Foch  dalöntscb  dad  Âssuan  as  recbattan  las  cavas  da  peidras, 
dallas  quelas  ils  vegls  Egipziauns  retraivan  il  materiel  per  hgernts 
da  lur  colosselas  construziuns  in  granit,  sco  p.  e.  taimpels,  palazs, 
cnluonnas,  obelisks,  statuas  etc.  Ün  po  allo  aunch'  observer  &n 
da  quaiete  obeÜBka,  taglio  con  il  s-charpel  our  dal  munt  d'granit, 
e  tacho  be  d'ilna  vart  aunch'  a  quaist.  Per  proseguir  nos  viedi 
a  val  pigliaina  plazza  in  üna  dellas  numerusas  barchas  gnidaa  fin 
ad  Âssnan  per  charger  e  purter  al  Cairo  ils  prodots  dell'  intem 
del  Africa,  p.  e.  ils  daints  d'elefant  del  Sudan  Occidentel,  la 
gomma  del  Sennaar,  las  dattlas  della  Nubia.  Quaistas  grandaa 
barchas,  cbi  paun  contgnair  bain  tschient  e  pfl  quintals  d'granezza, 
baun  dnos  immensas  velaa,  e  con  vent  favorabel  vaun  ellas  fieh 
spert.  E  mera  apparir  las  colosaelas  rovinaa  della  veglia  cbapitfila 
egipziauna,  la  famusa  The.ben,  chi  avaiva  tachient  portaa  e  nella 
quela  Sesostris  e  bgers  oters  raigs  accuraulettan  ils  müravgliaa 
prodots  deir  arte  e  las  ricbezzas  da  queh  temps.  Taimpels 
colossels,  mobolits  enorms  cuverts  d'inscnpziuns,  testifichan,  cb'ön 
possaint  pövel  clviliso  vivaiv'  avaunt  millieras  d'ana  in  qnels 
pajais.    Mo  lascbain  ila  morta! 

In  ogni  16  inua  nus  passains  vzaios  lung  la  riva  del  fiüni 
ers  bain  coltivos,  bod  a  channa  da  zücher,  bod  a  faachouls,  a  ris 
0  otraa  granezzas,  bod  a  lin  u  cbauv;  vzains  las  miserablas 
cbeaettas  dels  contadins,  vzaine  numerus  miuarets  (cluchers  sainza 
aains,  dal  ot  dels  quels  ils  preii's  clamman  quatter  voutas  al  di 
ils  fedels  musulmans  tiers  lur  oraziuns  nel  taimpel  da  lur  Dieu); 
vzains  diligiaints  agricultuors  e  lavurcr  nets  cbamps,  vzains  its  in- 
fauuts  aquasi  nüds  as  giovanter,  vzains  numerusaa  acossas  da 
.bttfiela"  aovenz  fin  las  uraglias  nell'  ova,   vzains  godets  da  pal- 
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mae,  zarâius  con  bos-clia  d'orangias,  ponis  granats  e  qualche  rera 
vig^na,  paasains  daspera  diversas  vschinaunchas  restedas  in  granda 
part  cristiaunas,  vzains  sU  ad  ot,  sco  sch'el  füsa  intaglio  nel  spelm, 
perön  fin  convent  cristiauD  —  ed  essans  alla  ân  della  valleda 
dell'  Ot  Egipto.  Co,  aunz  cu  arriver  al  Cairo,  ans  Bovraato  dad 
admirer  las  restanzas  d'flna  colossela  lavur  dels  vegls  Egipziauns. 
Üna  bain  lungia,  bella  valleda  s'evra  co  vers  Nord-Ovest,  il 
Fajumi,  vout  dir  val  dellas  rösas.  IIs  vegla  Egipziauus,  profltand 
da  la  formazJUD  del  terrain,  fettan  our  d'Una  part  da  quaista  valleda 
col  mez  bod  ilad  escavaziuns,  bod  dad  archas  ed  arglns,  Ön  lej, 
il  lej  Möris,  il  quel  imsüraiva  36  uras  in  circomferenza.  In 
temps  da  cuolma  del  Nil  servira  el  sco  nreservoir"  gigaotesc  tres 
fln  grand  chanel,  il  chanel  da  Giosef.  Ils  stizzis,  bgeranzi  las 
restanzas  da  quaistas  veglias  lavuora  colosselas  sun  aoncha  fich 
bain  visiblas  ed  a  lur  vista  ün  resta  stupefat  taunt  della  grandezza 
da  quellas  intrapraisas,  sco  eir  delta  scienza  hydrografica,  chi  fao 
dicto  medemas.  —  Uossa  tuot  que  ais  in  rovinas,  mo  la  val  dellas 
rösas,  il  Fajumi,  ais  aunclia  saimper  üna  dellas  perlas  del  pajais: 
il  bambesch,  il  zücher,  I'indigo,  i\  ris,  il  Hn,  las  dattlas,  la  vigna 
ed  ogni  Bort  d'prodots  del'  süd  modero  sun  coltivos  allo  con 
fich  buD  esit.  Eir  la  coltura  dellas  rösas  as  fo  allo  in  grand 
ed  ellas  servan  tiers  la  preparaziun  del  Oli  da  rSsas,  quaist' 
essenza  taant  ameda  eir  da  nossae  ânonnas  e  mattas.  (Suainter 
Kremer.) 

Lo  gio  dal  ot  dellas  nltimas  collinas  ans  salfldao  già  ils  duos 
bets  minarets  in  marmo  alv  della  granda  moschea  del  Cairo  e 
l'immensa  citted  da  3  fln  400,000  ormas  s'estenda  avaunt  nos  &glB 
stupefats.  Cairo  —  in  arab  Masr  —  fUt  fondeda  vers  I'an  700 
dad  Qn  dels  Ealifs,  chi  conquistettan  l'Egipto  bod  zieva  la  mort 
da  Mohamed,  il  foDdatur  della  cretta  islamitica,  e  daspö  quels  tempa 
fUt  elta  ta  chapitela  del  pajais  fin  al  di  d'hoz.  La  citted  veglia 
ais  Qn  vair  model  d'Qna  citted  orientela  con  sias  vias  strettas, 
strettas,  sias  cbesettas  bassas,  dad  our  tridas,  giattredas  e  fermedas 
ad  ogni  ögl  indiscret,  con  sieus  numerus  minarets,  con  diversas 
atupendas  moscheas  da  styl  pQr  mauresc,  con  la  clamurusa  animeda 
vita  in  plazzas  e  vias,  con  sieus  bazars,  inua  ils  prodots  del 
Oriaiut  e  dell'  Europa  sun  esposts  in  vendita  con  sa  popolaziun 
d'ogni  colur  variand  dal  nair  sco'I  cravtin  fin  al  alv  sco'I  lat  e 
vestida  nels  richs  costflms  e  vivas  colours  del  Oriaint,  cod  sieus 
palazis  e  sieas  stupeots  zardiDS  pnblics. 
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Mo  iiOBsa  dmura  nun  ais  co  ed  il  vegl  mariner,  chi  ho  goido 
noBsa,  barcha,  bo  prescha  da  proseguir  e  terminer  t)ain  bod  il  viedi 
söl  Kil.  E  mera  da  dalöntsch  la  colossela  Sfinge  (lin  spelm  bger 
pü  grand  cu  la  chesa  griacba  a  Coira,  al  quel,  probabelmaing  col 
8-cIiarpel,  füt  do  la  fuorma  d'ün  armaint,  la  testa  pere  sumagliand 
a  quella  d'iln  umaun),  mera  las  famusas  pyramidas,  1a  pü  oU 
dellas  quelas  avrò  bain  150  meters  d'otezza  e  chi  servivan  scn 
tomba  als  raigs  da  quels  temps  antics!  A  lur  pè  gjadagnet 
NapoleoD  üna  sanguiDusa  battaglia  cunter  its  Egipziauns  ed  in 
sia  proclamaziun  all*  armeda  francesa  quel  grand  generel  dachaiTa: 
„Sudos,  aajas  Talurns,  perche  40  seculs  as  contaimplan!"  El  coii- 
qaistet  balnschi  il  pajais,  ma  pocha  ana  zieva,  cur  el  avaiva 
abanduno  siens  sudos  per  tumer  in  Europa  ils  laglais,  uniens 
allas  truppas  del  pajais,  sforzettan  l'armeda  francesa  as  render  a 
discreziun. 

Nus  entrains  uoesa  nel  Basa  Egipto,  nel  Delta  del  grand 
flUm,  üna  planUra  perfetta,  ün  pajais  Ü  pU  fertU  traunter  tuots,!)  quel 
fut  furmo  coQ  I'ir  dels  seculs  tres  las  alluviuns  portedas  notiers 
dallas  ovas  del  flüm,  pajais  chi  eziata  e  prosperescha  be  in 
grazcha  ad  el :  un  regal  del  Nit. 

Las  plövgias  periodicas  nels  lontauns  pajais,  dals  quels  nnB 
avains  vis  ad  arriver  il  Nil,  haun  per  consequenza  Un  asnuela, 
regulera  cuolma,  bod  pü,  bod  main  ferma,  del  grand  flâm  sGn 
tuot  sieu  lung  cuors  flu  al  mer.  Quaist  crescber  dellas  ovas  tio 
principi  in  Gün  ed  ais  nel  mais  Settember  a  sieu  cuolm.  H  pajais 
po  cotres  esser  assavo  flch  bain  in  tuottas  direziuns  del  Delta  e 
que  già  dal  Lügl  davent.  In  October  e  November  laa  ovas  co- 
mainzan  a  cbaler  e  cbaler,  fln  cba  in  Scbner  il  quantum  d'ova 
ais  minim  iu  confrunt  da  que  cli'el  eira  avaunt  pochs  niiiis. 
Escavaziuns  fattas  nel  Delta  mus^ettan,  cha'Is  deposits  secolerB 
da  belma  del  Nil,  haun  uzò  il  terrain  da  10  e  pü  meters  1  DuraD» 
il  temp  da  cuolma  il  Nil  ais  da  colur  cotschnainta  e  que  in  grazctn 
alla  bgerra  terra  pulveriseda,  ch'el  maina  con  ae  in  fuomu  ii 
belma,  la  quela,  eiaud  terra  püra,  humua,  aia  eir  ün  exellent  in- 
grasch.  —  tjna  particolarited  del  Nil,  tres  la  quela  el  as  diatiDgua 
bain  da  tuots  ils  otera  grands  âüms,  ais  eir  quelta,  cba  vers  Ii 
fiu  da  sieu  cuore  et  ho  bger  main  ova  cu  que  ch'el  and  ho  p.  t- 
nella  Nubia.  Que  taunt  as  po  facilmaing  spieguer,  sch'Un  s'im- 
paisa,  cha  daspö  Berber,  durante  16  tnters  gros  lat.  ch'el  lio 
auncha  da  percuorrer  fin  al  mer,  pU  UngUns  affluents  vegnaii  id 
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aagmainter  eieu  Tolüm  d'ova.  Paseaiid  tres  quels  pajais  taunt 
cbods,  bgerr'  ova  s'evaporeacha,  otra  vo  persa  tres  inâltraziuiis, 
ed,  arrivo  nel  Delta  ils  Dumerus  cbaiiels,  chi  assevan  quaist,'  ab- 
Borban  ilarcbò  enormas  quantiteds  d'ova.  Un  bo  calculo,  ch'els 
paun  contgnair  forsa  100,000  meters  cubs  d'ova. 

Â  partlr  daJ  Cairo  âu  al  mer,  Uehemed  Ali  fet  coDstruir 
largs  ed  ots  argins  in  terra,  ils  quels  prescrivan  al  Nil  sieu  cuors. 
Que  ais  ün  dels  principels  pisaers  del  govem  da  proveder,  cba 
taunt  ils  argins  del  flüm,  sco  eir  tuots  ils  cbanels,  sajan  saimper 
maDtgnieus  in  bun  stedi.  Cur'  ü  Nil  ais  Öcb  ot  ed  imnatscba  da 
rumper  Us  argins,  allura  miUis  e  millis  d'fellahs  —  contadins  — 
con  Inr  covibs  a  la  testa,  staun  di  e  not  a  vaglier  e  lavurer  sUls 
argins  imnatschoB  dal  flUm.  Suvenz  però  U  flfim  ais  pü  pOBaaint 
cu  rumaun,  el  rumpa  tres  ils  ripars  ed  innuonda  grandas  parts 
del  Delta,  las  convertind  in  ün  lej  tempoiari.  Per  quella  stagiun 
la  raccolta  ais  allura  perBa,  ma  trea  la  belma,  chi  cotres  as  de- 
positescba  allò  in  granda  quantited,  la  terra  dvainta  per  bgers 
ans  d'&na  ferülited  smüravgliuBa. 

E  proseguind  dos  viedi  vzaioB  il  Nil  as  divider  io  duoB 
bratschs,  del  quel  fin  poi  abuocba  a  Rosetta  e  l'oter  a  Damietta, 
e  da  qoaists  bratscbs  partan  darcbo  aumerus  cbanels  grands  e 
pitscbeDs,  cbi  attraversan  il  Delta  in  tuottas  direziuns  e  con  lur 
ova  portan  vita  e  fertilited  in  ogni  lö.  Vasts  champs  da  granezza 
da  Êischouls,  da  bambesch,  da  numerus  oters  prodots  agricols 
deDotescban  l'actitivited  e  l'intelligeDza  da  cbi'ls  coltiva. 

E  âarcho  dBchains,  sco  a  la  chfina  del  NU:  Qaaist  pajais 
f&83  fin  vair  paradis,  acha  chi  chi'I  ho  govemo  da  secola  ino,  con  ai' 
avarizia,  sia  prepoteoza,  aia  tirannia,  non  l'aveBs  ridot  ad  fina 
dmura  poch  sgfira  e  suvenz  displaschaivla  per  quel  pövel  condanno 
a  supporter  tela  governs  despotics. 

Seguitand  Ud  âels  cbanels  vers  Oriaint  arrivains  nel  pajais 
Gosen,  a  nus  coDtscbaint  tres  la  bibgia.  AUo  ils  perdavaunte 
dels  Israelits  ffittan  tgnieus  in  sclavitfid  per  fina  lungia  aeria 
d'ans,  fln  cba'l  fondatur  da  lur  cretta,  il  precuranr  da  nossa  cretta 
cristiauna,  U  grand  Moses,  als  mnet  tres  U  desert  nel  pajais  da 
GanaaD. 

E  pü  inavaunt  arrivains  al  Chanel  da  Suez,  gniDdiuaa  con- 
cepziun  e  coDatruziun  del  geni  modem,  fontauna  da  gloria  im- 
peritura  per  il  Lesseps  chi  l'ideet  e  mnet  a  buna  fln,  fontauna 
da  guadagns  colossels  per  cbi  avet  fede  in  el  ed  in  si'  ouvra, 
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arteria  tres  la  quela  as  fo  actuetmaing  11  commerzi  deH'  Europt 
cou  rindia,  la  China,  rAustralia  etc.  etc. 

B  TolTaod  nosaa  barcha  âarcho  vers  Nord  Tzains  da  dslSntsch 
Alexandria,  citted  fondeda  tres  Âlexander  il  Orand,  in  qaels  tempg 
Btupeoda  per  sieus  palazzis  e  sieu  faro,  il  quel  eir'  flna  dellas  7 
müraTaglias  del  muond,  citted  famaaa  spezielmaing  eir  per  la 
sconla  letteraria,  cbi  allo  bb  sviUupet. 

La  coltura  egipziauna  s'nnit  ia  quella  scoula  con  la  sdem 
e  l'arte  gT'eca,  ed  il  tuot  füt  tres  etla  preserTO  e  conservo  alla 
posterited  dal  terribel  naufrag;i,  chi  in  Europa  mettet  tuot  suot  sim 
tres  laa  emigraziuns  dels  pöTeh  gnieus  dal  Nord  e  dal  Oriaint 
Sainza  la  scoula  da  letteros  in  Alexandria,  la  qnela  mantnnet  e 
conserret  its  tesoris  iQtellectuels  dell'  antiquited,  probabelmaüig 
cha  noBs'  egna  coltura  aTese  piglio  tuot'  fina  differenta  direziun  e 
BTÜIup.  Ün  po  dunque  dir,  cha  las  alluviuns,  lae  quetas,  portedas 
notiers  dal  Nil,  fnrmettaD  il  Delta,  detttm  eir  andit  ad  üna  chi- 
dagna  da  fats,  l'influenza  dels  quels  nns  auuch'  nossa  resentins. 
(Snainter  Kremer.) 

E  mera  flnelmaing  il  mer'  Sajas  salQdedas  tus  majeBtnsas 
aonâas  bloTas,  nudridas  dal  Nil  e  tauntB  oters  flflmB!  Sajas  satfi- 
dedas  Tus  chi  portettas  la  flotta  greca  Tere  Troja,  tus  chi  Tzettas 
a  crescher  e  BTanir  la  potenza  del  Egipto,  da  Cartago,  da  RDnut, 
da  Tnescha,  d&  GenoTa,  della  Spagna,  della  Törchia  e  dad  oters 
cbi's  clamaivan  Signuors  del  merl  Sajas  salüdedas  tus  uondas 
chi  fflttas  preschaintas  alla  sanguinuBa  battaglia  d'Âbutir,  poch 
lontaun  dal  lö  Inua  il  Nil  mascbda  sias  uondas  e  moura  in  s'unind 
con  tub!  Sajas  salüdedas  bellas  uondaB  cleras  cbi,  zieTa  quaist 
nos  lung  Tiedi,  ans  portais  darcbo  Ters  l'ameda  patria  e  la  quie- 
tezza  della  tsI  oatiTa. 

R.  Gaiuoni. 
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Documents  per  Ihistoria  digl  onn  1799. 


1.   Spesas  e  dons  oasclinnai  a  Pignia  1799 
dallas  armadas  jastras. 

(Ord  igl  uchir  de  Pignin  en  Snnelvtt.) 

LaB  miserias  d'ujara  di^l  odb  1799  ein  detiter  il  pievel 
agricöl  della  Svizzera  aunc  adina  en  regordienscha,  schegie  ch'  ils 
veterana  ord  la  perioda  dil  groQ  g'eneral  Bonaparte  ein  usea  quasi 
tuts  morts.  La  Svizzera  haveva  denton  èra  dapi  sia  existenza 
mai  viu  ina  tala  inyasiun,  mai  emprovau  siu  quella  moda  las  dis- 
grazias  dina  tiara  couqutstada,  mai  schemiu  aschi  ferm  sut  las 
^evezias  e  contrihuziuns,  che  Franzos,  Âustriacs  e  Russ  havevan 
repetidamein  cargau  si  a  ses  pievels.  Quei  onn  han  ils  Svizzers 
e  Grischuna  stoviu  eiperimentar,  tgei  seigl  l'ujafa,  particolarmein 
rnjara  sigl  antschess  della  patria.  Lu  ein  biaras  famigUas  e  giest 
las  rehas  e  heiQstontas  vegnidas  spossadas  per  biars  onns  ni 
Bchizun  minadas  totalmein,  pertgei  las  armadas  prendevan,  nua 
ch'ei  fnva  encitgei,  e  ton  pli  cb'in  possedeva,  ton  pU  etoveva  el 
nnfrir.  Senza  la  bunna  isonza  de  noss  perdavonts,  de  spargnar 
e  magasinar  las  maglias,  senza  ils  ladretschs  de  fein  ed  ils  arcuns 
de  greun  veder,  las  schettas,  la  stera  pieun,  las  magnuccas  de 
5-6  etc.  onns,  senza  las  summas  daners  en  caltscbeuls  e  satgets  giu 
fiittB  las  truccas  en  reserva,  —  fuaa  ei  lu  iu  mal  cun  els.  —  Visavi 
alla  sfarlatonta  maniera  de  viver  de  present,  nua  ch'U  veder  ei 
strnsch  d'enâar  pli,  e  quasi  tut  viva  din  di  sin  l'auter,  sco  ils 
vagabunds  e  la  parleramenta,  ei  la  domonda  bein  lubida.  „Co  stess 
ei  cuQ  nuB  presentamein  tier  ina  semiglionta  calamitatP"  E  fan 
las  aultas  auctoritats  endretg,  de  coQSumar  onn  per  onn  sacò  las 
renditas  federalas,  enstagl  de  spargnar  pU  cun  forza  e  d'augmentar 
tras  quele  spargns  il  fondo  d'ujara  exiBtent  pli  e  pli  per  in  temps 
de  semigliontaa  disgrazias?  Culla  trapla,  ch'ei  aunc  uss  deponida 
en  lez  fondo,  fagiess  ins  stmsch  15  dis  ujara. 


D,gt,zedbyGOO*^IC 


—     164     — 

La  tabella  euondonfa.,  prida  ord  igl  archiv  de  Pigiiiu,  dat  a 
nuB  ina  compleina  Burvista  diU  dons  e  cuosts,  ch'in  pauper  vischi- 
nadi  de  lu  circa  70  habitonta  ha  giu  de  portar.  Medemaniein  sur- 
vegn  in8  ord  quella  tabella  ina  idea,  co  las  armadaB  secontenevan 
e  tgei  ellas  prendevan.  Sco  ins  vesa,  vegneva  in  ton  pagaa.  Us 
dons  vid  Beifs  e  clavaus  derivan  da  quei,  che  la  schuldada  prendeva 
leu  la  lenna  per  far  fiuc.  En  proporziuu  han  era  las  autras 
vischneuncaB  giu  semiglioatas  contribuziuns.  Pigniu  sper  il  pass 
dil  cuolm  ^V^a"^  ha  ensemblamein  cun  las  vischneuncas  de 
Bueun  e  della  Foppa  lu  aunc  giu  de  mantener  ils  Suss  sut  Su- 
warow,  ils  quals  eran  suenter  terribels  strapazs  arrivai  eu  quella 
contrada  ils  26  de  September  e  havevan  laschau  anavos  il  pac  ni 
lur  trèn  el  vitget,  âefertoat  che  la  plipart  della  scbuldada  fiiva 
serasada  snr  Kueun  e  GMion  oragiu.  IIs  Kuss  han  denton  spert 
bandonan  la  tiara.  Pli  gronâs  cuosts  han  ils  Âastriacs  sut  general 
Âuffenberg,  il  qual  haveva  medemamein  surpriu  en  num  dil  Grischun 
la  defensiua  dil  caatua,  e  surtut  ils  Franzos  duront  lur  invasiuns 
(Harz  e  Juli)  caschunau.  Ina  gronda  partida  Franzos  hagi  campau 
treis  diB  a  Pigniu,  —  tochen  ch'ils  vischins  hagien  giu  nuot  pli 
âe  dar.  La  tabella  ei  lu  vegnida  fatga  probabel  dal  gieraa,  sin 
Bperonza,  che  las  spesas  vegnien  bonificadas,  seigi  dal  cantun,  ni 
dallas  possonzaB;  mo  quei  ei  bucca  daventau.  Perquei  ein  tuts 
objects  Btimai  empau  ault,  visavi  als  prezis  de  gliez  temps  currents. 

La  tabella  contega  tuttas  las  fiuuiglias  de  Pigoiu,  lu  exi- 
stentas;  veramein  paupers  e  glieut  senza  biestga  dava  ei  lu  bucca 
leu.  Huort  certas  expreBBiuns  e  per  satisfar  allas  reglas  dina 
eorrecta  publicazian  dua  jeu  la  gliesta  en  I'ortografia  digl  original. 

Glesta 

dels  cuosts  e  Dons  falgs  en  Plgnlu  ilg  onn  1799. 

Sigr.  &ierau  Giacom  Qim  Spescha  ea  pignia  aaoo  99.  Us 
26.  September  dau 
1  8.  b.  vacca  at  pach  reaerva  per  fl.  80 ;  el  reciert  fl.  25  en  daaer, 

ed  il  tgir  H.  10  anavos,  resta  or  agli        .        .        .   fl.      45 
4  vaccas  tumprivas  vegniu  priu  agli  dalla  truppa,  duas 

quintau  fl.  90  l'ina;  e  duaa  fl.  80  I'iaa,  fa         .        .  340 

1  facca  serotaa  fl.  70 70 

2  mogias  pleinas  fl.  60  I'iua    .  120 

2  mogias  viddas  fl.  45  l'iaa 90 

2  stiarlas  fl.  25  l'ina 50 
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4  stiarle  fl.  40  i'in fl.     160 

5  engarscheuiis,  dus  yeâers  ü.  26  I'in;  e  treis  giuveos 

â.  18  i'in,  porta  enaemen 106 

3  EnvameuQB,  in  gron  fl.  12,  ils  auters  âus  pli  pings 

fi.  7  I'in,  porta 26 

9  nuorsas  grondas  colla  leuna  ed  en  tscbot  fl.  6  l'ina  54 

1  per  calzers  nofs  d'ad'omens S 

2  pera  chiltsclieuls S 

I  plumatsch 4 

3  pareuls,  in  grond  fl.  10,  e  2  pings  fl.  10,  fa        .        .  20 

II  cazzetas  a  fl.  3  I'ina 33 

1   cazza,  butschida  e  giesfass 6 

SchaduDS,  savetschas  e  cuntials  siu  bien  valsen      .        .  3 

En  daners  vegniu  priu 97 

barschan  in  clavau  da  cuotm  totalmeing         ...  30 
item  barscbau  in  auter  bageig  entochen  il  nueilg,   sia 

tiarza  part 10 

vegniu  faig  don  vid  teigs  ed  auters  bageigs,  portas,  Escha, 

purselans  &c 30 

Somma  fl.  1300 

item  seifs  fl.  15 .        15 

En  Fein  Tschiuncheismas  22 
En  GreuD  Stera  30 
En  Frina  Stera  3 

Carn  de  s.  h.  Thier  casa  Crenas  40 
Cam  d'armal  CreoaB  30 
Sonscha  Crenas  7 
pieiing  Crenas  40 
mignioccaB  Crenaa  52 
Schigrun  Crenas  39 
Tmfels  Stera  15 
La  parvenda  ha  pitiu  donn:    En  feio  tschiuncheismaB  12 
En  Greun  Stera  42 

En  TrufelB  Stera  42 

in  envameung  grond  a  bij fl.  20 

ina  cassacca  ponii 10 

item  vid  reigs  e  bageigB,  portas,  Escbs  &c.       ...        20 

fl.  50 
vid  seifa  fl.  10 10 
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Caspar  Barclamiu  Spescha  ei  vegniu  priu: 
i  vaecas  tumprivae,  treis  de  fl.  90  i'ina,  e  la  quarta  de 

fl.  80,  porta fl-  350 

1  Stiarla  de  fl.  25 25 

1  Stieri  de  fl.  50 50 

1  engaracheun  fl.  37 3' 

2  envameuns,  fl.  7  l'in !■* 

5  nuorsaa,  quater  grondae  e  biallas  colla  leuna  ad  en  tachot, 

fl.  6  l'ina,  e  la  quinta  fl.  4 2S 

Curom,  mesa  pial  de  fisclischmalz ^ 

3  crenas  curom  de  solas  de  galla 4 

2  pera  calzers  c»n  fiblas 5 

1  fibla  d'argient  de  schlingia 1 

18  teigias  plumatsch  a  fl.  1  l'ina 18 

5  teigias  tegbeth  a  fl.  3  l'ina lö 

9  baclenis 22 

1  tegbeth  con  2  plumatschs 30 

7  tovaglias  a  fl.  1  l'ina 7 

8  camischas 13 

7  casaccas  a  fl.  3  l'ina 21 

3  pera  canltschas  a  fl.  2  il  per 6 

5  pera  chiltscheuls,  3  pera  de  mangola     ....  7 

3  librocs  a  fl.  2  l'in .  Ö 

5  vestgiua  da  femoaB  fl.  4  l'in 20 

2  tschops  a  fl.  2  I'in 4 

2  schoos     3 

4  tretscbafl  ner  tartacheula 11 

8  cazzettas  a  fl.  3  l'ina 2* 

1  zeiver  de  Kupfer 6 

2  parlets,  in  fl,  5  e  I'auter  fl.  3 ^ 

1  scadialla  zin 1 

4  tigliors 3 

quart ■* 

in  gieafasB _   '^ 

Somma  fl.  756 

Ed  fein  TschinncheismaB  10 

En  Greun  Stera  6 

Trafels  Stera  15 

Frina  Stera  10  od  Crenaa  240 
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CarD  de  s.  h.  thier  casa  Crenas  SO 

SoDScha  Crenas  6 

Seif  Creoas  4 

pieuQg  Stem  4  od  Creoas  40 

6  Qiignioccas  Creoas  78 

12  migniocs,  incirca  Crenas  36 

2  schigruns  Crenas  26 


Componia  dels  Dods  dil  Casper  Barclamiu  Spescha: 

Somma  dels  Thiers fl.  504 

Sco  ei  stat  enten  il  precedent  foglio  Somma  dellas  mobilias 

de  casa  Testgiadiras 201 

item  Somma  de  autras  mobilias  de  casa   ....  51 

10  bratacha  lanziel 5 

5  bratscha  stoppa 1 

1  veatgiu  d'in  mat  de  12  onns 6 

Donn  en  daners 7 

item  vid  teigs  e  bageigs,  eschs,  portas  »S;c.       .        .        . 10 

Somma  fl.  785 

Sal  crenss  42.     Seifs  fl.  15 15 

Balzer  Ginsep  Spescha  ei  vegniu  navea: 

2  StiArlas  a  fl.  25  l'ina,  porta fl.  50 

2  nuorsas 7 

1  Caura 7 

2  Envarneuus 8 

1  Camischa 2 

1  Oozza 1 

eo  daners 12 

barBcbau  duas  tiarzas  sias  parte  d'in  clavau     ...  20 

item  pitiu  donn  vid  auters  Teigs  e  bageigs  &c.        .        . 10 

Somma  fl.  117 

vid  eeifa  fl.  8 8 

En  fein  Tschiuncheismas  7 
En  Greun  Stera  12 
pieung  culau  crenas  10 

Vaibel  Giacom  Gieri  Spescha  ha  pitiu  donn: 

1  braf  engarscheun fl.  33 

1  Envameunc 4 

1  DUorsa 6 
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1  Camisclia  nova fl.    2 

1  peer  caultschas  cadiscb  aovas 2 

1  camischola "...         3 

item  vid  teigs  e  bageigs  &c _^ _lö 

Somma  fl.  60 

vid  eeifs  fl.  8 ^ 

Ed  Fein  Tschiuncheismas  4 

En  Greun  Stera  12 

Trufela  Stera  6 

friaa  Grenas  24 

Seif  Crenas  2 

pieuDg  Crenas  20 

ina  migniocca  Crenas  13 

in  schigrun  Crenas  13 

ChreBt  Güacom  Schlosser  ei  vegniu  daven: 

2  vaccas  Tumprivas  a  fl.  90  l'ina fl.  180 

2  mogias  biallas  a  fl.  60  l'ina 120 

1  Stiarla 25 

2  Engarscheuns  a  fl.  21  l'in 42 

1  Envameunc 14 

7  biallas  nuoraas  con  leiina  ad  en  tschot  a  fl.  6  l'ina  43 

1  pariel  grond 8 

2  pera  calzers  Qol^  con  flblas ^ 

I  bacleni 2 

12  bratscha  cadisch  btau 9 

II  bratscha  cadisch  neer 6 

Tid  Teigs  a  bageigs  pitiu  donn 7 

Somma  fl.  463 

vid  seifs  fl.  4 4 

En  fein  Tschiuncheiemas  4 
Greun  Stera  12 
Trnfels  Stera  8 
ina  migniocca  Crenas  13 
Sall  Crenas  24 

Yaibel  Gion  Giacom  Spescba  pitiu  donn: 

Cazzettas  3 fl.    » 

Carpun  15  bratscha 10 

baclenis  ö l^ 
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cajnischas  6 12 

nmhaDg  nief  1 7 

casaccaa  2 6 

libroc  pono  1 3 

in  peer  caultscliaa  ratina  novas 6 

ea  curom 2 

2  pera  chUtBcheuU 2 

1  schuba 4 


1  segir j 1 

Somma  â.  90 
Ed  greuD  corteuDaâ  7 
pieung  culau  creaas  10 
Maria  Nesa  Giufna  Spescha  ei  Tegnin  faig  douD: 

4  nuorsas  grondas  a  fl,  6  l'ina A.  24 

1  achoos      2 

2  camiscbas 4 

2  bacleois 4 

1  parlet 8 

barschau  miez  ciavau,  e  pitiu  donn  vid  autera  teigB  e  bageig^ 30 

Somma  fl.  67 

vid  Beife  fl.  7 7 

En  fein  TschiuDcbeismaB  7 
Greun  Stera  4 
Trufels  Stera  12 
ftina  crenas  24 

Oion  Giacom  Spescha  ha  pitiu  dono: 

1  vacca fl.  65 

1  engarscheun 15 

2  cazzettas 5 

1  parlet 4 

1  peer  caultschaa  ed  in  libroc     .        .        .        .        r      _. 6 

Somma  fl.  95 

vid  seifa  fl.  18 13 

En  fein  tschiuncheismaB  4  frina  Crenas  24 

^un  Stera  9  migniocs  e  echigTun  Crenas  23 

in  Bter  pieung  Crenas  10 
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Onna  Maria  SpeBcha  Tieura  ei  vegniu  priu: 

in  any  d'argient fl.    1 

1  schooB  mangola  gaglia 2 

1  bacleni 2 

1  tovaglia 1 

1  fazolet  seida 3 

1  segir _. 1 

Soroma  fl.  10 

Fideli  Facendin  ha  pitin  doo: 

1  Engarscbeun fl.  16 

1  nuorsa 6 

en  curom  ner  daners 30 

Somina  fl.  52 
En  fein  tschiuncbeisma  1       greun  stera  2      trufele  etera  30 

Griacom  Modest  Derungs: 

vid  teigs  e  bageigs  &c fl.  5 

En  fein  Tschiuncheismas  3      âreun  Stera  8 

Oiacom  Blascb  Spescha  ei  vegniu  daren: 

3  Taccas:  ina  tumpriTa  a  fl.  90,  ina  sterzada  a  fl.  80,  ina 

mugera  a  fl.  55,  porta fl.  225 

1  mogia  a  fl.  50,  ina  stiarla  a  fl.  25  .        75 

4  B.  h.  thiers  casa:  2  engarBCheune  a  fl.  25  l'in  e  2  ea- 

TameuQS  a  fl.  5  I'in,  porta 60 

3  DuorBas  grondas  a  fl.  6  l'ina,  2  stargielas  a  fl.  3  l'ina  24 

1  pariel 5 

Calzers  dua  pera 4 

barschaa  in  ladretsch  d'in  clavau 10 

item  donn  Tid  auters  teigs  e  bageigs  &c.         .        .  13 

Somma  fl.  416 

vid  seifs  fl.  6 6 

En  Fein  TBchiuncheismas  7      Greun  Stera  10 
1  migniocca  crenas  13 

OrBchltf  Tieuva  da  Scarvon  Oieri  Francesc  Alig  ha  dan  üa 
19.  juni  a  gliond  als  /catfserlicks : 
1  vacca  bialla  e  gronda,  senza  aTer  reciert  ni  bluzger,  ni 

tgir  annaTos,  per fl.    90 

5  Taccas  tumpriTas  Tegniu  daTen:  ina  a  fl.  90,  l'antra  a 

fl.  85  e  las  autras  treis  a  fl.  80  l'ina,  fa    .        .        .       415 
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1  g^iaoetacha  âe  mazzar fl.     65 

2  mogiaa:  ina  a  fl.  50  e  l'autra  a  fl.  45,  porta         .        .  95 

2  stiarlas  a  fl.  25  riua 50 

2  8.  h.  tbierB  casa:  m  engarsctLeaii  gronà  veder  a  fl.  30 

ed  iü  envarneuuc  a  fl.  5,  porta 35 

5  nuorsas  biallas  a  grondas  con  leuna  ad  en  tschot  a  fl.  6 

l'ina,  porta 80 

2  casaccas 6 

3  camischolas 6 

1  libroc  tifelstarck 2 

1  gieppa  pouD 4 

1  fkzolet  seida 2 

1  schos  maDgola  blaQ 2 

3  camischas 6 

35  braccia  Isnziel 16 

1  zeiver  Kuffer 6 

2  cazzas 2 

5  cazzettas 12 

1  pariel  gron 9 

2  segirs 3 

1  bronzina  gronda 4 

1  taretscha 4 

miez  tgir  d'in  bof 10 

1  peer  stiflas  curom 4 

1  peer  calzers 2 

b&rschau  ina  sia  ^4  <^'i°  ctarau 10 

item  auters  teigs  e  bageigs  &c 2^ 

Somma   fl.  900 

vid  seifs  fl.  26 25 

En  fein  Tschiuncbeismas  21 

Greun  Stera  26 

Frina  crenas  30 

Cam  de  s.  h.  tbier  casa  crenas  40 

C'am  d'annal  crenas  20 

pieung  crenas  30 

2  mignioccas  crenas  26 

2  schigruna  crenas  26 

seif  crenaa  3 

sOBscha  crenaa  7 
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Sigr.  podeatad  Cbrest  Antoni  SpeBcha  ha  dau  üg  aTreilg  99 : 
1  vacea  als  franzos,  senza  aver  reciert  anavos  nl  blnzger, 

ni  tgir fl.  95 

1  vacca  tumpriva  vegnia  pria  naven         ....  80 

1  mogia 60 

3  cauras 23 

10  tigliors  zin  a  cr.  48  l'in 8 

1  mesa  della  mesira,  bonta  zin 2 

1  honta  dil  quertli  zin 1 

En  Zuccher,  Caffeö,  e  Mel,  che  fa  U  pU  mal  agli  8 

40  mesiras  vin  a  cr.  36  la  mesira 26 

9  offiden  spendiu  ina  gada  con  beiber  a  migliar,  senza 

pagar  per 11 

2  scbaduns  d'argient 1 

autere  schaduns,  cuntials,  Bavetechas         ....  & 

2  baclinis 4 

2  camischas 4 

2  achigientameuns 2 

3  fazolets  de  nass  de  tubac 3 

2  pareuls 11 

1  parlet 5 

1  vaneanc  de  bronz 1 

5  cazzettas 12 

2  Bagirs 2 

vid  teigB  a  bageigs  e  achlondas        ....        . 8 

Soinma  11.  384 

vid  seifa  fl.  6 6 

En  fein  TBcbiuDcheismas  5 

trufelB  Stera  12 

carn  crenaB  25 

ina  migniocca  crenas  13 

mignioca  grass  crenas  12 

Bchigrun  glaruna  crenas  2 

GioD  Antoni  Alig  ha  dan  anno  9S  ila  26.  agost,  dau  als 
Eayserlichs : 
1  gianetscha  per  fl.  75 ;  el  reciert  anavos  il  tglr  fl.  10,  ed  en  daner 

fl.  18.  30,  reata  or fl.    46.  30 

1  vacca  tumpriva  vegniu  daven          ....         85 
1  vacca  serotna 60 
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1  mogla fl.     15 

1  stierl 33 

3  8.  h.  thiers  casa:  in  engarscheuD  fl.  35  e  2  enTar< 

neans  fl.  ü,  porta 41 

3  Duorsas 16 

2  parlets 8 

3  cazzettas 6.  30 

2  pera  calzers 3 

3  teigias  plUmatscb 3 

1  umhaDg 3 

3  Eazolets  seida 8 

1  schoos 1 

Tid  teigs  e  bageigs  &c.  pitla  dono     .  b 

Somma   fl.  364 

vid  8eife  fl.  16 16 

Ed  fein  Tachiuncbeismaa  4 
Greun  stera  6 
tmfels  Btera  2 
frioa  crenaB  48 
mi^iocca  crenaB  13 
1  schigruD  crenas  13 
Sal  crenas  18 

Maria  Nesa  Tieuva  Speacha  ha  dau  sil  tUuom  dell   am^ada 
del  general  AufTenberg  en  pigniu: 

1  a.  b.  vacca  per  fl.  75  j  ella  ha  reciert  anavos  il  tgir  fl.  10  ed  en 

daner  fl.  21,  resta  eunc  or  ad  ella  -       .        .        .    fl.     44 

7  nuorsaB  vegnia  priu  daven 36 

2  bials  enTanieancs  a  fl.  6  I'in 12 

3  caeaccaa  a  fl.  S  l'ina 9 

3  camischolas 7.  30 

6  librocs  a  fl.  2  I'in 12 

6  pera  caultschaa 6.  30 

6  camischas 12 

2  baclenis 4 

1  uiohang 3 

7  fazolets  aeida 17.  SO 

U  fazolets  mangola 11 

1  Scboos  alf 1.  30 

3  piaz  e  2  stuors 2 
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2  schigfientameuDS  gronda    '  .        .  ■      .■      .        .   fl.     1 

2  capetscbs  da  femna» 

2  pera  calzers  nofs  da  femnaB 

1  peer  chiltscheuls  da  femnas    . 

3  cordas  amprae  dretg^ias 

4  cazzettas 10 

2  parleta -       ,        .        .        .  9 

11  Aiom  lavagan 

barschiau  2  tiarzas  d'in  clavau 20 

item  donn  vld  auters  teigs  e  ba^igs 

Somma   fl.  256 

vld  seifs  fl.  10 10 

item  del  lur  fumeilg,  Scarvon  Sievi,  don  en  camischas,  chil- 
tacheuls,  calzers,  capetschas,  fazolets,  oer  autra»  caussas 
manetlas,  siu  bien  valzen      .        .        .        .  -      .        .  10 

En  fein  Tschiunchelsmas  10 
greuu  stera  18 
trufels  cortennas  20 
frina  crenas  24 
carn  crenas  25 
pieung  culau  crenas  10 
3  mignioccas  crenas  39 
migniocs  crenas  SO 
1  schigTun  crenas  13 

Maria  Dorthea  Schlosser  ei  vegniu  daven : 
1  parlet fl.    6 

1  schoos  neer      .        I 

2  fazolet  seida i 

4  camlschas '       .        .        .        S 

1  parlel  groò       .... 
1  cazzetta  gronda 


5  corteunas  frlDa      10  crenas  pieung  calau 


10 

5 

Somma  â  34 
1  crena  seif 


Cbrest  Alig  ei  vegniu  daven: 

1  vacca  mugera fl.  60 

1  mogia       .        .        .        . 35 

1  stiarla 25 

2  engarscheuns:  In  fl.  37  e  l'auter  ü.  33,  porta                   .  70 
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2  envarneuns fl.      9 

4  nuorsa  a  fl.  6  I'ma 24 

1   caura 6 

1   vacca  gronda  üs  2.  october  99   silla  relirada   m  pigniu 
per  fl.  110,  reciert'  anavos  il  tgir  â.  15  ed  en  daner 

fl.  S5,  resta  eouc  or  agli 60 

1  vaneunc 5 

1  parlet 6 

2  cazzettae 5 

2  pera  calzers 4 

2  fazolets 2 

3  baclinis 4 

1  tovaglia 1 

vid  teiga  e  bageiga 10 

Somma  fl.  325 

item  Tid  seifs  fl.  15 15 

£n  fein  tBchiuDcheismas  10 

grenn  Bt«ra  3 

tmfels  stera  6 

cam  de  s.  h.  thier  casa  crenas  20 

cani  d'armal  creoas  10 

sonscha  crenas  4 

pieung  crenas  10 

3  mignioccas  crenas  48 

1  schigrun  crenas  13 

Maria  Orschla  vieava  Spescha  ei  vegniu  priu: 

1  vacca  tumpriva fl.     90 

2  stiarlaa  a  fl.  23  l'iiia 46 

2  eDTameuDCB  a  fl.  6  l'in          12 

7  Quorsas  .        .    , 39 

1  caura 7 

3  casaccas:  duas  ponn  ed  ina  diavel  monfort   ...  2^ 

2  librocs  ponn 7 

2  schubaa:  ina  ponn,  ed  ina  carpun  blau           ...  10 

2  moeders 4 

1  fazolet  aeida 2 

1  Bchoos  alf 1 

3  teigiaB  plnmatsch 8 

2  teigias  tegbeth 10 
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2  baclenie fl.     3 

1  tovaglia 1 

2  schigientameuns 1 

1  plumatsch i 

1  tegbeth 25 

3  braccia  lanziel 1.  : 

1  parlet J> 

2  vaneans  bronz,  1  fl.  10,  l'autra  fl.  15      .                 .  25 
5  cazzettas  a  fl.  3  l'ina 15 

1  cazza        1 

2  tigliors  zin 2 

uafiens  de  migliar 2 

2  carrs 12 

1  Erbscli 2 

barachau  in  clavau  entir 30 

item  ina  aia  quarta  part  d'in  auter     ....  10 

vid  auters  teigs  e  bageige  &c 10 

vid  Beifs 10 

al  fumeilg  ei  vegniu  priu  daners        ....  7.  S 

Somma   fl.  423 

vid  aeifs 8 


En  fein  Tachiuncheismas  18     Pieung  Stera  5,  ner  crenas  50 
Greun  Stera  20  Chiechiel  crenas  40 

Trufels  Stera  6  Sal  erenas  24 

Loreing  Fideli  Alig  ei  vegniu  priu: 

1  vacca  tumpriva                        fl.    M 

3  cazzettae 12 

1  parlet 7 

1  tgir  cuntscbau  da  galla 24 

3  pials  de  stiarls  de  fischschmalz  â.  10  l'ina   ...  30 
item  dele  meisters  in  cham  prument,  2  fiioma  peun,  bar- 

schau  quaders  lenna,  lattae,  teigs  e  bageigs  it  valzen  de  50 

vid  seifs 3 

Somma  fl.  216 

En  fein  Tschiuncheismas  2     Pieung  crenas  17 
Oreun  stera  10  Chischiel  crenas  24 

Trufele  etera  10  Feans  12 
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Toni  Faccendin  ei  vegniu  daven:. 

1  vanennc  parlera       .               A.    b 

1  marty  âe  mir  e  2  tardeDta 4 

12  baclinis 18 

6  teigias  plamatech 6 

1  madraz 3 

1  cozza        1 

Tid  teige  e  bageigs 4 

Somma  fl.  41 

Trnfels  Stera  5  Fieung  crenas  5 

Sall  cartennas  3         Frina  crenas  80 

Onna  Stina  Spescha  ha  pitiu  doiu: 

5  fazolete,  S  de  Beida  e  2  de  mangola          .        .        .  fl.     7 

1  camiacha 2 

1  cronathaler  en  daner          ......  3.  22 

vid  teiga  e  bageigs ;  8 

vid  seifs 4 

Somma  fl.  24.  22 
En  fein  Tchiuncheismas  3         Greun  Stera  7 

Haria  Cathàrina  'Schlosser  èi  vegniu  daven : 

5  naorsas  groDdas fl.  30 

1  cazzetta  grondà 4 

1  bacleni 2 

1  cuniacha 2 

40  braccia  lanziel  a  cr.  24  il  lanziel 16 

3  crenae  lenna  âlada 4 

vid  seifii _^ 8 

Somma  fl.  66 
Kn  fein  TschinncbeLsmaB  4  (MBClüel  crenas  7 

Greun  Stera  5  Schigrun  crenas  17 

Pieiing  culau  crenae  4  Sal  crenas  18 

Barclamiu  Âlig  ei  vegniu  priu: 

1  vacca  tniiiaiTa fl.  80 

5  envameuncs 18 

5  nuoreaB 26 

1  cazzetta  ' 4 

4  badenis 10 

18 
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4  teigias  plumatsch    .        .        .        .        .        .        .        .  fl.     4 

3  camischas 5 

8  br&tscha  cadlsch  blau 6 

vid  aeifa    .     . 5 

Somma  fl.  158 
Eb  fein  Tschiuncheismas  4           Trufals  Stera  6 
Greun  Stera  Ö                               Seif  crenas  6 

La  Baselgia  ha  pitiu  donn : 
2  nuorsas  biallas  e  grondas  a  fl.  6  l'ina  .  .    fl.  13 

Barscbau  uorden  ner  resti  della  baselg^ia  per      .        .        .        30 

Somma   fl.  42 
Pieung  Crenas  23 

Total  en  s.  h.  Thiera  Bummau  ensemen  de  tut  pigniu    fl.  4828.  30 
En  mobiiias,  danera  &c.    .        .        .        .        .        ."       1904.  52 


En  zuccher,  caffêe  ed  in  kruog 

meel 

8 

En  fein  tactiiuncliei8niaa 

162 

En  greun  etera   . 

250 

En  trufels  stera 

180 

En  frina  crenas  . 

696 

En  cam  crenas   . 

240 

En  pieung  crenas 

289 

En  clÜBchiel  crenas 

480 

En  Bcliigrun  crenas 

162 

En  sonsclia  crenae 

24 

En  seif  crenas    . 

16 

Ed  sall  crenas    . 

144 

Secnnd  in  appendix  della  surallegada  gliesta  ein  las  raabas, 
leu  bucca  yalnttadas,  vegnidas  stimadas  sco  suonda; 

La  tBchuncbeisma  fein  fl.  15;  il  stèr  greun  ner  Mna  fl.  3; 
U  stèr  tmfi'ets  fl.  1;  la  crenna  pieung  cr.  30;  la  crenna  chiBchiel 
e  Bchigrun  cr.  12;  la  crenna  caru  d'armal  cr.  24;  la  crenna  carD- 
piertg  cr.  36;  la  creDoa  sonscha  cr.  40;  la  crenDa  seif  cr.  52;  la 
curteuna  sal  fl.  1;  in  peun  a  cr.  12. 
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2.   Dons  e  spesaa  della  vall  de  Müstair. 

Èra  chen,  en  questa  isolada  contrada  sin  ils  confins  dell' 
Austria  e  de  nossas  anteriuras  terras  de  subdits  han  1799  Austriace 
e  f  raDzos  recavau  g^revas  uootribuziuus  e  caschunau  gronds  dons. 
Laa  Buondoiitas  tabellas  secattan  en  in  interessant  copial  de  vegls 
documeuts  della  Yall,  scrett  dal  Chianzler  Gion  Perl  de  S.  Maria. 

Queat  Qion  Perl  ei  naschius  1753  en  casa  perrenda  de  8. 
Maria,  nua  che  siu  bab  fbva  lu  minister  dil  plaid  divin.  Suenter 
haver  studiau  3  onns  ad  Augsbnrg  ed  esser  secultivaus  sufficienta- 
mein  ea  8  lungatgs  modems,  nunmadamein  el  tudestg,  franzos  e 
taliaQ,  eis  el  intraus  en  servetsch  tier  signur  P.  C.  Planta  de 
Zemez  sco  secretari  privat  de  quest  de  lezzas  nras  possent  signur 
e  politic  grischun.  El  ha  serviu  a  quel  tochen  1788  ed  acquistau 
sco  emprem  secretari  de  lez  a  Sondrio  dil  temps,  che  Planta  fuva 
gTivematur  en  vall  Veltlina  il  titel  de  Ckiamler.  Questa  fuva 
mintgamai  I'offiziala  titulatura  digl  emprem  secretari  dil  guvernatur. 
Retumaus  en  aia  vallada,  ha  el  snrviu  a  quella  en  divers  uffecia 
ed  èra  menau  dapi  1795 — 88  l'administraziun  della  venerabla 
claustra  de  Höstair,  schegie  protestant.  Duront  quei  temps  ha  el 
copiau  e  rimnan  eo  in  grond  cndisch  folio  ils  pli  importonts  docu- 
ments  politics  della  vall  e  per  part  èra  tranalatau  quels  en  ro- 
monsch  engiadines.  Admirabla  ei  particolarmein  sia  scartira,  la 
quala  fa  ina  impressiun,  sco  sch'  ella  fuas  stampada.  Oiest  aschi 
regolada,  eiacta,  clara  e  pura  ei  èra  sia  veta  stada.  El  ei  morts 
1803  en  generala  stema.  11  copial  ei  presentamein  en  possess  de 
Sgr.  Maim  Caratscb  de  S.  Maria,  al  qual  jeu  hai  d'engraziar  laa 
originalaa  notizias^  che  suondan. 

Ton  las  notizias  de  Pigniu,  derivontas  din  simpel  pur,  sco 
questas,  derivontas  din  um  cultivau,  dattan  silmeins  ina  idea,  tgei 
ch'il  Grischun  ha  lu  patin  dallas  armadas  Jastras.  In  quen  general 
savess  pèr  lu  vegnir  fatg,  cura  ch'ina  havess  semigliont  material 
ord  tutas  contradas,  mo  quei  fuss  ina  lavur  per  la  societat  historica 
e  bucca  per  noasas  Annalas. 
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3.  Exempel  din  qnent  din  dies  noss  depntai 
en  las  fatschentas  de  gliez  onn. 

Kota  u  gliesta 

de  mlas  spesas  tier  la  casctmu,  che  jeu  san  ve^us  tarmess  dallas 
IndeiTlas  Tisctmetmcas  d'Ortensteiu-Montagna  e  Plaun    a  Caera: 

1796  ils  9.  de  Marz,  cnra  ca  jen  sun  Tegnius  tarmess  can 
Signur  Capitani  e  Cbavalier  Luei  Caviezd  tier  Sigr.  General  Massena, 
hai  jeu  duTrau fl.     2  cr.  34 

1799  ils  21.  de  Maig,  cara  ca  jeu  san  vegnius 

tamiesa  tier  il  Sigr.  barun  Gronthal,  per  el  beoeTentar  cr.  42 

1800  cura  ca  jeu  sun  Teg^nius  tarmess  cun 
Signnr  Jecklin  tier  il  cussegl  della  prefectura  en  la 
fiitschenta  de  Tuseun,  hai  jeu  pagau  per  omisdas    fl.    6  cr.  46 

Total  Summa    fi.  10  cr.  02 
(Sig.)  Blumenfhal  a  Sotds. 


4.   Ina  canznn. 


La  suondonta  canzun  descriTa  en  la  maniera  dils  poêts  pauc 
talentai  l'ujarra  de  1799  cun  spezial  risguard  sin  Tria  e  Tumein. 
La  gronda  part  ei  in  priedi  e  documentescha  tras  sia  gndida 
popularitat  per  il  temps  della  revoluziun  il  domini  dil  Tegl  spert 
conserTaÜT  en  las  cdntradas  reformadas  de  nies  cantun.  In  poSt 
dil  XVII,  tschentaner  havess  era  scrett  aschia  e  haTess  giu  il 
medem  success  tier  ü  pieTel.  Auctur  della  canzan,  che  dat  fideiv]a- 
mein  il  caracter  dil  romonsch  mischedau  cun  tudestg,  ezistent  de 
gliez  temps,  ei  stau  Ser  Gion  Cakemli,  plirs  onas  predicant  a  Trin. 
EI  ha  giu  partiu  ora  siu  product  en  divers  ezemplars  a  ses  parejtts 
ed  amitgs  ed  in  de  quels  ses&nfla  casualmein  en  mes  mauns. 
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Ünna  einfbltia  Canzun 

componida  ner  mesaa  g;iu  Anuo  1800  ilg  4.  da  Favrer,  eor  las 

nemoreivlas  Âccidenzias  da  la  ^erra,  specialmeng  tnccond  tiers 

niess  Lieog  aà  er  anqaal  caussa  pligeneralmeiig:  etc 


O  ehm  CarstiouDS  si  'lg  Vande, 
Tata  si  tub  destadeitl 
Cun  FÜBS,  qoittan  bein  znude 
Ândreig  po  observeit,  — 

Co  niesB  Deus  buntadeirel 
Tuts  Miez  bein  fult  duTrar, 
Par  far  nns  Tantireivela, 
Scba  nuH  lein  EI  tadlar. 

Ho  damü  ca  nns  essen 
Ti  'lg  mal  znnd  anclinai, 
Ca  nuB  tnt  i\g  pli  lessen 
Mai  qnei,  ca  a  nus  plai ;  — 

Scha  sto  qnel  perfeig  Senger 
LouBperas  er  muBsar, 
C'  el  stoppig  Tont  Uann  prender, 
P'  i)g  mal  da  caatigiar. 

Quei  muBBa  1a  Scartira, 
Ilg  Ter  Boing  Plaid  da  Dens, 
Cun  zund  bers  Spmclis  s^re, 
C'  ean  dai  ent  d'  ilg  Spirt  aien. 

A  cnn  Exempeli  berse, 
Ca  ean  lou  nudai  Bi, 
Queat  Faig  znnd  clar  lar  e 
Ei  cnnfermau  tont  pli; 

Ca  cnr  sia  Bnntade 
Fig  BnrduTTada  Ten, 
Ls  torta  El  lur  date, 
Ses  Strofs  lor  buc  raten. 

Da  qnei  llizperienEia 
Èr  bein  PardicUa  dat, 
Dein  pis  Au4icmna 
A  qnei,  c'  ei  apir  Tardatl 


Par  oa  er  quei  c'  ei  grere 
NuB  Tongig  BurleTgiau, 
DaTentig  Tonzei  Ioto 
A  Fetscbig  DUB  beans,  — 

Ilg  qual  Ten  daTentare, 
Sch'  ilg  Ter  Milgiurament, 
Andreig  Ten  BaTimdare, 
Fartont  oa  Ig'  ei  oung  Temps. 

Scadin  dettig  adaige 
Bein  aenza  targinar 
S'  ilg  memoreiTel  Faige, 
C'  an  Bto  andiment  far. 

Bere  gis  ad  onnB  vein  nnse, 
Sco  er  noBB  PardaTonts, 
Qudieu  ils  Dans  da  Deuse 
CusteiTels  bera  a  gronds. 

En  noBsa  Patri'  antira 
Ad  er  en  niesB  cnramin 
Ha  DeuH  laschan  udire 
Ilg  Bieu  Boing  Plaid  DiTin,  — 

£r  auters  miez  d'  la  grazia 
A  ber  Commoditad, 
Par  mitschar  da  DiBchgrazia 
£n  la  Perpetnadad. 

Libertad  spirtoala 
Yeva  DeuB  a  nus  dau 
Ad  er  la  corporala 
Liung  TempB  nus  cunsalTan. 

Ho  quei  han  ils  CarBtiòniise 
Frieu  si  en  general 
Cun  Partraohiaineats  rouuè     ^ 
A  practicar  ber  inaL 
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Psrquei  ha  'lg  Senger  giate, 

Oa  po  buc  cnmportar 

Lai  OTTAs  d'ils  mal^tBe 

Senza  quels  castigiar,  — 

Kr  Tiealt  i)g  Blat  antnme, 

Laschau  ti  'lg  Pierel  ngir 

Ferma  Bnffela  da  gronds  Stnrnue 

C'ei  ■tan  bein  grer  Bagir. 

Hg  grond  strof  da  la  guerra, 

C'hs  bers  Tivont  squitsohan, 

Er  en  1a  nossa  Terra 

Ha  lor  sa  presentau. 

Elg  onn  milli  set  tschiente 

NaTonta  nof  latiers 

Cun  BcbnavuF  a  Starmente 

Ean  Tangi  tala  RuTien. 

Schon  anchin  Tempa  avonte*) 

Tein  nns  gieu  ampruTau 

Cun  malruTaus  pir  gronde, 

Da  Ter  tiers  nus  Schuldaus. 

Ei  seig  cun  dar  TiTonda 

Ad  eii  las  casas  Tor, 

Cun  Fubrs  a  LsTur  gronda, 

Sin  autras  guisas  ber. 

Cnmbein  c'ils  Militerse, 

C'ilg  Eeiser  uus  let  dar, 

DuTBTan  nuB  lur  ere 

Deffender,  scharmiar. 

Ho  cur  tah  cou  fonn'  staie 

Onng  bucca  zund  tschung  Meina, 

Tschels  lur  ean  ent  tilaie 

Bein  nunspechiadameng. 

D'its  Franzos  lur  Armada 

En  la  Fin  d'ilg  FaTrer 

Sur  Kunkels  snrcurdada 

A  tras  ilg  Uerschaft  èr. 

Oou  fo  gronda  Furtina 

Par  tut  la  Terra  bein, 

Cun  tojid  tien  nns  da  Trine, 

Oong  pli  qoelB  da  Tameln. 


Dna  gis  ils  noss  Inchiane, 

Sa  mees  en  Dustament; 

Ho  lora  Basnrdane, 

Db  Prigels  lon  vasent. 

Temm'  a  Schnavur  znnd  gronda 

YeTa  nus  tuts  prieu  ent; 

Mo  sin  nojsa  Dumonda 

Ha  Dens  ber  vieult  navent. 

£n  tal  cumbat  a  guerra 

Quatter  d'ils  noBs  mazai, 

Ad  anzaquonts  lur  era 

Ean  mal  Tangi  blessai. 

Ho  quei  ei  ouncalura 

Zund  paug  da  raschunar, 

Ancunter  quei  ca  lura 

Oung  Tess  pudieu  Bcuntrar. 

Suenter  la  paretta 

Fot'  a  bers  masirau, 

Da  perder  lu  lur  Totta; 

Ho  Deus  ha  parchirau. 

Leia  oung  spocifloare 

Quels  c'ean  rangi  mazai, 

Oual  curtameng  numnare 

Uss,  ohi  qnels  seigian  stai. 

Statthalter  Harti  leze, 

Ohristoffel  da  Cnnnom; 

Seck'lmeister  Hans  Capreze 

Er  ei  Tangien  antnm. 

A  meistfir  Liener  quele 

Calonder  onng  numnau, 

Tumasch  Cafiisch  er  ele, 

Vangieu  giu  sagittau. 

Nus  lein  oung  Ter  la  Spronis 

Tras  la  grazia  da  Dien, 

O'els  tiers  )a  Tera  Stonza 

Hagien  rangir  pudieu. 

Damai  o'els  par  Inr  patria 

Han  Turriau  datsohiert, 

Ad  en  fln  tal  Cumbatte, 

Han  unfriea  si  Inr  Spirt. 
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Parehei  mond  tiera  tal  Füge 
Ei  staa  toot  pli  CAachnii, 
Dad   anqnrir  la  gmü 
Tiers   Cena  ilg  Senger  bnn. 
Iig'ei   oung  da  far  Meiuinne, 
Saenter  d«Teat«i, 
Da  nieea  Liei^  oaDg  fin  Banime 
'&i  ▼angien  sagittan. 

Ilg  ScriTont  Hsna  Domeni, 

Sco  ISi  Teva  giev  nnm, 

Qnel  innocenbunenge, 

StuTev'  er  mortr  znnd. 

Da  qael  pndein  er  crere, 
C'el  hagig  nBS  la  sort, 
Tras  gr&zi'  en  TBchiel  daTere 
D'Ia  gronda  gliergia  part. 
Qnel  ei  bein  stan  fideiTel 
Ed  siea  pilgiar  >  mBnn 
Alg  Senger  bnntftdeivel 
Ad  alg  patnin  hamanD. 
Sper  quei  c'ei  ha  lu  dane 
Er  personalameng 
Da  taU  c'han  prien  cnmgiaue 
Ifer  ean  tilai  naveat. 
Yi  tiers  dei  oung  Tannire 
Uees  anqnal  eanssa  pli, 
Ca  dei  ann«  Bnrrire 
Hinoh'  Hnr'  à  minchiagi. 
Da  bein  b«  Tagnrdare, 
Go  Dens  fa  andiment 
Yid'  el  da  patarchiare 
Cun  cor  bass  poenitent. 
NoBBaa  ATdonzas  era 
FoTan  en  prigel  grond; 
Ho  Deos  c'ha  Buntad  bera, 
Vangien  alg  Donn  l'aTont. 
Lg'ei  bein  Ter  tnttavia 
Bnenter  ün  tal  Tempa, 
Tras  cnatB  a  Rubaria, 
B«r8  Faigs  ean  pri  naTend. 


Strapati,  fnrtinna,  Temma 

Ha  tats  Gg  Btunklentaa, 

LaTur  dess  qoei  ber  memma 

Da  tnt  ngir  reqnintan. 

Cnmbein  ca  ils  Franzoae 

Con  bnc  grond  temps  fonn'  stai, 

Mo  sa  traig  ansTose, 

Cur  doa  Meins  fonn'  Targaj. 

Ds  Keisers  ean  sisanra, 

Bein  banld  Tangi  puspei, 

CoD  On  grond  Temps  er  lura 

Si  sa  tanoTan  ei. 

Mo  anchin  Tempa  anenter 

Fo  tut  fig  tomenUu, 

Yangind  ils  Fransos  denter 

Siaum  la  Terra  lon. 

Ber  pieTel  er  d'la  Terra 

Cu  'ls  EeiserB  ean  fugi, 

Par  mitschar  da  la  gnerra 

Ean  bers  angin  Tangi. 

Mo  leza  frida  lora 

Fo  ngieu  SorleTgiament, 

Udind,  cattond  d'agure, 

C'ilg  prigel  aeig  naTend. 

Bein  banld  nna  ha  graTozia 

Fnscbpei  sa  presentan, 

Ca  pieTel  en  Berezia 

Ha  nna  fig  graTian. 

PieTel  da  nossa  Terra 

Ber  vet  atuTien  tilar 

Ancnnter  Colm  d'Ursera, 

Far  Dastament  lon  far. 

Suenter  quei  ila  Rnsse, 

Bein  bera  milli  znnd, 

Passai  tras  terra  nossa 

A  faig  er  Donn  fig  grond. 

Con  foTa  Inr  Ig'  Attunne 

D'ilg  onn  sienr  numnau, 

Elg  qual  er  saud  grond  Donne, 

Onng  pli  ei  daTentau. 
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Ha  KeiBerB  e*n  campaie 

Tien  nus  en  ben  Loga  znnd, 

A  prieu  navend  pnspeie 

Bers  Frigs  par  ralsent  ^ond. 

Snenter  piupei  eane 

FranzoB  tiers  nns  vangi, 

Er  fig  gTUTiau  hane, 

Uo  en  oig  gis  ean  i. 

Lg'ei  cou  ne  Temps  ne  Mira, 

Da  Tuler  tnt  riBchdar, 

Farchei  qnei  ngiss  sagire 

Ber  Breig'  a  TempB  custar. 

Ilg  Donn  c'ei  daTentaue 

En  ampau  pli  c'On  onn 

Ti«rB  nuB  en  nicBS  Lieug  tschone, 

Oung  en  plis  Logs  fartont. 

Lbs  puntfl  han  ei  brischane, 

Ca  foTan  sui  ilg  Rhein; 

Contras  ei  ngien  caiuaae 

Hiaeria  gronda  bein. 

A  quei  ei  daventaue 

Da  l'Dnn'  a  lantra  part, 

Ad  en  tal  Faig  purtaue 

D'Els  tuta  oagin  B«s^guard. 

YiBchnounca  da  Tumeine 

BriBchad'  onng  fov'  avont; 

Ho  er  da  crer  ei  foeine, 

C'ei  Beig  buc  stau  Cummond,  — 

D'anqual  senza  Lnhiensolia 

Hg  Fieng  seig  onTJdau, 

Ner  mai  tras  Halpmdiuiseha, 

Seig  ün  tal  mBl  caoBaii. 

Quei  fova  daventane 

Sin  la  guerra  da  purs,*) 

Quei  Act  malpatarchiaoe 

Caachnn  da  ber  Dalun. 

La  Noig  da  tal  SohTantira 

Han  Franzos.  lon  avdan; 

Uo  nagin  aaVet  gire 

Frecia,  oo  Ig'ei 

•)  SlMIM  ■■ 


Sur  tut  ei  da  plirare, 
Ga  enten  (tn  tal  Temps, 
Cun  guault  a  cun  sforzare 
Hummens  ean  pri  navend. 
Orond  Diem'ber  ranna  parte 
Ha  faig  Davend  manar, 
Ad  er  da  l'autra  varte 
ng  sumlgiont  faan  faig  far. 
D'ila  quala  c'ean  pri  navente 
Po  eaaer  bein  par  part, 
D'esser  atai  malprndentBe, 
A  ver  vingiau  tal  Sort 
Ho  ei  lur  er  da  crere 
Da  l'ün  a  l'auter  Uaun, 
C'ei  aeig'  daventau  ere 
Cun  mal  AfFect  humaun. 
Senza  ver  gien  Oaschiine, 
Da  far  ün  tal  Deepect, 
Mo  mai  par  paBsiune 
Ad  ord'  ün  fauls  Suapect. 
NuB  lein  en  tut  snrdarö 
Alg  Aultiachem  patrun, 
Hg  qual  veu  a  truvare 
Cun  giati'  a  Rajwhun. 
Ho  er  lein  nna  rogare 
Dacor  nieaB  Senger  Deua, 
Quei  grond  mal  da  Bpazu« 
Traa  ilg  puMent  Uaun  Bien. 
Dg  Haaa  a  UalvnlgienBdia, 
LoBchezi'  ad  Ambitiun, 
Fartidaa,  Scuvangienacha, 
Cei  da  tut  mal  naschuiL 
Sco  er  la  Scuvidonza, 
Schi  mal  Affeot  paBainn, 
Nuacheivla  gitigonza, 
Ualurden,  Gonfnsiun. 
Davess  bucca  scadinne, 
Ca  aa  numna  Christiouii 
Uss  da  tut  TempB  adrân»  . 
Snagar  tuts  Dalegs  TBDBBf 
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Parchei  gnls  ei  Bagire, 
Chi  Tiv'  ent  ilg  Pncoan, 
A  semper  ato  pirire 
Ad  eeser  cuDdenmKn. 
Quei    ca  fuss  pli  âa  gire 
Sor  tals  Faigs  daventaus, 
Po  ecadia  lor  vangire 
PUnaTODt  iDformaiu  — 
Ord*  anqual  DeBeriptione 
Can  Urden  meMa  si, 
Ca  dat  iDformatiune 
Da  las  CanBMi  oung  pli.  — 
8'antalli  par  quela  onnge, 
C'han  Inr  da  creachersi, 
Par  dar  a  quels  a  Haunae 
L'Historia  d'oz  ilg  gi ;  — 
Scfailgiog  nuBR,  c'eBBon  uBsa, 
Teio  qnei  tont  ampruTau, 
Ca  en  Uemoria  noBBa 
Dei  bein  atar  ent  salvan. 
Ho  par  buc  pli  extender 
Tschou  quei,  o'ei  cnnaaelient, 
Par  tont  pli  a  eor  prender 
Cnn  fin  ver  bien  jntent,  — 
Schi  lei])  uub  angraziare 
NiesB  DeuB  a  Bab  grazina, 
C'ha  lien  sa  demnssare 
Tid  nuB  sond  mirvilgiuB. 
El  nuB  ha  dan  la  Torta 
Tiers  niesB  Hilgiurament, 
La  quala  Salid  porta 
Â  soadin  ver  cartent. 
NtiB  duvein  eunfeBsare 
Gnn  ilg  going  Hum  da  Deus, 
La  sia  Buntad  ludare 
Par  ilg  bien  agit  aien. 

Sagir  ving^au 

Bnc  mai  StrofB^ 

Uo  oa  nuB  star  Biu 

Blg  nffiem  Bomper 


Ho  gual  par  Bcbaniare 

A  nuB  perpetnameng, 

Yttlt  El  nus  castigiare 

Tacbou  en  qnest  Temps  preaent. 

Oie  scha  nvB  aa  vulTeine 

TierB  El  dacorameng, 

Scha  gid'  El  nna  Eund  beine 

Elg  Honngel  a  Basengs. 

Qnel  Bab  da  tntta  grazia 

A  Senger  gloriuB, 

DemuBsig  sia  Charezia 

Da  tut  Temps  vi  da  nuB. 

TntB  ils  noBS  gronds  pnocanBe 

El  velgig  pardunnar, 

Adinn'  a  sin  tnts  grause 

Ti  'lg  bien  nos  pariar. 

Viess  char  perfeig  Spindrader, 
Seig  cnn  nus  si  'lg  Hund  cou, 
NiesB  bien  a  ferm  gidader 
Nus  legrig  semper  lou. 
Aoh  Tcl^g  po  qnel  Senger 
Yolver  tnt  mal  navend, 
Adinna  nns  deffender 
Cun  sieu  Bratsch  tutpnssent 
Scha  nUB  en  Cbira  steine 
Da  qnel  schi  ferm  Singiur; 
Nagin  tumer  mungleine, 
Yanscbida  nna  Tein  lur. 
Cumbein  oa  nna  cou  Teine 
Ün  Tempset  da  luchiar, 
Suenter  lur  pudeine 
A  semper  trinraphar. 
Scha  nus  Tein  Ter  Qnittaue 
A  Igi  bein  d'nbadir, 
Scha  fa  El  nns  beause 
Elg  Tempa  c'ha  da  Tangir. 
Fli  c'ils  cartenta  andiran, 
Tont  pli  pon  sa  lagrar, 
Cun  tals  c'andreig  Snapiran 
Zund  bein  Ten  aa  midar. 
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DeuB  felpg  rat  tanere 

Lg'  Ânatntg  inferoal, 

C'Gl  pQBêig  buc  nuBchere 

Ne  far  à  nns  d'ilg  mal. 

Tuts  Prigels  a  Disch^azia 

VoWig  da  nua  navent, 

Yonzei  a  atu  tras  grazta 

Dettig  ver  Lagrament. 

Ach  Senger  char  nos  gide 

Ea  tat  niesB  Hunglament, 

NuB  mein'  ad  antruvide 

Cnn  ilg  tieu  Uann  pnaaentl 

Lavur'  en  nus  Patienzia 

£n  tut  nieaa  andirar, 

Yer'  a  Tiva  Cardlenscha 

£n  tut  nieBi  gir  a  far. 

Cur  Ti  Yol  nuB  clunimare 

Ord'  ilg  Mund  navend  cou, 

Scha  velgias  nas  manare 

Tiers  ilg  ver  Ruvaus  lou. 

Ubb  avont  Ga  serrare 

Quest'  einfaltia  Canzun, 

Ei  er  oung  da  visare 

A  far  flnna  Uenziun. 

Ca  ohi  ca  ain  tal'  Torta 

Buc  lesB  aa  milgiBrar, 

Arv'  a  sasez  )a  porta, 

Bein  da  sa  Schmarschentar. 

Si  1g  Mnnd  schen  ver  Schvantira, 

A  bac  puder  mitschar 

D'ilg  Fieng  a  1a  Calira, 

Ca  ven  lur  arsentar. 

Tuts  qnela  ca  cunterstatten, 

A  la  TUBcfa  d'ilg  grond  Deus, 

Ub  quala  tut  adumbattem 

Lain  dummar  ilg  Plaid  sieu,  — 
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Benza  sa  mügiurare 
Elg  Temps  d'la  grazia  con, 
Ston  guiss  lur  andirare 
Perpetna  Peina  lou. 
Chi  c'ei  buo  andirieue 
TierB  sieu  perpetten  Donn, 
8a  Tolvig  po  tters  Deuee, 
A  quei  nanretardont  I 
Nas  pudein  buc  BaTere, 
Quont  gig  Deus  Tult  spechiar, 
Ner  quont  gig  fln  po  vere 
Temps  da  sa  milginrar. 
Quent  bers  ent'  ilg  Uffierne 
A  Bomper  ston  schamer, 
Sentind  ilg  Miers  d'ilg  Tierme, 
Nagin  RuTaus  lou  Ter. 

Mo  beiu  ean  vantireiveli 

Quels  ca  sa  lain  Tisar, 

Da  daventar  fideivels 

A  DeuB  da  saTundar. 

A  tols  Ten  £1  lur  dare 

En  Tschiet  Tor  Lagrament, 

Quels  glorius  lou  fare, 

C'ean  ila  aes  Tors  cartenta. 

0  Dens  velgias  loznngiare    • 

Hs  noBB  cors  Terameng, 

Cnu  tia  vartid  manore 

Tiers  Ter  Milgiorament. 

Ca  nns  en  Camminonza 

Cun  Tei  pudeian  star 

En  Tschiel,  )a  vera  Stonza, 

A  semper  nua  lagrar,  — 

En  tia  Ressidenzia, 

0  Reg  coelestisl, 

Nu  c'ei  Spir  Beadienscha 

A  pU  zund  nagin  mal.  Aneii. 

8.  C.  Muott. 
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Error  e  reconciliazitm.. 

Novelletta  originala  de  Alexander  Ballefta. 

I.  II  di  de  nozzas. 

Ina  biala  âainaim  digl  on  17 . . .  haveTa  11  vitg  de  X.  flasta. 
Quella  flasta  fnra  âeDton  buca  ina  flasta  regulara,  dedicada  spezial- 
mein  al  Barretsch  divin,  qaei  füva  in  di  de  gienerala  legria.  Las 
stretg'aB  viaa  dil  vitget  eran  pleinas  glieut,  che  maTan  Tidaneu; 
Tid  las  flniaBtraB  TeseTan  iüs  matteuus  eu  vlstgiu  de  gala,  che 
contemplaTftu  rient  quei  tmbiatgem  e  sestuschem ;  üb  affons  greTan 
e  sigUeTan,  eâ  ila  regls  haveTan  lur  pippa  en  boca,  stevan  en  in 
circfael  e  plidaran  sur  quei  e  sur  tschei.  Las  armas,  ch'igl  agh- 
colftDt  drova  tier  sias  laTurs,  haTeTan  oz  ruaus;  risti  e  foulsch 
pendeTtm  sper  igl  escfa  la  sigir  era  cuguada  en  in  braT  lenn,  cfa'il 
flimegl  faaveTa  buca  giu  p6da  de  &r  ora,  ed  oz,  oz  astga,  ni  tuI 
nigin  luTrar,  silmeinz  aTon  miez  di  bnc. 

Tgei  dei  po  mai  quei  muutarP  Eis  ei  forsa  cumin?  Vul  In 
magnat  dil  Titg  Tegnir  mistralf  Vegn  iu  nieT  pleiTont  installausf 
Na,  quei  ei  tnt  buca  il  cass  —  ei  gliei  nozzas  el  Titg.  KeTèr, 
car  lectur,  sche  ti  ed  jeu  duessen  Tiguir  ina  gada  en  ina  tala 
posizinn,  ualTess  ch'euzitgi  lessi  better  tI  in'  entira  scharnada, 
per  mirar,  co  nua  e  noesas  bialas  mein  en  baselgia.   Mo  nns  âus 
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essaB  era  bnca  il  Oion,  il  pli  bi  e  reh  mat  della  vallada,  e  igl 
dil  vegl  mistral  Murezi,  ehe  haveva  pli  bia  vaccas  en  nuegl,  che 
nus  dua  caurae  aio  pistira.  E  scbe  nossas  futuras  bi&las  vegnessen 
bnca  schi  zun  adniiradas,  scbe  stuessen  nus  era  haver  pazieoza, 
pertgei  schi  cariDas  ed  empemeivlas  sco  ellas  ean  esser,  Btuessen 
ellas  bitschar  la  maoutta  alla  spusa  dil  <7ion,  alla  biala  Barla,  il 
tat  della  quala  fuva  staus  vicari  en  YaltriDa  ed  haveva  len  cuii 
tQtta  activitad  e  prusadat  rimnau  ensemmen  ina  rauba,  che  lubeTA 
ad  el  da  viver  aschi  comodeivlamein  ed  empelneivlamein,  sco  el 
mai  leva.  H  bien  vegl  fuva  ultra  de  quei  staus  pliras  gsdas 
commember  della  dieta  della  Ligia  Grischa  e  cura  ch'el  semnsBaTa 
la  Domengia  en  sin  bi  habit  de  valir,  sche  alzavan  ils  umens  la 
capiala  cun  tut  respect.  Uss  dumbrava  el  varga  70  ons,  mo  el 
mava  eunc  entuoni,  sc'in  utschi,  e  luvrava  legermeiii  daven  dalla 
dameun  tocchen  la  sera,  schegie  ch'el  bavess  saviu  seser  en  stiva, 
ni  ir  a  spass.  Sia  consorta  haveva  el  piars  avon  paacs  odb  e  sdu 
solett  figl  e  la  schiendra  havevan  stoviu  succumber  ad  ina  naascha 
malsogna  contagiusa,  laschont  anavos  al  tat  ina  matella  de  stniBch 
treis  ons,  ch'el  haveva  tratg  si  cun  tut  quitau  e  cun  carezia  par- 
ticulara,  e  quetla  pintgetta  fuva  la  spnsa  ded  oz,  la  biala  Barla. 

Capeschas  ti  nss,  car  Lectnr,  pertgei  ei  figievan  qnei  di 
fiasta  el  vitg  de  X . . .  P  Hs  dus  pli  rehs  e  pussents  umene  enta^- 
van  oz  en  parentela,  ed  il  pli  bi  giuven  purscheva  sia  menn  alla 
pli  carina  giuvna.  Enzitgei  aschia  vesao  ins  buca  mintga  di  ed 
ultra  de  quei  havevan  quellas  duas  familias  ina  gronda  parentela, 
BOiza  dombrar  ils  amitgs,  ila  campars  e  las  cumars,  ch'eran  oz 
envidai  en  a  nozzas. 

Denton  haveva  ei  mtschiet  a  tuccar  l'autra.  Quela  tuos 
mettan  tnt  en  moviment  Escha  e  finiastras  vegnen  aviartas  e 
sarraâas  cuq  fraccas,  ameus  e  femnas  van  per  las  acalas  si  ed 
engin,  las  mattaaaa  bettan  eunc  in'  egliada  el  pign  apecnl,  per 
miiar,  scàe  bein  la  slappa  aeigi  en  uorden,  sch'ila  cavegla  seigien 
spart^  sco  ei  auda;  laa  mummaa  han  de  far  en  casa,  ila  babs 
seomeschan  cun  lur  casaccas  e  tarmentas  capialaa,  e  la  matt&t- 
Bchaglia  cuora  per  las  vias  entaom.  Panc  alla  gada  cala  la  canera 
ellaa  casas,  persuenter  crescha  il  fracass  giu  ad  ora  el  liber;  la 
faola  sefa  mintga  moment  pli  gronda  e  giuven  e  vegl  aefistgifls 
de  poder  sefultscher  en  ina  biala  e  spazinaa  cuort,  circanidBda 
dod  ina  seif  viva,  ed  el  miez  ina  gronda  habitaziun,  in  stupent 
caaament,  cun  davau  e  nnegle  ed  aatera  edeflciB  laterala.    Qnella 
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posseBfiiun  adera  al  Ticari  Paal,  i1  bab  dil  giaTen  epnB  deUa  Barla. 
II  bi  ediâci  fiiTa  de  lean,  cun  in  brav  mir  da  fundament  snt  en; 
las  finiastras  tarliecbaTan  ed  igl  esch-caBa  fiiTa  ornana  cun  ghir- 
landas  ed  antras  flurs  de  permarera.  Qie,  tut  qnei  âgiera  ina 
stupenta  parada,  scheg^ie  che  la  rihezia,  che  regieTa  chen,  contras- 
tava  TiTaniein  cnn  la  paupradat  dellas  pintgas  e  tschufi'as  habi- 
taziuns  e  las  Btretgas  e  maltenidas  vias,  che  figieran  sin  io 
viandont  ina  zan  trista  impresBiuD.  Mo  oz  damondaTa  oigiu 
suenter  las  miaerias  humanas  e  pilrèr  ei  fass  era  stau  don  e 
puccau  de  Beachar  surprender  dalla  malinconia,  fertont  ch'ins 
haveTa  in  schi  bi  spectachel  aTon  Us  ègls.  Jea  hai  già  Aetg  a 
ti,  car  Lector,  ch*ei  fuTa  ina  biala  damaun  de  permaTera,  ed  nssa 
sto  jea  eanc  metter  vitier,  cfa'ei  foTa  il  Matg,  ed  il  Matg  ei  il 
pli  empemeiTel  meins  digl  on.  La  casa  di)  Ticari  Panl  schischeTa 
sin  in  crest  e  da  quei  crest  haTeran  inB  ina  zud  gronâiusa  Tista 
sin  ina  gronda  part  de  Dossa  Surselva,  pertgei  qnesta  liiBtoria  ba 
liug  en  noBsa  Tallada,  sco  ti  faas  forsa  già  remarcau,  stimau 
Liectur. 

Jeu  Ti  baca  tener  si  tei  cun  ina  liunga  descripziun,  pertgei 
che  liungas  descnpziuns  ston  esser  fetg  bialas  per  âiTertir,  e  ti 
vegnaa  gia  ad  faaTer  fatg  l'experienzia,  che  jeu  aun  buca  el  cas 
de  far  sumigHar  cuort.  Qnei  sai  jeu  denton  dir  a  ti,  cbe  quolms 
e  Talls  eran  Terds,  che  las  tBChimas  dils  glitscbès  tarlischaTan 
sco  argient,  e  ch'il  Rhein  Biglieva  sur  1a  greppa,  sco  in  mattatsch, 
che  po  bandunar  )a  scola  per  enzacontas  uras.  II  funds  haTevan 
biala  paretta,  ed  ellas  pradaa  udeTan  ins  U  sunèm  melodius  dils 
armanla,  mischedai  cun  il  cant  primitiT  de  legers  pistors.  La 
natira  haTeva  il  medem  aspect,  sco  oz  il  di,  solettamein  fuTan 
las  foreBtas  (naals)  pli  Bpesaas  e  giu  ella  Talladas  veseTan  ias 
eanc  buca  certas  lingias  alTas,  horizontalas,  che  iDdicfaeschaD  il 
moTimeot  denter  ila  pieTels,  las  Tias.  Da  quei  temps  deTa  ei 
eunc  paac,  ni  nigin  commers  en  nossa  SurselTa,  e  tgi  che  lcTa 
haver  enzitgei,  stneTa  ir  a  GUon,  ni  magari  a  Cuera;  e  tgi  haTess 
gtn  qaeida  de  passar  ils  cuolms,  quel  stueTa  far  sco  Us  bemiers, 
prender  in  brar  caTagl  ed  in  sac  cun  paun  e  caBChiel  ed  en  num 
de  Din  seBchar  ein  la  buna  Bort. 

Mo  era  antras  empemeiTladatB  gudeTaa  ins  quei  di  ella 
CDort  dü  Ticari  Paul.  Cheu  TeseTan  jdb  entras  las  finiaBtras  della 
caBchina,  bco  las  caBcfaiuieras  haveTan  da  far  ton,  sco  ei  podeTan, 
per  pinar  tier  il  gientar  de  nozzas,  ferton  ch'il  famegl  groD  eedeva 
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tutta  breigia  de  riaar  si  adora  dil  tschàlèr  enormas  gsleidas  cm 
bieu  Tin  â6  Valtnoa  vegl.  II  fem  dila  barsaua,  l'odar  dils  sduuD- 
bnns,  il  fried  de  tuttas  sorts  carns  emplenevaD  jert  e  cuort  e  flgieva 
tremblar  il  cor  el  pèz  a  quela  paupers  schanis,  che  TeseTan  ina 
gada  ad  on  ina  buna  suppa,  ach'ei  mava  bein.  Dentou  pUrsTan 
quels  oz  buc,  bein  savent,  ch'il  bien  Tegl  Paul  schassi  qaei  dl  ir 
nigin  senza  ina  reha  almosna. 

Denton  seflgieTa  la  ftiola  pli  e  pli  e  pli  gronda,  ed  ei  ftiTa 
ina  ramur,  aco  sch'ina  schauma  aviuls  bandnnass  sia  habitazinn. 
Ha  convitai  tiellaa  nozzaa  baTeTan  breig;ia  de  mmper  via  atras 
quei  mir  de  carstgauna  e  beindaras  Teseran  ins  arriTar  entiras 
caraTaaas  de  cavaliers,  che  TegneTan  salidai  respectusamein  dala 
nmena,  ord  ü  qoal  ina  ato  conclnder,  ch'ei  fuTa  glieut  de  buca 
mediocra  Taglia. 

^Veseis  leu  quei  aig:nur  vegl  cul  tgau  alT,  Tistgius  tut  en 
techietechen  cun  nuTs  ded  aur,  quei  ei  il  ,banaher"  dil  cumin  detla 
Cadi,  quei  ei  in  cumpar  dil  Paul'  acbeTs  in  am  els  megliera  ons 
ad  io  auter,  che  portaTa  ina  tarmenta  barba  nera. 

,Gie,  responda  quel',  jeu  encanoscbel  el;  el  ba  sorTiu  en 
Frontscha  dil  tempa  che  jeu  erel  leu;  el  fiiTa  in  bien  capitani  ed 
usaa  ha  el  iua  penaiununa!  Qie,  gie,  cumpar,  quel  ha  ^scheltras" 
dublas ! 

„E  tgi  ei  po  mai  quei  umett  cuUa  barba  griacha  en  uniforma 
griacba  cun  epulettaa  ded  aur,  che  meina  cun  el  quella  biala  giuTua 
cun  ina  tarmenta  achuba  de  seida  Terdaf '  dumandara  il  fraTi  dil 
Titg,  in  schani  sco  in  quolm,  che  targieTa  tubac,  sco  in  tgamin, 
siu  Tischin,  il  mulinèr. 

„Tgei,  enconoachas  ti  qnel  bac,  ti  che  creiea  adina  de  saTer 
tut?"  riaponda  tschel,  nquei  ei  nigin  auter  ch'il  Podeatat  regieot 
en  Yaltrina,  il  gli  reh  um  si  Sursaiaa,  e  la  giuTna  ü  sia  figlia, 
che  âei  esser  spusa  cul  nLandrechter"  si  Mustèr." 

„Quei  fusB  nozzaa!"  cIomaTa  ai  il  Tegl  gierau  Franceetg, 
plidont  cuQ  in  eiu  Tiachin,  che  udeva  buca  fetg  bein,  .Buenter  U 
maridaglia  de  Mistral  Reat  giu  Z. . . .  han  ina  mai  Tiu  de  quellas 
causaa.  I)s  euTidai  ein  bunamein  tuts  glieat  de  conaiderazimi; 
mirei,  cheu  Tegn  a  cavagl  Ü  canonic  de  Tmn,  in  bien  um  Tegl, 
lea  il  aignur  nLandshauptma",  tut  en  acarlatt." 

„Gie,  gie,  vies  tatt  fuva  in  braT  um",  respondeTa  i)  paoper 
Tischin,  ch'udeva  tut  daTon  daToa. 
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„8chei  mjn  bien  tat  en  sia  eogD  ruauB"  contintiaTa  rient 
gieran  Franceetg",  mo  sch'el  fnss  cheu,  selegrass  el  giud  las 
midadas,  cfa'ei  ha  dau  da  curonta  ons  enneu.  Yus  esses  era  buca 
dila  giuvens,  cusrin,  scheva  el  sevolvent  enconter  in  coloss  ded  in 
nm,  che  taâlava  ils  rischienis  „e  seregordeis  eunc  dil  temps,  nua 
che  Vicari  Paol  e  Mistral  Murezi  fuvan  buca  schi  buns  amitgs, 
8C0  els  ein  oz  il  di.  Miu  tat  ei  adina  staus  ferms  ed  eunc  en  ses 
davos  dis  ha  el  fatg  atraa  enqual  battaglia,  cbe  il  temps  dellas 
partidas  haveva  manau  neutier.  Lnra  âgievan  ins  buc  gron  cass 
per  smaccar  enqual  nas  e  bottas  deva  ei  mintga  domengia.  Dieus 
aeigi  ludaus,  che  quei  ha  calau  si;  en  vischneunca  erao  ins  buca 
aigira  della  vita  pli.  Ussa  &n  quellas  doas  famiglias  pascb,  evviva 
la  pasch!" 

gSche  mo  quella  pasch  vegn  buca  disturbada  en  casa  seza", 
risponâa  U  casria  tut  de  bas. 

„Oo  vignis  po  mai  sin  quei  patrat^P" 

„Hirei,  cnsrin,  vus  esses  in  um  raschuneivel  e  saveis  quescher. 
La  Barla  ei  ina  giufna  che  maretta  il  pli  gron  laad,  ella  ei  adina 
stada  in  exempel  per  no^as  mattenns  ed  jeu  giavischel  ad  ella 
tatta  ventira.  Quei  che  risguarda  il  Gion,  ha  el  biaras  e  bunas 
qualitads,  mo  dall'  autra  vart"  . . . 

^Segner  pertgiri",  di  il  vef^l  gierau,  „tgei  san  ins  po  mai 
dir  dÜ  Oion?    Va  el  bnca  mintga  di  en  baaelgia  e'  . . . 

„Bieu,  bieu,  cusrln,  quei  ei  la  verdat,  mo  solettamein  igl  ir 
en  baselgia  ei  buca  avunda.  Veseis,  il  Gion  ei  in  bien  schani,  mo 
enzitgei  plai  a  mi  buc  vi  ded  el,  quei  ei  las  compignias,  ch'el 
frequentescha.  Siu  camerad,  il  Pieder,  che  ha  surviu  el  Piemont, 
ei  in  valanuot,  quei  sa  mintgin.  Ins  sa  buca  dir,  che  GioD  seigi 
in  bueder,  mo  ei  varga  strusch  in  di,  ch'ins  vesi  bnc  el  ell'  ustria; 
in  giugadur  eis  el  era  bac,  mo  el  ha  bein  bugien  las  troccas  — 
casrin,  quei  plai  a  mi  bnc." 

n  gierau  leva  risponder  enzit^i,  mo  dil  cadmvi  enneu  udevan 
ina  il  tunar  dils  schnmbers  ed  el  medem  moment  tuccava  ei  d'en- 
aemmen,  oz  can  tutta  pompa  e  majestad.  Hs  mats  vegnen  ussa 
neatier.  La  fuola  sto  seretrer,  las  femnas  greschan,  ils  affons 
tschulan,  ei  gliei  in  stuschem  gieneral,  pertgei  ch'ils  improvisai 
guerriers  ston  haver  post  (plaz).  En  dublas  colonnas  marschan 
ela  si,  ordavon  il  ^fifer"  culs  dus  schumbraders,  silsuenter  il  ca- 
pitaui,  accompignaus  düs  porta-bandieras,  ina  tarmenta  capiala  sil 
tgau,  8üo  in  marschall  de  Fronscha,  cun  plimas  e  „bindels",  e  cnn 
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in  enorm  matg,  offerius  ad  el  da  sia  nSignnra".  Ses  BDbdits  fiivan 
vistgi  sco  el  saenter  la  moda  veglia:  ina  capialla  cun  trels  pizs, 
ina  biala  casacca  Hong'a,  e  largia,  caoltsclias  cuortas  de  mnrtetscli, 
caltBcheuls  aWs,  calzès  can  fabiallas  e  —  quei  aatg'  jea  gie  bac 
emblidar  —  ina  brava  traschola  davos  tier,  che  siglieTa  legramein 
vid  de  neu,  aschi  spert,  sco  ei  âgievan  in  moTimeDt.  La  com- 
pignia  de  mats  sepostescha  de  maniera,  ch'ei  vegn  schan  denter 
las  duas  retschas  en  in  spazi  Uber  pil  tir  de  nozzaa  ed  il  capitani 
serenda  en  casa  cun  quatter  dils  principals  niats,  per  &r  honur 
als  dus  spus  ed  als  nozzadurs.  II  fumegl  gron  derscheva  denton 
ora  vin  als  mate,  per  „dar  curascha",  sco  el  scheva  rient 

Ina  schi  groada  fuola  haTeva  la  cuort  de  Signur  Gion  bein 
eunc  mai  viu  e  quella  fuola  porscheva  in  schi  bi  e  colorius  aspect, 
Bco  ins  vesa  buca  pli  oz  il  di  en  Dossa  Surselva.  Da  quei  tenaps 
portavan  nos  bnns  Tegls  eunc  lur  costum  nazional,  e  quei  costum 
nazional  haveTa,  numnadamein  tier  las  femnas,  enzitgei  de  giUTenil 
e  poetic,  dil  qual  nus  paupera  schanis  sefigiein  uigin'  idea  plL 
NossaB  matteuns  secreian  Bappi  Bieus,  con  bialas,  cora  ch'ei  haa 
lur  Tistgiu  de  fiasta,  ina  schuba  stgira,  in  scoseal  stgir,  in  fazolett 
impertinent  gaigl,  ed  ina  tribla  slappa  enne  ina  gada  stgira  cun 
in  tarment  piz  ner  entuom,  bco  Bch'in  ntschi  de  rapina  eesess  ad 
,  ellas  sil  tgau.  Dil  temps,  dil  qual  nus  plidein,  Tesevan  ins  Tid 
la  Testgadira  dellas  matauns  eunc  tschietschen  ed  alv,  rehas,  legras 
colurs,  sco  ei  descha  alla  giuventetgna,  che  dei  rir  e  buca  portar 
maJencurada. 

Anetgamein  la  ramnr  fala  si  e  tut  flxescha  l'ègliada  sin  igl 
esch-casa,  nua  cbe  compara  il  capitani  dils  mats  e  dat  in'  enzenDa. 
Ils  giuTCDS  gnerriers  semettan  en  posizinn  militara,  Üb  flsis  se- 
sanlzan  e  las  bandieras  sgolan.  UBsa  Bemuossan  sill'  altana  dus 
affons,  Tistgi  en  alT  cun  simplas  ghirlandas  de  flnrs  sil  tgan,  e 
Tegnan  pleunet  dalla  scala  giu,  procedl  dal  capitani  e  da  ses  com- 
pogDS ;  sin  quellas  duas  bialas  creatiras  suonda  ina  pintga  musica, 
tut  en  Tistgiu  de  âasta,  milsanavon  Tegn  il  spus  sez  tut  en  gala, 
manoDt  suenter  la  moda  della  tiarra,  iDa  aia  giuvna  parenza,  ina 
frestgia  matta  cun  grons  ègls  nere,  ed  ussa,  ussa  compara  silla 
saTa  digl  esch  la  spusa  sezza,  salidada  dad  ina  fkmasa  salva  ord 
trenta  e  varga  fisis.  Pilvèr,  la  Barla  üiTa  biala  ed  il  vistgin  de 
Dozzas  steva  ad  ella,  sco  sch'in  bien  epert  tutelar  haTeas  qael 
regalau  ad  ella.  La  giuvna  port&Ta,  sco  siu  apus,  il  costam  oa- 
zional  e  seturpigiaTa  bnca  de  quel,  schegie  ch'ella  haTess  saTin 
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haver  in  Tistgiu  suenter  la  moda  de  Paris,  aBchibein  sco  oz  il  di 
enqaal  nâunschaUa".  Patratga,  car  Lectnr,  vid  ina  rosa  en  sia 
splendar  e  ti  has  in'  idea  della  giuvna  spuaa.  Plitost  gronda  de 
persnna,  fuva  ella  perfetgamein  bein  proporzionada,  e  la  cuorta 
rassa  cotschna,  cud  il  best  de  valir  della  medema  colur,  sin  quei 
beat  in  simpel  matg  de  flurs  delta  campagna,  )as  mongiae  alvas 
e  liials  pigna  calzès  cua  nSticbela"  Tistgivaii  ella  meglier  che  la 
pli  âaa  aeida  de  Lyon.  Mo  il  pli  bi  fuva  il  tgau  della  Barla. 
Ses  ègls  brins  favan  aasa  mezs  serrai,  mo  ins  podeva  eucorscher, 
con  bials  quela  atuevan  esser,  cura  ch'ela  sesarreTan  e  miraTan 
graziusamein  eutuom;  ina  pintga  slappa,  sco  ins  vesa  saTens  ain 
vegle  portrèts,  rehamein  aurcusida  cun  aur,  cuTreva  mo  en  part 
ile  caTegls  brina  della  giuTna,  che  circumdaTan,  sco  ina  cruna,  ia 
frnDt  auJt  e  spazius ;  il  nas  fuTa  pigns  e  regulara  e  la  boca  haTeva 
enzitgei  achi  frestg  ed  innocent,  ed  haveva  priu  schi  da  ditg 
risonza  de  rir  innocentamein,  che  mintgin  stueTa  sentir  legerment 
gfiad  qaell'  ezpreaaiun.  Sias  gaultaa  cuTreTa  ina  colur  cotachna 
de  rosas  e  k  pial  fuTa  della  finezia  dellas  gielgias.  Cun  in  plaid 
l'entira  perauna  mueaava  tonta  sanadat  e  forza,  buontad  e  migeiv- 
ladat,  ch'ei  fava  buca  de  sesmarTigliar,  sche  I'entira  radunonza 
haTeva  ègls  mo  per  quei  bi  affon. 

D  til  de  nozzaa  procedeva  denton,  alla  testa  ils  mats  e  la 
mnsica,  per  la  via  giu  enconter  la  baselgia.  Mo  ei  saveva  ir 
speraa  Ti  tgi  che  leva,  mistrals  e  miatarleasas,  capitanis,  „baiiaa- 
here"  ed  auters  sigQurs  e  aignuraa,  I'attenziun  dil  pievel  era  âtschen- 
tada  culla  Barla.  Ins  veseva  pauchissimaa  fatschas  invidiasas 
deuter  la  fuola,  e  qaellas  pauchiBsimas  sesforzavan  de  far  boca 
de  rir. 

„Con  biala  la  Barla  ei  oz!"  exclama  I'onda  Tina. 

«G^ie,  e  buna  e  mieivla,  sco  in  eungel",  di  la  commar  Tonia. 

„E  bucca  loscha,  schegie  ch'ella  ei  schi  reha"  fa  la  Teglia 
Vrena. 

^Pila  paupers  deas  ella  aiu  daTOs  „bluzgher",  continnescha 
la  Tieua  ded  in  pauper  catschadur  de  camaotscbs.  ,Oura,  che  miu 
Plasch  p.  m.  —  Dieus  hagi  salva  sia  olma!  —  ei  tamaas  a  caaa 
da  sia  daTosa  catacha,  achi  malamein  plagaus,  ei  ella  stada  notgs 
ora  sper  siu  letg,  sinaqnei  che  jeu,  paupra  reglia,  possi  niassar 
in  pèr  nraa;  ella  ba  pagaa  il  miedi  e  laa  medischinaa,  ella  ha 
purtan  banaa  snppas  e  cams  pil  pauper  malaeon.  E  cura  che 
Dieaa  ba  pria  l'olma  de  Plaach,  ha  el  benediu  ella,  eco  aiu  afibn, 
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ed  jeu,  jeu  meunehel  mai  de  dir  in  rosari  per  ella  en  1a  caplnta 
de  SoDtg  Antoni. 

E  la  paupra  vegUa  bargieva  de  conaolaziun. 

.Gie",  di  la  Baba,  ,ed  ella  muossa  a  nossaa  pintgas  de  cuser 
e  pi,  e  pi,  seregordeiB,  onda  Tina,  cura  che  las  âglias  digl  asd- 
stent  Qieri  havevan  detg  scbi  zun  dil  mal  ded  ella,  perquei  ch'ellas 
vessen  giu  bugien  il  Gion,  tgei  ch'ella  ha  fatgP  Cura  che  lur  casa 
ei  barschada  giu,  eis  ei  ella  stada  quella,  cbe  ha  giu  quittan  per 
la  familia  cun  dar  ad  ella  albiert  e  maglia." 

Las  treis  matteuns  âil  assistent  Gieri  fuvao  buca  da  lonBCh, 
mo  ellas  han  buca  detg  ia  plaid.  Bien  per  ellas,  sch'eUas  ein 
seturpiadas ! 

Ils  umeas  âentnorn  devan  cul  tgau,  sco  sch'ei  lessen  confirmar 
quei,  cbe  las  femnas  haveran  detg.  Ussa,  car  Lectnr,  pos  ti  eBaer 
perschuaâiue,  che  la  Barla  iiiva  ina  giuvna  de  rara  pasta,  pertgei 
che,  sche  tontas  cummara  easemmen  anâan  buca  la  fli  pintga  macla 
vi  dad  ella,  sche  sa  mintgin,  cbe  ina  tala  persuna  sto  eBser  en- 
zitgei  ord  igl  ordinari. 

H  Gion  haveva  era  ses  laudaturs,  particularmein  denter  las 
matteuns,  pertgei  ch'el  fuva  bein  fatgs,  adina  legers  e  schiglioc 
era  de  buna  pasta,  mo  ina  schi  gienerala  admiraziun,  sco  la  Barla, 
haveva  el  bnc  aaflau.  Hiutgin  deva  tier,  ch'el  fnssi  fetg  rehs, 
ualti  sculaus  ed  in  bien  giuven  —  quei  ei  denton  aruada. 

Ho,  car  Lectpr,  cun  tadlar  ils  rischienis  dellas  cnmmars, 
havein  nns  negligiu  il  til  de  oozzas,  cb'ei  denton  entraua  en  ba- 
selgia.  H  sittar  continuau  dils  mata  muossa  a  nus,  che  la  sontga 
ceremonia  hagi  entschiet  e  sche  nas  lein  s^participar  vid.  quella, 
Bche  stuein  nus  flstginar  per  anflar  in  post  eo  baselgia.  Nen,  car 
Lectur,  ti  eis  in  fenn  compogn,  nus  stuein  haver  pazienzia  e  duvrar 
empau  la  bratscba  —  Önalmein  essan  nus  en  —  quei  ei  stau  ina 
breigia!  IIb  beuns  de  meun  dretg  ein  empleni  cun  nmens,  vistgi 
zun  diversamein,  daven  dil  pli  fin  scarlatt  de  Paris,  Burcasiu  en 
argien,  tochen  tier  1a  slmpla  casacca  della  tiarra.  II  Gion  fa  ina 
Btupenta  parada  e  compara  denter  sir  e  bab,  sco  igl  ischi  en  sis 
compleina  vigur  denter  plontas,  cb'in  uradi  ba  privau  de  ses  prin- 
cipals  rome.  Silmeins  san  ins  applicar  quelU  sameglia  tier  misbnl 
Murezi,  in  vegliet  cun  cavegls  alvs,  che  sepusa  tremblont  sin  sin 
fest;  oz  denton  patratga  el  buc  vid  la  fleivlezia  dil  tgierp,  02  ei 
siu  êgl  bletschs  de  consolaziun  e  legerment.  Vicari  Paul  h  tnt 
autra  techera,  el  stat  si  dretg,  bco  in  conif,  e  Bcfa'el  ei  oz  scbi 
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losclis  Bin  sia  Barla,  Bchf  san  ins  pardunar  qaei  ad  el.  DU  menD 
dellas  femnaa  ei  tut  che  bragia,  numnaâamein  la  mumma  dil  Oion, 
la  âunaa  Ursla,  ina  buna  matrona,  da  curonta  tscbunc  ons  ennen 
la  fideivla  consorta  de  Ifistral  Murezi.  La  fatscha  della  Barla 
vesan  inB  buc,  ella  hau  znppau  quella  denter  ees  meuns. 

Tgei  patratgs  mavan  en  quei  moment  entras  siu  tgm? 
L'orgla  lai  sentir  ses  bials  tans  ed  il  plelvont  compara  sigl 
altar.  El  e  sin  altar  havevan  gronda  Bamiglionza.  Quest  fava 
eunc  ina  veglia  ovra  en  stil  gotic,  construius  simplamein,  mo  cun 
tutta  majestad.  La  medema  barmonla,  simpladat  e  bellezia  mussava 
ü  vegl  sacerdot.  Quei  fava  in  um  suenter  igl  Evangieli,  mieivels, 
pietns,  toleraats,  U  bab  della  giuventetgna  ed  igl  amitg:  dils  car' 
schls,  ch'el  baveva  eunc  instniiu  sco  affons  ella  doctrina  chrietiana. 
I>e  cor  cueva  el  in  plascher  honest  als  giuvens,  e  eavens  impan- 
deva  el  in  ton  de  siu  prezius  temps,  per  dirigier  ils  divertimenta 
^Dvenils.  Ad  el  haveva  11  vjtg  d'engraziar,  che  las  partidas  ha- 
'veTân  cessan,  ad  el  era  d'engraziar  jna  scola.  8in  scaotschalla 
muasava  el  il  plaid  de  Diu  cun  quei  ruaus  e  cun  quella  buoatad, 
che  descba  al  survieat  dil  Salvader  sio  tiarra.  Luasch  entuom 
fova  el  il  pli  reepectau  e  carezau  spiritual,  ed  ia  siu  plaid  purtava 
pli  bia  fretg,  che  in  entir  priedi  de  biars  aut^rs. 

II  sarvetsch  divin  cootinueBcba  deoton  e  nus  lein  buoa  tener 
si  nos  Lectars  cun  enzitgei,  che  mintgiu  ha  via  eâ  experimentau. 
Nus  lein  mo  dir,  che,  cura  che  il  Gion  e  la  Barla  ein  tumai  anavos 
en  lar  benns  aco  consorts,  els  ni  vesevan,  ni  udevan.  Els  aete- 
nevan  pil  meun  sco  dus  affons,  ta  Barla  cotschna  aco  ioa  roaa,  ila 
ègla  bass  e  quei  bi  rir  inncents  entuorn  la  boca;  11  Oion  mava 
cun  pasB  tranc  sper  sia  spusa  e  teneva  aviert  ses  ègls,  per  de- 
monatrar  curaacha,  mo  siu  cor  figieva  tic  e  tac,  sco  io'  ura  della 
Foresta  Mera.  EM  ils  mats  ordador  la  baselgia  scbavan  suondar 
salvia  sin  salvia,  ch'ils  spectaturs  tartgavan,  ch'il  raviul  dessi  en. 
&ia  gaâa,  ch'ils  spus  fiivan  puspei  en  lur  liug  e  che  quel  fracass 
haveva  cessau,  sevolva  il  vegl  pleivont  entuora  e  tegn  cun  vusch 
migieivla  e  commovida  presapauc  U  sequent  dlscuora: 

„La  paach  dil  Segner  seigi  can  Yua,  pertgei  che  la  pasch 
ei  il  pll  niebel  dun  digl  Âltissira.  Mes  meuns  tremblonts  han  el 
nam  dll  Tuttpassent  benediu  en  ina  lêtg,  che  rallegreacha  ils  cors. 
Jeu  bai  gia  la  veotira,  de  prender  si  ils  dus  giuvens  spus  ella 
cummlnonza  dils  Christgauns,  ed  ussa  uneschel  jen  els  per  adina. 
La  pasch  aeigi  vies  plaid,  la  perinadat  vossa  mira,  la  carezia  vies 
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conâert.  Oz  ei  in  di  de  flasta,  in  di  de  sontga  legria  el  Segner, 
mo  la  vita  ba  era  sias  spinas.  II  tnatrinioni  ei  in  institnt  divin 
ed  ha  purtau  ventiia  al  mund,  essent  ch'el  ba  coQtribuiu  bia  tiella 
civiliBaziun  dils  pievels.  Mo  tuta  stats  hau  Inr  uras  de  tristezia. 
VuB  esses  cbeu  per  poracher  U  roaun  in  agl  auter.  Igl  um  ei  la 
petga  della  casa,  il  cau  della  familia,  il  representant  de  qaella 
visavi  agl  ezteriur;  sia  obligaziun  eis  ei  pia  de  mantener  si  dretg 
quei  che  el  ha  artaa  da  ses  babana ;  sia  obligaziun  eis  ei,  de  ve- 
gliar,  che  1a  vertid,  la  morala  e  las  verdats  divinas  flureschien  en 
sia  casa ;  sia  obligaziun  eis  ei  finalmein,  de  defender  l'honur  de  sia 
casa  adina  e  semper;  buca  garmaschia,  buca  loschezia,  buca  rihesda 
ein  ]as  armas  digl  um,  mo  bein  humilitad,  forza  e  caritad.' 

El  seigi  in  bien  patriot,  tolerants  enconter  tuts.  La  duna 
ei  il  eungel  pertgtrader  della  famiüa,  la  roamma  dils  affons,  Tamitga 
dils  paupers;  bDca  per  comondar  ei  ella  nischida,  mo  obbedent  al 
caa,^ademp)ent  sias  obligaziuns,  regiaella,  regia  entras  dulscbezia 
e  bnontad. 

Ennc  ina  gada  pia  la  paach  cun  Vus,  1a  consolazian  divina, 
la  perinadat  e  carezia  christiana.  Aschia  vegn  ina  familia  fimdada, 
aschia  crescha  ella,  aschia  porta  ella  fretgs,  ils  vers  fretgs  digl 
Evangieli  e  detl'  instrucziun." 

Quels  simpels  plaids  han  fatg  ina  veseivla  impressiun  sin 
l'entira  radunonza  e  las  femnas  tenevan  naturalmein  lur  fazolets 
avon  ils  ègls.  —  Jen  vi  buca  tener  si  tei  pli  ditg,  cor  Lectnr, 
cun  ulteriuras  descripziuns,  vi  mo  manar  Tei  ella  gronda  e  biala 
ativa  en  casa  de  vicari  Paul.  H  gientar  de  nozzas  mava  leger- 
ment  vinavon,  sisum  aeseva  i1  brav  pleivont  dil  liug  —  e1  haveva 
ditg  sedustau,  sepertgisont,  ch'ei  fussi  cheu  tons  ed  aults  Signurs, 
mo  ils  spus  havevaQ  buca  schau  suenter  —  ed  entnom  renorma 
meisa  sesevan  forsa  caronta  convidai,  senza  dumbrar  in  tschnppel 
afions  cun  enzacontas  ondas  e  cnmmars,  cbe  banctiettavan  lege^ 
roent  ella  corobra  dasperas.  Hs  convidai  portavan  in  viva  snenter 
l'aQter  als  dns  spus,  che  rievan  e  seturpigiavan  tutt'  en  ina,  al 
Sigr.  Mistral  Murezi,  al  Sigr.  vicari  Paul  ed  a  sia  massèra  e  tot 
era  leger  e  de  buna  veglia.  Enconter  la  fln  dil  stupent  gientar 
porta  il  fnmegl  grond  in  canaster  cun  in  uvierchel  e  tschenta  quel 
enamiez  la  meisa.  Tut  snrstat  e  tgi  legna  quel,  tgi  tschei,  mo  fl 
.banaher"  della  Cadi,  il  vegl  capitani  della  Garda,  fa  bocca  de 
rir  e  dat  in'  enzenna  a  Sigr.  Paul.  Quel  stat  si,  scuviora  i1  ca- 
naster,  arva  ina  bref  e  tegia  cnn  ina  vust^  tremblonta  d'emoziun : 
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,In  pign  regal  dil  vegl  aug  inarschaU  a  Paris  alB  dua  8pu9  ed 
all'  entira  societad  de  nozzas."  II  Tegl  aug  marschall,  il  Signur 
Aog,  sco  ins  acheva  en  casa,  fuva  in  detg  mg  della  consorta  dil 
Paol,  haTeva  surriu  en  Spagna  ed  en  Frontsclia,  e  TiTeva  ussa  a 
Paria,  il  pez  omanB  de  decorazians  e  cruschs,  sco  commandant  ded 
in  bi  regiment  della  Garda.  En  quei  canaster  sesanflaTaD  -  dn- 
âisch  butteglias  de  Tin  della  Champagna,  in  magniflc  Tistgiu  della 
pli  fioa  seida  per  la  spusa  ed  in'  ura  ded  aur  cun  cadeina  pil 

spiis H  regl  nbanaher"  veTa  spert  Tiu  tarlischar  il  pupi 

d'argient  dellas  butteglias  e  perquei  haTeva  el  ris.  Alleger,  co  il 
stupeme  siglievan  egl  ault,  co  quei  niebel  Tin  siglieTa  e  figieva 
Xtedras  els  pocals!  Tochen  enconter  sera  ein  ils  couTidai  sesl 
entuom  la  meisa.  Ela  levan  star  si,  cura  ch'igl  esch  sesarva  ed 
ioa  deputaziun  dits  mate  sepresanta.  H  capitani  fa  in  atupent 
zenclin,  tuoacha  in  per  ga  tut  de  quei  schenaa  e  tegn  finalmeiu  in 
liong  e  lad  plaid,  il  contegn  dil  qnal  fuva  il  nvin  da  cavalB"  Bueoter 
las  veglias  isonzas  de  nossa  tiarra.  Mislral  Mnrezi  sesaulza,  fa 
ln  contraplaid  e  poracha  al  capitani  ina  rolla  de  daners,  che  quel 
pren  cun  eunc  pli  grons  zenclins.  Ina  gada  giu  adora,  arTa  quel 
la  roUa  e  grescha  sco  desperau:  ^Dieus  pertgiri,  tachien  „rih8- 
galdis!"  ~  QueUa  sera  fiiTa  legennent,  nua  ch'ins  mava;  eU' 
nstria  aeseTan  ils  mita  e  baeTan  en  biala  perinaâat  lur  „Tin  de 
caTals",  cantont  e  portont  TiTas  ats  spns;  en  casa  de  vjcari  Paul 
nâevan  ins  musica  ed  ei  vegneTa  saltau,  fertont  ch'il  pleiTont  ed 
euuc  enzaconta  vegls  aignurs  figievan  lur  partida  de  troccas  eUa 
combra  laterala  —  U  brav  um  sopponeva  buca,  sch'ins  figieva  dus 
sigls  en  tutt'  honur,  —  gie,  perfin  eUas  habitaziuns  dila  paupers 
veaevan  ina  legras  fatBchas ;  in  bien  biher  de  tIu  e  cam  muncaTa 
nigliu.  Mout  U  pleiTont  a  casa,  aulza  el  ils  ègla  si  enconter  tschiel, 
noa  che  nundumbreiTels  steilas  terliachaTan  e  di  cun  TUBch  trem- 
bloata:  „6ien  Bab  lensi,  jeu  engraziel  a  Ti,  cbe  Ti  bas  scbau  vet 
tiu  sarrient  il  di  della  reconciUaziun  e  della  paach  —  ussa  sai  jeu 
ir  a  ruauBl" 

Qnei  ei  atan  U  di  de  nozzas  dU  6ion  e  deUa  Barla. 


II.  L*aura  znida. 

In  on  ei  Targau''depli  che  la  Barbla  ed  U  Gion  ein  daTentü 
um  e  dunna.    EIs  habitavan  l'alzada  sisn  en  caaa  de  Ticari  Faul, 
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mo  els  füTan  bucca  pli  persulB.  In  piga  musicant  cantava  boca 
zuD  meloâiuaamein  ^leiti  silla  bratâcha  della  mumma,  g:leilj  en 
quella  dil  bab  e  bein  savene  peregrinaTa  el  en  quels  dils  tats.  Ei 
fuva  in  bufatg  matatsch  de  slTuech  dus  meiuB  cnls  ègle  della  Baria 
e  culla  frunt  dil  bab.  EI  rieva  savena,  mo  saveva  era  bar^ 
Benza  ân  e  misericordia.  Qnella  musica  dil  pign  Girai,  —  aschia 
aecloma  il  schaDiet  auenter  igl  aa^  marachall,  che  fuva  sia  padrin  — 
Bunava  dentoD  ellas  ureglias  dits  ^eniturs  aal  schi  empem^yla, 
Bco  il  meglier  concert.  La  Barla  ed  il  âion  TiveTaD  sco  en  parrifi. 
Ella  figieTa  tut  eo  casa,  cuschinaTa,  cuseTa,  cantava,  encuraBchava 
fumegils  e  fumitgiasas,  steva  si  I'emprema  e  mava  a  ruaus  la  davosa, 
tut  quei  che  siu  nm  ^aTischaTa,  fuva  per  ella  in  camond  —  con 
in  plaid,  ina  megliera  massfera,  ica  pli  biala  ed  empemeivla  dnnaa 
deTa  ei  lunsch  eDtuom  buc.  II  Gion  fagieTa  per  auter  era  tgei 
ch'el  saTCTa,  dirigiera  las  laTurs,  steTa  la  sera  a  casa  ed  haTera 
perfiD  bandunau  las  troccas,  Bchegie  che  sia  raschuneiTla  consorta 
haTess  giu  nuota  enconter,  sch'el  haTosB  gie  &tg  ina  gada  ioa 
partida  en  bana  societad.  EI  tencTa  ault  bIu  sir  e  qael  el.  Ei 
para  pia,  cb'il  cusrln  de  quei  Tegl  gierau  haTOTa  buca  beia  pro- 
fetiBau  il  di  de  nozzae.  Era  en  il  vitg  carscheTa  la  stema  en- 
conter  el  de  di  en  di,  ed  havend  il  Mistral  Murezi  giavischan  de 
saTer  deponer  sia  scharscha  sco  gierau  grond,  in  ufTezi  al  quiil  el 
fuTa  stauB  aTon  pruaamein  per  Tegn  ons,  Bche  han  Us  Tischins 
numnau  il  giuveD  Oion  unanimamein  sco  emprem  gierau  della 
Tischneunca.  EI  lera  baca  acceptar,  seperetgiBont  cun  sia  gin- 
Tentetgna  e  sia  pintga  experienzia,  mo  el  haTeTa  etovin  ceder, 
easent  el  in  um  scolau,  sco  ils  umeas  scheTan.  Ed  en  verdat,  el 
haveTa  empriu  enzitgei,  essent  el  staus  plirs  ons  giu  a  S.  Pieder 
ella  Bcola  tudestga  —  iua  causa  extraordinaria  da  quei  temps  — 
ed  in  on  a  Sondrio  en  Yaltrina  tier  in  parens,  per  emprender  len 
ü  bi  lungatg  talian.  —  Las  domengias  ed  ils  firaus-seras  sera- 
dnnaTan  tuts  parent«,  amitgs  e  cnmmars  ed  in  bien  bibèr  Taltriner 
e  canzuns  muncaTan  mai. 

In  di  —  ei  fuTa  1a  etad  —  Tegn  nies  Gion  a  casa  dalla 
laTur  per  gientar,  mo  el  fuva,  enconter  sia  disa,  buca  zan  de  bona 
Teglia.  Sia  dunna  eneorscha  quei  e  damonda  el,  tgei  ch'ei  meuDchl 
El  dat  nspoeta  per  miez  Ti,  mira  stgir  e  schagia  struech  il  migliar. 
La  buna  Barla  sefa  tut  tresta,  Tegn  cul  pign  Qieri  e  muossa  qnel 
can  sia  pli  bi  rir  al  bab.  Gion  Tegn  mueDtaue,  carsinescha  il 
pign  e  di  finalmân  tut  de  baes: 
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^lGra,  Barla,  jen  snn  pli  cb'm  on  stmscli  staus  in  di  ord  il 
vitg;  ils  parents  vi  aS . .  .  .  han  sclion  eovidau  mei  pliras  gadas 
âed  ir  tier  els  per  dus  dis,  jea  mas9  bagiea,  mo  laa  sbusaradaB 
laTors  ed  igl  entir  trnbistgem  laian  a  mi  mai  temps  e  peda.  Jea 
suD  ligiaas  sco  in  perschunier  e  bai  mai  iu  di  de  Ubertad,  fertont 
ch'ils  danès  stattan  en  truca,  senza  ch'enzitgi  gaudi  quels " 

La  Barla  stava  leu  e  saTera  strosch  tgei  risponder.  Ils 
patratgs  mayaD  Tidaneu,  sco  ils  âls  ded  in  tissona  Quei  luDgatg 
figieva  mal  ad  ella.  Cnra  haveva  ella  detg  a  aiu  Gion,  ch'ella 
haveva  scbi  bugien,  ch'el  stgassi  buca  harer  in  hundreivel  ed  ho- 
nest  divertimentP  Depi  cura  fuva  el  in  perschunierP  El  leva 
Tiàgiar,  mo  eenz'  ella,  senza  siu  affon,  negligentar  sia  lavur,  per 
ir  aaenter  als  pliBchers! 

Quei  mava  viâaneu  en  quei  pign  e  grazius  tgau  e  penetrava 
tocheo  giu  el  profund  dil  cor.  Ina  knna  sefultscbeva  els  ègls 
della  Barla  enconter  sia  veglia ;  adumbatteQ  encureva  ella  de  zup- 
pentar  quella,  ella  cuora  della  vista  giu  e  croda  sigl  affoa.  Cud 
ina  vuscfa  empaa  tremblonta,   mo  carina,  risponda  ella  flnaiinein: 

,Mo,  mia  bien  Gion,  sch'ei  ia  a  ti  plascher,  sche  fai  quei 
pign  viadiet,  jeu  hai  per  sigir  nuot  eDcunter ;  jeu  mo  cartevel,  che 
ti  savesses  forsa  spitgar  tochen  ch'il  gireuo  ei  sut  tetg  . . . ." 

E  cbeu  sanglutava  ella  puspei,  mo  ella  leva  sefar  curascha 
per  buca  caschnnar  in  displischèr  al  Gion  e  âgieva  bocca  de  rir, 
porschent  ad  el  il  meun. 

Yess  ü  Gion  mirau  sin  sia  coneorta,  scbe  fuss  tut  stau  bien, 
mo  quella  larma  pasava  ad  el  sil  cor  sco  in  crapp ;  el  stgava  buc 
alzar  ils  ègls  e  per  sedar  curascba,  grescba  el  tut  ded  ault,  siglient 
ord  stiva  e  sbattent  igl  esch: 

„Vu8  femnas  aaveia  far  nuot  auter  cfae  bargir  ed  faaveis  adina 
rascfaun  e  nus  umens  pudein  luvrar  sco  tons  marters  ed  il  davos 
esser  semper  sut  la  paotoffla . . .  ." 

Sinaquei  pren  el  in  risti  e  va  per  sin  fatg,  senza  tadlar  sin 
la  TUsch  della  consorta,  cbe  cloraara  el  anavos. 

Alla  Barla  batteva  it  cor,  sco  scb'el  less  siglir  ord  ü  pèz. 
Ella  metta  il  pign  che  bargieva  en  sia  tgina  e  sesa  dasperas,  ils 
ègle  pleins  larmas.  n  lungatg  ch'ella  harera  udiu  da  siu  um, 
fnra  enzit^ei  de  niev.  Tgei  lera  quei  dirp  In  trist  presentimeDt 
era  s'empadronins  de  siu  cor,  in  moment  baveva  ella  piars  la 
curascha.  Ella  tremblara  buca  per  ella,  mo  per  siu  um.  Ho  in' 
ègliada  sil  divin  Salrader,  che  pendeva  rid  la  crasch,  ha  dau  il 
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ruana  ad  ella.    II  pi^  Sieri  rieva,  e  la  miiinma  riera.     £i  enn 
Tentireivelfl. 

Âuter  steva  ei  cnl  Gion.  D  soleg;]  terlischava,  mo  aia  intem 
ftiva  trists.  Fert^i?  El  saveva  stmscli  sez,  tgei  cb'ei  muncsva 
n  riatl  silla  schujalia  mava  e)  negligentamein  entras  ü  vitg  e 
murmignava  enzitgei  che  nigin  capeva,  forsa  el  era  buc.  Sin  in 
crestet  seferma  el  e  mira  entuom  e  suspirescha.  El  haveva  vin 
sia  casa  paterna  e  avon  igl  esch  sia  dnna  e  sia  affon.  La  glstacha 
entaora  il  cor  entscbaveva  a  seromper,  cora  ch'el  anda  davos  el 
enzitgi  rir  ded  ault  ora.  El  fa  in  moTiment  ed  avon  el  stat  sin 
antic  camerad,  il  Pieder,  dil  qual,  sco  nos  Lecturs  forsa  seregordan, 
haveva  già.  plidau  il  gieran  Francestg  il  di  de  nozzas.  £i  fnva 
in  gron  e  ferm  compogn,  bein  fatgs,  mo  siu  èg\  grisch  haveva 
enzitgei  de  fauls  ed  entuora  la  bocca  semnssava  savens  in  cert  rir 
de  disprezi  e  de  ironia,  che  prendeva  tutta  confidonza.  El  fava 
panpers,  mo  viveva  bein ;  luvrava  pauc  e  seseva  bia  ellaa  ustriae. 
Nigin  veva  bngien  el,  mo  el  f^va  tumius  da  biars  e  1a  Domengia 
cura  ch'el  compareva  en  sia  aniforma  piemont^sa,  âgieva  e1  biala 
comparsa  e  beia  enqual  matta  vegneva  cotschna  sco  io  bnmia, 
cura  ch'el  mirava  sin  ella.  Tid  i1  G-ion  fava  e1  seattaccans  sco 
ina  seunguetta.  Quel  haveva  pagan  ad  el  de  beiber  snenter  pla- 
scher,  aschi  ditg  sco  el  fuva  staus  mat,  mo  suenter  maridar  h&Teva 
gia  fln  la  cnccagna.  A1  nPiemontès",  —  aschia  vignieva  clomauB 
il  Pieder  el  vitg  —  haveva  quei  plaschiu  zun  panc  ed  encapey» 
de  puBpei  ricuperar  la  benevolienscha  ni  plitost  la  bnorsa  dil  Oion. 
Oz  haveva  e1  anflau  buna  caschun. 

„Bien  di,  Signnr  Gierau",  fa  il  Pjeder  tut  de  quei  malign. 
^Hettei  ch'ins  stoppi  ussa  dir  E^s,  he?" 

H  Gion  ei  eefatg  cotschens  dil  fèl,  mo  e1  rispunda  quietamein 
„e  perigei,  sch'ins  astga  dumandarP" 

nPertgeiF'  continuescha  il  camerad,  „perqaei  che  Ü  eisnsst 
in  gron  signar  e  vas  mo  en  cumpignia  can  grona  signurs.  Natnral- 
raein  nssa  eis  ti  igl  eroprim  el  vitg,  sesas  bco  gierau  gron  en  qoela 
e  tschels  uffezis  de  cumin,  veguas  gleiti  Mistral  e  miras  bnca  pli 
sin  nus  paupers  schanis.  Jeu  giavischel  la  buna  sera  al  mgmx 
Mistral!" 

E  Pieder  fa  in  stapent  zenclin,  compignont  quel  cun  sin  rir 
il  pli  tussegau,  Gion  fnva  leu  per  volver  ad  el  ü  dies  ed  ir  per 
sia  fatg,  mo  in  &ula  setnrpetg  ha  reteniu  el. 
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,0h,  ho",  di  e),  „Ti  tas  sco  sche  jeu  fuBs  in  barun  e  per 
massar  a  Ti,  che  jeu  hai  buca  embliâau  mes  regls  amitgs,  lein  ir 
tiel  Padrin  e  beiber  ioa  enBemmeD." 

„Bravo,  ussa  eis  ti  in  galantum,  in  um  de  Taglia,  ed  ei  dei 
ve^ir  enzitgi  e  pretender,  che  Tia  duoDa  porti  las  caultscbas,  a 
quel  nimpel  jea  il  tgan  e  las  combafi!  . . . ." 

^Tgei,  tgei  dies  ti  cheu^"  grescha  il  Gion. 

,Bah",  continuescha  tschel,  „tupadat8  che  laa  cummars  ra- 
quintan,  cura  ch'ellas  ölan;  jeu  ditgel  nuot." 

.Tachontscha,  Pieder,  schiglioc  . . ,  ." 

„Mo  pleun,  miu  tschut,  jeu  sai  nuot  e  creiel  nuot . . .  Mira, 
chea  ei  rustria,  lein  ir  siaden." 

II  Gion  suonda  mahinalmein.  Sia  luoa  era  buca  semegliurada. 
Ei  entreschen  en  stiva.  Igl  ustier,  che  cupidava  sin  il  beunc-pigna, 
seeaulza  anetg,  pren  giu  sia  capetscha,  e  damonda  tgei  ch'ei  vegni 
garegiau, 

„Ina  mesira  dil  meglier!"  camonda  il  Gion  ed  ils  dus  ca- 
merads  sesan  sper  la  meisa.  — 

Ina  mesira  sin  dus  d'elsP  Sesmarreglias,  car  LecturP  Gie, 
nos  buns  vegls  baTeTan  in  auter  magun  che  nus  e  senza  sia  brava 
mesa  seseTa  uigin  en  ina  ustria.  Hs  querclis  fiiTau  tarmagls  per 
affona. 

Igl  nstier  Tegn  cnn  bien  Valtriner  Tegl,  dersch'  ora  ed  ils 
dus,  mo  nomnadamein  il  Gion,  fan  honur  al  Tin. 

,Ti  haa  seid,  miu  pign,  la  maseèra  spargna  a  casa,  tgeiP' 
fa  il  ^Piemontês". 

^Teidla,  Pieder,  jeu  sai  bein,  che  Ti  eis  adina  de  buna  luna, 
mo  oz  ei  buca  il  di  per  suenter.  Ussa,  ora  cul  lungatg,  tgei  han 
quetlas  cummars  dau  la  bocca?" 

,Sche  jeu  ditgel  —  tupadats;  ti  seigies  snt  la  pantoffla  de 
Tia  dunna,  mo  ,  .  .  ," 

„Tgei,  'eu,  il  figl  de  Mistral  Murezi,  jeu  sut  la  pantoffla,  dai 
adatg  tgei  che  ti  dies!"  Ed  el  dat  cul  pugn  giu  per  la  meisa, 
cb'ella  ballucca,  sco  in'  aisa  nanscha. 

Siu  camerad  fa  bocca  de  rir  e  considerescha  de  zuppau  il 
giuTen,  che  mussaTa  ina  schi  fleiTla  forza  morala. 

^Pieder  resda",  di  tut  anetgamun  il  Gion.  „Faârin,  eunc 
ina  masiral" 

„BeiTa,  miu  pign,  ei  gliei  meglier  per  tei . . ." 

gPieâer  . . , ." 
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,ÜBBa  teidla,  jeu  sun  tiu  bien  amitg  e  vi  dir  la  Terdat  a 
Ti",  entecheiTa  il  Pieder,  versont  vin  el  bibèr  de  sin  camerad,  cbe 
quel  baveva  sTidau  en  in  amen,  „mo  emparmetta,  cbe  ti  dies  naot 
a  nigin  ed  il  meins  a  tia  duDna." 

11  Oion  porscba  ad  el  ü  meua. 

„BieD.  Sas  tgei  cb'ei  Tegn  detg?  Ti  seies  i1  famegl  gn» 
de  tia  masBèra  ed  il  serritur  de  tiu  sir.  Bab  e  mumma  tracte- 
scbien  tei,  bco  ins  tractescba  in  mattatscb  de  scola.  Ti  seigies 
nuot  en  casa,  bagies  nig^ina  vuscb  el  capetel  e  seigies  ü  ,iiarr' 
de  tute." 

Igl  um  della  Barla  baTeva  piars  sia  colur;  ses  êgls  terii- 
BchaTan  ed  il  biher  ch'el  teneTa  en  ses  meuns,  tremblava.  Cqb 
Tusch  rauca  di  el: 

,Ei  gliei  in'  infama  menzegna! .  .  ." 

,Po  esser",  fa  il  Pieder,  „mo  ti  stos  sez  dar  tier,  che  ti 
meinas  ina  Tita,  cb'ei  imperdonabla  per  in  scbani  bco  ti  eis.  Pe^ 
tgei  vegnas  ti  mai  pli  cheu  P  In  um  en  tia  poslziun  sto  ir  ell' 
QStria,  sto  dar  in  Bcart  troccas,  sto  esser  cordials  culla  glieQt. 
Mo  ti  Tas  nigliu ;  fuies  l'ustria  sco  igl  ufGern,  datas  struscb  il  bien 
dl  e  sefas  ideas  de  vignir  Miatral .  .  .  ." 

„Tgi  di  de  queiP"  grescba  il  Gion. 

„Tuts"  continuescba  ruaaseivlamein  siu  camerad",  e  ti  fasses 
forsa  Tigniu  tier  quella  scharBcba,  scbe  ti  fuaaes  seconteniue  aco 
in  um.  Mo  ussa  rian  ils  mata,  cura  cb'ins  tscbontscba  de  tei. 
Tgei,  dien  els,  nus  essaa  buca  per  in,  cbe  paga  mai  in  meaira  Tin. 
Ed  ils  umens  Tulan  nuot  saver  de  tei,  pertgei  che  ti  sedattas  mü 
gia  cun  els,  ed  ascbia  pos  ti  star  in  toc  ^pai'^  tia  reta." 

„8malediu  . . . ." 

„Bnca  zandra",  di  ironicamein  U  tentader",  fai  qnei  cbe  jea 
ditgel.  Muossa,  che  ti  seigies  in  um,  va  culla  glieut,  dai  in  scui 
troccas,  beira  ina  masira  Tin  en  legra  compignia  e  dai  „tmmpf 
a  casa,  eura  ch'ei  Tultan  cumandar.  LaTura  buca  bco  in  marter, 
ti,  cbe  baa  „scbeltraa  dublas"  sco  il  retg  de  Frontscha,  fai  ent 
empau  il  signur  e  stai  buca  igl  entir  di  sper  la  achuba  de  tia 
tgan  melen  ded  isa  Barla,  che  tuttas  cummara  muossao  cun  det 
sin  tei!" 

FuBs  il  GioQ  staus  en  siu  atat  n&üral,  sche  baTessen  quels 
plaidB  probablamein  disgutau  el,  mo  usBa  fuva  tut  quei,  cb'el  udeva 
âalla  bocca  tussegada  dil  nPiemontèB"  jeli  el  âuc 


^dbyGOOglC 


—    211     — 

La  oauscha  lutia  ded  oz,  la  gritta,  il  vin,  tnt  qaei  prenera 
ad  el  la  Betma  raschun.  Sia  loschezia  fava  blessada,  sia  ambiziun 
bnca  meins.  El  udeva  il  rir  dils  mats,  il  murmignèm  dils  umeQS 
ed  il  tschintschèm  dellas  femnas  .... 

Jeu  vi  mussar  a  quels  miserabels,  tgei  ch'il  fegl  de  Mistral 
Marezi  po  e  sa . .  .  .  Pieder,  ti  has  raschun,  jen  hai  gia  daditg 
sentiu,  che  la  vita  che  jeu  hai  manau  t^chen  uss  ei  buca  vengonza 
de  mei !    Mo,  camerad,  la  Barla  lai  en  mans  .... 

„Tgi  di  dil  mal  della  Barlat*  Ella  ei  brava,  carina,  mo  las 
pantofBas  .  . . ." 

nQaeacha,  ^Piemontès',  ei  dei  Tignir  autra  uiBa!" 

H  Gion  haveva  griu,  che  quels  che  vagavan  surstavan,  car- 
tent  ch'ei  dessi  bottas.  Ei  havevan  bein  vin  il  Fieder,  mo  quel 
fnva  mintga  di  ell'  ustria  e  figieva  savena  bravas  canêras  e  nigin 
setepeva  si,  mo  cura  ch'ei  han  udiu  grend  e  gesticulond  il  Gion, 
ha  la  glieut  entschiet  a  sefermar.  Las  pintgias  finiastras  fiivan 
aviartas  ed  ina  udeva  enqual  plaid  âil  discuors  sin  cadruvi:  Plaids 
sco  nBarla',  „sut  1a  pantoffla"  e  de  quei  eunc  pli,  vegnevan  udi 
e  laguti.  Quei  fiiva  ina  suppa  per  lae  cnmmars!  Ina  figieva  sco 
sch'elta  faaveBsi  ded  ir  per  ana,  in'  antra,  sco  sch'ella  stuesai  cum- 
prar  tubsc  en  stiznn  ed  ellaa  BeBevan  auenter  sin  in  beunc  sper 

ina  dellas  easas  dil  cadruvi  e  la'bocca  mava  sco  in  mnlin 

Tgi  che  gartegia  snt  ils  dens  de  quellaa  paterlieras,  quet  stat  bein 
per^enzacontas  jamnas.  Ei  gliei  era  buca  iu  ditg,  che  la  paupra 
Barla  fuva  pli  'che  instruida  de  quei,  che  siu  um  figieva.  Nus 
schein,  pli  che  instmida,  pertgei  che  la  fama  crescha  cun  mintga 
pass,  alimentada  dalla  caluninia,  dalla  nauschadat  e  dalla  tupadat. 
Ei  dat  nnot,  che  humiHescha  pli  la  dignitad  humana,  che  quei  infam 
patarlèm,  che  achanetga  nuot  e  sesa  sco  derachader  sur  mintga 
cansa,  sco  sch'el  fuaai  il  sulet  giest  sin  quest  mund.  Ei  havevan 
detg  alla  Barla,  ch'il  Gion  fusei  compleinamein  eivers,  ch'el  vesai 
detg  dil  mal  ded  ella,  gie,  fatg  smanatschas  enconter  ella  etc. 
Yas  podeis  sefigurar  la  dolur  deUa  paupra  consorta!  Euss  ella 
stada  ina  femna  ordinaria,  sche  havess  ella  entschiet  a  fia.r  canèras, 
a  dar  vi  de  mauls,  a  cuorrer  en  rustria  ed  apostrofar  aiu  mariu 
—  na,  de  tut  quei  ha  ella  fatg  nuot,  mo  ina  larma  greva  e  bar- 
scfaonta  ei  cnrdada  siu  il  pign  afi'on,  che  dormeva  ruasseivlamein 
en  sia  tgina.  Per  sventira  fiivan  tat  e  sir  i  pli  lunsch  ed  ella 
fiiva  8C0  bandunada  da  tuts,  pertgei  che  la  mamma  dil  Gion,  la 
DuDOa  ürsla,  saveva  dar  pign   conâert,  ella  schischeva  gia  da 
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pliras  jamnas  malseana  enten  il  letg  e  spitgava  cun  pazienzia  il 
snprem  commiau  dalla  vita  —  la  mort  Mo  la  Barla  haveva  energia 
e  bien  sen.  Snenter  haver  reccamondau  al  bien  Diu  siu  um,  bs 
ella  eutschiet  a  patertgar  vii  ils  di  vargai.  Gion  fuva  adina  staas 
buns  cun  ella,  diligents  e  spar^uB,  BChegie  ch'el  haveva  bein 
enqual  gada  certas  lunaB,  che  fuvan  buca  zun  empemeivlas,  mo 
tgi  ei 'senza  errur  sin  quest  mund?  In  giuven  schi  solid  duess 
midar  en  in  diP  Quei  ei  buca  probabel,  e  pli  ch'ella  patertgava, 
pli  carteva  ella,  che  las  cummars  havessen  exagierau  ed  il  davos 
fttva  ella  sequietada.  Denton  vargavan  las  uras  e  la  notg  vegneva, 
mo  nigin  Gion  compareva.  Ina  gada  haveva  la  Barla  tanness  la 
veglia  e  fidada  fumitgasa  de  casa,  la  Margreta,  vi  tier  il  Padrin, 
per  dir  al  patrun,  che  la  tscbeina  seigi  pinada,  mo  la  buna  dunna 
fuva  tamada  a  casa  ed  haveva  risdau,  che  la  stiva  seigi  plein' 
umens,  che  contien  e  beibien,  ed  il  Gion  seigi  il  pli  legere  de  tuts. 
Enconter  mezanotg  ba  ella  tarmess  a  letg  la  fumitgasa,  che  leva 
a  dispetg  vigilar,  ed  ei  sebessa  sin  in  canapè,  mo  il  sien  leva  buca 
vignir.  Igl  affon  sedestedava  enqual  gada  ella  combra  vischiua 
e  pronuDciava  tuns  inarticulai,  sco  sch'el  semniassi  —  la  mnmma 
siglieva  si  e  quietava  U  scbaniet,  che  âgieva  in  moment  bocca  de 
rir  e  dormeva  puspei.  Mo  la  giuvna  mumma  haveva  buca  ruaus. 
Ses  paU'atgs  seoccupavan  trasor  'cun  Gion ;  udeva  ella  semuontond 
enzitgei,  sche  carteva  ella,  che  sin  um  vegnessi ;  dev'  ei  las  uraR, 
scbe  tartgava  ella,  ch'el  stuess  arver  igl  esch  e  comparir  —  mo 
ei  fuva  laa  duas  e  nigin  vigneva.  Ina  tema  mai  sentida  era  s'em- 
padronidadellaBarla;  bdnduras  leva  ella  clomar  la  Margreta,  mo 
ella  seDuspeva  de  distnrbar  il  ruaus  della  veglia  snrvienta  e  pi 
leva  ella  buca  schar  saver  ad  enzi^,  ch'U  Gion  fussi  vignius  a 
casa  schi  tard.  In'  idea  figieva  pli  mal  ad  ella,  che  tut  anter, 
quella  che  siu  consort  havessi  plidau  disfavoreivlameiu  ded  ella  en 
in'  ustria;  quei  haveva  ella  buca  meritaul  Mo  suenter  haver  djtg 
ponderau,  ha  ella  ris  e  scurlau  il  tgau  —  ella  carteva  buca  talas 
cansas. 

Finalmein  ba  la  stenncladat  sarrau  ad  ella  Us  figls,  mo  ei 
fuva  buca  U  maus  paciflc  ded  antras  not^s,  ei  fuva  enzitgei  âeDl«r 
vegliar  e  semniar.  Cnrios!  EUa  tartgiava  ver  U  Gion  avon  ella 
cun  êgls  de  fiuc,  ei  camigiava  e  tunava  ed  il  Gion  pendeva  denter 
tschiel  e  tiara  ed  haveva  nigin  tegn  e  rieva  e  sgargneva  .  . .  Cbeu 
dat  ei  ia  sfi^c,  sco  scbe  la  casa  lessi  sprofuodar,  la  Barla  arvs 
ils  bgla  ed  avon  eUa  stat  Gion,  ü  bi  Gioo,  mo  en  tgei  deplorabU 
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situaziun!  II  tgierp  ballacaTa,  ils  ftgU  baTevan  piars  lur  spleudur 
ed  haTeTan  pU  DigiQa  direcziun  fixa ;  ü  tgau  peudeva,  las  combas 
tenevau  buca  pli  e  la  bratscha  pareTan  haTer  piars  lur  forza 
natnrala.  L'emprema  glisch  della  dameuo  sclareva  mo  fieivlamein 
la  stiva  e  la  cazzola  sln  meiaa  fuva  leu  per  Btizzar  e  figieva  ina 
certa  umbriTa  stgira  e  nera,  che  contraBtaTa  triatamein  cun  igl 
emprim  salid  dell'  aurora.  La  Barla  haveva  sentiu  sco  sch'enzitgi 
haveBsi  catscliau  in  stilet  en  siu  cor,  cura  ch'ella  ha  viu  siu  Qion 
en  quella  posiziunj  ella  lera  dir  enzitgei,  mo  la  liunga  obbedeva 
buc  ed  ella  stueva  setener  vid  la  meisa  per  baca  curdar. 

II  Crion  haveva  sco  piars  la  scbienscha;  il  viu  e  la  vana- 
gloria  faavevan  priu  ad  el  la  seuna  raschun  —  il  pupratsch  era 
buius.  II  turpetg  natural  de  miotga  eunc  hundreivel  caretgeun  de 
semuHsar  aU'  alTa  dil  di  ad  ina  persuna  ch'ins  carezeacha,  en  ina 
tala  posiziun,  ei  igl  eiuprem  moment  B'empadronius  dil  giuven  mariu. 
Halgrad  U  vin,  cbe  regieva  en  siu  tschurvl,  ha  la  profiinda  dolur 
de  sia  duDDa  tuccau  aâ  el  il  cor;  el  fa  in  pass  per  salidar  I'amitga 
de  ses  giuvens  ons,  mo  U  pass  ei  malsigirs  ed  el  ei  leu  per  piarder 
il  equiliber,  e  setegn  mo  cuu  breigia  vid  la  plgna.  La  Barla  sa 
buca  sottoprimer  in  lev  griu,  e  quei  griu  ha  leventau  l'entira  gretta 
dit  Gion.  Entras  siu  tgau  mava  ei,  sco  sche  la  tempiasta  uorlass 
en  ina  foresta;  qnei  schulaTa  e  sgargneva,  sco  sch'ils  nanschs 
sperts  sesesaen  sils  nibels  igl  emprem  di  de  Matgl  La  vuscb  dU 
Pieder  tunava  ad  el  en  las  ureglias  trasora,  mo  quella  Tuach 
haTeTa  buca  pli  eszitgei  de  buman ;  ella  repeteva  cun  in  cert  accent 
infemal:  „Tia  dunna  camonda,  ti  eis  nuot,  ti  stattas  iD  toc  ^pur" 
—  pfui!"  Ed  ils  umens  portavan  TiTas  ad  el,  mo  ei  ricTan;  las 
cnmmars  catschavan  ensemmen  ils  tgaus  e  paterlavan  tut  de  bass 
e  bettcTan  ègliadaa  tusaegadas  sin  il  Gion ;  ed  ila  afibuB  mettevan 
in  det  sin  I'anter  e  figieTan  he!  he!  he!  .  .  .  Tut  quei  ei  iu  entras 
U  tgan  ded  el,  sco  in  cametg,  mo  ei  gliei  stau  avuuda  per  far 
endamen  ad  el  tut  quei,  che  baTera  el  commoTiu  e  grittentau  Ü 
BQenter  miezdi. 

Cun  vnsch  rauca  e  grera  liunga,  mo  cud  in  tun,  che  dueva 
mussar  sia  superinradat,  mo  che  en  verâat  denotava  mo  sia  trista 
posiziun,  di  el  a  sia  dunna: 

„Tgei  fas  ti  ennc  cheu  da  quellas  urasP" 
nJeu  —  jen  spitgavel  ein  tei  e  sundel  s'endormentada  en  . ." 
„Tgi  di  a  ti  de  spitgar  Bin  tin  umP    Sun  jeu  buca  il  patruu 
de  casa,  quel  cbe  comonda  e  regiaP" 
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„Mo  certamein,  miu  OioQ",  responda  ella  enn  larmas  en  Ub 
ègls,  mo  cun  il  rir  ein  la  bocca. 

nQuei  dies  ti  uss,  pertgei  che  ti-temas  il  Gian,  mo  qn^ 
patratgas  ti  buc.  Cun  det  muossan  ei  sin  mei;  ti  se&s  gronâa, 
cbe  ti  seigiaB  quella,  che  portas  las  caultschas,  cbe  jeu  stoppi 
schigiar  la  torta  . . . ." 

„Gion,  qnei  ei  buca  la  Terdat",  di  la  Barla  energicamein. 

gtfanzegnas,  infamas  manzegnas",  grescha  il  marin,  ,oh  ti 
patarliera,  ti  astgas  eunc  disdir?  Confessa  silmeiDz  la  Terdst, 
miserabel  carstgeun! ..." 

„GioQ,  per  Tamur  de  Diu,  buca  quels  plaidB,  jeu  astg^,  jeo 
Bai  buca  vertir  in  tal  tractament . . . ." 

nTgei",  uorla  U  Gion,  ^cheu  has  tia  pagaglia!"  ed  aulat  il 
bratsch  per  in  moviment  fatal,  mo  en  quei  moment  aud'  el  la  Tnsch 
de  siu  affon  en  la  stiTa  da  speras.  8co  Bch'il  cametg  havess  tuccau 
el,  lai  el  curdar  il  bratsch  e  paBsa  cun  üb  meuns  sur  ils  ègls  ri. 
Sco  en  siemi  vesa  el  la  Barla  alva  bco  in  spirt,  far  in  pass  anavos 
e  better  in'  ègliada  de  castitg  siu  el  e  pi  serender  en  combra  per 
qnietar  quei  pauper  eungelet  e  per  —  bargir. 

H  bab  ei  staus  leu,  sco  annihilius.  Quei  terribel  moment, 
nua  ch'el  haTeva  alzau  i1  bratsch  enconter  sia  dunna,  haveTa  dan 
la  raschuD  ad  el  puspei.  II  spirt  dil  vin  era  fugiua,  mo  iua  tribla 
dolur  restada  aoavos.  El  encorscha  sia  cuolpa,  sa  ussa,  ch'el  fuva 
staus  leu  per  maltractar  sia  dunna  e  sto  sedir,  che  tgi  che  aulza 
il  meuQ  encoQter  sia  consorta,  ei  in  paltrun,  in  miserabel.  El  vnl 
arver  igl  esch  della  combra,  mo  quel  ei  sarraus,  ed  el  astga  bucâ 
insister.  L'alva  faaveva  deaton  Btuviu  ceder  alla  dameun,  mo  il 
solegl  fuva  oz  senza  calur  e  senza  glisch ;  ina  greva  brentina  ca- 
Treva  cuolms  e  valla  ed  in  zenn  tuccava  majestusaraein  rautra  de 
messa  merveglia.  Ei  fuTa  oz  la  flasta  de  Sogn  Gion.  II  giuven 
maiiu  ei  seregordaua  de  quei  e  cuviera  suspiront  la  fetscha  cun 
domisdus  meuns! 

XIX.   II  barschament 

La  stad  fuva  vargada  ed  igl  unviern  regieva  e  tegieTa  Benza 
miBericordia.  Neiv  Btn  üs  aults,  neiv  en  ils  bass,  U  Rhein  sclia- 
lauB,  ils  mulins  eris,  ils  muvels  en  nuegl  e  la  glieut  en  la  caulda 
stiva  sper  la  pegna.  Tut  era  quiet  e  mo  cura  ch'ils  affons  ban- 
dunaTan  la  scola,  dev'  ei  empau  moTiment.     Sin  lor  acarsolaa 
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8g:alav&n  ils  pigne  legennein  e  nigina  polizia  impedeva  ad  ela  quei 
plascher,  Bcbegie  che  la  glieut  vegtia  seplintTan,  che  las  viaB  fuBBen 
schi  mal  sigiraa. 

Ed  la  casa  nua  ch'il  Gion  e  sia  dunna  habitavan,  fuv'  ei 
dentoD  pli  tgen,  ch'eDzanua  auter.  En  Btiva  seseva  la  Barla  e 
sin  sias  schenuglias  il  pign  Qieri,  che  rieva  e  siglieva,  mo  la 
mnmiua  pareva  buca  schi  legra,  pertgei  ch'ella  contemplava  caa 
ina  zuD  trista  expreBsiun  quei  eDugelet.  Sin  il  beuac-pegna  scbi- 
scheva  Mistral  Murezi,  che  haveva  sia  brava  pipa  ea  bocca,  ma 
la  pipa  ardeva  buc.  Ei  entscheveva  a  far  stgir  ed  ils  nibels  se- 
Bcatechavan  in  I'auter,  formond  âgnraa  fantasticas  vid  il  tschiel, 
che  mussavan  in  blau  stgir,  bunamein  aer,  la  sigira  enzenna  ded 
ina  malaura.  Ei  cufflava  sia  ils  aults  ed  il  suffel  schulava,  sco 
sch'el  havess  eunc  mai  fatg  quei  niebel  mistregn. 

.Ti",  di  anetgamein  Mistral  Murezi  a  eia  biada,  nguei  va 
bnca  aschia.  B  Gion  ha  vinlt  casacca.  EI  fuva  bravB,  ussa  ha 
el  bnca  ruaus,  sch'el  sesa  buca  en  l'ustria  a  beiver  e  dar  hartas. 
Sueater  che  ses  gieniturs  ein  buca  pli  (üb  buns  vegls  fiivan  morta 
in  suenter  l'auter  ea  sontga  pasch  pancs  meins  avon),  ed  el  ba 
sia  facultat  en  ses  meuns,  sa  el  buca  co  semetter  leutier  per  far 
ver  alla  glieut  conts  daaers  ch'el  hagi ....  Qnei  ei  ia  seludèm, 
che  ha  buca  fin!" 

„Tat,  VuB  preneis  la  cauasa  memia  seriusamein . . ." 
„Na,  na,  mia  pintga,  jeu  sto  haver  adatg  e  vegnel  era  ad 
haver  adatg.  Las  compigniaa,  ch'el  frequentescha,  ein  buca  per  el. 
U  KPiemontês"  ei  in  valanuot .  .  .  Quest  atun  ha  il  Gion  entschiet 
a  negoziar  cun  biestga;  siu  fumegl  ei  ins  cud  ina  .trupada  vaccas 
8ur  il  cuolm  St.  Maria  a  Ligieun,  mo  jeu  sai  poBitiv,  ch'ei  gliei 
baca  iu  bein;  el  sto  haver  piars  de  bia." 

E  pi  quella  sburzarada  idea,   ch'el  ha  en  ü  tgau,  de  voler 
vegnir  Mistral  il  Matg  che  vegn  —  el  ei  eunc  memia  giuvens,  el 
ha  memia  pauca  experieozia  e  pi  e  pi . . . 
„E  pi  Tat?" 

„Cun  in  plaid,  quei  va  buc,  jen  mettel  pag.    Tgi  ha  sollevan 
qaellas  ideas  en  el?    Sappi  Dieus,  prohablamein  puspei  quei  „Pie' 
montès"  dU  giaoter  . . ." 
„Buca  zundrei . . ." 

„DieuB  vegli  perdunar,  mo  jeu  sai  buca  dir  auter.  EI  el  la 
ndna  de  nies  vitg  e  de  mes  —  GioD!" 
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Ed  igl  um  mava  cun  grooa  pass  per  la  etiva  si  e  gin.  Ane- 
tgameia  seferma  ed  avon  la  Baria,  clie  haveva  zupau  il  tgan  en 
la  tgina,  aulza  dulschamein  ad  ella  quel  e  vesent  ses  6gls  bletscha, 
coQtiauescha  el  cun  in  tun  resolut: 

„Quei  8to  midar,  jeu  garaüteechel.    H  Gion  sto  ceder ' 

j.Tat!" 

,E1  8to  ceder,  ditg  jeu.  Tratgea  tj,  cbe  jeu  teini  elf  Jeo 
Bun  in  um  vegl,  ei  gliei  ver,  mo  jeu  hai  eunc  forza  ed  eaergia  ed 
jea  vi,  che  ti  seigiea  ventireivla  . . .  Barla,  teidla  tgei  cbe  jeu 
ditgel.  Ti  eis  memia  buna,  memia  condiscendeota.  Uia  massèra 
de  buna  memoria,  tia  Tatta,  fuva  in'  excelleata  femna,  mo  sdie 
jeu  havesa  viviu  aco  il  Gion  viva  ueea,  sche  havesB  ei  daa  tun  e 
cametg." 

„Mo  ü  Gion",  continueBcha  la  giuvna  dunna,  nei  baca  aschia, 
8C0  VuB  e  la  glieut  ü.ü .  .  ." 

Ella  leva  continuar,  mo  quella  uotg  de  8.  Gioa,  nua  che  sia 
mariu  era  vegnius  a  casa  en  in  atad  schi  miserabel,  noa  cb'el 
baveva  alzau  il  bratsch  enconter  ella  —  qnella  notg  ei  paspei  se- 
pcesentada  avon  aes  egls  . . .  Dis,  jamnas  e  meins  fuvan  vargai 
depi  quei  moraent.  Ella  baveva  fatg  niginas  reproschas  al  Gion 
ed  in  temps  fuva  tut  iu  bein.  Sco  scb'el  seturpigiass  de  qnei  ch'el 
haveva  fatg,  haveva  el  luvrau  pruBameiu  e  gidau  sia  dnnna  nna 
eh'el  baveva  saviu.  Mo  cun  il  declinar  della  stad  fuva  el  pnapei 
semidaus.  Âdumbatten  haveva  Mistral  Murezi  exbortau,  adumbatten 
sia  biala  e  giuvna  spuea  suppHcau,  I'uatria,  il  negozi  cuo  biestga 
e  las  troccas  Hivaa  daveatai  ses  idols.  Buca  cb'el  fuasi  stans 
nansch  cun  sia  dunna,  tuttavia  buc,  mo  el  haveva  tractau  ellft  con 
ina  certa  indifferenzia,  che  haveva  fatg  mal  ad  ella  p)i  che  tut 
anter.  Enconter  la  fin  digl  atun  fuvan  ses  buns  vegls  morts  en 
in  intervall  de  paucas  jamnas,  ed  allura  haveva  el  bargiu  e  bargiu 
cauMamein  cnn  la  Barla  sin  la  fossa  de  Bab  e  Mumma.  II  cor 
fuva  eunc  buns,  mo  il  levsenn  haveva  schau  ad  el  negin  ruana  — 
rambiziuE  e  nunreussidas  speculaziuns  cun  biestga  a  Ligieun  e  giu 
tochen  Lecco  e  Bergamo  havevan  gleiti  puspei  stiaschentau  il  bien 
aem  en  siu  pez.  EI  fuva  de  rar  a  casa  e  cura  cb'el  fuva  a  casa, 
sche  haveva  el  liuDga  uriala  e  murmignava  e  zundrava  adina  pli 
savens. '  Las  seras  passava  el  vi  tier  il  Padrin  e  savens  vegnefa 
el  tard,  fetg  tard  a  casa!  Stueva  el  aeser  sco  giwau  gron  en 
dertgira,  scbe  vargava  ei  savens  plirs  dia  avon  ch'el  tumassi  en 
aiu  vitg;  ins  udeva  lura  de  spectachels,  ch'el  havessi  gia  cun  qnel 
e  tschel .... 
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Quei  fuvan  ils  patratgs,  cfae  faaTeTan  iQterrupt  la  Barla  en 
siu  discuors  e  queh  fuvan  triete  avunda.  Sco  sch'il  tat  faavees 
li^au  quellas  ideae,  continuava  el: 

,Lai  far  mei,  mia  pintga,  e  geconsolescha.  Ti  has  buca  la 
cuolpa,  scfa'ei  va  aechia;  tut  lauda  tei,  ti  das  mai  in  dir  plaid  e 
quei  ei  endretg,  mo  pli  bia  energia,  nda  pintga,  oaa  lein  eeunir  e 
lein  tonatOD  mirar,  scfa'ei  eto  buc  ir  meglier." 

„E^  Bto  ir  meglier",  repeta  la  Barla.  „11  bien  Diu  banduua 
mis  buc.  Yeseis,  Tat,  il  Gion  ei  megliers  de  quei  cfa'ei  fan ;  el  ei 
adina  staue  bane  echiglioc  ed  il  Gieri  cheu  betscha  el  de  cor  quei 
ei  ina  bana  eDzeDnal" 

Ed  ella  rieva  migieivlamein. 

II  tat  faaTeva  dentoa  puepei  eoTidau  la  pipa,  mese  la  capiala 
sin  il  tgau  e  fatg  in  pase  enconter  igl  esch  per  ir  giudora. 

nVuB  meis,  Tat?"  domonda  la  Barla. 

„G\e,  ei  toca  da  Boeari  ed  jeu  mon  in  moment  en  baselgia. 
Suentet  fetecfa'  jeu  forsa  eunc  iu  segl  vj  tier  il  Padrin,  ed  allas 
otg  suDdel  jeu  puspei  anavos.  Peina  buns  malans,  pintga,  ed  in 
brav  toc  cascfaiel,  ed  ussa  Dieas  partgiril" 

„8tei  de  buDa  veglia,  Tat",  ealida  la  giuvna  dunna  ed  il 
pign  Gieri  ea  aia  tgiaa  steadeva  la  bratscha,  eco  sch'el  lessl  era 
portar  siu  ealid  al  bien  vegl.  Quel  ha  era  capiu  l'idea  dil  scfaaDiet 
e  bitecfaau  el  de  cor.  Gieri  rieva  ded  ault,  ile  ègls  dil  tat  terli- 
Bchavan  ed  era  la  Barla  fuss  etada  ventireivla,  sche  il  patratg, 
cfae  U  3ion  fuva  echi  raramein  a  casa,  havess  buca  disturbau  la 
pascfa  de  eiu  cor. 

n  Tat  ei  ius  per  siu  fatg  dalla  via  giu  enconter  il  CadniTi. 
II  sufiel  haveva  scatscfaau  las  neblas  e  la  glina  tarlischava  gia, 
Bcfaegiê  mo  fleivlamein.  La  glatscha  vid  la  foDteuaa  semegliava 
agl  argient  ed  ils  cuolms  ed  ils  glatscfaers  fuvan  alvs,  sco  scb'ei 
havessi  mai  dau  ni  crappa,  ai  jarva.  II  Cadruvi  fuva  vits  e  mo 
tscheu  e  leu  udeyan  ins  il  scadenèm  ded  enquala  vacca  en  ils 
oaegls  viachiDODts.  En  baselgia  cantavaa  ei  igl  uffeci  de  morts 
e  las  vuschs  bavevan  in  tun  prüfund  e  trist.  Las  gliscfas  en  igl 
iDteriur  dil  tempel  betevau  fleivels  radis  sin  il  santeri  e  las  cruscfas 
de  len  e  de  crappa  riepIeDdevan  mervigliusameiD.  II  vegl  mistral 
steva  leu  ed  faaveva  emWidau,  ch'el  leva  prender  part  vid  il  sur- 
Tetscfa  divia.  Mellis  remiDisceDzias  sefigievan  viTas  en  sia  memoria, 
sia  buDa  danna,  ses  affoDS,  cfae  fuTan  tuts  morts,  ils  nauschs  temps 
deilas  partidas,  il  matrimoni  de  sia  piatga,  eco  el  nnmnava  la 
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Barla,  ed  il  dDbius  Beconteoer  dil  tiion.  Qaell'  idea  ha  daa  ad  el 
Bia  eaergiA.     ,E^  8to   vegaii  aater''  —  qaei  repeten  el  tnsora. 

II  zen  haveva  dentoa  annnnziau  I'Ave  Maria,  ed  fls  pms 
bandanavaa  la  baselgia.  Tgi  sefennava  eonc  avon  ina  modesta 
cruscli  e  flgieva  iiia  cuorta  oraziun,  tgi  mava  tut  de  fiirtina  a  casa. 
tgi  fiiva  de  boiut  veglia,  tgi  trests.  Las  mattenns  fngievaii,  sco 
sch'ellas  haveasen  mai  viu  glieut  e  las  maridadas  pateriavao  eanc 
in'  uiiala  avon  de  serender  en  cuschina  a  tar  ina  brava  pol  ni 
truffeU  baraai  cnn  broda  (de  quels  miserabels  cafi&s,  sco  ins  beiva 
oz  U  di,  savevan  ins  euoc  paac  de  qnei  temps),  bco  ei  fitBs  staa 
lur  dover.  II  pli  de  far  havevao  ils  mats  ed  ils  nmens  ginvens. 
Quels  fonnavan  in  circbe)  ed  alloh !  gioadora  cnn  las  pipas.  Quei 
ei  in  pitgèm  cun  âer  e  crap  (zulprin  fava  era  enzitgei  Donencono- 
schent)  ed  in  rir  ed  in  dar  la  bocca.  Arda  la  pipa,  allura  entBchei- 
van  ins  a  discnorer:  co  la  bies^a  dil  aug  detti  bia  latg,  co  il 
fein  seigi  scars,  co  la  Maria  ni  la  Tina  deigi  maridar  U  Toni  ni 
il  Semproni,  co  iiis  hagl  puspei  anflau  daas  vaccas  en  ina  cadeina 
ed  aschia  vinavon,  giest  sco  sch'in  s'anflass  deaterinamassafenmas 
maridadas  e  nanmaridadas. 

H  GioD  cuD  sia  famus  camerad  ,il  Piemontèe"  ed  enzaconts 
compogns  de  mediocra  conduita  setenevan  ded  in  meun  e  plidavan 
8ut  vasch. 

^LeiD  piDar  Taura)"'  domonda  in  giuvenaster  cun  cavegle 
cotschens  ed  ègls  griscbs. 

nMagart",  di  il  ^Piemontès". 

^D'accord",  respondan  ils  aaters. 

„Gion,  ti  vegnas  era",  &  in  auter,  in  gron  e  bi  ginven,  mo 
cun  ègls,  che  enterdevan  grevas  passinns. 

„Na,  jeu  san  steunchels;  nus  essan  stai  si  las  not^  vargs- 
das  ed  jeu  vi  rnassar .  . .  ." 

„Ha,  ha,  ha!"  ri  la  compignia. 

,Tgei  dat  ei  da  rirp  jeu  vegnel  buc." 

,Neu,  miu  tschut,  ti  has  ventira  quels^B,"  di  il  .Piemontès'. 
,E  pi",  continuescha  el  tut  de  bas,  igl  ^HoIlandös"  ei  cbeu  ed  ha 
tratg  sia  pensian.  II  negozi  cud  biestga  e  cun  lenna  ha  levgiaa 
tia  buraa,  ina  partid&  trischac  savess  remetter  tei  empau.    Neu." 

H  Oion  di  ni  gie  ni  na  e  snonda  ils  anters. 

Tgei  vul  quei  dir,  „pinar  I'aura",  domondas  ü,  car  Lectnrf 
Knar  l'aura  leva  dir  dar  hartas  ed  il  trischac  fuva  in  ginc  d'ha- 
zard,  che  vegneva  giugau  saYens  e  paaaioDaâamein. 
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£n  stiv&  dell'  nstria,  che  qqb  haTeia  gis  visitaa  pliras  gadas, 
ardeva  in  pèr  cazzolaB  de  fler  d'antica  coDBtracziun,  sco  ins  vesa 
eanc  oz  il  di  bein  enquala.  La  combra  seza  variava  baca  zun  bia 
de  quelks,  che  nus  veseiii  actoalmsin  en  ina  casa  ded  in  beinatont 
nPur",  solettamein  las  flniastras  fuvan  eancpli  piDtgas  e  stretg&s 
e  la  pigna  pli  gronda  e  ma6siva. 

Entuorn  ina  meisa  sesevaQ  enzaconta  mats  e  devan  troccas; 
avon  eU  paradava  in  brav  tschalat  vin,  ver  Valtriner,  pertgei  che 
lae  biacas,  ch'ins  sto  beiber  en  mes  benediu  temps,  fuvan  eunc 
nunencoaoBcbidas. 

La  Btiva  Bepopulescba  pauc  alla  gada.  Mats  ed  umens  aefan 
neutier;  tgi  aeaa  cheu,  tgi  leu.  Igl  ustier  e  sia  furaitgasa  vaD  e 
tuornaD,  raesas  e  nneeiras  cuvieran  las  meisas.  II  diecuors,  maoaus 
sin  Cadruvi  continuescha,  mo  era  las  troccas  ein  occupadaa,  ni 
plitoBt  ellas  occupeschan  ina  grouda  part  della  societat.  ,BagRtt*' 
e  nQarr",  quels  plaids  serepetaa  savens  avunda.  Cheu  dat  in  con 
ü  pugn  giu  per  la  meisa  e  zundra,  in  auter  eevilla,  che  siu  camerad 
hagi  dan  schi  mal,  fertont  cb'it  camerad  beiba  cun  il  pli  gron 
ruans,  sco  scb'ei  dess  niginas  troccae  en  laa  treis  Ligias.  Tgi 
tila  tubac,  tgi  fema,  tgi  dat  la  bocca,  tgi  quescha,  —  las  flBiono- 
mias  ein  fetg  diversas,  mo  in  attent  spectatur  bavess  fitcilmein 
via,  cbe  I'attenzian  de  biars  fuva  dirigida  dalla  vart  digl  esch, 
aco  sch'ins  Bpitgass  enzitgi.  Finalmein  sesarva  igl  esch  ed  ina 
societad  de  pliras  persunas  compara  en  stiva.  Ei  fuva  U  Gion, 
siu  compogn,  il  Pieder,  dus  ni  treis  autera  e  flnalmein  igl  ,Hol- 
landès",  dil  qual  ila  autere  havevan  plidau  sin  Cadruvi.  Quei  um 
fiiva  beiD  vistgius,  baveva  aia  tarscbola,  ina  capiala  à  treis  pizs, 
caultacfaas  cnortas  de  pon  ed  ia  bi  habit  de  cotur  brin ;  ins  baveva 
priu  el  per  ina  persana  de  conaideraziun,  ach'el  bavess  buca  giu 
enzitgei  vid  ded  el,  enzitgei  ch'ins  savess  buca  descriver,  mo  che 
entardeva,  che  quei  nHollaDdès'  stueva  easer  ina  persuDalitad 
camina,  fetg  camina.  H  GioD  fuva  era  semidaua  depi  il  di,  che 
DUB  bavein  viu  el  flgient  nozzas,  mo  la  midada  fuva  baca  favoreivla 
per  el ;  igl  êgl  haveva  piars  l'anüca  vivacitad  ed  ei  fuva  bco  sche 
siaa  foi^ae  moralas  e  pbyaiciw  fussen  enfleivlidaa  sche  buea  nittas. 
.  EntroDd  eo  stiva,  datan  ils  v^li  la  buna  sera  ed  il  Gion 
va  de  meisa  ea  meisa  e  salida.  Ils  biars  porschan  ad  el  il  biber, 
mo  buca  tuts.  '  Beia  enqnal  semeina  daU'  autra  yart.  Quei  fiiva 
buca  ina  buna  ensenna.  Dentou  il  Gion  fa  buca  cas,  el  ha  re-. 
marcau  nuot,  ni  vul  haver  remarcaa  auot.    La  societad,  cuo  U 
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qnala  el  fiiva  vejniiia,  haveva  denton  bandonaii  la  etiva  ed  era 
9eretratg;a  en  la  combra  vischina.  Gion  suonda  e  siara  ig\  esch. 
Stru8ch  fuva  qaei  deventau,  sche  entscheiva  la  gflieut  a  scurlar  il 
tfau  e  tschintBChar  tut  de  baa.  Tgei  schevan  ei?  Panc  de  bien, 
car  Lectur.  Tgi  pretendeva,  ch'il  Gion  fusai  daventau  in  giugadur, 
cbe  havesai  negin  qnitau  per  dunna  ed  affbn,  tgi  leva  saver,  ch'el 
veaai  sfarlatau  ina  gronda  part  de  aia  facultad  cun  U  giuc,  cun 
negozia  e  cun  auter;  auters  cartevan  buca  qnei,  pnspel  auters 
supponevan  e  profetisavan  la  ruina  de  sia  casa,  mo  tuts  fuvan 
d'accord,  ch'il  giuven  fuasi  ain  ina  via  prigulusa  e  storta.  Qaellas 
expectoraziuna  e  lamentaachnna  ein  dentoa  vegnidas  interruptaa 
entras  igl  arriv  dil  air  dil  Gion.  Quei  brav  um  haveva  in 
aspect  trist  e  seriua  ed  hft  aalidau  tut  tgeuamein,  mo  aiu  salid  ei 
vegnina  contracambiaus  cnn  gieneral  respect.  Ila  cavegls  alvs  dil 
vegl  signur  e  siu  niebel  caracter  havevan  gudognan  ad  el  la  stima 
de  tuts.  Ils  npurs'  fan  post  ed  el  sto  seser  deater  quels  e  risdar 
dils  ons  vargai,  schegie  che  ses  patratgs  fiivan  occupai  cun  autraa 
caussas,  forsa  cun  il  Gion,  che  sesanflava  en  la  stiva  dasperas. 
II  bien  um  encureva  enzitgi  cun  ild  êgla  ed  anöava  buca.  Igl 
ustier  haveva  denton  capiu  el  ed  ha  fatg  in'  ensenna,  sin  la  quala 
il  sir  ha  dau  cun  il  tgau,  figient  in  grev  suspir.  Ei  dat  las  otg, 
ed  el  sesaulza,  dond  la  buna  notg.  La  societad  anlza  1a  capiala 
ed  il  bien  vegl  bandnna  la  stiva,  schent  agl  nstier :  nPadrin,  schei, 
ch'jeu  mondi ;  nua  apitgeien  el  a  tacheina!*'  Igl  ustier  coDfirmescba 
CUQ  U  tgau  e  la  cazzola. 

En  la  combra  sper  la  stiva  seseva  denton  la  societad,  della 
quala  nue  havein  plidan.  II  ntrischac"  regieva.  Igl  argien  e  bein 
enqual  ^dubla"  siglieva  legermein,  considereivlas  sommaa  fuvan 
impegnadas  en  il  giuc.  Pliras  buttiglias  de  vina  flns  cuvrevan  la 
meiaa.  Ei  giugavan  ed  Ü  Gion  gudognava.  Igl  ustier  repeta  ad 
el  en  l'nreglia  ils  plaids  dil  sir,  mo  il  tachochentau  giuven  dat 
negina  risposta,  schegie  cb'il  cor  leva  admonir  el.  In  pèr  ban- 
dunan  per  in  moment  la  stiva  ed  el,  il  Pieder  ed  igl  nHoIlandèB" 
plaidan  sut  vusch.  H  Pieder  resda  a  sia  unfrenda,  cb'el  hagi  puspei 
fatg  in  viadi  per  taa  viachneuncas  entuom,  che  ils  nmens  de  plirs 
vitgs  aeigien  favoreivels  ad  el,  cb'el  stoppi  surventacher  tier  ]»s 
proximas  elecziuns,  mo  ch'el,  11  Pieder,  stuessi  eunc  haver  daners, 
per  complenir  l'ovra.  II  Gion  rieva  tut  contents  e-  semniava  gia 
ded  esser  Mistral.  Igl  ^Hollandès"  secundava  il  Pieder  e  qwele 
dos  scqmbiavan  de  temps  en  temps  certas  eglkdas,  chelevaadir: 
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,Nus  haTein  igl  utechl!"  Tgi  fuva  deutou  quei  HotlandèsP  Qnei 
saveTa  negin;  in  della  tiara  fuva  ei  buc;  el  plidava  iu  Romonsch 
corrupt  ed  haveva  ina  pronunzia  franzosa.  El  fuva  vegnius  en  la 
tiara,  schent  ch'el  fussi  iDCOmbenBaus  da  pliras  grondas  casas  a 
Paris,  che  haTessen  rintenziuu  de  encurir  metalU  prezius  en  nossas 
Talladas,  specialmein  a  FaTugn,  nna  ch'ei  dessi  aur  seuza  fin. 
Speodent  el  biars  danere,  ch'el  haveTa  anflau,  sappi  Bieus  nua, 
ha  el  gleiti  pigliau  plirs  utschals  ed  in  de  quels  fuTa  il  Gion. 
Senza  experienzia  e  senza  eDCODOschienschas  de  quei  ch'il  muDd 
ei  e  porscha,  de  buna  fei  e  de  gron  levsenn,  haveTa  el  emprestau 
fermas  summas  agl  inganatur,  che  haveTa  adina  stgisas,  cura  ch'ei 
setractava  de  mussar,  tgei  fretgs  cbe  quels  daners  haveTaD  portau. 
Igl  BHollandès",  che  pretendeva  esser  in  official  hollandès  eu  pen- 
siun,  che  habitasst  ens  uossa  contradas  per  I'amur  della  libertad, 
haTeTa  bco  gidader  il  Pieder,  ed  ila  dus  fagieTan.bunas  fatschentas, 
DumDadaraein  cun  il  Giön,  che  haveva  gia  fatg  deivets  per  Tegnir 
tier  rihezias  eemniadas.  II  giuc  haveva  gidau  ils  schanis  en  lur 
projects,  ei  havevan  schau  gudognar  in  temps  lur  unfrenda  e  pll 
piarder  e  las  sperditas  aurpassavan  da  lunsch  il  gudogD.  Oz  haveTa 
11  GioD  fortuna  per  in  moment,  mo  quella  ha  gleiti  bandunau  el, 
ed  ila  renschs  mavan  e  Tegnevan  buca  pli.  Siu  meun  tremblava, 
ses  ègls  terlischavaD  malruasseivlameiQ  ed  ils  daners  AgulaTaD. 
El  zuodra  e  sgregna  e  tBCbels  rian  diabo1ic'.imein  —  cheu  tnna  ei 
eotras  las  vias,  11  zen  tuca  da  stuorD  ed  in  griu  de  sgarscbur  eefa 
sentir,  quei  tribel  plaid  en  il  ruaus  della  notg:  Fiucl 

Sco  tun  e  cametg  ord  in  tscbiel  aerein  e  senza  nibels,  aschia 
ba  quei  clom  mess  la  tema  e  la  sgarschur  en  la  stiva,  nua  ch'ils 
giugadurs  sesanâaven.  Ei  ein  sesalzsi  rapidaraein,  ban  contemplan 
in  l'auter  e  la  fatscha  dil  Gion  fuva  alva  sco  quelia  ded  in  epirt. 
In  moment  suenter  havevaD  ils  biars  bandonau  la  stiva,  soletta- 
mein  igl  ^HolIandès"  e  Pieder  eiu  restai  anavos  ina  pintga  uriala 
ed  han  seproâtau  de  quella  —  prendent  ils  daners,  che  Qion  haveva 
emblidau,  sco  ut«chels  de  rapina,  Us  quats  sebettan  sin  lur  un- 
frendae  en  il  davos  moment .... 

En  via  crescheva  la  canera  de  pli  en  pli.  Dunneuns  ed 
affoDs,  vegls  e  giuvens  —  tut  curreva,  tut  greva,  tnt  comondava 
e  negiu  obedeva.  n  zen  repeteva  ü  clom  d'agid  cun  sia  liunga 
de  bronz  e  gia  udevan  ins  da  lunsch  la  resposta  dils  vitgs  confi- 
Donta;  ventireivlamein  il  suffel  mava  buca,  mo  tonaton  fuva  la 
sgarschur  gronda  en  in  liug,  pertgei  ch'il  fiug  ei  adina  staus  in 
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tribel  elemeiit,  cura  ch'el  ha  ultrapaBsau  ils  conâns,  che  ha  dau 
ad  el  il  meun  dominatur  dil  carstgeuD. 

GioD  ei  gleitl  staus  sin  via.  En  il  medem  momeDt  seseDta 
el  pigliaue  per  in  bratsch;  el  mira  entuom,  ei  fuva  aiu  sir. 

„Sir,  nna  briach'  eiP" 

„Tia  casa  patema  ei  en  fiommas",  responda  il  vegl  cun  vnsch 
bassa  e  seriusa,  nneu!" 

Ils  dae  umeDB  festgiaan  ed  arrivan  flnatmein  sin  in  crest, 
che  fiiva  sclarius,  sco  sche  la  pli  biala  glina  havess  resplendio. 
Ei  fava  Ina  sceoa  indeecrivibla.  U  tschiel  fiiTa  ners,  mo  il  finc, 
che  haveTa  gia  lagutiu  U  tetg  della  biala  e  gronda  casa,  illuminaTa 
la  stgiradetgDH  e  reBpIendeva  meiTigliusamein  la  greppa  dila  cuolms, 
ch'ei  âgieva  in  effect,  sco  sche  las  montognaa  entuoro  fussien  stadâB 
d'argient  La  casa  dil  Gion  sesanflaTa  bunamein  iaolada  sin  in 
pign  ault  e  dominava  aschia  il  pleun  lunech  entuom,  che  fnva 
cuTretgs  cun  ina  cozza  de  neiv,  dira  sco  glatscha.  H  reflez  dellaa 
flommas  cnrdava  ain  il  pleuo  en  nuDdumbreiTele  radis  ed  il  spec- 
tatur  carteva  de  faaver  avon  sesez  in  lac  schalaus,  sclarias  da 
fiacs  artificialB.  La  gtieat,  che  mava  e  vegoeva,  semegliava  a 
pugna  oerB,  che  bettevan  liungas  ambrivas  fantasticas.  Ei  fuva 
in  magniöc  spectachel,  mo  in  spectachel,  che  figieva  sgarschor  en 
U  medero  moment 

Gion  e  siu  sir  han  buca  fatg  liungas ;  els  ein  seaanfiai  rapida- 
mein  en  il  miez  dellA  fuola.  Ila  indirezs  enconter  il  fiug  fuvan 
da  quels  temps  eunc  pli  imperfetgs  ded  oz  il  di.  Ina  polizia  dev' 
ei  buc ;  mintgin  flgieva  t^ei  ch'el  anflava  per  Hta  de  far ;  era  las 
trombas  (sprizzas)  muncavan,  ni  fuvan  zun  mediocraa  e  ded  ina 
construcziun  patriarcbala.  II  medem  disuorden  regieva  oz  avon  e 
davos  la  casa  incendiada.  II  fiuc  stoveva  eaaer  aeaviluppaus  cun 
ina  forza  e  velocitad  extraordinaria,  pertgei  che  ina  mezz'  ura  aTon 
haveva  eunc  negin  remarcan  la  minima  causa.  H  öuc  era  gia 
a'empadronius  âil  tetg  e  düs  ediflcis  laterals;  clavau  e  nuegl  en- 
tschevan  a  barschar.  Ils  umeDS  haveTan  liberan  la  biestga  de 
aias  cadeinas,  mo  qaelta  fuva  stinada  e  leva  buca  bandunar  il 
nuegl.  Mo  tschen  e  leu  Tesevan  ins  Biglient  in  bieatg  che  curreva 
sco  sch'el  havessi  il  atumezi.  Quei  fuva  in  grir,  iD  aorlar,  sco 
sch'ei  fusa  stau  il  giuvenessen  di.  6ienerala  confiisian,  obedieDscba 
negina,  comando  dapertutt;  buna  veglia  da  tuttas  varta,  energia 
Degliu.  Denton  fagieva  il  fluc  adina  pli  groDds  prog^resa.  La 
secunâa  alzada  steva  eu  flommas,  mintga  moment  podeva  ü  tetg 
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pt«cipitar ....  Gion  haveva  piars  compleinainein  il  tgaa;  el  se- 
regorda  de  haver  ina  fenna  somma  âanere  en  ina  dellas  combras, 
che  staevan  uBsa  barschar,  ultra  de  qaei  ses  cndiscbs  de  quint, 
sias  Bcarüras,  posadas  —  U  Tin,  ch'el  haveva  gia  consaman,  ü 
giuc  ed  assa  qnei  nunspitgau  e  tribel  eweniment  havevan  priu  ad 
el  tatta  energia .  . . .,  el  lera  seprecipitar  en  la  casa  barschonta, 
chen  aepasa  in  meun  levamein  siu  sia  schajala,  el  sevolva  e  vesa 
la  Barla,  quella  bnna  e  nobla  creatira,  ch'el  haveva  negligentau 
tontas  gadas  e  che  steva  nssa  sper  el  en  quei  grev  moment  sco 
sin  bien  spert  tutelar  .... 

La  preschienscha  de  sia  consorta  ha  annihiliu  il  Qion,  mo 
solettamein  per  in  moment.  Sin  spirt,,  tschoccentaus  dalla  passion, 
mo  bnca  predominans  compleinamein,  ba  spert  anflau  1a  curaBcha, 
ch'el  faaveva  piars.  El  strenscha  il  meun  deila  Barla  e  semetta 
alla  disposiziua  de  Vicari  Paal,  che  haveva  remess  igl  urden  e  la 
disciplina.  Qnei  am  vegl  svilappava  in'  energia  singulara  en  U 
mom«it  dU  prigel;  il  respect  gieneral,  ch'ins  portava  enconter  el, 
haveva  operaa  miraclas;  ils  amens  obedevan  ad  el,  sco  scfa'el  fuss 
staus  Inr  cau  snprem;  in  pèr  nras  de  lavur  e  sforzs  baa  bastau 
per  surventscher  il  farins  element;  las  fiommas  han  stuvia  ceder, 
&I  tumnlt  ha  suoQdau  il  maus,  la  fuola  ei  s'allontanada  e  mo  en- 
zacoats  nmens  ein  restai  anavos  per  vegliar  ed  impedir,  cfa'U  fluc 
prendi  novas  forzas. 

Ei  catachava  dis,  cura  che  Yicaii  Paul,  la  Barla  ed  U  âion 
ein  tumai  a  casa.  II  giuven  haveva  eunc  ina  gada  contemplan 
qnella  losclia  e  biala  habitaziun,  che  sia  bab  de  buna  memoria 
haveva  schan  coQstruir,  cura  ch'el  fuva  semaridaus.  En  la  glisch 
incerta  dU  niev  di  haveva  el  viu  las  niinas  de  quei  edificj,  che 
fuva  toa  gada  sia  legria  e  che  era  ussa  mo  ina  muschna  nera  e 
senza  furma.  In  tristissim  sentiment,  ina  dolur  senza  tianns  haveva 
priu  possess  de  siu  cor,  mo  la  steuncladat  concedeva  ad  el  negin 
clar  patratg  pli  —  pancas  minutas  suenter  haveva  il  somegl  eerraa 
ad  el  its  ègls  .... 

II  di  suenter  ei  etaus  in  di  de  profunda  tristezia  per  il  Gion. 
Ei  dat  moments  en  la  vita  humana,  nua  che  tut  e'accumulescfaa 
ain  in  tgau  per  smaccar  quel,  sch'ei  fuss  posseivel.  E  Öion  ast- 
gava  buca  dir,  ch'el  snâressi  tut  quei  innocentamein,  Ti  sas,  car 
Lectnr,  co  el  haveva  viviu  en  ils  davos  meins;  Ti  sas,  che  las 
bnbrondas  ed  ils  strapazs  havevan  attaccau  vivamein  las  forzas 
dü  tgierp;  Ti  aas,  che  speculaziuns  e  giucs  havevan  ruinan  sias 

D,gt,zedbyGOO<^Ie 


finanzas  ed  ussa  era  il  davoa  e  pli  fatal  culp  vegDius  ed  el  stQeTa 
sedir,  ch'el  tiavessi  efarlatau  iaa  coDsiderabla  part  de  sia  ^oda 
fortuna, '  ertada  da  ses  buna  vegls.  AsaecuraDZas  dev'  ei  buc  da 
quels  tempB  e  quei  che  fuva  piars,  reBtava  piars  —  solettamein 
il  bien  Diu  e  buns  carstgeuus  saveran  gidar.  Quei  di  ha  Qion 
uras  ora  pliâau  strusch  in  plaid,  mo  el  prendeva  savens  en  bratsch 
il  pign  Gieri  e  contemplava  el  cun  in  ègliada  dolornsa.  Era  sia 
coDsorta  fixava  el  zuppadamein  e  techiens  patratgs  mavan  entras 
quei  tgau  tnrbolent  ed  ioquiet.  El  sefigieva  reproschas  de  tuttas 
sorts,  tneritadas  e  DUDmeritadas,  leva  megUorar,  mo  il  patratg,  cbe 
sia  fortuna  massi  sminueut,  empleneva  el  cua  desperazion.  L'ègUada 
de  siu  Sir  evitava  el;  el  tumeva  l'ezpressiun  energica  de  queiam 
cun  ils  cavegls  alvs  e  cun  il  cor  giuvenil ...  Ei  gliei  era  bnca 
ju  ditg,  che  Vicari  Paul  ha  interpellau  il  schiender  sur  ils  davos 
eTvenements.  Ses  plaids  fuvan  buca  dirs,  mo  serius.  Cun  tut 
ruaus,  mo  era  cun  tutta  energia  ba  il  vegl  admoniu  quei  giuven, 
che  haveva  empermess  ton  e  manteniu  scbi  pauc.  Nus  baveio  gi& 
viu,  che  Gion  fuva  buca  ina  natira  energica  e  naüras,  allas  qualas 
meunca  l'energia,  sbassan  bugien  il  tgau  sut  il  meun  ferm  e  viguros 
ded  in  auter,  numnadamein  sche  quei  auter  ei  ina  persuna  d'auc- 
toritad  e  de  stimabel  caracter.  Vicari  Paul  ha  mesa  avon  ils  ègls 
dil  giuven  mariu  tuttas  las  consegueazias  de  ses  pauc  honorifics 
deportaments,  el  ha  admoaiu,  gie  rugau  el  de  reprender  la  via 
della  lavur,  della  carezia  per  la  casa  e  della  pasch.  La  niina 
smiuiatschi  el  e  forsa  era  sia  &milia,  sch'el  continueschi  quella 
vita;  el  deigi  prender  curascha,  sedeliberar  deUas  cadeinas,  che 
ligien  el  moralmein  e  combatter  aco  in  um  . . .  GioD  baveva  ils 
ègls  bletschs  ed  ha  empermess  megliarament,  mo  el  ha  buca  giu 
la  curascha  de  confessar  a  siu  Sir  compleinameiu  e  tenor  verdat 
la  situaziun  de  sia  facultad .... 

Havess  el  suondan  quella  buna  inspiraziaa! 

Enconter  sera  ei  il  6ion  vegniua  fetg  malruasseivela.  Öleiti 
preneva  el  siu  affon,  gleiti  mava  el  ora  en  cuschiaa  per  enTidar 
la  pippa,  mo  quella  leva  buc  arder.  Sia  consorta  contemplava  el 
zuppadamein  cua  6gls  ch'entardevan  tema  e  sperooza,  mo  tema  e 
speroaza  han  atuviu  ceder  alla  dira  realitad.  Ina  febra  ardenta 
e  vehementa  ei  s'empadronida  dil  Gioa  ed  ha  bess  el  sin  il  letg. 
La  notg  suondoDta  han  mellis  phantasias  entschiet  a  tormentar  il 
malseun ;  el  veseva  quei  e  tschei,  e  visibilmein  mava  ina  sgarschur 
entras  siu  cor,  cura  ch'el  pronunziava  ils  nums  dil  Pieder  e  digl 
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HoUandèB  ...  Ho  sper  siu  letg  vegUaTa  il  bien  enngel  partgirader 
de  eia  casa,  la  Barla,  leTgiond  las  grevas  araB  de  sia  malzogna 
e  purtond  al  pauper  malsenn  enzaconts  momenta  de  pasch  . . . 


ry.  n  di  de  Oumin. 

Dis,  jamnas  e  meins  favan  puspei  Targai.  La  permavera 
entscbaveTa,  mo  ella  fuva  eunc  âeiTla.  Oz  solegl,  dameun  plcTgia, 
gleiti  puspei  oeiv;  eBqual  gada  cufQa,  enqual  gada  in  suffel  mi- 
gieivel  e  frestg.  Gion  ei  puspei  restabilius,  la  forza  giuTenila 
haveTa  surrentecbiu  las  sgarschure  della  mort,  che  haveva  spluntau 
vid  siu  cor.  In  bien  miedi,  vegnius  expressamein  da  Cuera  — 
enzitgei  d'extraorâinari  da  quels  temps  — ,  l'attenziun  admirabla 
de  sia  consorta,  dil  bien  tat  e  della  veglia  Itfargretha  e  âDalmeia 
sia  buna  coDstituziua  haTeTan  puepei  dau  la  sanadat  ad  el.  la  di 
soIegliT  de  Kars  hareTa  Gion  bandonau  per  remprima  gada  la 
casa  e  fatg  ina  paesegiada;  la  colur  e  las  forzas  fiivan  sTanidas, 
mo  la  pennavera  ba  fatg  miraclas.  Igl  Âvrel  sareTa  el  gia  far 
sias  lavurs  ordinarias  ed  el  luvraTa  prusamein  e  diligentamein. 
Vicari  Panl  haTeTa  mess  urden  en  sea  quinte,  aschi  lunach  sco  ei 
fava  posaeivel,  pertgei  che  deivets  zuppai  selaian  buc  logar;  il 
casament  barschau  dueva  vegoir  reeonstruius  e  las  lavurs  prepara- 
toricas  fuvan  gia  fatgas.  La  reeouTaleecenzia,  cb'ei  ina  mumma 
de  bnns  proponiments,  la  Tischinonza  de  sia  conaorta  e  de  aiu 
affon,  ils  diacura  raschuneiTels  dil  Sir  e  la  lontananza  de  ses  triata 
compogns  haTevan  megliurau  el  e  disau  el  vid  la  vita  tgeua  e 
quieta  della  casa. 

Solettamein  in  patratg  leTa  buca  bandonar  el,  ni  plitost  il 
Gion  leva  buca  sedeliberar  de  quel  —  in  patratg  d'ambiziun,  ina 
tentaziun  illimitada  de  sesalzar,  de  portar  in  titel  —  e  qaei  patratg 
haveTa  in'  attrazinn  extraordinaria,  sco  sch'ei  dessi  schigüoc  pauc 
auter  ain  Quest  mund  —  regnir  Mistral,  esser  igl  emprim  en  sin 
cnmin,  Ter  ila  purs  alzond  lur  capialas  avon  el,  quei  fuva  siu 
siemni  faTorius.  EI  stueTa  bein  sedir,  che  quei  siemni  haTeasi 
gia  custau  tonts  daners  e  bein  era  in  ton  de  sia  sanadat,  mo  el 
fagieTa  il  proponiment  de  apargnar  en  auters  graus,  de  spargnar 
conscienzinsamein,  mo  qaell'  idea  atueva  Tegnir  realisada.  De  tut 
quei  haTCTa  el  denton  mai  plidau  ina  silba,  ni  cun  sia  rascfauneiTla 
consorta,  ni  cuu  siu  experimentau  sir,   bein  saTeut,    che  quels 
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haTessen  discnsaigliau  dtid  in  tal  paas  . . .  Ina  gutta  en  il  t^u 
haveva  catschau  ad  el  in  schani,  che  haveva  evitan  de  visitar  el 
aviartamein  en  sia  casa,  nio  cbe  perseguttava  el  sin  vias  e  trnt^ 
deeiarts,  e  quei  schanl  üiva  U  Pieder.  Miez  Âvril  faaveva  la  pri- 
inavera  triumphau  compleinamein  e  laa  l&vurs  marschavaa  seoza 
interrupziun.  Gion,  restabilius  dil  tut,  stueva  vargar  ina  piutgB. 
foresta  per  arrivar  tier  in  prau,  nua  ch'el  schaya  schuar.  Qnella 
pintga  foresta  sarveva  als  dus  nmens  bco  liuc  de  confereDza. 
Sch'ina  vul  dir  1a  verdat,  sche  senteva  il  Oion  in  disprezi  per  siu 
uitic  camerad,  cfae  semanifestava  savens  en  plaids  ed  ezpFes8inn8 ; 
il  Piemontès  foTa  stans  quel,  che  faaveva  leventau  ed  educau  en 
aia  cor  innocent  e  naturalmein  buns  tschien  passians,  ch'el  haveva 
echiglioc  mai  enconoschiu;  il  Piemontès  haveva  mussau  ad  el  il 
giuc,  il  beiber,  mese  ad  el  en  tgau  queUa  sventirada  ambiziun  — 
caussa  capeivla  pia,  che  U  Gion  Dutreva  buca  ina  gronda  stima 
per  igl  anlic  Bcholdau  -dil  Piemont.  Ulteriuramein  atueva  el  con- 
fessar,  che  sche  U  Pieder  portava  ina  part  deUa  culpa  en  Inara 
graua,  el  sez  portassi  l'antra,  pertgei  che  ânalmein  ei  mintgin  siu 
agien  signur  e  patrun.  AU'  entschatta  haveva  el  evitaa  com- 
pleinamein  quei  triat  compogn,  mo  siu  âeivel  caracter  ha  buca 
podiu  resister  allas  tentazinns,  che  tachel  picturava  cud  colurs 
vivas  ed  ardentas.  11  Pieder  haveva  midau  sia  moda  de  conaervar 
e  apparentamein  era  ses  deportamenta.  £1  plidHva  pauc  de  ustria 
ed  faartas,  ton  pli  del  cumin  proxim  e  de  honnrs  a  tgi  honur  auda. 
Cun  ü  Oion  fuva  et  complimentus  ed  baveva  ina  bocca  dnlscha 
8C0  mèl,  scb'el  staeva  a'expectorar  snr  la  Barla,  ni  sur  il  tat. 
Quei  fuva  hypocrisia  —  nglissnerem",  sco  ei  vegn  detg  tier  nua, 
la  pli  infama  e  disprezabla  caussa,  cb'ei  dat  sin  quest  mund  —  e 
Gion  aenteva  quei  bein  pli  ni  meins  claramein,  mo  igl  intscheins 
digl  compogn  snrpreneva  el  ed  el  seachava  ligiar  sco  in  affon. 
Tadlava  el  il  Pieder,  acfae  aaveva  ei  buca  muncar  ain  la  prozima 
tschentada.  Ner  sin  alv  muaaava  el  qaei.  En  qaei  vitg  tontas 
Tuscbs,  en  tschel  ennc  pliraa;  cbeu  mellis  empermiachuna,  lea  la 
megliera  veglia  de  gidar  e  sustener.  El  carteva  buca  tnt  al 
giuvenaster,  mo  empau  carteva  el  tonaton.  E  pi  dat  ei  adina 
gtient,  che  vultan  aefar  üa  beinvegnents,  e  quels  Tegnevan  üer  il 
Gion  ed  eDcarascbavaD  el  can  buDS  plaids  e  bunas  inepirazinns. 
Ins  sa,  che  da  quels  temps,  en  Us  quals  nossa  historia  ha  giu  liuc, 
las  plazzas  publicas  ed  Us  posts  d'auctoritat  vegnevan  —  ina  astga 
bein  dir  —  compradas.     Las  vascfaa  dils  umfflis  fuvan  Teadiblas 
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e  tffi  che  pagava  ü  pli,  havera  era  la  gronda  partida.  Ei  deva 
bein  era  excepziuns,  mo  buca  zun  numernsas  e  bein  enqual,  che 
paradava  sco  quei  ni  sco  tschei,  seigi  en  Veltrina,  seigi  ea  cumin, 
haveTH  d'engraziar  quellas  bonurs  meins  a  siu  tgau,  che  a  eia 
bnrsa.  Quei  fuvaii  tristas  relaziuns  e  buca  dignaa  della  veglia  e 
libra  Rhâzia,  mo  ellas  ezistevaD  ed  bavevan  curs.  Immitaziuns 
en  U  pign  dei  ei  dar  eunc  uBsa,  pretendan  nauschas  liungas:  eia 
ei  verP 

Capeschas  ussa,  car  Lectur,  pertgei  ch'il  „Mi8trar  haveva 
tochen  allura  custau  ton  al  GionP  Ti  vegnas  denton  era  ad  haver 
lignaa,  che  las  fennae  eummas  eran  buca  stadas  impundidas  com- 
pleinamein  dal  Pieder  per  talas  fatschentas  e  che  ina  considerabla 
part  de  quels  bials  renachs  fuvan  marschai  en  sia  —  gagliofa,  aco 
dian  nos  buns  compatriots  sur  il  crap  . .  .  Gion  haveva  bein  giu 
ina  certa  idea  de  tut  quei,  mo  siu  camerad  ed  enzaconta  giuve- 
nasters  havevan  manovrau  schi  bein,  cbe  la  paupra  miur  fuva 
pegliada .... 

Ei  füva  otg  dis  avon  la  tscbentada  e  I'ustria  dil  padrin  com- 
pleinamein  pleina.  Mats  ed  nmens  sesevan  entum  las  meisas  e 
buevan  e  cantavan,  purtond  ina  viva  suenter  l'auter  al  futur  Mistral. 
II  fatur  Mistral  seseva  denton  en  la  stiva  confinonta,  circumdaus 
da  sia  antica  a  nus  bein  enconoschenta  societad,  che  fagieva  ad 
el  complintente  senza  moda  e  masira.  Mo  Gion  fuva  buca  zun  de 
buna  veglia.  Vicari  Paul  haveva  udiu  de  ses  bials  projecta  ed 
aâmoniu  el  energicamein  de  buc  ir  cun  il  tgau  en  ü  sac.  II  brav 
um  enconoscbeva  ils  utachels  vid  lur  plimas  ed  haveva  detg  a  siu 
schiender  sia  opiniun  senza  risguard ;  ch'el  fussi  eunc  memia  giuvens 
per  seoccupar  de  talas  caussas  e  forsa  era  buca  abels  avuoda. 
Quei  davos  plaid  haveva  tuccau  vivamein  il  giuven  en  sia  part 
pli  sensibla,  l'ambiziuu.  £1  haveva  gia  alzau  la  vuacb,  mo  in' 
egliada  suppliconta  de  sia  consorta  ba  desarmau  el.  II  tat  haveva 
curtamein  declarau,  ch'el  semiacheidt  znn  nuot  en  fatechentas  de 
scbi  delicata  natira  ed  ei  detti  in  proverbi,  il  qual  ditgi,  cbe  tgi 
che  vegli  buc  udir,  stoppi  sentir  ed  haveva  bandunau  la  stiva.  Ija 
Barla  haveva  era  fatg  siu  posseivel,  mo  il  Gion  haveva  in  tgan 
dir  enqual  gada,  dir  sco  in  mogn  ed  era  ius  per  siu  fatg  —  all' 
ustria,  la  quala  el  tumava  a  visitar  pli  e  pli  savens.  Leu  haveva 
el  anflau  eia  biala  societad  e  leu  han  ils  compogns  fatg  lur  quints, 
renovellau  lur  plans,  buviu  e  giugau  tochen  ch'il  tschiet  ha  dan 
U  bien  di . . .    Fagan  haveva  naturalmein  il  Gion  e  sespartent  dil 
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Pieder  e  de  Ijeis  antera  preaapauc  dil  medem  c&liber  ha  el  d&u 
enten  meons  a  (iiiel8  iaa  greya  bursa  emplenida  cun  argient  — 
ioa  Bomma,  ch'el  haveva  priu  en  empresti  11  di  avon  dad  enqnal 
^ediit  de  cardienscha  chriatiaaa,  pagond  grevB  tscheine.  Uo  tgei 
inportaTa  qnei!  IJsBa  iuya  il  Gion  de  bien  humor  e  plidaTa  tat 
ded  ault,  denton  ch'el  mava  a  caBa:  „Gie,  gie",  scheT'  e],  ,ei  Ta, 
ei  Bto  ir ;  tut  ei  per  mei :  hai  brefB  daT...edaC...e  MiBtral 
Toni  ed  igl  Âssiatent  LudiTic  cnn  lur  partida  tan  qaei  cb'd  san 
per  mei.  Negin  ea&riii'  opposiziun  de  Taglia  . .  .  Jnchè!  Victoria!" 

Ds  otg  dis  aTon  la  tschentada  ein  Targai  denter  speronza  e 
tema  per  il  Gion.  Dub  ni  treis  vitgs  haTeTa  el  Tisitau  personal- 
mein  e  sereccamondau  als  mats,  sco  quei  fiiTa  disa  da  quels  temps. 
Las  ensennaB  fussen  stadas  per  in  egl  pli  ezercitau  cfa'il  siu,  baca 
fetg  faToreJTtas,  mo  Gion  eaconoscheTa  paac  il  mnad  ed  ils  com- 
pliments,  che  Tegnaa  fatgs  11  bia  a  mintgin,  cbe  paga  ed  emper- 
metta  de  pagar  euac  pli,  preneTa  el  per  verdat.  ConteDts  de 
sesezB  fuva  el  tumauB  il  Yenderdis  en  siu  vitg  natal  e  gia  novas 
conferenzas  cnn  ses  eurriers.  Tenor  qnels  fuva  tat  pinan  —  ei 
saTeva  buca  muncar.  H  vegl  Vicari  Paol  haveva  buca  plidaa  pli 
Bor  qnella  fatscbenta,  solettamein  la  sonda  enconter  sera  haTCTa 
el  repetin  slas  admoDiziuns  e  Bcussigliau  pli  che  mal.  El  haveva 
udla  tonar  certas  vuschs,  che  plaBchevan  buc  ad  el ;  ei  deva  ennc 
auters  candldata,  che  aspiravan,  de  „aulta  casa",  bco  amitgs  haveTan 
relatau  ad  el  e  la  canssa  mava  zuppigiont.  n  bien  vegl  era  in 
moment  stans  sin  duas,  sche  el  dueasi  porscher  il  meun  a  siu 
schiender,  ni  schar  ir  ils  ewenimenta,  sco  ei  levan.  HaTeas  11 
Gion  seconfldan  ad  el,  fuBS  el  Beallontanaua  de  ses  compogns  e 
haTesB  el  sur  tnt  spitgau  eunc  dus  ona  —  tgi  aa,  el  haTess  fatg 
enzitgei;  igl  aolt  stimau  yicari  haTess  cun  sia  influeaza  e  ses 
aamems  amitgs  savin  obtener  segirs  resultata  per  il  schiender. 
Mo  qnel  cuBCheva  e  sezuppaTa  ed  il  vegl  ba  finalmein  fatg  11  pro- 
plest  de  Bemeschedar  en  nuot  e  de  mo  dar  buns  cusBegls;  leTan 
qnels  buca  Tegnir  tadlai,  bien  —  babeat  Bibi!  faaveva  el  detg  en 
in  moment  de  buca  zun  buna  Inna. 

Quella  sonda  eera  ha  la  Barla  bai^u  caaldas  larmas  —  de 
discuB:  cun  bIu  nm  haveva  ella  plidau  eaergicamein ;  quel  era,  ins 
astga  dir,  fugius  eu  I'nstria.  Len  fura  el  retg  quella  aotg-,  mats 
ed  umena  mnncaTan  bnc  ed  il  Tin  curreTa  legermein  . . . 

La  domengia  della  tscfaentada  fuTa  vegnida.  II  vitg  principal 
fiiva  emplenios  cun  glient  giuvna  e  veglia,  mats  ed  umens  en  igl 
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antic  costum  origiital  dil  C^rischan.  H  techiel  era  senza  nibels, 
quolms  e  Talls  veBtgeva  in  verd  frestg,  ils  glatschers  tarlischaTan 
8C0  argient,  ciin  in  plaid  la  natira  celebrava  sia  âasta  della  prima- 
■vera.  Era  il  cor  dils  caratgenuH  fiiva  empleniuB  de  legerment, 
schegiè  che  qaei  legerment  haveva  in  caracter  zan  mundan. 

En  las  astrias  ed  avon  quellas  udevan  ina  cantar  e  schular 
ed  nmens  e  mats  buevan  cun  eazB  ord  botts  avjartaB.  Tgi  baveva 
pagau  tut  quei  P  —  en  mintga  cas  enzit^  che  haveva  in  interese. 
Visibilmein  haveva  il  vin  gia  scaldau  il  tgau  a  plirs  ed  il  cant 
fuva  bnca  adina  in  fetg  coiTect.  In  spectatur  attent  havess  olteriura- 
meiu  encnrschiu,  che  ils  umens  dellae  diversaa  vischneuncas  ha- 
Tevaa  lur  agien  liuc  de  reuniun,  nua  ch'ei  vegneva  plidau  dil  di 
de  oz;  bein  enqoal  num  udevan  ins  pronunziar  e  buca  adina  cun 
groDda  curtesia .... 

n  tun  dils  schombers  interrumpa  il  discurs  gieneral.  La 
fnlla  emplenescba  las  vias  ed  ils  praus  eutUTD  il  vitg.  H  Mistral 
cass  ea  msnti  tschietschen,  procedias  dal  saltèr  cau  las  coIutb  dü 
enmin  e  circumdaus  dals  commembers  dallas  auetoritata  proceda 
enconter  la  plazza,  nua  ch'il  pievel  suvran  dei  elegier  libramein 
868  caus.  In  til  de  mats  armai  cun  vegls  flsis  ed  accompignai 
dallas  diversas  bandieras  marscha  en  urden  militaric  e  fa  las  ho- 
nuTS  ala  nSignnrs".  U  gflfer"  ed  ils  schumbraders  procedan,  ac- 
compignai  dals  matatschs  che  han  grondissima  fiasta. 

^Fagiei  „rin'  —  comonda  il  salter, 

La  masBa  obedescha,  mo  buca  bugien ;  ei  dat  empau  dis- 
nrdeuB,  mo  per  il  moment  quescha  tut,  havent  il  Mistral  aviert 
igl  engirament.  Ha  umeus  ein  sescuvretgs  e  pronunziescban  so- 
lemnamein  ils  plaids  âxai  dal  tschentament.  Ei  fuva  in  Bpectachel 
imposant,  ver  quels  umens  della  vegtia  Bbazia  en  lur  vestgius 
grische  s'enclinar  avoa  il  Segner.  Pinins  igl  engirament  dat  ei 
niev  moviment,  laB  rietscbas  sesarvan  e  techea  e  leu  vesan  ins 
magniflcas  uniformaa,  surcusidas  en  aur  ed  argien  —  ei  fuva  offi- 
ciers  della  garda  svizzera  en  survetscb  dil  retg  cbristiaaissim 
Ludivic  XV.  Qaels  signurs  spassegiavan  e  fagievan  lur  remarcas 
enqual  gada  iromcas,  mo  il  bia  beiavolentas . . . 

Ussa  eDtscfaeivan  las  elecziuns  e  quel  e  tschel  vegn  proponiue. 
Ei  dat  cuiera  ed  urtems,  las  vischneancas  reTalieeschan.  Ina 
pintga  pauBa  ed  ils  tgaus  scaldai  dal  vin  ban  piars  lur  phlegma 
natural.  Bratscha  sesaulzan  e  sesbassan,  cbeu  dat  ei  pitgèm,  teu 
risadas,  las  âidas  eia  oz  buca  caraa  ed  ina  ruena  en  il  tgan  preQevas 
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nos  babnoB  buca  zun  memis  grev ....  Resdan  ins  gie  oz  il  di 
euDc  dila  amens  ded  ina  certa  Tiscbnennca,  clie  cnmparevien  siD 
cumin  cun  fista  infeirada ...  11  tnmult  cala  denton  ed  il  Uistnl 
vegQ  en  elecziun.  H  ^cass"  ha  buca  acceptau,  in  auter  ato  Bnandar. 
II  nnm  dil  Gion  vegn  nunjnauB,  dad  ina  vard  dil  nrin'  audan  ins 
in  burrah !  mo  quel  ei  buca  zun  viva.  Leu  seeanâava  era  il  Gion 
Bez,  circumdaus  da  siu  „ètat  major"  cun  il  Pieder  alla  testa.... 

,Quindiscb  qbazB"  per  nm",  cloma  ina  vusch. 

nSediscb",  grescba  in'  autra. 

nSchotg:  bazs",  repeta  l'emprema. 

II  tumult  sefa  puspei  pli  gronds  per  sequietar  puspei.  6ioD 
haveva  piars  la  colur  e  tremblava  d'emoziun.  In  pref^entiment  diU 
„buns  survetschs"  dil  Pieder  era  s'empadronius  ded  el. 

H  moment  dell'  elecziun  ei  reg^niDS.  Oion  e  sia  garda  han 
Tuliu  far  in  davoB  sforz.  La  vuBch  dü  Pieder  sefa  udir  eDDC 
ina  gada: 

„Scheniv  bazs  per  nmi!" 

In  moviment  prolongaus  suoDda  sin  quels  plaids.  La  partida 
adversaria  haveva  buca  spetgau  ina  tala  porscbida.  Biars  favan 
leu  per  bandunar  il  camp  e  currer  en  rauter.  Ei  fiiva  in  mo- 
ment  critic. 

„Vegn  bazs"  per  um  e  sin  la  bura  cun  Capitani  Chriat;  tgi 
vnl  coucarrer  cnn  quels  della  cranaPI" 

Quels  plaids,  pronunziai  cun  energia  e  forza,  han  bnca  mancaa 
de  far  gienerala  mpresBiun.  II  moviment  aefa  sentir  de  novamein 
—  in  grir,  in  scbalar  tuna  da  tuttas  varta.  Bia  tschiens  vuscbs 
greschan: 

,8iD  la  bura  cun  capitani  Christ!" 

„NuB  lein  il  6ion",  repetan  autras  vusGbs,  mo  il  ton  de 
quellas  fiiva  bia  pli  âeivels. 

^Tgei',  audan  ins  anetgamein,  ,quai  giuTenaster  vul  vegnir 
MiatralP  giè,  sch'ei  fuss  sin  str,  mo  el,  el  dei  pagar  avou  ses 
deivetBl* 

Ina  risada  gienerala  ei  stada  la  riaposta. 

Patergei,  car  Lectur  e  stiraada  Lectura  (pertgei  nus  havein 
era  speronza  de  haver  enquala  de  qnellaa),  la  posiziun  spinusa  e 
penibla  dil  pauper  giuven.  In  presentement  dila  ^bnns  eurvetschs'' 
dil  Pieder  era  sempadroniua  ded  el. 

L'eleczinn  ei  naturalmein  curdada  ora  en  favur  dil  c&ndidat 
adversari.    Sco  sche  tut  havesa  fatg  congiura  enconter  il  OioD, 
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han  fetg  panca  votaa  per  el  —  era  tier  autraB  scharBchas  ba  el 
giü  iD  pign  diember  de  Tuschs.  II  plaid  i.deivets''  haveva  buca 
mancau  siu  effect.  El  haveva  tralaschau  de  profitar  dU  monient, 
dond  ina  buna  riposta  ensalada  e  quei  fuva  stau  sia  ruina . . . 

La  tscheutada  faaTeva  priu  sia  fin  e  Oion  fuva  eanc  leu  sin 
la  plazza  de  sia  disfatga  e  steva  sco  in  gieneral  suenter  haver 
piars  ina  battagÜa  decisiTa.  Ses  camerads  han  ânalmein  perschaadia 
el  de  BuoDdar  els  en  l'uBtria  confinonta. 

Gion,  Gion  il  manti  tschietschen  ei  piars,  ils  utschels  ded 
aur  ein  sgolai  e  sper  tei  va  sgargnent  il  spirt  fetal  de  tia  vita  — 
il  Pieder! 

T.  La  catastroplia. 

GioD  e  sin  „ètat  major"  fuvan  turaai  a  casa  la  medema  eera. 
Tuttas  emproTas  de  electrisar  e  rallegrar  el  eraa  Btadas  adum- 
batteu;  tenor  sia  maniera  de  sentir  e  de  ver,  fnva  sia  hODur  oia- 
clada,  siu  num  cuvretgs  cun  yergogna,  el  sez  ina  creatira  desprez- 
zada  e  calumniada.  Empau  entiert  haveva  e),  mo  era  empaa  ra- 
schun  —  el  haveva  errau,  quei  senteva  el  vivamein  e  quei  patratg 
schava  ad  el  negina  pasch.  El  havess  doviu  sedominar,  mo  el 
fuva  eunc  giuvens  e  senza  experienza.  Turnond  en  siu  vitg,  ha- 
veva  el  evitaa  de  serender  en  easa  sia  —  el  carteva  de  buca  haver 
la  curascba  de  ver  ils  ses,  sia  Barla  e  siu  pignett  —  e  fuva  ius 
cuD  Pieder  ed  auters  matts  en  rustria.  La  stiva  fuva  ualti  em- 
plenida  e  las  egliadas,  che  ban  retschiert  U  Gion  intrond,  buca 
zun  favoreivlas;  ils  umens  dil  vitg  cartevan,  che  le  malura  dil 
GioD  portassi  era  vergogna  ad  els  ed  il  npur"  ha  in'  affeczium 
particolara  per  il  vitg  aatal. 

Gion  ed  ÜB  seB  ein  sesi  Bper  iua  meisa  ed  U  vin  ha  entBchiet 
a  circular.  In  pèr  uras  ein  vargadas.  Ei  fUva  enconter  meBanotg. 
Ina  part  âils  hospits  haveva  bandoaau  la  stiva  e  l'autra  part  priu 
post  entum  la  meisa,  nua  ch'il  Gion  sesanâava.  Malgrad  il  viu, 
ch'el  schava  currer,  havevan  ei  dau  ad  el  pli  ch'ina  nStrihada" 
eenza  denton  surpassar  ils  tiarma,  in'  art  che  nos  vegls  capevan  . 
ord  il  fundament.  Tier  quels  plaids  velai  mava  al  GioD  ina  ütga 
entras  il  cor,  mo  el  scheva  nuot  e  baeva,  derschent  als  auters. 
H  vin  haveva  denton  scaldau  il  tgau  ad  el  e  mess  siu  seung  en 
in  moviment  de  passian.  Us  evveniments  ded  oz  eran  buca  de  tal 
uisa  de  quietai-  el.    Pli  ditg  ch'el  patartgava  pli  clar  fuva  ei  ad 
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el,  cfa'il  Pieder  ed  igl  Hollandèa  haTevan  abaB«i  el  per  ftgiens 
intereBB.  Id  Bentiment  de  vendetga,  de  gritta  ei  BempadruninB  ded 
el  e  mai  carteva  el  de  hayer  yiu  tonta  malignitad  e  bestialitad 
vid  siu  camerad  bco  oz.  Quel  hareva  selubiu  in  pèr  g^adaa  re- 
marcas  mordentas  enconter  il  Gion  e  qitellas  remarcae  haveTU 
enflammau  eunc  pU  il  seung  dil  giaven.  UsBa  entscheivan  d  8 
giugar.  Igl  argient  rocla  Bin  meisa  da  tattas  varts.  Hs  umens, 
ch'eran  reBtai  anavos,  Befdlschan  per  observar  quels  tanDagls, 
ch'ein  la  ruina  de  tontas  casas.  LaB  hartas  vegnan  mescbedadas 
ed  il  Oion  gudogna  all'  entschetta,  mo  piarda  pnepei;  il  Pieder 
faa  il  profit. 

MPadrin",  greacha  U  &ion  —  sia  Tusch  fuva  rauca  e  soiza 
tun  —  empreBtei  50  renscfas  e  portei  megljers  vinB!" 

„CaIei,  Gion,  calei",  admonescfaa  in  dils  pli  rascfauneivels. 

„Tgei  emporta  quei  a  Vus,  scfaei  mei  en  mauE",  repeta  orgo- 
gUusamein  il  Gion. 

nScfaei  far",  Becundeacha  ironicamein  il  Pieder.  In'  eglisda 
pauc  amicabla  dil  Gion  responda,  mo  el  seretegn. 

Puspei  entscheiva  il  giuc  e  puspei  piarda  il  Gion.  Cfaeu 
aulza  el  casualmein  ils  egls  e  vesa  en  in  specul  vid  I'autra  preid 
in  spectacfael  ch'e!  havess  en  siemi  baca  spetgau.  Davos  els  steva 
in  auter  scfaani,  in  carstgeun,  al  qual  il  Gion  haveva  adina  fatg 
dil  bien  e  fagieva  eneennas  cun  la  deta,  che  vegnevan  capidas  ed 
applicadas  dal  Pieder.  Schegiè  ch'il  vin  e  la  passiun  faavevan 
paralysau  sias  forzas  mentalas,  ha  Ü  panper  giuven  capiu  mahJnal- 
mein  l'infamadat  de  quels  trists  compogns.  In  sentiment  de  faorur 
meschedaus  cun  in  odium  senza  tiarms  faa  priu  BurmeuD  en  siu 
cor.  Anetgameio  seeaulza  il  Gion  e  grescfaa  cun  ina  vusch  trem- 
blonta,  mo  terribla: 

,.Pieder,  ti  eia  in  miserabel  cugliun,  in  lader,  in  infam 
valanuot!" 

Quels  plaids  haD  fatg  in  effect  sin  tuts.  H  Pieder  faa  piars 
per  iD  moment  la  colur,  ei  sesalzaus,  ed  ha  contemplau  cun  in' 
egliada  pleina  ironia  e  nauscfaadat  U  passionau. 

„Quescha,  pignett,  schigUoc  vi  jeu  musBar  a  ti,  nua  cli'il 
oiistergner  faa  fatg  la  ruBnal .... 

,Ti,  ti,  in  Giudia  vendiu,  in  scbanl  senza  tetg,  in  foman 
seiiz'  in  nbluzger"  vul  mussar  a  mi  nua  che  la  ruena  ei,  dai  adatj', 
miserabel,  tgei  cfae  ti  dias  .  . . ." 
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qBah",  fa  techel,  „a  mi  ba  negin  «anc  detg  sin  la  tschentada 
avon  tuts,  Bigniirs  e  purs,  prers  e  padera,  ch'jeu  deigi  ir  a  pagar 
mes  deirets  avon  che  voler  YegDir  Mistral.    Has  capiu,  mia  miuri" 

Quels  plaids  han  Mg:  piarder  la  colur  a  Gion.  EI  beiva  in 
biher  vin  sur  tgau  or  e  âxescha  cun  in'  ezpresBiun  d'inânit  disprezi 
8iu  antic  amitg  e  siu  adversan  actual.  La  gritta  hayera  huna* 
mein  priu  ad  el  la  vusch: 

„Ti  vul  far  reproschas  a  ni?"  domonda  el  flnalmein  cun  in 
sun,  che  hsreva  nuot  de  hnman  „ti  ch'eis  la  caschun  de  mia  roina, 
ti  che  has  priu  a  mi  mia  pasch,  ti  che  has  mauau  mei  tier  la  ver- 
gogna,  tier  la  sperdita  de  mia  hoaor,  tier  quei,  che  dunna  ed  aSba 
disprezzan  osss  forsa  maria  e  bah  —  qaei  has  ti  fatg,  cngliun, 
ed  UBsa  rias  ti  e  rias  paspei,  smaledicziun  siD  tei! . . ." 

„Per  l'amnr  de  Diu,  cuschei  Signur  Gion',  admoneacha  U 
Padrin.  Tadlei  bco  la  Tusch  dil  Segner  va  entraB  il  tschiel,  la  vea- 
detga  ei  buca  nossa  .  . ." 

In  clar  anetg  trembla  en  stiva,  in  tun  suonda  sco  sch'igl 
arviul  dil  tBchiel  s'arvessi.  La  gamiala  batteva  enconter  las  fe- 
niaetms  ed  il  suffel  urlava,  sco  sch'ils  spirts  dils  damnai  circum- 
dassen  ta  casa.    Hs  uineos  ed  il  Oion  fan  la  cruech. 

nüssa  ha  et  tema,  sco  ina  femna  veglia  e  sezupasa  bugien 
davos  la  Barla,  la  Sgnnra  Mistralessa,  never  tschuttP" 

,Lai  la  Barta  en  mauB,  spirt  malmund!"  grsscha  il  Oion,  che 
haveva  sco  piars  la  schienBCba  „Neu  tscbeu,  sche  ti  has  curascfaa. 
palknn!' 

nPaltmn  a  mi",  sgregna  il  Pieder,  „cheu  bas  ti  tia  pagaglia!' 

Ed  el  aulza  siu  fest  enferrau  per  romper  il  tgau  al  Oion, 
mo  quel  ha  evitau  il  culp,  fatg  in  segl,  priu  in  grev  marti  de  fier, 
che  sdieBcheTa  sin  il  bnffel  ed  avon  ch'enzitgi  hayesai  saviu  impedir 
il  culp  —  haveva  el  cun  in  griu  de  rabia  starmanau  ü  priguIuB 
iQalxuraent  ein  tt  tgan  de  siu  advereari,  ch'ei  cnrdaus  giu  per  tiara 
Benza  pronunziar  in  plaid;  H  seung  cnrreva  sco  in  dutg . . . 

Lb  cazzola  fuva  stizzada  e  mo  il  cametg  sclareva  qnella 
scena  terribla ;  in  rnaus  sepulcral  ha  regiu  per  enzacontas  aecondaB . . 


VI.  MegliurameiLt  e  fin. 

tal.    E 
[litaus 
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Ueins  ed  ons  ein  vargai  depi  quei  moment  fatal.    Dil  9ioB 
faareva  negiu  udiu  e  viu  pli  nuot;  el  fuva  seprecipitaus  ord  ia 
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Btiva  snenter  haver  BturDm  sia  antic  camerad,  liaveva  bandonan 
il  yitg  patem  e  fava  stulius  malgr&d  tuttas  breigias  de  aia  bnna 
ânnna  e  de  siu  sir :  Tf^  scheTa,  ch'el  fussi  schuldaa,  tgi  ch'el  Teeai 
piars  Bia  yita  en  in  principi  ed  aschia  Tinavou.  Ei  B'entelll,  che 
las  tschontschas  muncaraQ  buc  (femnas  Teglias  en  caultschas  ed 
en  schuba  dat  ei  dapertutt)  —  mo  tgi  che  carteva  bnc  vid  qnellas 
famas  calumniontas,  quei  fuTa  la  Barla.  Ella  hBTera  ditg  bargin 
per  siu  nm,  dil  qnal  ella  saveva  nuot  pli,  mo  en  sia  dolur  conso- 
lavan  ella  ]a  speronza,  siu  bien  tat,  che  haveva  puspei  mess  urden 
ea  las  relaziuns  economicas  dil  schiender,  e  ânalmein  il  pign  Gieri, 
cbe  haveva  groada  semiglioQza  cun  il  bab  aUontaDaua  e  cbe  fuva 
in  bufatg  giuTenett,  gagliards  e  pleins  Tita.  Nundembreivlas  gadas 
bavevan  ei  scritt  tscheu  e  leu,  nua  ch'in  fistitg  seporscheTa,  Bchent 
al  Grion,  ch'el  duesBi  turnar,  che  la  blessura  dit  Pieder  fiiasi  stada 
de  pintga  importonza,  ch'ei  fuva  negin  prigel,  mo  tut  adumbatteo 
e  la  buna  Barla  bargieva  e  rugava  il  bien  Diu,  ch'el  lesiii  buu 
bandunar  il  mariu,  cbe  haveva  errau,  mo  che  fuva  buns  en  siu 
cor.    Vid  Bia  mort  carteva  ella  buc .... 

Ina  biala  sera  de  primavera  seseva  la  Barla  avon  aia  c&sa 
—  ella  fuva  eunc  ina  biala  dunna  —  sper  ella  siu  Gieri,  grondetts 
uas,  che  fagieva  tarmagls  cun  il  vegl  Fido,  U  fldeivel  tgeun  della 
caaa;  aper  il  clavau  fagieva  il  tat  ora  leoQa  —  eunc  frestgs  ed 
eunc  de  buna  veglia.  Cheu  urla  il  Fido  e  segUa,  maDond  la  coa, 
aco  ach'enzitgi  Tegness,  ch'el  enconoschess  dad  ons,  La  Barla 
aulza  ila  egls  e  vesa  in  signur  en  tarlischonta  uniforma  cotsdina, 
cun  epulletas  ded  aur,  e  la  crusch  d'honur  ain  il  pez.  Quei  um 
contemplava  la  casa  ed  ina  larma  peadeva  vid  igl  egl.  In  presen- 
timent  de  ventira  ei  ins  entras  U  cor  della  Barla.  Ella  sesaulza 
e  vul  clomar  U  tat.  Uo  avon  cb'ella  havessi  saviu  far  in  pass, 
Btat  igl  offizier  avon  ella.  Ella  crei  d'eaconoBcher  quella  âsiono- 
mia,  schegiè  che  1a  barba  cuvreva  la  fatscha  e  che  la  colnr  fuva 

brina In  griu  de  consolaziun  ed  Us  dus  spus,  che  eran  stai 

Beparai  schi  ditg,  seschaian  en  la  bratscha ....  Tgei  deigiel  jea 
risdar  a  ti  eunc,  stimau  Lectur  e  biata  LecturHP  Ei  va  enconter 
la  ün  e  ti  eis  impazients  sco  in  Titturin,  che  tuI  ir  a  caaa  e  che 
catscha  ses  cavagls  per  arrivar  en  U  liuc  de  sia  destinaziun  eonc 
avon  sera.  —  Deigiel  jea  deacriver  ia  legria  de  quei  di,  risdar 
sco  tuttas  las  cummars  ein  quella  sera  serimnadas  en  la  stiva  dU 
veg'I  sir,  che  carteva  ded  esser  pli  giuvens  de  diescb  ona,  dellas 
cummars,  che  havevan  dau  schi  aaveos  la  bocca  dil  Giou,  cuia 
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ch'el  bavera  eirau  e  che  fagievaii  ussa  zenclins  e  compliinents 
aTOD  ü  capitani  della  garda  fraDZOsa,  pertg:ei  cbe  quei  fuva  il 
GioD  ussa?  LsB  cummars  «ran  denton  buca  persulas  en  stiva, 
era  amitgB  e  vers  amitgs  dll  Gioa  eio  compari  ed  han  tuccau  ad 
el  meun.  El  seseva  sper  sia  conaorta,  avon  el  steva  siu  bi  mattet, 
il  Gieri,  e  8per  sea  peis  il  Fido,  che  deva  la  cua  senza  fln  e  mi- 
sericordia.  H  tat  seseva  commodeivlamein  e  flmava  tut  loachamein 
—  la  reha  uniforma  digl  um  de  sia  ,pintga"  fuva  ina  perdetga, 
che  Quel  turnava  a  casa  sco  in  galautum.  In  mancava  en  quei 
circhel,  mo  eueDter  quel  domondava  Degin,  e  quei  in  fitva  il  Pieder. 
Qael  fuva  stulius  suenter  cbe  sJa  blessura  fuva  stada  meglinrada 
e  negin  ha  mai  pli  saviu  in  plaid  deâ  el.  Quella  sera  ha  il  Grion 
era  raquintau  sia  vita  pasaada,  co  el  seigi  fugius  dal  vitg,  co  el 
bagi  priu  survetsch  en  in  regiment  frauzos,  co  e1  hagl  fatg  la 
campagna  dell'  indipendenza  americana  sut  Lafayette  enconter  ils 
Inglès,  co  el  hagi  giü  da  combatter  cun  enorms  strapazs  cun  sia 
conscienzia  e  cuu  sia  carezia  per  ils  sès,  mo  ch'el  hagi  mai  scritt, 
volent  vegair  in  di  a  casa  sco  in  galantum.  La  ventira  (e  sche 
nus  leio  esser  sincers,  sias  bunas  qaalitats)  hagi  favorisau  el  ed 
nssa  hagi  el  tna  posiziun  honorifica  e  seigi  ventireivels  eu  il  miez 
de  âunna,  affoD  e  sir  e  veutireivels  era,  pertgei  ch'el  sappi,  ch'el 
hagi  buca  damnificau  grevamein  siu  antic  camerad  e  surmanader, 

U  Pieder 

,Ed  aschia,  buna  notg,  cara  glieut",  ha  U  Gion  concludiu 
sia  hiBtoria,  ,6  durmi  bein;  sur  tut  emblidei  buc,  che  ü  bien  Diu 
gida  adina  e  ch'el  perdnna  ils  errurs  dils  paupers  mortals,  cnra 
ch'ei  vulan  sereconciliar !' 


E  nus  Bcheio  era  buna  notg  a  nos  Lecturs,  segirODd  els,  cbe 
nos  amitga  dell'  historia  ein  stai  ventireivels  lur  vita;  ch'il  Gion 
ei  awanzaus  sco  Major  e  pi  seretratgs  dal  survetscb:  el  bavess 
saviu  devantar  Mistral,  mo  el  ba  buca  voliu ;  cura  cb'el  ei  morts, 
biars  ons  suenter,  sgulavao  denton  las  bandieras  dil  Cumin  sin 
sia  fossa  —  tochen  ses  vegls  ons  ei  el  staus  nB^naher".  La 
Barla  ei  stada  sia  fideivla  consorta  tochen  1a  ân  ed  ba  sarrau  ils 
egls  a  siu  GioD  e  semessa  a  ruaus  paucs  dis  suenter.     Ina  gada 
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tan  ella  ida  cun  siu  am  a  Paris,  mo  la  (vita  brülanta  ddla  ca- 
pitala  franzosa  plascheTa  ad  ella  boc;  ella  ei  turaada  bagieD  en 

la  patria  dila  Quolms H  tat  ei  TiTius  eunc  dis  ed  ons,  in 

frestg  Tegl,  TiTs  e  Tis-chel  ed  11  Gieii  ei  deTentaus  in  brav  lun 
—  depli  domondei  buc.  —  Sche  nus  haveia  caschuaau  liunga  uri&li, 
Stimatissims  (e  qus  havein  empau  suspect)  sche  perdunei,  de  bogien 
eis  ei  buca  deventau. 
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i"  Capitani  e  cusseglier  gU7emat.  Alez.  Balletta, 

Vlcipreslileit  delli  sDCletat  retoronoisckL 
(Necrolog.) 


Motto:    A  miei  1«  Teta 
La  mort  BftgietU, 
Fellescha  niai  la  mira, 
Uo  cn'  t&  pren 
Ht  bnna  naTen, 
Tot  leTeMit'  e  plirai. 

(Cuinn  rMf.  ron) 

De  rar  ba  tier  iiaa  in  cass  de  malencurada  conârmaa  aechi 
perfetgamein  il  davos  pertratg  de  nies  motto,  sco  la  tresta  doq- 
spet^ada  nova  dils  12.  de  Matg  1887,  ehe  capitaoi  Alex.  Balletta 
seigi  bacca  pli. 

Che  in  nm  en  bcb  megliere  onns  d'activitat,  annc  avon  paucs 
dis  BannB  e  Tiscals,  occupaus  cun  sias  solitas  lavurs  e  couTersout 
de  buna  Teglia  cun  ses  amitgs  ed  eoconoscheuts,  seigi  morts, 
saenter  stmsch  esser  staus  malsauns,  bunamein  de  mort  annetga, 
ei  adina  stan  e  resta  ina  tresta  surpresa;  mo  sche  sia  Donspetgada 
spartida  conatemescha,  contristescha  generalmein  il  cor  de  tuts 
qnels,  ils  quala  han  pU  n  meine  enconoschiu  el  ni  udiu  ded  el, 
Bche  perfin  la  scuidonza,  la  nauachadat  queschas,  stenschentadas 
dina  Tiva,  sincera  coDdoleDza;  lu  astga  ins  bein,  fermamein  per- 
Bchoadins,  pretender,  cb'in  om  de  veramein  bunas  e  carezeivlaa 
qoalitats  seigi  morte. 

Bncca  mo  qnellas  qualitate,  las  qualaa  il  defuuct  ha  possediu 
en  iD  schi  ault  grad,  ch'ellas  vegnan  aunc  ditg  a  conserTar  sia 
memoria  denter  il  pievel ;  mo  aunc  pli  la  sontga  obligaziun  TisaTi 
ad  in  dils  principals  fundaturs  e  Ticepresideut  de  noBsa  societat, 
pretendan,  che  quest  organ  dedicheschi  a  sia  umbriTa  in  pèr  pa- 
ginas  de  pia  regordieDscba  ed  engrtziament. 
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La  famiglia  Balletta  u  Balett,  q.  e.  orig^inalmeiti  Palett  n 
Paulett,  tenor  sco  quest  num  vego  seretB  en  veg'Is  documents  comn- 
nals,  ei  oriunda  dal  vitg  de  Breil  en  Surselva.  lis  Paletts  u  Baletts 
appartenevan,  sco  documents  comprovan,  ens^mblamein  cun  aunc 
biaras  vegtias  famiglias  de  gliez  vitg,  a  quella  dira  e  loscba  classa 
de  glieut,  che  veg^neva  duront  il  temps  miez  numnada  1a  classt 
dils  libers  imperiaU  a  dils  purs  libers.  Igl  èra  quels  paucs  denter 
il  pievel,  ils  quals  havevan  duront  tuttas  hurascas  dil  temps  feudal 
e  malgrad  lur  relativmein  pintga  facultat  podiu  e  voliu  semanteDer 
en  libertat  ed  independenza  e  sbittau,  de  daventar  vasalU  e  fiimeglia 
de  quel  ni  tschel  Signur.  En  Rezia  statueva  quella  classa,  spatU- 
tschada  per  tut  il  caatun  entuorn,  mo  particolannein  spessa  en 
Surselva,  in  propi  comitat,  il  eomitat  de  Lax  e  haveva  d'in  tenps 
jls  comts  de  Werdenberg  per  protectur  u  gula  imperial.  Pli  tard 
formava  tutta  quella  glieut  in  propi  cumin,  il  cumin  dils  liòers  de 
Lax,  tier  U  qilal  èra  ils  libers  de  Breil  han  udiu  tochen  1536,  nua 
ch'els  eio  lu  per  conveg;nienscba  seuni  cul  cumin  della  Cadi,  sco 
Us  libers  d'autraa  contradas  avon  e  suenter  culs  cumins  de  lur 
domicili.  Quels  libei^  ein,  sco  ins  sa,  stai  in  dils  principals  ele- 
ments  per  fondar  las  ligias  perpetnas;  ela  han  particolarmein  en 
caminonza  culla  bassa  noblezia  dils  pijD^s  vasalls  e  cula  burgeis 
dils  marcaus  scaffiu,  manteniu  e  sviluppau  la  nova  libertat  dils 
pievels,  ton  ella  veglia  Confederaziun  svizzera,  sco  el  Orischun. 
Alla  fln  dil  davoa  tschentaner  ed  all'  entschatta  de  qnest  florevan 
a  Breil  differenta  honoraziurs  dil  num  Balett:  in  miatral;  io  poet 
popular  romonscli,  Olienard  Balett,  staua  litinent  en  servetsch 
franzos,  auctnr  della  famusa  canzun  dils  ^gati"',  amitg  dellas  ideas 
della  revoluziun  e  temius  dals  ariatocrats  surailvans  mnort  sia 
plema  satirica;  in  bannahèr  della  Cadi,  Luis  Balletta,  e  sio  frar 
Sor  Qiacun  Balletta,  plevon  catolic  e  pli  tard  canoaic  residenzial 
a  Cnera,  famns  anctur  dina  „Dertgira  nauscAo"  —  ussa  ânalmein 
pnblicada  da  Dr.  C.  Decurtjns  — ,  scribent  din  tBChercau  cudisch 
d'oraziuDS  romonschas  e  niev  editur  dil  lu  appreziau  ,Cudiscb  de 
canzuns  ecclesiasticas  pil  pievel  catotic"  (Consolaziun  dnll'  olma 
devoziusa). 

II  bannahèr,  il  tat  de  nies  Âlexander  BaUetta,  fuva  medema- 
mein  staus  en  servetscfa  franzos  e  haveva,  suenter  esser  retumaas 
en  patria,  giugau  ina  partida  politica  ualU  importonta,  particolar- 
mein  duront  üs  temi»  d'ujarra  de  1798  e  99,  nua  ch'el  ha  bco 
vicepreBldent  dU  camin  della  Cadi  savens  funczüman  en  num  dil 
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mistral  regent,  defertont  che  quel  fuva  abaents  ni  impedius.  El 
fiiTa  ferm  conservativs  e  teneva  cnls  aristocrats  ed  austriacs,  e  quei 
bein  ton  pli,  perquei  che  siu  aug  davart  la  mumma,  H  renomau 
xnarscbaU  franzos  Caprez  de  TruD,  fuva  lu  il  cau  dils  aristocrats 
en  siu  cumin.  II  bannahèr  ei  perquei  era  vegnius  deportaus  dals 
franzos  sco  prischanier  e  sigironza  a  Salins  cun  biars  auters  de 
niea  cantun.  In  um  bunamein  senza  scolas,  mo  din  viT  e  clar 
Bpert,  de  gronda  preschienscha  ed  energia,  giest  e  real  gudeva  el 
generala  stema,  ed  auncalura  ha  la  munconza  de  studis  regolars 
buc'  impediu  el,  de  tener  e  scriver  in  ezact  e  detagliau  diari 
romoDsch,  ,il  Gudisch  de  mia  Teta",  ii  qual  contegn  preziusas  noti- 
zias  politicas  e  privatas  sur  il  temps  della  revoluziun  e  la  perioda 
deNapoIeon  I.  Siu  beadi  Âlexander  ba  en  siu  opus:  „Aus  meines 
Orossvaters  Tagebttchem"  fatg  enconoschent  al  publicum  silmeins 
ina  part  de  quest  interessant  manuecret.  DiU  afFonts  dil  b&nnahèr 
ei  U  mat  yegl,  Mathias,  daTentaus  gesuit  a  Friburg  e  pli  tard 
profesBor  a  s.  Gliezi,  i'auter,  Luis  ei  intraus  en  servetsch  papal 
e  saTonzaus  len  tochen  tier  il  grad  de  titinent-coUmell.  Quest  ei  leu 
semaridaus  cun  Nina  Ârosio,  ina  dunschalla  de  Milaun  e  da  questa 
lètg  deriTa  Âlerander  Balletta,  naschius  a  Bologna,  nua  che  siu 
bab  stava  1u  en  garnisnn,  ils  12.  d'Uost  1842. 

H  spezial  interess  e  I'entilgenBCba,  che  nies  defunct  ba  de 
giUTen  ensi  mussau  per  fatgs  de  litteratura,  paran  pia  d'esser  gia 
stai  in'  jerta  de  ses  perdavonts.  Âuncallura  haveva  U  blau  tschiel 
dell'  Italia  sclarin  en  sia  tgina;  la  pitoresca  rueida  dUs  gronds 
marcaus  de  lezza  admirabla  tiara,  ses  pompus  e  vasts  palazs  e 
baselgias  haTeTan  cheu  surpriu  e  âtgau  I'egliada  dil  petschen,  U 
melodius  lungatg  de  Dante  endisch  onus  carsinau  sia  ureglia; 
allura  la  carina  conversaziun  cun  sia  mumma,  il  contact  continuau 
culia  megÜera  aocietat:  quei  tut  ha  contribuiu,  de  plantar  el  cor 
dU  mattett  U  Bchiemi  de  siu  succedent  ideatisinus,  de  siu  viv  desi- 
deri  Buenter  igl  imposant,  U  grondius  e  bi,  de  sviluppar  e  cultivar 
sin  emineDt  senn  formal,  che  ha  adlna  semussau,  ton  en  siu  lun^atg^ 
fluria  e  harmonias,  il  qual  nos  admirein  vid  sias  producziuDs,  sco 
en  sias  manieras  de  Tiver  ânas,  elegantas  e  nohlas,  che  han  ac- 
qnistau  ad  el  la  generala  beinvoglienscba  ed  adina  distinguiu  el 
&voreiv1amein  da  ses  compatriots  ed  amitgs  c&rschi  si  denter  la 
greppa  grischuna. 

La  viva  impressiun,  la  quala  Ub  emprems  onns  de  aia  gjnven- 
tetgna  en  I'Italia  havevaa  &tg  sU  giuven  Alexander,  ha  insumma 
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compoKiiau  el  atraa  sia  entira  veta,  daa  a  Bia  esser  e  mantegii 
ioa  particulara  colur.  de  eort  ch'el  vegneva  sill'  emprema  eg^iadi 
plitoat  tenias  per  in  Italian,  che  per  in  Grischnn,  e  laschau  en  sin 
cor  in  continuau  desideri  snenter  il  pastget  de  sia  tgioa. 

In  giuTenett  de  circa  11  onns,  alerts  e  bein  sviluppaaB,  m 
el  vegnius  cun  sia  famiglia  ella  patria,  nua  che  siu  bab,  havent 
acqnittaa  il  serTetach  papal,  ei  lu  restaus  dacheundenTi,  habitont 
baul  en  siu  vitg  natal  a  Breil  e  baul  a  Cuera. 

Denton  ha  eiu  fegl  Alexander  entschiet  a  freqaentar  noss 
gimnasis,  gl'bmprem  a  Muater  en  claustra,  silsuenter  a  Guera  es  la 
nova  scola  cantonala  paritetica,  ha  cheu  empriu  romonsch,  tudeatg, 
latin  ed  aunc  bia  de  qaei,  che  TegaeTa  e  vegn  mussau  da  sias 
sabienschas,  iU  signurs  professors,  ei  sedisaus  e  setaccaus  viâ  il 
sulom  grischuu,  e  ha  pigliau  en  quel  aschi  fennas  ragischs,  bco 
BCh'el  fuBS  cbeu  staas  s'encagliaus  e  praius.  Gia  de  qaei  temps 
admiravan  ses  mussaders  ed  enconoscbents  siu  taleut  per  la  com- 
posiziun,  particolarmein  el  Inngatg  tudestg,  e  con  premoraua  el 
fuva,  de  sTiluppar  quei  dun,  mussa  èra  is  detaglian  diari  ord  ils 
onns  de  gimnasiast,  il  qual  seaanfla  denter  sias  scartiraa  e  contegi 
oreifer  ina  quantitat  da  citats  e  âurs  poeticas  ord  differents  classics 
auture  fetg  interegsantB  giudecis  sur  della  scola  e  la  Teta.  L'abnl- 
donta  cassa  de  citats,  sur  dils  quals  Alezander  disponeTa  tier 
mintga  caschan,  ei  gia  de  quei  temps  vegnida  fondada.  Fatgs 
student  ord  studentin  dil  gimnasi,  ha  el  frequentau  las  universitats 
de  Uttncben,  Tnritg  e  Heidelberg,  fatg  leu  ses  predestinai  studis 
giuridics  e  gudin  ils  legherments,  che  la  veta  academica  porscbi 
cnn  qnei  innocent  spert,  il  qnal  scaffescba  ina  perpetna  empemeiTU 
regordienscba  de  lezza  gloriusa  perioda.  Farticolannein  il  vegl 
Heidelberg  ba  sin  el  giu  &tg  ina  indelibla  impressiun,  de  maniera 
eh'il  num  bastaTa  gia,  de  metter  pli  tard  eiu  cor  en  âuc  e  âomna. 
Tumaus  lu  en  patna,  in  giuTen  plein  de  spert  e  veta,  svelt,  bi  ed 
empemeivet,  ba  el  cartiu  â'esser  obljgaus  de  metter  ses  nnmeniB, 
talents  en  dispOBiziun  dil  pievel  grischun  e  de  perquei  sededicir 
alla  poiitica,  sco  siu  tat  e  ses  parent«,  ils  Latours  de  Breil,  e  qnei 
tont  pli,  ch'el  saveva  esser  finanzialmein  independents. 

La  perioda,  duront  la  quala  il  giuTen  giurist  ha  entschiet 
sia  carriera,  fnva  ualti  torbalenta.  En  SurselTa,  sco  en  tatm 
contradas  dil  cantnn,  haveva  ei  giest  dau  ina  gronda  violta  elli 
veta  politica.  H  vegl  sistem  personal  baveTa  entschiet  a  ceder 
al  sistem  de  principis.    £i  setractava,  p.  e.  el  comin  della  Cadi, 
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bncca  pli  mo  de  LatouTB  u  Castelbergs  etc.,  aozi  de  principis 
liberalB  e  progressista  u  de  principis  conservativs  ed  ultramontans ; 
il  Qum  e  la  parent«lla  havevao  bucca  pli  quell'  inÖuenza,  sco  avon 
annc  in  pèr  ünns;  il  spiritualesser  cun  sia  adherenza,  sco  petga 
dil  epert  conservativ,  fuva  s'emancipaus  dala  signurs  e  pretendeva 
ina  representanza  de  aiu  principi ;  il  deputau  dil  pievel  fuva  flnal- 
mein  daventaua  dependents  da  ses  electurs  e  stueva  entsclieiver  a 
cantar  suenter  il  miedi  de  quels.  Giest  de  quei  t«mp3,  obe  Ale- 
xaoder  havess  doviu  comparer  silla  tribuna  della  Cadi,  haveva 
quest  cumin  conservativ  termess,  aunc  dominaus  dals  g:lorius  numa 
de  sias  famiglias  aristocratic^,  per  la  davosa  gada  spir  deputai 
liberals  a  Cuera  e  giu  a  Beru,  ed  il  giuyen  Balletta,  eu  consequenza 
de  868  studis  e  tras  parentella  liberals  e  progressists,  fuva  perquei 
Tegoius  memia  tard,  per  haver  bien  success  eo  siu  cirquit.  Bein 
ha  il  pievel  della  Cadi  beneventau  il  giuven,  passont  el  lu  in  di 
de  cumin  silla  buora  el  curtin  snt  la  claustra,  cun  eDtusiasmus  e 
quels  de  Tujetsch  e  Medel  scbevan:  „Uss  eis  el  aunc  memia  giu- 
vens,  mo  quel  vegn  schou  aunc  mistral".  Mo  semischedont  uss 
Alexander,  eeo  correspondent  dil  „Grischun",  en  fatga  de  baeelgia 
e  pretendent  el  en  in  artechel,  ch'ins  duessi  metter  ina  part  della 
rendita  dellaa  caplanias  vid  il  fondo  de  scola,  sche  ha  el  giu  spons 
la  broda  denter  la  partida  dominonta  de  siu  ciHnin.  EI  ha  entschiet 
a  BDrvegoir  il  âied  din  radicalun.  Quei  fuss  denton  de  quei  temps 
aunc  stau  in  mal  reparabel,  fuss  Alexander  Btaus  in  caracter  meins 
sincer  e  franc,  pli  mfinan  e  capavel  de  eimulaziun,  jnsumma  pli 
politic,  8C0  ina  ha  la  moda  de  dir,  fagient  senza  dubi  in  acbliet 
compliment  al  caracter  din  um  dil  stat.  Cun  empan  simulaziun 
bavess  el  Begiramein  puspei  saviu  arver  ils  trutga  de  sia  carriera 
en  SufBelva;  mo  ch'el  ha  bucca  voliu  e  podiu  far  il  calfacter  e 
I'uolp,  ch'el  ei  malgrad  adina  staus  fldeirels  a  sia  perschua- 
siun,  ei  giest  U  pli  grond  laud,  ch'el  ha  acquistau  sco  carstgann 
e  patriot.  El  ei  perquei,  veramein  en  consequenza  de  aia  sin- 
ceradat,  mai  vegnius  risguardaua  da  siu  cumin,  schegie  cb'ins  haveaa 
pli  tard,  cura  che  las  dispettas  ein  stadas  empau  quietadas,  bein 
podiu  far  qnei,  e  ch'el  fuss  adina  staus  in  omament  en  la  repre- 
sentanza  della  Cadi. 

Siu  camp  de  politica  ei  da  lurenneu  staus  il  marcau  de  Cuera, 
nua  che  las  ideas  iiberalas  florevan  e  nua  ch'el  saveva  sededicar 
a  quelias  fraucaraein ;  mo  èra  cheu  ha  el,  malgrad  ses  grondissims 
servetschB  prestai  alla  partida  liberala,  giu  pign  success ;  per  part 
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muort  sia  derjvonza  âalla  Surselva  opponenta;  mo  particulamein 
puspei  en  conseqnenza  de  siu  caracter  sincer  e  raschuneivel,  inimitg 
de  tattas  agitaziuns  e  reclamas,  sco  èra  de  tuttas  prepotenzas. 
El  ei  dentoD  staus  per  Cuera  differentas  gadas  el  cussegl  grond, 
schegie  mo  sco  snppleant,  ei  vegnius  elegius  de  quel  per  suppleant 
guTemativ'  ed  onns  ora  per  suppleant  el  cussegl  d'educaziun.  H 
marcau  ha  honorau  el  plirs  onns  cun  igl  offeci  de  derschader,  de 
cusseglier  dil  marcau  e  della  scola  primara  de  quest  liuc  e  havess 
senza  dubi  risgnardau  quest  um  milsanavont,  havess  la  mort  bncca 
schi  annetgameiD  finiu  insumma  tutta  carriera  mundana.  Èra  la 
Confederaziuo  ba  risguardau  Balletta  sco  mititer,  promoviu  e)  bco 
capitani  el  stab  de  giustia  e  surdau  ad  el  la  carrica  d'assessnr  n 
inquisitar  della  otgavla  divisiun. 

Cun  tut  po  iDB  dir  de  Balletta  sco  politicher,  ch'el  fuvi  in 
Bincer  e  perschuadiu  um  dil  progress  eu  tnts  graus,  mo  particolar- 
mein  en  fatgs  de  scola  e  de  traffic,  las  caussas  vitalas  de  nies 
cantnn,  ch'el  fuvi  el  medem  temps  raschuDeivels  e  giests,  risguar- 
davi  ton  sco  posseivel  las  ideas  e  tendenzas  èra  de  ses  adversaris, 
iosumma  in  ver  patriot,  il  qual  conaiderava,  sco  ei  duess  esser,  jls 
interess  digl  entir  pievel  e  bucca  mo  quels  della  partida;  e  ba 
questa  maniera  de  patertgar  ed  agir  bucca  giu  il  meritau  effeet, 
Bche  meretta  ella  ton  pli  il  risguard  ed  engraziament  de  quels,  ils 
quals  concedan,  che  la  bunna  veglia  ed  il  bien  e  real  caracter  valies 
pli,  ch'ina  momeQtana  ezplosiun  de  success. 

Âlexander  Balletta  fliva  insumma  bucca  da  qnella  pasta,  ord 
la  qoala  la  natira  fa  ils  ministers,  ils  demagogs,  ils  meoaders  e 
Burmenaders  dils  pievels.  Siu  tschurvi  stava  sut  1a  direcziun  din 
eor  pur  e  niebel  e  dina  viva  faDtasia;  da  quei  deriva  sia  perseveronzR 
eD  ina  perscbuasiuD,  inagada  concepida,  da  quei  medemameia  si» 
per  el  noscheivla  risguardienscha  d'autras  perschuasiuns,  La  tradi- 
ziun  familiera  ha  tier  el  senza  dubi  caschunau  in  sbagl  en  l'eleczinn 
de  sia  clammada.  H  suprem  haveva  dau  ad  el  il  dun  expre&si^ 
per  poesia  e  litteratura,  e  las  relaziuns  havessen  envjau  el  sills 
plazza  de  litterat  u  professor  e  ch'el  ha  bncca  giu  la  grazin  de 
Bentir  e  capir  quest  natural  entruidament  ei  forsa  stau  per  el  m 
disgrazia.  Denton  ha  il  talent  nataral,  malgrad  tuttas  distracziuDS 
de  politica,  adina  prevaliu  en  el,  e  giest  cheu  havein  dqb  de  Doti- 
ficar  sias  priocipalas  e  durablas  prestaziuns.  Nus  bavein  gia  alle- 
gaa,  co  el  sco  gimnasist  sedevi  di  per  di  quent  de  siu  far  e  de 
ses  studis  en  in  detagliau  diari,  co  el  sentevi  pia  il  basegns,  de 
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metter  ses  pertratgs  e  sias  simplas  experienzias  per  scrett  en  ina 
ftiorma  aschi  perfetga  aco  posseivel;  quei  mussava  gia  il  talent 
litteral  artau  da  ses  antecessurs;  auncallura  fuva  el  lu  en  quei 
gT&a  in  element  TiTificont  della  Zoângia  de  Cuera,  sco  de  ses  con- 
scolars  resdap.  Intraus  en  carriera  politica,  faa  el  cuniDagaâa  se< 
patronau  della  pressa,  per  puspei  realisar  qaei  talent,  adina  gronds, 
cura  ch'ei  fuva  ad  el  de  detschiert  e  laa  ulteriuras  distracziuns 
politicaa  impedevan  el  buc  Tid  la  lavur,  schegie  che  quei,  ch'ins 
numna  la  polemica,  ei  ord  las  raachuns  caracteristicas  surallegadas 
mai  stau  eia  veritabla  forza.  EI  ei  pia  sco  BSursilvan"  staus 
primarianieiii  in  fervent  con-espondent,  conredactur  e  redactur  dellas 
«(raaettas  romonechaB  liberalas",  correspondent  dil  ^Grischun", 
redactur  e  conredactur  della  nLigia  grischa*',  dil  nPatriot"  e  dÜ 
nSnrsilvan".  Siu  stil  era  capeivels  e  clars  ensalaus  cun  in  lev  e 
cordial  humor  senza  tiaei.  Per  gasettas  tudestgas  ha  el  princi- 
palmein  correapondiu  el  ,Freier  Khâtier"  de  Cuera  ed  el  „Bund" 
de  Bem,  aua  che  aias  principalaa  lavurs  de  valur  Htterala  ein  'gl 
emprem  comparidas,  —  ella  nOasetta  de  Znritg",  ellas  nBasler  Nach- 
ricbten"  etc.  Sias  correapondenzas  fuvan  fetg  tschercadas.  Balletta 
impandeva  di  per  di  in  pêr  uraa  vid  tale  products.  In  register  de 
sias  pli  grondas  lavurs,  publicadas  per  la  gronda  part  seo  feglieton 
en  ila  sumumnai  fegls,  suonda  alla  fin  de  quest  necrolog.  Siu 
talent  litteraric  s'excellava  tras  in  Inngatg  fin,  gliemau  ed  elevau. 
Sia  viva  fantasia  qualiâcara  el  particolarmein  per  la  descripziun 
intensiva  e  pitoresca.  Sias  descripziuns,  sco  p.  e.  da  Nossa  dunna 
d'üost  e  dil  Scheiver  de  Breil  el  ^Sonntagsblatt"  dil  ^Bund",  sco 
era  tuttas  descripziuna  de  fiastaa  ein  exemplaricas,  quasi  classicaa. 
Sia  fintaaia  haveva  iu  ègl  aschi  Iranc  e  penetront,  ch'el  fuva 
schizun  el  cass  de  descriver  situaziuns  e  prospects,  nua  ch'el  fuva 
mai  ataus  presents  e  haveva  mai  viu,  anzi  de  quels  mo  legiu,  sco 
la  descripziun  dil  bogn  la  Prese  e  dell'  exposiziun  de  Milaun, 
lavars  fatgas  a  Breil,  senza  esser  staus  presents  e)  liuc  e  tonatont 
declaradas  per  exactas  da  tale,  ile  quals  enconoechevan  ord  pre- 
Bchienscha  la  caussa.  Cheu  semussava  il  scheni  d'intuiziun,  il 
qual  nus  admirein  vid  Schiller,  U  qual  ha  era  descrett  en  siu  Tell 
la  contrada  e  las  relaziuns  del  pievel  dils  3  cantuns  exactamein, 
senza  mai  esser  staus  leu.  Sias  lavurs  historicas  portan  ü  medem 
caracter  d'objectivitat  e  de  viva,  clara  intuiziun  sco  las  autras. 
Meins  bunas  eiu  sias  novellas  e  novellettas,  muncont  cheu  ad  el 
il  studi  psichologic  e  particolarmein  1a  resolutta  detschertadat,  per 
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Bviluppar  ils  caracters,  tut  concenti'ar  sio  sia  fia  e  mira  e  finir  cnn 
effect  sensitiT.  Bucca  las  mendras  noyellettas,  ch'el  ha  scrett,  eiu 
giest  las  romonBchas,  p.  e.'la  novella  „Errur  e  reconcUiazian*  el 
feglieton  della  nLigia  Qrischa"  de  1870,  Nr,  i  e  seq.  e  pnspei 
publicada  quest  onn  cheu  sura  eu  nossas  n-^f"^''^^'^t.  P^i*  ^i'  io^ 
idea  dil  stil  romonsch  e  âella  composiziun  dil  defunct;  allura  ^Bien 
di,  bieo  onn,  dei  bien  maan"  medemameiD  en  la  „Ligia  Grischa' 
de  1872,  Kr.  1  e  seq.  Cbeu  sesprova  Balletta,  influenzans  dal 
lungatg  e  dall^  origiualas  relaziuns  grischnnas,  de  descriTer  quellas 
secund  la  natira  e  scaffescha  perquei  tscheu  e  leu  maletgs  propi 
originals  e  nazionals,  defertont  ch'el  ei  en  &ias  novellas  tudest^as 
empau  fermamein  dependents  dals  exempels  tudestgs,  ils  qnals  el 
haveva  giest  legin,  avon  che  semetter  vid  sia  confecziun.  Sia 
viarva  e  vera  forza  productiva  semussa,  sco  gia  allegau,  en  la 
descripziun  seigi  de  fenomens  e  caussas  della  natira,  ni  de  isonzas, 
relaziuns  ed  evenements  denter  il  pievel,  perquei  fuva  el  spezial* 
mein  artist  de  far  s-chezzas  de  viadi,  e  maletgs  cultnrians  e  hi- 
storics.  Gasettas  tudeetgas  e  romonschas  contegnan  ina  quantitat 
de  quellas  hartettas  stupentamein  designadas  e  coluradas,  che  re- 
presentan  cun  plaids  sin  ina  maniera  quasi  veseivla  e  palpahla 
fiastas,  contradas,  vias  e  funs,  uauls  e  montognas,  urezis  e  biall' 
aura,  sco  tutas  quellas  canssas  e  quels  fenomeDs  stattan  e  com- 
paran  denter  la  grischa  pezza  retica.  Sias  meglieras  lavurs  en 
quei  grau  ein  senza  dubi  ila  „KuIturbilder  aus  alt  ft^  Ehfttien": 
1.  ^Ein  Eirchweihfest  in  der  Cadi"  (la  descripziun  della  fiasta  de 
Nossa  dtina  d'Uost  a  Breil),  publican  el  nSonntagablatt"  dü  HBund" 
1881,  e  2.  ^Eamevalstage  in  Brigels",  publicai  el  medem  fegl  1884. 
Omisduas  lavurs  ein  era  comparidas  en  romonsch  el  ^Sursilvan", 
secnnd  ina  traducziun  de  scolast  G.  B.  Berungs  de  Breil.  Siaa 
meglieras  lavnrs  historicas  ein  „Au8  bewegten  und  stillen  Tagen", 
feglieton  dil  ^Freier  Bhâtier",  nua  ch'el  raquinta  las  experienzas 
fatgas  da  sin  bab  sco  colonell  papal  e  da  sia  famiglia  anno  1847 
e  48  e  suenter;  finalmein  „ÂU8  meines  Grossvaters  TagebUchem", 
feglieton  dil  jBund'  1886,  èra  publicau  separadamein  bco  cudischet, 
nua  ch'el  translatescha  libramein  e  completescha  las  ezperienzias 
fatgas  e  descrettas  da  siu  tat  auno  1799  etc.  sco  priBcbnnier  ft*anzos 
a  Salins. 

De  voler  caractisisai-  tuttas  sias  lavurs,  tergiess  nus  clien 
memia  alla  liunga.  Alla  Ün  de  quest  necrolog  suonda  in  register 
de  sias  principalas  ovras  cun  igl  index  dil  liuc,  nua  ch'ins  sa  anflar 


^dbyGOOglC 


—    246    — 

ellas,  ed  nltra  de  qnei  veg^n  annc  qnest  oqd  tras  premnni  de  Signur 
O.  B.  DeruDgs,  scotast  ell'  Italia  a  comparer  in  cudischet,  il  qual 
coDtei^  Biaa  meglieras  prodnczians  tudestgas.  Tgi  che  s'interea- 
sescha  pia  per  quei,  compri  e  legi  quest  cudisch  e  giudicheschi 
lu  sez. 

Tochen  ussa  havein  dus  considerau  Âlexander  en  sia  veta 
publica,  sco  poHticher  e  publicist,  fagient  èra  quest  oz  il  di  ina 
essenziala  partida  de  lezza;  dentont  ei  annc  adina,  e  vegn  bein 
a  restar,  la  veta  privata  quella,  nua  ch'ins  catta  las  verae  colurfl 
per  elaborar  il  portret  din  carstgaun.  Balletta  fuva  il  fegl  de 
beinstonts  geniturs ;  el  ei  mai  veramein  staus  sforzaus  de  ^dognar 
siu  paan,  perquei  ba  e1  èi-a  adina  fatg  pintga  fèda  de  vegnir  e 
restar  sanua  en  plazza.  Ils  emprems  onns  ha  el  serviu  cnn  ^erala 
contentienscha  al  cantun  sco  actuar  della  reghenza  e  dil  cussegl 
d*edacaziun  allura  eis  el  seretratgs,  quasi  sco  in  capitalist  sin  sias 
costas,  ha  fatg  empau  il  mediatur  e  sededicaa,  senza  alteriars 
quitaus,  allas  occupaziuns  de  sin  plascher.  Bailetta  ei  èra  bacca 
staas  maridaus.  Havent  igl  ideal  de  sia  giuventetgna  priu-aatraB 
resoluziuns,  ban  neginas  belleziaa  pli  podiu  lomiar  sin  cor.  B 
basegns  dina  caserina,  de  quella  dultscha  tirania,  la  quala  regia 
cul  cnp  e  cun  la  scua,  ha  el  gie  mai  sentiu,  havent  sia  daltscha 
mamma  en  casa,  che  procurava  per  tut,  sco  ella  haveva  fatg  cuq 
siu  affont  de  giuven  ensi.  Pia  ei  Âlexander  morts  senza  descen- 
âenza  e  cun  el  ei  il  davos  masculin  dils  Ballettas  dit  bannabèr 
vegnius  satraus.  Scb'ins  eartess  denton  perquei  d'anflar  en  Battetta 
in  de  quets  mat<:ontents  ed  engurgnius  spus  persuls,  dils  quats  its 
romans  modems  san  ton  disqaorer,  sche  mass  ins  fetg  en  ermr. 
At  contrari  eis  et  staus  tochen  sia  mort  l'olma,  it  spert  vivificont 
de  tuts  ptascbers  e  divertimeiits  detla  giuventetgna  a  Cuera.  Nua 
ch'ei  setractava  d'in  ball,  dina  sera  de  recreaziun,  din  teater,  de 
prodacziuns,  per  dar  veta  e  plaBCher  a  giuven  e  vegl ;  cheu  vegneva 
Balletta  ctomaua  e  mesB  alta  testa  dil  respectiv  comitè,  perquei 
che  negin  capeva  meglier  d'organisar  e  diriger  talas  recreaziuns, 
cbe  el  cun  siu  cor,  adina  restaus  giuvenil  e  pleins  de  simpatia  ed 
entusiasmus.  Per  consequenza  udeva  el  denter  las  pli  popntaraa 
persuDas  dil  marcau.  IIs  affonts  de  scola,  ils  studentins  dil  gimnasi, 
mats  e  mattanns  dil  marcau,  tuvrers  e  signurs,  iDsumma  giuveu  e 
vegl  sesenteva  electrisaus,  cura  ch'it  bien  nm  entnpava  ets  sin  via 
ni  compareva  en  lur  rimnadas.  EI  conversava  cheu  denter  la  po- 
putaziun,  quasi  sco  in  vegt  aug  dorau  emperaeivet  e  carezeivet. 
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Sia  veta  prlTata  ei  stada  senza  macla,  ed  ultra  de  qnei  gidsTa  e 
susteneva  siu  cor  pleins  de  beinTOglieDscha  e  carezia  proximak, 
nua  cb'el  saveTa  e  podeTa.  Paupers  e  diBgraziai  bandonavan  mai 
sia  caaa,  senza  esser  consolai,  havess  el  èra  sez  stoviu  far  malas 
figuras  per  gidar  els;  giuTenots  talentus  pladeva  el  in  temps  sco 
BcriTonts  e  procuraTa  lu  ad  ela  ina  plazza.  Gronds  ei  il  diember 
de  «luels,  che  han  aschia  fatg  atras  sut  sia  stupenta  direcziuD  ina 
scola,  la  quala  ha  qualifieau  els  per  ina  contenteivla  carriera.  Ds 
secretariats  publica  e  priTSts  de  Cuera  ein  presentamein  qossi 
innundai  da  tals  scolara  de  Balletta. 

Naturalmein  che  tuttas  caussas  de  cumin  ètel  mettevan  quei 
cor  eu  âuc  e  flomma.  Nascheva  ina  tala  societat,  sche  saveva  ins 
easer  francB,  che  Balletta  fussi  el  comitè  e  per  ordiuari  presideDt, 
essent  el  fetg  saTens  Tcramein  igl  auetur  ded  ellaa. 

ÂUQC  ils  davoB  ODna  haTeva  el  scaffiu  l'uniun  dits  officiers, 
la  societat  per  schurmetg  dils  animals,  dirigiu  l'uniun  dils  liberals 
dil  cantun,  provocau  cun  eea  artechela  anonims  en  las  gasettas  la 
fondaziun  della  aocietat  retoromonscha,  per  la  qnala  el  fuva  in  fetg 
activ  vicepresident,  auctur  dils  renomai  Scheivera  romonschs  e 
colloberatur  dellas  Annalas.  II  'di  ch'el  ei  morta,  havess  et  doviu 
heneventar  ed  instradar  aco  president  t'exposizian  svizzera  de 
gagtinam.  Mo  quei  cor  pteins  d'amur,  quei  spert  vital  fuva  In 
conaumans.  La  maleogna  de  sia  mumma,  culla  quala  el  fuva  ascbi 
Btretgamein  tigiaus,  haveva  cumbergiau  e  disturbau  et  gia  varga 
miez  onn.  Entschavent  ussa  âualmein  l'agonia,  ditg  spetgada  de 
quelta,  ha  et,  sfraccaus  da  dotur,  stoviu  semetter  en  letg  ed  eila 
la  sera  della  seputtura  de  quetla  perauna,  ta  quala  possedeTa  lut 
siu  cor,  anetgamein  spartins  din  tev  matcostas,  at  qual  ina  natira 
meins  sensitiva  havess  tgunsch  podiu  resister.  Pnspei  ila  12.  dJD 
meins,  aco  quei  di,  nua  ch'el  ei  vegnius  portaus  tier  il  s.  batten, 
mo  iu  bi  di  de  matg  havein  nus  accompognau  el  tier  la  fossa,  nus 
ses  amitgs  e  cun  nus  quasi  'gl  entir  marcau  cun  mai  sndida  pompa- 
Ruaussi  en  pasch  Baltetta!  amitg  sincer  e  fidau,  olma  pia,  senza 
macta,  senza  frau  cor  beinvogliu,  misericordeivet  e  patriot,  spert 
Bublim  ed  ideal !  e  possi  il  Grischun  procrear  suenter  tia  semeglia 
aunc  biaroQs  de  quets  caractera,  matgrad  tuttas  reproschas  e  pro- 
testas  dits  herox  delta  prattia! 
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Register  dellas  princlpalas  lavure  litteralas  d'A.  Balletta. 

(Coniponiiis  da  sin  HCTiTont  Q.  Florin.) 

1.  Am  Rhein  und  am  Quadalquivir.     Novellette.     Mtknchen  1864. 

2.  Alfred.    Novelle.    Brigela  1867. 

3.  Aui  Heidtlberg.     Erzâhlung.     1878. 

4.  Wanderskizzcn  aus  dcm  Bünâner  Oberland.     „Fr.  Rhat."   1878. 

5.  Die   Luftkurstation   in   den   Waldhàusern.     ^Fremdenbl."   1878. 

6.  Bilder  aus  dnn  Bümlner  Oberland.  (1.  Disentia,  2.  Waltena- 
burg  und  Brigela.)     nFremdenbl."  1880. 

7.  Aus  bmregten  und  aus  stillen  Tagen.     „Fr.  Rhat." 

8.  Üeber  Ursprung  und  Verbreitung  der  rhötoromanischen  lAteratur, 
(üebersetzung  einea  romanischeo  Vortrags  von  J.  C.  Muoth.) 
,Sonntag3blatt"  des  BBund"  1880. 

9.  Kulturbilder  aus  alt  fry  Rkâtien.  (1.  Ein  Kirchweihfest  in  der 
Cadi,  2.  Karnevalstage  in  Brigels.)  „Sonntagsbl."  des  „Bund" 
1881  und  1884. 

10.  Im  ^Fremdenblatt''  ISS^i  u.  A.:  Die  Maiensaasfahrt  der  stadti- 
schen  Schulen  in  Chur;  Ischia;  Fahrende  Sehüler;  Rhfttische 
Sommeitage  (1.  Churwalden  und  Parpan,  2.  Flima). 

11.  Zum  eidg.  Turnfest  in  Ckur.  {,Willkonimen!'',  „Wenn  lau  die 
Lafte  wehen".)     ^Festzeitung". 

12.  Poschiavo  und  das  Bad  Le  Prese.  Vortrag,  gehalten  in  der 
naturforschenden  Geaellschaft  Graubündens  am  4.  Milrz  1885. 

13.  Die  Belagerung  von  Vicemxt  und  die  schweizerischen  papstlichen 
Begimenter.    Vortrag  fur  den  Ofliziersverein  Chur  1885. 

14.  Aus  meines  Grosxeaters  Tagebüchern.  Feuilleton  dea  „Bund" 
1886  und  Separatausgabe. 

15.  Bkâtiseher  Volkskalenier  1897.  (Politische  Chronik,  Sehweizer- 
thaten  auf  welschei-  Erde,  Ehrentafel  f  Eidgenossen,  J.  V. 
V.  Scheffel,  Schloss  und  Bauernbaua,    Novelle.) 

16.  Bündveriache  Geniaideaussteüung.     „TagbIatt"   1887. 

17.  Auaserdem  zahlreiche  Literatur-,  Theater-  und  Kunstrecen- 
sionen  etc.,  hauptsilchlich  für  den  „Fr.  Rhàt.",  idem  Nekrologe. 

18.  üeber  die  Todesstrafe. 
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Sias  lavnrs  romonBchas  ein  ultra  de  âiversaB  translaziuDs 
offizialas  de  lescbas  e  regulativs,  p.  e.  èra  della  constituziun  feder&la 
de  1872,  d'encurir  en  las  gasettas  romonschas  el  „Grischun'  e  In 
principalmein  en  la  «Ligia  Grischa"  cun  siu  fegl  diverteivel  .Rosas 
alpinaa",*)  el  jPatriot"  ed\el  BSurailvan".  Da  quests  treis  davos 
fegU  ha  el,  oreifer  la  „Ligia  Grischa",  la  quala  ei  stada  sut  sia 
speziala  redaczinn ;  procurau  igl  exteriiir  e  per  part  igl  interiur. 

De  lavnrs  pli  grondas  volein  nns  particolarmein  far  attents 
quels,  ils  quals  s'interesseschan  per  la  litteratura  romonscha  sio 
las  duas  novellas  gia  citadas  el  text  dil  necrolog,  pag.  244. 

Âllura  aunc:  1.  La  battaglia  de  Waterloo  (emprova  historica) 
el  ^NoyelliBt"  de  1867  ed  el  «Patriot"  de  1875.  2.  Veglias  hi- 
Btorias  ord  Pompalusia  de  J.  A.  Sprecher,  versiun  romonscha  de 
A.  F.  L.  q.  e.  Balletta,  «Patriot"  de  1878  e  1879.  3.  Emigrants 
Surflilvans,**)  feglieton  dil  ^Patriot"  de  1881,  No.  8  e  seq.  4.  Ds 
combats  a  Muster  en  il  Mars  1799.  5.  La  permavera  digl  odd 
1799.  Omisdus  snenter  Vincenz  de  Planta,  „Die  letzten  Wirren 
de8  Freistaates  der  drei  Bünde",  versiun  romonscha  complettada 
tras  notizias  ord  autras  fontaunas;  dus  fegUetons  dil  ,SurBiIvan" 
de  1883. 


*)  Ella  ^Ligia  Grischa"  h&  el  èra  'gl  eniprem  sedaa  breigfa  de  poncber 
al  pievel  roinoiuch  iUuatraziun»,  p.  e.  dila  gener^  de  1870. 
*•)  Novella. 


J.  G.  MuotlL 
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Introduction 

del 

„Ciitali  ü  üMmim"  tt  Tisclmamcbia  la  Mw, 

copchio  ectr.  1719. 


Eseendo  chiossa  noo  solum  laudabla,  ma  da  sommaria  neces- 
sitat,  8C0  eir  dall'  Antiquitset  saimper,  et  k  magior  modo  obserrada 
maximamaing  in  Eepublicas  bain  construldas,  reggidas,  e  bain  go- 
vemsedas,  chia  brichia  snlamaing  chiosaa  nouvas  vegnen  prottoco- 
ledas;  na  chia  s'hsegia  Una  buna  chiöra  âellas  veglias,  e  chia  las 
Ântiqnitfets,  scrittüras  veglias,  Documaints,  et  Instrumaints  sigilloa 
vegnen  cussalTos,  in  honur  e  reverentia  tgnieus  sü  &. 

In  virtilt  da  queist  ho'  il  Bain  stimo,  Sabbi  e  Prudaint  Sr. 
Maslral  modem  Sr.  mst,  Jan  Peder  Schmid  cun  cussailg  ed  assi- 
etenzia  d'oters  Signuors,  Sr.  mst.  Pol  Janet,  Sr.  mst,  Jan  Schmid, 
Sr.  mst  Linard  Janet  et  oters  hondros  vschins,  accio  eir  chia  lur 
Bcrittöras  veglias,  chi  a'ehiattaiven  in  il  lur  Archivo  e  ladaana  nun 
gnissen  persas,  ma  cussalvxdas,  mantgnidas  e  tgnidas  sU,  eir  chia 
scodün  da  quellas  vards  e  chiosas  hsegia  e  possa  havair  buna  notitia 
e  cognitiuQ,  schi  ho'I  do  l'inconbentià  (insemmel  cnn  ils  Sigrs.  sapra 
manzunos)  à  mê  Peidser  P.  Jovalta  U.  D,  M,  chia  dess  quellas 
Scrittüras  veglias  fldel  e  sincêramaing  las  transferir  e  mettergio, 
saja  dal  tudaiscbg  in  B.umaun3cb,  las  Latinas  in  l'istess  Rumaunsch, 
et  las  KamauDtscbas  düigaintaniaiDg  las  copifer  gio  &. 

Jja.e  qaêlas  suo  da  me  suc.  copchiadas  e  missea  gi/i,  collatio- 
DsedaB,  e  con  ogni  diligentia  descrittas,  e  miasas  in  i]g  praschaint 
Copoy-Buoch,  eir  immânchia  Instrumaint  e  ScrittUra  signxda  cun 
U  No.  Alphabetico  A  B  C  &  eir  cun  sieu  Register  ectr. 

Dvanto  in  ilg  Ann  zieva  la  Naschenscha  da  noass  SegDer  e 
Salvador  Jeso  Christj  1719,  die  22  Oetbris  St.  V. 
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No.  A  a. 

Instrumalnt  n'ilg  qual  als  scrltt  robllgo  vere  e  dalla  Igieud  chi 

udtva  suot  ilg  Chtaetè  da  GrlfTenstaln,  cura  sun  stos  redfltts  suot 

llg  Uvaisch  da  Culra,  ectr. 

Nus  Hartman  per  la  Gratja  da  Dieu  Uvaisch  da  Cuira  decla- 
raiuB  e  publicamaing  fadscliaios  assavair  cun  quaista  ScrittSra  cliia 
faaviand  nus  reâütt  e  mno  suot  nossas  foarzass  e  pussannza,  e 
Jurisdictiun  Ug  Cliiastè  da  Grifi'enstein,  cun  la  l^eut,  cun  lur  roba 
e  facult«t,  insemmel  con  tuotta  la  lur  appartenentia,  e  velgs  dretts, 
cioe  à  Nu8,  la  Nossa  Chiàdè  e  euccessuors  approprio,  et  que  par- 
ticulsermaing,  propriamaing  e  totselmaing. 

Et  haun  giüro  à  Nus  et  a!la  Chiadè  e  noasa  Uvaischien,  eir 
tuotta  ]a  Igieud  comoenamaig  chi  odan  tiers  alg  noass  Chiastè  da 
Griffenstein  da  d'esser  fideils  e  vardaivels  cun  saramaints  fatts  à 
Dieu  et  als  Ssenchs,  sco  eir  da  servir  fideilmaing.  Schi  havains 
Nus  per  Nus  et  ils  noass  successuors  eir  impromiss  cnn  consenti- 
maint  e  voeglia  dil»  Eeverendissems  Signuors,  sco  Thum  Probtsch, 
e  comoenamaing  da  tuot  ilg  Thumbchiapital,  chia  Nus  à  tuots,  et 
&  lur  posteritset,  et  in  speziEel  à  scodün  vulains  salvser  fè  e  vardset, 
ils  defender  e  schirmagiser,  et  ils  mantegner  tiers  ils  lar  velgs 
dretts  e  bunas  üsauntzas,  sco  eir  dils  salvser  sco  otra  noassa  Igieud 
della  Chiadê  et  Uvaschieu,  et  ils  deffender  cnnter  tuotta  foartza 
et  ingiüstia,  e  que  à  buna  fè,  è  saintza  frodt. 

E  per  melgera  attestatiun,  dürabla  fermezza  e  coiToboratiun 
testiflchains  cun  quaista  scrittüra  et  instrumaiut  cun  ilg  noass  Ssgiè 
attachio  landervi  Nus  Graf  Eudolf  da  Werdenberg  da  Sargane 
Thumbprobtsch,  Eudolf  da  Trostberg  Decan,  e  l'intser  Thumbchia- 
pittal  da  Cuira,  chia  que  chi  eis  sü  aura  scritt,  saja  dvanto  cun 
noass  consentimaint  e  volair.  Et  per  major  corroboratiun  e  sgifl- 
rezza,  schi  havains  miss  et  attachio  ilg  sagiê  dilg  noass  Thumb- 
cbiapittel  insemmel  cun  ilg  sagiè  dilg  sunnanzuno  noass  gratius 
Signur  et  Uvaisch  Hartman  vi  da  quaiat  Instrumaint.  Datum  in 
Cuira,  sin  ilg  dy  da  noassa  Duonna  da  Ghiandailas,  cioe  als  2. 
Favrser,  zieva  la  Naschenscha  da  Christi  n'il  ann  1390,  et  nil  aan 
Bessevel  da  sieu  Uvaschieu. 
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No.  B  b. 
Rescatt  our  suot  Hg  Vescovo  da  Cuira  dvanto  nell'  Ann  1537. 

Eau  Zacharias  Nutt  lia  que  tèmp  dalla  Comoena  Chiadè  elett 
Hoffmeister  sttlg  Chiaetè  da  Cuira,  u  sü  Cuort,  declêr  e  manifest 
à  scoâün  d'els  cun  quaista  praschainta  scrittüra  et  instrnmaiut 
huoesa  e  qai  ziera  in  perpetuo,  chi  odan  legiand,  vezzau,  ö  odan, 
et  Tegoen  eir  à  vair,  da  chie  stsedi  et  conditiun  chia  sajan :  cbia 
Ean  cun  couBentimaint.  cnssailg,  d%r  aint,  command  e  volair,  e  con 
rapprobatiUD,  e  bain  plaschair  dils  Comoens  della  Cbiadè,  h%  fatt 
ün  Marchio  e  Contract  vair,  risel,  manifest,  e  saimper  dörabbel,  sco 
qoel  avaunt  tuots  giUdischs,  ârettiirae,  dretts  e  Comoens  dellas 
cittfets,  pajais,  e  chiastels,  et  à  scodUn  in  la  pü  buna  fiiorma  ferm, 
d&rabel,  constant,  e  cun  tuottas  siaa  formaliteetB  chi  staun  esser 
e  Tegnian  retscbercbiedas ;  cb'eau  hae  vandieu,  e  n'el  avegnir  in 
perpetuo  bge  dö  da  cumprEer,  e  dun,  et  eir  cun  aqne,  nomine  dalla 
manzonseda  Cbiadè  cnn  mieu  assavair  ]n  virtilt  da  quaista  scrittüra 
et  instrumaint  par  me,  e  tuots  quels  cbi  m'  succedèran  nella  Carica 
da  d'HoffiBeieter,  cussglisers  e  redschaduors  dilg  Hof  da  Cuira,  et 
dels  Comoens  della  Cbiadè  all  Hundro,  Prudaint  e  Sabbi  Cbristoffel 
Bemard,  da  que  temp  Mastrsel  da  Bravuoing,  e  da  queists  qui 
zieva  mentionos  Comoens  lotiers  ordino  et  elett,  plenipotentiono, 
taots,  e  ecodttn  cbi  tuochia  suot  la  Jjandvogtia  da  Griffeustein, 
cioè  da  quels  Comoens  Bravuoing,  Fillisur,  Latsch,  Stul  e  Launtsch, 
nnmnadamaing  ilg  Cbiastè  da  Griffenstein  cun  tuottas  las  sias 
Btaunzas,  massanas  e  cbia'samaint?,  bains,  possessiuns,  ftttts  e  ren- 
ditats,  insemmel  cun  ilg  laich  sin  I'Albula,  et  ils  dretts  dilg  flflm, 
e  mezza  la  Deschma  chi  croda  sü  Latsch,  eir  vaing  e  tsching 
moazza  d'graun,  e  duos  pfundpfennings,  cbi  faun  bz.  36  noasa 
monalda  flitt  anuu^l,  il  qufel  la  Igieud  della  Chiadè  da  Launtscb 
haun  pajo  ftttt  alla  nomnieda  Landvogtia  da  Griffenstein,  e  sun 
aunch'  obliöB  da  pajser  fiitt,  cun  tuots  buna  dretts  e  libartaets,  chi 
pertuchiaiven  alg  mentiono  Chiastè  da  Griffenstein,  inguotta  pigliò 
oura  e  resalvo,  sco  que  ün  Veuerand  Uvaschieu  da  Cuira  da  tuots 
tèmps  sino  al  prKscbaint  bo  saimper  in  buna  piesch,  tranquilliUet 
possedieu,  s'inservieu  e  giudieu  eaioza  oppositiun  e  contradictjun 
ttngitiQa,  iDsemmel  con  14  Eainschs  imperifels  e  vaing  ErützerB  da 
ftttt  annael,  chi  stuaiven  gnir  pajos  annaselmaig  dalla  mentioneda 
LaDdTOgtia  ad  Un  Uraisch  da  Ouira,  e  eaimper  ais  sto  pajo.    Tal- 
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maing  chia  in  l'aTi^gnir  ils  manznnos  comprseduors  la  Landvogtia 
e  Chiastè  Qriffensteia  cun  tuottas  las  surnomnsedas  e  declaradaa 
particnlaritfets  e  Stucks  paun  giudair  e  üzzagiEer,  s'inservir  e  pos- 
seder,  da  quella  s'privar,  Tender,  impiner,  abalienfer,  e  cun  à  quella 
negozzifer,  handlizser,  traTchiser,  et  ir  eutuorn  à  lur  bain  plaschair, 
8C0  cun  lur  otra  agna  e  rèselmaing  comprEeda  roba  e  facultaet  dals 
Conioens  della  Chiadè  e  da  speciselas  persunas  da  quels,  Da  me 
e  dals  meis  successuors  Hofmeisters,  cussgliers  e  Bedschaduors 
dilg  Chiastè  da  Guira,  eir  uschigloc  scodiin  da  chie  stadi,  grö  e 
conditiuu  chia  sun  u  Tegnen  ad  esser,  sainza  drmura  et  impedi- 
maint:  Perche  Ean  per  mè  et  il  mieu  offlci,  ch'eau  huossa  giod, 
e  tuots  a  quels,  chi  m'  succederan  nel  uffiei  tras  commissioD,  cu- 
mond  uorden,  consentimaint,  sapchiüda,  voeglia  et  nomine  dels  Co- 
moens  della  Chiadè,  Mê  et  ilg  Uvaischieu  m'sposBess  dalla  aurditta 
LandTOgtia  cun  tuots  e  scodün  Stucks  e  particularitfeta  süzura  man- 
zonedas,  e  Tandidas  in  tuot  e  per  tuot,  eir  dun  our  da  meis  mauns 
e  foarza,  sco  our  dalg  Uvaischieu  da  Cuira;  E  quellas  Burscrittas 
manzonEedas  cbiossas  vendidas,  e  stucks  tuots  eurdun  e  conseng 
in  maun,  foarza  e  pussauntza  diis  manznnös  cumprsedare,  sco  eir 
duu,  e  ced  cun  expressa  impromischiun  landerri  in  perpetuo  d& 
nun  havair  üngiüna  dumanda,  ne  eir  dretts  brichia  plüs  da  tscher- 
chiaer:  Peraque  eun  bain  ehia  in  lung,  u  in  cnort  tèmp  gniasen 
cbiattedas  in  Ig'  Uvaschieu  da  Cuira,  u  eir  utrò  chiartas,  scrittUras, 
registers,  u  oters  Instrumaints  dalla  manzonêda  Landvogtia,  e 
stucks  e  chiossas  vendidas  saja  in  genersel,  u  specifel,  Bchi  dess 
que  tuot  cun  quaista  compra  esser  moart,  cass,  d'üngiüna  Talur, 
alg  UTaiscbieu,  e  Chiadè  nun  purtser  üngiün  proâtt,  et  utilitset,  et 
eir  nun  dess  in  iingiÜD  moed  essar  in  dann  e  pregiudici  als  Com- 
pneders.  Et  ais  queista  sincêra  e  resela  compra  e  marchio,  sco  fat 
mentiun  dvantieda,  e  tras  ils  Noebels,  Sabbis  e  Prudaints  Sigrs. 
dalla  Cbiadè  lotiers  tscbernieus,  cioe  da  Ulrich  Grosser  da  que 
tèmp  Burgiamaister  da  Cuira,  Rudolf  v.  Salis  da  Promontoeng. 
Jan  Travers  Mastrel  da  Zuotz,  Gudaintz  de  Castelmur  LandtTogt 
da  Förstenau,  et  Hans  Capell  Mastrsel  da  Baiva  valüttseda  la  somma 
da  2300  EainschB,  monaida  da  Guira,  la  quala  somma  ils  Comprse- 
dars  haun  à  mi  pajo  fideil-  e  reselmaing  cun  dansers  cuntaints  e 
subito  sburzòs,  e  cun  mia  granda  cuntantezza,  et  cun  grand  nütz, 
avantaig  e  profitt  dilg  Uvaischieu  da  Cuira,  chia  I'bò  cun  la  man- 
zunseda  somma  da  dan^rs  pajo  gio  ils  greivs  filtts,  chia  Ig'  Uvai- 
Bchieu   da  Guira  restaiva  al  Hdro.  Jacob  Wirtzen,  Mastnel    da 
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TJrickeD,  cioe  f.  30  in  ör  crudös  sin  ilg  dy  da  St.  Aadreja :  et  alg; 
Sigr.  Hartinan  Vordorf  settaunta  Eainschs  eir  in  ör  aairaper,  et 
annuEelmaiDg:  à  chialand  a  Heig,  chi  crodaiven  da  trametter  in  la 
citteet  da  Turi  cbia  l'eira  oblio  dals  pajser,  ho  eir  queis  spendrò: 
£t  essendo  quels  spandròs,  et  darchio  cumpros,  schi  hö  ilg  Uva- 
schieu  da  Cuira  da  quellas  vards  las  lur  obligatiunB  inavos  insemmel 
cun  las  sufficiaintas  quittaunzas  da  quels  2  Sigrs.,  chia  pajaiven 
ilg  flitt  darchiò  in  lur  mauns  survgnieu,  landroura  scodtin  pò  cura- 
prendar,  chia  quaist  marchiò  saja  dvanto  cun  grand  üttel  e  profitt 
dilg  Uvaischieu.  Peraque  Eau  in  nora  e  commission  della  Chiadè 
ils  cumpi-sedars  maDzunos  per  ils  2300  k.  sburzos,  e  pajòs  in  optima 
forma,  sco  chi  atò  et  dess  esser  quittesch,  liberesch,  e  dun  libers 
e  largs,  et  aque  cun  tals  paigs,  chia  la  sura  numnseda  summa  da 
âansers  ne  huossa,  ne  qui  zieva  dals  TaudKdars,  ne  dalla  lur  po- 
steribet  dess  gnir  dumandseda  e  retscherchieda  dals  sudita  cum- 
prsedars,  n'eir  per  que  esser  pltt  molestös.  Eir  s'oblian  la  Chiadè, 
Eau  et  quels  chi  m'  succederan,  saja  Hofmaisters,  Cussgliers  e 
Redschaduors  dilg  Chiastè  da  Cuira  da  zappsr  avauut  als  mentionòa 
Cumprsedars,  à  tuotta  lur  posteritEct  et  hartfevals  pertuchiand  quista 
compra,  et  tuot  aque  che  io  aquelk  aia  scripturo,  contra  da  tuotta 
soart  persunas  comoenas,  e  speciaelas,  Spirituslas,  e  Politicas  da 
chie  stadi  e  gro  ch'esaer  possane,  in  tuots  loufs,  e  Jurisdictiuns 
Ecclesiasticas  e  Politicas,  et  que  uschea  suentz  chia  la  necessitset 
retecherchiess,  saimper  à.  cuost  dilg  uvaischieu  da  Cuira,  par  I'uti- 
litset  dalg  qual  quaista  compra  e  màrchio  eis  dvantò,  e  vi  da  quel 
impondieu,-  e  que  tuot  sainza  dann  e  pena  dÜs  comprEedars,  eir  tuot 
aque  chia  qui  aint  ais  scritt  e  cumpigliò  da  salvter,  e  rattifichser, 
e  que  sainza  ingiann  e  frod.  Perche  ingiUn'  excusatiun,  pratext, 
libartads,  privilegis,  inventiuns,  ingiauu  et  extracts,  sco  eir  dretts, 
ledachas  veglias  et  nouvas,  et  ingiüna  chiossa  otra,  sco  eir  dretts 
da  cittsets  e  pajais,  ne  magistrats,  ne  comoens,  co  quels  aajan  e 
pndesseD  esser  nun  n's  paun,  ne  n'a  dessen  defender,  protegier, 
ne  schirniagiter,  perche  Nus  da  tuottas  quellas  chiossas  sü  sura 
manzunsedas  dal  tuot  e  per  tuot  n's  remettains,  relaschaiDB  et  in 
etemum  cedains. 

E  quaist  per  meldra  e  vaira  conflrmatinn  e  pti  ferma  sgitirezza 
e  corroboratiun  hae  Eau  Zacharias  Nutt,  Hoffmeister,  tras  eommis- 
siuD  della  Chiadè  attachio  vi  da  quaist  Instrumaint  il  mieu  solit 
sagiè  da  mien  offici  da  Hoffineister  imperò  à  mi  et  aU  meis  hartse- 
vals  zainza  dann  e  prsegiudici,   sco  eir  ilg  Hdro.  e  Sabbi  Hans 
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Brun,  da  que  temp  Burgaineister  da  Cuira,  siu  giaT&sch  e  i 
dilgs  Comoens  della  Cliiadè  eir  miss  landervl  ilg  comoen  sagie 
della  Cltiadè,  eir  ad  el  e  seis  hartseTals  zainsa  danD  e  pnegiudici. 
l\g  datum  dvanto  stilg  Cbiaste  da  Cuira  in  ilg  Aud  zieva 
la  Naschenacba  da  noass  Segner  Jesu  Cbristi  1537,  die  16.  Âprilis. 

Copchio  TerbèlmaiuB  e  protramiss  da 


Xiooi  F.  Iiorenz. 
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Prova  nel  dialect  da  Müstair. 


Or  da 

Wilhelm  Tell, 

viöat  a  sentimaiDt  in  Laâln  da  Müetair  da  F.  Justinian  Lombardin. 


Secunda  scena. 

Perannas :  Pfeifer  da  Luzern,  Stanff&cber  et  aia  consorta  Getmda. 
L(! :  Steinen  in  Stiz  ;  ta  tigl  aTannt  la  chaea  da  Stanffadier,  apera 

la  pnnt  et  U  atradna. 


Pfeifer:  Schi,  achi,  Ser  Werner,  sco  a'nlia  dit, 

All'  AuBtria  pür  disdit! 
L'incunter  tegni  la  dflra, 
Sco  fettat  fin  in  quâ, 
Prol'  imperil  Diou  parcbQra 
Yosb'  antica  libertàl 

(Al  squitscha  il  inaun  et  vò  ir.) 
Stauffacher:     Stat  quÂ  infin  mia  donna  vegn, 
II  chèl  eia  da  plövia  cregu, 
Stat  in  Sviz  tu  sott  meia  quern, 
YoBB  jast  batSl  jau  in  Lnzern. 
Pfeifer:  Ingraziond!  Stun  oz  amö  a  Oersau  ir. 

Hauat  eir  bleras  da  patir 
Da  TosB  chastlauuB  aTara,  grondès, 
Pazienzia!  Quell'  eis  l'ajOd  da  blers. 
Mond  e  gliöut  Tariabeh  sun, 
Un  ater  rai  po  gnir  sül  trun ; 
Ma  liats  all'  Auatrla  flna  jÂ, 
Restauat  Beia  sildits  aaimpermâ. 
(El  Tà.     Cun  greT  cor  ea  aainta  Stauffacher  sott 
il  tigl.     Uachè  il  chatta  Qetruda,   sia  conaorta, 
aeza  jö  sper  el  et  il  coutaimpla  ttna  peza  aenza 
dir  fin  pled.) 
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Oetruda:  Non  ta  cognosch  plO,  meis  apna, 

Til  eisch  uBchè  trist  e  seriüs. 
Sun  dit§,  cha  contaimpel  tia  fatscha; 
Eig  ailch  Bfln  teia  cof,  chi'l  smatscha 
Ta  confida  eir  a  mai  flna  jada, 
A  mai,  tia  donna  fidadal 
Bain  jent  sfln  mai  vögli  tor 
La  metà  del  grev  da  teis  cor. 
(Stauffacher  alla  sporgia  la  maun  e  tascha.) 
Non  das-chi  Bavair  mai  bricha 
Quai  cha  teis  cor  taunt  B^itschaf 
Benedida  eia,  guarda,  l'aisleza  tia, 
In  fluT  sta  tia  economia, 
NoBS  tablats  sun  plains 
Da  graunezaa  e  fains; 
Tot  teis  muel  eis  bain  grotiâ 
DallaB  alpB  quist  onn  tuornÂ; 
ÜBchè  liBchs  e  grass  chavòs 
Non  sa  chatti  in  ater  lòs; 
Hasch  pavel  abott  pels  invèmar, 
TotB  basögne  sun  facil  da  qu^rnar; 
Et  chütta  quÂ 
Sta  nossft  chÂ 
Da  noT  fabrichada 
Et  bain  masflrada, 
Dal  palanchiu  infin  il  schler 
Da  fanestraB  dà  aint  il  cler, 
Armas,  imaschnaB  eir  sun 
Sün  ogni  mür,  parai  e  chantun, 
Cnn  dittas  laaura  taunt  sabias  e  bellaB, 
Chs  mincfaa  passant  s'miravegla  dad  ellas. 

Stanffacher:     Bain  st&  ferm  noBaa  chd  in  nuota, 
Ma  la  fundamainta  siglottal 

Oetrnda:  Meis  Wemer,  co  incleasch  tfl  quaif 

Btauffacher:    Id  era  fln  bell  di  da  sulai, 

Bezêa  sco  oz  in  quista  sumbriTa, 
Dallaa  reuBchidas  containt  ma  Baintiva, 
Qua  vegn  a  chavai  da  Küasnacht  naun 
Cun  sia  diogna  il  chastellaun. 
£1  Ba  ferma  et  sa  Bbondrieecha, 
Ch'ün  paur  palazs  fabrichescha. 
Jan  lev,  sco  fu  conveniaint. 
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Et  soltamie.s  &d  el  am  presohaint, 

Siond  nome  del  rai  el  cumonda. 

„Da  cbi  è  quiat  palazf*  E1  dumonda. 

Jau  respond  sTegU: 

,Fatrun  della  chi 

,EiB  l'imperatur 

,Et  con  sia  faTÖr 

KKachen  nu  duoi  impei^Â 

,Fittadins  della  chÂ." 

£1  am  rinfatacha  sDn  quai : 

,Jau  cumond  nel  pajais 

„In  nome  del  rai, 

,Et  jan  aun  ofTaig, 

„SchâtB  paura  chasaa  biaien 

„Senza  pormiss,  sco  fossan  lur  aien, 

„Sch'eU  vivan  libers  e  fraunca 

nSco  fosaan  patruns  da  lur  müra  e  bauncs. 

„Perquai  am  lubieachi  da  dir, 

nQuiata  auperbia  hâ  da  finir.' 

El  disch  et  galoppa  davent; 

QuJBts  pleds  ma  pünchan  spavent; 

Sun  ossa  jüst,  cha  riflett, 

Chai  haverain  nu  ad  aspett 

(Cha  Diou  am  parduna.) 
Da  qnista  raza  biaamna? 

Meis  char  om  e  patrun, 

Non  Tosch  d&lder  ün  pled  da  raschun 

Da  tia  conaorta?  Jau  snn 

La  figla  del  nöbel  Ib^rg,  aco  sasch, 

Qual  bler  prattiet  del  bun  e  del  nosch; 

Nu  Bors  inaemel  sezöan 

Laa  lungaa  notta  et  fil^n, 

Cur  pro  noss  bap  s'radun^an 

Ds  prQms  del  pajais  e  leöan 

Las  chartaa  veglas,  rascbnnond 

In  Tia  et  in  nann  et  a  fond, 

Co  cha'l  public  bain  del  pajais 

FodesB  gnir  al  pU  mèlder  difais. 

Âtteuta  tegnitti  a  maint 

Qaulcha  pled  Bcort  et  prudaint. 

Quai  cha  ques  omens  giavflschan, 

Taicla  eir  tfl,  chü  ohi  dischan: 
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II  chastlaun,  quel  moeaa  soent 
Vera  tai  gronda  picca  et  rabia, 
El  ta  Tezess  al  pü  jent 
In  lièrs  et  in  chabia, 
Siond  al  Btèasch  adOn'  in  pès, 
Chal'  Austria  taunter  Üb  sèis 
Non  quinta  ils  SvizerB,  ilB  quals 
Sun  saimper  amö  imperials, 
Et  staun  sco  lur  babs  atla  ferma 
Non  fidond  aU  pleds  detla  berma. 
Non  eisi,  Werner,  uachÈ? 
Dim,  Bch'üna  manzögna  quai  èl 

Stauffacher:    Pflr  massa,  sco  diBcbaach,  stai, 
n  OeBsler  ha  bQIU  corna  a  moi. 

Oetruda:  El  porta  invilgia  adQna 

CauBa  da  tia  fortüna, 
Cha  tii,  om  liber,  tavess 
Jaldaech  aien  poaess; 
RisaW  il  Eaiser  das-chan  ingünB 
Sèar  e  chiincar  sQn  noBs  confinB 
CauB'  el  primogf^nit  non  è, 
Non  hal  ater  co  il  mantè 
Da  chavallièr;  perquai,  sco  dit, 
Ta  eiB  el  odiiia  e  grit, 
Ta  vö  in  cbadainaa  metter. 
VoBch  damaja  amö  sp^ttar, 
Infin  el  chatta  occasiun 
Da  sadulàr  sia  fè\  e  paschunf 
II  prudaint  et  sabi  om 
Para  a  temp  il  rom. 

Stauffacher:     Chai  foss  itlura  da  farp 

Oetrada:  Ün  cusegl  ta  vögli  dar. 

Tü  sasch,  co'l  Sviz  s'almainta 

Sur  la  ranverfa 

Sur  la  tiraunfa 

Del  Oeesler  et  eia  lurapamaJnta. 

Eir  il  Landenberg  turmainta 

Qnels  dad'  Unterwalden, 

Kt  quela  dad'  Uri  dàldan 

Et  aaintan  il  med^m, 

D  cuntrÂri  jau  non  tem. 

Ogni  dl  ana  port'  il  barchardl 
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Un  noT  requint  crudèl. 

Co  fossi,  Werner,  scha  td  feBsat, 

Vu  pacs,  ün  patach,  aa  cuBeglessat, 

Scha  i  non  foHH  possihel 

Da  büttar  jö  quel  juf  terribel? 

A  mincha  cauea  jUsta 

Eir  Diou  in  chel  assista. 

Non  hasch  in  Uri  fla  bun  ami, 

AI  qual  ta  posch  confidar  tflf 

Cognosch  blerB  omeuB  rispettats, 
Buns  am(B  et  hain  fidats. 
(Leva  sQ.) 

O  donna  tfil 

Tfi  Bruoiglasch  bü 

In  meis  cor  nasciifl 

Projetts  periculdsl 
Tolf^Bsch  ora  al  cler  del  dl 
Meis  ser&  intern, 
0  qual  fin  0B8a  nha  tegnl 
Clfls  et  quiet  sott  quern. 
TU  diachaecli  ora  con  gtiaunga  lèva, 
Quai  cha  gnanc  d'imp&isar  ma  fideTa. 
HÂ  tia  maint  eir  riflettà 
H  eusegl,  cha  tia  hucca  dÂ? 
Tfl  portuch  in  qQista  Tallada 
In  pasoh  da  viver  dflsada 
—  La  rebelliun  —  1 
Cnn  seis  frfltts,  chi  sun: 
n  sclingidz  dellas  armas, 
Flflms  da  saung  e  da  larmaBl 
Nu  pastrigla  s'ardlBsan  zond 
Da  tor  sQ  cun  tot  il  mond? 
EIb  spettan  be,  infin 
AIb  dain  il  chaTazin, 
Cha  'U  possan  b'  bflttai  tais 
Con  flna  grond'  annada 
Sfll  poTer  noss  pajais^ 
Sur  noBB  dretB  decid'  illiir  la  Bpada. 

Eir  Tu  eachat  omena  animiis, 
(Et  Didn  rinforza  ila  coragiiiB.) 
Non  eis  tobb  bratsch  nerTfls  e  dflr 
Per  manèschar  la  sajflr? 
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Btsuffacher:     0  femna,  la  guerm  è 

Üna  cbaBsa  Btramatitusa, 

£11  a  stnucha 

Scoss'  e  pàster  sott  aeis  pè ! 

Getrnda:  Dal  christiaun  yega  jent  portà, 

Quai  chal  chèl  trametta, 
Chi  chi  vegn  cun  tort  B^itschà, 
Ha  il  rett  da  tor  vendetta. 

Stauffacher:     In  tot  Sviz  eis  noasa  chà  la  zèndra, 
Ma  la  ^erra  la  metterÂ  in  chendra. 

Qetruda:  9cha  aters  impedimainta  non  sun, 

Bütti  jau  il  prum  tizün. 

Stauffacher:     La  guerra  non  schaniaia 

Qnanc  ruflaunt,  cha  la  mamma  plaja! 

Qetruda;  In  avannt  e  britsoh  in&  teis  öll 

Da  inozaints  devaintan  jasts  del  chèl. 

Staaffachei:    Nu  omens  podain  bain  ir  illa  mort; 
Ma  qnala  sarà  illura  vosaa  sort? 

Getruda:  Eir  il  pfl  fiaivel  ba  la  letta, 

Ün  zad  da  quista  punt  — 
Et  meis  saung  stà  quietal 

Stauffacber:  (S'bQttond  in  eia  bratscha.) 

Ün  om,  il  qual  pö  dir: 
,Tala  eia  la  donna  mia," 
Das-cb'  in  guerra  allèer  ir 
Fel  fö  e  cbasa  sia; 
El  non  bÂ  da  s'têmer,  crai, 
Ne  d'ün  Kaiser  ne  d'ttn  rai. 
Dalunga  ma  fetsch  jau  stt, 
Et  part  Tors  Uri  pro  meis  ami; 
'Walther  Ffirat  aa  cloma  eeis  nom, 
Tras  e  tras  Qn  galantÖm, 
El  eiB  Bülla  mia 
Et  jau  sfilla  sia; 
Alli  s'ricbatta  eir 
Attinghaus,  i1  nöbel  bandellièr; 
Scb'  eir  natlv  da  nöbla  schlatta, 
Seis  cor  istesa  alla  vegla  batta 
Con  affeoziun  pel  pÖTel  basa. 
Allà  inaemsl  nu  diacuorrfn 
Co  nu  mainain  ü  Bqnass 
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Cuntra  ÜH  chastlauus  a  fin. 
Stà  bain!  Intaant  cha  Bun  absaint, 
Dirigia  tü  la  chà  cun  apiert  pnidaint; 
At  pelle^in,  11  qual  a  Roma  và, 
Al  maoinch,  il  qual  ta  cbercha  f&, 
D&  abonda 
Spaiaa  et  baibroniial 
Nossa  cbasa  oraa6m  comün 
Vegn  viBa  da  mincbfln; 
'Ün  albèrech  BajQr  per  quel  chi  poaso, 
Sian  gronda  o  glidut  pti  basBa. 
T  e  I  ] :  (cnn  Baumgarten) 

Uia  ajfid  non  doTrauat  plii; 
SQd  quella  cbasa  it  tu  büI 
Stauffacber  avda  là, 
Ün  bab  a  mincha  conturbU. 
Aprop6!  El  vegn  jQet  quanaan, 
Qrà  et  al  BporacbaiD  la  maun. 

(S'prOBman  ad  el ;  la  Bcena  sa  mflda.) 

NB.  Id  questa  maniera  ü  signur  auetur  ha  rertiu  l'intêr 
Gugliem  Tell,  e  nus  sperein,  clie  questa  âtg  bein  reussids  Tersiun 
tant  plU  prest  sei  publicada  per  conservar  a  nossa  Uterura  ro- 
manscha  üna  de  sias  plü  cuBteivlas  pedraa. 

J.  A.  B. 
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Litteratura  Treglia. 


Observazians. 

Motto :    Tnt  qnei  che  âaTentb, 

va  aüg  teinps  a  perder,  — 
schin  recoli&  baoc'  lu  IftTnn 
e  OTTU  da  nos  bBbiHH! 

Sequentas  canzuns  ha  il  sutascritt  ord  orig^inals  manasctitts 
(Tom  I — VI),  cbe  sacaten  en  seu  posess.*)  La  canzun  tiers  l'annr 
de  Duna  Cilgia  à  Viezel  (1660)  e  quella  della  mort  ein  scrittas 
sin  pulpieri  da  acriver,  che  porta  la  marca  dil  17.  tBchentaner  e 
ein  ligiau  en  nella  davosa  part  d'in  cudiach,  che  ha  sequent  titei: 
„Moralis  et  civilis  sapientise  monita:  LibriB  quatuar  comprchensa. 
Auctor  Dominico  Baudio  I.  C.  ordinario  historiarum  professore  in 
academia  Leidensi.    Ânno  1611." 

Nel'  entschietta  dil  numnau  eudiach  s'aflen  er  ligiau  en  divers 
felge  pulpieri  da  ecriver;  sin  l'emprima  pagina  da  quels  secatten 
Bequentas  notizias:  ,Anno  1654  diea  19.  de  Marz  ais  quaist  cudisch 
da  me  Nuot  Jaehian  Pitachen  Bartt  da  Tachinuoschell."  Allurs 
scritt  d'ttn  auter  maun:  ,Hunc  temporia  sum  Petri  Johanie  Perini 
p.  libemm  donam  nibi  fitctum  â  Do.  Anthonio  Nicolao  Barth,  snb 
1689,  die  22.  JeDnnarij."  Sin  il  segund  fegl  ein  seqnentas  remar- 
quas:  „Aiino  a  nativitate  Domini  nostri  Jesn  Cbristi  1629,  die 
30.  Julius  Hatonius  Bartlns  est  verus  poaseaor  buius  libm.  0, 
homo  reapice  flnem  et  aupira  celum."  Duas  auteras  paginas  cun- 
tengen  diversas  Qotizas  tudescbias.  Ina  dè  las  emprimas  paginu 
de  la  davosa  part  de  queat  cudiscb  cunteng  in  primiüy  maleg, 
numnadamein  in  hom,   che   Bteoda  or  la  bratficha  e  peroreschia 

*)  Qnels  VI  Tonu  cnntengen  origiiiaU  tnaniucrittti,  chel  hn  recolt  nellu 
dou  Bngi&dinaa,  en  Schoiie,  Tnmliasca  et  a  FilliBur  e  che  el  ha  laichu  li^ann 
in  farma  da  cadiscbs. 
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ne  declamescha;  in  bratsch  cun  inaan,  senza  cbirp,  che  ton3cba 
suenter  ina  âur  ne  rosa;  alura  savunda  la  canzun  tir  l'anur  de 
âuna  Cilgia  à  Viezel,  del  on  1660.  Suenter  quella  aavunda  la 
notizia:  „Scrita  per  me  Nuot  Töni  Bart  1685."  Allura  repeteacba 
&unch  ina  gada  it  bratsch  et  maun,  che  taunscha  suenter  la  flur; 
8ut  quel  ei  designau  setiuens  simbols:  il  mail  (Glob)  imperial,  U 
suleigt,  la  glina  pleina  e  quella  da  crescbent,  ina  gronda  steUa  e 
intum  quela  16  pintcbias.  Sin  lautera  pagina  savunda  sequenta 
uraziun,  scritta  dil  medem  maun,  cbe  ha  fat  las  notizias  de  1629 
11  30.  Julius  (Hotoniua  Bartius)  e  queUas  de  1654  di  19.  Marz 
(Nuot  Jach.  Pitachen  Bartt): 

„0,  Jesum  Christ,  meu  Segner  chier,  cur  chia  non  poss  brichia 
plö  tschantscber  ne  mies  oraglias  plü  odir,  acbi  völgliast  tü  meu 
cor  avrir  et  am  fer  sentir,  tres  tieu  sonch  spüert,  tieu  veir  sulet 
dlTin  cut^rt.  Seiaat  tü  miea  saa,  miea  cbiastè  ferm,  car  chia  eau 
arif  tiers  aqueist  tenn,  chia  I'orma  dalg  ebüerp  as  sto  spartir;  o, 
Jesum  Cbrist,  num  laacbèr  prir,  o,  mia  oarma  tau  recomand  a  ti. 
Tia  fatscba  in  gratia  spoardscha  ami,  fiüt  da  tia,  mort,  lascham 
santir,  et  in  meia  pcbios  num  laacber  murir,  quel  linamich  fo  parair 
grand,  o  Jesum,  spendram  da  seis  mauns,  cufilrt  da  tiea  sench 
spürt,  in  me  am  asdeiada  con  vaira  piatat,  fo  cbia  miea  cour  as  alegra, 
chia  miea  pchio,  tres  tiea  aencb  aoung  chia  sum  lavo,  o,  Bap  fidell, 
eau  at  arov  da  cuor  dom  patientia  in  mia  dalur,  trea  tiea  chier 
filg,  exoda  me  et  prenda  me  eir  bot  tier  te,  our  da  tuot  mell  et 
eir  &dia  in  gliirgia,  arscheiTa  I'orma  mia  da  tuots  senchs  aungiels, 
acunpagnieda  et  in  teis  mauns  à.  recumanda,  e  do  amen,  vol  dir 
mia  uratiun,  cbi  eis  exudida  a  vaunt  Diea  bun,  quel  me  non  vain 
am  abanduner,  ne  meia  chiere  infauna  scbmenchier.' 

Suenter  qusta  uraziun  savunda  I'amprima  canzun  deUa  mort, 
Bcritta  da  Nuot  Toni  Bart.  La  canzuu  „ün  röef  via  a  Dieu,  a 
mödt  da  cbiantzun  par  Ig  nöbell  ceapitauni  Junker  Jacbem  de 
Viezel"  safla  sin  in  auter  manuscritt  (Tom  V),  il  qual  porta  laa 
initialas  „J.  A.  P."  Sin  la  davosa  pagina  stad,  scritt  din  auter 
maun  la  remarca:  „Anno  1666  a  di  22.  de  fabruari  in  Scbianfr" 
e  seqaens  vers: 

^Eau  zeart  (cert)  Dun  völg  poseer 
Da  benedir  Dieu  dohb  Si^iur, 
Sieu  lodt  et  aia  hunur 
Saimper  in  buochia  mia  völg  porter." 
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gVaun  ais  la  roba,  cun  ]g  danner, 
Fer  taunt  sttn  quella  nun  d'laacher, 
Mo  quel  teBsori  teia  cerchJo, 
.  Ohi  ais  etern  et  fo  beo." 

glliea  anim  ziva  \g  taimpel  tieu, 
Ho  dessideri,  1g  cour  mieu 
Et  oarma  eis  ziera  quel  bramussa, 
Mieu  oour  et  carn  vain  ott  salvand, 
Per  qel  Tera  te,  mieu  Segner  grand." 

La  canzun  del  preâicant  da  Qlion  (Hanz)  ei  puBpei  sin  in  auter 
manuscritt  (Tom  III),  che  porta  la  aotiza;  ,.qae8t  ctidas  ais  da 
me  Batramien  Clo  da  Schianff.  Anno  1654  a  di  20.  November,  e 
chi  liQToula  ais  iln  leder  e  vain  a  gnir  pendia  or  sfln  Ja  faorchia, 
che  eie  traunter  Zuz  e  Madulain.' 

Questa  canzun,  cbe  jea  cun  biera  auteres  inanuscritts  hsi 
cuniprau  en  l'Engiadina  sura,  ei  stada  oriond  componida  nel  idioia 
della  SursetTa;  in  mussament,  cbe  las  poesias  surselTanas  TegDiTen 
da  quel  temps  era  caatau  nel'  Engiadina. 

Bartr.  Clo  para  d'esser  staus  nels  ons  1657  e  58  a  Sas  ea 
ProteQs  (Partens)  a  scola,  el  scriTa  sin  in  fegl  din  rest  dioa  pinchia 
colecziun  da  pleids  rumonschs  e  tudesehs:  ^Teutscher  &  vâlBcher 
wörter  memorial  bflchlein  fUr  Barthl.  Claus  voa  Skanfs;  im  1657 
bis  1658  jar,  schuler  zu  Saas  im  Prâtigöw," 

FusseiTel,  che  enchins  lecturs  han  interess  da  Bentir  in  to- 
cabolari  rumonsch  ord  quei  temps,  ord  quei  motif  vi  jeu  dar  en- 
chins  pleids  che  sacaten  sin  quei  fegl  (Tom  V): 

Steinbock  =  stainbeck,  Wassermann  =  aquitario,  Fisch  = 
pesch,  Widder  =  greich,  Z-willing  =  zimelgs,  Krebs  =  giamber, 
Löwe  =  liun,  Juugfrau  =  iuTintscbella,  Waage  =  stadaila,  Skor- 
pioQ  =  ecorpiun,  Schütz  =  chiatscheder,  Tscbopen  =  gunschè, 
Rock  =  schochia,  Schnebli  (Jacke)  =  brutschiröel,  Libli  =  li- 
bruck,  Haube  =  baretta,  Decke  =  pan  da  lett,  Huft  =  chalum 
Seite  =  flaunch,  Rücken  =  arains,  Mensch  =  hom,  Nabel  =  um- 
blich,  Lunge  =  leigf,  Leber  =  fio,  Milze  =  splechia,  Hosentasche 
=  gialofa,  Mantel  =  chiapa,  Ring  =  anè,  Siegelring  =  sagiè, 
EUchle  =  Taschclas,  Fussscbemel  =  schiabe,  Teller  =  planetta, 
Becher  =  bachièr,  Schflssel  =  besBla,  Dreifnss  =  trapè,  Strick 
=  tretscha,  Schwert  =  taia,  Kugel  =  buUeta,  Bichter  =  tru- 
Teder,  Schreiber  =  nuder  u  scriTaunt,  Schatzer  =  pretschâder, 
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"Weibel  =  mes,  Kupfer  =  aram,  ein  Pfennig  =  un  custaunz, 
Grüeche  =  bren,  Nelken  =  grofela,  Inwerwurtzel  =  zena  etc. 

La  canzun  d'in  bel  num,  11  cumgiau  dil  Sigr.  predicaut 
Math.  Conrad,  la  canzun  davart  la  pasch  e  la  saguuda  canzun 
della  mort,  hai  jeu  ord  Scbons,  quellas  poesias  en  per  part  scrittas 
nel'  idiom  della  numnada  valada. 

„La3  muoBtras,  que  als  Intraguidamaint  per  inprender  la  vaira 
fuorma  da  seriTer  11  languaig  ladin  u  rumaunach  et.  àa  Giov.  Jac. 
Gritty,  de  anno  1792",  hai  jeu  enâau  a  Bevers,  inua  11  para,  cbe 
la  familia  Gritty  era  da  casa. 

L'ortografia  da  tut  las  sumumadas  lavurs  ei,  schi  bein  aco 
qei  ei  staus  pnseivel  da  leger  las  suvens  scbliet  scrittas  scartiras, 
egualmein  nco  qnella  dils  manuscritts. 


Cuera,  ü  July  1887. 


Hartm.  Caviezel,  Major. 


Quaista  chianzDn  ais  fata  Anno  1660  in  bonur  dela  nöbla, 
sabgia  et  virtiusa,  casta  dschantil,  honarata  Juviatachela  Daooa 
Cilgia  a  Viezel. 


A  Dieu  noaa  cbier  Bigniur, 

Da  ouor  eau  Tölg  ruer, 

Chiel  hosta  da  dalnr 

QuaiBt  DöbeliBam  per. 

OiavUsand  benidiciun, 

Teng  quaist  duoB  pletz  chiantant, 

Da  Dieu  noas  segniur  bnn, 

OiarDs  da  pitzen  e  grand. 

La  noat  taont  chia  puBaiva, 

Me  ean  ferin  sangio, 

QnalBt  nSbel  pÈr,  chean  vaeaiva, 

Chi  Bvaiven  paralio. 

Oun  que  me  eau  a'daiBdo, 

Ficb  Bten  me  s'bundragio, 

Scha  quel  fat  ais  d'v&nto, 

Hnosa  Ig  T^nia  qul  chianto: 


Tres  ilg  plaschair  da  Dieu, 
Ais  ilg  fat  dranto, 
InBemel  Bum  unieue, 
Dg  Segnier  saia,  ludo. 
Schi  sto  alegramaing, 
0,  vuB  d'schantila  flur, 
0,  nöbel  e  fraiach  aaung, 
riorint  in  taant  hanur. 

Da  graada  nöbla  cbiaseda 

TuB  tscbert  esas  nasida, 

Cuus  dnns  glorifichieda, 

Üna  ròsa  flurida. 

Avaunt  Bchiazi  da  quaist  nuond, 

Esas  vus  ün  teBor, 

Qnel  chi  trapoaa  zuond, 

Sor  tuot  argient  et  or. 
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Eui  8un  ieu  per  guardèr 
Oura  sfln  la  cutflra, 
La  mimQergia  arfraischièr, 
Aapas  Bfln  la  verdfira; 
H<S  Tis  da  tauntaa  flnors, 
Chi  stauD  usè  belg  fltedas, 
Da  tuotas  soarts  caluors 
Stand  usè  spanagiedas. 
Knn  las  vdlg  cnngualer 
A.  Toas  iDfitamaina, 
Chia  TU8  sopravanzaiss, 
Ad'  or  et  diamauts. 
Voas  nom  aiB  manzuno, 
Eir  Toaa  d'apurtamaint, 
Da  löensch  eir  araso, 
0,  nSbel  è  grand  preschaint. 

Sco  Â  peidras  preciuaas, 
StraliflsaB  uso  belas, 
Eir  quaista  nöbla  spusa, 
Traunter  otras  juvintschelas. 
0,  praachentscha  miaivla, 
0,  juvna  da  hanur, 
Da  fats  davins,  deletaivela, 
Cua  nöbel,  sincer  cour. 
Cnn  virtflds  ifiteda, 
Cuu  savair  h  sienzchia, 
Sco'  na  nfifla  chiargieda, 
Plaina  tnota  sabgientscha. 
Scha  tuot  ilg  mer  ffls  tinta, 
Ilg  tachel  eir  taunt  palperi, 
Nun  pudes  gnir  perscrit, 
Voasa  virtUd  intèra. 
Eir  la  voasa'  belteza, 
Ho  eir  fich  suramaun, 
Sabgientscha  è  scorteza, 
Nun's  facia  flngifln  samgiaunt. 
Voasa  nöbla  persuna, 
AJB  usè  induteda, 
Chiel  aiB  s-chflna  curuna, 
D'clinöts  eir  infiteda. 


Dà  chie  Igieut  chi  ela  vegnia, 
MataiuB  nuB  qui  in  vers: 
Olieut  Boorta  e  henignia, 
Viezels  et  eir  Travers. 
Duona  Cilgia,  quel'  ais 
Flaina  d'  benignited, 
Dalg  tuot  eir  indigniaivla, 
Seis  couc  plain  d'honested. 
Lo  aaimper  tramalio, 
Da  dflna  juvna  indret, 
Nun  po  me  gnir  blasmo, 
Seia  cuor,  quel  ais  perfet. 
Bgiers  juvens  da  d'anur, 
A  qnasta  rösa  fina, 
Furtaivcn  grand  amur, 
La  vsaiven  zainza  spina. 
Queb  chi  sfin  quaista  huosa, 
Vaivan  amur  schanto, 
Nun  haun  quela  aurTegniGU, 
Cordöli  haua  porto. 
Mo  Dieu,  noaa  chier  Signiur, 
Quel  ho  predestino, 
Chia  quaista  uöbla  finr 
In  Schiauf  vegnia  rischo. 
In  ün  nobel  zardin, 
Da  quela  granda  chiasoda, 
Da  aer  Padruot  Parin, 
Co  vainla  huoaa  schanteda. 
Ün  gittven  da  hunur, 
Vivand  in  buna  eted, 
Ho  pasanto  BeiB  temp, 
Aint  in  tuot  honeated. 
Nun  ho  me  gieu  dalet, 
D'tramels  ne  vöds,  ne  vauns, 
Ma  tiera  fin  cuor  perfet, 
H'ol  nosa  Bpoart  seie  maunB. 
Quaist  aia  pfir  flna  zoia, 
A  quaist  nöbel  Bpua 
Duneda  per  memoria, 
E  peidra  precins. 
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Mo  £*Ia  lio  ilg  cuntTaehiBmi, 
Huoss  in  Schisnf  ofaiato 
Ün  juven  d'buna  fama, 
Dieu  qael  fat,  bo  drizo. 
Tres  ilg  vulair  da  Dieu 
Ais   à  quel  fat  d'vanto, 
Quel  cbi  ais  avaunt  bgers  ane, 
Tscfaert  sto  predeatino, 
Chiel  bo  ataviea  spater 
iTifiTi  Hün  à  qaaista  hnra, 
Per  pudair  congitlBter 
A.   quaiHta  nöbla  flura. 
O,   voB  noufs  cuhoB, 
Vus  gnis  À  vair  algrezchia, 
Da  Diea  eses  dutoa, 
Cun  eabgentschia  è  richeza. 
O,  Ser  Padruot  Parin, 
Soha  bain  s'inpigaias, 
Che  Dn  tesori  fin, 
Cfain  Toasa  chieaa  mnais ! 
Da  Zuotz  iu  Schiaof  cbi  vain 
Na  n3bla  d'schantil  flur, 
Per  tannt  da  coar  iudain, 
A  Dieu,  noae  cbier  Signur. 
O,  daona  Cilgia,  tacbert 
TuB  vait  da  aalegrer, 
D'quaiBt  nöbel  Bpus  perdert, 
Lg  vair  Dieu  eaimper  luder. 


Siand  chia  ho  plasieu, 
A  Diea  omnipotaint, 
Cbia  vouB  vegntaB  unisuB, 
Fatacha  voas  conr  cuntaint. 
Chia  Tua  cnn  aincer  cour, 
Insemal  Uu  lang  tdmp, 
Poasaa  parter  amur 
Et  viver  ziünza  aatent. 
BgieraB  horas,  dis  et  ans, 
Cun  algrezchia  et  aandet, 
Da  cour  aa  giavflsaina, 
Taota  prosperited. 
A  seis  temp  sasunaivel, 
Dieu  &s  TÖlglia  impraster, 
Lg  dun  d'eaer  frütaivel, 
Vousas  slatas  dampcliier. 
Cun  infaans  da  caruna, 
Da  sieazchia  ê  savair, 
Sch'ilg  ais  voasa  persuna, 
Que  tuot  po  vair  è  crair; 
Chi  aerva  à  lod  da  Dieu 
Et  sia  maiaflted, 
Cunplind  l'inomber  siea, 
In  tuotta  eternited. 
Inpraiata  Dieu  la  grazchia, 
Chia  quaist  puosa  d'vanter, 
Naa  avaant  sia  fatscha, 
Da  cour  poasans  chianter. 


Chiantand  lod,  glOrgia,  bunor 
Cun  ota  vnacb  et  brama, 
A  Dieu,'  noas  chier  Signiur, 
Tres  Jesum  Cbristum,  Amen. 

Chianznn  davart  la  mort.    (No.  1.) 

Chie  oia  la  vita  tia? 
Chie  aia  ilg  fal  dal  hom? 
EI  ais  flna  malatial 


Eau  vales  gngient  cbianter, 
Ho  scha  mipais,  ohi  aun, 
Schi'm  vain  da  cbrider. 

Üna  pouvra  creatüra, 
Craieda  our  dfla  pod  tera, 
LotierB  eir  cnorts  dflra. 


Oranda  cruach  ho  noaa  ooarp, 
Orand  döli  et  tristeza, 
Que  dflra,  infin  la  moart. 
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Da  taot  noas  strasins, 
Delibra  nus  la  moart 
E  quela  ans  fo  Una  lin. 
La  moart  ais  tuot  cumöna, 
Co  stovan  pitschena  et  grands, 
Cun  ela  gnir  adflna. 
Timpaiaa  da  marir, 
A  qai  nun  giüda  ünguota, 
La  moart  nuu  poust  s-chiTir. 
Lg  pchio  maina  i  la  moart, 
Scha  la  s'pudes  cunprer  our, 
Desan  bgers  lur  tesor. 
Mo  eou  sun  christiaun, 
JfTölg  bein  auns  alegrèr, 
Our  que  dutsch  sön  am  do  mauj 
Fer  cbie  eau  m'alegr  ferm, 
Cur  ean  our  da  taunta  cruscb, 
Foas  ir  in  pos  etern. 
La  moart  nnn  ho  nom  crusch, 
Fer  chie  cur  quela  Baproasma, 
Schi  ans  ais  il  tecbel  dafitrus. 
Sulet  la  chiarn  salmainta, 
Hia  oarma  s'fida  in  Dieu, 
Intannt  la  ohiarn  a'cradainta. 
Lg  mel  tema  bain  la  moart, 
Diclc  eimpisand  snn  quella, 
Schi  trembla  loarma,  el  coarp. 
Cbiera  oarma  ta  sdtüsda  aü, 
Fer  chie  Bcha  tü  tintardaa, 
II  tacbel  nun  chiatas  pfl. 
Fflr  Tia  sin  viedi, 
AroTa  Dieu,  ch'el  spendra 
Da  tnota  aoart  cuntredi. 
CuB  tuot,  sto  hain  cnn  Deis 
Et  parohflra  da  tuot  pcbio, 
Schi  t'inombral  trounter  il  seis. 
Qne  süa  ilg  cunfflert  tieu, 
Cun  creta  arcumanda 
Tia  oarma,  ila  mauns  da  Dieu. 


La  moart  prest  bata  poarta, 
Ta  pena  et  ve  cun  me, 
Hoatz  tuochia  a  tfi  la  aoart. 
Tuot  la  tia  roba  stesa, 
Banduna  leidamaing, 
Cur  tü  infidaB  da  chiesa. 
Tuota  tia  preda  et  era 
Bandnna  l'vidamaing, 
Cun  tuots  teis  nara  daners. 
Cbie  laacbeins  qni  sur  tera, 
Lg  muond  plain  da  tuota  pchioi, 
Larmaa,  debats  et  guera. 
Scha  bain  tü  bes  richietza, 
Scha  tfi  tirapaieas  bain, 
Scbi  dola  eir  triateza. 
Scha  bain  tfi  beat  bels  infamu, 
Sche  vegniean  els  bot  zieva  te, 
Scba  fUaan  auncbia  tauns. 
Haat  bgera  amia  fidels, 
Melders  rainat  à  chiatèr, 
Chi  Hum  in  tscbel,  er  els. 
Eir  tia  mulier,  cbiera, 
Siant  murtela  eir  ela, 
Tain  bot  ad  viaiter. 
Scha  tfi  timpaisaa  da  teis  pchios, 
Scbi  sapchias,  chia  scodfin, 
Cun  qne  aia  agravo. 
Jeaua  Christ  t'o  apendro 
Cun  aieu  preciua  saing, 
Te  laTO  gio  teia  pcbios. 
Quel  aia  noas  dret  confort, 
Fer  chiel  ho  aveB  purto 
Crusch,  atainta,  infin  1a  moart. 
Tres  quela  noas  Hpandreder 
Agifld  vain  ana  trameter, 
Tres  grazcbia  et  eir  bunted. 
Fin  cbial  salveder  vain, 
Speta  CQU  pacientzchia, 
Sieu  pled  ais  fln  sgfler  pein. 
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Dala  moart  non  tunuir, 

Per  che  l'eis  i\g  flach, 

Chia  tfl  in  tschel  poost  ir. 

Teis  «alTeder  tÜB  bun, 

Ais  iTes  ieu  tres  iig  flach, 

Par  tel,  nun  dir  da  nnn. 

A.  mi  ato  znond  il  aen, 

Cliia  mia  fin  Baproama, 

Chia  stoT  bot  darend. 

O,  fflsQ  hotz  qnel  term, 

Che  eon  pudee  intrer 

Bot,  eint  in  pAs  eternl 

Meis  dlgs,  quels  vegnien  schifirs, 

Mia  foartza,  Tain  al  main, 

Chieaa  poas  mel  tschantBcher  plfl. 

£ea  perd  la  mia  udida, 
O,  fldel  Segner  Dieu, 
P'om  fliia  leida  spartida. 
Meis  leifs  mflden  calur, 
O,  Dieu,  o  bap,  filg  apiert, 
Oifldem  oard  tannta  tznur, 
ChJean  poassa  onn  cufoart, 
In  qaoista  giostra  Tatntscher, 
Qnela  sciigriauBa  moart. 


Am  vSgliaat  eir  der  fourtza, 

Chia  eau  nun  predBcba  il  satan 

Plfl,  cfaflna  martscha  scortza. 

Speta  sfln  mia  oarmeta, 

Et  cnra  l'ambandona, 

Huoaa  la  via  dreta. 

Alnra  sam  larg  zuond, 

Cnn  pèach  et  pos  er  eau, 

8fll  di  davoas  dalg  muond. 

Lg  caarp  Tain  aresüster, 

Loarma  tierB  quel  tumer, 

Quel  aint  in  tsche)  ans  maner. 

Cò  Tain  inminchia  chiflrp, 

Cun  sia  egna  oarmeta, 

Giodant  il  etern  cofQert; 

Cun  tuot  la  seis  elets, 

Lg  quel  tfl  clamoat  trea  gracia, 

Gni  no  tub  benedetal 

0,  detetaivla  voach 

Ve  bot,  e  non  ster  löng, 

0,  fiis  quel  temp  da  struscb, 

Alura  ves  eau  avuonda, 

Eeu  sum  s-cbiatscho  da  cbiesa 

Een  sun  aatzi  da  quaist  muond.  Amen. 


OaDzan  da  cnmgian  da  Mathon, 

da  Signiur  M.  Conrad,  suenter  ilg  valet  priedi.   Mathon  Anno  1804 
â'ils  12./24.  da  Juni. 

Uas  ei  preat  schon  vargau  in  oa, 

Ca  jou  veng  con  si  Mathon 

Sco  Ties  poBtur  dallas  ollmas, 

Ho  eis  ti,  o,  Dèns,  ca  mei 

TraB  tieu  soing  reger  ounc  puschpei 

Tilg  pieTel  mieu  giu  clomas? 

LudauB  Beis,  bap  grazius,  ca  ti 

Hi  banadevas  mincbia  gi, 

Cb'iou  pardagar  pudcTa 

X  queatB  la  via  d'ilg  salid, 
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'  Or  da  tien  pUid,  tras  tien  agid, 
Ca  mei  Bchi  ■astoneva. 
A  Diea  cnntnt  mes  auditDra, 
Â  Dieu,  uffontB  Â  geniturB, 
A  Dien  ti  juTantena, 
JoD  TUB  bandun  cun  legcr  cor, 
Ho  er  cnn  triBtezia  à  dalur, 
A  vera  carschadena. 
Jou  TUH  angrats,  da  corameng, 
Ca  Teit^  prien  Bi  cartentameng 
Dg  plaid  da  la  doctrina, 
Ca  jou  a  ru8  Iiai  pardagau, 
A  TUB  er  Teita  depurtan 
Yers  mei  andreg,  adina. 
Jou  Tus,  meg  chars,  a  quel  Deus  grond 
AnBemlameng  tuts  recumond, 
Alg  plaid  da  aia  gratia, 
El  dettig  par  roes'  succeaur, 
A  Tus'  anpo  fln  bien  pastur, 
Ca  fa  a  Tue  latetia. 
Dens  bendeschig  ein  tuts  grana, 
VuH  ToIgB  Â  juTens,  pings  à  gronds, 
Culs  duuB  d'la  gratia  sia 
Et  fetschig  tus  par  Tors  cartents, 
Ca  salTan  bos  cumandamentB, 
A  TiTan  en  gistia. 
DaTenta  qnei,  scha  Teits  tus  er 
La  spronza  da  puder  guder 
Tonzei  la  beadienscha, 
Deus  Telgig  quei  tut  cunfarmar, 
ATonzei  tuts  en  tschiel  manar, 
Tras  sia  beinTalgienscha.  —  Finisl 

Ün  Röef  via  a  Dieu 

a  mödt  da  chiantzim;  par  üg  Nöbell  Seguur  Ceapitautii  Jacfaem 
de  Viezel.    Anuo  1660. 

En  row  Dien  da  cour  H'inprasta  eir  tia  gratzchla, 

Chia  Ig  talent  chia  tfi  m'  hest  do  Lotiers  tiea  sainch  dnn, 

Tres  Ig  tien  diviD  agiedt  Chia  ean  poasa  cud  bain  cnnpLir 

D&  me  Tignia  cnaaWo.  Mia  greiTa  Tocatinn; 
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Que  ais  Baimper  ato 
Meu  disideri  et  dallet, 
Völg  ea  cun  tieu  agüdt 
Huesa  meter  in  effett. 
Eau  Tölg,  in  nom  da  Dieu, 
Trer  aur  da  noBsa  terra 
Aint  in  eiatera  pajais 
Bt  trer  zieva  la  guera. 
Mo  tü,  o,  Signer  Dien,  Beat, 
Mia  vöglia  et  intensinn: 
Chia  qnella  ais  per  cunbater 
Par  la  religinn; 
Par  taant,  o,  temitet, 
D'wSelg  ean  da  cor  mèr, 
Chia  tH,  oun  tieu  sench  maan 
A*m  Tdgliast  schirmagèr; 


Bir  fo,  chia  mieu  parpöit, 
Sco  eir  mia  intansiun, 
Cun-giQsta,  in  bum  metz, 
Et  do  grata  ocupaziun. 
Cbia  poasa  darcbio  tDrner 
Cun  bftin  et  cun  sandett, 
In  mia  patria  cbiera; 
Scha  bain  a  bgiers  fÜB  drett, 
Mo  scha  gnis  at'  plascheir 
Da  m'  ner  par  üua  otra  yia, 
Weig  ean  t'ar  cumaodèr 
Dg  Bpfiert  et  horma  mia, 
Chia  tü  la  wögliast  maner 
Àint  in  sainch  paradis, 
Tiers  tuota  hios  et  aungials, 
In  que  glorius  sitz.  —  Amen. 
J.  A.  P. 


Üna  canznn, 

chel  Praedicant  da  Glion  (Ilantz)  à  fatta,  cur  chel  à  aurvanien 
Una  bella  spUBa.     Anno  1654. 


Mien  cor  salegra, 
Mia  linnga  conta, 
Miea  spirt  angrazia, 
Nos  Dieu  lou  sü. 
Ona  bella  spnaa, 
Pardenta  pmsa, 
Da  bunna  casa, 
A  el  ^lau  à  mi. 
Parsuls  jou  era, 
Dg  gi,  la  sera, 
Dieo,  üna  maaera 
A  dau  à  mi. 
Par  fin  agid, 
Par  ün  confirt, 
Per  fln  salid, 
O,  Bcazzi  bi. 


Scfin  bi  pomer, 
Scün  bi  malèr, 
Cei  tut  plain  flnra, 
La  apusa  ei. 
La  fluT  stulescha, 
La  poma  oreacha, 
Dens  banadeschi, 
Cun  fils  vonsei. 
Uffontz,  Signur, 
A  nosaa  larur, 
A  tia  banur, 
L'ain  nus  trer  ei. 


Dai  ubadienscba, 

Dai  cardienscha, 

Dai  cunaschienscha, 

0  Dena,  pussent. 

Tat  ilg  rienar, 

Tut  ilg  stridar, 

Tnt  ilg  BcQnar, 

Seiaa  da  Innach   davent. 

Dai  baaaezia, 

Dai  latezzia, 

Dai  po  carezzia, 

Ber  ona,  k  dis. 


Uffontz  nizzeiTela, 
Uffontz  l'agraivelB, 
A  buc  fiaseivels, 
Nus  dai  po  ti. 


Hiea  cor  Bnspira, 
Ad  ei  mincb'  ura, 
LoQ  ora  tiers  tos 
PlaBcheiv-lament. 


Cur  nuB  morin, 
Cnr  nus  sparchin, 
Sin  noaaa  fin, 

ti.  NuB  dai  ilg  parria. 

Cur  vezza  jeu  quei, 

VuB  apera  mei, 

Yangint;  Tanaei, 

Yangint  allegramentF 


^byCoogle 


Canznn  d'in  beal  nnin. 


Maria  eis  flu  beftl  unm, 
Quel  pos  ieu  bein  ludar, 
Cnr  1g  eis  l'autierB  ilg  pnm, 
Schi  dein  in  sa  lagrar. 

HariBB  ean  numadas 
Bein  bearas  sin  quest  mund, 
Ca  foTan  prusas  stadas, 
Fitadas  cun  beals  dnnB. 

Maria  l'giamprim  nnmnada, 
Ca  à  nuB  Ten  faig  menzionn, 
Sorra  da  dus  farg  atada, 
Da  Hoises  ad  Airon. 

EUa  erra  ünna  propbetta, 
SaTSTa  declarar 
CauBas  da  grond  Becreta, 
Er  ora  pallaiitar. 

Lou  Bperras  fig  parderta, 
Ludava  Deus  da  cor, 
Ca  el  Tos  faig  Tandetta, 
Vid  Pharao,  en  la  mar. 

Er  ti  sBTunda  a  qnella, 
'  Da  ludar  Deus  indreg, 
Schi  Tens  en  tschiel  con  ella 
Quder  tnt  bien  parfeg. 

Ho  oung  la  pli  beada, 
Cbei  stada  ain  quest  mund, 
La  soQcbia  JnTantsohella, 
Oa  er  purtan  qnei  nnm. 

Uai  qnella  ha  gien  l'annr, 
Nof  meins  ent  ilg  sieu  bist 
Purtar,  quei  grond  8ignnr, 
Nies  Senger,  Jesum  Christ. 

L'annr  ca  auda  ad  ella 
Lein  dus  gugent  Ig'  i  dar, 
Snr  tut  las  autras  femnas, 
Zund  ault  la  honorar. 


Ella  ha  pnrtau  qnei  nnm, 
Ghei  pleins  da  tuta  baDur, 
FitauB  anturn  antnrn, 
Cun  bearas  BOrts  calnrB. 

Gallur  da  bealtezia, 

Callur  da  oaBtitadt, 

Callur  da  perdertezia, 

Callur  da  prusadad. 

£f  ti  deis  savundar 
Ad  ella  cun  tut  flis, 
Vens  cun  ilg  tâmps  gnardar 
Quei  niebel  paradis. 

Maria  Madalena 
Hà  er  purtau  quei  num, 
Biar  larmas  la  spundeTa, 
Par  sieu  puccau,  schi  grond. 

Tiers  Christum  ella  ngiTa, 
Par  grazia  del  rugau, 
Christ  scbet  algi,  mia  filgia, 
Tut  eis  à  chi  pardunau. 

Er  ti  savunda  a  quella, 
Gur  ti  has  faig  puccau, 
TierB  Ghristum  banlt  er  volTa, 
L'ha  er  par  tei  pagau. 

Haria  ha  er  gieu  nuram 
La  sora  da  Lazams, 
Tadla  cun  arsautimm 
Hga  plaids  di^  Sanger,  Jesus. 

La  steva  sper  ses  peis 
TadlaTa  sieu  sonig  pleid, 
Ghrist  schet  à  Igi,  ti  faas 
Ligieu  la  buna  part 

Fat  po  er  ti  ascbia, 
Teng  char  ilg  Senger,  Dens, 
Sohi  Tens  ti,  cou  danTia, 
Ad  esar  banadiena. 
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Chi  poTta  Qn  bial  nnm, 
Savents  dei  partaruhiar, 
Cà  el  auenter  quell 
Andreg  sa  regnllar. 

Ina  canznn  da  rart  la  pascb, 

ord  ilgs  ons  1792— 1815. 

Cur  Deus  eieu  pieTol  spindra, 
Orda  Babilon  puschpei  mana, 
IlgB  priscbuniers  cun  lagrament 
Turnaven  en  Jeruaalem; 
Lur  lagrament,  chi  sa  gir  or? 
Els  ean  quei  sez  bucc  declaiar! 
Schin  siemi  fo  nies  legrament, 
Dascbnief  tont  fo,  nies  spindramenL 
La  nosBa  bucca  pleina  d'rir, 
La  lieunga  da  cantar,  a  gir, 
Deus,  cau^gas  ha  zund  grondas  faig, 
Dens  Ti  da  nus  ha  tut  quei  faig; 
Parquei  us  legers  esan  nus, 
Âsalagrein  en  niea  Singur, 
Schi  bers  pon  gir,  us  da  queat  terapa, 
Quest  ean  ilgs  ons,  da  lagrament, 
Quest  eis  ilg  ou  da  pasch  a  pana, 
Cà  Deus  ha  Bchau  n'gir  a  ruraus, 
Tgs  circulB  da  la  carschiaunadad, 
Sco  tut  salegra,  en  vardad. 

BerB  gis  ad  ona  la  guerra  fig, 
Ha  blugiau  las  terraa,  gig; 
Cun  barphaa,  gegas  à  cantar, 
Beara  en  bargir,  an  atnvieu  midar. 
Bears  gis  ad  ona  oi  suspiran, 
A  par  la  pascb  eia  n'gieu  urau, 
O,  Sengner  char,  nue  dai  la  pasch, 
£r  à  nuB  ei  usaa  aung  bein  aacb. 
CuT  tut  la  terra  n'git  prida  ent, 
Dilg  grond,  ferm  annamig,  pusaent; 
Terraa,  marcaus  ad  er  ilga  yiga, 
TutB  en  daserta  Tangit  radig. 
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Ca  besra  ean  malameng  mazai, 

Bears  ean  f^^  a  mai  tnrnai, 

Beara  ean  priTai  dilg  plaid  da  Deus, 

Aachi  partut,  fo  vee  udieua. 

Schi  chi  Tnlt  gir  a  declarar, 

Cft  tut  quest  OD  ven  Balagrarf 

QueU  can  la  guerra  gieu  Bentieu, 

Ad  autera  er,  ca  teman  DeuB. 

QnestB  ona  da  pasch  k  da  ruTaus, 

£lge  qualB  DeuB  ha  rigieu  ilgg  cana, 

Ilga  cauB  da  la  carBchiaunadat, 

Chele  ean  midai,  en  tal  buutad. 

DeUB  ha  rigieu  ilg  reg  CoreB, 

Chel  ilga  Judieus  lur  ha  tarmea 

A  caaa,  en  JeruBalem; 

Quei  Deug  ba  ua  er  quei  intent. 

Co  ven  tut  ussa  aalagrar, 

Chi  cheia  da  bein,  ven  Deua  Indar, 

Chei  pon  quest  on  star  aruvaus, 

Pon  cultivar  lur  ers  a  prauB. 

Pon  bagiar  silg  avangir 

Lnr  cassas,  cnn  cantar  a  gir: 

Deus  seig  Indaus,  ca  el  ei  cuntentB 

Da  nuB  oastiar  us,  da  quest  tempB. 

Uo  ren  ei  daschnies  vangir, 

Da  buc  la  guerra  pli  sentir, 

Da  star  schi  chieu,  en  casa  lur, 

Ven  s'marTilgiar,  singur  a  purt 

Bean,  cbi  sa  andreg  duvrar 

Quei  temps  da  grazia,  gig  jou  clar, 

Da  Balagrar,  en  Deus  andreg, 

A  bnoca  bault  Tiver  en  daleg. 

Mo  bucc  Bco  Israel  figeit, 

Bucca  la  paBcb  vub  surduTreit, 

Scbilgog  ven  la  guerra,  castig  da  Deus, 

8co  quei  vivont,  er  fo  vangieus. 

0,  DeuB  dsi  pascfa,  uas  da  nos  tempa, 

Dai  tieu  soing  apirt,  a  tes  cartena, 

Da  ver  la  pasoh,  andreg  cnn  Deus, 

Bean,  clii  ei  sobi  banadieus. 
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O,  Deus  dai  paach  alg  pifive]  tieu. 
En  Frantacha  aii  en  anters  lieugs, 
Sco  ti  bein  eas,  chilg  ei  baaenga, 
Par  ilg  tieu  laud,  par  tea  cartena. 

0,  Jesu  Cbrist,  prinzi  da  la  pasch, 
0,  Deus,  ti  Deus  d'la  vera  paacbt    ■ 
Ti  dâs  la  pasch,  tei  lein  rugar, 
Lei  tea  cartens,  da  quai  salagrsr. 

La  Tera  paach  eis  enten  tachiel, 

Dai  gtazia,  o,  Deus,  da  far  tont  bien, 

Ca  nus  pudeian  bault  Tonzei, 

Tras  Jesum  Cbrist,  Tangir  tiers  tei. 

Elg  paradis  dilg  soing  daleg, 
Nu'  cheis  bucc'  guerra,  mo  parfeg 
RuTauB,  nagin  bargir,   perpetten  paus, 
Nagin  plirar,  soing  ruaua. 

Elg  soing  marcau  d'Jerusalem, 
Nus  gidi  po,  Deua,  a  sieu  temp, 
Stei  po  tiers  nus,  cur  nus  murin, 
A  dei  a  tuts,  üna  buna  &d. 


Ina  canzan  davart  la  mort.    (No.  2.) 

La  mort  cnn  aieu  piliet,  tuU  fasohinar 
La  vitta  tiers  la  mort,  par  far  tilar, 

Dg  arg,  chella  ha  tandieu  par  sagitar, 
Regs,  prinzis,  purs  a  siugars,  ca  ston  passar. 

La  mort  pon  in  bucca  surtrer,  ella  Ten  a  vegnir, 
Oz  Qn,  damann  fln  auter,  per  far  murir. 

Posaunas  Tena  ad  adir,  cun  grond  tunar, 
Dgs  morts  orda  Inr  fossas,  par  laTontar. 

Ilgs  morts  Tengian  a  laTar.  sagirameng, 
Cur  DeuB  ilgs  Ten  clumar,  ailg  truTament. 
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Maostras,  qne  ais  intragaidamaint, 

per  tlDprender  la  vaira  fuorma  da  scriver  il  languaig  ladio  u  ni- 
maunsch,  in  divers  exaimpels  miss  giu  suaintei:  l'alpliabeUi,  in 
adröâver  et  condidiaun  exercici  dels  infaunts.  âdqo  1792,  die  9 
juüo,  trses  me  Giov.  Jac.  G-ritty. 

Amiche  vairs  regnen  bgierz  cercliios,  mselapaina  et  zuond 
da  rer  chiatoe,  cun  fadia  consalvos.  Yegnen  pero  chiattos  et 
acquistos,  cun  ludier  in  absentia,  cun  amfer  in  presentia  et  servir 
in  ils  bscengfi. 

Amicitia  pero  mundauna,  quaunt  cb'ella  saja,  ais  vaaoa. 
Amicitia  del  mnond,  quella  nosclia  zuond.  Amicitia  cun  Dieu, 
saja  tieu  sul  prüm  et  ultim  partieu,  quella  taindscha  daloentsch, 
nes  dieefo  uschea  cböentsch,  quels  ch'el  ama,  ama  ell  infin  1a  fin 
et  eia  amicitia  düra  da  cuntin. 

Beo  ais  Tbom,  chi  temma  il  Segner,  è  eindeletta  grandamaing 
in  seie  commandamaints.  Beos  sun  quels,  chi  sun  inters  da  via, 
chi  caminen  in  la  ledscha  delt'  Segner.  Beos  su»  quels,  chi 
guarden  eUn  sias  testimoniaunzas  et  cerchian  con  tnott  il  cour. 
Beo  il  poevel,  del  quoel  il  Segner  ais  Dieu.  Beo  ais  quell,  ehi  ho 
il  Dieu  da  Jacob  per  sieu  agüd,  la  apraunza  del  qucel  ais  in  il 
Segner,  eieu  Dieu.  Benedescha  il  Segner,  cbi  riDcni-ana  da  beni- 
gnitad  et  compassiuns,  et  saduolla  cun  bains  tia  buochia.  Bene- 
dien  saja  it  Segner,  il  qual  ogni  di  ns'  amantuna  l'iffltamaint  da 
eeis  bains,  el  ais  il  Dieu  da  noass  salUd.  Fsalm.  112.,  119.,  144. 
et  103. 

Chi  cbiseva  I&  fossa,  vain  a  crudar  aint  in  quella.  Chi 
runkpa  la  saif,  artschaiva  dann,  chi  smuainta  la  peidra,  saro  offaia, 
è  chi  taglia  laina,  sto  in  prievel.  Chi  obaerva  il  cummandamaint, 
Dun  vain  a  pruvser  alcliün  msel  accidaint,  e1  cour  dell  bom  sabi 
cogaaoscha  il  temp,  el  bun  mced,  ch'el  dess  tegner.  Chi  coregia 
il  sgiamgiagiseder,  artschaiva  vituperi,  e  chi  reprenda  I'empi, 
artschuya  macla.  Cbi  s'acompagna  cun  ils  sabis,  vain  a  devantfer 
sabi,  ma  chi  vo  cun  ils  narrs,  pcbiaduors,  dvainta  mtelvnglieu. 
Ecclea.  8  et  9.    Prov.  9  et  13. 

DuoB  insemel  eun  melg,  co  Un  sulett,  que  muossa  l'ovra  della 
creatiun.  Dieu  ho  fatt  tscbel  è  terra.  Di  e  noatt;  sulailg  per  la 
g^IÖBCb  del  di;  lUna  per  il  cUer  della  noatt.  Que  muossa  I'ovra  ds 
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noass  salââ.  Dieu  n'8  ho  do  Un  saWseder,  chi  aia  t^  Dien  et 
vair  hom.  Duos  chloeea,  ho'l  cumando  da  predgiar,  peDiteDtis  et 
remissinn  delts  pchios.  Dnos  sacramaints,  chi  couferman  il  salfld. 
II  Battaisem  et  s,  Tschaina.  Que  muOBsa  il  stsedi  dell  matrimuDi- 
IMeu  ho  fatt  maschial  et  fema. 

Duos  ysean  melg  co  fln,  perche  scha  l'fin  crouda,  l'oter  gflda 
sQ  U  cumpaign,  ma  vee  ad  aguell,  chi  ais  sulett.   Eccles:  4. 

Esser  ais  melg,  co  parair  et  havair  il  nom,  quiDdemo  vain 
que,  chi  dechaiTa  Un  tschert:  Sajast  eco  tfl  hsest  U  nom:  Et  Uo 
oter :  Tfl  Tivast  inandret,  scha  tU  râiaeagiast  da  eeser,  bco  tU  hest 
11  nom.  Âd  impoarta,  chia  ttt  sajast,  sco  ttt  vainst  tgnien  et  stimo. 
Nus  gnins  Dumnos  christiauns  et  tgnieue  per  tsels,  nnn  ais 
BTUonda,  eajens  teels,  e  per  quell  tU  Toust  gnir  tgDieu,  sajast 
avauDt  Dieu.  In  que  eis  gloriâchio  meis  Bab,  cMa  tus  poartas 
bgier  frtttt  e  gniss  ad  esser  meis  discipuls;  Disch  eir  Cbristus. 
Joh.:  15. 

Filg  à  Agla,  taidla  ramussser  da  teis  Bap  et  nun  laschser 
rimfonnatiun  da  tia  mamma,  perche  que  t'saro  Un  friscb  afln 
tieu  chio  et  flna  culauna  dör  a  tieu  culöez.  Filg  mieu,  scbals  pchia- 
duors  t'voelgien  surmnser,  nun  acconsentir  ad  els,  nun  t'inviar  cun 
els,  tain  teis  peis  giu  dalur  sembdas.  Perche  lur  peis  cuorren  tiers 
il  msel  et  tenden  latschs  et  metten  intops  è.  lur  propri  saung. 
ProT.  1.,  8.,  9. 

Orands  Signuors  sun  sumgiaunts  al  fte,  scb'ün  nun  sto 
memma  dalcentsch,  s'ascbiod  ün;  ma  scb'fln  Tain  memnia  ardalnt, 
achi  s'arda  ttn:  Quindemo  dschalTa  Plutarchus,  chia  füss  zuond 
bella  chiosa,  à  Tair  persunas  grandas,  schi  zuond  gratta  et  accetta 
cbiosa  alas  guarder :  Ma  pero  zuond  priTlus  à  conversser  et  havair 
da  f%r  ü  trattxr  cun  ellas. 

HuDura  tieu  Bab  et  tia  Uamma,  chi  ais  11  prttm  cumman- 
damaint  cun  impromischiun,  accio  chia  t'giaja  bain  à  maun  e  sajaet 
dalungia  vitta,  aupra  la  terra.  HuDura  tuots  Us  Superiuors,  per 
amur  del  Segner,  chi  cummanda.  Hunura  scodün,  sco  cbi  lus 
coDTeniaint,  ma  aupra  tuotta  et  aTauDt,  hunura  11  aegner,  chl 
disch:  £au  Töelg  hunurar  quells,  chi  m'huDuran  et  qnells,  chi 
m'dischpredschen  saraun  abaaaoa  et  redttts  in  TÜezza.  Epbec:  6. 
1.  P.  2.    Kom.  12.  1.  Sam.  2. 
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inguselmaiiig,  bco  il  bcesch  da  fizs  prodfija  sieu  irQtt  Minzft 
fsRT  fluors :  Uschea  üd  pradaiat  et  sabbi  fo  las  ouvrae  è  na  plsds. 
Il  cbQerp  dell  hom  sainza  oarma,  v%la  pdch:  UBCbea  la  baochia 
da  quell  sainza  vardEet,  v%la-main.  Id  la  guerra  e  battaglia  pfi 
vala  l'òr  è  l'argient,  co'l  flerr,  per  s'defender:  UBchea  vaela  pü  Is 
duttrina  et  scienza,  co  richezza,  per  viver  bain. 

Kaa  tiers  ila  Romannschs  et  LatiuB  nun  ais  in  ad<Bver, 
BDia  vaJD  miss  In  pe  da  ch:  ü  Tairamaing  d'ün  GriechiBCh  xi,  chi 
uschea  eir  tiers  ils  Tudachs,  schabain  quel  vain  dmo  zuond  snenz, 
BChi  aiB  el  imprasto  our»  et  gnieu  no  dalB  Gnecs.  Neir  tiers  nns 
po  commDdomaing  gnir  druo  oter,  co  in  que  pUed  Kalanda,  siaiid 
pero  Qn  bilchstah  roaschdo. 

La  leauDgia  ais  1a  gloria  et  iffitamaiut  âell  hom,  Bch'etla 
vàin  di'uteda  inandret  Moart  et  vitta,  ais  in  il  pudair  della 
leauQgia.  Dieu  vain  gloriöchio  et  il  proassem  fedifichio  et  salvo. 
Ma  sch'ella  vain  suradruseda,  schi  ais  ella  ttn  föe,  iina  gehenna 
inflamseda;  ttna  bestia,  chi  nun  s'po  domestchiser ;  pcr  quella  vain 
Dieu  Bab  benedieu  e  la  glieud  smaledida,  quiDderno  vain  dit, 
ch'ella  saja  il  plü  bcen  et  plü  nosch  in  il  crastiaun.  H  plfls 
privlus  föe  saja  la  leaungia  d'Qn  msel  servitur  et  d'ün  noscb  vschia. 
Nun  l'ho  OBSS,  ma  la  fo  suenz  a  hgierB  nimper  il  doess.  L'ais 
l'hunnr,  et  dishunur  Ps.  16.  Prov.  18.  Jac.  3. 

Helg  aise  poch  cun  la  temma  da  Dieu,  co  grands  thesoris 
cun  cunturblamaint.  Melg  aise  un  psest  d'hervas,  innu'  ais  amur, 
co  boufs  ingraschos,  innu'  ais  cedj.  Helg  aise  un  bacun  d'paun 
secch  cun  pös,  co  Qna  chiasa  plaina  d'animsels  mazzos,  con  rissa 
Ê  laing.  Melg  aise  ad  habitar  in  üd  cantun  dell  tett,  in  Qn  desert, 
co  cun  una  duonna  lagniadiscba,  tizchiuBa.  Metta  drett  il  pe,  m 
chisesa  da  tieu  proassem,  accio  tü  nu'l  sazchiast  et  ell  t'hsegia  in 
oedi.     Prov.  15  et  17.     Prov.  21  et  25. 

Nnn  purtser  invilgia  alla  glieud  m^ela,  è  nun  desidener  da 
esser  cun  els.  Perche  Inr  cour  machinescha  mael,  è  lur  leffs  tschaun- 
tschen  d'iniquittet.  Sto  atachio  saimper  alla  temma  dell  Segner. 
Nun  tschantsch»!r  in  presentia  del  narr,  perchie  ell  diBpredscha 
teis  radschnnamaints.  Nun  t'accompagnser,  cun  Thom  coleric,  ne 
cuD  quell,  chi  ho  ira,  accio  chia  tü  nun  imprendest  seis  cuatlims, 
ne  t'drizast  Qn  latsch  à  tia  oarma.  Nun  t'allegrser,  cura  tiea 
inimich  saro  cmdo  et  ruino.     Nun  esser  teatioioniaunza  iDCunter 
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tieu  pröassem,  saiaza  caasa.  tian  t'gloriser  del  di  d'damaum,  perche 
tH  nun  8seat  que,  chia  la  saira  maina  cun  se.  Ptot.  22  et  23  et 
24  et  27. 

Ogni  boeach  s'ciigDuoscha  da  sieu  frütt  Ogni  hom  a'cu- 
gnuoscha  da  seis  ditts  et  fatts.  Un  boesch  bun,  nuB  poarta  frütt 
nosch:  Ne  uu  nosch  hffiscli,  po  purtter  hun  frütt.  Ogni  bun  hom, 
dall  buD  thesori  da  sieu  cor,  prodUja  bunas  cMoses.  Ogni  nosch 
liom,  dal  nosch  thesori  da  sieu  cor,  prodtlja  mEelaa  chioses.  Perche 
dall  abundantia  dell  cör,  tschauntscha  la  buochia.  Oedi  commnainta 
laing :  ma  la  cMaritsed  cuvema  il  misfatt.  Oedi  vain  cuTeart  della 
leaangia  manzntedra,  ma  infamia  vain  dall  narr.  Ouvrae  del  giflst 
BQD  per  vitta,  ma  que,  cM  fo  rempi,  eis  tiers  pcMo.  Matth.  7i 
Ijuc.  6.    Prov.  10. 

Per  traia  chioses  la  terra  trembta:  ScM  per  quatt«r,  ch'ella 
nun  po  cumpurtsBr:  Fer  'il  famailg,  cur  ch'el  regna  ti  redscba. 
Per  I'hom  narr,  cura  I'ais  saduoll  da  paun :  Fer  la  DnoDua  odiieda, 
cur  ella  s'marida:  e  per  1a  fantschella,  cura  I'berta  sia  patruna. 
Que  aiet,  per  quistas  cMoses  dvainteD  grands  turbamainta  è  con- 
fasiuna,  in  la  terra  è  cumpagnia  humauDa.  Per  traia  cMoses 
m'rend  eau  bella  è  grazchiaivla  avaant  il  Segner  et  la  glieud: 
Per  la  concordia  dels  frars:  Per  I'amur  d'ells  proaBBema,  è  per 
a'accordser  bain  traunter  Marid  et  Muglier.    Prov.  30.     Syr.  25. 

Quatter  Baps  et  Mammas  buns,  genereschen  et  partareschen 
noBcbs  filgs  â  filgias.  La  vardsBt,  parturescha  (edilala,  felicitsed 
maina  superbia.  La  sgiurezza  prievel,  et  la  familiarit^d  par- 
turescha  dispretsch.  Quatter  chioses  sun  las  plü  pitachnas,  delta 
terra  et  pör  sun  sabgias  è  zmoA  prudaintas.  Laa  furmias,  chi 
aun  un  poevel  sainza  foarza  è  pür  s'pargsa  d'stsed  lur  spaisa.  Las 
muntanellas,  chi  sun  On  poevel,  sainza  pussauuza,  è  pür  faun  lur 
fiiraclas  in  ils  crippels.  Hs  salips,  chi  nun  haun  raig,  pUr  vaun 
our  introppas.  L'arugnun,  chi  s'arampchia  süls  palazs  dels  Haigs. 
Prov.  30. 

Bespnonda  all  narz,  sco  chi  s'convain  a  sia  nardst.  Chia 
qaalvoutas  nun  psera  d'esser  sabbi,  nun  reapuonder  al  narr,  suainter 
aia  nardaet:  accio  tü  nun  p%rast  An\  sumgifer.  RicMezzas  vannas 
vegnen  al  main:  Ma  cM  rsespa  can  al  mauD,  las  accreschainta. 
Raspser  aint  d'stsed,  ais  da  prudentia.  Durmir  in  temp  della 
ricolta,  maina  vituperi.    Prow.:  26  et  3  et  10. 
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Sett  chioses  gniTes  iDvtolabelmaing  obBerTsedae,  intraimter 
lae  dumauDB  Rumaunae.  I.  Tschantschser  poch,  ia  las  festas.  2. 
Mangiier  sobriamaing;,  in  ils  psests.  3.  Nud  baiver  •vin,  siand 
eaunas.  4.  Nun  tschantschar  secrettamaing,  cun  homens.  5.  Nan 
utzser  ils  celgs,  in  il  taimpel.  6.  Nun  sUer  guiera,  süd  las  faeistraa. 
7.  Nun  ir  our  d'chiEesa,  sainza  seis  Marids, 

Et  chi  quaist  nun  observaiva,  gniTa  tgTiida  per  infama. 

Trais  ch'oses  haun  ditt  ils  velgs,  sayen  ils  pl&  pretJUB  dnns 
et  graods  bains,  chi  zieva  la  vaira  cugnaschentscha  da  Dieu,  renden 
il  crastiaun  Tentüraivel  et  beo.  1.  Eeser  Daschieu  da  christianns, 
bnns  genituoTB.  2.  Esser  bain  accumpagno,  iu  il  Christiaun  Ssmi 
Matrimuni.     3.  Murir  bain  et  betsdamaing. 

TraiB  cbioseB  dess  ün  obserraer,  per  baTair  buns  dia:  Bain 
indritz^r,  bain  tscbantschxr  et  bain  fier. 

Una  sula  chiosa,  ais  à  nus  necesaria:  üna  buna  part,  chi 
nuD  po  gnir  piglifeda.  Un  Bieu  âulett  ais,  dall  qusel,  trses  il  qasel, 
et  peramur  del  qusel,  Bun  tuottas  chioses.  Lln  ais  i1  codesch,  our 
del  qusel  dessens  imprender  las  chioses,  gratas  k  Dieu,  è  salüdaivlas 
al  proassam.  Üna  ais  la  Mamma,  in  il  ravuolg  âella  qusela,  pos- 
sains  tuotts,  la  Baselgia.  Una  aiB  la  vaira  religiun  et  via  da  ir 
in  cel.  üna  ais  vita  ieterna,  la  qutela  Tain  impromissa  alla  Basel- 
gia  da  Dieu,  in  sieu  s.  pla;d  et  tiers  la  qu^ela  n's  maina  la  religinn 
ChriBtianna. 

To,  paiver,  tiers  la  formia  ê  guarda  sias  viaa,  imprenda  sab- 
gientscha.  Perche  ella  nun  ho  ne  chiapitauni,  ne  ridschadur,  ne 
Signur  ü  Patrun,  6  püi'  ptena  aint  d'staed,  sia  spaisa,  et  in  il  temp 
della  ricolta,  sieu  mangi^r.  Infina  cura,  ò  paiver,  giascharKst,  cura 
vainst  at  sdaschdser  sü,  dal  söen?  Durmind  ön  po,  pisuland  ün 
po,  spretzand  ud  po  è  riposand  cun  la  bratscha.  Tia  povertsd 
aintro,  sco  Ün  viandant.    Prov.  6. 

XenophoD  Pbilosoph  dumando,  qufela  da  duos  chioses,  ch'el 
vnless  pIU  gugend  esser,  aaimpel  et  adutzo,  u  sabbi  et  abassoP 
Bespondet:  Eau  hse  granda  compassiun,  dell  narr.adutzo,  d  granda 
iuTilgia,  al  sabbi  abasso;  perche  il  sabbi  sulett,  scha  l'als  sUBtento, 
s'adoza  per  nun  cmdBer,  et  il  narr  sulett,  per  iin  pitschen  movi- 
maint  crouda,  chia  'nul's  leiva  pü.  Chi  s'abassa,  vain  adutzo;  chi 
s'adoza^  vain  abasso. 
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Tpsiloa  tiers  Üb  Bomaansclis  nun  ais,  ma  vaio  imprasto  oura 
dals  Grsecs.  Quinderno  nun  vain  duvro  in  tiugilina  plEeds',  neir 
tiers  ils  Latios.  Ma  tiers  nus,  in  Qoass  Languaig,  vain  duvro 
qualvoutas  per  ön  dobbel  y. 

Zaleucus  faaviand  fatt  una  ledscliB,  chia  gniss  als  adulters 
cbiavo  our  ils  oelgs.  Et  siand  chiatto  sieu  segiaa  âlg  ia  adalteri, 
vulett  ptt  bott  s'chi&rser  oura  ün  celg:  a  se  et  Ka  all  Q\g,  schabain 
tuotta  la  citEed  intercedaiva  per  ell:  co  chia  la  ledscha  gaiss  vio- 
Iseda,  sainza  dser  paina  al  adulter^  ò,  chia  Is'  christiauas,  uschea 
âiligaiDtamaing,  savessen  hir  Ledschas  da  Dieu  arfschidas. 


Dedartmun  tier  Pag.  277  frisch  =  clinoett  =  pedra  custeivla; 
pag.  280  paiver  =  paizer  =  pultrun  =  marschanèr. 

Retnarca  tier  pag.  270.  Sur  la  canzun  „Ün  roef  via  a  Dieu" 
exista  ina  varianta  publicada  da  Â.  v.  Flngi  en  la  „Zeitschrift 
für  romanische  Philologie"  da  Gröber,  Tom  IV,  pag.  261.  Noesa 
varianta  contegn  denton  il  ver  num  dil  Signur,  dal  qual  la  canzun 
ei  fatga,  defertont  che  Flugi  fa  sur  de  lez  ina  faulsa  suppoaiziun. 

Hartm.  Caviezd. 
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II  cavrèr  d'Alvagni. 

Da  J.  A.  Bühler. 


L'autun  eis  ordlnariaineiii  &na  stagiun  fitg  plascbeivla  et 
agreabla  in  nossas  bellaB  muntagnas  alpinas  del  Orischun.  Bels 
dis  clars  se  cambian  cun  bellaa  notgs  sereinas,  las  qualas  nos 
mussan  üu  magnific  firmament  stelliu.  Duraot  il  di  U  solegl  ha 
amò  torza  avunda  da  qua  e  là  desdar  üua  soUtaria  âurina  tardiva, 
la  quala  alla  spunda  Bolegliys  glUscha  cun  vivas  colnrs  da  siu 
zopel  in  qualche  caglia.  Er  las  tardivas  mintgülettas,  Bemnadaa 
in  granda  quantitad  nella  prada  tranter  il  terzöl  pruint,  nus  fan 
parer  da  star  al  principi  d'tiua  stagian  productiva  e  fructifera. 
Per  la  prada  pascaleschan  ils  numerus  movels  et  imbellischan  e 
vivificau  cun  I'accord  de  lur  stgellas  e  brunsinas  las  culturas.  Er 
contadins  ön  observa  qua  e  \h  passar  per  ta  campagna,  occnpai 
cuD  la  raccolta  da  früts  tardivs.  Ma  alzein  nus  nossa  ögliada  ad 
ault,  nus  fan  indament  ils  falbs  e  slavai  pasculs  dellas  alps  e  las 
pizzas  dellas  muntagnas,  gia  inveladas  in  pruginas  e  brisclas,  che 
Dus  nus  avicinein  al  criu  e  sever  inviem,  il  qual  porta  tant  fastedi 
e  suvent  er  tanta  miseria  nellas  hahitaziuns  dels  humans. 

Et  in  verdad,  I'inviern  nou  targina  (tardina,  tarda)  ditg ;  gia 
alla  ân  del  October  suvent  inaspectadamein  el  s'anuuncia  cnn  granda 
vebemenza.  Yeuts  glacials  dal  septentriun  passau  beinduras  sco 
furias  sur  las  culturas  svödadas,  e  sche  non  se  defenda  il  flgl  del 
desert,  il  favugn,  e  nus  porta  al  principi  del  No^ember  qualche 
bels  et  agreabels  dis  cun  solegl,  nomnai  I'estad  da  s.  Martin,  allura 
nus  essao  gia  nella  prima  metad  de  quest  meins  ferm  cnn  fln  pei 
nel  inviem,  H  boreas  regia;  suffels  freids  e  mordeuts  se  ca^ian; 
il  firmament  se  cuverna  cno  ntivels  stgörs,  ils  quals  prest  nus 
tramettan  cufflas  e  glai^ia.     II  uon  dura  ditg,   che  las  muntagnas 
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e  las  valladas  sun  cuvertas  can  groBsa  neJT.  Ussa  mnssa  tot  ttn 
aater  aspect,  e  la  vita  nela  Tit^a  e  nellaa  Tischnauncas  daventa 
qujeta  e  monotona,  se  retirand  plli  nel  intem  dellas  casas.  Be  ils 
humena  robusts  riscan  da  traversar  las  vias  et  ila  tnitga  dellas 
munta^as  per  ir  a  pavlar  lur  muvaglia  nellas  aclas  e  nela  pri- 
marans.  L'aotra  populaziun  eia  impreschunada,  e  las  femnas  ad- 
ministreschaa  cun  maun  diligent  laa  lavurs  de  casa  et  ingraDdischan 
et  augmentaD  cun  lur  rodaa,  iiladèrs  e  fridèals  lur  provisiuo  da 
linzOl  e  da  teilaa  de  launa  per  la  vestimenta  de  lur  familias. 

Er  anno  1767  l'inviern  ae  haveva  annunciau  a  bun'  ura  in 
nossas  muntagnaa  grischunas;  ila  dus  ultims  dis  del  October  ha- 
vevan  portau  ün'  aura  tridisaima  in  nossas  valladas;  il  vent  sep- 
tentrional  sufflava  cun  vehemenza,  et  Una  strementusa  cuffla  svolava 
iD  g^ands  tumigels  tras  l'aria  mordenta;  postut  l'ultim  di  del 
October  il  furiava  nella  vallada  dell'  Albula,  sco  ache  voleas  vegnir 
la  to  del  mund.  Gia  ditg  avant  las  ^inc  della  sera  la  notg  co- 
menzet  e  davijntet  atgiiriaaima.  Nellas  aelvas  il  ramarava  e  stra- 
sunava  terribel,  e  tras  las  stretgas  il  boifava  cuq  üna  vebemenza 
mai  audida.  „Deu8  in  i;el  fetgi  grazia  cud  quels,  ila  quals  sun 
per  etrada  in  quest'  aura  sgrischusal"  schet  la  muglier  del  ostier 
nel  bagn  d'ÂIvagni  a  aiu  hntn,  il  qual  fümaTa  aia  pipa  aper  la 
pigna  caulda;  „tgi  eia  in  via  d'öna  tal'  aura,  catta  a  peina  la 
straâa  et  eis  in  pericul  da  schelar",  condnuet  ella,  prendend  il 
paternoster  in  mann  per  orar.  In  quest  moment  il  spluntet  (pitget) 
alla  porta  della  casa  e  I'ostier  sortit  per  ir  ad  avrir  la  pOTtA. 
Paucs  moments  plü  tard  intret  nella  stöva  d'osteria  fin  hum  gigant, 
11  qual  era  mez  rigid  dalla  fredaglia  e  pudrau  da  tala  maniera 
cnn  neiv,  che  la  buna  ostiera  non  il  conoschet.  II  considerand 
però  On  pau  meglier,  ella  exclamet  cun  surpresa:  ^&  dinunder 
vegnis  vua,  compar  Florin  AntonyP  Deus,  pertgei  ris-cheis  vus 
dad  ir  per  las  viaa  da  talaa  auraa?" 

II  viagiatnr  se  stendet  e  ae  Iruschet  ân  moment  per  se  nettar 
tln  pan  dalla  neiv  e  reapondet  allura:  ^J^  sun  staa  in  Sursès 
circa  treis  emdaa;  il  signur  mistral  Dosch  da  Tinizun  me  haveva 
supplicau,  da  voler  far  intgtins  viadia  cun  siu  famegl  a  Clavenna 
per  Tin,  e  jeu  sun  passau  10  gadas  il  Septtmer  durant  ils  nltims 
15  âis;  ma  tin  Tiadi  sco  nus  haTettan  ier  sera  sUn  questa  muntagna, 
jeu  in  mia  vita  mai  nou  hai  vis.  Per  fortuna  nus  eran  sett  bemiers 
insembel,  cbe  nus  podevan  gtidar  l'tin  al  auter,  aschiglioc  nus 
bavessen  stoviu  restar  stin  la  muntagna  e  fuasen  perii  in  questa 
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terribla  buraecft.  H  suffel  era  beindurae  aschi  femi  e  vehfment, 
che  el  cupitgava  caralle  cud  lur  greva  soma.  Nus  8toyevaii  er 
passar  terribeU  cufflaue,  ila  quals  nus  fagevan  immensa  stenta. 
lu  pe  d'arrivar  la  sera  a  bun'  ura  a  Tinizuu,  nus  arrivettan  pör 
allas  desch  a  Bivio,  inua  nus  tots  stovettan  pentottar.  Nus  eran 
tots  contents  dad  esser  müQiai  cun  la  vita  e  cun  nossas  carf^ 
da  questa  burasca.  Oz  avant  mez  di  nus  essao  partdi  da  Bivlo 
e  pUr  allas  8  uus  arrivettan  a  Tinizun  zieva  ün  stentus  viadL 
Ussa  saveis,  buoa  comar  Ifengia,  mia  bistoria  dels  ultims  dis.  Cum- 
bein  cbe  jeu  era  mez  mort  dellas  stentas  de  quests  ultims  dis,  jen 
volet  auDC  arrivar  questa  sera  a  casa.  Vus  saveis,  damaun  nns 
h&vein  il  prim  da  November,  e  jeu  non  voleva  mancar  a  casa  ann 
questa  festa  per  er  saver  esser  present  als  offlcls  dela  morts.  Qnei 
eia  tot  quei,  che  jeu  amò  sai  far  per  mes  buns  geniturs  decess." 

„Ma  questa  sera  vus  resteis  ussa  qua  sur  notg",  schet 
l'ostiera;  ,vue  essas  staunchel  e  mez  schelau,  e  la  burasca  coa- 
tinuescba  can  instancabla  furia;  damaun  mamvegl  ü  serà.  cert  öii 
pau  pl(i  quiet,  e  vus  vegnis  allura  a  casa  a  bun'  ura." 

nNa,  buna  comar  Mengia,  jeu  sto  questa  sera  aunc  ir  a  casa, 
stante  cbe  mia  muglier  Anna  Maria  m'aspecta;  ella  sa  che  jeu 
vj}gl  Tegnir  questa  sera  a  casa  e  cert  ella  serà  gia  inquieta,  che 
jeu  Qon  suD  amò  arrivau.  Mi  portei  vus  üna  fracla  del  meglier 
et  iuzatgei  da  mangiar,  üd  toc  bun  caschöl  veder,  allura  jeu  "pos 
bein  aunc  far  quella  mezza  uretta  fin  iu  vischnaunca,  e  las  strias 
della  Tgolda  jen  non  tema",  reapondet  Florin  Ântony  a  sia  pisserusa 
comar.^  Er  l'ostier  invltet  II  viagiatur,  da  restar  per  questa  sera 
nel  bagn  et  aspectar  üna  megliera  aura  la  danLaun  sequenta;  ma 
Florin  Ântony  Brunner,  in  buni  da  âer,  non  se  laschet  Btrementar 
dalla  burasca  e,  havend  svödadas  Ün  pèr  bunas  fraclas  vin  e  mau- 
giau  ön  brav  toc  cascböl  veder,  el  se  mettet  in  viadi  per  aunc  far 
quest  di  l'ultim  aforz.  L'ostier  gli  offerit  almeins  âua  latema,  ma 
Brunner  non  I'acceptet,  scbend,  cbe  el  conoschi  qua  la  via  aschi 
bein  sco  sia  giloffa. 

Et  el  haveva  rascbun,  il  viagiatur,  d'aunc  questa  sera  voler 
arrivar  a  casa  sia.  Sia  muglier  Àuna  Maria  nata  Gerber  l'aspectava 
et  era  in  terribla  anguscba,  vezend  dallas  fenestras  la  terribla 
burasca  nella  vallada.  Gia  al  principi  della  sera  ella  haveva 
radunaa  ses  infants  intum  la  meisa  et  orava  il  rosari  cun  quds 
per  il  bab  absent.  Mintga  boffada  del  terribel  suffel,  ü  qual  cun 
sias  squassadas  secudeva  las  veglias  fenestras  cun  lastras  roduiiâas, 
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dava  üna  nova  punschida  al  cor  de  doniUL  Ânna  Maria,  la  qaala 
temeva,  cbe  siu  mariu  savessi  schelar  in  via.  Ils  infants  plil  piQens 
ella  mettet  a  dormir;  allura  ella  impizet  tina  cadeila  benedida  e 
continuet  da  novamein  ad  ora  per  i!  mariu  abaent  cun  ils  infants 
plü  grands.  H  haveva  ^a  sunau  las  desch  e  mezza  e  non  era 
aunc  arrirau  il  bab  de  casa.  La  buna  donna  era  per  perir  dall' 
angUBCha,  et  ils  infanbs  cridavan  cun  aulta  vusch  e  clamaran  il 
bab.  Tandem  els  sentittan  ün  fracass  avant  la  casa,  et  il  proxim 
moment  s'avrit  l'tisch  della  ettiva  e  I'aspectau  hab  intret  cun  grev 
pass,  dand  la  buna  sera  a  sia  cara  familia.  Tots  sag:Iittan  in  peia 
e  circumdettan  il  car  bab  et  il  beneventettan  cordialmein.  „Ha 
quala  anguscha  mi  bas  fatga,  car  Florin,  da  t«  far  aspectar  ascbi 
ditg  dad  iin'  anra  tala!  Jeu  teroeva,  che  tU  maeses  alla  malura 
in  qaeeta  terribla  burasca;  ma  Deus  eej  laudau,  che  tfl  finalmeiD 
es  arrivau."  Nos  bun  Florin  era  aschi  strac  e  spossau  da  sia 
periculiis  viadi,  che  el  a  peina  podeva  respunder  als  amieivele 
plaids  de  sia  bnna  consorta;  quella  gU  snuvet  subit  las  getas 
(camascbas)  e  jet  per  fln'  autra  rassa  schUtga  (sâtta)  al  car  bam 
et  il  plazet  allnra  in  davos  meisa,  per  gli  portar  üna  ^ioa  frugala, 
la  qtuala  era  gia  da  ditg  pinada.  Florin  baveva  però  pi^en  appetit; 
el  haveva  plu  grand  bisögn  da  rnasar  (reposar).  EI  faget  dunque 
prest  da  i^enar  e  la  familia  jet  allnra  subit  a  dormir. 

Fratant  cbe  la  familia  ruausa,  nus  hiavein  peda  da  dar  al 
benevul  lectur  intgtinas  notizias  de  quella.  II  bab  da  Florin  Ad- 
tony  Brunner  era  da  Churwalden  e  se  nomnava  Giuaep  Brunold. 
Quest  ultim  era  stau  famegl  ad  Alvagni  e  haveva  qua  spusau 
l'uQdreivIa  giuvna  Aana  Orapp  d'AIvagni.  Giusep  Brunold  restet 
ad  Âtvagni,  havend  aia  muglier  artau  qualche  funds  da  ses  geni- 
tnrs.  La  favella  romanscha  mUdet  plaun  a  plaun  ü  nom  de  familia 
Brunold  in  Brunner.  Giusep  compret  il  vischinadi  d'Alvagni  a  ses 
duB  flgls;  qaei  daventet  il  21.  d,  December  1748.  Ün  de  quela 
dus  figts  era  il  menzionau  Florin  Antony,  I'auter  se  nonmara 
Christian.  La  iamilia  non  era  giust  richa,  ma  se  dostara  e  s'ali- 
mentava  undreivlamein  cun  la  lavur.  H  nom  Brunold  svanit  plaun 
a  plann  e  gia  ils  figls  del  meozionau  Giusep  se  scrivevui  Brunoer, 
senza  che  qualunque  auctoritad  als  havess  prohibiu  da  far  quei. 
La  farailia  del  Florin  Antony,  il  qual  era  maridau  auno  1755  s'in- 
grandit  e  gia  zieva  13  anns  de  siu  matrimoDi  el  haveva  sett 
infants,  treis  mats  e  quater  figlias.  Sia  muglier  Anna  Maria  era 
flaa  buna  donna  cud  tin  cor  lam  et  ün  senn  pacific.    Ella  era  Una 
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bnoa  mamma  a  ses  infant  et  educhet  queU  cttn  tota  cnra.  Ella 
implantet  als  cors  de  ses  in&nts  pietad  e  probitad  et  ils  haveva 
er  adttsai  ad  &Da  prompta  obedienza. 

Florin  Antory  era  üa  hum  cun  Un  character  ün  pau  phleg- 
matic;  ma  cur  el  üna  gada  u  l'autra  se  Bcaldava,  el  saveva  er 
eBser  Tehement.  Aschia  el  non  conoscbeva  ne  terms,  ne  mesflra, 
cur  el  doveva  üna  gada  u  l'autra  casti^ar  ün  de  ses  piQens.  In 
coasequenza  da  quei  ils  infants  plü  temevan  che  amaTan  il  bab, 
cumbein  che  el  per  auter  pisserava  per  tots  ses  infants  tant  et 
aschi  bein  sco  el  podeva.  Siu  prim  infant  cun  nom  Melchior,  nat 
il  6  d.  Schanèr  1756,  era  ün  svelt  e  vivisgim  mattell.  II  bab 
I'amava  quasi  plU  che  tots  ses  auters  infants,  ma  il  haveva  fina 
gada  caetigiau  per  haver  rutt  Un  coppina  da  lat^  sur  mesUra. 
Questa  memia  granda  rigorusitad  havera  vulnerau  il  cor  del  mattell 
da  tala  maniera,  che  el  Un  grand  temps  fugiva  dal  bab,  inua  che 
el  saveva.  £r  se  formet  nel  pigen  Un  cert  epirt  da  caprici  e  reni- 
tenza  da  maniera  che  lae  admoniziuns  del  bab  mai  non  fagevao 
plü  quella  impressiun  bUu  l'lnfant,  sco  ils  geniturs  la  giavUschavan. 
II  mattell  se  svilupet  excellentameio  da  corp,  ma  in  siu  cbaracter 
el  era  plUtost  fin  pau  extravagant.  El  era  bein  obedeivel  a  ses 
geniture  e  fageva  quei  che  quels  gli  commendavau;  ma  da  speras 
el  cattava  amò  adUna  temps  da  s'occupar  cun  tramagls.  Durant 
l'inviem  el  sgarsolava'da  totas  uras  e  daventet  Un  dels  plfi  ardits 
sgarsolèrs  del  vitg.  Durant  la  primavera  el  anquirira  ils  ignivs 
â'ui;ells,  e  negUna  planta  gli  era  memia  granda  e  grossa,  che  el 
Don  fuss  reviu  efin  quella  per  mirar,  quants  ovs  fiissen  in  qnel 
u  ^ell  igniv.  Durant  I'estad  el  girava,  cur  ils  geniture  non  l'occu- 
pavan  cun  üna  lavur,  per  las  selvas  et  aclas,  tagliava  qua  ün  bastun, 
{^rcava  lindornas,  s'occupava  sper  ils  dutgs  et  auals,  fabricand  da 
totas  sorts  stabilimente  et  ediâcis,  e  suvent  el  imblidava  (sman- 
tgava)  dad  ir  a  casa  a  gentar,  aschizun  el  era  profundau  in  ses 
tramagls.  Yegniva  el  allura  a  casa,  fugiva  el  dal  bab,  il  qual 
non  mancava  da  castigiar  la  sconsideratezza  de  siu  figl.  Questa 
rigorueitad  del  bah,  la  quala  voleva  metter  ün  ft'ein  a  queBta  vita 
irregulara  e  vaganta,  faget  che  il  mattell  daventet  Qn  pau  testard 
e  capricius. 

Essend  Florin  Un  conscienzius  bab  de  familia,  el  se  dava 
tota  stenta  per  alimentar  e  mantener  sia  familia  in  arden.  L'autun 
el  fageva  il  bemier  per  negoziants  de  vin  e  traversava  noss  mnnts 
cun   cavalls  de  soma  e  gaudagnava  cun  riscar  sia  vita  da  temps 
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de  buraecaa  e  lavinas  üd  asch  paun  per  sia  familia.  Durant  rin- 
viem  el  lavnrava  nellas  aelvas,  pinava  e  tra^eva  lenna  dal  t^mps 
da  schlusida  per  ee  sez  e  per  auters.  La  primavèra  e  l'estad  el 
lavnrava  siu  pi^en  funds  e  iiaveva  auuc  beinduras  peda  âa  far  il 
diumalier  als  contadins  plü  richs,  ils  quals  eBtimavan  nos  Florin 
Bmnner  cauBa  aia  adeetrezza  in  totas  lavurs  campestras  e  pervia 
de  sia  extraordinaria  fermezza.  Âscbia  il  gli  reussit,  da  presflrvar 
sia  Damemsa  familia  dalla  paup&ra  e  miseria  et  ils  in&nts  flurivan 
tots  sco  rosas.  Hs  ultime  anne,  cur  see  infants  eran  Un  pau  plâ 
grands  —  siu  Meltger  haveva  gia  ttndesch  anne  —  el  aeaumet 
l'offici  da  calueter,  nel  qual  ils  infants  gll  savevan  easer  ün  pau 
g&deivela.  Fostnt  il  Meltger  era  la  quest  serveg  da  grand  agüt 
al  bab;  ma  eiu  grand  zeli  gli  baTeva  Un  pèr  gadas  quasi  custau 
la  vita.  Iq  pe  da  aunar  ils  zenns  nell'  alzada  bassa  cun  las  tre^ias, 
el  reveva  sUn  il  clotgèr  e  mava  tras  tot  tas  forellas  cbe  el  cattava 
nel  tetgal  del  clotgèr  e  della  basetgia.  Üna  gada  el  se  baveva 
pere  nel  tetgal  del  clotgèr,  cbe  el  non  podet  returaar  dalla  medema 
via,  per  la  quala  el  era  intran  per  arrivar  ad  Una  fora  del  tetg, 
tras  la  quala  nn  saveva  mirar  lonsch  intum.  Tandem  ils  caQtunâs 
aaâittaD  tkna  vuscb  lamentabla  reeuuar  dal  clotgèr  e  preeumettaD 
er  sabit,  cbe  Meltger  eeregi  inzanua  in  stretgae,  e  fagettan  ir  a 
clamar  siu  bal  Florin,  al  qual  il  reussit  cun  granda  stfiuta  da 
spendrar  siu  ardit  figliet  da  sia  penibla  situaziun.  II  bab  non 
Toleva  plfi,  cbe  Meltger  vomi  a  eunar  mezdi,  temend  clie  quel  sa- 
vessi  üna  gada  perder  la  vita  tras  sia  memia  granda  gagliardia. 
Ma  cur  il  bab  era  Una  gada  u  I'autra  absent,  il  viv  Melt^er  cattava 
occasiun  d'arrivar  nel  clotgèr  e  laschava  allura  liber  frein  a  eia 
frappa. 

L'inviem  del  ann  1767  al  68  Florin  tramettet  treia  da  ses 
iDfaote  in  Una  ecola  privata,  per  cbe  els  imprendien  Un  pau  da 
leger.  Quellas  uras  de  scola  eran  üna.vera  tortura  per  il  Meltger.. 
Eran  ils  dls  clars,  el  guardava  mintga  moment  or  da  fenestra  et 
observaTa  mintga  passer,  cfae  svolava  dad  Un  clavau  al  auter. 
Era  ranra  trida  e  stgUra,  non  podeva  el  eeaer  in  davos  meiea; 
que  il  trageva  per  tot  laa  cordas  or  nel  liber  per  combatter  ils- 
capricis  dell'  aura.  Pltt  ferm  e  vehement  che  il  neveva  e  sofflava, 
plü  grand  deletg  cbe  el  haveva.  Beinduras  el  imblidava  la  scola 
del  tot  e  se  divertiva  inzanua  nel  liber  cun  sgarsolar  e  far  burras 
da  neiv.  Cumbein  cbe  el  era  ascbl  diatract,  el  haveva  totüna  fatg 
qualche  progress  id  scola.    ÂUa  fin  della  scola,  la  quala ,  baveva 
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dnrau  a  peina  4  meins,  el  saveva  totilaa  leger  et  er  &n  pau  qnintar; 
pertgei  el  haveTa  bans  talents,  e  C[uei  cbe  blers  anters  imprendevan 
in  fln  di  intêr,  e\  imprendeva  in  öna  mezz'  ura.  Quei  era  il  motâv, 
per  il  qnal  il  magister  beindur&s  seiTava  Ua  Ögl  e  non  l'accusava 
al  bab,  cur  el  ikna  gada  u  l'autra  laschava  liber  frein  a  sia  frappa 
et  imblidava  âa  vegnir  a  ecola.  Per  fortuna  del  impreschunau  Uelt^ 
la  primavèra  del  ann  1768  arrivet  a  bun'  ura;  perCgei  gia  nèl 
meins  de  Mara  il  favugo  anivet  qnest  ann  cnn  granda  vehemenza 
e  t^rrenet  in  paucs  dis  l'iQtêra  cultura  d'Alvagni  ascbia,  cbe  fln 
preet  podet  comenzar  cun  las  Bolitas  lavnrs  della  primavèra.  U  di, 
cur  finit  la  scola,  era  fln  di  da  feata  per  il  viv  Meltger,  stante 
che  el  haveva  puspei  acquistau  plfl  granda  libertad  e  saveva  savent 
currer  Ubramein  per  ils  pasculs  e  per  las  selvas. 


II. 

La  familia  del  Florin  Antony  Bmnner  era  in  compleina  acti- 
vitad.  La  prima  lavur  la  det  la  campagna,  la  quala  fUt  ledada, 
arada  e  semnada.  Non  bavend  questa  familia  blera  èrs  e  prans, 
Florin  e  aes  infants  savevan  aunc  lavurar  e  gfldar  ad  auters  in 
queatas  lavnrs.  Meltger  stoveva  uss  ir  a  pertgflrar  la  muvaglia 
det  assistent  Crapp,  il  qaal  era  fln  dels  pl(i  richs  contadins  d'AIvagni 
e  poesedeva  fln  bel  muvel :  desch  vaccas,  treis  trimas,  ^inc  magias 
(mujas)  et  flna  qnantitad  sterlamenta  e  vadells.  Negüna  lavur 
plascheva  meglier  a  nos  Meltger  cbe  quelia ;  la  vita  libra  àe  pastor, 
cbe  il  manet  nella  libra  natura,  gli  plaecbeva  excellent,  et  el  ca- 
(iava  cun  euperbia  siu  bel  rouvel  tras  il  vitg.  Sfln  il  pascul  della 
nGonda"  el  tramagliava  cnn  auters  pasturs,  giubilava,  cantava, 
pinava  bels  bastuDB,  fageva  Bunas  e  bragiaJèras ;  in  summa  el  era 
tot  il  di  Bco  flu  argent  viv.  La  eelva  sar  la  Qonda  era  giuat  11 
dretg  revier  per  el.  El  reveva  sUn  las  plfl  aultas  plantaa,  se 
balan^iava  sfln  1a  raina,  sagliva  magari  dad  fln  ram  sfln  il  ram 
d'flna  planta  vicioa.  8per  tot  quella  frappa  el  provava  totflna 
aunc  dad  esser  util  als  Bes  da  casa.  Cattava  el  nella  selva  bella 
rama  eecca  u  qualche  canuglia,  el  fageva  cnn  quella  Un  runigl  et 
il  trageva  la  sera  a  casa  per  proveder  sia  mamma  cnn  buna  lenna 
per  la  cuschina.  EI  fageva  er  gnirlandaB  cun  laa.ptfi  bellas  âurs, 
cbe  el  cattava,  et  ornava  la  sera  la  pugniera  del  assistent  cub 
ftoa  tala.   EI  la  man&va  allura  alla  curegia  âella  granda  brunBJna. 
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Cnr  la  sera  Meltger  teneva  eia  intrada  nel  vitg  cun  sia  muvel,  il 
Aiva  ün  dretg  spectacul,  e  giust  quei  plaacheva  il  meglier  a1  petu- 
lant  matta^;.  El  haveva  er  minteamai  öna  battaglia  cun  ses  com> 
pagns,  ils  quals  pertgüravan  lur  muvaglia  snn  ils  medems  pascnls 
can  el;  ma  in  totas  barulfae  Meltger  reetava  vincitur;  pertgei  e1 
era  a  proporziun  de  sia  etad  fitg  grand  e  haveva  er  granda  possa 
(forza).  El  restet  dunque  semper  il  capitani  tranter  ses  compagne 
e  eias  ordinaziuns,  cur  i1  se  tractava  d'arranschar  Qn  göc,  eran 
semper  rexpectadas  da  tot  ile  auters  pasture. 

Ün  pau  plS  tard  ils  mnvels  passettan  las  nPlattas"  e  fiittaa 
cagiai  sün  las  aclae  (primarans)  „dafora  e  davains"  et  nna  nova 
vita  comenzet  qna  per  nosa  paetura  giuvena.  Per  Meltger  era  quei 
fln  ver  deletg;  plü  ad  ault  che  e1  vegniva  aün  la  muntagna  e  plü 
che  se  elargava  aia  cor.  II  famegl  del  assistent  Crapp  era  quasi 
tot  il  di  nellas  aclae  e  Meltger  raaaiateva  nellaa  diversas  lavura 
io  tegia,  cur  e1  Don  era  occupau  cun  11  pertgürar  la  muvagUa. 
II  famegl  i1  laschava  mnlecher  (munger)  flna  fiii  duas  vaccas  mintga 
giavèra  et  il  fageva  er  trer  1a  panaglia  (pignela),  e  cur  e1  caschava, 
Btoveva  Meltger  er  güdar  et  imprender  da  lavar  e  nettar  curtèrs 
(Banaune,  muottas).  Beinduras  i1  famegl  i1  tramett«va  a  casa  cun 
la  catla,  cargada  cun  hellas  panazuns,  u  er  cun  inquala  brenta  cun 
latg  per  la  familia  del  aesistent.  Quei  era  gjuat  la  dretga  vita 
per  Meltger,  e  che  el  non  bflttava  i1  bun  latg  intêr  et  il  gustus 
penn  nels  calzèrs,  fln  po  bein  imaginar.  Meltger  fuss  magari  atau 
sia  intêra  vita  aün  quellae  aclas,  ma  fln  di  e1  fflt  inaepectadamein 
clamau  a  caea,  1a  quala  nova  gli  portet  fln  auter  mat  de  sia  posa, 
il  qual  doveva  uesa  pertg&rar  il  muvel  del  aeeistent  Crapp.  Meltger 
era  mez  etumiu,  cur  el  ee  mettet  in  via  per  se  render  a  casa. 
El  non  eaveva  imaginar,  tgei  podesai  esser  auccess  a  casa,  che  i1 
bab  il  baveva  fatg  clamar.  El  arrivet  a  bnn'  ura  a  caaa,  e  non 
essend  11  bab  a  caea,  el  spiunet  pro  1a  mamma,  tgei  che  il  bab 
hagi  avant  maun  cun  el ;  el  baveva  Qn  pau  mala  conecienzia,  havend 
el  fln  dels  ultims  die  maltractau  Un  pau  ferm  11  Gaudenz  del  gui- 
tader  in  Uua  baruffa. 

Tandem  arrivet  11  bab  dal  funds  e  Meltger  se  presentet  avant 
el  cun  11  cor  in  maun.  Per  eia  fortuna  il  bab  saveva  aunc  nagut 
dalla  menzionada  bamffa  dels  paeture  efln  las  aclae  e  faget  dunque 
bella  (era  a  siu  Meltger.  El  havet  a  peina  aalUdau  il  bab,  che 
quest  ultlm  gii  comunichet  il  sequent:  „MeItger,  noe  cavrèr  ha  ier 
ratt  üna  camba  e  non  sa  plü  pertgflrar  laa  cauras  per  quest  ann. 
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Perqua  me  ha  i!  signur  mistial  Lieach  fatg  demai.dar,  sche  jeu 
noD  Tolessi  far  pert^rar  tei  laa  caurae  fin  d'autim ;  tü  seies  grand, 
ferm  e  spert  avunda  per  far  il  cavrèr.  Jeu  gli  hai  allura  respost, 
che  jeu  sei  content  de  quei  e  te  faai  allura  fatg  clamar  a  casa. 
Duuque  damaun  tâ  comeDzas  tiu  serve^  da  cavrèr,  e  jeu  spera  che 
ttk  faregies  tiu  dorer  iu  urden,  che  il  detti  negUnas  lameDtascbnns 
da  part  dels  vischins  davart  tiu  serre^.  Damaun  has  dad  ir  in 
casa  del  Lorenz  Grapp  a  mang:iar;  quel  ti  darÀ  un  pHDn  et  ün 
bray  toc  caechfil ;  da  quei  tfi  prendas  cun  tei  in  tiu  lascbèar  qnei 
che  ti  plascha,  II  com  de  cavrèr  tü  sas  aunc  questa  sera  ir  a 
prender  dal  cavrèr  veder."  H  bab  gli  det  amò  üna  instrucziun, 
co  el  hagi  da  pertgiirar  las  cauras  et  inua  el  las  hagi  da  ca^^ 
ils  dis  proxims.  Âlla  fln  el  gli  scfaet  amò:  ^Ussa  fai  tiu  serre^ 
indretg;  ecfae  il  dovess  d&r  lamentaschuDS  da  qualunque  vart,  scfae 
t«  vögl  jeu  bein  temprar.  Cur  iln  faa  Üna  gada  assumt  Un  serve^, 
ön  sto  far  in  tots  graus  siu  dover." 

Er  la  mamma  Anna  Maria  l'animet  dad  esser  prudent,  con- 
scienzius  e  diligent  in  siu  serve^,  e  postust  ella  l'advertit  er  dad 
esser  precauzius  sUn  las  alps  e  sün  las  pizzas,  inua  el  haveva  da 
ca^iar  durant  l'estad  siu  cavrèr.  La  mamma  conoscheva  memia 
bein  la  frappa  et  il  marvalign  del  matta^  et  il  la  mara  gia  snaTuis 
da  be  pensar,  co  Meltger  sagliregi  per  las  pizzas  e  valls.  Melt^er 
stet  il  prim  moment  tot  perplez  avant  il  bab;  it  gli  vegnit  inda- 
ment,  cfae  el  perdi  ussa  sia  buna  paschada  et  il  penn  dellas  aclas ; 
ma  dall'  autra  vart  la  certezza,  da  durant  tot  l'estad  poder  currer 
per  las  muntagnas  intum,  il  calmet  et  el  se  remettet  senza  resi- 
stenza  all'  ordinaziun  del  bab.  A.  peina  che  era  passada  questa 
conferenza  in  familia,  Meltger  jet  in  casa  del  cavrèr  vegl  per  il 
com  da  pastur  e  faget  amö  quella  sera  divers  exercizis  musicals, 
che  quasi  l'intêra  vischnannca  vegnit  in  allarm. 

L'autra  dam^un  Meltger  era  gia  fitg  mamvegl  a  strada  e  non 
mancbet  da  se  presentar  a  dretgas  uras  in  casa  del  Lorenz  Crapp 
per  far  colaziun.  Mettend  la  donna  üna  brava  scadelluna  cun  bels 
maluns  grass  sün  meiaa  e  duas  bravas  coppas  cun  latg  da  speras, 
la  fa^ia  da  Meltger  se  sereuet.  Essend  invitau  da  se  metter  a 
meisa,  Meltger  obedit  c  zieva  Una  curta  oi-aziun  el  comenzet  a 
scnder  cnn  siu  (jiadun,  che  que  era  Un  plascher  da  mirar.  Quest 
ansolver  (cola^dun)  gli  gustet  excellent  et  el  pensava  cun  se  sez: 
„Scfae  il  dat  niintga  di  da  quels  aosolvers,  allura  jeu  vögl  bugen 
far  il  cavrèr."     £1  jet  allura  cnn    siu    paun  e  caachöl  a  caso, 


^dbyGOOglC 


— .    291     — 

prendet  3in  laschèar  e  mettet  in  qael  sia  merenda  e  sovtit  cun  siu 
corn  per  ir  a  raspar  las  cauras  nel  intêr  vitg.  El  comeozet  a 
coniar  (tübar)  sco  sclie  el  fuss  ün  posaunist  da  Jericho,  e  las 
femnas  currevau  alla  fenestra  per  mirar,  tgei  musicaut  a  parti 
pertgöri  ussa  las  cauras  d'Âlvagni.  Havend  raspadas  las  cauras 
sflsom  il  vitg:,  il  carrèr  nov  ca^et  sia  scossa  slin  la  Gonda  e  tras 
la  selva  vers  las  Plattas.  Tot  quella  contrada  el  conoscheva  fitg 
bein  inseiDbel  cun  ils  ignivs  dels  u^ells,  che  se  recattavan  in  quest 
revier.  El  ils  visitet  e  cattet  aunc  ön  igniv  da  merloijias,  nel  qual 
86  recattavan  amò  quater  bels  giuvens.  El  se  resolvet  subit  d'in- 
cabgiar  quels,  per  plU  tard  ils  prender  a  casa.  El  comenzet  subit 
a  far  Un  instrument  in  forma  d'ün  trabuchet  cun  fUsta,  preiidet 
l'igniv  et  il  mettet  cun  ils  u^ellins  in  quel  et  il  fermet  cun  cordas 
alla  cagUa,  nella  quala  se  recattava  l'igniv.  Ils  lenns  del  trabuchet 
stavan  aschi  da  part,  che  ils  vegls  savevan  dar  a  mangiar  als 
giuvens,  ma  eran  stretgs  avunda,  che  ils  giuvens  non  savevau 
sortir  da  lur  preschun.  Questa  lavur  haveva  occupau  i\  giuven 
cavrèr  üna  granda  urelia.  Cur  el  havet  finida  sia  lavur  a  sia 
sati&facziun,  gli  vegnittan  inâament  sias  cauraa,  las  qualas  el  doveva 
pertgtirar.  El  saglit  in  peis  e  jet  a  ^ercar  aiu  cavrèr,  il  qual  per 
sia  fortuna  non  era  amò  airivau  fin  allas  aclas.  EI  diriget  ses 
animals  sut  las  aclas  dafora  vi  e  se  proâtet  deU'  occasiun,  per  far 
öna  visita  al  famegl  del  assidtent  Crapp,  il  qual  giust  quest  moment 
era  occupau  cun  caschar.  El  non  refuset  iin  brocagl  (sauet)  cun 
gustus  penn  e  se  divertit  allura  amò  fln  moment  cun  il  pastur  nov 
del  assistent.  Allura  el  jet  cun  sias  cauras  inavant  et  aapectava 
cun  impazienza  la  sera,  per  saver  returaar  a  casa  e  tener  sia  prima 
intrada  nel  vitg. 

Tandem  arrivet  I'ura,  che  el  podet  raspar  siu  cavrèr  e  se 
metter  in  via  vers  casa.  II  prim  di  de  siu  sevve?  non  haveva 
plaschiu  tant  mal  a  Meltger.  EI  era  tot  il  di  stau  fa^endau,  haveva 
cattau  da  pertot  recreaziun  et  er  hagiu  occasiun  da  se  conversar 
cun  auters  humaus.  El  vegnit  dunque  la  sera  a  casa  cun  ^era 
contenta,  e  gli  plaschend  er  aunc  la  ^eina  in  casa  del  Lorenz 
Grapp,  el  era  let  dad  esser  daventau  cavrèr  d'ÂIvagni.  Ma  gia 
I'auter  di  zieva  t'ansolver  el  faget  âna  ^era  plutost  ascha,  stante 
che  el  non  era  stau  tractau  la  ilamaun  cun  maluns  grass,  dimperse 
be  cun  ttna  pult  magra  cun  Un  pau  latg  sgramau.  EI  jet  allura 
can  nauscba  luna  a  casa  per  aiu  laschèar  e  siu  cora;  ma  oz  el 
comava  malissim,  haveva  negün  rhjtmus  e  negtina  forza  in  aias 
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comadas,  da  maniers  clit;  las  feiunas  erau  surpresas,  che  el  cor- 
naBsi  oz  aBchi  mal,  fratant  cbe  el  il  di  avant  haveva  fatg  Qna 
canèra  aschi  stremtUBa  cun  siu  coni.  La  Cathrina  Oamin,  la  quala 
Btava  süsom  il  vitg:,  gli  schet:  „Tgei  ti  maunca,  Meltger,  che  tü 
haa  e:ia  imblidau  da  comarF"  ,IIs  malans  grass!"  respondet 
Meltger  e  jet  inavant  cun  siu  cavrèr,  senza  dar  ulteriur  sclariment 
alla  baderluDza  Gathrina;  tant  però  quella  hareva  iadivinau,  che 
U  cavrèr  nov  ha^i  in  senn  da  practicar  duas  manieras  da  comar: 
flna  per  tina  buna  colaziun  et  Un'  autra  per  fln  nauscb  ansolver. 
Cathrina  non  nianchet  da  palesar  a  sia  comar  sia  scoperta,  e  dns 
dis  plU  tard  era  la  malizia  del  Ueltger  conoschenta  a  tot  las  femnas 
della  vischnauncas,  las  qualas  se  pertgüravan  da  dar  a  lur  cavrêr  be 
magraB  colaziuns.  Meltger  podeva  rir  de  quei  et  era  generalmein 
content  cun  il  tractament  nellas  casaB  dels  posseBsurs  de  cauras. 

Meltger  era  mintga  dl  plü  content  cun  sia  presenta  sort;  el 
cattava  ogni  di  inzatgei  da  nov,  era  t«t  il  di  occupau  cun  fm  tra- 
magl  u  I'auter.  AUa  fin  della  prima  emda  de  siu  serveg.  el  portet 
la  sera  a  casa  I'igniv  de  merlo^ias  cun  ils  giuvens  in  siu  trabuchet, 
il  qual  haveva  la  forma  d'üQ  curvet.  Savend  cbe  ses  geniturs  no» 
Beien  amaturs  d'ugells,  el  ils  portet  al  signur  plevan,  il  qual  havet 
fln  grand  plaBcher  de  queU  bels  u^ellins,  che  eran  gia  âtg  avanzai 
in  lur  Bvilupaziun.  El  det  al  Heltger  per  mintga  giuven  treis 
bluzcherB,  in  tot  dodesch  bluzchers.  Natural  che  quei  plascheva 
fitg  bein  al  ginven  cavrèr.  El  era  cuo  flna  gada  intenzionau,  da 
spargnar  aunc  intgttna  moneida  per  saver  comprar  fln  dretg  curtè 
nov;  pertgei  quel,  che  el  possedeva  da  preaent,  non  era  bun.  EI 
zupet  dunque  in  fln  löc  segflr  siu  theeaur  et  il  voleva  plauu  a 
plaun  ingrandir,  per  arrivar  a  siu  scopo,  nempe  in  posseaB  d'fln 
meglier  curtè. 

Dintant  era  nss  arrivau  il  temps,  che  fln  comenzava  a  cargar 
las  alp;  allura  ascava  er  Meltger  cai;iar  sias  canras  nellas  alps 
della  CruBch  e  del  Guert.  Qua  haveva  el  allura  bella  vita ;  era 
el  la  damaun  arrivau  cun  siu  cavrèr  neH'  alp,  el  haveva  da  far 
pauc  plfl ;  las  canras  havevan  qua  pasc  avunda  et  er  aua  in  abun- 
danza.  Âschia  Meltger  saveva  girar  per  I'alp  intum  e  specntar 
tenor  siu  plascher.  EI  visitava  mintga  di  ks  tegias  e  se  conver- 
aava  cun  ils  trosaers  e  pasters.  Penn  e  cigrun  et  er  scotga  Bur- 
vegniva  el  tant  sco  el  voleva,  e  da  quellas  bunas  caussas  el  mai 
non  refnsava.  Plfl  che  t'estad  s'avanzava  e  ptfl  ad  ault  che  las 
canras  mavan,  et  il  giuven  et  ardit  cavrèr  ascendeva  ils  fils  e  las 
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pizzas  cuQ  grand  ai'âiment.  Da  quellas  alturas  el  baTeva  Qn 
magiiifica  vista  sur  las  bellas  Talladas  alpinas  del  contum.  Ma 
quellas  regiuns  aultas  eran  per  siu  plaacher  er  populadas  cuii  da 
totas  sorts  animals,  cun  cama^s,  mnntanellas,  pemischs,  raTuIaunas 
et  aunc  autras  selvaschinas,  che  leTentan  la  cuTeida  dels  ca^iadurs. 
Co  deploraTa  Meltger  da  nou  posseder  ün  sclopet,  per  eaver  f&r 
ca^ia  sün  quellas  bestias.  In  mancanza  d'Uu'  arma,  el  provet  da 
pigliar  raTnlaunas  cuu  la^s,  che  el  tendeTa  in  locs,  inua  e1  faaTeTa 
obserran  srolar  da  quella  u^liglia.  El  stara  iozaQua  sün  ün  spelm 
all'  erta  e  considerava  il  stoI  dela  n^ells  et  il  cura  dels  camuQe. 
Havend  gia  pigliadas  duaa  ravulaunas,  las  qualas  el  haTera  por- 
tadas  al  signiir  plevau,  el  pensaTa  di  e  notg,  co  el  podessi  arrlTar 
da  clappar  tto  camug,  almeins  (in  ansol  de  camuQS.  Stand  fln  di 
sut  üna  platta,  inua  ils  camu^s  havevan  lur  transit,  el  tendet  ün 
la^,  fatg  cun  âna  ferma  corda.  EI  non  era  stau  ditg  in  siu  zopel, 
che  el  sentit  che  B'avicinavan  tot  a  sagliots  Uua  scossa  da  circa 
ventg  camugs.  EI  se  preparet  da  büttar  siu  la^,  et  in  verdad, 
passand  ils  camu^s  iu  ardits  sagls  sper  la  platta  vi,  ü  gli  reussit 
da  clappar  cun  siu  la;  iin  camn^in  giuven  per  Una  camba;  ma 
questa  intrapresa  gli  custet  quasi  la  vita.  H  camug  haveva  a  peina 
sentiu  l'impeâiment  a  sia  camba,  el  faget  Un  tal  desperau  sagliot, 
che  Meltger  fUt  tratg  ttn  grand  toc  daven  dalla  platta.  Per  sia 
fortnna  la  corda  del  la^,  ta  quala  el  haveva  stortigüada  intum  siu 
mauD,  rumpet  nel  moment  che  el  stava  sür  ttn  periculus  precipizi. 
Sche  il  camuQ  il  haress  ruschnau  (stroztgau)  be  aunc  ün  pass  plU 
lonsch,  il  cavrèr  fuss  iu  a  frusta.  Aschia  el  era  scapau  cun  iu- 
tgnnas  blessuras.  El  haTeva  nitt  malamein  sias  caul^ias  e  sia 
rassa  nauscba,  e  sia  schenuglia,  ses  cumbels  e  ses  mauns  eran 
malamein  scortegai ;  er  nella  testa  el  haTeva  regerta  Una  ferita,  che 
elia  sanguinava.  El  stet  iin  moment  tot  perplex,  lcTet  allura  in 
peis  e  Btendet  sia  membra  per  mirar,  sche  tot  sei  amò  intêr.  El 
returnet  allura  pro  sias  cauras  e  pauset.  Kl  se  laret  e  proret  da 
faschar  sias  plagas.  Gur  el  la  sera  vegnit  a  casa,  la  mamma 
pligliet  Una  granda  tema,  vezend  il  mat  e  sia  vestimenta  in  Un 
tal  stadi.  EI  confesset  sinceramein  sia  aventura  alla  mamma,  e 
quella  l'admonit  da  non  far  plU  la  tentativa  da  voler  clappar  ca- 
muQs,  H  bab  gli  det  supra  de  quei  in  reprimandi,  cbe  et  giri  tant 
per  las  pizzas  intum  e  banduni  aschi  ditg  siu  cavrèr,  che  el  hagi 
da  pertgttrar.  EI  gli  faget  er  smina^ias,  da  il  castigiar,  sche  el 
non  desisti  da  sia  vita  vagabunda  nellas  muntagnas. 
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L'estad  era  stada  fin  al  principi  del  September  fitg  agreabla. 
H  mai  non  haveva  dau  neiv  durant  l'intèra  estad;  cnr  il  ploveva, 
Meltger  cattava  fln  bun  refugi  sut  intgüns  pins  gigants;  quelg 
eran  cuverts  aschi  spess  cun  rama  e  barba,  che  negüna  razzada 
ils  podeva  penetrar  e  bagnar  il  recover  del  cavrèr  e  sias  caanis. 
Ad  onta  del  scomand  del  bab,  Meltger  girava  aunc  suvent  per 
l'alp  intum;  schi,  el  era  differentas  gadas  passau  la  forcla  et 
intrau  nella  vallada  âall'  autra  vart  del  âl  della  muntagna;  er 
fageva  el  beindnras  tina  visita  nell'  alp  da  Mulain  et  a  Manuir, 
inua  el  gercava  la  compagnia  dels  nursèrs  d'Alvagni  e  da  Bnn- 
zauls.  Sün  quellas  excursiun  el  haveva  observau  intêras  roschas 
de  ravulaunas,  las  qualas  cunter  la  sera  svolavan  vers  „Mosch*, 
et  el  se  resolvet  da  far  ca^ia  sün  quellas.  El  preparet  la^â  novs 
e  voleva  cun  la  prima  buna  occasiun  ir  a  tender  quele  in'Iocs, 
inua  el  supponeva  da  saver  pigliar  da  quels  u^ells.  Ma  stante 
che  il  pasc  mancava  nellas  regiuns  aultas  dellas  alps,  el  stoveva 
tener  siaR  cauras  plti  alla  bassa,  et  el  haveva  ogni  gada  üna  longa 
e  stentusa  via,  cur  el  voleva  ir  nel  revier  dellas  ravulauoas  per 
mirar,  sche  io  ses  la^^s  fussi  forsa  pigliada  üna  de  quellas.  Al 
principi  della  seconda  metad  del  September  vegnittan  dus  dis  stn- 
pends  cun  ön'  aura  caulda;  I'aria  era  clara  e  sereina,  che  fln  cre- 
deva  da  ver  las  muntagnas  allontanadas  bler  plü  da  vicin.  Ma 
sur  notg  il  firmament  füt  cuvert  cun  gross  nUvels  e  la  damaun 
comenzet  il  favugn  a  ramurar  fitg  vehement  nellas  muntagnas. 
Meltger  observet  qnest  cambiament  dell'  aura  e  laschet  vegnir 
indament  ses  la(}s  nellas  barlengias  sut  Mosch;  ma  el  non  havet 
peda  dad  ir  a  mirar  ses  lags.  Pür  il  second  di  el  se  resolvet  da 
ca^iar  siu  cavrèr  sut  ils  pins  grands  e  d'allura  Ir  per  ses  la^s. 
Gia  la  damaun  il  haveva  comenzau  a  pluschinar  Uu  pau  et  il  di 
fageva  üna  trida  ^era.  Havend  cagiadas  sias  cauras  sut  ils  pins, 
el  bandunet  siu  cavrèr  et  ascendet  las  stippas  (teisas)  spundas 
deir  alps  sura  de  Guert.  Arrivand  nel  löc,  inua  el  haveva  tes 
(tendiu)  Bes  la^s,  el  cattet  dnas  ravulaunas  in  quels,  et  el  las 
prendet  insembel  cun  ils  la^s  per  retumar  pro  siaa  canras;  ma  in 
queat  moment  il  det  intgttnaa  boffadas  nà  dalla  forcla  et  il  comenzet 
a  cnfllar  terriblamein.  H  pauper  cavrèr  saveva  in  questa  malaura 
a  peina  inua  el  fuss.  Essend  per  auter  conoschent  cun  la  contrada, 
el  comenzet  aubit  dad  tr  a  vall  per  arrivar  als  pins  pro  sias  canras. 
Ma  el  haveva  fatg  il  quint  senza  I'ostier;  el  perdet  la  via  et  erret 
in  quella  terribla  cuffla  per  las  spundas  intum,  senza  saver,  iaua 
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el  Bei.  Tandem  però  el  cattet  üd  trntg,  il  qual  el  coDoscheTa 
meglier,  e  zieva  ön  grand  strapaz  el  arrivvt  pro  iU  pins  de  refup. 
Ma  quala  era  sia  surpresa,  non  cattand  el  plii  qua  eias  cauras; 
gnanc  üna  se  recattava  plü  qua  snt  ils  pina.  El  voleva  aubit  con- 
tinuar  siu  viadi  vers  casa  per  ^ercar  sias  cauras,  ma  el  etovet 
pausar  iin  moment  per  restabilir  sias  forzaa.  Tandem  el  s'alzet 
per  ir,  ma  giust  in  quest  momeDt  veg^nit  Una  nova  bofr&da  sur  la 
muDtagiia  nà,  ctie  gli  retenet  il  âat,  e  1&  cufQa  era  plü  spessa  e 
vehementa  che  mai.  Qne  era  àtg  difBcil  per  i1  mat,  da  cattar  la 
via;  la  baveva  el  cattada,  sche  la  perdeva  el  prest  puspei;  pfir 
cor  el  arrivet  nella  vicinanza  dellas  aclas  dafora,  el  cattet  la  via, 
per  la  quala  tin  soleva  passar  cun  ils  curvets,  cur  fin  manava  il 
pnlment  (schelbgia)  dallas  alps.  Pro  las  tegias  dellas  aclas  el  se 
fermet  e  spiunet,  sche  non  sei  qua  forsa  tin  humaD,  ü  qnal  gli 
savessi  dar  rapport,  inua  se  recattien  sias  cauras;  ma  neg;ttn  era 
qua  da  vêr,  e  da  siu  cavrèr  el  cattet  negUns  vestitgs.  Âscbi  ditg 
sco  el  haveva  stoviu  batter  cun  l'aura  per  sez  ma^iar  cnn  la  vita, 
el  noD  baveva  pensau  tant  a  sias  cauras;  ma  uss  el  comenzet  a 
Skr  calenders,  inua  ir  per  cattar  siu  cavrèr.  EI  suppooet  tandem, 
cbe  las  cauras,  ca^iaâas  dalla  malaura,  seien  cursas  (curridas)  vers 
casa,  e  noD  savend  el  sez  Igei  far  auter,  el  jet  spiunand  vers  la 
vischnannca.  EI  se  fermava  mintgamai  per  tadlar,  sche  el  non 
andiss  qualche  brunsinetta,  u  il  beschiar  de  qualche  ansol  u  ster- 
liglia;  ma  invan,  el  observet  nagut  et  audiva  be  la  ramur  del  vebe- 
ment  nuffel,  cbe  schlivlava  et  urlava  tras  las  plantas  della  selva. 
Dintant  la  sera  era  gia  avanzada  fitg  et  il  comenzet  ad  esser 
stgür.  II  pauper  cavrèret  era  in  ün  terribel  imbrugl.  Tgei  haveva 
el  d'aspectar,*sche  las  cauras  non  eran  anivadas  a  c&sa?  E  tgei, 
scbe  las  cauras  eran  arrivadas  a  easa  senza  11  pasturP  In  ogni 
cass  podeva  el  preveder  ün  castitg  da  part  del  bab,  e  che  quel 
castigiava  riguruaamein,  quei  el  saveva  da  propria  experienza.  Sia 
situaziun  gli  pareva  terribla.  El  se  fermet  nella  selva  sur  la 
Gonda  per  reâectar,  tgei  sei  da  far.  El  se  mettet  sut  tin  pin  a 
BUst  e  davos  aura  per  far  tin  plan,  co  el  savessi  mtt^iar  dalla 
bnrasca,  che  gli  sminaciava  a  casa,  cur  el  haveva  d'arrivar  nella 
casa  paterna.  Las  larmas  gli  currevaD  in  fila,  et  el  scofundeva 
in  sia  anguscbs.  Annetgamein  el  sentit  pass  stin  la  senda,  cbe 
manava  sti  vers  las  Plattas;  el  se  plachet  per  spiunar,  tgi  a'avi- 
cineschi.  El  observet  treis  humens  et  audit  che  els  diacurrevan 
tranter  els.    Paucs  raoments  plti  tard  el  distinguet  claramein  la 


^dbyGOOglC 


—     296     — 

vusch  de  eiu  bab,  il  qual  scbet  als  dus  auters:  ,E1  serà  franc  in 
üna  tegia  dellas  aclas ;  el  hatrà  pers  las  cauras  e  non  asca  retuniar 
a  casa  per  tema  de  castitg.  Sche  el  savess,  che  las  caaras  san 
gia  arrivadas  nel  vitg,  el  fuas  cert  prest  qua;  ma  a  quel  jeu  vögl 
muBsar  quella  gada,  co  el  ha  da  pertgürar  siu  cavrèr.'  Hs  humenB 
jettan  ioavant  vers  las  Plattas. 

Â  peina  che  alu  bab  e  ses  ftccompagnaturs  eraQ  pasaai,  Meltger 
continuet  siu  viadi  vers  casa  senza  clamar  siu  bab.  El  s'avicinet 
cun  cor  battent  al  vitg  e  s'approximet  allas  primas  casaa.  Essend 
che  la  casa  de  ses  geniturs  stava  ün  pau  dad  öna  vart  della  strada, 
el  arrivet  nella  vicinanza  de  quella  senza  esaer  observau  da  Degfin. 
EI  se  plachet  sper  üna  seiv,  aspectand  Ün  moment  opportua  per 
intrar  inobservau  in  casa.  EI  audit  la  vusch  della  mamiDa,  la 
quala  schet  a  ses  fradegliuns  pi^ens:  „Mei  subit  in  stflva  e  restei 
quiets,  ân  che  jeu  retuma;  jeu  vom  be  per  ün  moment  in  casa 
dell'  anda  Margretta;  jea  sera  prest  qaa  puspei!"  EI  audit  nss 
paasar  la  mamma  sur  la  via  e  nella  stüva  el  obaervet  sea  fra- 
degliuns  alla  meisa,  sUn  la  quala  ardera  Üna  glUschetta.  Snbit 
el  s'approximet  alla  casa,  intret  et  ascendet  adascusamein  la  scala 
che  manet  in  siu  dormitori.  EI  mettet  siu  corn  e  laschèar  aUn 
siu  letg,  mUdet  in  tota  prescha  sia  vestiinenta,  prendet  la  pauca 
moueida,  che  el  haveva  regerta  per  sias  ravulaunas  dal  signur 
plevan  e  che  el  teneva  zupada  in  üna  fora  del  mflr,  e  bandnnet 
allura  inobservau  la  casa,  zieva  baver  tagliau  Un  toc  paun  et  Una 
buccada  caschöl  in  cuschina.  Soitiu  dalla  caaa,  el  bandnnet  la 
via,  faget  Una  curva  intum  la  vischnaunca  e  svanit  nellas  sendas 
della  Tgolda. 

ni. 

Quella  aera  haveva  regiu  üna  vera  confusiun  et  agitaziun  nel 
vitg  d'Alvagni.  Gia  intum  las  ginc  della  sera  era  üna  part  del 
cavrèr  arrivau  a  caaa  e  zieva  vegniva  mintgmai  aunc  Una  troppa 
senza  pastnr  nel  vitg.  Us  contadins  rentettan  lur  cauras  allas 
cadeinas;  ma  quels,  als  quals  mancavan  cauras,  vegnivan  in  casa 
del  Florin  Antony  per  s'informar  dal  Meltger,  inua  seien  lur  cauras. 
Hs  geniturs  del  cawèr  stavan  sco  da  star  sUd  spinas  e  non  savevan 
respunder  auter  als  contadins,  che  lur  figl  non  sei  amò  sez  arrivau 
e  che  els  noa  sapien,  tgei  sei  daventau  cun  el.  Els  speravan 
mintga  moment,  che  el  arrivass  a  caaa;  ma  il  faget  gja  notg  e 
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Meltger  dod  bb  laschet  vèr.  La  mamiiia  era  in  üna  terrlbla  an-' 
guscha  e  tflmeva,  cbe  sei  8QccesBa  üna  âisfi^razia  cun  el.  Al  bab 
ü  vegnit  subit  indament,  che  Meltger  hagi  ,probabel  bandunau  sias 
canras  per  ir  a  pigliar  u^lls.  El  temeva  cun  raschuu,  che  il 
matta^  possi  esser  staa  surpres  dad  ilDa  malaura;  e  che  eimilas 
inalauras  aun  periculusaa  nellas  ninntagnas  a  bumens  robusts  e  na 
be  a  mats  ^uvens,  quel  el  saveva  er.  Für  avant  pauce  anue  eran 
dus  bumens,  ils  quals  eran  passai  sur  la  forcla  dad  Una  tala  ma- 
laura,  schelai  alla  fin  del  meins  â'Avust  II  bab  etoveva  dunque 
temer  per  la  vita  de  siu  fig:l.  Non  arrivand  quel  cuq  il  eerrar 
notg,  Floriu  faget  clamar  siu  frar  Cbrietian  et  aunc  ttn  auter  parent 
e  supplichet  quels  dus  bumens  da  vegnir  cun  el  alla  ^vca  de  siu 
Meltger.  Ils  dus  bumen  eran  prompte  da  veguir  cun  el,  et  els 
partittan  da  casa,  cb'igl  era  gia  Dotg. 

Non  essend  Meltger  arrivau  plü  tard  la  sera,  tot  la  scbenta 
ü  teneva  per  pers  et  ü  deploravan  einceramein;  pertgei  Meltger 
*  era  generalmein  bein  vis  in  viachnaunca,  ad  onta  de  sia  frappa 
e  de  aiu  character  ön  pau  selvadi.  El  era  adUna  stan  prompt  da 
far  serve^B  a  quels,  ils  quals  giavUschavan  inzatgei  dad  el.  El 
haveva  fatg  bleras  commissiuns  als  contadins,  cnra  quels  volevan 
trametter  inzatgei  nell'  alp  et  er  portau  blerae  panazuns  (mnedas) 
freacas  âall'  alp  allas  maeeèraB.  Tot  mussava  granda  participa- 
ziun  e  commiaeraziun  cun  ils  paupera  geniturs,  che  els  BtoveBseQ 
perder  il  fresc  et  adester  Meltger.  Ila  humene  discurrevan  gia 
dad  ir  ad  anquirir  il  pers ;  ma  els  vezevan,  che  non  fuvan  aspects 
da  cattar  il  pers  da  notg;  nell*  alp  giaecbeva  gia  üna  bella  neiv 
d'fin  mez  pei,  totas  sendas  e  trutgs  eran  cuverta  cun  neiv.  Tgei 
volevan  elB  fiar  da  notg  sQn  la  vaeta  muntagna,  non  havend  els 
la  minima  idea,  inua  il  giuven  cavrèr  sei  atau  quel  di?  Dintant 
ela  cOnclndettaD,  da  la  damaun  sequenta  a  bun'  ura  ir  alla  ^erca 
del  pers,  in  cas  che  quel  non  returnass  durant  la  notg. 

Intum  mezza  notg  Florin  e  ses  dus  accompagnaturs  eran 
returnai  a  casa,  stante  che  els  non  havevan  cattau  Ua  minims 
vestitgs  del  mat  e  cbe  furiava  aunc  la  malaura  sün  la  muntagna. 
Donna  Anna  Maria  et  ils  infants  eran  aunc  in  Btâva;  la  granda 
agitaziun,  nella  quala  se  recattava  I'intêra  familia,  non  la  baveva 
laschau  gercar  il  ruaus  noctum.  Âlla  mamma  et  als  infantB  las 
larmas  currevan  giu  per  las  vistas,  e  vezend  intrar  il  bab  cun  ils 
dus  humens  in  etUva  senza  il  Meltger,  tots  scofundettan  da  nova- 
mein  e  Don  se  volevan  laschar  confortar.    II  bab  relatet  a  aia 
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tnug:lier,  cbe  els  non  hagien  cattâu  negQns  vestitgs  del  pers  e  ebe 
sei  staa  imposeibel  da  continuar  la  ^erca  in  quella  tenibla  ma]aura. 
IIb  dus  parents  se  consigliettdn  cun  Florin,  da  levar  la  damaan 
sequenta  a  bun'  ura  e  da  returnar  stln  l'alp  per  c^rcar  il  mat. 
Donna  Anna  Maria  faget  aunc  spert  üna  qem&  als  treis  buineDs, 
ils  quals  eran  &tg  stanclantai  da  lur  grev  viadi.  Havend  maagiau, 
üs  du8  parents  bandunettan  la  casa  e  la  paupra  familia  3e  pinet 
dad  ir  a  letg.  La  mamma  impizet  üna  gl&scb  per  manar  ils  in- 
fants  nella  cambra  sur  la  stüva,  inua  els  bavevan  lor  letgs.  A 
peina  ella  era  intrada  cun  la  cazola  (glöm)  nella  stanzetta,  elta 
observet  il  com  e  laschèar  del  Meltger  sün  siu  letg,  e  sfln  Öna 
scabella  nanscba  da  speras  se  recattava  1a  vestimenta  ble^ia  del 
figl  pers.  La  mamma  pigliet  i1  prim  monient  ttna  granda  tema, 
ma  gia  il  second  moment  ella  se  confortet,  savend  per  cert,  che 
siu  car  figl  sei  almeins  aunc  in  vita.  Ella  capit  era  1a  situaziun, 
nella  quala  se  recattava  Meltger;  el  haveva  quel  di  negligin  siii 
serve?  da  cavrèr,  era  probabe!  stau  alla  ea^ia  d'ncells,  haveva 
pers  sias  caaras  e  temiu  da  vegnir  a  casa  avant  il  bab.  Tot  quei 
stava  clar  avant  I'ögl  della  buna  mamma.  Ma  inua  era  Meltger 
UBsP  Er  questa  indiviniera  dissolvet  i1  cor  della  mamma:  e1  era 
fugiu  dal  bab  per  iin  moment,  temend  il  castitg  che  I'aspectava. 
,ma  damauu  el  retuma  cert  nella  casa  paterna",  aschia  pensava 
la  buna  mamma. 

Zieva  haver  mess  a  letg  ils  infants,  la  mamma  returnet  in 
stüva  e  relatet  a  siu  mariu  sia  scoperta.  Cumbein  che  Florin 
audit  bugen,  che  siu  mat  sei  almeins  mü^iau  cun  la  vita,  el  sentit 
totUna  Un'  ira  sur  l'agir  de  siu  mat,  e  scbe  el  il  havess  quest 
moment  cattau  in  casa,  il  pauper  Meltger  havess  cert  sentiu  la 
perca,  la  quala  il  bab  saveva  da  palar  cun  energia.  Hs  dus  con- 
jugala  se  consigliettan  uss  amò  sur  quei  cbe  els  dovevan  far  per 
cattar  lur  figl ;  els  supponevan,  che  el  podessi  esser  iu  a  Lansch 
pro  ün  parent,  i1  qual  e1  conoscheva;  els  vegnittan  periina,  da  non 
ir  per  il  mat,  sperand  che  el  retumi  da  se  sez. 

L'autra  damaun  il  bab  Florin  faget  sez  il  cavrèr,  non  essend 
Meltger  amò  retumau  a  casa.  Tot  las  femnas  del  vitg  s'infor- 
mavan  dal  bab,  inua  Meltger  sei,  sche  e1  sei  returnau  a  casa  dalla 
muntagna  durant  1a  notg.  H  bun  bab  racquintet  1a  verdad  alla 
achenta  e  tot  se  miravigliava  della  gagliardia  del  mattai;;  ma  tot 
credeva,  Meltger  arrivaregi  cert  durant  i1  di.  Ma  quei  non  era 
il  cas.    Dus  dis  eran  gia  passai  e  Meltger  non  era  amò  retamau 
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a  caaa.  Quei  inquietet  fltg  ils  geniturB  e  Florin  jet  il  terz  âi  a 
XjaQsch  et  a  Casti  per  (ercar  siu  üg\,  retumet  però  la  sera  a  casa 
senza  que);  el  non  haveva  cattau,  ne  11  mat,  ne  vestitgs  de  inedeni. 
£1  non  saveva,  tgel  iutraprender  e  la  maniina  gll  coQBlgliet  da 
spetgar,  11  mat  daregi  cert  preet  novas  da  se  a  ses  geniturs,  Non 
havend  Florin  peda  da  far  11  cavrèr,  ei  stovet  pladir  (finar)  per 
las  paucas  emdas,  cfae  il  pastur  haveva  dad  Ir  cun  las  cauras,  11 
mat  d'Un  viscbin. 

Fratant  che  ses  genitura  e  fradegUuns  eran  in  aguecha  sur 
l'incerta  sort  de  Meltger,  quest  ultim  ei-a  saun  e  fresc  e  girava 
vers  t'Italia.  Quella  sera  de  sia  fugia  el  era  vlagiau  fln  a  Casti 
e  haveva  cattau  in  üna  stalla  sur  Castl  ün  refugi  per  la  notg. 
Gia  fitg  mamvegl  el  bandunet  la  stalla  e  se  raettet  in  viadi  per 
ir  In  Sursès.  La  via  el  conoscheva,  easend  stau  üna  gada  cun 
siu  bab  fin  a  Conter.  El  passet  cun  tota  comoditad  la  vla  sur  11 
Sès  et  arrivet  a  bnn'  ura  a  Buvain.  Tranter  Buvain  e  Conter 
el  Buatit  (azievet)  ün  muvel  de  fiera,  11  qual  ün  Itallan  e  siu  famegl 
cagiavan  vers  Sursès.  El  s'offerit  da  gttdar  caciar  il  muvel  e, 
havend  l'Italian  bisögn  d'agtit,  el  acceptet  l'offerta  del  Meltger. 
A  Conter  il  muvel  se  fermet  ün  moment  e  Meltger  se  profitet  dè 
questa  pansa  per  ir  in  üna  casa,  Inua  el  era  etau  cun  bIu  bab. 
£1  schet  alla  donna,  la  quala  el  Incontret  sün  la  porta,  ella  dovessi 
far  da  saver  a  siu  bab,  Florin  Antony  Brunner  ad  Alvagni,  ehe 
sio  mat  Meltger  hagi  cattau  l'occasiun  dad  ir  c«n  ün  muvel  da 
fiera  ân  a  Lecco;  el  retnrni  allura  plQ  tard  a  casa.  La  donua  se 
regordava  amò  da  haver  vis  11  freec  Meltger,  haveva  però  negüna 
Idea,  che  quel  sel  desertau  da  casa.  Ella  impromettet  da  cun  la 
prima  occaeiun  relatar  quei  ad  Alvagni. 

II  viadl  tras  Snrsès  jet  be  plaun  plauu  inavant.  H  patrun 
del  muvel  se  feraaava  qua  e  1à  per  aunc  comprar  qualcbe  animal, 
cbe  gli  plaecheva.  Pür  11  terz  dl  els  passettan  la  muntagna  del 
Septimer.  Arrivai  la  sera  del  quint  di  a  Clavenna,  ela  se  fermettan 
là  per  ün  dl,  stante  che  era  l'auter  di  tina  fiera  In  qnesta  eita- 
dina.  H  di  zieva  la  fiera  els  jettan  inavant,  paesettan  Colico  et 
arrivettan  a  Lecco.  n  patnin  non  savet  vender  tot  eia  muvaglia 
a  Lecco  e  stovet  ca^iar  11  rest  de  quella  alla  basea.  Zleva  quater 
u  ginc  dis  el  arrivet,  passand  Bergamo,  a  Brescia,  inua  flittan 
tenldas  diversas  fieras  de  muvaglia  da  quel  tempa.  Essend  che 
Meltger  se  haveva  muBsau  fitg  spert  et  adester,  11  negoziant  licenziet 
a  Lecco  siu  famegl,  11  qual  era  da  Pasqual,  e  prendet  11  Meltger. 
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can  se,  il  qual  era  habel  aTunda  da  ca<;iar  ils  15—20  armaulB 
inavaDt  senza  l'agât  del  famegl.  II  viadi  jet  €tg  bein  et  a  Meltger 
il  plascheva  âtg  bein  in  Quella  coDtrada.  Citads  el  non  havera 
amò  vissas  ân  nssa,  et  el  fageva  beiuduras  ögls  gross,  cur  el  veseva 
ils  bela  pakzz3  italians,  che  gü  parevan  plü  grands  che  las  basel- 
giae  in  sia  patria.  H  dialect  lombard  non  gli  fageva  granda  stenta; 
zieva  paucs  dis  el  capiva  quasi  tot,  almeins  quellas  expressinn, 
la3  qnalas  siu  patrun  adovrava  in  siu  negozi  de  bestiam. 

Taudem  Meltger  era  arrivau  cun  stu  muvelet  a  Brescia  et 
assistet  ils  proxims  dis  a  siu  patrun  sün  1a  fiera,  fln  cbe  quel  havet 
vendida  tot  sia  mercanzia.  Allura  il  patrun  det  a  Meltger  la  pa- 
gaglia  impromessa  et  üna  buna  mana,  in  tot  circa  nov  renschs, 
tin  capital,  il  qual  el  mai  non  haveva  via  in  sia  itèra  vita.  Us 
essend  uasa  senza  serve^,  el  stovet  pensar  a  siu  avegnir.  Sin 
prim  pensier  era  da  retumar  &  casa  e  rogar  a  ses  genitDre  per 
perdun ;  però  ad  ilna  definitiva  resoluziun  el  non  vegnit  il  prim  di, 
et  11  non  gli  fageva  giust  tanta  preseha  cun  eiu  return.  El  voleva 
almeins  ruasar  ttn  pèr  dis  da  sias  stentas  hagidas  et  intret  in  nna 
osteria  per  pemottar  in  quella.  Zieva  la  ^eina  el  faget  amò  ün 
gir  tras  la  citad  per  coDsiderar  las  stizuns,  las  qualas  tenor  sia 
idea  eran  maguiflcamein  illuminadas.  Tandem  el  arrivet  in  ftna 
dellas  plfi  bellas  stradas  della  citad  et  observet  qua  magniâcas 
stiznns  e  botegas  d'ogni  sort,  e  sün  öna  cantunada  della  priucipala 
plazza  el  vezet  ön  stupend  caffè  cun  vasts  saluns,  ils  quals  fuvan 
follunai  con  hosps,  El  se  fermet  avant  quest  local  e  consideret 
la  vita  moventa  in  quel.  Stand  Qn'  urella  uella  vicinanza  della 
porta,  la  quala  manava  in  ün  grand  salun  nel  parterra,  el  audit 
dus  giuvens  discurrer  insembel.  L'Ön  acbet  al  auter  in  lingua 
romanscha:  ,Schi,  il  Lorenz  voi  repatriar  damaun;  siu  barba  a 
Tiaizun  eis  maldispost  e  giav&scha,  che  siu  nevs  retumi  a  casa, 
almeins  per  iin  per  meins.'  La  resposta  del  auter  el  non  podet 
plll  audir;  pertgei  ils  dus  giuvens  eran  intrai  nel  caffè  et  el  ils 
vezet  se  metter  ad  üna  meisa  davos  la  porta.  Quels  paucs  plaids 
romanschs  havevan  mess  il  Meltger  in  granda  agitaziun,  e  gli 
vegnittan  iodament  in  quest  moment  ses  geniturs  e  fradegtiuns. 
EI  era  prest  resolt,  tgei  far:  el  intret  nel  caffè  e  se  mettet  ^la 
medema  meisa,  alla  quala  sevevan  ils  dus  giuvens,  tgi  bavevan 
favellau  romaDScb.  L'uniforma  de  Meltger,  it  qual  lae  ultimas 
treis  emdas  era  semper  stau  tranter  il  bestiam  tn  stallas,  dou  ers 
giust  tant  bella  e  non  correspundeva  alla  toUetta  cbe  fan  ils  liosps, 


^dbyGOOglC 


—     301     — 

ils  quals  ft-equeDtan  ils  caffès;  ma  Ueltger  non  hayeva  gnanu 
pensan  de  quei  et  era  intrau  nel  bel  local  cun  tota  ingenuitad 
d'iin  mat  da  dodescb  aDne,  il  qual  Don  metta  tanta  peisa  sttn 
rezteriur  del  humaD.  Ils  auters  liosps  alla  meisa,  alla  quala  Meltger 
se  haveva  mess,  il  consideravan  eun  ögls  gross,  e  non  aavend, 
tgi  el  sei,  Un  dels  dus  giuvens  romauBchs,  tgi  eran  intrai  ün  mo- 
ment  avant  Meltger,  schet  al  auter  in  romansch:  „Quei  eia  ün  pau 
da  gagliard  per  tin  simil  matta^  d'intrar  in  ttn  tal  caffè  in  ttn  faabit 
sdra^iu;  tgi  ea,  tgei  schani  che  quei  po  esserP" 

Âvant  che  I'anter  respundi,  Meltger  avrit  senza  tema  la 
bucca  e  schet  als  dus  giuvens:  ,Jeu  sun  il  Meltger  del  Florin 
Antony  Brunner  d'AIvagni."  IIs  dus  giuvens  sorridettan  della 
ingenuitad  del  pauper  mat;  ma  essend  curios  da  saver,  tgei  quel 
fetgi  qua  a  Brescia,  ttn  il  demandet:  ,Co  es  ttt  arrivau  qua  a 
Brescia  e  tgei  fas  tü  qua?"  —  Meltger  racquintet  als  dus  amitgs 
romaDschs  avertamein  e  senza  retegn  sia  historia  del  ultim  meins 
e  sia  desertaziun  da  casa.  Questa  sinceritad  del  matta^  faget  ilna 
buna  impressiun  Bün  ils  dus  Grischuns  giuvens  et  els  examinettan 
11  Ueltger  exactamein,  volend  saver,  tgei  che  el  vögli  uss  intra- 
prender:  sche  el  vögli  retumar  a  casa,  ne  sche  el  vögli  ^erear 
qua  a  Brescia  ön  serve^.  „Jeu  voless  bugen  stâr  qua  a  Brescia, 
sche  ttn  havess  qua  da  bisügn  d'ttn  cavrèr",  respuaâet  Meltger, 
il  qual  non  haveva  la  minima  idea  della  vita  e  dellas  relaziuns  in 
Ona  citad.  „Na,  il  cavrèr  ttt  non  sas  far  qua,  pertgei  a  Brescia 
ön  non  ha  negttn  cavrèr",  schet  ttu  dela  giuvens.  „Negttn  cavrèrP" 
demandet  Meltger  cun  surpresa;  ,t^i  pertgttra  allura  las  cauraBP'  — 
IIb  dus  amitgs  stovettaD  rir  et  ün  respundet:  „In  queata  citad  fln 
non  ten  cauras;  be  or  nellas  vischnauncas  dellas  muutagnaB  ttn 
ha  er  cavrèrs  sco  pro  nus  nel  Grischun.  Ma  ttt  savesses  forsa 
far  inzatgei  auter.  Ttt  paras  bein  d'amò  esser  fitg  giuven,  ma  tü 
ee  grand  e  ferm  per  tes  anns  e  cattasses  qua  cert  Hn  Berve; 
correspondent  a  tias  forzas." 

Pensand  Meltger  all'  accoglienza,  la  quala  el  haveva  d'aspectar, 
BChe  el  retnrnava  a  casa,  el  schet  als  dus  RomanBchs:  „Jeu  stass 
pltt  bugen  qua,  che  ir  a  casa,  scbe  jeu  cattass  ttn  serve^;  jeu 
savesB  er  güdar  pavlar  laa  vaccas,  sai  er  tagliar  lenna  e  portar 
leona  et  ana,  et  a  casa  jeu  hai  betnduras  er  Bcuvau  la  stttva  e  ta 
Bcala,  cur  mia  mamma  haveva  da  far  lischiva,  u  da  far  paun. 
Scbi,  jeu  fagess  magari  aunc  autras  caussa  pltt  bugen,  che  dad  ir 
a  casa."     ,Sa3  tü  er  far  caffèP"    il  demandet  Ün  dets  giuvens. 
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nNa,  jeo  gnanc  sai,  tgei  quei  eis;  ma  suppa  cun  £arina  jea  sai 
far,  BChe  la  farina  eis  gia  rostida",  det  Meltger  per  respoats,  et 
ils  dus  giuTeos  riettan  da  cor  della  sinceritad  del  mat  Tandem 
ün  de  quels  giuvens,  il  qual  mussava  plü  grand  interess  per  U 
matta^  abbaridonau,  gli  schet,  s'alzaud  per  sortir:  „Ye  tü  damaun 
inturn  las  uot  della  damauD  qua  in  quest  local;  jeu  vögl  dintant 
ir  a  mirar,  sche  jeu  catta  per  tei  üu  serTeQ."  Hs  giuTeas  Ro- 
manschs  portittan,  e  Meltger  bandunet  er  preet  il  caffê  per  retamar 
in  eia  osteria,  inua  el  gia  baTeva  impostau  siu  allogi.  El  jet 
aubit  a  letg,  ma  dormir  el  non  saveva.  Per  giuven  che  el  era, 
e1  sentiva  che  sia  situaziun  era  âtg  penibla.  El  comeuzet  a  pensar 
als  ses  de  casa,  a  eia  buna  mamma  e  ses  fradegliuns,  ils  quals 
el  amava  fitg.  El  vegnit  er  alla  conoschenza  de  siu  malpoudersu 
pasB,  i1  qual  el  haveva  sconsideradamein  fatg,  bandunanâ  adascusa- 
mein  la  casa  patema  pei-  müQiar  d'iin  castitg,  il  qual  el  alla  fin 
haveva  bagiu  meritau.  Tot  sia  vita  del  ultim  ann  gli  repassava 
avant  siu  ögl  intem  e  gli  preparet  Un  grand  cordöli.  El  non 
saTBTa  tgei  far  auter,  cbe  orar  e  balbegiand  ün  „bab  nos',  el 
s'indormentet. 

La  damaun  el  s'alzet  a  bun'  ura  e  faget  zieva  la  colaziun 
ün  gir  tras  las  stradas  della  citad.  II  prim  el  jet  a  c*rcar  il  caffè, 
inua  el  ier  sera  haveya  cattau  ils  dus  compatriots.  Hayend  tandem 
cattau  il  caffè,  el  jet  allura  in  ilna  baselgia,  che  stava  dall'  autra 
vart  della  plazza.  Bandunand  la  baselgia  zieva  il  serveQ  divia, 
el  miret  sUn  la  tur,  tgei  uras  il  sei.  e  sunand  l'ura  giust  las  otg 
e  mezza,  el  non  bandunet  plü  la  plazza,  aciò  che  el  sei  a  dretgas 
uras  nel  caffè,  inua  il  compatriot  il  haveTa  impostau.  Durant  quella 
mezz'  ur^,  che  el  haveTa  auuc  da  spetgar,  el  haTeva  peda  da 
considerar  la  vita  et  il  trafic  d'Una  citad.  Las  fan^llas  currevaD 
cun  lur  verduras  tras  las  stradas  e  fagevan  Una  canèra  cun  lur 
sandalas  da  lenn,  che  ttn  havess  podiu  crèr  che  passass  ün  squadrun 
de  husars  sur  la  plazza.  Qua  sbragiva  ün  venditur  ile  latg,  la 
clamaTa  tin  inzatgei  cun  aulta  vusch.  Nos  bun  Meltger  pensava 
il  prim  moment,  quella  schenta  seien  pasturs,  ils  quals  vomien  tras 
la  citad  per  raspar  lur  scossas.  El  vezeva  qua  tantas  caussas 
novas,  che  el  gnanc  haveva  peda  da  mirar  sttn  l'ura ;  ma  el  audit 
ussa  sunar  las  nov  e  jet  fresc  nel  caffè,  inua  el  era  stau  ier  seiiL 
El  cattet  ]à.  il  compatriot,  il  qual  l'aspectava. 

„Teidla,  miu  bun  Meltger",  schet  il  compatriot,  il  qual  era 
da  Yaz,   ,jeu  hai  cattau  ün  serveQ  per  tei  qua  in  questa  citad. 
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Ün  miu  pareot  ha  t}ua  üu  caffè  e  savesa  âuar  (pladir)  flu  mat  per 
la  cusdiiua,  et  el  te  toI  preuder  in'  serrei;,  sche  V&  impromettas 
dad  eseer  houeBt,  diligent  e  layorus.  II  prim  auu  tü  stovesses 
star  iu  cuschiua  a  lavar  e  uettar  vascbella  et  er  far  qualche  com- 
miasiuo  per  il  patrun  e  per  il  personal  de  cuBcbina,  cur  quei  eis 
necessari.  Te  mussas  tu  allura  diligent  et  adester,  sche  sas  tü 
allara  il  secoud  anu  forsa  avanzar,  eche  l'affar  va  bein,  e  vegnir 
in  botega,  forsa  er  be  in  ^eller  a  gUdar  regular  las  bevrandas  e 
la  gla^ia,  che  Un  sto  qua  haver  in  Ud  simil  affar  eur  tot  aon.  Id 
summa  da  tiu  contener,  da  tia  diligenza  et  adestrezza  11  dependa, 
quaot  prest  tU  pos  avauzar  ad  flu'  autra,  plU  agreabla  plazza. 
Ma  jeu  ti  sto  aunc  remarcar,  che  min  parent  te  Hcenziass  imme- 
diatamein,  sche  tU  non  iagesses  conacienziusameiu  tiu  dover,  ne 
8che  tU  fuBses  ün  testard  e  non  Tolessea  obedir  allas  persunas, 
allas  qualas  tU  es  suttapost.  ScLe  tU  vol  duuque  acceptar  quest 
Berve^,  sche  te  vögl  Jeu  subit  manar  in  casa  de  miu  parent  e  tfl 
pos  allura  discurrer  tez  (svess)  cun  el,"  Esseud  Meltger  prompt 
d'acceptar  quest  serve^,  il  giuven  il  manet  subit  nel  pijen  caffê 
de  siu  parent.  H  caffetier  consideret  il  Meltger  da  pei  à.  tgaa, 
rezaminet  dinunder  el  sei,  tgei  geniturs  el  hagi,  e  respundend 
Meltger  freac  et  avertameiu  quellas  demandas,  el  nou'  faget  Una 
mala  impreasiun  sün  i1  patrun  del  caffè.  Meltger  era  bein  amò 
fitg  giaven,  ma  a  proporzinn  dels  anns  fitg  grand,  ferm  e  robust; 
er  siu  ezteriur  era  plascheivel;  havess  el  portau  bella  vestimenta, 
el  havess  cert  fatg  üna  atupenda  comparsa  sco  U  figl  d'ün  grand 
baruu.  H  patruD  del  caffè  impromettet  da  vestir  i1  mat  da  pei  a 
tgau;  ma  Una  pagaglia  fixa  el  non  gli  voleva  iiuprometter;  sche 
el  servi  bein,  sche  gli  detti  e1  alla  ân  del  ann  Una  buna  mana  e 
quei  a  proporziun,  sco  el  sei  content  cun  siu  seuvient.  Meltger, 
il  qual  non  haveva  1a  minima  idea  de  tot  quellas  caussas,  se  de- 
claret  content  cun  l'offerta  del  patrun  et  intret  dunque  sco  lavunz 
de  vaschella  nel  caffè  da  Peder  Lavagn  da  Yaz. 

Âl  giuven,  il  qual  gli  haveva  procurau  quest  serve^,  e1  in- 
graziet  fitg  et  U  supplichet,  da  voler  scriver  per  e1  üaa  charta  a 
ses  geniturs  ad  Àlvagni.  II  giuven  gU  portet  l'autra  damaun  1a 
charta  e  la  leget  a  Meltger.  In  questa  charta  era  dau  Un  curt 
rapport  della  fugia  et  i1  motiv  de  quella,  sco  er  üna  descripziun 
de  quei,  ehe  era  success  cun  el  zieva  sia  fugia  e  cbe  e1  sei  uss 
plazzau  qua  a  Brescia  pro  Un  Grischun  da  Vaz.  Alla  fin  della 
charta  el  haveva  rogaa  âa  perdunar  gU  sia  fugia  et  aggiunt  1a 
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sinceraziun  da  voler  snstener  ses  genitors,  &Bchi  prest  sco  el  faâigi 
Un  pau  moneida.  E^  supplichet  el  ses  genitura  da  gli  voler  tra- 
metter  las  scritturas  necessarias  per  siu  domizil  a  Brescia.  Ad 
Âlvagni  il9  geniturs  havevan  zieva  circa  quater  emdas  dopa  la 
fugia  de  Ueltger  re^ertas  las  novas  da  Conter,  che  lur  figl  sei 
viagiau  sur  il  Septiroer  per  ir  in  Italia,  e  paucs  dis  plü  tard  re^e- 
vettan  els  er  la  charta  da  Meltger  e  savettan  ussa  positivamein, 
inua  el  se  recattava.  II  priro  moroeut  il  bab  era  intenzionau  dad 
ir  a  Brescia  per  eiu  mat  et  il  far  imprender  a  casa  il  mistregn 
de  calgèr;  ma  zieva  plö  roadüra  reflecziun  e  süu  instanza  de  sia 
buua  mnglier,  el  desistet  da  quest  plan  e  se  resolvet,  da  laschar 
^ercar  siu  âgl  sia  fortuna  in  terras  estras.  EI  faget  dar  il  magi- 
Btrat  da  Belfort  las  necessarias  scritturas  per  siu  âgl  e  las  tra- 
mettet  a  Brescia  a  quel. 


IV. 

Â  Meltger  ils  dis  parevan  tin  pau  longunis  a  Brescia,  stovend 
quasi  tot  il  âi  star  in  cuschina  a  lavar  vaschella.  It  patrun  del 
calTè  il  haveva  manau  in  cuschina  e  mess  sut  il  comanâo  del  prim 
cuschinunz,  ün  hum  pi^en  cun  üna  brava  panza^ia.  Quel  dnnqne 
baveva  d'occupar  il  Meltger  e  da  commeDdar,  tgei  el  hagi  da  fu*. 
Meltger  se  mettet  cun  la  megliera  intenziun  a  sia  lavur  e  se  det 
tota  stenta,  da  f&r  quella  indretg,  per  che  il  cuschinuDz  se  coDteDti 
ded  el.  Que  gli  reussit  er;  Meltger  era  ün  fltg  viv  et  adester 
mat  e  saveva  lavurar,  cur  el  voleva.  EI  mai  non  haveva  via  in 
sia  intèra  vita  da  quels  plats  (tagliers)  e  da  quellas  scadellas  e 
tassas  sco  qua  a  Brescia.  EI  haveva  er  da  nettar  e  d'&rschentar 
da  totas  sort  majols,  butiglias  e  veiders  da  totas  sorts.  EI  stava 
pazientamein  alla  lavur,  roa  tandem,  cur  el  haveva  fatg  quest  mi- 
stregn  tin  pèr  raeins,  la  vita  in  cuschina  gli  pareva  longurusa.  II 
cuschinuDz  baveva  siu  grand  plascher  cun  siu  lavunz  nov;  el  vezeva, 
che  el  era  spert  e  nett  in  sias  lavurs;  perquei  gli  det  el  er  in- 
quala  buna  buccada  da  mangiar  e  qualche  majöl  cun  vin.  Meltger 
capit  subit,  che  que  gli  coDvegni  da  star  etin  ün  bun  pei  cun  il 
cuschinunz  e  gli  obediva  promptameio.  EI  ascava  beinduraa  star  cnn 
il  cuschinunz  sper  la  platta  et  er  metter  lenna  nels  fumells;  schi, 
il  cuechinunz  gli  confldava  beinduras  da  sunrigilar  qualche  arost,  cor 
el  haveva  da  sortir  da  cnschina,   e  Meltger  re^evet  plaoD  plaun 
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fina  pigna  idea  da)  art  d'Un  cuschinuaz  italian.  Durant  l'inviern 
Meltger  non  stava  giust  tant  nuides  (invidee)  in  cuschina,  cunzun 
cur  il  dava  qualche  Tariaziun  in  sias  lavurs  et  e1  non  stoveva 
star  tot  il  di  al  lavèr  et  aqnèr  (turèra). 

H  patrun  del  caffê  vegniva  beinduras  in  cuschina  per  mirar, 
tgei  siu  nov  arschentunz  e  lavunz  fetgi.  II  cuschinunz  semper  se 
contentava  ded  el  e  quei  plaschet  bein  al  patrun,  il  qual  beinduras 
discurreva  cun  Meltger  in  lingua  romanscha.  Del  remJnent  Meltger 
baderlava  gia  zieva  treis  meins  pulitamein  il  dialect  brescian,  da 
maniera  che  .üu  il  podeva  trametter  qna  e  1à  per  far  üna  com- 
missiun.  Ma  cur  gia  nel  Fevrèr  l'aura  filt  plü  caulda  e  cbe  la 
pomèra  comenzava  a  ca^iar  brumbels  (bottuns),  Meltger  stava  sco 
da  star  sün  spinas  in  sia  cuschina.  La  fenestra,  sper  1a  quala  sin 
lavèr  stava,  mirava  vers  las  muntagnas  et  e1  fitt  surpres  dad  ün 
viv  desideri  per  1a  vita  nella  libra  natura.  El  non  svolveva  ses 
Ögls  dallas  pizzas,  las  qualas  glüschivan  1a  eera,  illnminadas  dal 
solegl  tramuntant.  E1  sentiva  in  aiu  cor  ün  grand  mal  per  casa, 
pensand  alla  vita  libra  âel  ann  passau,  e  vezeva  e1  beinduras  svolar 
columbas  sur  ils  tetgs  della  citad,  el  stoveva  involuntariamein 
penear  alla  ca^ia  de  ravulaunas,  la  quala  il  haveva  occapau  tant 
durant  I'estad  passada.  Sia  inquietezza  crescheva  di  per  di,  et  il 
cuschinunz  observet  la  tristezza  del  giuven  e  comunichet  al  patrun, 
che  Meltger  pari  dad  esser  u  incontent,  u  inÜrm,  essend.  che  el 
hagi  persa  sia  hilaritad  e  vivacitad.  II  patrun  vegnit  allura  fln 
di  in  cuschina  e  demandet  a  Meltger,  tgei  gli  mauncbi,  che  e1  non 
sei  plU  da  bnna  vöglia.  Â  Meltger  saglittan  las  larmas  nels  ögls, 
et  el  confesaet  al  patrun  sia  incresehantüna  per  casa;  ils  munts 
che  el  vezzi  tot  il  di  da  sia  fenestra  in  cuschina,  gli  fetgien  inda- 
ment  1a  bella  patria  alpina  e  sia  bella  vita  de  pastur  nellas  mnn- 
tagnas.  II  patmn  il  confortet  et  impromettet  da  conceder  gli  Un 
di  da  libertad,  per  che  el  sappi  far  üna  bella  promenada  nella  cam- 
pagna.  Meltger  s'aquietet  allnra  fln  pau,  vezend  che  il  patrun 
gli  voleva  bein.  £1  faget  allura  gia  ün  dels  proxims  dis  la  pro- 
menada  concessa  e  sia  brama  per  la  libra  nstura  se  moderet.  Cur 
era  arrivada  la  primavèra  in  eia  intèra  bellezza,  il  patrun  det 
suveut  occasiun  a1  ginvenott  da  bandunar  1a  cuschina  et  il  tra- 
metteva  per  1a  citad  inturn  per  far  far  commissinns.  La  vivacitad 
che  regeva  da  quel  bel  temps  nella  citad  e  las  bleras  canasas 
novas,  cbe  el  haveva  occasiun  da  ver,  i1  fagettan  iroblidar  ttn  pau 
la  lontana  patria. 
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Meltger  B'acoBtumet  plaun  a  plaun  alla  vita  italiana  et  a 
peina  che  era  pasaau  11  prim  ann  de  siu  serve^,  ün  noD  il  saveva 
disting^uer  dad  lin  Italian.  El  era  vestiu  alla  moda  italiana  e  fa- 
vellaTa  il  dialect  da  Brescia  sco  ün  nativ  Italian.  A  siu  patruD 
el  era  âdel,  fageva  sias  lavurs  a  comptetna  contentezza  del  patmn 
e  del  cuscliiDunz.  Zieva  üd  ann  e  inez  circa  vegnit  allura  in  cu- 
BcMna  ÜD  giuven  Italian,  il  qual  doveva  imprender  da  cus^hiDar 
dal  cuBcliinuDZ  vegl.  Quest  giuven  era  ün  pau  plü  vegl  che  Meltger 
et  er  amò  Un  pau  plii  grand  e  credeva,  clie  Meltger,  il  qual  haveva 
d'obedir  al  cuBchinunz,  stetti  er  sut  el  e  liagi  dunque  er  d'obedir 
al  BUbcuBchinunz.  Quei  non  plaseheva  a  Meltger  et  el  s'opponeva 
al  giuvenaster,  cur  el  gli  voleva  commendar  inzatgei.  Cur  il  cn- 
schinunz  era  beinduraa  absent  per  ün  momeut,  elB  suvent  havevan 
da  se  gattinar,  et  in  consequenza  de  quei  naschet  plaan  a  plaun 
granda  antipatia,  adversiun  e  disamicizia  tranter  ils  dus  giuvens. 
II  davava  quasi  ogni  di  occaBiun  da  renovar  Questas  bostititads, 
e  ne  l'ün,  ne  l'auter  voleva  ceder  al  adversari.  L'Italian,  credend 
dad  esser  da  plü  che  l'arscbentuuz  ester,  comenzet  a  persequitar 
Meltger,  inua  el  Baveva  e  podeva  e  I'accusava  er  ai  cuschinunz 
per  mintga  bagatella.  Ün  di,  cur  era  absent  il  cuschinunz,  l'Italian 
commendet  a  Meltger  da  portar  aua  e  lenna,  essend  che  sei  ab- 
senta  la  fa^ella,  la  quala  haveva  da  far  questa  lavur ;  ma  Meltger 
restet  al  lavèr  e  non  obedit  al  giarsun.  De  quei  quel  s'iritet  da 
tala  maniera,  che  el  faget  aminaQiaB  a  Meltger;  ma  quel  gli  re- 
spundet  sco  gli  convegniva  e  non  se  movet  per  essequir  i1  comand 
re^ert.  L'Italian  vegnit  in  furia  e  volet  dar  üna  slaffada  a  Meltger; 
quel  però  era  spert  sco  ün  u^ê  e  se  placand  evitet  il  colp,  che 
gli  era  mesürau.  II  giarsun,  iritau  fin  a  sum,  cülfet  ün  curtê  dalla 
meisa  per  attaccar  a  Meltger  cun  questa  periculusa  arma.  A  Melt^r 
sagUt  il  saung  in  testa,  et  el  det  inaspectadamein  Una  pugnada 
al  giuven,  che  el  det  a  terra  sco  fln  toc  tenn.  In  quest  moment 
i1  cuschinunz  intret  in  ciischina  e  vezet  qnest  combatt;  el  det  iin 
reprimandi  a  tots  dus  giuvens,  zieva  se  haver  informau  sur  l'occa- 
siun  della  baruffa.  La  caussa  füt  er  relatada  al  patrun  e  quel 
lavet  la  testa  ad  ambasdus  et  als  sminaf^et,  d'iminediatamein  licen- 
ziar  quel,  il  qual  comenzi  a  far  dispüta  Ud'  antra  gada. 

IIb  dus  testards  giuvens  se  stovettan  contentar  da  s'odiar  fin 
l'auter,  pertgei  els  non  ascavan  attaccar  plö  ün  l'auter.  Meltger 
era  content,  che  el  non  stoveva  obedir  a  siu  adversari;  ma  l'Itslian 
era  d'tln  spirt  irreconsUiabel  e  pensavs  a  nagut  auter,  che  alla 
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vendetga.  Non  aseand  avertamein  offender  et  ingimiar  il  mat 
ga-ischun,  el  da  pertot  gU  tendeva  la(,s,  rompeva  adascusamein 
qualche  plat  per  far  crêr,  che  Meltger  hagi  fatg  tiuei  in  sia  dis- 
attenziun.  Meltger  tut  diversas  gadas  blasmau  dal  cuBchiniinz  e 
dal  patrun  pervia  de  sia  inadvertenza,  e  scodüna  sinceraziun  da 
sia  vart,  che  el  non  hagi  rutt  quel  u  tell  vaschê,  güdava  nagut, 
stante  clie  el  non  saveva  comprovar,  che  üii'  autra  persuna  hagi 
occasionau  il  daun.  Meitger  però  haveva  adüna  suspect,  che  siu 
inimitg  sei  il  culpeivel  e  concludet  da  star  all'  erta  per  descuviir 
üna  gada  il  culpeivel.  Üo  di,  havend  blera  vaschella  d'arschentar 
sun  la  meisa  avant  siu  lavèr,  el  sortit  da  cuschina  e  laschet  siu 
adversari  solet  in  quella;  el  non  s'allontanet  lonsch  dalla  porta, 
dimperse  se  postet  in  ün  cantun  sper  quella,  per  ohservar  tgei 
ritalian  fetgi.  El  non  era  stau  ditg  all'  erta,  che  el  audit  scro- 
schir  vaschella  al  lavèr.  Cun  tin  sagl  el  stfit  sün  la  porta  della 
cuscliina  e  vezet  s'allontanar  I'Italiaa  da  siu  lavèr  e  nel  medem 
temps  el  observet,  che  eran  rutts  dus  plats  et  üna  bella  coppa. 
EI  saglit  uss  in  cuscliina  sco  ün  desperau,  cüS'et  in  sia  terribla 
agitaziun  il  giuven  et  il  büttet  a  terra  cun  vehemenza;  allura  el 
gli  det  amò  ön  pèr  pugnadas  giu  per  la  testa  per  il  nudar  indretg. 
Quei  tot  era  daventau  cun  üna  tala  sveltezza,  che  ritalian  era 
completamein  perplex  e  non  se  podeva  defender.  Passand  per  il 
corridor,  U  patrun  audit  la  canèra  in  cuschina  et  iatret  in  quella 
nel  moment,  che  Meltger  BCudeva  stin  siu  adversari.  Obersand 
Meltger  il  patrun,  el  laschet  liber  siu  inimitg  e  racqiuntet  quei 
che  era  auccess. 

II  patrun  interquirit  la  caussa  e  vezet,  che  Meltger  haveva 
plti  u  meins  raschun  dad  esser  iritau;  ma  el  gli  det  totüna  ün  ferm 
reprimandi  e  gli  faget  capeivel,  che  el  non  dovevi  sez  far  giustia 
cun  il  delinquent,  anzi  el  il  havessi  doviu  denunciar  ad  el,  el 
havessi  allura  aez  fatg  giustia  cun  il  acroc.  II  patrun  baveva 
giangiau  romansch  cun  il  Meltger,  ma  uss  el  se  volvet  al  Italian 
e  gli  det  üna  seriusa  capitulada  et  aggiunget,  che  el  vögli  amö 
reâectar,  co  el  il  vögH  punir  per  sia  furbaria  e  per  il  dann  occa- 
sionau.  II  plii  bugen  el  il  havess  licenzian ;  ma  essend  il  ginven 
fin  parent  del  cuschinnnz,  cun  il  qual  er  era  adiina  stau  titg  content, 
el  il  laschet  in  cuschina  e  se  resolvet  da  metter  il  viv  Meltger 
per  qualche  temps  in  ^ellêr  (müriiQ),  inua  el  haveva  lavur  plli  che 
avunda  per  el.  Meltger  faget  ogls  gi'oss,  cur  el  stovet  bandunar 
la  cuBchina.    Que  nou  era  la  cuschina  per  la  quala  el  laschava 
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increscher;  ma  el  credeva,  che  il  patrun,  l'allontanand  dalla  cu- 
schina,  sei  parzial  e  tegiii  plütost  cun  eiu  adversari.  Perquei  e1 
obedit  be  cun  malaTöglia  al  patmu,  e  havess  el  in  quest  moment 
hagiu  inzanua  ün'  occaBian,  el  havess  cert  bandunau  aiu  patrna 
da  Yaz.  Ma  in  quest  moment  el  haveva  mal  âa  far ;  il  mava  nssa 
ferm  vere  l'inviern  e  quei  non  era  ün  temps  opportun  per  <;erc8r 
On  auter  Berrec.  Questa  circumstanza  plü  che  il  comand  del  patnm 
necessitet  Meltger  d'obedir  al  patrun  e  da  se  metter  sut  il  comando 
del  cantinier,  ü  qnal  haveva  amò  fin  auter  hum  giuven  sut  sia 
comanâo. 

Era  gia  la  vita  in  cuschina  stada  ün  pau  longnrusa  per  i1 
svelt  Meltger,  gli  plascbeva  sia  presenta  occupaziun  nella  caotina 
sntterrauea  aunc  bler  meins,  e  supra  de  quei  era  siu  serveg  qoa 
per  bler  plU  grev  e  stentus.  El  era  tot  il  di  in  peis,  stoveva 
currer  cents  gadas  per  las  scalas.  Nella  cantina  el  stoveva  gödar, 
cur  ün  impleniva  butiglias  cun  djvers  vins;  e1  haveva  da  portar 
il  gla?,  cur  On  giarsun  fageva  il  sorbett,  stoveva  currer  prest  per 
üna,  prest  per  l'autra  caussa  e  haveva  qua  divers  patruns,  e  tots 
gli  Tolevan  commendar.  Havend  fatg  circa  tin  mez  aun  questa 
lavur,  el  lamentet  al  patrun,  che  quella  gli  sei  memia  greva;  el 
gjav&schi  da  vegnir  nella  stiiva  d'osteria,  el  sei  uss  grand  ts  habel 
avunda  da  servir  als  hosps  nell'  osteria.  H  patrun  gli  impromettet, 
da  il  prest  laBchar  avanz&r ;  ma  non  havend  giust  cattau  üd  auter 
giuven  adequat,  i)  qual  havess  saviu  substituir  il  Meltger  in  (^ellèr, 
quest  ultim  stovet  amò  restar  circa  treis  meins  in  cantina,  avant 
che  el  possi  vegnir  nella  sala  dell'  osteria. .  Tandem  el  vegnit  nel 
serve^,  il  qual  el  da  ditg  innà  haveva  giavüschau.  EI  haveva 
ussa  serviu  in  questa  casa  circa  dus  anns  e  treis  meins,  cui-  el 
arrivet  a  questa  plazza  desiderada. 

Meltger  faget  excellentamein  siu  serve?,  era  diligent,  avelt 
e  proper,  et  ils  hosps  havevan  lur  plascher  cun  il  giuven,  il  qnal 
mesürava  gia  ^inc  peis,  cumbein  che  el  non  haveva  amò  complenia 
aiu  quindeschavel  ann.  H  patiun  il  haveva  fatg  vestir  uss  tin  paa 
plü  etegantamein  e  gli  haveva  er  impromess  tina  paga  âxa  per  sia 
serve^.  Fin  ussa  el  il  haveva  vestiu  pulitamein,  ma  paga  el  non 
gU  dava  auter  che  beinduras  üna  buna  mana,  cur  e1  haveva  giust 
üna  buna  Inna.  Dintant  haveva  Meltger  aunc  regert  qualche  quatrin 
dal  cuscbinuQz  vegl  et  er  dal  cantinier,  il  qual  era  stau  fitg  content 
de  Meltger.  EI  possedeva  in  tot  circa  trenta  liras  austriacas  e 
credeva  dad  esser  ün  richun,   La  paga,  la  quala  el  re^eveva  ogni 
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meins  da  siu  patniD,  el  metteva  conscienziusamein  in  sia  bursa, 
la  quala  el  mintga  sera  soleva  pesentar,  qnant  greva  ella  sei.  Per 
raubas  e  caussas  inntilas  el  spendeva  gnanc  Ün  quatrin;  el  teneva 
a  quint  tot  aiu  fatg  et  era  fltg  spargnus.  El  era  conteutiasim  cun 
siu  serve^  e  non  giavüschava  inzatgei  meglier.  Ma  zieva  circa 
aett  meins,  durant  ils  quals  el  haveva  fatg  ttn  bella  prova  et  era 
creschiu  zuu  fitg,  succedst  puspei  Uoa  dtsagT-eabla  sceDa  in  caaa. 
II  giuven  Italian  in  cuscbina  era  aunc  adttna  in  siu  poat  e  Bavend 
el  ussa  cnschiDar  fin  pau,  el  era  er  superbi  sco  ün  poet  da  pranlas, 
et  iDcontrava  el  beinduras  il  Meltger,  el  mussava  avertamein  fln 
grand  disprez  vers  quel.  Keltger  però  Don  badava  rimprudenza 
del  giuveu  e  mava  per  sias  vias  et  a  sia  lavur  senza  dar  oreglia 
allas  iovectivas  et  allas  beffas  del  impruâeut  cuscbinunzin. 

Üd  di  però  el  stovet  ir  ia  cuscbina  per  impostar  &n  gentar 
ad  iin  ester,  il  qual  era  arrivau  plü  tard  che  ils  auters  hosps.  Per 
cas  el  cattet  in  cuschina  be  siu  vegl  adversari;  el  faget  però  in 
urden  sia  impostaziuu  e  bandunet  allura  la  cuschina.  Cur  arrivet 
il  temps,  che  el  doveva  servir  il  gentar  al  ester,  il  qual  spetgava 
cun  impazienza  sttn  siu  past,  Meltger  jet  in  cuschina  per  prender 
las  tratgas  impostadas;  demandand  quellas  dal  vegl  cuschinunz, 
i1  qual  era  uss  là  present,  quel  saveva  nagut  della  impostaziun 
fatga  e  demandet  il  cuscbinunz  giuven,  tgei  Meltger  hagi  impostau ; 
11  giuven  Italian  però  sneget,  che  Meltger  hagi  impostau  inzatgei 
per  ün  ester.  Meltger  dintant  pretendeva  dad  esser  stau  avant 
üna  buna  mezz'  ura  in  cuschina  e  da  haver  impostau  talas  e  talas 
cauBsas  per  ön  ester,  il  qual  eri  giust  arrivau.  H  cuschinuuz 
giuven  sneget  da  novameiu  da  haver  rec^erta  üna  impostaziun  da 
part  de  quel  e  nomnet  tandem  Meltger  ün  menzögnèr.  Meltger, 
il  qual  era  gia  stau  iritau  della  sfrontadezza  del  giuven,  il  qnal 
ascava  enegar  da  haver  re^erta  l'impostaziun,  s'arrabiet  terribel, 
cur  el  il  Domuet  itn  menzögnèr.  EI  il  pigliet  e  büttet  a  terra  cun 
ttna  terribla  vehemenza  et  il  havess  er  maltractau  cua  ses  pugns, 
8cbe  il  cuschinnnz  vegl  non  gli  fuss  dau  a  döss  e  havess  liberau 
sia  parent. 

Meltger  s'absentet  e  jet  a  ^ercar  il  patrun  per  lamentar  gli, 
co  il  cuschinunz  ginven  il  bagi  offes  e  che  el  uss  non  possi  servir 
al  eeter,  il  qual  spetgi  cun  impazienza  sün  il  gentar.  II  patrun 
jet  subit  in  cuscbina  per  demaudar  sclariment  dal  cuschinunz  sur 
quelln  caussa.  II  cuschiuunz  vegl  raquintet,  tgei  scena  sei  succesaa 
avant  fin  moment  in  cuschina  tranter  ils  dus  giuvens,  non  aaveva 
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però  dir,  qual  dels  giuvens  sei  il  menzögnèr.  II  patrun  s'iritet 
grandamein,  det  a  tots  liua  ün  seriun  reprimandi  e  schet,  el  vögli 
bein  cattar  mezs  e  mesüras  per  evitar  talas  scenas  in  sia  easa. 
Ei  jet  allura  in  sttiva  e  se  stgüset  pro  il  hosp  pervia  del  retard 
de  siu  gentar.  A  Meltger  el  det  amò  ün  nov  reprimandi  in  ro- 
mansch  nella  stüva  d'osteria  e  gli  smina^et  da  il  sca^iar  da  «a 
CJisa  la  prima  gada,  che  el  fetgi  adöver  de  sia  foi'za  e  de  ses  pagns 
per  far  valer  sia  rasehun;  quei  sei  neglina  maniera  da  provocar 
in  üna  casa  sco  1a  sia  talas  scenas  de  rusticitad.  In  SDmma  i1 
patrun  se  musset  questa  gada  fitg  iritau  sur  de  Meltger,  e  quest 
stava  qua  avant  siu  patrun  pallid  dalla  gritta,  ma  non  faget  plaid. 
H  patrun  vezeva  che  il  bugliva  nel  iutern  del  giuven,  ma  el  teneva 
per  opportun  da  dar  gli  üna  gada  üna  dretga  lecziun,  aciò  che  el 
cali  üna  gada  da  voler  far  valer  siu  dretg  cun  ils  pugns.  Meltger 
respondet  gnanc  tin  plaid  al  patrun  e  restet  t«ta  sera  tacitum. 
El  fageva  tot  quei  che  el  haveva  da  far,  discurreva  perö  nagut, 
ne  cun  il  patrun,  ne  cun  ils  auters  servients.  II  patrun  observet 
quei  e  presumet,  che  plaun  a  plaun  stoppi  succeder  fina  ermpziun 
da  quest  vulcan. 

Aschi  prest  sco  la  lavur  nella  sala  era  flnida  per  questa  sera, 
Meltger  s'absentet  senza  dar  la  buna  notg  a  negün.  El  jet  subit 
in  siu  dormitoi'i,  ma  na  per  dormir,  dimperse  per  pigliar  fina  reso- 
luziun;  pertgei  in  quest  serve^  nön  voleva  el  restar  plü  fln  di;  el 
se  sentiva  offes  da  haver  re?«rt  reprimandis  per  Jtaver  fatg  ein 
dover;  che  la  baruffa  cun  il  cuschinunz  giuven,  il  qua!  U  haveva 
taiau  per  tin  menzögnèr,  sei  tin  aachi  grand  delict,  quei  el  non 
credeva;  da  quellas  giustias  haveva  el  vis  bleras  a  casa  sia,  e 
negtin  teneva  tina  baruffa  averta  per  tin  delict.  Dunque  siu  plan 
da  bandunar  quest  serve?  stava  ferm;  ma  inua  voleva  el  ir?  quei 
era  ün'  autra  denianda.  Grandas  conoschenzas  el  non  haveva.  El 
haveva  bein  audiu  tina  gada  u  l'autra,  che  se  recattien  Grischans 
in  quella,  u  cella  citad  dell'  Italia  superiura,  ma  el  conoscheva 
negüns  auters  Grischuns  che  quels,  ils  quals  se  recattavan  qua  in 
Brescia.  Ir  a  demandar  ün  patriot  per  üna  raceommendaziun,  qiiei 
el  non  voleva  far.  El  se  voleva  fidar  della  fortuna  e  se  resolvet 
tandem  da  viagiar  alla  bassa  vers  Modena  e  Bologna  e  da  gercar 
ön  serve^,  fin  che  el  catti  ün  tal.  Ün  moment  el  fageva  er  plans 
da  voler  returnar  a  casa  pro  ses  geniturs.  Ma  sia  fugia  gli  stava 
amò  memia  clara  avant  ses  ögls  et  el  temeva  siu  bab  e  desistet 
da  voler  repatriar. 
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La  daiDauD  sequenta  Kfelt^er  leret  fltg  mamYegl,  regulet  e 
nettet  tot  am  vestimenta  in  urden  e  sortit  da  casa,  avant  che  il 
patrun  sei  compars  nella  stüva  d'ostena.  Zieva  ün  quart  d'ura 
Meltger  retumet  da  sia  escursiun  mattutina  e  portet  cun  se  ün 
tomi-^ter,  il  qual  el  haveva  coniprau  dad  ün  sellèr.  El  portet  quel 
in  siu  donnitori  e  comenzet  ad  impactar  sia  pauca  vestimenta,  cbe 
el  posaedeva.  Fatga  questa  lavur,  el  comparet  nella  etanza  dell' 
osteria  e  ^erchet  il  patrun.  H  patrun  non  era  qua,  e  Meltger  jet 
allura  in  ün'  autra  stanza,  inua  el  il  cattet  occupaii  cun  scriver. 
„Bun  di,  signnr  patrun",  schet  el;  „jeu  aun  ubs  prorapt  da  ban- 
dunar  vossa  casa.  Jeu  vus  ingrazia  per  tot  il  bön  che  vas  mi 
haveis  fatg  durant  quelB  treis  anns,  cbe  jeu  sun  stau  in  vos  serve^." 

„Sche  tgei  ha  quei  allura  ii  muntar,  Meltger?"  sehet  U 
patruD,  flxand  i1  ginven  cun  'ògls  gross;  „pertgei  vol  tü  allura 
bandunar  tiu  BerveQ  a  mez  il  meins?  Sche  tfl  fas  quei,  allura  jeu 
ti  dun  negjlna  pa^a  per  ils  ultims  quindesch  dis ;  fln  dretg  servient 
non  banduna  ün  serveg  a  mez  il  temps.  Tö  seras  probabel  iritau, 
perquei  che  jeu  ti  hai  dau  ier  sera  ün  repremandi;  ma  tü  il  havevaa 
merltau.  Tö  pos  al  principi  haver  hagiu  rasehun,  e  jeu  creia  bugen, 
che  il  g^iuven  cuBchinunz,  ü  qual  eis  tiu  inimitg  et  adversari,  hagi 
falliu,  scbi  che  el  non  hàgi  fatg  rimpostaziun  del  gentar  dal 
cuschinunz  vegl,  per  ti  provocar  qualche  disgust;  ma  tfl  non  il 
bavessea  doviu  büttar  a  terra,  ün  mai  non  sto  far  giustia  cun  11 
pugn,  quei  noD  eis  licit;  anzi  un  sto  lasebar  giudicar  auters,  im- 
parzials,  tgi  bagi  la  raBcbun  iu  Bimilas  contesas.  Üna  tala  giustia 
cun  ils  pugos  eis  postut  periculusa  qua  in  Italia,  inua  blers  sun 
cun  Qna  gada  prompta  eun  lur  stilets  e  curtells.  Non  imblidar 
quei  in  tia  intèra  vita,  Meltger.  II  mi  disptascha,  che  tfl  vol  uss 
banduDar  mia  casa;  jeu  era  aschiglioc  fitg  content  cnn  tei,  tfl  mi 
eras  uss  fitg  serviu ;  e  sche  tfl  pensas,  co  jeu  te  hai  acceptau  in 
mia  casa  dad  iin  temps,  cur  tfl  eras  ün  infant  abbandonau  sfln  1a 
strada,  til  dovesses  totflna  refleetar  duas  gadas  la  caussa,  avant 
bandonar  questa  casa  et  ir  all'  aventura  per  il  mund  intum." 

^Signur  patrun",  respundet  Meltger,  „que  uod  mi  eis  posaibel 
da  star  plü  ditg  in  questa  casa;  quel  miserabel  cuschinunzin  m'ama- 
regia  la  vita  inua  che  el  sa  e  po ;  jeu  non  pos  passar  inzanua  sper 
e1  via,  che  el  non  fetgi  heffas  cun  mei.  In  queeta  maniera  jeu 
non  me  pos  retener  plU  ditg  da  far  giustia  cun  quest  subject. 
Sche  jeu  pensa  a  siu  miserabel  character,  sche  hai  jeu  cert  rascbun 
da  temer,  che  el  mi  savessi  itna  gada  noscher,  forsa  aschizun  forar 
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CDO  sia  cartè.    Jeo  non  tö^I  dDnqne  esser  o^  di  in  pencn]  d&d 

eN'ier  stiletau  e  preferischa  dDoiiue  da  bandnDar  qoesta  casa  e 
Brescia,  per  non  incoDtrar  plö  miu  adTersari." 

pMa  sclie  jeo  licenziass  il  cnscbinnDZ  et  il  Bcat^ss  da  mia 
casa,  fltaHi^s  tö  allara  qua^"  demandet  il  patnin. 

^N'a",  respnndet  Meltger,  „allura  jeu  fDss  aonc  bler  meins 
BegrQr  de  mia  vita,  el  me  sarprendess  cert  Qna  gada  inaspectada- 
mein  e  me  &geB8  freid ;  perquei  jea  non  me  pos  resolyer  da  stAr 
plâ  ditg  qoa  a  Brescia;  qae  eis  bler  meglier  che  jea  bandnni 
questa  citad  aschi  prest  sco  possibel  eis." 

,Et  inaa  te  vol  tQ  render?"  demandet  il  patrnn. 

nQuei  ami!>  noo  sai  jeu  mez",  replichet  Meltger ;  „jeu  intenda 
dad  ir  almeins  fin  a  Modeoa  e  spera  da  cattsr  inzanaa  qaalche 
Berve*;",  schet  Meltger. 

,Ebein,  sche  tü  abeolutamein  toI  banduaar  mia  casa,  scbe 
non  te  pos  jea  retener  qoa  plii  ditg",  schet  U  patrun;  ,ma  tia 
paga  stos  tâ  totöna  haver  et  üaa  buna  mana  er."  El  gU  det 
intgUoa  moneida,  in  tot  circa  dodesch  liras  austriacas  e  licenziet 
il  giuven,  il  qual  el  perdera  ötg  uaides.  Ueltger  preadet  sia  mo* 
aeida,  det  amö  lina  gada  il  maun  al  patrun  e  gli  ingraziet  cod 
larraas  nels  ögls  per  tot  bön  recert  in  questa  casa.  Altura  el 
bandunet  la  stanza,  e  paucas  ininutas  plö  tard  el  sortit  dalla  casa 
cun  siu  türnister  noT  sün  la  rein  e  bandunet  prest  la  citad  da 
Brescia  per  ir  a  ^erar  inzanua  auter  sia  fortuna. 


V. 

Que  era  gia  tard  nel  autun ;  la  planüra  lombarda,  gia  spogliada 
da  tot  ils  früts,  fageva  Una  trida  figura.  La  föglia  colurida  della 
pomèra,  dellas  caglias  e  àellas  rignas  fageva  indament,  cbe  er  U 
curtin  dell'  Europa  aspectava  rinviers.  Lavurants  non  eran  blers 
plU  sUd  la  campagna ;  perinconter  Un  vezeva  amò  qua  e  là  muvels, 
che  pasculavan  sUn  las  grandas  possessiuns  de  signuria,  las  qualas 
ils  pauper  contadins  ston  lavurar  per  fadigiar  lur  polenta,  sor  tot 
ann  lur  solita  vivanda.  In  divers  locs  pasculavan  er  grandas  mon- 
tanèras  de  nursas,  pertgüradas  da  sdratfii  nursèr  (pigurèrs)  cun 
lur  tgauns.  Ün  trid  di  pluviua  passava  ün  fresc  giuven  per  la 
strada,  che  sequitaTa  alla  cursa  del  Oglio,  ün  pi^en  fium,  il  qnal 
curra  vers  il  Po.     El  haveva  prescha,  sco  U  pareva;  pertgei  el 
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comenzet  ad  accelerar  aes  pas,  plü  fitg  che  s'avanzaTa  il  di.  Tandem 
el  s'avicinet  ad  üna  montanèra  de  nursas  e  se  fermet  e  eonsideret 
ils  animals  pasculants.  Observand  il  nursèr,  il  (lual  stava  sper  ün 
f«c,  il  viagiatur  s'approximet  al  pastur.  Queat  ultim  haveva  Hn 
picen  test  sur  il  föc  e  cuschinava  giust  sia  polentetta.  II  giuven 
viagiatur  comenzet  a  discurrer  cun  ü  pastur  e  faget  da  totas  Borts 
demandaa  per  contentar  sia  curiositad.  Ma  il  giuven  viagiatur  era 
negün  auter  che  nos  Meltger  Brunner,  tgi  questa  damaun  haveva 
■bandunau  Brescia  per  ir  a  (jerca'"  si*  fortuna  in  ftn  auter  löc. 
Observand  oz  i^ün  siu  viadi  tantaa  scossas  d'animals  pasculants, 
gli  vegnit  indament  sia  vita  da  pastur  et  el  sentit  in  siu  intem 
ün  grand  desideri  da  returnar  a  sia  prima  vita  da  paatur.  Perquei 
el  se  haveva  avicinau  al  nursèr,  volend  discurrer  cun  quel  et  il 
spiar  bur  la  vita  dels  pasturs  nella  planüra  lombarda.  Ma  las 
iDformaziuna,  regertas  dal  giuven  pastur,  gli  si^a^ettan  totas  cuveidas 
da  returnar  alla  vita  pastorala. 

Medegau  da  sias  phantasias  el  continuet  siu  viadi  et  arrivet 
zieva  üo'  ura  in  üna  vischnaunca,  inua  el  pemottet,  esspnd  la  sera 
gia  fitg  avanzada.  El  cattet  ün  allogi  in  öna  casa  d'ün  contadin 
e  eenet  cun  la  familia  de  quel.  Essend  l'aura  il  di  aeqnent  fitg 
trida,  el  non  podet  continuar  quel  di  siu  viadi.  El  se  profitet 
deü'  occasiun  per  mirar,  tgei  indrizaments  röconomla  dels  contadins 
hagi  e  cattet  che  tots  Indrizaments  eran  aniò  in  ün  stadi  primitiT 
e  che  ils  contadins  de  sia  patria  grischuna  seien  vers  signnrs  in 
confrunt  cun  1a  granda  part  de  quels  contadins  lombards,  ils  quals 
mangian  mal,  sun  miserablamein  allogiai  e  ston  lavurar  sco  pau- 
peras  bestias.  Per  giuven  che  Meltger  era  el  sentit  totüna  la 
di&erenza  tranter  la  vita  del  pövel  liber  in  aia  patria  e  la  sclavitfid 
del  contadin  italian,  tgi  non  eis  poaseaanr  dels  beins  che  el  cultiva. 
Las  bleras  habitaziuns,  che  el  haveva  vissas  quel  di  in  qneata 
vischnannca,  gli  parevan  a  peina  bunas  avunda  per  las  cauras  e 
nuraas  nel  Griscbun.  Las  casas  da  lenn  del  Griachun  gli  parevan 
verB  palazzs  in  confruut  cun  las  habitaziuns  de  quela  paupera 
sclavB  italians. 

L'autra  damaun  Meltger  prendet  siu  tomister  sttn  ta  i'ein  e 
continuet  siu  viadi.  L'aura  non  era  fitg  plascheivla,  ma  il  non 
ploveva.  NoB  giuven  viandant  se  festinet  per  arrivar  quella  sera 
a  Cremona,  Üna  citad  al  flum  Po.  El  arrivet  da  veras  vers  les 
(inc  della  sera  in  questa  citad  e  prendet  siu  allogi  nella  prima 
osteria  sper  la  porta  della  citad.     La  damaun  eequenta  el  faget 
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ün  gir  tras  la  citad  per  contentar  sia  curiositad.  Cremona  plaschet 
fitg  bein  al  giuven  Grischun ;  questa  citad  era  gia  da  quel  temps 
fitg  industriusa,  formava  il  ceutrum  d'ün  gfraud  commerci  cud 
bestiam,  e  nel  conturn  della  citad  fluriva  rallevament  de  muTel. 
Er  l'ioduatria  de  eeida  era  importanta,  et  il  viagiatur  Meltger 
Tezet  qua  bleras  caussas  novas,  las  qualas  g\i  plascbeTan  fitg  bein. 
Zieva  geutar  el  coutinuet  siu  gir  e  vegnit  alla  riTa  del  Po.  Qua 
regeTa  üna  granda  vivacitad;  e1  vezet  qua  bleras  barcae,  pi(;nas 
e  plü  grandas;  las  öDas  arrivavan,  autras  partivan.  Heltger  mai 
non  haveTa  amò  vis  ün  tal  spectacul  e  plascbend  gli  queata  Tiva- 
citad,  et  restet  quasi  fln  la  sera  alla  riva.  El  spinnava  tot  il  di, 
scbe  el  vezess  forsa  üna  u  l'autra  persuna  conoschèDta,  ma  el  oon 
cattet  in  solet  conoschent  in  tot  la  folla  de  scbenta,  la  quala  e1 
oz  haTeva  vissa  nella  citad  et  alla  riva  del  flum.  La  sera  da  ^eina 
el  demandet  i1  giarsun,  il  qual  gli  haveva  serviu  Una  buna  mine8tni, 
inua  tot  quellas  barcas  e  navettas  navigeschien  sttn  quest  grand 
flum;  er  voleva  el  saver,  sche  Un  sei  segür  della  vita,  sche  iin 
navigeschi  sün  Una  tala  barca.  II  giuven  gU  respundet,  che  quellas 
barcas  navigeschien  fln  alla  rira  della  mar  e  che  se  recattien  di- 
TOrsas  grandas  citads  nella  Ticinanza  del  Po,  il  qual  faciliteschi 
per  bler  il  commerci.  Slin  Una  tala  barca  ün  possi  er  naTigar 
seoza  negUu  pericul,  e  blers  TJagiaturg  se  proQteschien  de  quellas 
barcas,  cur  els  vöglien  far  ün  Tiadi  da  Gremona  vers  las  citads, 
che  giaschien  nella  vicinanza  della  mar ;  la  taxa,  che  Uu  stoppi 
pagar  per  far  Qn  viadi  sUn  üna  tala  barca,  sei  er  minima. 

Quest  sclariment  da  part  del  servient  det  bler  da  pensar  a 
Meltger.  ,Tgi  sa",  penset  el,  „sche  tâ  navigasses  cun  üDa  tala 
barca  ün  tocP  Cur  Un  arriva  in  ttna  citad  ehe  ti  plascha,  tü  sas 
ir  a  riTa!"  Zieva  curt  studi  el  se  resolvet  da  viagiar  pltt  lonsch 
cun  üna  barca.  La  damaun  zieva  la  colaziun  el  jet  alla  riTa  del 
flum  per  mirar,  sche  el  catti  öna  congiuntura  da  Tiagiar  cun  Una 
barca.  Qua  fnttan  giust  cargadas  duas  barcas  et  e1  demandet  fin 
navadur,  inua  che  quellas  barcas  uavigeschien  e  sche  Un  accepteschi 
er  passagiers  sün  queltas  e  per  qual  prezi.  H  barcarol  gli  i-espundet, 
che  quellas  barcas  seien  cargadas  cun  mercanzias  per  Ferrara,  fina 
citad  che  giaschi  nella  vicinanza  del  fluni,  e  che  ogni  ün  sappi  far 
quest  viadi  sttn  quellas  barcas,  sche  el  pagi  circa  dnas  liras 
austriacas.  Ma  tgi  che  vögli  far  ttn  tal  viadi,  se  stoppi  allura  sez 
proviantar,  pertgei  il  possessur  della  barca  non  hagi  pisser  (quitau) 
per  la  vivanda  dels  passagiers.     SUu  la  demanda  del  Meltger,  cur 
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la  barca  parti  da  Oremona,  il  barcarol  respundet  che  el!»  partiregi 
intnrD  I'iina  zieva  gentar.  Meltger  declaret  allura  al  navadur,  che 
e1  sei  intenzionan  da  viagiar  cnn  la  granda  de  quellas  duas  barcas 
e  che  el  seiegi  ad  uras  alla  riva,  avaut  che  la  barca  parti.  El 
jet  allura  aubit  nella  citad  per  comprar  ttu  pau  proviant  da  prender 
cun  se  sUn  la  uav.  Ün  brav  salami  e  paun  e  duas  butiglias  cun 
fln  el  haveva  prest  in  sia  stanza.  El  prendet  allura  aunc  ün  brav 
gentar  nell'  osteria  e  jet  allura  da  bun'  ura  alla  riva  del  Po,  paget 
al  patrun  della  barca  granda  duas  liras  e  podet  allura  intrar  nella 
barca  e  ^ercar  iin  bun  post. 

La  barca  partit  pör  allas  treis  e  navigava  in  mez  del  grand 
flum  cun  tota  quietezza.  AI  passagier  Meltger  era  questa  navi- 
gazinn  tot  nova  et  el  fageva  attenziun  sin  tot  üs  moviment  della 
barca  e  sUn  las  manipulaziuns  dels  navadurs.  Oumbein  che  la 
barca  navigava  cun  la  correnta  del  flum,  sche  lavuravan  semper 
amò  dus  âu  treis  navadurs  cun  lur  rembels,  per  che  la  barca  hagi 
plü  grand  ca^ ;  ella  mava  er  spertamein  inavant  et  anivet  l'antra 
damaun  vers  las  nov  nella  vicinanza  da  Mantua ;  qua  Meltger  stovet 
bandunar  la  nav  er  pervia  della  rapiditad  del  torrent  et  allura  puspei 
s'imbarcar  in  tot  sut  quella  citad  sün  Un'  autra  nav.  El  havet 
qaa  temps  avunda  da  se  proviantar  da  novamein  cun  il  necessari ; 
el  stovet  far  quei,  stante  che  el  haveva  dau  la  granda  part  de  stu 
proviant,  comprau  a  Cremona,  als  barcarols,  ils  quals  havevan  öna 
fitg  greva  lavur  als  rembels.  Zieva  öna  pausa  da  circa  sett  «ras 
la  barca  continuet  il  viadi  alla  bassa.  Ün  naviget  tot  il  reat  del 
di  e  tot  1a  notg  sequenta  senza  se  fermar  inzanua;  pOr  la  sera 
del  di  sequent  la  barca  arrivet  alla  vischaunchetta,  nomnada  „Ponte 
acqua  scura",  inua  Mellger  se  desbarchet;  pertgei  qua  era  la  staziun 
per  la  citad  de  Ferrara,  la  quala  giascha  circa  Un'  ura  distanta 
dal  flum.  A  peina  che  Meltger  havet  terra  franca  aut  ses  peis, 
el  jet  cun  pass  rapids  vera  la  citad.  EI  arrivet  alla  porta  „^0" 
che  il  fageva  gia  notg.  El  cattet  nella  vicinanza  della  porta  Una 
osteria,  che  gli  pareva  da  convegnir,  et  el  intret  in  quella  e  cattet 
là  Un  albergo  che  gli  plascheva.  Non  havend  hagiu  ils  treis  ultims 
dis  e  las  duaa  notgs  passadas  negün  ruaus,  el  non  podet  sortir 
questa  sera  dalla  casa,  dimperse  el  jet  subit,  zieva  haver  ^enau, 
a  letg. 

La  damaun  sequenta  el  levet  pUr  tard,  faget  colaziun  e  per- 
curret  allura  las  stradas  della  citad  per  admirar  las  remarcabilitads 
cbe  eran  da  ver  in  qnella.     Ferrara,    dad    Un   temps   Un   ducat 
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Independent  in  ItaUa,  era  uss  Una  delegaziun  del  stadi  papal.  La 
citad  de  Ferrara  era  stada  dad  tin  temps  fit^  populada,  ma  alla 
fin  del  secul  passau  el)a  non  haveva  gnanc  '^0,000  olmas  plâ.  Ella 
ba  ftna  granda  extensiun  e  posseda  blers  bels  e  grands  edificis 
e  diTersas  autras  remarcabilitads.  Meltger  passet  per  las  stradas 
et  admirava  quei  che  gli  dava  giust  in  ög) ;  dallas  casas  dels 
poetas  Âriosto  e  Guarini  e  dalla  preschuu  da  Torquato  Tasso  el 
prendet  negQna  notizia,  ma  las  bleraa  baselgias  et  ils  grandius 
palazzs  attiravan  sia  attenziuo.  Üna  citad  aschi  pompusa  el  mai 
non  haveva  vissa  et  il  duret  ditg,  fin  cbe  el  havet  coDtentaa  sia 
curiositad.  El  retumet  pür  tard  in  sia  osteria  per  prender  ön 
gentar  frugal.  Zieva  baver  gentau  el  discurret  cun  ün  servient 
deir  ostena,  U  qual  se  mnsset  curteseivel  e  gli  det  las  necessarias 
informaziun  sar  rindnstria  et  il  trafic  de  questa  citad.  Meltger  se 
decidet  da  far  l'improva,  sche  el  catti  qua  in  questa  citad  condi- 
ziun.  Quei  era  però  flna  granda  difflcultad  da  cattar  qua  üd  serveg ; 
e  conoBchents,  ils  quals  gli  havessen  saviu  procurar  üna  plazza  ade- 
quata,  el  non  baveva  qua  negüns.  II  gli  restet  dunqne  nagnt  anter 
da  far,  che  da  sez  ir  a  ^ercar  fln  serve^.  El  faget  quei  treis  dis  ftn 
zieva  I'auter  senza  snccess.  El  comenzava  ussa  gia  a  far  calenders, 
tgei  el  Tögli  far,  sche  el  catti  qua  negflna  occupaziun ;  sias  liras 
ausbiacas  voleTan  ir  alla  fin  et  el  ne  haveva  be  aunc  dodesch  in 
sia  bursetta.  Ün  di  voleva  el  annc  star  qua  a  Ferrara,  e  sche  el 
non  cattassi  ün  serve^,  el  era  resolt  da  viagiar  plli  lonsch. 

Gl  se  vestit  la  damaun  sequenta  cun  siu  meglier  habit,  se 
nettet  e  comenzet  da  novamein  siu  gir  tras  la  citad.  El  comenzet 
ad  intrar  in  totas  locandas  plfl  grandas  e  se  presentava  als  patruDs 
per  demandar  da  quels  serve^ ;  ma  invan.  Da  pertot  fln  era  provist 
cun  servients  e  non  voleva  finar  ün  giuven  ester,  il  qual  negftn 
conoscheva  et  i)  qual  non  possedeva  negfinas  raccomendaziuns. 
MeJtger  comenzet  ad  esser  trist  e  baveva  persa  tot  la  speranza 
da  cattar  ün  patnin  in  questa  citad.  Plfi  per  prender  fln  refresc 
el  intret  intnm  mez  di  in  fln  caffè  sün  la  plazza  del  tbeater. 
Â  peina  intrau  in  qnest  local,  el  observet  in  que)  ttna  granda 
vivacitad.  Ün  serviva  qua  als  hosps  da  totas  sorts  caussas:  caffè, 
chocoiada,  suppa,  salamis,  carns,  pastetas  etc.  Meltger  se  mettet 
ad  flna  meisa,  cbe  stava  in  fln  cautua  della  granda  stanza  e  de- 
mandet  dad  fln  servient  flna  suppa  caulda.  El  la  manget  con 
grand  appetit.  Fratant  che  el  amò  magiava  intret  nella  stanza 
da  vart  del  corridor  ân  hum,  il  qual  el  subit  teuet  per  ü  patrun 
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del  cafè.  Quel  t&gei  iuspecziun  nAV  intèra  stanzs,  salüdaTa  qua 
ÜD  signur  CUD  tota  curtesia,  discurreva  là  Un  pèr  plaids  cun  ün 
auter  liosp  et  era  fitg  curteseivel  cun  scodün.  El  s'aTicinet  tandeni 
er  alla  meisa,  davos  la  quala  Meltger  seseva  tot  solet.  El  gli 
auguret  ttn  bun  di  e  sorrideTa  cnn  ^era  amieivla  süd  il  pauper 
giuTen  abbandonan.  £1  se  Tolvet  allura  per  passar  ad  fin'  autra 
meisa;  ina  Jn  quest  moment  el  laschet  crodar  a  terra  siu  fazotet, 
il  qual  el  haTeva  in  maun.  Meltger  haveTa  observan  quei,  s'alzet 
8C0  ün  cametg,  cttffet  dal  plaun  il  fazolet  et  il  porschet  al  patmn, 
aTant  che  quel  se  liaveva  podiu  placar  per  quel.  Questa  sveltezza 
e  promptezza  del  giuven  ester  plaschet  al  patrun ;  el  ingraziet  al 
giuven  per  quest  pit;en  serveQ,  se  mettet  a  seser  sper  Meltger  e 
comenzet  ttn  pi^n  discurs  cun  il  giuven.  EI  il  demandet  d'inuQder 
el  sei,  tgei  et  fetgi  qua  a  Ferrara.  In  term  da  (iuc  minutas,  el 
savet  I'intèra  hietoria  del  Meltger.  EI  sentit  commiseraziun  cun 
il  giuven  et  essend  che  quel  g!i  plascheTa,  el  s'offerit  da  dar  gli 
ün  aerTe^  in  sia  casa. 

Mell^er  era  contentessim  cun  questa  offerta  e  declaret  al 
patruD  de  quest  stabiliment,  el  sei  mintga  momeut  prompt  d'intrar 
in  quest  serveg  e  vögli  improTar  a  satisfar  allas  aspectaziuns  de\ 
sigQur  patrun.  Qne  füt  uas  aunc  destinau,  che  Meltger  dovei  aunc 
quest  di  intrar  in  siu  servec.  II  patrun  il  faget  restar  là  a  gentar 
e  de  quei  Meltger  era  fitg  content.  Zieva  gentar  el  jet  in  sia 
osteria  per  siu  tomister,  paget  laa  speeaa  de  questa  damaun  e 
returaet  allura  nella  casa  de  siu  patrun  nov.  Â  quel  ü  fresc  giuven 
ester  haveva  plaschiu  fitg  bein;  ma  Meltger  era  veramein  ün  bel 
e  fresc  giuven  e  fagCTa  per  sia  etad  üna  stupenda  coniparsa.  EI 
haTeva  be  quindesch  anna  e  mesürava  gia  pltt  che  ^inc  peis,  era 
bein  postau,  proscherus,  ferm  et  er  svelt  scd  ün  ugê.  El  haTeva 
er  ün  ögl  tIt  aco  ün'  CTla  giuvna  e  s'orientava  spert  e  facilmein 
BUr  de  quei  che  el  haveva  da  far.  II  patrun  gli  faget  musaar  ttna 
stanzetta,  la  quala  era  deatinada  per  siu  dormitori.  Meltger  cun 
plascher  prendet  possess  de  quella  e  I'indrizet  tenor  siu  plascher. 
Id  meins  che  ttna  mez'  ura  el  haveva  regulada  sia  stauza  a  siu 
plascher  e  jet  allura  a  bass  nella  stanza  dell'  osteria  e  se  presentet 
al  patniD  nov,  schend,  che  el  sei  ussa  gia  prompt  da  comenzar 
sta  iavur.  II  patmn  il  mauet  in  cuschina  et  il  surdet  al  cuscbi- 
DUDz  cun  la  remarca,  il  prim  temps  el  vögH  improvar,  co  el  s'adat- 
teschi  per  la  cuscbina;  el  sapi  ils  prima  dis  far  I'archeQtunz  da 
majöls,  chicberas,  taasaa  e  plats.    Sche  el  se  musai  allura  adester 
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e  diligent,  el  eappi  allura  avaiizar  e  vegnir  in  Ün'  autra  plam. 
Meltger  comenzet  fresc  sia  lavur,  et  il  patrun  observet,  che  il 
giuven  non  era  del  tot  ün  noviz  in  questa  lavur.  EI  gli  raccoiD- 
meudet  in  prima  linea  granda  propertad  et  er  attenziuD,  per  cbe 
el  non  rumpi  la  vaschella,  la  quala  sei  aschi  cara. 

Conter  la  sera  il  patrun  returnet  in  cuschiDa  per  mirar,  tgei 
iavur  siu  giuven  arschentunz  hagi  fatg.  Meltger  haveva  lavanet 
arachentau  tot  la  vaschella  et  il  patrun  vezet,  che  tot  era  proper 
e  bein  regulau.  EI  laudet  il  Meltger  o  gli  schet  da  continuar 
aschis  cun  sia  lavur,  aUura  el  acquisti  sia  compleina  coDteatezza. 
Quest  laud  faget  âtg  beio  al  giuven  et  el  era  intenzionau  da  far 
tot  siu  possibel  per  conservar  la  coutentezza  de  siu  patrun.  In 
questa  casa  eran  blers  servient;  nel  local  d'osteria  eran  semper 
occupai  quater  fin  ^inc  persunas,  schi  bleras  gadas  non  eran  qaels 
servients  sufficients,  cur  il  dava  beinduras  grandae  foltas  de  hosps. 
In  cuschina  eran  er  circa  ginc  persunas  occupadas  cun  cuschinar, 
far  il  caffè,  preparar  chocolada.  Nel  part«rra  della  casa  haveva 
il  patruD  er  âna  chocolateria,  nella  quala  lavuravan  ^inc  persunas 
tot  I'ann.  Quei  era  âna  specis  de  fabrica,  inua  la  chocolada  füt 
preparada  iu  diversas  formas.  Questa  fabricaziun  era  da  quel 
temps  fltg  greva  e  stentusa,  stante  che  ün  non  haveva  machinas, 
dimperse  stoveva  far  a  maun  totas  lavurs.  In  tot  eran  circa  ventg 
aervients  u  lavarants  occupai  in  questa  casa,  e  tots  havevan  da 
lavursr  plU  che  avunda.  II  patrun  era  iin  hum  estimau  e  codo- 
scheva  âtg  bein  ^iu  affar.  Yers  ils  servients  el  era  fitg  bun,  ma 
demandava  da  quels  obedienza,  lavurusitad,  diUgenza,  propertad 
e  buns  deportameut.  Cur  el  vezeva  che  iin  u  l'auter  servient  non 
fagevs  diligeDtaniein  siu  dover,  u  ache  el  observava,  che  ön  non 
86  deportava  bein,  subit  el  il  licenziava  e  prendeva  ün  auter.  Quei 
savevsD  tots  servients  e  lavurants  e  se  pertgüravsn  da  far  inzatgei 
mal  per  dou  stover  perder  lur  bun  pauD.  Cun  il  temps  que  era 
reussiu  al  pstrun  da  introducir  e  mantener  üna  diBcipIina  exem- 
plarica  in  sin  affar. 

Per  Meltger  era  questa  buoa  disciplins  in  casa  de  siu  patrun 
da  granda  importsnza.  Tot  ils  servients,  ils  qasls  eran  passai  per 
quenta  scola,  eran  daveutai  buns  servients  e  diligents  lavuranta, 
e  quest  bun  exempel  era  per  Meltger  öna  buna  scols.  El  non 
voleva  esser  inferiur  als  suters  e  fageva  tot  siu  posaibel  per  con- 
teotar  il  patrun  in  tots  rapports.  II  patrun  e  la  patruna  amavan 
il  Meltger,  vezend  els  tots  dus,  che  U  giuven  se  dava  tota  stenta 
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per  far  aiu  serveg  ia  ui'dt'n.    Ascliia  passet  il  prim   mez  ann  de 

quest  aerveQ  sco  da  svolar.     El  haveva  semper  lavur  avunda  e 

haveva  quasi  mai  peda  da  surtir  da  casa.    Ha  quei  gli  era  totüna; 

el  non  haveva  grands  bisögns  da  sortir  da  casa.    Ca  qnel  tenips 

la  giuTentilna  non  conoscheva  tants  bisögns  sco  da  present ;  schenta 

giuvTia  noD  frequentavan  qnasi  mai  osterias  e  ^ercavan  distracziun, 

sco  quei  che  Ud  observa  oz  in  di  pro  la  giuventUna  na  be  Dellas 

citads,  dimperse  er  in  vischoauDCas  pltt  grandas,  inua  üa  ha  prest 

plü  bleras  osterias  che  casas.    Meltger  mava  da  Domeng^ias  e  festas 

in  baselgia  cur  el  saveva,  et  ils  patruns  eran  contents  che  el  fetgi 

quei;  ma  a  peina  retumau  dalla  baselgia,  el  se  disvestiva  e  stava 

a  siu  lavèr,   fagend  conscienziusamein  sia  lavur.     Da  rar  cbe  el 

fageva  ttna  promenada  tras  la  citad,  ne  sün  la  campagna.    Cur  el 

era  qualche  moment  da  libertad,  il  patrun  il  trametteva  qua  e  là 

per  far  üna  u  l'autra  commissiun  per  sia  casa.    Siu  patrun  haveva 

dador  las  portas  della  citad  quater  belks  catnpagnas,  las  qualas 

el  fageva  lavurar  da  contadina  fldai.     Per  Meltger  era  quei  fltg 

agreabel,  cur  it  patrun  il  trametteva  beinduras  attn  ttua  u  I'autra 

de  sias  campagnaa  per  inzatgei.     Qua  vezeva  el  vaccas  et  autera 

animala  casaos  e  quei  gli  plascheva  bein;  da  quels  dis  gli  vegüiva 

quasi  adUna  indament  casa.     Sche  el  Una  gada  u  I'autra  fageva 

ttna  promenada,  sche  visitava  el  cert  las  campagnas  de  siu  patrnn. 

Meltger  baveva  uas  serviu  quasi  Un  anu  al  lavèr  e  fuss  na- 

turalmein  er  avanzau  bugen  in  Un'  autra  plazza,     Quei  non  era 

tant  la  lavur  che  non  gli  plascheva,   sco  il  löc,   inua  el  stoveva 

star  quasi  tot  il  di;  ma  el  se  pertgttret  da  palesar  sea  giavttschs 

al  patrun.     Dintant  ses  giavüschs  s'accoinplittan  plü  spert  che  el 

pensava.    Ün  di,  cur  l'osteria  era  follanada  cun  hosps,  era  Un  dels 

plU  svelta  servients  maldispost,   et  ils  auters  non  eran  in  cas  da 

saver  servir  als  hosps  cun  la  promptezza  giavUschada.     II  patrun 

era  in  imbrugl  e  non  saveva  tgei  far.     Üna  persuna  eatra  el  non 

voleva  clamar  in  agüt.     Portand  Meltger  nel  local  d'osteria  Un 

canaster  cun  diversa  Taschella,  la  quala  el  haveva  lavada  et  ar- 

scheatada,  il  patrun  penset:    „Tgi  sa,  sche  nos  Meltger  non  nua 

aavess  gttdar  servir  per  ün  moment  nell'  osteriaP"     Subit  el  il 

clamet  e  gli  schet:  „MeItger,  disch  alla  fan^ella  Maria,  ella  dovei 

arschentar  e  lavar  la  vaschella  in  pe  de  tei  per  ttn  moment,  e  tti 

vena  allura  bein  spert  in  questa  stanza  e  gildas  servir.     Ma  il 

prim  va  e  te  vestischa  aschi  bein  sco  tu  sas,  ma  fai  spert!" 
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Meltger  bandonet  la  Btaoza  bco  ün  paliet  (frizza),  cattet  sobit 
la  menzionada  fan^lla  e  la  comiinichet  il  comand  del  patrau ;  alliira 
el  jet  spert  in  sia  stanza  a  se  vestir.  Non  eran  am6  passadas 
ginc  minutaB,  ehe  Meltger  se  presentet  al  patrun  et  il  demandet, 
tg;ei  el  hagi  ussa  da  far.  II  patrun  gli  schet,  el  Btoppi  uae  servir 
qua  in  quest  local  per  öd'  ura  u  duas  e  gli  musset  âna  grands 
meiBa,  destinada  per  el.  El  il  faget  er  couoschent  cun  ils  prezis 
dellas  diversas  beyrandaB  e  porziun,  e  Ueltger  se  presentet  allora 
als  hosps  Bco  servient  della  meisa.  II  patnin  fageva  attenziun. 
co  Meltger  serviss  e  vezet  subit,  che  quel  era  âtg  spert  et  adester: 
el  observet  cun  üna  gada,  che  Meltger  era  il  plü  spert  de  tots 
aes  servients ;  el  haveva  ün  Ögl  svelt,  observava  subit,  inna  dd 
haveva  biBögn  d'inzatgei  e  cun  las  tassas  e  chicheras  e  majöls 
el  curreva  sco  &d  uqè  senza  spander  la  minima  caassa.  II  patmD 
havet  ün  grand  plascher  de  quei;  el  vezet  qua  sez,  cbe  Meltger 
era  habel  da  prestar  inzatgei  meglier  in  casa,  che  da  be  lavar  et 
arschentar  vaschetla  in  cuschina.  EI  era  dunque  resolt,  da  ^ercar 
lin  auter  arachentunz  de  vaschella  e  da  prender  ü  Meltger  Della 
stüva  d'osteria.  La  sera  el  laudet  Meltger  âtg  e  gli  det  iina  buna 
mana  per  ses  buns  serve^s  prestai;  el  nou  gli  comunicbet  però 
sia  intenziuD  per  rapport  de  siu  ventur  serve?  nell'  osteria;  el  il 
voleva  ün  bel  dir  aurprender  cun  la  legreivla  nova,  che  el  sei  ussa 
avanzau  e  possi  far  il  giarsuu  nella  stanza  d'osteria.  In  paucs 
dis  il  patrun  havet  cattau  ün  giuvenet  per  la  plazza  del  Meltger 
et  il  presentet  a  Meltger,  schend:  „Uss  bas  tü  qua  ün  successur 
per  tiu  serve^  d'arschentunz ;  I'instruischi  fln  pèr  dis  in  tes  misteris 
da  lavar  et  arschentar  la  yaschella,  allura  il  proiim  Mardi  tti  vens 
in  stUva  granda  e  fas  là  il  giarsun!" 

Quei  eia  etau  üna  nova  legreivla  per  Meltger  et  el  podeva 
a  peina  aspectar  il  di  de  siu  bonoriâc  avanzament.  La  prima  lavur 
che  el  uss  faget,  era  quella  d'inapectar  sia  buraa  de  moneida,  et 
el  cattet  in  quella  circa  trenta  liras.  Cun  quella  moneida  el  jet  in 
Qna  botega  d'fln  cnsunz  per  comprar  ün  bel  habit,  aciò  che  el  se 
possi  presentar  als  hosps  decentamein.  Non  havend  il  cusnnz  ftn 
habit,  il  qnal  mava  bein,  gli  mesflret  el  ün  auter  e  faget  subit  far 
quel  da  ses  &megl3.  In  dus  dis  el  havet  siu  habit,  ma  moneida 
non  haveva  plG,  gnanc  fln  quatrin. 

La  damaun  del  di  âxau  Meltger  comparet  nella  st4iva  granda 
deir  osteria  bein  vestiu  e  proper  da  pei  a  tgau.  Senza  spetgar 
sUd  Ud  comand  Meltger  comenzet  a  regular  las  meiaas  e  supias 
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e  da  spnlvrar  tot  cun  ün  sdrag.  II  patran  comparet  allura  prest 
nella  atanza  e  surBtet,  obaervanii  il  bun  urden  che  Meltger  haveva 
g-ia  fatg.  El  il  laudet,  et  allura  el  rinstruit,  tgei  el  hagi  da  far 
e  co  el  86  hagi  da  contener  vere  ila  hosps.  El  gli  schet:  „Mira, 
miu  bun  Meltger,  i1  prim  tkn  eto  esser  proper  e  honeet,  diligent 
e  svelt  nel  affar;  ma  ttn  sto  er  esser  curteseivel  cun  ila  hosps  e 
eonoscher  las  reglas  della  politezza.  Sche  ön  non  tract«  ün  aignur 
cun  1a  dretga  mauiera,  el  non  retuma  plü  in  quest  local,  e 
l'affar  perda  sia  clientela."  El  il  faget  uss  conoachent  cun  las 
manieras,  co  el  hagi  da  salüdar  ils  hosps  e  co  el  se  hagi  da  pre- 
sentar  a  quels.  Meltger  era  attent  sün  tot  e  resolt  da  far  tot  siu 
poBsibel,  per  contentar  siu  bnn  patrnii.  Cur  comenzettan  a  vegnir 
ila  hosps,  Meltger  era  prest  iu  compleina  activitad.  El  era  semper 
attent  sün  mintga  caussa  e  serviva  als  hosps  de  sias  meisas  can 
fina  promptezza  exemplarica.  II  patrun  diacurreva  dintant  cun  On 
ban  amitg  e  quest  ultim  il  demandet:  „Tgei  giuven  hae  ti  là  per 
servient  de  qnellas  meisas  ?  Quei  eis  tin  svelt  e  proper  compagn ; 
dinunder  eis  quel  P"  II  patrun  gli  racquintet,  co  Meltger  aei  veguiu 
in  casa  sia  e  che  el  non  sei  Un  Italian,  dimperse  ün  Qrischnn. 
Ma  siu  amitg  non  voleva  crèr  quei  al  patrun  e  pretendeva,  che 
Meltger  discurri  la  lingua  italiana  aschi  bein  sco  mintga  auter 
Italian.  „TU  Btos  saver",  schet  il  patrun,  ,che  tin  discurra  nel 
Grischun  üna  lingua  romanscha,  la  quala  eia  fitg  parentada  cun 
ritalian,  poatut  cun  l'italian  lombard ;  perquei  imprendan  qaels 
Griachuna  nosaa  lingua  italiana  in  curt  temps  perfetgamein." 

In  curt  temps  Meltger  era  il  plli  versau  giarsun  nell'  osteria 
et  ils  plazarols  ae  laschavan  il  plü  bugen  aervir  dad  el.  De  quei 
il  patrun  haveva  ün  grand  plascher,  e  Meltger  daventet  in  curt 
tempa  siu  favorit.  EI  gli  confidava  bleras  caussas,  dellaa  qualas 
el  mai  non  diacurreva  cun  ila  auters  aervients.  Ma  tina  mancanza 
haveva  Meltger:  el  saveva  leger  be  malamein  e  acriver  saveva  el 
nagut  del  tot.  II  patran  il  stimalet  d'imprender  Uu  pau  qnellaa 
cauBsaa  aschi  necessarias.  Meltger  eompret  altura  intgüns  codeschs 
da  Bcola  e  Be  practichet  Un  pau  nel  leger;  ma  da  scriver  gli  maasava 
il  patrnn,  cur  els  havevan  keinduras  tin  pau  peda.  Ma  ils  progress 
de  Meltger  in  quest  art  non  eran  giust  relevanta ;  dintaut  inzatgei 
el  baveva  totöna  impres,  e  siu  nom  el  saveva  er  far.  Orands  studis 
el  non  saveva  far,  per  tals  el  non  haveva  peda;  ma  nellas  fa^ndas 
del  affar  el  era  fitg  habel  et  in  caa  de  bisögn  in  cas  da  suhstituir 
siu  patrun.  Perquei  crescheva  semper  l'affecziun  del  patran  per 
siu  svelt  Meltger.  21 
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Meltgfer  haveTa  nssM  gia  fatg  circa  ^inc  anuB  il  serve^  nell* 
oateria  et  era  da  ditg  innà  il  prim  servient  io  quest  caffè,  cnr 
arriTet  üd  cas,  il  qnal  il  faget  aunc  plö  iDdispensabel  in  questa 
CABa.  Üu  di  nempe  era  vegnlu  intura  las  desch  della  damann  ün 
h08p  ester  nel  caffè.  El  era  ün  huni  grand  e  tenor  totaa  apparenzas 
er  fenn  e  robnst.  Ün  dels  servients  spandet  ün  pau  chocolada  s5d 
la  meiea  avant  l'ester.  II  pauper  servient  se  stgüset,  ma  il  hosp 
faget  fina  ^ra  brutta  e  det  ün  reprimandi  al  serrient.  H  patrao 
audit  qnei  e  s'approximet  alla  meisa  per  mirar,  tgei  sei  success. 
n  hum  ester  brunclava  e  scheva  cun  auters  hospg,  ils  quals  sesevan 
dair  autra  vart  della  meisa,  quei  sei  üna  miserabla  osteria,  ön 
caffè  da  nagut,  aBChiglioc  non  daventassien  da  quellas  inadvertenzas 
sttn  las  meisas.  II  patrnD  audit  qnels  plaids  e  reptlcbet  cun  tots 
maaiera,  che  qne  gli  displaschi,  che  il  servient  hagi  spans  quella 
beTranda,  el  sei  ascbiglioc  tin  brav  e  svelt  giuven  e  mai  non  hagi 
fatg  inzatgei  simil  in  sia  osteria.  L'eater  però  respoodet  robusta- 
mein,  che  quei  gli  importi  nagnt,  tgi  e  tgei  il  serviest  sei;  ma  ün 
caffè,  inua  ün  spandi  las  bevrandas  per  las  meisas  inturn,  el  fre- 
qnenti  mai  pltt ;  que  stoppi  reger  in  nn  tal  affar  fin  miserabel  urden. 
Qnella  rusticitad  iritet  ttn  pau  il  patrun,  et  el  respondet,  che  U  gli 
importi  pauc  da  perder  fin  hosp,  il  qual  hagi  be  aschi  flnas  ma- 
nieras  sco  el ;  el  gli  fetgi  Ud  grand  plascher,  sche  el  subit  banduni 
sin  local.  Qnei  iritet  I'ester  aschia,  che  el  attacbet  cun  la  forza 
il  patrun,  e  dand  gli  quel  allura  fin  stumpel  (tauscb),  per  cbe  el 
non  il  possi  cttffar,  I'ester  s'arrabiet  da  tala  maniera,  che  el  traget 
sin  curtê  e  cun  furia  voIeTa  attaccar  cun  qnel  I'ostier.  In  quest 
critic  moment  intret  Meltger  dalla  porta,  et  il  second  moment  el 
haTet  gia  a  terra  l'ester  et  il  disarmau.  L'ester  fnriava  sco  ttna 
bestia,  ma  Meltger  il  tenet  ferm.  Dintant  il  patrun  faget  clamar 
la  policia ;  quella  comparet  prest  e  manet  daven  l'eater.  Ün  faget 
allnra  ttn  rigurus  interrogatori  cun  quel,  demandet  dad  el  sin  pass 
u  autras  scrittnras  equivalentas ;  ma  l'ester  haveva  negünas  scrit- 
tnras,  se  confundet  nel  examen,  daventet  snspectua;  et  in  verdad, 
in  curt  temps  il  reussit  alla  policia  da  descuTrir,  che  qnest  faum 
era  fin  periculus  assassin,  il  qual  era  mfi^iau  dad  üna  preschuD 
a  Mantna. 

Meltger  dunque  haveTa  cnn  sia  curascha  e  forza  Batvau  la 
Tita  a  siu  patrun,  e  tot  laudava  il  bel  giuvea  pervia  de  sia  bra- 
Tura.  U  patrun  pigliet  uss  aunc  plfi  granda  affeczinn  per  Meltger. 
£1  gli  faget  bels  regals  et  il  teueva  sco  da  tener  ttn  propri  figl. 
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Sl  gli  surdet  la  aui-vigilauzft  sur  l'intêr  caffè,  cur  el  ÜDa  gada 
era  absent,  e  Meltger  fageva  tot  siu  posaibel  per  promover  l'avan- 
tatg  de  giu  patrun.  Ziera  ün  ann  ciica  morit  la  patruna,  üna 
donna  pacifica,  la  quala  viveva  tot  retratga  e  pauc  compareva  nel 
affar ;  ella  viveva  quietamein  in  sia  speciala  hHbitaziun  e  s'uccupava 
cun  far  del  bön  als  paupers  et  inflrms,  ils  quals  ella  visitava  quasi 
ogni  di.  Quel  di,  cur  il  patruo  era  stau  attaccau  dal  bandit  sura 
inenzionau,  ella  haveva  pigliada  üna  tala  tema,  che  ella  crodet  per 
inorta  a  terra.  Ella  revegnit  plaun  a  plau,  ma  sia  saoadad  era 
persa  per  adüna.  Ella  s'ammalet  allura  zieva  iln  mez  ann  seriusa- 
mein  e  morit  zieva  üna  longa  e  dolorusa  malattia.  Avant  sia  mort 
ella  haveva  üna  gada  fatg  clamar  Meltger  al  letg  de  sofferenza 
e  gli  raccommendau  da  semper  star  cun  ü  patrun  e  da  quel  proteger 
in  totas  occasiuns.  Meltger  amava  questa  buna  e  quieta  donna  e 
la  coDfortet,  schend,  ehe  el  hagi  negUns  motivs  da  voler  bandunar 
siu  bun  patrun  e  servi  bugen  a  quel,  sche  siu  serve;  gti  convegni. 
La  monbunda  era  contenta  cun  questa  resposta  del  Meltgei'  e  rac- 
commenâet  allura  avant  sia  mort  quest  ultim  al  patrun,  consigliand 
gli,  da  semper  tener  quest  brav  e  valent  giuven  in  siu  affar,  et  il 
patrun  I'impromettet  quei. 

Dopo  la  mort  de  sia  muglier  il  patrun  se  sentit  âtg  aban- 
donau;  pertgei  el  baveva  negüns  infants  et  er  negttns  pareuts 
proxims.  Meltger  era  il  solet  human,  del  qual  el  se  fidava  senza 
retenziun.  EI  saveva  er,  che  Meltger  differentas  gadas  haveva 
hagiu  occasiun  d'intrar  in  serve^  in  auters  aunc  plü  grands  affars 
8ut  fitg  favureivlas  condiziuns,  che  el  però  adüna  haveva  refusadas 
totas  offertas,  declarand  che  el  nou  banduni  ses  buns  patruns.  Ün 
podess  dunque  crèr,  che  Meltger  havessi  hagiu  üna  granda  paga 
in  siu  serveQ;  ma  Meltger  gnanc  saveva,  tgei  paga  il  patrun  gli 
detti.  Haveva  el  bisögn  d'inzatgei,  el  demandava  il  patrun  e  quel 
gli  dava  tanta  moneida  sco  el  voleva,  e  Meltger  mai  non  teneva 
da  quint,  tgei  cfae  el  haveva  re<;eFt,  savend  che  siu  patrun  tegni 
conscienziuaamein  quint  da  tot  quei  che  intrava  e  sortiva  in  siu 
affar.  Grands  bisügns  Meltger  non  haveva;  el  sortiva  fitg  da  rar, 
e  cur  el  er  sortiva,  el  era  adüna  spargnus  e  non  fageva  inutilas 
expensas;  el  era  memia  öconomic  per  ir  a  dissipar  (sfarlatar)  in 
ân  curt  temps  il  guadagn  da  longas  stentas,  sco  fan  bleras  gadas 
auters  giuveas,  tgi  per  curts  plaschers  vans  impundan  ils  früts  de 
lur  suadi?  (süur). 
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Üd  di  inaspectadamein  il  patruD  clamet  Meltg«r  in  sia  stanza 
privata,  inim  el  haveTa  siu  bureau  (büro),  nMeltger",  el  gli  Bchet, 
„miu  prim  lavurant  nella  chocolateria  non  mi  plascha  pld  e  jeu  il 
Tögl  licenziar  in  curt  temps.  Jeu  hsi  allura  peusau,  che  tü  dovesses 
surpr^der  siu  servet;  per  qualche  temps;  quei  fuas  per  tei  fitg 
aTantagius.  Tü  es  amò  giuven  e  sche  tü  imprendas  indretg'  la 
fabricazinn  da  chocolada,  que  ti  serà  cert  util  ün  di;  pertgei  tot 
quei  che  ttn  sa  indretg,  porta  ün  di  ses  buns  frttts."  Meltger  faget 
ögls  groes,  non  podend  capir,  pertgei  che  il  patnin  il  vögli  allon- 
tanar  dalla  sala  d'osteria,  nella  quala  el  era  da  plü  iQtgttDS  anns 
la  principala  persuna.  Savend  però,  che  il  patrun  vögli  be  siu 
bön,  el  gli  respundet:  „Signur  patrun,  sche  EI  creia  che  quei  sei 
avantagius  per  EI  e  per  mei,  allura  jeu  sun  prompt  da  far  qnei 
che  el  vol ;  jeu  eto  però  confessar,  che  jeu  non  banduna  bugen  la 
stanza  d'osteria,  essend  ussa  practic  in  totas  lavurs,  che  sun  ne- 
cessarias  in  quella.  Dalla  fabricaziun  della  chocolada  jeu  non  hai 
amö  üna  dretga  idea  e  jeu  tema,  che  jeu  non  imprendi  aachi  facil- 
mein  quella  caussa.  Dintant  jeu  fetg  tgei  che  £1  toI,  signur 
patrun."  —  Allura  nue  essan  d'accord*,  schet  il  patrnn;  „tü  trb 
dunque  I'emda  proxima  nella  chocolateria,  il  prim  temps  sco  in- 
spectur,  allura,  ttt  surprendas,  cur  tn  has  Una  gada  ün'  ideTa  della 
caussa,  1a  laTur  del  capolavurant,  il  qual  jeu  vögl,  per  divers  mo- 
tivs,  licenziar." 

L'emda  sequenta  Meltger  comenzet  sia  lavur  nella  chocola- 
teria.  Ils  prims  dis  el  s'occupet  cun  il  pesar  las  diversas  ingre- 
dienzas,  dallas  qualas  ttn  fageva  la  chocolada;  quei  el  havet  prest 
impres.  Allura  el  comenzet  a  far  attenziun  dellas  diversas  mani- 
pula2duns  dels  lavurants  e  vezet  prest,  che  tot  quei  non  sei  ilna 
striuneria.  EI  declaret  allura  iina  sera  al  patrun,  che  el  speri  da 
saver  far  las  lavura  del  prim  lavurant.  Quei  allegret  il  patrun, 
il  qual  subtt  licenziet  il  menzionau  laTurant.  Meltger  però  se 
haveTa  ingannau;  las  manipulaziuns  non  eran  aschi  simplas,  sco 
quei  che  Meltger  haveva  cret,  et  el  atovet  impunder  tot  sia  forza 
et  energia  per  tener  pass  cun  ils  auters  lavurants.  Ma  passadas 
las  primas  emdas,  ks  lavurs  gli  mavan  plü  facilmein,  et  alla  fin 
del  second  meins  'el  saveva  far  sias  lavurs  perfectamein.  Las 
lavurs  a  maun  eran  quasi  totas  fadigiusas,  ma  Meltger  haveva 
interess  della  caussa  e  non  cedet,  fin  che  el  era  ün  perfect  fabricant 
da  cbocolada.  El  vezeva  er,  che  la  fabricaziun  de  chocolada  rendeva 
âtg  grand  profit  a  eiu  patrun  e  que  non  gli  iDcrescbeva  da  haver 
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impres  quest  afiar  da  fuDdament.  Essend  premarau  per  l'intârese 
de  siu  patrun,  el  fageva  tot  siu  possibel  per  amtnegliorar  e  sempli- 
flcar  la  fabricaziun  della  chocolada,  e  que  gli  era  reussiu  da  far 
divirs  indrizaments,  che  nel  sequit  se  mussettan  âtg  avantagius. 

Essend  Meltger  tot  U  di  occupau  nella  cbocolateria,  el  era 
allara  la  sera  da  libertad  e  podeva  far  be  quei,  che  el  voleva. 
£1  paesentava  totüna  ordiDariamein  las  seras  nel  local  d'osteria  e 
serviva  er  aunc  als  hosps,  cur  que  era  necesaari;  beinduraa  però 
el  sortiva  da  casa  per  far  ftna  promenada  e  restaurar  sias  forzas 
per  i1  di  sequent.  Per  passstemps  el  intret  üna  sera  io  tta  auter 
caffè  della  citad  e  commendet  üna  chocolada.  Quella  gli  ftkt  subit 
servida.  El  1a  gustet  e  sentit,  che  quella  era  megliera  che  la 
chocolada  de  siu  patrun.  El  paget  al  servient  sia  tassa,  laudet 
la  chocolada  e  demandet,  sche  el  non  savessi  haver  ttna  tavla  de 
questa  chocolada;  il  servient  gli  portet  Qna  tala  e  Ueltger  il  de- 
mandet,  tgei  chocolada  qnei  sei.  li  servient,  il  qual  non  cono- 
scheva  Ueltger,  gU  schet,  che  siu  patnin  compri  questa  chocotada 
da  Farma  e  scbe  el  non  sbagli,  sche  sei  il  nom  della  fabrica  sttn 
il  papir,  nel  qual  sei  inzugliada  la  tavta.  Quei  era  avunda  per 
Meltger;  el  mettet  la  chocolada  in  giloffa,  det  la  buna  notg  al 
servient  e  s'absentet.  Arrivau  a  casa,  el  discurret  cuq  il  patmn 
e  gli  musset  la  chocolada  comprada.  Tots  dus  la  gustettan  e 
cattettan,  che  questa  cbocoiada  eei  per  bler  megliera  che  quella, 
la  quala  els  fabricavan,  e  tots  dus  temettan,  che  questa  chocolada 
podessi  forsa  in  curt  temps  far  granda  concurrenza  alla  Inr  in 
Ferrara.  Zieva  haver  reflectau  qnesta  caussa  ön'  urella,  il  patrun 
schet  tandem  a  Meltger:  „Teidla,  miu  bun  Ueltgerl  Nus  storein 
improvar  d'ammegliorar  nossa  chocolada ;  quella  che  nus  &bricheiii 
da  preeent,  non  po  coucurrer  cun  questa;  ma  co  far  queiP  Quei 
eerà  Qna  caussa  diflicila;  ma  tgei  pensas  tU  Meltger  de  quella 
cauasai'    Ue  £ai  sentir  tias  ideas!" 

„La  caussa  eis  in  ogni  cas  difficultusa",  respundet  Meltger, 
,ma  na  inezsequibla ;  nus  stovein  il  prim  mirar  da  vegnir  in  possess 
del  recept  de  questa  chocolada,  e  quei  sa  be  daventar,  sche  lin 
ds  nus  dus  va  &  Parma.  Sche  el  va  a  Parma,  il  gli  reussiscba 
foraa  d'acquistar  quest  recept  cun  danèrs;  ma  auoc  meglier  il  fuss, 
sche  jeu  savess  lavurar  da  famegl  per  qualcbe  temps  in  questa 
fabrica  per  imprender,  co  e  cud  tgei  ün  fabrica  questa  excellenta 
chocolada."  Questa  idea  da  Meltger  plaschet  al  patnin  e  subit  el 
declaret,   ehe  Meltger  dovei  ir  a  Farma  per  qualehe  temps.     EI 
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faget  VegTtir  Un  pèr  cassas  da  quella  chocolada  da  Parma  per  haver 
provisiun  de  quella  durant  l'absenza  de  Meltger;  pertgei  ils  aoters 
lavurants  in  sia  chocolateria  non  eran  in  cas  da  fabricar  blera 
chocolada  durant  l'absenza  de  Meitger.  Duas  emdas  plü  tard 
Meltger  se  mettet  in  via  per  Parma  et  arrivet  zieva  quater  dis 
in  questa  citad,  Gia  l'autra  damaun  el  faget  fln  gir  tras  las  stradas 
della  citad  e  cattet  la  fabrica  da  chocolada  cfae  el  ^ercava.  Ma 
el  non  intret  in  quella,  dimperse  el  retumet  nell'  osteria  e  se  vestit 
plü  simpel  cun  fln  habit  da  lavurant.  Zieva  gentar  el  jet  allura 
in  quella  cbocolateria  e  se  presentet  al  patrun  de  medema  sco  fin 
lavurant,  il  qual  ^erca  lavur.  Meltger  era  fln  giuven  da  stupenda 
comparsa  e  plaschet  fitg  bein  al  patruu  e  quel  il  demandet  dinunder 
el  sei  et  inua  el  ân  ussa  hagi  lavurau.  Meltger  gli  respundet, 
che  el  sei  ün  Orischun,  hagi  l'ultim  temps  hagin  condiziun  a  Fer- 
rara  e  gli  musset  l'attestat  de  siu  patrun.  Audind  il  patrun  clie 
quest  lavurant  sei  tln  Grischun,  el  se  resolvet  da  dar  gU  lavor; 
el  leget  allura  l'attestat  e  schet:  „Jeu  vub  vögl  finar  per  famegl 
in  mia  fabrica.  Logis  e  donsena  vus  haveis  in  casa  mia  sco  ils 
auters  lavurant;  ma  vosaa  pàga  jeu  sai  pnr  destinar,  cur  jeu  co- 
noBCha  vossa  habilitad  e  vosBas  prestaziuns.  Sche  vus  essas  dunque 
content  cun  questa  oiferta,  sche  saveis  vus  gia  damaan  intrar  in 
miu  serve^,"  —  Meltger  acceptet  l'offerta  fatga  e  fiit  gia  il  di 
sequent  lavurant  nella  bein  accreditada  chocolateria  da  Parma.  El 
scrivet  atlura  Un  dels  prims  dis  flna  curta  charta  a  sin  patrun  da 
Ferrara,  nella  quala  el  gli  relatet,  che  il  gli  sei  reussiu  da  cattar 
condiziun  nella  menzionada  chocolateria. 

II  patrun  da  Parma  vezet  subit,  che  sin  famegl  nov  sei  ön 
excellent  lavurant  et  era  contentissim  da  haver  finau  quest  adester 
Grischun.  Hs  prima  dis  Meltger  haveva  stoviu  far  las  menderas 
lavurs,  ma  prest  el  avanzet,  e  zieva  iln  meins  el  era  fln  dels  prims 
famegls  della  fahrica  e  havet  la  megliera  occasiun  d'imprender  tot 
qu'ii  che  el  desiderava  d'imprender.  Ils  confamegls,  ils  quals  eran 
Italians,  comenzavan  gia  ad  invilgiar  Meltger,  perquei  cbe  il  patrun 
il  preferiva  a  tots  auters  lavurants  nella  fabrica.  Els  fagettan 
allura  ön  complott  conter  l'eeter,  sco  els  nomnavan  il  Meltger,  et 
il  persequitavan  tant  e  sco  els  podevan.  Meltger  se  proâtet  de 
quellas  circumstanzas,  per  cun  hella  maniera  saver  bandonar  quest 
servei;.  El  dennnciet  al  patrun  las  persecuziuns  da  part  de  ses 
confamegls  e  declaret  a  quel,  che  el  preferischi  da  bandonar  sia 
fabrica,   avant  che  ses  inimitgs  gli  fetgien  qualche  scrocaria.     II 
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patruD  non  voleva  saver  nagut  da  licenziar  Meltger  e  declaret,  el 
"vö^li  plU  bugen  sca^iar  da  sia  fabrica  ils  treie  capoadverBaris  de 
Sfeltger.  Ma  Meltger  il  faget  attent,  che  ne  il  patrun  ne  el  fiiBsien 
alliira  segflr  della  vita.  El  vfigli  dunque  pl6  bngen  ceder,  avant 
che  daventi  flna  disgrazia.  U  patrun  il  stovet  dunque  licenziar, 
per  Duides  (invjdes)  cbe  el  quei  faget;  las  raschunB  de  Meltger 
eran  palpablas  et  il  patrnn  non  temeva  pauc  per  Bla  pelL  Meltger 
retnniet  allura  a  Ferrara  per  granda  allegrezza  de  siu  patmn 
regl,  il  qual  durant  l'absenza  de  Meltger  haveva  vib  et  improvau, 
quant  indiBpeoBabel  quel  era  in  Bin  affar. 

Meltger  era  uss  fin  grand  temps  occupau  nella  cbocolateria 
cun  las  ammeglioraziuns,  cbe  el  stimava  necessarias  per  fabricar 
megliera  chocolada.  H  patrun  11  lascbet  far  tot  quels  Indrizaments 
che  el  voleva,  savend  Che  Meltger  fetgi  quei  che  aei  absolutamein 
Qecessari.  El  comenzet  allura  da  far  chocolada  sco  quella  da  Parma 
e  la  qualitad  gli  renssit  compleinamein,  et  il  patrun  era  conten- 
tissim  cun  las  prestazinns  da  Meltger,  non  havend  plU  da  temer 
la  concurrenza  della  chocolada  parmeBana.  E  patmn  vezet  ctae 
quella  speculaziun  cun  la  chocolada  era  reussida;  ses  bosps  comen- 
zavan  a  laudar  la  chocolada  e  quella  stet  er  in  pltt  grand  credit 
nella  citad  e  baveva  pltt  grand  esit  che  avant.  II  pab-an  guada- 
gnava  bler  da  plü  cun  Bia  chocolateria  e  quei  el  baveva  in  prima 
linea  d'ingraziar  a  Meltger,  il  qual  se  haveva  dau  tota  stenta  per 
indrizar  la  fabrica  iij  urden;  quei  el  er  saveva  et  el  faget  allura 
zieva  tta  pèr  meina  ün  considereivel  regal  a  Meltger  per  il  recom- 
penaar  per  sia  granda  premura  e  sias  grandas  stentas.  II  patrun 
il  qual  era  ussa  vegl  et  ttn  pau  debel,  laschava  traficar  Meltger 
in  siu  intêr  affar  tenor  plascber ;  pertgei  el  era  persvas,  ehe  Meltger 
tegni  semper  be  I'interess  de  siu  patrun  in  ögl.  Âscbia  eran  ussa 
passai  intgttns  anns  da  pltt  cbe  Meltger  era  il  factotum  de  siu 
patrnn  e  1'affar  de  qnel  fluriva  semper  pltt  e  fageva  ann  per  ann 
ezcellentaB  bilanzas. 

VI. 

Durant  la  longa  absenza  de  Meltger  il  haveva  er  dau  mttdadas 
in  sia  casa  patema  ad  Alvagni.  Sea  fradegliuns  eran  gia  tots 
creBcbii ;  siu  frar  Christian  era  maridau  e  baveva  divers  infauts ; 
er  si»  sora  Catharina  era  spusada  e  haveva  fundau  Üna  propria 
Oconomia  cun  siu  mariu  Liesch.    Meltger  acriveva  beinduras  a  aea 
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geniturs  et  ale  trametteva  er  mintg'  ann  intgflns  Bcuda  a  c&sa,  Us 
qnals  Bee  geQiturs  savevan  adovrar  fltg  bein ;  pertgei  els  non  eran 
daventai  richs,  cumbein  che  els  eran  stai  spargnus  e  lavnrus.  In- 
turn  raon  1792  els  re^evettan  da  Meltger  üna  charta  et  iina  summa 
da  25  seuds.  Nella  charta  Meltger  haveva  expres  U  giavüBch,  che 
Biu  &ar  plü  giuven,  il  qual  haveva  oom  Georg,  podessi  vegnir  a 
Ferrara  pro  el.  II  patrun  sei  vegl  et  el  stoppt  uss  haver  i]  pisser 
(quitau)  per  tot  üb  affars  de  medem;  perquei  el  haveBBi  bugeo 
Bper  se  üna  persuna,  della  quala  el  se  podesBi  fldar  in  totas  occa- 
BiuQs.  El  impromettet  er  al  frar  üna  discreta  paga,  sche  el  vjigli 
vegnir  in  quest  serveg.  II  giuven  Georg  era  fitg  content  dad  ir 
a  Ferrara  pro  aiu  frar,  et  ils  geniturs  se  resolvettao  da  laschar 
ir  lur  figl  nel  eater.  Cur  il  giuveo  dopo  üo  meins  partit  da  caea, 
la  mamma  gli  Bchet,  che  el  dovei  stimular  il  frar  Meltger  da  vegnir 
a  caaa  per  qualcbe  temps,  ella  il  vezessi  amò  bugen  avaut  che 
ella  hagi  da  morir.  II  giuven  se  mettet  nel  September  io  viadi 
et  arrivet  zieva  circa  otg  dis  a  Ferrara  e  cattet  là  siu  frar  Meltger, 
tgi  era  fltg  let  da  haver  siu  Irar  sper  se. 

II  ginven  Georg  haveva  cret,  che  el  a  Ferrara  possi  far  il 
sigour ;  ma  in  quest  rapport  el  se  haveva  sbaglian ;  pertgei  Meltger 
demandava  dad  el  la  medema  lavur,  sco  dals  auters  servients  e 
lavurauts.  EI  I'occupet  il  prim  temps  nella  chocolateria  et  il  sti- 
mulet  d'imprender  indretg  la  fabricaziun  da  chocolada.  Georg  era 
ferm  e  svelt  avunda,  ma  non  possedeva  tanta  energia  sco  siu  fnir 
Meltger.  Stovend  el  star  taDtas  uras  per  dt  nel  faumid  local  della 
chocolateria,  el  comenzet  ad.  esser  malcontent  cun  aia  sort  e  gia- 
vüschet,  cbe  siu  frar  gli  detti  ün'  autra  occupaziun.  Ma  Meltger 
gli  schet:  „11  prim  tti  mi  stos  impreoder  iodretg  da  far  cbocolada, 
per  che  tü  seiea  in  cas  da  manar  e  diriger  la  chocolateria.  Dintant 
tU  imprendas  l'italian,  e  cur  tü  allura  sas  ün  pau  pulit  questa 
lingua,  jeu  t'occuperà  nella  sala  d'osteria;  tü  stos  però  er  im- 
preoder  ün  pau  la  politezza  e  plü  'finas  manieras.  Daven  dalla 
furca  da  graacha  ün  non  po  metter  ün  giuven  il  prim  moment  alla 
tavla  da  flna  signurs;  totas  caussas  Un  sto  il  prim  imprender  in- 
dretg."  Georg  se  stovet  suttametter  allas  ordioaziuns  de  siu  frar 
e  perquei  el  non  ae  sentit  tant  fortunau  in  siu  serve^.  Er  öna 
menda  Meltger  voleva  far  dismetter  siu  frar ;  Georg  baveva  nempe 
tot  il  di  la  pipa  in  bucca  e  fimava  sco  fin  Türc.  Meltger  U  faget 
attent,  che  il  fiimar  duraot  il  lavurar  non  sei  conveoient;  nella 
chocolateria  dovei  reger  la  plö  granda  propertad;  quella  però  nou 
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sei  possibla,  scfae  Ün  atriBi  e  8t«mi  da  pertot  tabac  e  ^endra  e 
spüdi  da  pertot  inturn.  Supra  de  quei  sei  11  fllmar  in  questa  con- 
trada  fitg  malsaun  e  blers  giuTetis  s'attirien  cun  lur  ferm  fUmar 
il  mal  tisic,  il  qual  furDischi  tants  candidata  alla  fossa.  In  sumroa 
Meltger  faget  tot  siu  possibel  per  guarir  siu  frar  dalla  passiun  da 
fömar.  Georg  det  plU  u  meins  oreglia  a  queatas  admoniziuns  de  siu 
frar  e  calet  ün  pau  da  fiimar,  almeins  cur  el  era  alla  lavur;  ma 
cur  el  da  Domengias  e  festas  era  da  libertad,  et  haveva  tot  il  di 
la  pipa  iu  bucca  e  fiimava  sur  mesüra. 

Circa  Ün  ann  e  mez  Georg  stovet  restar  nella  chocolateria, 
âo  che  el  era  habel  da  saver  manar  quella  indretg  e  Baveva  er 
sez  far  tot  las  lavurs,  che  sun  da  far  in  üna  tala  fabrica.  La 
lingua  italiana  el  discurreva  uss  er  sveltamein  e  Meltger  il  prendet 
nella  stanza  d'oateria  per  che  el  imprelidi  er  las  lavurs  d'ün  caffe- 
tier.  El  stoveva  però  aunc  adüna  haver  la  survigilanza  nella 
chocolateria,  repartir  las  lavurs  tranter  ils  lavurants  e  procurar 
per  las  ingredienzas  e  quellas  itaiscolar  teuor  ils  recepts.  Dasperas 
el  comenzava  uss  a  aervir  nel  local  d'osteria  et  imprendet  plaun 
plauu  tot  las  lavurs  che  aun  neceeaarias  in  tln  tal  affar.  II  patrun 
del  caffè  era  content  cun  Georg  et  il  laudava,  gli  dava  er  bein- 
duraa  iin  regal  per  gli  far  curascha  e  bnna  vöglia. 

Ârrivand  l'autun  il  patrun,  il  qual  gia  ttn  pèr  anns  era  debel 
e  suvent  maldispost,  a'ammalet  senusamein.  Ün  haveva  clamau 
ils  megliers  docturB  della  citad;  ma  quels  squaasavan  la  testa, 
fagevan  geras  seriusas  e  davao  pii;na  speranza,  cbe  il  bun  signur 
giiarias.  Meltger  poatut  era  in  granda  agitaziun,  et  el  haveva  er 
ses  buns  motivs  per  quella.  EI  haveva  usaa  serviu  18  anns  in 
questa  casa  et  ü  patrun  mai  non  haveva  âxada  la  paga,  che  Meltger 
haveva  da  retrer  per  siu  serve^.  Haveva  Meltger  bisügn  d'inzatgei, 
il  patrun  gli  dava  bugen  la  moneida  neceaaaria  per  comprar  la 
caussa  giavüschada.  Ma  Meltger  haveva  suvent  re^ert  regals  dal 
patrun  e  nel  caffè  dala  aignurs,  postut  dals  plazarols,  da  maniera 
che  el  da  rar  in  tot  quels  anns  haveva  stoviu  demandar  danère 
dal  patnin.  Tenor  sia  calculaziun  il  patrun  gli  stoveva  debitar 
flna  bella  summa.  E  sche  quel  moriva  et  el  non  saveva  comprovar 
dad  eaaer  creditur  per  sia  paga,  tgei  doveva  el  allura  far?  Quella 
caussa  fageva  totflna  fln  pau  cauld  a  Meltger,  il  qual  era  ün  hum 
fitg  spargnus.  Foraa  stover  perder  la  paga  d'ün  fltg  grev  sei-ve? 
da  deschdotg  anna,  quei  fuas  stau  un  grand  colp  per  il  pauper 
Ueltger.    Dintant  in  quest  present  moment  el  saveva  far  nagut; 
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il  patrnn  era  grevamein  iuflim  et  il  mava  mintga  di  mender  cun  el. 
Meltger  pisserava  pei'  l'infirm  e  liaveva  er  la  cura  per  tot  raffar ; 
el  haveva  ne  di  ne  notg  niaus.  Vezend  che  il  patrun  sei  in  grand 
periciil  de  mort,  el  pigliet  üd  di  curascha  da  menzionar  gli  de  Inr 
relaziuns.  EI  gli  scbet:  „Signur  patrun,  El  sa  cbe  jeu  g\i  hai 
serviu  18  anns  tenor  miu  meglier  saver  e  poder;  cur  jeu  sun  intraa 
in  eiu  serve?,  nus  non  havein  fixau  la  paga,  cbe  jeu  hagi  da  retrer. 
El  mi  hs  dau  giust  quei  cbe  jeu  haveva  da  bisdgu  e  jeu  non  hai 
pensau  da  quel  temps  a  fatgs  d'interess.  Er  plil  tard  mai  il  mi 
vegnit  indament  da  regular  cun  El  queata  canssa,  havend  la  com- 
pleina  conââaQza,  che  El  mi  daregi  ün  di  quei  che  jeu  hagi  rae- 
ritau.  Sche  que  non  gli  fa  memia  granda  peina,  jeu  il  roga  da  ae 
voler  extemar  ad  fina  terza  persuna,  quala  summa  jeu  hai  d'aspec- 
tar,  in  cas  che  EI  non  guanss.  Ei  mi  perduni  che  jeu  hai  stoviu 
far  menziun  de  qnella  caussa ;  jeu  sun  lin  pauper  bum,  hai  a  casa 
geniturs,  ils  quals  in  paucs  auns  foraa  havran  bisögn  da  susteni- 
ment,  e  jen  non  voless  uegligir  miu  oblig  vers  ils  geniturs." 

II  pauper  patrun,  eztremamein  spossau  da  sia  greva  malattia 
et  anguschan  da  haver  negligiu  da  recompensar  sin  fidel  servient 
tenor  ses  merit,  gU  respundet  cun  debla  vusch :  „Miu  bun  Heltger, 
non  haver  tema  cbe  jeu  t'imbtidi!  Jeu  bai  pensau  de  tei  e  tia 
bein  meritada  paga  giascha  BegQra  sut  miu  plüma^."  Plfl  el  Don 
podet  discurrer,  ma  el  tanschet  siu  maun  a  Meltger,  il  qual  il 
Btrenscbet  cun  la  tenerezia  d'Un  bun  flgl.  Vezend  Meltger  che 
questa  scena  haveva  alterau  il  bun  vegl,  el  discurret  cun  el  d'in- 
tgünas  autras  caussas  necessaria  sur  fatgs  det  atTar  e  bandonet 
altura  la  stanza  det  sofferent,  essend  clamau  in  botega  per  fa<;.enda8 
del  affar.  L'auter  di  Meltger  bavet  occasiun  da  discurrer  cun  it  rev. 
sig.  Pader,  il  qual  visitava  I'infinn  per  il  confortar  e  preparar  ad 
Una  buna  mort.  EI  racquintet  a  quel,  in  qualas  relaziuns  el  stetti 
cun  il  signur  patrun  et  il  supplichet  dad  er  diacurrer  cun  I'infirm 
da  quelta  caussa.  Dus  dis  plU  tard  U  sig.  Fader  relatet  a  Meltger, 
et  hagi  discurs  cun  il  malsaun  da  quelta  caussa,  ma  quel  gti  bagi 
be  sincerau,  cbe  tot  11  salari  de  siu  fldel  servient  Meltger  Brunner 
se  recatti  sut  siu  plUma^.  Auter  il  pauper  ammatau  non  bagt  men- 
zionau,  et  el,  sco  spiritual,  non  il  hagi  voliu  molestar  pltt  lonsch 
cuQ  caussas  terrestras ;  et  sei  dintant  persvas,  cbe  U  patrun  faregi 
aschia,  che  Meltger  seregi  content  cun  il  vegl.  Quet  non  hagi 
parents  proxims  e  regularegi  cert  sias  caussas  avant  la  mort  in 
maniera  che  negün  gli  possi  far  remproscbas. 
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Meltger  ae  contentet  cun  rinformaziun  recerta  e  non  faget 
plü  menziun  da  queata  caussa  al  patrun,  11  qual  el  viaitava,  cur 
ils  affars  gli  lubivan  {permettevan)  da  s'ahsentar  per  qualche  mo- 
ment.  S'aviciuand  semper  plü  la  crisis,  rinftrm  fiit  provist  cun 
ils  S3.  sacraments  dels  moribunds  e  morit  dus  dis  plfl  tard  resignau 
uella  voluntad  divina.  Nou  essend  presents  neg&ns  pareuts  del 
decess,  Meltger  annunciet  la  mort  de  siu  patrun  allaa  auctoritads 
e  quellas  tramettettan  subit  lur  mess  nella  casa  del  mort  per  in- 
'ventarisar  la  substanza.  Cur  quels  mess  arrivettan  nella  stanza 
del  mort,  se  recattava  ià  il  rev.  s\g.  Pader,  il  qual  haveva  assistiu 
al  moribund  nellas  uUinias  uras  de  sia  vita.  Quel  presentet  als 
delegai  del  magistrat  ün  testament,  il  qual  il  moribund  gli  hagi 
remess  paucas  uras  avant  sia  mort  cun  la  supplica,  da  quel  imme- 
diat  remetter  als  competents  officials  cun  l'aggiunta,  il  aei  sia  vo- 
luntad,  che  fln  avri  quest  document  immediat  zieva  sia  spartida, 
essend  che  quel  contegni  er  las  necessarias  ordinaziun  a  riguard 
sias  funeralias.  Meltger  faget  snbit  serrar  il  caffè  e  la  chocolateria 
e  radunet  tot  ils  servients  nella  stflva  del  patniu.  Qua  eran  pre- 
sents  dus  officials,  il  venerabel  plevan,  il  doctur  e  circa  20  per- 
sunas  della  servitud.  II  prim  official  schet:  ,Ebein,  sche  il  decess 
ha  giavüschau,  che  fln  a-vri  siu  testament  ftschi  prest,  sche  dovei 
quei  er  daventar.  L'official  se  mettet  alla  meisa  e  rompet  ils  treia 
sigills  et  avrit  il  testament.  Tot  ils  ögls  dels  presents  eran  drizai 
sfln  el.  El  leget  allura  cun  clara  vusch  il  testament,  il  qual  con- 
teneva  il  sequent: 

In  nom  della  Sandimma  TrinUad.     Amen. 
In  quest  testament  sun  notificai  ils  ultims  acts  de  mia  voluntad. 
Jeu  hai  scrit  quest  document,  che  jeu  era  amò  saun  et  in  possess 
della  facultad  intellectuala,  e  jeu  ordinescha  cun  quel  quei  che 
sequita : 

1.  Mias  funeralias  han  dad  esser  senza  pompa,  raa  decentas. 
A  mia  sepultura  sun  d'invitar  representaziuns  de  totas 
congregaziuns  religiusas  de  questa  citad,  e  sun  quellas  da 
remunerar  tenor  l'usit  existent.  Nel  decurs  dell'  emda  che 
sequlta  a  mia  mort,  sun  in  totas  baselgias  da  Ferrara  da 
celebrar,  in  ogni  üna,  treis  ss.  messas  in  auffragi  de  mia 
olma.  Supra  de  quei  jeu  destinescha  iin  capital  da  500 
liras  per  ün  annual  nella  baselgia  de  mia  pleiv,  e  dovei 
quest  annual  esser  celebrau  mintg'  ann  sfln  il  di  de  mia  mort. 
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2.  Âl  reyerendissiin  signur  pleran  della  pleiv  nomnada  snn 
da  remetter  1 800  scuds,  ils  iiuals  jeu  hai  destinai  in  treis 
parts  egualas,  la  prima  per  la  baselgia  parochiala,  la  se- 
Gonda  per  il  spital  dels  paupers  e  la  terza  per  raBÜ  dels 
orfans  de  guesta  citad. 

3.  Tots  mes  servients,  ils  quals  san  dal  temps  de  mia  mott 
in  miu  serveg,  doveien  mintgitn  re{;eiTer  10  scnds  per  fina 
regordanza  de  mei ;  quels  servients  però,  ils  quals  sun  stai 
deech  e  plürs  anne  in  miu  serve^,  doveien  re^eiver  ogni 
fin  20  scuds. 

4.  Jeu  elegia  e  declara  per  artavel  umversal  de  tots  meB 
beins  mobils  et  immobils  miu  prim  servient,  il  signur 
Melchior  Brutiner  d'AIvagni  nel  tiriscbun,  il  qual  tras  sia 
granda  ililigenza,  activitad  e  âdeltad  semper  ba  pisserau 
per  mes  affars  et  er  agHdau  augmentar  mia  substanza. 
EI  ba  da  distribuir  ils  legate  snra  nomnai  e  da  procurar 
per  tot  il  necessari  de  miu  mortori. 

5.  Â  mes  mezzaris  (migiurs)  sün  mias  qoater  campaguas,  che 
van  in  possess  del  declarau  artavel  uuiversal  Heldiior 
Brunner,  eun  da  relaschar  ils  ^eiDS  (fits)  del  ultim  mez  ann. 

6.  H  capital  che  resta,  zieva  haver  distribuin  tot  üe  aura 
Domnai  legats,  eis  medemameiD  dal  meuzionau  signur  M. 
Bruaner,  e  gli  ha  da  servir  per  l'alimentaziun  del  affar 
cbe  el  aseuma  immediatamein  zieva  mia  mort. 

Detis  mi  detti  la  vUa  etema!     Amen. 

Ferrara,   18  da  Sercladur  1786. 

Giacum  Demerla. 

Havend  let  il  testament,  l'oâicial  U  suttascrivet  e  remettet 
l'important  document  a  Meltger.  Tot  ils  presents  eran  surpres  de 
quei  che  els  havevan  vis  et  audiu.  Siin  Meltger  els  miravan  gia 
cun  bler  plü  grand  respect,  savend  che  quel  era  uss  ün  grand 
signur.  Meltger  sez  stava  qua  il  prim  momeDt  sco  impedriu,  aschi 
granda  era  sia  aurpresa.  Ad  tlDa  tala  fortuna  el  mai  non  haveva 
pensau;  el  fusa  er  stau  content  da  be  receiver  sia  paga,  la  quala 
el  Bco  servieut  haveva  aschamein  guadaguada.  Ma  uss  el  uon 
haveva  peda  da  far  loDgas  reâecziuns  sur  sia  fortuna;  sia  prima 
cura  era  quella,  da  pisserar  per  la  digna  sepultura  de  siu  bun 
patrun.  El  ademplit  tot  las  ordinaziuDs  fatgas  nel  testameut  per 
rapport  allas  funeralias.    II  caffê  e  la  fabrica  restettao  serrai  per 
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otg  diB.  Âlla  sepultura  el  haveva  tras  Uti  circutar  iDvitau  tot  üb 
conoschents  et  amitga  del  patrun  et  er  la  colonia  de  Grischuns,  ils 
quala  gia  da  quel  temps  se  reeattavan  a  Ferrara.  In  aumma  el 
faget  tot  sin  possibel  per  dar  l'altima  hoDur  a  siu  buD  patrun  e 
beDefactur.  El  faget  amò  da  plö  che  quei,  che  haveva  ordinau  11 
testameat  del  trapassau,  laschanâ  11  di  della  sepultura  repartlr 
üna  bella  summa  al  paupers  della  citad.  El  f&get  er  zieva  curt 
temps  ^entar  ün  atupend  mouument  da  marmor  bIId  la  fossa  del 
ban  defunct.  El  spargDSva  ne  danèrs  ne  stenta  per  mussar  sia 
gratitlid  vers  ü  generus  patrun. 

II  novavel  di  zieva  la  aepultura  el  avrit  puspei  (darcho)  siu 
caffÊ  e  continuet  er  da  fabricar  chocolada.  Ils  servients  e  lavu- 
rants  del  patrun  el  salvet  tots  er  in  siu  serve^ ;  pertgei  quels  cono- 
scbevan  l'aSar  et  eran  gla  adüaai  da  lavurar  sut  la  direcziun  de 
Meltger.  EI  era  let  da  haver  siu  frar  Georg  in  siu  affar ;  quel  11 
saveva  beinduraa  substituir  e  survigilar  l'affar,  cur  Meltger  flna 
gada  u  I'autra  era  absent  in  fa^endas.  Novaziuns  el  f&get  ad 
interim  negünaB  In  siu  affar,  el  11  maoet  alla  maniera  de  slu  bun 
patrun  et  era  contentissim  cun  ta  rendlta  che  el  fageva.  Essend 
uss  tot  puspei  nel  vegl  curs,  IM^eltger  penset  da  far  üoa  viaita  a 
ses  geniturs.  El  era  uss  gia  21  ann  in  Italia  e  bramava  âa  ver 
sea  geniturs  e  da  portar  a  quels  succurB.  Et  el  saveva  uss  er  far 
quei.  El  poaeedeva  a  Ferrara  Un  stupend  caffè  cun  Una  chocola- 
teria  e  tots  dus  affars  eran  in  âur.  Supra  de  quei  el  haveva  er 
artau  da  sm  patrun  tot  las  mobilias  e  tot  la  mercanzia  che  era 
stada  in  casa  del  patrun,  cur  quel  morit.  Allura  el  era  amò  11 
poBsessur  da  quatei*  bellas  campagnas  giaschentas  nella  vicinanza 
della  citad  da  Ferrara.  Er  il  capital,  che  el  haveva  artau  era  plU 
conaidereivel  che  quei  che  el  supponeva  al  principi.  Zieva  haver 
distribuiu  tot  ils  legats  e  pagau  tot  ils  custs  dellas  funeralias,  il 
gli  restet  amò  in  cassa  Una  summa  da  circa  10,000  scuds.  Quei 
era  da  lez  temps  Una  granda  facultad  e  Meltger  saveva  sustener 
ses  geniturs  e  parents,  senza  che  el  haves  accort  (accorschiu)  quei 
in  sia  cassa,  la  quata  di  per  di  se  toultlplicava  tras  las  bnuas 
faQendaa  de  ses  affars. 

Haveva  Mettger  üna  gada  Una  buna  idea,  el  non  stava  a 
mezza  via,  dimperse  el  l'ezsequiva.  El  prendet  uas  totas  dispoBi- 
ziuns  necess&rias  per  aaver  repatriar  e  far  üna  visita  a  sea  geni- 
tura  e  parents.  El  providet  ses  affare  cun  tot  il  necessari,  installet 
siu  frar  Georg  per  capo  de  siu  affar  e  partit  per  casa  iutnrn  ils 
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13  da  Fenadur  anDO  1788.  El  se  haveya  provist  cun  üna  bella 
Bnmma  de  danèrs  et  era  yestiu  elegantamein.  In  Italta  el  havet 
occasiun  da  far  siu  viadi  iu  cairo^ia ;  ma  essend  arrivau  a  Cvlico, 
el  faget  eiu  vtadi  a  pei,  passet  Clavenna  et  il  Septimer  et  arri%'et 
a  Bivio  üna  DomeDgia  vers  la  sera,  inua  el  pemottet.  Co  ^li 
fageva  bein  la  magnillca  aria  alpina  dellas  muntagnas!  El  pareva 
dad  esser  tot  Ud  auter  bumau  e  respirava  bler  pia  libramein;  ma 
il  coutrast  tranter  la  pesanta  aria  humida  da  Ferrara  e  la  fina, 
vivificanta  aria  alpina  era  fltg  grand.  L'auter  di  el  continuet  sia 
viadi,  ma  el  dod  haveva  granda  preacha,  el  viagiava  be  promenaDd 
per  saver  considerar  indretg  la  contrada  e  tot  las  caussas  che  glt 
davan  in  ögl.  In  totas  vischnauncas  el  se  fermava  ud'  urella  per 
discurrer  cun  la  schents  e  s'informar  dad  üna  caussa  e  rautra. 
Igl  era  quasi  notg  cur  el  airivet  a  Casü,  iuua  el  voleva  pemottar. 
La  damauD  sequenta  el  se  mettet  fltg  mamvegl  in  via ;  el  sequitava 
cun  cor  batteut  la  cursa  dell'  Âlbula,  passet  Surava  et  arrivet  a 
bun'  ura  al  bagn  d'Alvagoi.  Na  da  lontan  de  quel  ses  geniturs 
havevan  ün  bel  prau  et  el  observet  in  qnel  ün  pradèr,  il  qual 
segava  frescamein.  Arrivau  netla  vicinanza  del  prau,  el  conoschet 
siu  bab,  il  qual  eta  quest  pradèr.  El  il  consideret,  ma  continuet 
allura  sia  via,  senza  se  dar  da  conoscher  a)  bab.  Qaest  ultim 
baveva  bein  vis  passar  nn  ester,  ma  non  imaginava  che  quel  sei 
siu  flg).  Meltger  passet  comodamein  la  Tgolda  et  intupet  giust 
8ut  ü  vitg  d'AIvagni  Una  doDua,  la  quala  portava  l'ansolver  a 
qnalche  lavurant  sUn  i)  funds.  Ârrivada  da  vicin  al  viagiatnr 
ester,  la  donna  i)  fixet  cun  üna  singulara  expressiun  in  sia  fagia. 
Er  Meltger  se  fermet  visavi  alla  donna  e  la  consideret.  La  regor- 
danza  gli  retumet  e  cumbein  cbe  la  donna  gli  pareva  veglia,  el 
penset:  „quei  eis  mia  cara  mamma."  Ma  aunc  avant  che  el  la 
salUdi,  la  donna  gli  schet:  „Ma  non  es  tU  miu  car  Meltger,  non 
es  tâ  i)  Meltger  BrannerP"  E  schend  que)s  plaids  las  larmas  1& 
sagUttan  iu  flla.  Meltger  s'avicinet  a))a  mamma,  )'imbraQet  e  la 
schet:  „Bein,  jeu  sun  vos  Meltger  pere,  cara  mamma  e  jeu  retuma 
a  casa  pro  mes  geniturs  per  imp)orar  da  que)6  perdunameDt  per 
)a  sconsideratezza  de  mia  giuventuna.  Mi  perduneis  vus,  cara 
mamma?"  La  buna  mamma  strenschet  siu  figl  a)  seiu  mateni  e 
achet:  ^Jeu  ti  baveva  gia  perdunau  il  prim  di." 

Mamma  e  flg)  discurrettan  amò  Una  pezza  insembel  e  Meltger 
relatet  alla  mamma,  co  que  vomi  cun  i)  frar  Georg.  AUura  la 
mamma  i)  demandet:    „Nod  has  tu  vis  i)  bab?    E)  sega  üii  nos 
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prau  grand  sut  la  Tgolda."  „Bein,  jeu  il  hai  vis  et  er  conoschiu; 
ma  jeu  non  hai  hagiu  la  curascha  da  me  presentar  gli,  jeu  vügl 
plü  bugen  far  qnei  in  nossa  casa  io  vossa  presenza,  cara  mamma." 
„Âllura  va  tü  a  casa;  tü  catteras  là  duaa  da  tias  soras,  la  Mar- 
gretta  el'Ursula",  schet  la  mammaj  majeii  vögl  portar  l'ansolver 
al  hab,  avaut  che  la  suppa  sei  freida  et  allura  er  preparar  il  bab 
suD  tiu  retum  nella  casa  paterna."  Havend  dit  queata  plaids,  la 
mamma  jet  inavant  e  Meltger  intret  il  sequeiit  moment  in  visch- 
nauaca  e  jet  directamein  nella  casa  de  Florin  ÂDtony  Branoer  e 
cattet  qua  sias  duas  soras,  las  qualas  non  il  coaoschevan ;  ma 
Heltger  se  det  prest  da  conoscher  a  quellas,  et  ellas  bavevan  iin 
grandissim  plascher  de  lur  frar.  Diutant  la  mamma  ÂDna  Maria 
era  arrivada  pro  siu  mariu,  il  qnal  Don  haveva  amò  finiu  da  segar. 
Hs  du3  vegls  se  mettettao  a  terra,  la  mamma  raset  Una  tuaglia 
e  mettet  l'ansolver  sün  quella.  Durant  la  colaziun  Florin  Antony 
demandet  a  sia  muglier:  „Nod  has  tii  intupau  ün  signur  esterP 
Avant  tlna  mezz'  ura  circa  passet  qua  ün  stupend  sig^nur  giuven ; 
el  era  granâ  e  bein  vestiu,  se  fermava  mintga  moment  e  ha  er 
considerau  mei,  sco  sche  jeu  fiiss  üna  persuna  remarcabla." 

„Schi  jeu  hai  incontrau  quest  signur",  respundet  la  mamma, 
,e  hai  er  discurs  tin'  urella  cud  el.  Gl  haveva  da  totas  sorts 
miraviglias  e  se  voleva  informar  da  totas  sorts  caussas.  Ma  cur 
jen  tandem  il  hai  conoschiu,  hai  jeu  capiu  tot  siu  far." 

,Ma  dinunder  conosehas  tü  ün  tal  signur  ester?"  replichet 
il  mariu ;  ,quel  cert  mai  non  eis  stau  ad  Alvagui ;  almeins  jeu  noD 
me  regorda  da  haver  vis  quest  signur  qua." 

,E  totflDa  il  has  vis  bleras  gadas,   has  er  i^iaDQiau  bleras 

gadas  cun  el  et  il  conoschas  er  aschi  bein  sco  jeu",  scliet  la  donua. 

„Tö  me  mettâs  amò  in  plU  grand  imbrugl,  cara  Anna  Haria", 

replichet  Florin ;  „jeu  hai  absolntamein  negUna  idea,  tgi  el  podess 

esser. " 

„E1  eis  nos  parent",  coDtinuet  la  donna,  „schi  ün  parent  fitg 
prozim  e  jeu  spera  che  que  ti  fetgi  plascher  da  ^iangiar  cud  el  e 
perquei  il  hai  jeu  invitau,  d'oz  gentar  cun  nus.iu  casa  uossa." 
Florin  Autony  faget  ögls  gross  e  schet:  „Dunque  jeu  vögl  mirar, 
tgei  hoep  tü  has  cattau  per  strada." 

La  buna  donoa  Anna  Maria  non  volet  tentar  plu  ditg  siu 
mariu  e  schet:  „Nod  te  regordas  tö  plü  dad  Un  fugitiv  d'Alvagni, 
il  qual  haveva  mess  sia  intèra  familia  in  tema  et  anguschaP  Non 
te  regordas  dad  Un  cert  cavrèr  Meltger,  il  qual  tü  coDoschevaa 
aschi  beinP" 
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„QneBt  signur  fuas  nos  Meltger?"  demandet  Ü  hum  chd  sar- 
presa,  durant  che  ses  6gl  s'implenittan  cun  lamias.  ^Pertgei  non 
ha  el  allura  cian^iau  enn  mei,  cur  el  passet  da  qua?  EI  me  ha 
eert  conoschiu,  el  me  sto  haver  eonoschiu  e  saveva  er  che  qaest 
prau  apparten  a  nus." 

„Schi,  el  te  ha  conoschiu",  replichet  la  muglier,  „ma  el  non 
havet  la  curascha  da  te  plidentar;  el  te  toI  saliidar  pflr  a  casa 
e  te  demandar  per  perdun  per  sia  fugia.  Jeu  spera  che  tft  serei^es 
reconsiglieivel  vers  el;  el  ti  farà  bön  per  tot  il  mal  che  el  ti  ha 
inzacuras  occasiouaQ." 

Ils  dus  conjugals  discurrettan  amò  fln'  urella  da  Inr  figl 
Meltger  e  s'allegrettan  che  el  era  returnau  a  casa.  Da  sia  fartuoa 
eU  savevan  amò  nagut ;  pertgei  ne  Meltger  ne  Georg  als  haveva 
scrit  inzatgei  dell'  ierta  fatga.  H  bab  flnit  prest  da  segar  e  gflâet 
allura  inserdar  {anzardar,  fer  our  chanvoul),  e  cur  tota  lavur  era 
finida,  els  jettan  plauu  lur  a  casa.  Meltger  haveva  dintant  f&tg 
conoachenza  cun  ias  duas  soras,  tgi  eran  stadas  a  casa  e  qnellas 
gli  havevan  gia  racquintau  tot  las  novitads  che  ellas  savevaQ. 
Meltger  passegiava  per  ia  stliva  intnrn  e  dava  mintgamai  tln' 
ögliada  dalla  fenestra  per  mirar,  ache  ils  genitura  arrivien.  Tandem 
el  ils  vezet  ün  toc  sut  la  casa  et  el  devantet  ün  pau  inquiet; 
pertgei  el  temeva  amò  siu  prim  inconter  cnn  il  bab.  Audind  intrar 
ils  geniturs  in  casa,  el  se  mettet  nella  vicinanza  del  flscb,  il  qual 
era  avert.  Fagend  il  bab  siu  prim  pas  in  stüva,  Meltger  pigliet 
i1  maun  del  bab  e  s'inschenugliet  e  schet,  büQiand  il  maun  del  bab : 
„0  mi  perdunei,  car  bab,  perdunei  la  sconsideretezza  de  mia  gia- 
ventftna!"  PIÖ  el  non  savet  dir.  H  bab,  aenza  far  plaid,  alzet 
da  plauD  il  figl,  e  quest  vezet  lina  larma  nels  ögls  del  bab.  Fruot 
in  frunt  els  dettan  ün'  ögliada  I'fln  sü  per  l'auter  e  s'imbracettan. 
Hs  dus  humens  gigante  e  ferms  sco  fier  scofundevan  sco  infanta. 
Tandem  il  bab  schet:  „Tot  ti  eis  perdnnau,  car  Meltger  e  jeu  hai 
Qb  grandissim  plascher  che  tfl  eis  retumau  a  casa.  Er  la  mafflma 
beneventet  da  novamein  siu  figl  nella  casa  paternà,  et  uss  tots  se 
metr«ttan  in  davos  meisa  e  Meltger  stovet  cun  flna  gada  comeozar 
da  racquintar,  co  11  sei  passau  cun  el  in  terras  estras  e  tgei  che 
il  frar  Georg  fetgi  a  Ferrara. 

Gia  ditg  avant  che  ils  geniturs  returnien  dalla  lavur,  Meltger, 
il  qual  haveva  oz  appetit,  haveva.  discurs  cun  sias  soras  davart 
iin  gentar,  schi  el  las  haveva  commendau,  tgei  e  qnantas  trat^s 
(plats,  pitanzas)  ellas  hagien  da  cuschinar  e  faget  allura  [er  ir  per 
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ân  qinart  bun  Tin.  Volend  la  mamma  usb  ir  in  cuscbiQa  per  pre- 
parar  jl  gentar,  las  üf^lias  la  scbettan,  clie  il  g;entar  sei  gia  preat 
preparau,  ella  sappi  uss  gia  rasar  tuaglia.  La  mamma  faget  qnei, 
et  in  curt  temps  comparet  allura  il  gentar  sün  la  meisa  insembel 
cun  il  quart  Tin.  La  persuna  principala  era  oz  il  Meltger,  et  e) 
stovet  quasi  coDtinuadamein  racquintar  da  sia  vita  in  Italia.  Cur 
la  familia  havet  prest  gentau,  Meltger  s'alzet  e  sciiet  a  sia  sors 
Margretta:  „Ve  cun  mei  in  cuscbina,  jeu  vögl  ubb  aunc  cuschinar 
fina  tratg^a  italiana  per  iU  geniturs;  ma  ils  auters  non  aacan  vegnir 
in  cuschina  quell'  urella."  El  sortit  e  Margretta  gti  sequitat. 
Margretta  stovet  allura  dar  üa  scadella  a  Meltger ;  quel  mettet  in 
qaella  1500  scuds  in  pezzas  d'aur  e  las  cuTrit  cnn  (tn  mantin  alv. 
Allnra  el  jet  in  stüTa  e  se  mettet  puspei  alla  meisa.  Prest  portet 
allura  Margretta  la  scadella  tn  stfiva  e  la  ^entet  sfin  meisa  avant 
ils  genitars,  e  Meltger  scbet:  ,U8s  questa  tratga  eis  be  per  vus, 
geniturs;  jeu  spera  cbe  ella  vus  plascheregi.  Alzei  vas  mamma 
ü  mantin!"  Sorrideud  la  mamma  alzet  il  mantin,  ma  il  laschet 
crodar  daU  mauns  cur  ella  observet  ias  glöschintaa  pezzas  d'aur. 
L'intêra  familia  miret  cun  granda  snrpresa  bÜb  qnella  extraordinaria 
tratga;  ma  Meltger  scbet:  ^Oars  geniturB,  questa  danèrs  san  la 
prima  rata,  cun  la  quala  jeu  vus  vögl  recompensar  U  bön,  che  vus 
mi  haveis  fatg  in  mia  infanzia  ân  al  di  che  jeu  vus  hai  bandunau^ 
Inua  8UD  stadas  questas  pezzas  d'aar,  se  recattan  amò  plfiras  antras, 
e  jea  solet  snn  uss  in  caa  da  pisserar  (haver  quitau)  per  vas  e  non 
vSg),  che  TUB  manncfai  plQ  Qtia  soletta  caassa  necessarie,  Ma  jea 
vOgl  er  pisserar  per  mes  cars  fradegliuns  tant  sco  mi  eiB  posBibel. 
Jea  vus  asca  er  sincerar,  che  jeu  hai  acquistada  questa  moneida 
et  aunc  blera  autra  facultad  in  maniera  reala  e  spera,  che  giascbi 
la  benediczian  sfin  mia  substanza." 

Meltger  rac^uintet  uss  a  ses  geniturs,  che  siu  bun  patrun 
gli  hagi  testamentau  tot  sia  facultad  e  che  el  uss  sei  fin  hum 
benestant.  Ils  genitnrs  e  las  soras  fagevan  ögls  gròss,  sentind 
dad  fina  tala  fortana  de  lur  Meltger.  Revegniu  da  sia  prima  sur- 
presa,  il  bab  schet:  „11  mi  plascha  fitg,  che  tO  baa  acquiBtada  Ona 
ascbi  granda  facultad ;  ma  plfi  cbe  tia  ricbezia  mi  plascha,  che  tiu 
patrun  ti  la  ba  testementada,  il  che  comprova  cbe  el  sei  atau  con- 
tent  de  tei  e  cbe  tfi  gli  has  serviu  conscienziusamein.  Dillgenza 
activitad  e  probitad  meinan  semper  alla  fortuna." 

Ubs  Meltger  era  la  plft  importanta  persuna  ad  Alvagni.  Tot 
se  regordava  amò  de  sia  fiigia  e  se  miravigliava,  che  il  cavrèr 
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fugjtiy  sei  daventau  üii  signur  in  terras  estras.  Non  havead  ses 
geniturs  glivrau  da  fenar,  Meltger  als  giidet  sco  ün  tiimegl  in 
questas  lavurs.  El  segava  cun  il  bab,  güdava  alla  mamina  et 
allas  soras,  fagend  l'ineerdunz  e  rascblunz  (rastellunz)  et  era 
aBcbia  activ  dall'  alva  fin  la  sera  tard.  Quei  plascbeva  a  qnels 
d'Alvagni  et  els  respectavan  Meltger  aunc  da  plü,  vezend  che  el 
non  apparteneva  a  quella  classa  da  bumans,  ils  quals  creian  che 
lavurs  campestras  non  seien  decentas  a  quels  tgi  han  fatg  fortnna, 
u  se  pon  almeins  pender  alla  fortuna  ded  anters. 

Ün  di  Meltger  faget  vacanza  et  ascendet  la  muDtagna.  El 
visitet  las  alps  d'Alvagni  et  er  tot  quels  locs,  ioua  el  haveva 
pertgUrau  las  cauras.  Vezend  la  contrada  da  Moscb,  el  se  regordet 
amò  vivamein  dell'  aventura  successa  cun  el  il  di  de  aia  fugia. 
El  visitet  er  las  tegias  dellas  alps  e  se  lascbet  tractar  dnÜA  fa- 
meglia  cun  bnn  latg  intêr  e  cun  guBtusa  grama  dulfjia.  Et  declaret 
ats  famegls,  che  il  latg  e  la  grama  nellas  alps  griscbuaas  sei 
totüna  inzatgei  bler  meglier  e  plU  eubstanzial  che  ils  eaffèa  e  las 
chocoladas  nellae  citads  italianas.  PUr  tard  la  sera  el  arrivet  a 
casa;  el  era  bein  fltg  stanclentau,  ma  totüna  questa  excursiun  il 
haveva  miravigliusamein  fres-chentau.  EI  faget  ils  proxims  dis 
annc  intgUnas  excursinns  nellas  viscbnauncas  Hmitrofas;  el  virâtet 
Chur'walden  e  Lanscb,  Filisur  e  Bravugn.  II  temps  era  bel  e 
l'aura  âtg  favureivla  per  tals  viadis  e  Meltger  senüt,  che  l'aria 
alpina  gli  serviva  fitg  bein ;  perquei  in  pe  da  restar  be  duas  enidas 
ad  Alvagni,  sco  el  baveva  calculau,  el  restet  treis  emdas  a  casa. 
Ma  taaâem  el  se  etovet  resolver  da  partir.  Ses  geniturs  e  fra- 
degliuns  il  volevan  bein  stimular  da  restar  annc  plu  ditg;  roa  sia 
presenza  era  absolutamein  necessaria  a  Ferrara,  et  el  stovet  partir 
circa  a  mez  del  Avust.  H  comgiau  da  ses  genitars  e  iradegliuQS 
era  iitg  doloi'us,  ma  Meltger  als  impromettet  da  far  ün'  autra  gada 
ttna  visita. 

Siu  retum  a  Ferrara  succedet  senza  negUna  aventora.  La 
sera  del  eesavel  di  de  siu  viadi  el  arrivet  saunamein  a  casa  e 
cattet  là  siu  cafFè  e  la  chocolateria  tot  in  urden.  Nagut  ertra- 
ordinari  era  success  durant  eia  absenza  da  ^inc  emdaa.  Ma  sin 
frar  Georg  fageTa  Una  trista  ^era;  el  era  mager  e  palliâ  sco  b 
mort.  Meltger  il  faget  far  vacanza  las  prozimas  emdas,  spenuid 
cbe  el  revegnissi  da  promenar  Un  pau  per  la  campagna  iatum. 
tJn  da  ses  mezzaris  I'invitet  da  star  per  intgün  temps  sUn  la  cam- 
pagna  pro  el  e  da  bever  latg  muls  la  damaun  e  la  sera.    H  giuven 
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jEftget  quei,  ma  senza  che  el  daTentaBs  plfi  fresc.  Â  Meltger  quella 
caussa  non  plascheTa,  et  e)  tramettet  11  frar  pro  üd  dels  plfl  ac- 
creditai  doiiturs  della  citad.  Quel  squasset  la  testa  e  consigliet, 
che  il  giuTen  dovei  mödar  l'aria;  tenor  totaa  appareozias  el  sei 
affectau  dal  mal  tisic  e  quel  sei  fitg  periculus.  la  consequenza 
de  questa  cousulta  Ueltger  subit  se  resolvet  da  far  repatriar  11 
frar.  El  il  providet  cun  flna  sufficleuta  summa  de  dauèrs  e  tieorg 
partit  per  caaa  oel  meins  d'October.  E1  arrivet  fin  a  Cremona  e 
s'ammalet  là  seriusBmein.  El  haTeva  sUn  Tiadl,  essend  t'aura  da 
quel  temps  criua,  pigliau  ün  nausch  sfredament.  El  era  a  peina 
stau  ün  di  ueir  osteria  a  Cremona,  che  flu  U  stOTOt  portar  nel 
spital,  e  paucs  dis  zieTa  Meltger  retjeTet  la  noTa  che  siu  frar 
Oeorg  sei  mort  oel  spital  a  Cremona.  Non  savend  el  sez  ir  a 
Cremona,  inua  el  fuss  er  arrlTau  pür  zlera  la  sepultura  del  frar, 
el  &get  scriTer  alla  adoiinlstraziun  del  spital,  che  el  sei  prompt 
da  pagar  tot  las  spesas  occnrsas  per  la  cura  e  per  las  funeralias 
de  siu  frar.  Nel  medem  temps  el  scrlvet  er  a  casa  als  geniturs 
della  trista  sort  del  frar  Georg  e  proTct  dad  ils  confortar. 

La  mort  de  siu  frar  haTeTa  attristau  Meltger.  El  stovet  usa 
sez  puspei  prender  tot  la  direcziun  de  siu  grand  affar  sftn  sia 
schuTella.  Tot  sias  iutrapresas  reusslTan  et  el  fageva  ann  per 
ana  meglieras  fa^endas.  Ma  el  se  sentiva  ün  pau  abbandonau, 
non  havend  flna  perauna,  cun  la  quala  el  havess  saviu  discurrer 
e  se  consigliar  sur  dlTersas  caussas  de  siu  extes  affar.  El  haveva 
Bcrit  a  casa,  che  flna  de  slas  soras  podessi  vegnir  a  Ferrara  pro 
el;  ma  quellas  non  Tolevan  ir  in  terras  estras,  ellaa  staTan  plfl 
bugen  a  casa  cun  ils  geniturs.  Circa  desch  anns  haveva  Meltger 
tjtIu  solet  cun  ses  numerus  aerTients ;  ma  el  fiit  tandem  unfis 
(stuffi)  de  questa  Tita  e  se  resolvet  da  maridar,  sclie  el  catti  iina 
donna,  la  quala  sei  adattada  per  siu  affar.  El  conoscheva  Una 
brava  vidua  (vieua,  veua,  guaivda),  la  quala  haveva  duas  freacas 
et  adestraa  mattellas.  Questa  donna  habitaTa  nella  vicinanza  de 
sia  caffè,  e  Meltger  haveva  ogni  di  occaaiun  d'observar,  quala  Tlta- 
quella  donna  manaTa.  Ella  haTOTa  intgüna  facultad,  ma  richa  Qn 
Qon  la  saTeva  nomnar.  Flaschend  gli  questa  donna  in  tots  rapports, 
Ueltger  &get  sia  conoschenza  e  la  cattand  pietusa,  diligenta  e 
proba,  el  la  spuaet  zieTa  fln  mez  ann.  EI  se  aentit  fortunau  in 
siu  matrimoni.  Cumbeln  che  el  non  ToleTa  che  sia  muglier  se 
participeschi  dellas  lavurs  in  siu  affar,  sche  discurreva  el  totflna 
bugen   sur  de  quels  can  flna  persuna,  della  quala  el  se  podeva 
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fldar.  H  dava  però  er  occaBiuus,  nellas  qualas  l'agüt  della  mDg^lJer 
era  necessari,  eco  per  exempel  cur  Meltger  üna  gada  u  l'autra  era 
abseut  in  fa^endas  del  affar. 

Non  benedind  Deus  quest  matrimoni  cun  descendent'S,  Meltger 
zieva  treis  anns  peoBet  a  ses  parents  ad  Âlvagni,  ils  quals  dOTevsn 
daventar  ses  successurs,  in  caa  che  el  dovess  morir  senza  relaschar 
propris  infants.  Havend  instruida  sia  mu^lier  in  tots  rams  de  ses 
affars,  che  ella  il  saveva  uss  substituir  nel  atfar,  el  se  resolvet 
da  far  üna  visita  ad  Alvagni.  Gumbein  cbe  el  era  uss  ün  bain 
da  pi'est  50  anns,  ses  geniturs  vivevan  amò  aunc  et  er  ses  fra.- 
degliuns,  cun  excepziun  del  frar  Georg,  il  qual  era  mort  a  CremoDa, 
et  üna  sora,  la  quala  era  morta  nubila  ad  Alvagni.  Conter  la  ftn 
del  secul  passau,  cur  Kapoleon  haveva  inuudada  l'Italia  superiura 
cun  l'as  armadas  detla  republica  irancesa  e  dau  als  stadis  fin  autra 
fonna,  er  las  delegaziuns  papalas  havevan  patiu  bler  dals  disturbis 
della  guerra.  Ils  affars  non  flurivan  aschi  bein  sco  avant,  e  car 
non  füttan  finidas  quellas  truschas  de  guerra  er  ils  prims  anna  de 
quest  secul,  blers  afi'ars  eran  stai  ruinai  totalmein,  Meltger  BmnQer 
haveva  er  sentiu  la  mala  influenza  della  guerra  in  siu  affar;  ma 
el  lavura  tot&na  aune  cun  bun  profit  e  haveva  danèrs  avanda  per 
ses  negozis  e  savet  amò  prender  ttna  considerabla  sununa  cun  se, 
cur  el  anno  1808  faget  sia  ultima  visita  ad  Alvagni. 

Arrivand  ad  Alvagni  al  principi  del  meins  da  Sercladur,  el 
cattet  amò  in  vita  il  bab  e  la  mamma,  ma  tots  dus  eran  uss  vegls 
e  debels.  Hs  buns  geniturs  havevan  üna  granda  allegrezza  d'amò 
vêr  üna  gada  lur  figl  avant  lur  mort.  Meltger  s'interesset  principal- 
mein  er  dell'  öconomia  de  ses  fradegliuns,  ila  quals  eran  maridai 
e  repartet  generusamein  tenor  biaögn  üna  bella  summa  tranter  ila 
geniturs  e  ses  fradegliuns.  Quels  il  benedittan  per  quest  susteni- 
ment,  il  qual  ela  savevan  fitg  bein  adovrar.  Meltger  declaret  a 
sea  genitnrs,  che  el  als  vögli  ogni  ann  trametter  tants  danèrs  sco 
els  hagien  da  bisSgnj  els  doveien  d'uss  in  via  lavurar  be  quei 
che  als  plaschi  per  haver  ün  pau  moviment  e  passatemps;  ma  lavurs 
grevas  els  non  doveien  far,  quei  non  sei  da  bisögn,  el  posaedi  f&- 
cultad  avunda  per  ils  maiitener  durant  tot  Inr  vita. 

Cur  arrivettan  las  uras,  che  Meltger  stovet  returnar  a  Ferrara, 
l'intêra  familia  era  fitg  trista,  principalmein  ila  geniturs,  ils  quals 
sentivan  fitg  bein,  che  els  hagien  da  dar  comgiau  a  lur  flgl  per 
vita  e  mort  Cur  Meltger  partit,  el  preudet  dus  nevs  cun  se,  ön 
figl  de  siu  trar  Christian  et  tin  figl  de  sia  sora  Catharina;  il  prim 
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sê  QOinnava  Christian  Antony  e  portava  er  il  nom  de  familia  Brunner, 
l'auter  liaveva  nom  Paul  Liesch.  El  arrivet  Baunamein  a  Perrara 
cun  ils  du8  nevs,  ils  quals  eran  frescs  (^iuvenB.  Ma  Meltger  noQ 
il8  haveva  manai  a  Ferrara  per  ila  laachar  far  ils  Bignurs  e  pol- 
trunB,  dimperBe  per  ils  far  imprender  da  lavurar  e  epargnar.  Ets 
stovettan  comenzar  cun  las  plU  simplas  lavurs  e  tenor  meritB  el 
ils  avanzava  in  lur  plazza  bco  auters  servients.  Tots  dus  giuvens 
se  mussettan  habels  et  adesters  e  se  depoi'tavan  er  a  compleioa 
contentezza  del  barba  (aug).  Quei  faget  plascher  a  quel  et  el 
lavurava  sez  cun  nov  anim  in  siu  affar.  Cur  las  guerras  eraa 
passadas  e  la  pasch  e  l'urden  era  retumau  in  Itatia,  ils  affars 
comenzavan  puspei  a  far  splendidas  fa^endas.  Er  I'aSar  da  Meltger 
Brunner  a  Ferrara  comenzet  a  flurir  plü  che  mai.  H  caffè,  che 
portava  ussa  gia  d'intgün  temps  il  nom  „caff<g  Bninner",  era  fln 
dels  prims  affars  da  quella  sort  a  Ferrara  et  era  frequentau  dalla 
pltt  granda  signuria  detla  citad,  postut  la  sera  avant  e  zieva  ü 
theater,  il  qual  era  da  totafatg  vicin.  Meltger  se  retiret  plü  a 
plü  dallas  lavurs;  el  haveva  be  aunc  la  direcziun  e  la  eurvigilanza 
del  affiir.  Laa  grandas  lavurs  stovevan  ses  dus  nevs  far,  ils  quala 
di  e  Qotg  eran  occupai  u  nel  caffè,  ne  nella  chocolateria.  EIs  fa- 
gevan  quellas  diversas  lavurs  altemativaraein  et  a  compleina  con- 
tentezza  de  lur  barba.  Perquei  teneva  I'aug  er  ault  ees  nevs  et 
ils  amava  sco  sche  els  fussen  seB  flgls. 

Cur  plü  tard  it  stadi  papal  teneva  tmppa  Bvizzera,  Ferrara 
haveva  er  suvent  intgünas  compagnias  dels  dus  regiments  svizzers 
in  gamisun.  Tot  quels  officials  svizzers,  ils  quals  se  recattavaa  a 
Ferrara,  eran  sco  da  casa  nel  caffè  Brunner,  et  il  possessur  Meltger 
BmnQer  haveva  ün  grand  plascher,  che  ila  compatriota  frequentavan 
alu  caffè  e  se  mussava  er  adüna  generus  rers  quels.  Ma  avant 
tot  el  haveva  aiu  plascher  cun  ils  compatriots  griachuns,  poatuts 
cuQ  ila  Bomanscha,  cun  ils  quals  el  soleva  discurrer  la  lingua  ma- 
tema.  Er  suttofficials  e  soldats  romanschs,  ils  quals  vegnivan  üna 
gada  o  l'autra  in  siu  caffè,  e1  tractava  generuaamein  e  mai  non 
ils  lascbaTa  pagar  lur  caffè  e  chocolada  che  els  bevevan;  anzi  el 
haveva  nn  grand  plascher,  cur  de  quels  compatriots  trequentavan 
siu  caffiÊ.  Perquei  il  caffetier  Brunner  non  era  daventau  pauper, 
dlmperae  el  era  ussa  fitg  rich  e  aaveva  goder  ils  dia  de  sia  veglia- 
düna  in  tota  comoditad. 

Meltger  Brunner  arrivet  all'  etad  da  passa  84  anna  e  morit 
intum  l'ann  1840  zieva  Uua  curta  malattia,  deplorau  da  tot  aes 
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parentB  e  conoscbents.  Tot  ils  GrischunB,  militars  e  civfls,  tgi  d* 
quel  temps  se  recatt&Tan  a  Ferrara,  comparettan  a  sia  sepultora 
8C0  er  auters  Svizzers  e  blers  Italians.  Cnn  Meltger  Brunner  era 
passau  in  forsa  lin  hnm  reli^ius,  prob,  activ  e  diligent  et  fin  bene- 
factur  da  blers  paupers.  Cnmbein  che  el  era  stau  âtg  spai^nus 
et  öconom,  per  la  miaeria  e1  haveTa  adttna  il  'maun  avert  e  suste- 
nava  genemsamein  tot  quels,  Us  quals  el  teueTB  digOB  d'ttn  sa- 
steniment. 

Qualcbe  dis  zieva  sia  mort  fin  avrit  il  teetament  che  el  baveva 
gla  fatg  avant  dus  anns.  Tenor  quel  re^eTet  sia  muglier  60OO 
scudB  e  siaB  duas  âglias  estras  ogni  fina  1500  scuds.  Per  ses 
parentB  ad  Âlvagni  el  haveva  destinada  fina  summa  da  2000  scods. 
Tot  sia  autra  facuttad  el  haveva  teBtamentau  a  ses  dns  nevs,  Us 
quala  gli  haveTan  serTiu  gia  blerB  anns  in  siu  cafTè.  Âl  Christian 
Ântony  el  retaBchet  it  cafFè  cun  tot  il  mobitiar,  treis  de  sias  cam- 
pagnftB  e  3000  scuds  in  daaèr  comptant.  El  il  haveva  preferiu 
al  auter  nevs,  perquei  che  et  portava  il  nom  de  famiüa  ,Bmnner', 
il  qual  nom  il  c&fTè  doveva  portar  er  zieva  la  mort  del  testator. 
Paut  Liesch,  I'auter  nevs,  re^evet  la  campagDa  granda  e  circa 
9000  scuds.  Quel  fondet  atlura  cun  sia  betta  iei-ta  ün  auter  affar, 
it  quat  exista  amò  oz  in  di  et  eia  bein  accreditau  in  Ferrara. 

Christian  Antony  Brunner  manet  uss  siu  affar  snt  il  nom 
cafFâ  nBrunner".  £1  maridet  fina  Itatiana  e  havet  cun  quelta  in- 
tgfins  infants.  El  non  arrivet  ad  fina  aschi  anlta  etad  sco  siu 
"barba,  e  cur  el  morit,  artet  siu  âgt  il  caffè.  Ma  qnest  figl  morit 
giuven  e  retaschet  it  cafFè  a  ses  treis  infants,  ils  quals  aun  amò 
ils  proprietaris  del  caffè  Bmnner.  Non  savend  quets  manar  fin  tal 
affar,  eseend  memia  giuvens,  it  caffè  ffit  long  tempe  affitau  als 
parentB  Liesch  in  Ferrara,  Ub  quals  pfir  avant  circa  deseh  anna 
han  bandonau  quest  affar  per  manar  cnn  ptii  granda  forza  )ar 
propri  affar.  Tgi  da  present  meina  quest  caffè,  mi  eia  inconoschent, 
ma  l'affar  porta  amò  il  nom  ^caffê  Brunner",  e  sche  noss  com- 
patriote  romanscbs,  tgi  sun  in  Itatia,  paasan  fina  gada  per  Ferrara, 
sche  pon  ets  facilmein  cattar  quest  caffè  sfin  la  principata  ptazza 
della  citad  da  vicin  det  theater  atla  strada  ,Giovecca," 
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Poesias  da  divers  Aucturs. 


Â  mezzanot. 

Tuot  aiH  lilenzi:  —  intBcherta  glQsch  refletta 
la  Iflna  triBtamaing  gfln  la  cbampogna; 
e  vez,  8ü1  fond  del  tschel,  pürisBina  e  netta 
la  lingia  's  diflegnar  dell&  muntogna, 

San  Miniato  aulet  para  vegliar; 

e  da  coafl  '1  bun  regl,  plain  da  scufort, 
con  BJa  ruBch  greiva  am  par'  annunzlar: 
,&n  oter  £,  fin  oter  dl  ais  mortl" 

Ab  perda  il  sun  nel  aier :  —  aplenduraint 
intant  Fiesole  'b  mosBa :  ed  in  el  fixà, 
reBflBta  sü  dal  cor  l'impisBamaint, 
regordanzae  da  gloria  e  'd  libertà. 

Bco  figlB  intuom  la  mamma,  eir  oters  stan 
paiaiB  posats  sfll  apelm  della  collina: 
e  'Ib  clochera,  laa  baselgias,  Settignan 
am  par&n  quia  portatB  vi  d'&ngiadina. 

Ha  invan  eu  tBcherch,  con  Ögl  anziua,  la  pnmpa 
d'laB  BUperbaH  da  munts  Atas  chadagnas; 
e  meia  giavflsch  dal  pet  plfl  ferm  enimpa, 
per  ir  vera  ils  vadrets  da  mlas  muntagnaa. 

Invau  tBcherch'  eu  l'inchaunt  del  majestuB 
BlauntBch  della  pizza,  invan  l'alpina  flur, 
iuvan  il  god,  ils  larscbs  ed  il  lamaintuB 
della  cratscbla  abragir  e  dell'  oxtur. 

Eu  t'am,  eu  t'am,  o  patria  mia!  e  possa 
Qn  di  '1  solai,  bco  cha  meis  cor  il  spera, 
butscliar  insembel  a  mia  povra  fossa 
il  cotschen  e  la  cruach  da  tia  bandèral 


6.  Luzzi,  T.  D.  M. 
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n  spnntar  del  di. 

(Daybreak.     Vereiun  dal  inglais  da  Longfellow.) 

Oura  d'in  mez  il  mar  ün  Yent  a'alTet: 

—  ,la  plazza  aia  mia;  ttl  va,  tacbiera!"  —  el  dBchet.  — 
AIIaB  navs  iin  salBd,  passond,  inria: 

—  ,BÜ,  BÜ  lag  TolaB,  cha  1a  not  ais  via!'  — 
Vers  terra  foBtinond,  innan,  invi', 

—  ,Btat  bQ,  Bbragit,  Btat  sü,  cha  Bpnnta  U  di!"  — 
£  riTa  sur  il  god:  —  „o  tü,  foreBta, 

la  fruondlusa  bandera  adoza  tn  feBtal'  — 
Onit  dell'  utBchè  stnisch  l'ala  amò  pliada : 

—  ,sü,  sQ,  at  Bdoada,  utschè!  fa'  tia  chantada!"  — 
Aleiger  Tis'tond  del  paur  la  chà: 

~  gfa  udir  tia  vuBch,  o  gial,  il  dl  ais  quà!"  — 
E  Tout  al  chomp  et  alla  frQa:  ~  „t'incliDa, 

e  salfida  i)  gnir  aü  della  mattina!"  — 
Con  Tusch  plü  dta,  del  clocher  aOsoma: 

—  ,at  mouva,  at  mouva,  o  Bain,  e  la  glieud  cloma!"  — 
Dels  morts  paasond  per  la  tranquilla  dmura: 

—  qPasch! suspiiret:  non  sis  amö  tobs'  ura!"   — 

Fiorema,  Mai  1886.  G.  Luzzi,  V.  D.  M. 

Adien! 

Adieu  pizza,  tschel  blau,  chara  atQvetta, 

nativ  paisiB,  o  aancta  vita  alpinal 

amò  Una  vouta  adien,  patria  diletta, 

bella  Engiadina! 
Ell'  aia  aco  iin  trist  exil  la  vita  mia, 

ma  neir  l'ezil  non  pö  da  tai  vi  'm  tor 

perch'  eu  qni  saimper  ha  l'imagna  tia, 

viva  nel  cor. 
Da  città,  da  flurir  d'eistra  planOra 

eu  BCntirà,  ma  invan,  il  tentamaint ; 

per  tai  Barà,  ân  oha  la  vita  am  düro, 

l'irapiBsamaint. 
Tuot  mi'  amur,  o  patria  mia,  qui  't  roBta: 

tuot  ti'  amur  port'  eu  nel  pet  con  mai. 

Adieu ! non  larma  angoscbiusa  o  meata 

hoz  ha  per  tai. 
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Perchè  la  Tusch,  chi  qui  nel  cor  ra'infoDda 
8C0  il  sentimaint  d'Qn'  ineffabla  pasch, 
aie  Tusch  da  Dieu,  chi  a  meis  giaTÜsch  responda; 
,tü  tuorneraacbl" 
Strada  (EDg;iadins  Bassa),  October  1885. 

G.  Luzzi,  y.  D.  M. 


1.  Chi  8à? 

H   preschaint  tü  nun  spredachar        Chi  laf    Forsa  Qn  di  po  vgnir 
Eir  Bchtt  triat  el  para,  Cha  tü  stost  cridar 

TO  non  post  ingiaTinar  E  vulessast  jent  darchè 

Quei  cha  '1  temp  prepara.  Inavò  tuornarl 


2.   Utnon. 

Sur  1a  cittad  penda  la  plövgia,  schUra 
Malinconia  sün  tuot  los  chosas  stà. 
Da  temp  in  temp  passa  sur  la  planüra 
Hnatschns  sbischond  il  vent  d'utuon  f^latschA, 

0  stad  luntanal     Per  tai  meis  cor  suspQra, 
Temp  chi  passet  e  plü  non  tuornard. 
Dutscha  8C0  sömi  am  vegn  avant  la  püra 
Sulagliv'  algordanza  del  passâ! 

Cha  teia  amur  sia  stat  fln  sömi  eir  el? 
Dumond'  il  cor  cur  spranza  til  banduna, 
Ch'  eu  'm  sia  mantgnQ  inran  a  tai  fldel? 

Ün  sSmi  tnot?  Oh  nat  Cliara  perduna, 
Darch^  eu  vez  glüschir  il  blau  del  tschel 
Tranter  las  nQvlas  cha  l'utuon  mantuna. 


3.   SpelDi  erratic. 

Vegl  granit  transportà  sfln  la  rain  d'fln  vadret 
Lönch  davent  da  tia  rHtica  ohflna, 
InvlQdÂ  aint  il  god  stast  tU  trist  e  sulet 
Soo  sömgiond  tia  passada  fortflna. 
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Dim  0  veider  granit,  itiTlfldÂ  e  dascua 

Aint  il  god  sot  la  rerda  aumbriTs, 

At  algordast  dal  di  cha  teis  chi  gloriiu 

Sfln  11  piz  ot  al  tschol  splenduriva? 

Tfl  portaivast  aül  fnint  fln  pfirissem  diadem 

D'alba  naif  al  snlai  stroglaBchainta, 

Sur  teis  vschins  at  dozaivast  sco  cnolmen  suprem 

Superbgind  da  tia  otezza  posBainta. 

8U  dal  god,  tot  chargU  d'On'  alpina  savur 

Oniv'  il  vent,  flna  lomina  charezza. 

II  roc  jüvel  da  l'aigl'  eira  I'unic  mmur 

Chi  's  audiss  in  quell'  ota  quiedezza. 

E  l'orizzi  furiuB  nun  at  faiva  tremblar 

Eir  Bcha  Btrusch  la  sajetta  pa«Baiva, 

Eir  scha  1'eco  amo  lönch  il  terribel  tunar 

Tranter  nfldae  paraits  ripetaiva. 

At  algordast,  granit?     Uoss'  est  qua  he  snlet    - 

Aint  il  god  sainza  gloria  ni  spranza, 

8ün  tai  aerra  dBchigliuBa  la  romma  seia  tet, 

Cun  il  mÜBchel  at  covr'  invlfldanza. 

In  meia  cor,  o  vegl  crap,  tü  darchè  hast  sdasdà 

Da  mia  patria  l'imagna  seraina, 

E  meiB  Ògl  ha  dandet  flna  larma  bognà, 

Üna  larma  d'increschantflm  plainal 

4.   Mali. 

Ün  raz  d'anlai  aint  in  mia  ohombra  croda 

B4  sper  meis  let, 
Debel  aulai  d'inviem  chi  nun  rischoda. 

Eu  sun  snlet! 
Sulet  e  tristl     IngUna  fatsch'  amia 

Intuorn  nun  'm  stâ, 
Pac  flna  daletaivla  cnmpognia 

Es  fln  malÂ. 
Eiaters  m'assiBtan,  hain  cha  BerviziaiTeU, 

n  cor  es  frai. 
Sainza  vnlair  Btfjgl  m'impiBaar  sflls  flaivela 

RazB  da  sulai! 
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5.   Not. 


La  «-chfirdfim  vegD  8ur  la  vorda  ' 
"Va!  fts  stender  Bnr  il  god 
S  nel  ajer  leiv  aa  perda 
Xi'nltim  aan  dal  aain  da  not. 


Jo  nel  fond  da  )a  Tallada 
Chi  's  perderscba  per  darmir 
Ha  '»  fermond  «ia  adüsada 
Yeglia  TUBch,  fa  l'En  s'udir. 


Dion  't  perchfira,  EngiadJnBl 
Sun  ilB  pleda  da  sia  chanzun, 
Tras  la  quieta  not  alpiaa 
Ya  Bolenna  l'uraziun. 


1.   Ün  Tegl  pèr. 


Bgors  ans  pasaoB  snn,  chera, 
Dal  prfim  fael  dl  cha  't  Tzet; 
Nair'  eira  ta  chavlera, 
Fliir  irais-ch'  in  tieu  aspet. 
Ed  noBsa  alv'  eit  gnida 
Ta  fatscha  eblecha  zuond 
Eppfir,  ma  chera  Ida, 
Eau  t'am  d'amnr  profuotid. 


NuB  fettana  nossa  gita, 

Tieu  mann  aint  in  mien  maun, 

Dolur  0  bella  rita 

Partieu  avainB  scu  1  pann. 

S'aproeima  uobs'  la  saira 

Kout'  alTa  to  glfiBchir; 

L'etema  prfimaTaira 

In  tsohel  ans  touI  unir. 


2.   Oor  ed  aint. 


DaTaunt  porta  el  nan  bo, 
Scha  el  touI  ir  aint. 
Aint  io  BtfiTa  ella  Bto, 
Aspettand  intannt. 
El  nun  suos-cha  a'inuUrer, 
Ella  neir  il  fer  entrer. 


Desideri  grand  dad  onr, 

AJut  in  stfiTa  (S. 

Our  ed  aint  Qn  saint'  i)  cour 

Per  I'amur  iu  g5. 

Duoa  couTB  battan  ferm  e  bain 

Be  diTis  d'la  porta  d'lain. 


El  aa  metta  a  tussir. 
Che  deas  ella  fer? 
Ell'  emetta  fln  soBpir, 
Cki  fo  tuot  trembler  .... 
E  la  porta  s'evr'  intaunt 
Ed  in  Btfiva  el  «Ib  aint 
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3.   Sain  da  not. 

n  cling  dels  saine,  cur  cha  il  d)  avanegcha, 
Ados'  il  conr  acu  melanconic  chaunt; 
II  TiTdr  quaid  d'sa  ches'  ün  figüreBcha, 
Cnr  oha  fin  eira  aunoh'  fln  prus  infaunt. 

Ha  qnela  dis  dad  ura  Bolagliva 
Svanittan  epert,  rumpand  pli  d'Qn  cour  cher; 
Pfi  d'ÜD  amih  sfin  estra  terra  Tiva; 
Bgerg  pfi  nun  odan  sain  da  not  sunerl 

Bgers  pfi  nun  odan  tres  la  lamma  saira 
Clinger  ils  saine!     0  aömmis  del  passol 
Eir  Tus  d'la  not  ho  la  cuverta  naira 
DaspÖ  bain  I5uch  nel  fiionz  del  cour  zuppo! 


4.   GiaTiisclts  ginTanils. 

Soha  ffisB  Qn  spler  gugent  sToless  Scha  ffisa  fin  rossignol  chanteH 

Bain  spert  da  flur  in  flnr  Ongent  suot  tieu  balcun. 

E  lur  essenza  —  a^piresB,  La  not  infin  cha  '1  dl  spunteis, 

Per  te,  o  dutsch'  amur!  D'amur  fina  chanzun. 

E  lur  essenza  deponiss  Ffiss  fln  orel,  eau  murmureBi 

Sflls  levB  colur  ooral;  La  not  a  te  Ticin; 

Da  te  fln  btttsch  ean  percepiss,  Tres  pleds  d'amur  t'ezstatiess, 

Tfl  perla  della  val.  Teaor'  mien,  da  contin. 

Gian  Fadri  Caderas. 


11  Lingaacli  Romanntsch. 

Motto;  .ÜD  pSTil  etal  llin*  «  ««•Hbii  ■«■  MU« 
.Di  liaBi  ■■teuti  —  qasl  ■!•  In  TUM 
.ÜB  pGnl  ehl  cronda  —  oU  to  U  aBlarâ 
,1}a  fSnl  Imitfn  ix  gloàtit  Ub«rt«d  !■ 

Eir  nua  hoz  fina  laimtacha  —  T'lains  rumper  in  favnr 

Da  nos  linguach  Romauntsch  —  pel  quèl  portains  amur; 

Nna  Tzains  co  cba  plaun  plaiui  —  el  Tatn  da  bgers  miss  dvart 
In  möd  ch'el  morlrb  —  pfir  memma,  bod  o  tard. 

Qne  ais  znond  dolorus  ~  eppflr  que  ais  varded 
La  lin^a  da  nos  baps  ~  dTanted'  üs  rarited 
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E  ri  e  pfl  udins  —  tacfaantscber  in  riv'  al  In 

La  lingua  ch'ün  diBcuorra  —  a  Vienti*  ed  a  Bertinl 
Araunt  Ün  secol  eirca  —  tBchantachaivan  il  Tudaia-ch 
Tiers  dub  solum  ile  docts  —  üe  Bahie  e  I'OTais-ch, 
Mentre  cha  hoz  in  di  —  fin  l'oda  a  tBchantecher 
Ad  ogni  Tittflrin  —  o  schneder  o  chalger!  — 
Che  dBchesB  mè  nos  Pallioppi  —  noe  Flugi,  nos  Elaingut, 

Sch'elB  regaOBter  pudeaBan  —  eir  be  per  fln  minut 
E  Tzessan  il  Romauntsch  —  chi  ad  els  eira  taunt  cher, 

Neglet,  abbanduno,  —  attl  punto  da  croderl  — 
—  Ma  na!  l'ais  anncha  viv  —  in  nossa  Engiadina 
Ho  el  auDcha  bain  bgers  —  e  ralents  defensuors, 
£1  ho  in  prüma  lingia  ~  l'arnieda  feniinina 

Chi  '1  droT'  auncha  gugend  —  in  Bcrit  ed  in  diacuorB, 
El  ho  eir  nos  Uinistors  —  o  BtimoB  Fredicbants 

Chi  del  Romauutech-ladin  —  sun  protectuors  zelants, 
El  bo  eir  sieus  poêta  ~  chi  's  daun  ^anda  fadia 
Per  retarder  sia  fin  —  aia  mort  ed  agonia; 
E  finelmaing  ho  el  —  U  nouTa,  fich  Btimeda 

Societed  RomouBcha  —  aTaunt  cnort  temp  fonneda 
Col  Bcopo  sencb  e  nöbel  —  da  vulair  coltiver 

Nos  idiom  Romauntâch  —  a  nuB  asaimper  cher; 
La  ditta  Societed  —  quinta  bgers  aderenta, 

Fra  quels  pfla  Professuors  —  e  letterats  Talents, 
Hagisters  e  poets  —  priTats  e  predicbants 

E  bgers  romaunt'cba  nel  Ester  —  stfldents  e  negoziants; 
Part-Sura,  Engiadina  ~  Belfort  e  Val  Surset, 

Bravuogn  e  Val  Mflatair  —  con  Ün  accord  perfet 
As  dettan  la  parola  —  tuots  proclamand  con  schlauntsoh : 

„Mnrir  nna  nun  laschains  —  nos  vegl  linguach  Romanntsch!" 
E  nus  con  els  insembel  -~  vulainB  eir  giavflscher 

Cha  'I  Pled  Ladin  nun  moura  —  e  possans  esclamer: 

^Fintaunt  il  Languard,  il  Piz  Ot,  la  Bernina    ' 
„Lituorn  nus  adozan  superbis  lur  choB, 
„Fintaunt  a-chümand  l'uonda  del  Öen  cristallina 
„Percuorra  la  Vall  ed  arroaa  nos  pros, 
nVulains  nus  eir  a^mper  Romauntsch  faveller 
„NoB  vegl  idiom,  chi  taunt  au  's  ais  cher!" 
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La  Ynscli  ladiDa  d'nossas  Alps! 

Boraauntschl     T'amains,  favella  d'riBcti  ladjna, 
D'laa  Alpg  a'T  clamm,  la  vusch,  il  BODor  pled, 
Pü  d'millis  ans  est  d'grandas  vala  alpinas 
H  pled,  il  chaunt,  d'amur,  d'algrezch'  e  led ! 

RomauntBohl     T'amains,  favella  la  diletta 
Cba  nossas  mammas  'ns  haun  muaaoB  urer: 
Per  nus,  la  sencha,  degna  la  suletta 
Ch'in  tschel  ils  anngels,  pann  favler,  chanterl 

Tfi  est  la  lingua  veglia,  la  sonora, 

Per  prosa,  rima  ais  Tieu  tun  dutsch,  clèr, 

Hs  noms  graziuB  d'Tas  rals,  muntB,  pizs,  lös,  Flora, 

Sun  admiros,  contschieus  dal  muond  inter! 

Bioh'  aia  Ta  Lyira  d'veglia  melodia, 
Armonius  Tieu  pled,  per  ogni  chaunt, 
Dal  cour,  dall'  orma  sest  chatter  la  via, 
Nel  chaunt  solenn,  d'leidezza,  d'led  e  planntl 

Eir  est  l'inguach,  chi  sgür  il  megl  as  prasta 
Per  spert  incler,  imprender  a  tschantscher 
Hs  dialects,  las  linguaa  d'ogni  pasta, 
Pronunzia  lur,  la  güst'  ana  fer  pigler. 

Ua  eir  est  lingua  rera,  bain  curjusa 
Cha  'ls  na  Bomanntschs  diflcil  paun  faTler. 
A'T  pronunzchand  faun  tachöra  gramazchusa 
Hs  tuns  d'Ta  Lyra  fand  suvenz  sgrtzcherl 

D'Frances,  Tudais-ch,  d'Italiaun  uoss'  T'masda 
Fft  d'iin,  crajand  da  'T  render  hel,  modern, 
Ma'l  Oenio  vegl  dal  Pled-Bomauntsch  as  sdasda, 
Toul  cha  Tieu  pled  ,11  vair"  resta  eteml 

Onnr  e'S  olamm,  onur,  ed  ot  Evriva 
YuB  degns  Romauntschs,  d'Raeta-Bocieted 
AiB  Tosb'  amur,  per  nos  plod,  nofala,  viva 
Lod,  S'chaunt'  fin  di,  grata  posterited! 

Yue',  chi'l  .RomanntBch'  gia  vzais  in  agonia 
Dal  BtandBchantòr  tsoherchais,  as  di  pèr  sgUr; 
SienB  noms  grazins,  scrits,  proBa,  poêsia 
Fin  croudan  'Ib  munta  e  l'muond,  quels  dUran  pfirl 
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Cmi  'ni  nos  pled,  laschè  '1  sa  pitachna  plazzo, 

VuB  egoists!  tuottUnna  eir  as  planndsch, 

Perche  sch'in  tschel,  chattais  fors'  eir  Vus  plazza, 

Stovais  pür  lò,  imprender  eir  ,Romaunt3ch!* 

Eir  dals  planètB,  la  glieud  baun  agtir  faTellaa 

Lui  ègen  chaunt,  linguachB  da  divers  tunsl 

Ifa  da  ^VenuH"  la  bella  dallas  bellas. 

Tuota  tschauntschan  sgUr  bè  noes  Romanntschs  grlschuns, 

Rumonsch!  RomonBchl  Ramonschl  RumauBchl  Romauntschal 

Scb'eir  agni  Tall,  disch  l'Sieu  l'pQ  grazius, 

Pü  larg,  pü  achlasB,  ptt  grass,  pü  sech  al  tscbauntBcha, 

VuB  esBas  frers:  II  pled  da  Romulusl 

Amur!    Tuots  T'dschains  l'iatess  TQ  pled  d'Ieidezzal 

Amur!     TQ  pled,  Bour  d'crett'  e  charitedl 

Amurl     Confort  nel  led  e  la  tristezza! 

Anur!     dntsch  razz  dal  far  d'l'eternited  I 

Eir  sper  il  mer,  qui',  saimper  verda  Bpuonda 

Od  bain  Buvenz  noa  dutBch  dialect  favler, 

iRomauntscb"  per  mè  ais  l'chaünt,  fracascb  dell'  uonda, 

nRomanntBch'  il  sbreg,  trist  clamm  d'colomba  da  merl 

aRomauntsob"  dal  vent  l'fracasch,  ii  melodia, 

gRomauntBch"  la  vuscb  da  ogni  elemaint, 

nRomauntacb",  cur  l'cour  vers  l'Ot  piglia  la  via, 

Per  ingrazcher,  loder  l'Omnipotaint ! 

^Romauntacb",  dals  sains,  d'nos  lö,  dutsch'  armonia 

Nels  die  d'dalet,  lur  tnns,  vibrazinnl 

nRomauntsch"  lur  clinga  da  led  e  da  fadia, 

Lnr  Bun  d'Âdien,  d'noss  chera  aeparaziun! 

„Romanntsoh"  l'linguach,  d'nos  champ  da  pesch  e  larmaa, 

11  pled  d'regret,  bU  'I  tömbel  d'nosa  amös, 

Lnr  vuacba  chi  'na  dian:  „Qrazcha  per  fluors  e  larmas, 

Cuvi  'ns  dal  tschel  la  pêsch,  e  l'etern  posl" 

Schi!  nus  T'amainB,  materna  vuscb  ladina, 

Tieu  pled,  Tieu  channt,  ils  prttms  'ns  haun  fats  sorir! 

E  cur  per  nus  vain  l'clamm  d'la  vuach  divina, 

„Romauntsch"  als  chers,  l'Adieu,  l'ultim  Bospirl 

,DalIa  Superba"  richa  d'la  Liguria, 

A  tuots  Griscbuns  nel  muond  „Bun-ann"  salUd! 

A  Tè  gHelvezia",  patria  cbèr'  augurial 

Dieu  saj'  Tieu  apelm,  Ta  spraunza,  Tieu  agttd! 

Giov.  Mathis. 
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1.   Canzun  d'il  seheiver. 

II  Bcbeiver,  quel  sco  vegl  gut  vegn    Uaaurca,  Walser  e  Ghilopp 


Tier  nus  non  puspei 
E  tgei  dayenta,  Bimpel  legD, 
Husic',  quell'  aulz'  il  pei. 
A  Glion,  Sagogn  et  à  Ladi 
Tuts  sanltan  ton  sc'  ei  pon; 
Hs  mata,  mateuns  de  la  Cadi 
Er'  BcbeiTer  fan  non. 

A  Breil,  à  Trun  et  Â  Sumvitg 
Uurons  en  scbletta  ran. 
Ad  els  sin  qnei,  sco  pli  de  ditg 
Lur  Bialoa  groma  fan. 
Mustèr  e  Hedel  e  Tujetsch 
Pli  leghers  ein  mai  stail 
Ord  lur  saltar  e  far  cametsch 
Lur  num  fnBs  ils  gClamai". 
La  gigia,  flauta,  clarinet, 
Tuts  instruments  de  bal, 
Quels  harmoneBcha  Qion  Oianet, 
Auctur  de  tut  scandal. 


In  denter  gliauter  van; 

La  Polca  saulta  Stalter  gop, 

Tuts  auters  quei  nnot  san. 

En  hoppers,  segls,  il  meiater  fli 

De  tuts  nies  Qierau  gries, 

Cun  Baba  nauscha  leu  mirei 

Co  '1  saulta,  storsch'  il  diesl 

Hipl   Hopl   Histral  cnn  Nanns  va, 

E  sanlta  legher  treis ; 

Er'  ScriTon   aeglia,    „Pintga   tscha! 

Neu  hurtig,  mov'  ils  peial'' 

Seis  legras,  gibl'  el,  vus  matenDS, 
YuB  eBsae  libras  eun, 
In  auter  onn  forBa  dunemu, 
Veis  anter  scbon  von  roeun^ 
Cun  TiD,  vinars,  rampampuli 
La  seit  lein  stinentar; 
Schambuns,  andutgels,  eam  vadi 
PuBchegn  lein  far  purtar. 


NoB  exerzezis  el  saltar 
Lein  buca  better  vi, 
Quels  ferm  stuein  continuar 
Entochen  l'alv'  d'il  di. 

2.   II  zen. 


Sobon  la  naschienscha  d'igl  afTon     El 

Annunzi'  à  tnts  il  zen. 

E  cloma,  cloma  pign  e  gron 

Tier  il  Sogn  Sacramen. 


De  ault,  Bublim  dutgè  el  clar, 
Recent,  migeivel  sun': 
gNascbiu  ei  oz  in  aunghel  car," 
gYegnil"    Rabatt'  il  tun. 
El  tucca,  Buna  vinavon: 
„Vegni  cul  nievnoBchiu; 
Dil  baten  aua  al  daemon 
Pren  qnet  e  rend'  à  Diu.* 


tuna,  Buna  pli  e  pli; 
,Madretscba  e  padrin 
EI  tempel  Cbristi  ein  vegni 
Cun  vies  affon  carint" 


Sco  niev  commember  si  1  prendeii 

D'l'  humana  societad, 

Châl  bauld  ne  tard  solemnamein 

ConfesBi  1a  verdad. 

D'il  baten  l'ana  lava  giu 

Las  maclas,  forza  dat 

De  viver  e  survir  à  Din 

En  vera  pietad. 
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Ki  igl  afFon  cul  temps  carscliiu 

Si  'n  ginTea,  taffer  um, 

£i'l  zen  puspei,  ch'a  quel  .niariu'' 

Dat  il  dueivel  num. 

Sco  spuB  quel  clom'  el  tiegl  altar, 

Per  prender  giu  gl'ani; 

Solem  quel  alla  Bpuaa  dar 

En  plazza  d'il  tscbupi. 

Schmanatscha  er'  beinduras  fiug 

Duront  ils  dudisch  meins 

D'en  tscbendra  roetter  tut  il  liug 

E  conenmar  ile  beins: 

Se  Tegn  tempiasta  cun  camctg 

£  lunsch  ruin'  ils  funs, 

Fer  tetg,  bagbetg  ha  nin  schurmetg, 

Malaura  pren  las  puna, 

Sche  van  d'il  zen  cloma  per  agid 

En  tutta  direcziun; 

Sco  Betractont  mo  de  salid 

Ne  tresta  perdiziun. 


E  ei  d'la  patria  horizont 
De  temps  stgirs  e  curclans; 
Stat  s'ils  confinB  nus  Bcbmanatschont 
Nies  inimitg  armaus, . 

Cun  l'intenziun  de  romper  en 
E  nuB  humiliar 

Sco  pi'ischunierB  manar  navcn, 
n  pievel  maltractar, 

Sch'ei'l  zen  puspei  che  cloma  tior ; 
qLas  armas  neunavon." 
En  Btuornas  tuts  sut  la  bandier' 
Van,  cuoran  ton  sc'ei  pon. 

Lur  existenza  vet'  e  seun 

Tuta  prompts  ein  d'unfrir  si ; 

La  spada  tratga  enten  meun 

Kls  tegnen  notg  e  di. 

Bein  crod'  enqual  er'  el  combat 

Encunter  grinimltg, 

Dattend  per  patria,  libertad 


Tenius  de  vitg  t 
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Yi  accompogna  uss'  il  zen 
D'la  patria  defensar 
E  silla  foBB'  in  monument 
Sesaolz'  en  ein  honur. 


3.    Phantasia. 


Audas  ti  la  harmonia, 
L'imposanta  melodia 
81  egl  ault,  vast  firroament? 
YesaB  nondumbrusaB  Bteilas 
Circulont  leu  sco  candeilas 
Hajestus  entuorn  'I  solegl? 
En  lur  miez  la  clara  glina, 
Encrunada  sco  regina 
Dont  il  tact  el  movimentf 
11  Bolegl  sin  la  tribuna, 
Co  '1  à  tuts  roieivel  suna, 
Harmonescli'  ils  instruments? 


Co  '1  splendus  illuminoscha 
En  lur  cuors  er'  concentrescha 
TutB  ijs  corpB  coelestials? 
Co  ei  leu  fan  biala  stiva, 
Sunan,  contan  e  fan  viva 
A  lur  retg  digl  univers? 
II B  comets  cun  tiunga  cua 
Passen  cun  ardenta  scua 
Si  en  masca  tier  il  ball. 
Di  e  notg  continuescha, 
Semper  cuza,  mai  finescha 
Lur  cuors,  rythmic,  regulaul 
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Semegliont  era  rodeBcha 
Noaaa  tiara  e  formescha 
laa  part  dil  acBfiment. 


Lein  acurlar  giu  tas 
Envidar  ei  lae  candeili 
Immitar  il  firmamentl 


4.   Â  no8  babnns. 


Â  Trun  han  noB  babnns 
La  qligia*  engirau ; 
Leutrag  la  libertad 
Compleina  aquistau, 
Lur  num  perpetnisau. 

Fugi  ein  ils  tyranne, 
Liir  tuors  curdadas  es, 
Gh'els  han  giu  ai  baghiau 
Ad  els  per  ornamen 
AI  pioTel  per  stermen.  ■ 

L'historia  dll  pasaau 
Nua  dat  il  musamen, 
Rainas,  igl  iaohi, 
Ein  in  tit  monumen 
D'igl  aet  de  spindramen 


Stoli  eis  tachentanèee 
Schon  quater  e  de  pli 
Che  nos  babs  sut  igl  iachi 
Be  notg  eio  seuni 
Als  liuns  fatg  il  vaschi. 

Gl'ei  stau  la  ver'  uniun; 
La  ferma  voluntad 
Da  oheu  nies  aalvamen 
Da  la  crudeivladad, 
,La  nossa  libertad." 

Sei  laud  a  nos  babana, 
Lur  act  do  taffradad, 
Yegn  mai  emblidaus  vi 
Da  la  posteritad, 
Schi  ditg  aco  niea  mand  stat. 


Uonur  a  nos  heros! 
Memoria  renovar 
Lein  cun  engraziamen, 
Lur  numa  uss'  celebrar, 
Ad  ela  canzuns  cantarl 


5.   La  notg  d'ils  11  s'ils  12  de  Matg  1872. 
„Dies  irae." 

EI  palas  federal  compara 
En  liung  manti  de  bara 
E  marscba  tras  ila  vasts  e  gronds, 
Splendida,  eleganta,  salona 
Uephistopheles  e  di  als  baruna 
E  repreaentants  d'ils  cantuns 
Cun  alta  Tusch  d'in  ferm  tenor 
Seriusamein  11  bor. 


^dbyGOOglC 


_     355     — 

I>ies  irae,  dies  illa,  Sora  stupebit  et  scriptura 

Secund  ge,  u  secund  na,  ReTieioDis  cum  mixtura 

Voss'  honur  u  mo  zenur,  Vegn  dal  pievel  refusao 

O  grond  di  de  sgarachur !  E  cun  Na  'I  recept  pagau 

QuoDtus  tremor  est  futurua!  Plebs  tremendae  majestalis 

Cur  ch'in  pievel  iminaturus  Yiee  revisuro  tuorna  gratis 

Sur  TOBs'  ovra,  condameiits  K  risponda :  gin  cnn  Vue ! 

Metta  giu  ses  compliroentel  Eeees  memia  grevs  per  nus. 

Freces  vestrae  nihil  sunt,  Tuba  mirum  spargens  sonum, 

Essend  clar  à  tut  il  mund, ,  Electreecha  ante  thronum 

Ohe  vus  meie  entuom  cul  plan  Spert  il  votum  national 

De  equitschar  il  suveran.  Cnrdaus  or'  fetg  rational 

Lacrimosa  dies  11  la, 

D'igl  Olymp  Jupiter  tilla 

Ton,  cametg  en  vossa  villa, 

Sche  tudeatga  Camerilla 

Vns  en  cuort  buc  relaecheis, 

Deivets,  taglias  oomuleis, 

D  nies  pievel  murdergeis, 

Bb  Burvients  de  Diu  sbiteisl 


6.   Daniev  1887. 

Tut  ei  che  selegra;  ei  gliei  oz  Daniev; 
Svanius  ei  II  veder,  neutier  igl  onn  niev. 
Finin  ha  la  tiara,  il  siu  curs  annaal, 
Ctin  jer,  Soga  Silvester,  digl  onn  di  final. 

Trei  tschien  e  sisonta  e  pli  aunc  tschun  dis 
Bin  cua  igl  onn  roelli  otg  tschien  otgonta  sis 
Stulli  tnts  navenda,  per  mai  pli  turnar; 
Nagin  sa  qnei  temps  pli  'navos  reclamar.  — 

E  nuB  cheu  sin  tiara  haveia  viagiau 
Scadin  di  cun  ella,  ch'exact  ba  rodau, 
Entuorn  de  sesezza,  sco  er'  ctrculau 
Durond  ils  meins  dudlsch,  e)  termin  fixan, 

Entnorn  il  solegl,  che  a  nus  ha  sclariu, 
Sco  glisch  si  techentada  dal  Tutpussent  Diu, 
Che  ha  sin  qnei  viadi  nus  er'  protegiu 
B  nus  buntaleivel  bco  bab  ha  nutriu. 
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Bein  ein  sin  i1  Tiadi  stentua,  fatiguB 
BioTB  ord  da  nies  diembor  aachi  numeraa 
Sparti  inuort  malsogna^  ed  ii  tiela  leuai, 
Nua  che  sesanflen  ils  nos  elegi, 

De  quala  leu  nus  apetgen  pli  tard  arrivont, 
Cur'  per  nus  arriva  er'  il  davos  onn, 
Che  nuB  il  terrester  viadi  figiein 
E  mai  anavos  pli  jDaniev"  returnein. 

Tut  ei  che  aelegra  ei  gliei  \0z  Daniev 
Svanius  ei  il  veder,  neutier  igl  onn  niev 
Fiuiu  ha  la  tiara  il  siu  curs  annual 
Cun  jer,  Sogn  Siivester,  digl  onn  di  finna). 

De  notg  allas  dudisch  ils  zenns  resonau 
E  fratgias  e  salvias  gia  han  ramplunau, 
Kunziont  la  midada,  scumiada  digl  onn, 
A  tuts  per  legria,  per  pign  e  per  gron. 

Qia  ei  eii  allerta  il  petschen  affon, 
Oiaviach'  als  de  casa  legreivel  niev  onn, 
A  bab  ed  a  mnmma  el  dat  it  siu  maun, 
E  di  lü  cun  prescha  ^Biendi,  dei  bienraaun." 

Vea  apetgan  sin  l'alva  dil  di  ils  affona 
E  bucca  meins  er'  ils  carachi  et  ila  grona, 
Per  spert  saver  ira  tier  ila  lur  vigchins, 
Tier  lur  madrcti^chas  e  tier  lur  padrins, 

A  quels  in  legreivel  bien  onn  giarischar 
E  cl^tg  e  ventira  da  cor  agurar. 
EIb  van  tiels  parents  et  amitgs,  conoschents, 
Exprimen  a  tuts  lur  intims  aentiments ; 

Auguren  in  lauter  spir  prosperitat 

Et  ault'  vegliadetgna  cun  spir  sanadat 

E  benedicziun  e  beinstar  temporal 

Sco  er'  bucca  meins  tut  beinstar  spiritual. 

Jeu  era  giavischel  a  tuts  il  madem, 
Sincer  e  de  cor  e  de  bien  sentiment. 
Nies  Biu,  il  scafider,  igl  omuipotent 
Nus  vegli  proteger  da  cheu  er'  navent ! 

Termetter  agid  agli  pauper  munglus 
K  benedicziun  al  fideivel,  al  prus; 
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Partgir  agli  fleive)  ain  ^nsteniment 

K  dar  al  malsaun  in  spert  migliurament ! 

La  psisch  e  concordia  aei  cun  ils  cristgauns, 
E  vegii  er'  regier  tieU  pievels  pagaunsl 
Quei  ei  miu  giaviscb  e  quei  miu  sentiment, 
A  Diu  sei  honur  e  laud,  engraziament  I 

Anton  Tuor. 


Las  bravas  femnas  da  Lnngnezza. 

Terribla  fuva  beiu  l'ujarra 

Dal  tredischtBcbient  tscbuncontatscbun, 

Che  ha  manau  en  nossa  tiarra 

II  Monfort  cunter  il  Belmunt. 

II  Khein  vargada  ei  l'armada, 
Ha  Ftem  barschau  et  era  Oliont, 
E  bandunar  ston  la  contrada 
Uhb  tutta  glieut  precepitond. 

Per  attacar  perfin  Lungnezza 
Hontfort  verB  la  montogna  va 
Et  occupeBcha  quella  sezza 
E  cau  Hmanatscba  gronda  fa. 

Ha  tuta  its  umena  da  Lungnezza 
Enturn  Belmunt  ein  se  rimnai; 
Per  frestg  defender  lur  fortezza 
Bin  si  sontg  Carti  els  postai. 

Igl  inimitg  vi  cunter  Porclas 
Uss  ei  denton  er  semanau; 
Essend  ch'el  pass  echizun  las  portas 
Avertas  lau  iU  noBB  han  schau. 

Da  quei  las  femnas  er  preat  audan 
UsB  en  Lungnezza  da  pertut, 
E  sco  ila  umens  sura  claudan, 
Las  femnas  claudan  ussa  But. 

Et  en  furtina  tuttaa  peglian 
Las  faulBchB  e  furtgas  u  in  pal 
E  apert  a  Porclas  ussa  seglian 
Per  lau  serrar  lur  bella  vall. 
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Kegina  sontgA,  mumma  noaaa, 
NuB  gida  po  en  noBS  combats, 
Creschenta  Ti  er  noBsa  poaaa 
Sco  aron  tempB  aIb  antenats! 
Et  ellas  serran  spert  la  porta 
E  se  posteschan  francamein 
E  tut  che  blocca,  crappa  porta 
Per  se  defender  promptamein. 
Hb  inimitgs  ubb  cavalcheachan 
Vers  ellas  per  las  far  fugir; 
Ho  qnellas  bravas  buc  untgeBcban 
E  buc  han  tema  de  morir. 
Attaccas  biaras  se  repetan 
Sin  las  valentas  cun  ramur, 
Mo  quellas  crappa,  blocca  bettan, 
Cb'als  cavaliers  ei  fa  sgarschur. 
Er  Bco  las  Rhaetaa  han  antruras 
Lur  inimil^  da  gust  squaBsau, 
Fan  ellas  cau  er  oz  bravuras, 
IIb  inimitgs  han  spuentau, 
Ha!  UBB  arpTau  aunc  las  tunas 
Ch'els  a  Bontg  Carl  victorisau! 
Et  UBB  ils  umena  can  las  dunnaa 
Han  gl'inimitg  dil  tut  acatachau. 
Da  quest  combat  auno  dat  pardetga 
Quei  che  a  Pleiv  sas  obserrar: 
El  tompel  lasch'  ins  da  vart  dretga 
Las  femnaa,  per  las  honorar. 


1.   Al  pievel  romonsch. 

Stai  si !  defenda, 

Komonacb,  tiu  vegl  lungatg! 

Kisguard  pretenda 

Per  tiu  pertratg! 

Dedesta  tut  cul  tun  aonor 

Dil  fronach  romonsch,  cantau  de  coi 

Quel  tuna  ferm  e  suna  clar 

E  quora  senza  balbegiar, 
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Qie  qaora  aenza  balbegiar, 

Eseent  artaus  dal  bèat  matern,  schi  car. 

Stai  si!    sedoata, 

Romonech,  pil  plaid  grischaa! 

Lai  buo  a  poata 

Satrar  tiu  dun! 

Tiu  cor,  tiu  epert  eiu  umbrivai 

Dal  vjerv  romonech  e  vegnau  mai 

A  ooncepir  in  auter  aenu, 

Â  parturir  in  niev  talent; 

Qie  mai  midar  il  Bcafliment. 

Romonsch  ei  tia  aort  tiu  trnament. 

Stai  si  e  miral 

Romonach,  tgei  avantatg, 

Midont  natira, 

Tea  nrara  han  fatg! 

n  vierr  matem  vegn  emblidaua ; 

n  plaid  tudostg  ei  scumbigliaus ; 

Biars  plaidan  meader  ch'ils  affonta. 

Schizun  tudeatga  de  treitschien  onna, 

Qie  tudeatgai  de  treitechien  ouna, 

Han  aunc  adina  plaids  romonschs  d'anvona. 

Stai  ai  e  senta ! 

Romonsoh,  el  cor  sincer 

La  vana  atenta! 

Va  buc  en  èrr! 

Qa  BchiembeTS  creschan  spela  glatschèrs 

E  aeccan  vi,  plantai  els  èra. 

£d  il  romonsch,  lungatg  alpin, 

NaschiuB  e1  clar  dil  matuün, 

CaFachiuB  e1  clar  dil  matutin, 

Ruina  tiu  talent  oun  aia  fin. 

Stai  si,  Qiadinal 

Stai  ai  de  Sut  e  Surailvanl 

Tegn  car  adina 

Tiu  plaid  roman! 

La  mnmma  plonacha,  audaa  ti! 

Vilenta  quella  bnca  pli! 

Mo  tai  siu  plaid  aincer  udir, 

Che  cuscbentava  tiu  bargir, 

Quei  plaid  migeivel.clar  sentir, 

Che  voss  dua  cors  e  sperta  san  entelgir. 


.yGoogle 


2.   La  Ligia  dc  Porclas. 


(Canznn  fatga  sin  l'un 

A  PorcIaH  ei  fondada 

La  veglia  unitat; 

De  PorcIftB  vegn  numnada 

La  nova  societat. 

Ils  vegls  luvravan  cun  turschet^ ; 

Ils  novs  s'accordan  en  quartets. 

Gliez  fuv'  in  chor  de  vaglia, 

Che  Btava  lcu  aemptgaus, 

Els  miediB  de  battagüa 

Stupent  exercitaua 

Din  brav  scolast,  Bclmont  Barun, 

Che  dav'  il  tact  cun  in  spadun. 

A  Porclaa  ha  la  spada 

Uniu  ils  perdavonts. 

La  viarva  bein  cantada 

Uneschi  lur  affonts  I 

Hb  miedis  fetschien  a'aocordar 

II  pievel  BBz  e  B'alliar. 


de  cant  de  Lumnezza.) 
Its  umenB  entachavevan 
11  psalm  spel  pez  Mundeuu ; 
A  Porclaa  respondevan 
Las  femnas  de  lur  meun. 
lU  umens  contan  bass,  tenor; 
Sopran  ed  alt  fan  tscbeu  in   chor. 
Mo  gnierv  e  harmonia 
Ua  gliez  concort  tnussau, 
Cu  tuts  en  compagnia 
A  Porclas  han  cantau. 
Aunc  mai  han  ins  udiu  cantont 
In  chor  viril  e  mixt  sumgliont. 


B.   Mistral  de  Sax. 

Histral  de  Sax  (cau  della  Cadi)  haveva  piars  ins  battagüa  ad 
UrBÈra  enconter  queh  ded  Uri  (Havel  secul).  Turnont  a  caaa  senza 
l'armada,  ha  il  oumin  fatg  el  responsabels  della  disfatga  e  oonfiscau  sia 
rauba,  de  maniera  ch'el  stueva  en  aea  vegla  onna  ir  a  ru^ar  per  ils  vitgs 
entuorn.  La  canzun  reproduceacha  il  contegn  de  questa  detga,  in'  exempel 
della  tschocca  furia  populara. 


„MiBtral  de  Sas,  mistral  de  Sax! 
Ti  eia  apir  sgrefTelB  e  spir  tacst 
Nu'  has  ti  noss'  armada?" 
n^A  Hoapital  terrada."" 
„Nu'  haa  ti  achau  ils  paders?" 
„„Els  ein  a  mauns  a  laderB."" 
,Nu'  haa  ti  la  bandiera?" 
„„Ad  Altorf  sin  plaz  fiera."" 
„Tgei  fan  quels  ded  L'rsèra?" 
,,Ela  atenachan  en  fimera."' 
„E  nu'  ein  quels  ded  Uri?" 
„EIs  vegnan  sur  l'Alp  sura." 


„MistraI  de  Sax,   tnistral  de  Sax! 

Sependa  si!  perves'  ils  quacs! 

Neu  buc  avon  il  ptevel ! 

Tgei  gida  tiu  de  niebel! 

Tgei  gida  tia  apada! 

Ell'  ei  gie  gnianc  gizzada 

Tgei  portas  capcllina? 

Quell'  ei  tut  de  ruina. 

Tgei  vala  tia  bratscba? 

Quell'  ei  sco  nauscha  atratscha. 

Mett'  ina  peJBch  de  raacha 

Sil  pèz  e  fai  curoscba!" 
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MiBtral  de  Sax,  mistral  <le  Sax! 

Va  p^r  entuorn,  runont  iU  hacs! 

E  rog'  avon  laa  portas! 

Merettas  <)uella  torta! 

Ilaa  fatg  teiiien  canera 

E  piars  la  vall  d'Ursèra, 

Haa  enterdiu  la  tiara 

Cun  cascliunar  l'ujara, 

E  schau  l'entir'  armada 

A  Hoepital  satrada ! 

LaB  vieuas  leu  che  pliran, 

Ils  orfans  leu  cVendiran 

Fon  mai  cun  tut  lur  larmas 

Lavar  giu  tias  armas; 

Mo  leinan  en  pH  fetg  il  taca 

Per  tei  e  tuts  ils  pigna  de  Sax. 


1.   Partenza. 

Sper  ina  selva  schai  mia  patria, 
Quei  bel  paes  a  mi  schi  car! 
Per  roei  la  sort  ei  destinada 
Da  quella  prest  ubb  bandonar. 
Cont  grev  fa  quei  il  eor  a  mi, 
Da  tei  na  ver  da  cheudenvi 

Stci  bein  curtj^ins,  Btai  bein  ti  jirada, 
Stai  bein  vallada  da  splendur! 
0  Belva  seigeB  saüdada, 
Vus  bandonar  quei  fa  dolur. 
Lontan  da  casa  sto  partir 
Per  leu  fortuna  encurir. 

0  cars  amitgs  jeu  porscha  pia 

Aunc  ina  gada  il  maun  tremblont! 

Partir  da  vossa  compagnia 

n  mal  a  mi  fa  aunc  pli  grond. 

Cun  il  salid  jeu  parta  per: 

A  tuts  mea  cars  in  beinsever. 
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2.   La  flar  alpina. 


Ti  eia  o  flar  atpi&a 
La  bella  dellas  flurB  I 
Ti  plaschas  cert  adiaa 
Als  paupers  e  signurs. 
Ti  eia  zun  bein  fltada 
En  tia  vestiu  d'amur 
Perquei  a  ti  o  oara 
Volein  nus  dar  I'onor. 


Aunc  tard  vegns  ti  Bcluida 
La  sera  dal  Bolegl 
E  la  damann  salida 
L'aurora  tei  marvegl. 
Mo  vivi  flur  alpina 
Al  ^iel  asclii  datier, 
E  gaudi  l'aria  fina 
Lensi  en  tda  qnarder. 


Cheu  gia  en  la  vallada 
Na  pos  tt  prosperar; 
Da  viver  disturbada 
Na  sas  ti  cnmportar. 
Leu  sper  la  ros'  alpina, 
La  flura  da  plaschèr, 
Podess  er  jeu  adina 
La  libertad  goder. 


J.  P.  VonescheiL 
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Noms  locals 

dellas  comunitads  Sur  -  Chalavaina. 

Colectads  da  Thomas  Gross. 

Cierfà  (Cienr  eir  Tschierv). 

Amo  fastizis  mossan  cha  1a  Yia  da  Ynuost  e  d'Umbragl  fra- 
Ter&aiva  il  Rom  pro  la  punt  d'Lü  sper  Furom,  passaiva  las  chasas 
Teglias  u  naschas  aot  Lusai,  e  nels  Euncs  da  Fuldera  as  chattan 
amo  ruinas  da  chasas.  Sper  quellas  via  as  traira  la  strada  vers 
il  Baln,  aint  per  Guad  nair,  val  da  Laider  vers  Urezzi,  Joata  e 
l'alp  da  Munt,  ingiua  as  partiva  per  l'Engiadina  bassa  sur  fou- 
tauna  S-charl  e  per  l'Eng^iadin'  ata  continuaira  la  via  aint  per  ils 
plauns,  Sur-som  ed  ora  dal  Fuorn.  Uschê  as  traiva  1a  via  aint  per 
la  sponda  solagtiva  e  laschaiva  alla  saneKtra  cugio  las  grondas 
paiads  dels  lais  e  pâ  in  aint  per  il  fond  della  val  Un  grand  spess 
goad,  nel  qual  vivaivan  blers  ciervs.  Quaista  selva  gnit  runcada 
e  qui  e  là  gnittau  biadas  chasettas.  II  comünet  cun  sias  chasas 
Bparsas  alla  riva  del  Bom  porta  perquei  il  nom  Cierv  ed  ais  ün 
dels  nouvB  comüns  della  val. 

Aint  a  som  Cierv:  iina  part  del  cumQa. 

AIp  da  Hnnt:  comünal  per  vachas  e  vadèls  (vadès). 

Alpetta  (sper  Ürezzi):  pitschna  alp  dels  abitants  da  Cierv  dad 

our  la  baselgia  (Ora-som-Gierv),  uossa  cedUda  all'  Âlp  (üham- 

patsch  da  Yalchava. 
Bügls:  pascul  sât,  inua  sun  per  bavrar  (bavraiutar)  la  scossa  pltts 

bügls,  nels  quals  vegn  condot  cun  ttna  lungia  lingia  d'chanals 

I'aua  d'tina  fontauuetta. 
Bain:  Qn'  accla  sön  bella,  ma  maigra  terrassa. 
Bnrains :  prads ;  allà  creschan  qualche  bursins  (Yaccinum  ulginosum). 
Baâel|netta:    guad  sfin  gianda  inua  tin  pedrun  ha  fuorma  d'nna 

baselgietta. 
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Bnlasella  (bucca  della  sella):  traniiter  cripla. 

Cnrtin  (snra,  da  Platz,  dad  ora):  prads  circondats  da  saifs. 

Clna  (clans,  clander) :  prads  planivs  plü  bod  serrats  aint  cun  süf. 

Costas:  prada  spondiva. 

Costa  della  resia:  sponda  crappiiaa  alla  riva  saQestra  del  ,Ron)''. 

Chomp  nov:  èr  crapus  sper  il  guad. 

Chomp  viid :  pra  liscli.  v.  d.  chomp  lascbâ  ir  a  prâ. 

Cüel  zoppa  (cnvel  zoppà):    tauna  nel  spelm  e  guad  difizil  & 

chattar. 
Chavrinadas:  plaun  e  pascul  e  guadin  giuven. 
Cripla:  spelma  Un  pa  cuvert  cun  dascha. 
Chaschlot:  traunter  duos  vals,  deriva  probabel  da  ^chastellof 

causa  sumiglianza. 
ChasnraB  (chasas  snra):  part  del  comün,  quartier. 
DUssat:  selva  sün  Qn  aut  muot. 
Döss  della  stretta:  coltna  lungiainta. 
Dösset:  pitscbna  ellevaziun  cun  2  chompa  e  sura  pra. 
£nâi:  prads  sper  ctiasa  avant  il  tablà. 

Fnntanna  grossa:  guad  e  pascul  inua  scula  üna  richa  fontauna. 
Frachas :  prada  sco  pascul  sim  üna  antica  gronda  boda  (Erdrutsch, 

Schuttkegel)  da  löng  creschuda  aint. 
Fora  della  giallina:  foppa  inua  as  cbattan  pernischs. 
Fora  dei  gial:  foppa  inua  chaunta  suvenz  il  gial  sulvadi  (Birkbahn). 
Fora  dels  marmels:  inua  vain  schiavà  gess  (G-yps). 
Fora  dellas  Dialas :  sper  l'era  dell'  alp  da  Munt.    Vide  Annalas 

1886. 
Fnntanna  d'S-charl :  fontaunetta  sül  confin  Cierv-Scuol,  aSl  cnolm 

del  pass  vegl,  chi  coUia  Bnffalora  cun  Val  Scarl. 
Fnschina:  pitscben  contegn  Ora-Som-Cierv. 
Grassitschs;  bun  pascul. 
Gialet:  piz,  niunt. 

Gnad  snrchasnras:  multa  serrada  (Bannwald)  causa  lavinas. 
Gnad  nair:  selva  spessa  da  pins  (petschs). 
Jondas  (gandas):  selva  spelmnsa. 

Irals  (Erals):  ün  cuntegn  da  prada;  survart  creschan  anzuas. 
Jnf  plann  (Ginf  plan):  pascul  sella  n  giuf  traunter  duos  plauns. 
Jnata,  Joata  (ov'  ata):  pas-ch  cun  laj  snr  guad  Urezzi. 
Las  Jennas  (dad  or  la  jena) :  Jenna  u  Genna  =  Gitterthor. 
Lavinèr:  spnondetta  inna  perittan  in  lavina  püssas  persunas  (Ann 

1853).    Vide  cudescli  da  scola  d'Eberbard  romanech. 
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Lia    Iffotta:  prads  ed  ers  intuom  üna  coHna,  la  creschau  alassas 

(bulasaaB). 
Lnmbarii:  pra  plaulv  e  liscb. 
Ijaider:  fond  grass  (\&ida.T  =  biagiar) ;  nell'  aua  da  Laider  croiidan 

snvenz  bondas  da  terratsch  pustüt  suot  Urezzi. 
Majerias:  fond  na  taunt  fertil. 
Minschnns:  il  plu  aut  p^cnl  dell' atp  da  Munt.    Minschuns  voul 

dir  nltima  marenda  cur  ais  glivrada  üna  raecolta  u  lavur. 
Mnnt  della  bes-cha:  pascul  majer  be  per  la  bes-cha. 
Mamvaischg:  chomps  e  prada  vers  la  dumaun. 
Malöjas:  chomps  ardachiglius. 
Mnrtaröl  (Morteröl):  pascul  aut. 
Mnffaitets,  MütFaits:  prada  sper  la  Multetta. 
Multetta:  selva  da  müffs  (pinus  mughus),  üna  spezia  zondra  pero 
sun  lattas  lungas,   sutilas  e  drettas  adatadas  per  latuns  da 
telegraf. 
Itfulta  gronda:  consista  da  grandas  plauntas  da  petsch. 
Halta  da  Laider:   sur  las  chasas  da  Laider  (Multa  signiâcha 

Bannwald ;  chi  chi  lâ  legnaiva  pajaiva  multa  =  chaetih). 
Malta  da  Plaz:  guad  sur  la  part  da  comün  ^Plaz". 
Mnliniersch  (Mngliniesp) :  alpeta  sper  ün  aual;  eira  da  temp 

vegl  l'alp  da  Fuldera-daint 
Ora-som-Cierf:  part  del  cumün  dad  our  la  baselgia. 
Plaz:  part  del  cnm&n  ingina  ais  la  baselgia  ed  ttna  plazza. 
Prada  sot:  Üna  part  dell'  era  dell'  alp  da  Munt.     Vide  Annalas 

1886. 
Pra  ivè  (Pra  güvê):  elevaziun  sper  ün  plaun,  ün  pitscheu  döss. 
Pra  da  Mnnt:  pascul  vers  l'alp  per  muaglia  bovina. 
Prazot  (pra  sot):  ks  ehasuras. 
Pra  da  mnglin:  buna  prada  sper  il  muglin. 
Pra  della  senda:  planiv.    Senda  =  Fussweg. 
Pranöv  (pra  nonv). 
Pra   dellas  ptincheras:   püncheras  v.  d.  vas  u  aoala  per  arger 

(asaver). 
Pra  della  hotta  (bottla) :  lâ  eira  pü  bod  tin  grand  mantnn  d'terra. 
Pra  trit:  pra  sech,  trit,  crapus. 

Pra  del  vegl:  mnlschin,  mogliv  (probabel,  pra  del  mögl). 
Pra  chatchera:  prats  sper  la  chalchera. 
Prazos  (pra  azos,  asos):  pascul  dellas  cliavras. 
Pizzet:  pitechen  Piz  sot  Piz  d'ora. 
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Piz  d'ora  (Piz  dadora). 

Piz  daiot  (Piz  dadaint):  sot  quel  crescha  dascha  (zondra). 

PratgliDS:   pascul,  giosom  quel  eirao  varguaunts  puozs  da  glin. 

Pbozs:  cumünavel  ingiua  suu  ils  puozs  per  mögliar  il  gliu. 

Plaim  da  bastnns :  pascul  e  guadin  giuveu  da  larsch  e  salgèra. 

Plaan  dela  chavös:  pascul  da  chavaU. 

Plaan  grond:  prada. 

Flaun  da  müs-chel:  pascul  eün  plaun  mögliv. 

Flaun  radond:  eir  Palü  radonda. 

Plann  dell'  ana:  pascul  sUt  cun  s-chars  aua. 

Flanet:  selva  e  pascul  cun  üu  plaun. 

Flanatschs:  chomps  crappus;  sün  las  muschnas  blers  spinatscbs. 

Flann  dels  bovs:  paacul. 

Flann  del  bosch:  pascul. 

Plattas:  cnmOnavel  sün  terrassa  da  sass  da  platta. 

Palfi  sara  e  sot:  prads  palüins,  palüdaints. 

Palfl:  prada  partim  secha,  partim  mögUva. 

Farai  alba:  spelma  da  chatschina  (chalcherai). 

Pezza  Martina:  prada  mulschina. 

Pezzas:  bels  e  buus  chomps  e  prads. 

Rezs  (drets):  guad  ^uven  da  petsch. 

Rnncs:  prads  runcats  sper  „Mutta  gronda". 

Knac:  On  bain  in  mez  ^Ouad  nair",  U  crescba  ,rausch*. 

Rninas:  sponda  da  glera  della  Sassa  Marscha. 

Schocas:  prada;  deriva  da  schoc  (schücha), 

Stribla  bella,  Innga  etc.:    Prads  lungs,  lischs;  eiran  plü  bod 

Ghomps  (èrs). 
Snrplaz:  pascul  e  guad  sur  la  part  d'cumQn  .Plaz". 
Snrom  (Snr  Rom):  prads  alla  riva  del  flflaiin  nRam". 
Snlom:  prads  grass  sper  chasa. 
Stretta:  traunter  duos  döss. 

Schncai  eir  Tschncai :  prads  e  chomps  leiv  pendents  vers  mezdi. 
Sassa  maracha :  spelma  da  chalcherai  chi  as  disfa  sar  la  funtauna 

del  nRam". 
Sfiflom  (Snrsom):  cuolm  del  pass  del  Fuom. 
Tnfs:  selva,  spelma  da  crap  da  tuf. 
Tnlai:  prada  (sper  PalU  e  Plaz)  vasta  e  plaoiva;  deriva  forsa  da 

„Tut  laj"  u  Tioulai.     Tioula  =  Kienholz. 
Termel:  prads  sül  confin  da  Fuldera;  là  creschan  tschisplas. 
TablA  nov:  prads  e  chomps  sUn  Qna  terrassa  planiva. 
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Trnoi  della  sella:   senda  tras  glera  e  spelma,  spezialmaiDg  per 

1a  muaglia. 
XJrezzi:  paBcul  e  guad  eUn  sponda. 
Vial  della  Hotta:  lâ  creschaD  tscfaütachlets  e  poma  chaun  (Vogel- 

beere). 
'Valbella:  pascul  davos  il  Uunt  della  bescha;  plü  anta  cu  Sursom. 
"Vianoa  (Vla  nova):  Chomp  e  guad;  U  crescbaD  sambOjs. 
Vial  dels  dÖss:  prads  cun  dösins  sco  fosBae. 

Valletta:  11  Tallin  traunter  SnrBom  e  Buffalora. 

Tal  della  fSglia:  valuu  nel  guad. 

Val  delta  blaisch:  valun  nel  guad. 

Val  bella:  ChompB  al  pè  d'fina  valetta. 

Valatschas:  ChompB  eper  val  bella. 

Val :  prada  e  chomps  traanter  1a  Motta  e  las  Costas. 

Votas  (Tiontas):  inua  la  via  del  Fuom  fa  Toltas  e  storUs. 


Fuldèra. 

Fuldera  d'aint  (Valdera,  Val  d'era)  part  del  cumOu  Ters  Cierv. 
Foldera  d'ora  part  granda  det  cumün  cun  la  basetgia.  Ün  segn 
(sain)  porta  ils  noms  „Murezzl  Sdratsch  e  Jaquen  Sogn.  La  prOma 
famiglia  ha  mitdà  11  cunotn  in  Hader  ed  Us  deecendeDtB  mascuUnB 
dell'  ultima  s'haun  domiciliads  nell'  occidaint  della  Frauntscba,  in- 
taant  cha  localmaing  Tegn  amo  uossa  doTrâ  quaist  nom  per  ils 
descendents  dad  fina  figlia  da  Jaquen  Sogn  chi  maridet  fin  GroBs. 

Ars:  pae-chfira  dell'  alp  e  gnad. 

Ana  pedrnn :  aua  tenor  Tulgo,  volgo  buna  per  il  mal  della  pedra 

(della  Taschia). 
Blaisch:  pra  spoodiT. 
Bttgliet:  prada  mulschina. 
Bodas:  prada  mulachlDa  mOgliv. 

Bâs-chettas:  prada  planlTa,  hflmida;  d'intuom  ogna  e  salgèrs. 
Chllnas:  guad  cun  anzolas  e  giarnüdas. 
Chafarrèr:  pra  palniv  (probabel  chasa  del  ferrèr). 
Cltts:  pra  planiT. 
Chandreas:  prada  planiTa. 

Charpella:  pascnl  spondiT  e  crapns.     Charpetla  =  Fusseisen. 
Charbiuiera :  chomp. 
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Crap  nair:  pas-chüra. 

Calcogn:  gnad  stip.    Oalcogn  =  Ferse. 

Costas  da  prauov:  pasch  e  g:uad  stip. 

Cnetta:  pascul. 

Chanascha:  Ua  mUr  antic  sot  Lusai.    Vide  tntroduczian  per  Cierv. 

Costas:  chomp  spondivs. 

Dossat:  prada  e  chomps  a  Lusai. 

Döss  dels  s'mls:  guad;  la  sua  gials  sulvadis. 

Döss  cbarpplla:  guad  e  pas-ch  crapus,  costiv. 

Döss  tablà:  prads  costivs  à  Lusai. 

Era:  pas-chüra. 

Flnoscbas  {frnoschas}:  prada,  plü  bod  guadin  de  fòglia. 

Farèrs:  prada  palüins. 

Fastais:  pra  e  pas-ch  al  pe  d'üna  blaisch  e  sponda  cud  gnal 

Fastatg  =  Holzries. 
Furom:  prada  planiva  alla  dretta  del  Rom  (SurromP),  alU  ais 

üna  chasa. 
Fora  da  Fnrom:  gio  sper  il  Rom,  cun  ön  möglin  ars  gio. 
Fontanna  grossa:   guad  e  pas-ch  rich  da  fontannas;  da  pü  bod 

Btat  ön'  Alp. 
Fontannas  palantschiu:  guad;  creschan  allà  anzolas  e  jamQdas 

=  Heidel-  und  Preisselbeeren. 
FÖglias  ladas:  pas-ch  e  gnad. 
Jonda:  pra  planiv,  ma  crapus. 
lls  pizs:  prada  e  pasch. 

L'acqna :  prada  ed  Un  peer  chasas  (aclas)  alla  sanestra  del  Rom. 
L'ana  da  Maini :  A  rAcqua  vivet  tln  Maini  Bass,  probabel  da  quel 

il  nom. 
L'ana  dellas  frnos-chas  n  da  Val  Fossi. 
L'ana  dels  Cbafarrèrs. 
Lajet:  pitschen  laj. 

Lai  da  Chaz  fori:  lai  sainza  aual  clii  aiotra  e  sorta. 
Legnai :  pas-chüra  planiva. 

La  resia:  pas-chüra  e  guad  vers  Punt  da  L'acqua. 
Mnlta :   granda  selva  e  prada  vizin  alla  prüma  cbasa  nomnada 


Majaria:  pra  planiv  e  grass. 
Mnnt«t:  fina  spezia  colina  sur  l'alp  Sadra. 
Malöja:  chomp. 

Mant  dellas  aantas:  guad  stip  inua  creschan  frajaa  =  Erdbeeren; 
auntaa  =  Bretter. 
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Plaon  chanai. 

PlanD  faTTèi':  pas-chüra. 

Plaan  dellas  vals:  pas-ch  planiv. 

Prazöl:  prada  Bpondiva  e  grassa. 

Palü  cotsclina:  il  terrain  belmua  ais  cotschen. 

Palüds:  prada  planiva  ed  ümida. 

Palii  mngUns:  terrain  mögliv, 

Patüds  dels  Lais :  granda  patUd  cun  bler'  aua  nella  quala  vivan 

-  frillas;  plrt  bass  cu  il  let  vegl  (artifizial)  del  Rom. 
Pezza:  pra  planiv  e  grass. 

Petsch:  chomp  e  guad.     Petsch  =  pin. 

Prazot  (pra  sot):  pra  planiv  e  grass. 

Pra  del  üors:  pra  planiv.     Lâ  flit  traplâ  ün  üors  =  Bilr. 

Pra  della  jenna:   pra  planiv  e  grass.     Jenna,   geuna  =  Gitter- 
thor,  meist  nur  von  Hotz. 

Pizet:  pra  planiv  e  grass. 

Plaan  dellas  ampnaa:  pascul.    Ampuas  =  Himbeeren. 

Piz  Tnrettas:  muntagna. 

Piz  d'ora:  muntagna. 

Pnnt  d'Ltt:  fond  via  d'vart  Furom. 

Palastrida:  chomp. 

Plaan  della  Fracha:  pascul. 

Rnnc:  acla. 

Rövatsch:  pra  spondiv. 

Rez:  chomps  costivs. 

Ramoschin:  chomp. 

Sot  Lnsai :  prada  e  chomps. 

Stablatschs:  guad  e  pas-chlira  spondiva  cun  anzolèrs  e  jarnüdèrs. 

Sqnitann:  pas-cb. 

Schnrnaidias :  guad  planiv. 

Sadra:  I'alp. 

Salinas:  pas-chüra  dell'  alp. 

Schlonder:  terrain  da  bodas. 

Spi  stret:  munt  da  bodas.     Spih  stret  =  scharfer  Grat. 

Trannter  fnlderas:  pascul  e  guad  da  larsch  sltn  niina. 

Tnrettas:  üna  Hngia  spelma  e  cripla. 

Tschncai:  fond  spondiv. 

Tannter  jondas :  grands  pedruns. 

Val  Rnina:  inua  sun  las  grandas  archas,  lipars. 

Val  Fossà:  valiun  cun  bodas. 

Val  s-chttra:  vallun  cus  guad.  24 
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IjÜ  cun  Liusai. 

Ognün  chi  passa  Sursoro  sto  admirar  quella  bella  terrassetta, 
Bün  la  quala  ais  il  comüniD  da  Lü.  Eir  qui  da  que  „Lii  d'Aint" 
e  „Lfi  d'ora"  nel  ultim  aia  la  baselgin.  Lü  d'aint  Iia  6  edifizis 
e  Lusai  10  chasas  in  fatscha  a  FuWèra. 

Bttgliets:  cnntegn  da  fond. 

Büs-«hetta:  guad  giuven  da  larsch. 

final:  goad  e  pas-ch. 

Blaischs:  chomps  stips  e  sablunus. 

Bargas  (bargiaa,  borgias):  fond  ardschiglius  e  stip. 

Bavnn  Dnrschai  (bavnn  d'Urschai) :  bavun  u  bijun  =  appertura 

in  üna  saif. 
Crap  del  ròl :  pas-ch  d'alp  cun  bun'  erba,  stip,  &niid. 
Crap  della  brnnzina:  pas-ch  d'alp  cun  bun'  erba,  stip,  iimid. 
Crap  dellas  TrQillas:  pas-ch  d'alp,  spondiv,  süt. 
Crap  nair:  pas-ch  stip,  süt  e  crapus. 
Costa  Bezza :  pas-ch  stip  e  süt. 
Cosfa  Tea:  pas-ch  chasaun,  stip,  sabluniT. 
Chalchèras:  pas-ch  chasaun,  stip,  crapus,  cuvert  cun  brnöl. 
Cripel  della  chalcbèra:  da  crappa  per  la  chalchèra. 
Cnvel  grond :  üna  fora  (tauna)  nella  parait  Lil,  dovrada  per  stavel 

da  bescha. 
Cuvel  pitschen:  üna  tauna  nella  parait  Lli  pü  in  ora. 
Costa  da  Val  s-chttra :  prada  stippa  cun  grands  tschocs  da  larsch. 
Costa  dels  Tnffs:  prada  stippa  cun  blera  crappa  da  tuf. 
Cnrtins:  prada  planiva,  ümida  vizin  allas  chasas. 
Costettas:  chomps  spondive,  ardschiglius. 
Chomp  dellas  bodas :  terrain  stip,  ardschiglius,  lascha  ora  suvenz 

bodas. 
Cbomp  della  val:  terrain  stip,  ardschiglius. 
Chomp  della  jenna:  ptaniv  ma  stret. 
Chomp  della  panra:  planiv  e  süt. 
Chomp  Martin:  pondiv,  sablunus,  fuorma  radonda. 
Chomp  della  chalchera:  be  sot  la  chalchera. 
Chomp  dellas  plattas:  spondiv,  crapus. 
Chomplnogs:  striblas,  sablunusas. 
Costa  dela  pals:  gnad  stip.    Da  vegl  miss  pals  (palocs)  nel  terrain 

causa  lavinas. 


,dbyGoo<^Ie 


—    371     — 

Coata  grooda:  guad  atip  de  larech,  privel  da  lavina. 

Crotschs:  guad,  forsa  da  vegl  cun  legtia  torta. 

Chomps:  prada,  ma  da  vegl  stat  chomps  e  lascha  ir  a  pra. 

Clüs:  prada  mügliva. 

Chaschatschas :  prada;  stip  crapus  e  süt. 

Costas:  cuntegD  prada  stippa  e  sütta. 

Cbomp  muglin:   planiv.    Segooâ  ditta  eira  da  vegl  ün  muglin. 

Chasnai  cuntegn  prada. 

Dösset:  guad  pü  at. 

Denter:  guad  da  larsch,  petsch  e  mllf. 

Döasat:  chomps  Bpondivs. 

Dösatablà:  prats,  siits,  stips.     Chaunt  d'tablà  =  talvo. 

Döas  dellas  schocas:    pas-ch    chasaun,  süt,  stip,    cuvemà  cun 

jarnndèrs. 
Fontaana  Mottabrunen  nschè  scrit  in  urbaris ;  pero  il  nom  d'hotz 

a  mai  incontschaint,  probabel  nuu  exista  plü  quella  fontauna. 
Fontauna  della  cbongta:  pascul  ümid.    Chongla  =  kleine  Kanne. 
Fopp  dellas  assas:  pas-ch  chasaun,  pkniv  e  Bilt. 
Fopp  della  giallina:  pascul  d'alp  planiv,  cun  blers  gün&ivers. 
Fontauna  del  Kunc:  pas-ch  stip,  cun  gUnaivers. 
Fuorcla  d'urtieras  u  d'ortivlti:  pascul  plantv  e  crapus. 
Fontaunas:    pascul;  non  conduand  l'aua  inavant  as  fuorma  möl. 
Fora  del  tass;  pra  spondiv. 
Fopa:  guad  da  larscli. 
Las  Foras:  cuntegn  fond  crapus. 
Ils  Fops:  prada,  planiva,  Umida. 
Fuorcla  Sassalb:  Traunter  Muntet  e  Fiz  Terza. 
Gnad  s-chür:  spondiv  cun  petsclis  da  mezz'  etâ. 
Gnad  baselgia:  spondiv;  ais  reservâ  per  la  baselgia. 
Jalsch :  pra  in  mez  il  guad,  part  planiv,  part  spondiv. 
Jennas:  cuntega  fond  plaaiv  sper  la  via  chi  maina  a  Cierv. 
Jonda  (Malta  della  gionda):  guad  vegl  da  larsch. 
Ils  Plauns:  prada  planiva,  sütta. 
Ils  Petscbs  (lar  charbuoeras) :  guad  da  petsch;  plU  bod  fat  là 

charbun. 
La  Radonda:  pra;  la  saif  fuorma  ^/,  circul. 
Las  lattas:  prada  planiva  e  mögliva  (da  basögn  da  lattas  causa 

il  tagler  aint  las  rodas  del  char?). 
I/ogna:  guad  da  larsch,  petsch  e  qualche  ogns  =  Alnua. 
L'aua  della  Funt:  aual  chi's  btitta  nel  Rom. 
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L'ana  della  Pantetta:  aual  chi's  bütta  nel  Rom. 

L*aaa  da  Maini:  aual  chi  passa  gio  sper. 

L'acqua:  fond  sün  sponda  ardachigliusa.     Vide  Fuldera. 

La  Sevra:  pas-ch  chasaun;   quia  vegn  sevrâ  (ausgeschieden)  ]a 

muaglia  da  Ln  d'aint. 
La  Parai  d'Lii:  cripel  u  spelm  snr  Lü. 
Las  Palüds:  prada  planiva  ed  Umida. 
La  Motta  .da  Döss:  prada  siln   colina;  lâ  creschan  aDZolèrs  e 

bnrzins. 
Margnnets:  pas-ch  d'alp,  spondiv  e  aüt. 
Margnm  dell'  Aip  Sot  da  Lusai :  Margum  =  Voralp,  awcli  obere 

Sennhütte. 
Motta  snra:  pascul  spondiv,  sablunus. 
Mnlsctiins:  prada  mögliva. 

Mnlta  veglia  (Mnlta  naira):  guad  veg'I  da  dschember. 
Mnntet:  piz  del  munt  cuvert  da  tschisp. 
Ortiola  (IJrtiola,  Piz  d'nrtieras):  pas-eh  crapus,  da  piz;  fuorma 

confin  Lü-Valpaschun  e  L'Austria.  Ortia,  Urtia  =  Brennnessel. 
Prasech  (Plann  sech) :  ün  bain  chi  consista  bê  d'ttn  pra  planiv. 
Pra  dei  Uors:  pra  radond  a  mez  il  guad. 
Pra  schoc:  cuntegn  prada. 
Plattans:  cuntegn  prada. 
Palü  naira:  prada  ttmida. 
Palü  platta:  fond  mögliv  sun  spuonda. 
Palii  sacha:  fond  spondiv  ed  iimid. 
Pranöf  (Pra  növ):  fond  planiv  e  sablunns. 
Pranöveta:  prada  spondiva  e  sütta. 
Pezzas:  prada  planiva  e  sütta. 
Plann  sara:  chomps  planivs. 
Palü  bella:  pra  ümid  planiv. 
Pra  detla  peidra:  pra  planiv,  sablunus. 
Pranöfsech:  nouv  pra  sechin. 

Pra  dels  Pnozs:  quels  haun  puozs  per  m<itter  aint  il  glin. 
Pra  della  botla:  pra  süt  (botia  ais  taunt  co  döss). 
Pajottas:  prada  mögliva  (pagÜottas  u  pajottas  sun  vaschij&s  d'aua 

suot  il  tschisp  e  quel  as  movainta  cur  ch'ün  metta  bQ  il  pè 

güst  sco  sch'Un  sapless  sun  ün  butatscb. 
Prads  dels  anals:  prada  spondiva,  mögliva. 

„        dels  Flns :  prada  maigra.    ITlus  sun  fSgHas  mantizadas  per 

pavler  pnrschès. 
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Pradmaglin  (pra  da  mnglin):  pi-ü  spoDdiv. 

Pi-alaTalotta  (pra  della  valetta):  pra  ümid. 

I^atÖnchs  (pra  long):  fund  stip  e  süt;  serà  aint  nel  i^uad  e  pHs-rh. 

Plaun  bel:  fond  planiv  e  süt;  serà  aint  nel  guad  e  pas-di. 

Planet:  pas-ch  chasaun,  planiv  e  süt. 

Plaun  della  Chalchera:  pas-ch  chasaun,  crapus. 

„        Tea:  pas-ch  cbasaun,  planiv.e  süt. 
Falü  Rezza:  pascul  d'alp,  planiv  e  müg^liv. 
Plaun  Rezza:  paacul  d'alp,  planiv  e  süt. 

„       della  Cierva:  paHcul  d'alp,  planiv  e  süt  (sot  e  sura). 

„        Rasaj :  pascul  d'alp,  spondiv  e  süt. 

„        Uazrnob:  pascul  d'alp,  fop  e  crapus. 

„        della  Malgift:  pascul  d'alp,  planiv  e  süt. 

„        del  Chiern :  pas-ch  da  munt,  planiv  e  süt.    Chiern  =  Ruf- 
horn  oder  Huf. 

„       della  Farai  (Parait):  pas-ch  da  munt,  planiv  e  süt. 

„        dela  Lais :  pas-ch  da  raunt,  uossa  planiv,  süt  e  crapus, 

„        dellas  Vals:  pas-ch  cliasaun,  planiv,  sttt,  sablunus. 
Plattati^chas :  pas-ch  chasaun,  stip,  süt,  crapus  (da  pUttas  grondasP). 
Flann  Clianiös-chel :  pas-cb  cbasaun,  planiv,  umid  (da  müs-cliel  ?). 

„        Unschnins:  pae-ch  chasaun,  spondiv  e  süt. 
Pischtft:  pas-ch  chasaun,  plauiv  ed  umid. 
Rninettas:   pascul  stip;  il  terratsch  ardschiglius  aslascha  ora  in 

gravas. 
Rancats  e  Rnnkets:  chomps  spondivs  sablunus. 
Romma:  guad  a  Lusai.     Romma  =  Aeste. 
Rndè:   pra  inua  da  vegl  la  giuventiina  per  as  divertir  giovaiva 

il  rudê  (Ring). 
Rnnc:  ün  bain  chi  consista  in  pra  e  chomp. 
Sassa  raarüctia :  muiit  stip,  süt  e  crapus. 
Somprads:  prada  spondiva  e  sütta.     Lusai. 
Stavels:  fond  spondiv;  serà  aint  in  mez  il  guad. 
Schaibias  (Schaibgias) :  guad  stip  cun  grands  larschs  e  petschs. 
Scranfs :  pra  planiv.    Scraufe  vegnan  nomnads  il  repars  per  fermar 

sU  vias  e  sendas. 
Sacharetscha :  pra  spondiv,   umid.     Sacharetacha  aia  la  masüra 

da  100  lattaa  =  ca.  30  ares. 
Stretta:  pra  cun  guad. 

Tea  nascha  (AIp  Tegia):   pas-ch  d'AIp.     Da  temp  plü  bod  eira 
quaista  l'AIp  <)a  Lü. 
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Traè  deU'  orb:  pas-cb  chasaun,  spondiv  e  sOt. 

Talil&  d'adom:  chonips  spondiv;  nel  temp  vegl  ba  qtiia  d'easer 

Btat  tablads. 
Urschai  (Pra  Darschai):    ün  bain   chi   consista   Bolum  in  pra 

spondir. 
VottAS:  chomps  costiTs. 
Val  Morain:  I'alp  da  Lü. 

Valiertas  (Valliertas):  guad  stip  da  petschs  vegls. 
Val  bellas:  pas-ch  d'alp  spondiv  cun  bun'  erba. 
Via  da  Harti:  pas-ch  chasaun,  spondiv  e  sât. 
Zarditi:  chomp. 

Alp  Ghampatscta. 

ais  8ün  territori  da  Lü,  pero  proprietâ  da  Valchava. 
Blais  della  bescha:  pas-ch  d'alp,  stip,  slit. 
Blais  del  painch  (paing):  pas-ch  d'alp,  stip  cun  fops. 
Costainas:  pas-ch  spoudiv,  crapus. 

Chascharias:  pas-ch  planiv,  deriva  da  chaschada  (Sennerei). 
Fracha!«:  pascul  planiv  cun  brunzinÊrs  (Alpenrosen). 
Fossas  da  Piz  cotschen:  pas-ch  fop  e  crapus. 
Janata:  pas-cb  spondiv. 
Mortèrs:  pas-ch,  süt  cun  fops. 
MaraogDns:  pas-ch,  süt  cun  fops  (naarg^uDB). 
Piz  cotschen :  stip ;  il  piz  del  munt  cun  bella  vista.    UBcbè  nomni 

caiisa  sia  colur. 
Plann  Urezzi:  planiv  inua  era  la  Tea  dell'  alpetta.    Vide  Cierv. 
Paliietta ;  pas-ch  planiv  e  Büt. 
Plann  SarÂ:  pas-ch  planiv  e  sUt. 
Razöl:  pas-ch  stip  e  eüt 
Sassamarscha :  stip  e  crapus. 
Sasi^alba  (Sassa  alva):  stip  e  crapua. 
Serà:  pascul. 
Troi  dels  cbavos  (Trnoi,  Trnoch  dels  chavals):   spondiv  eüt 

vere  som  da  S-charl. 


TalcaTa  can  Talpas-ohim. 

Cha  Valcava  eir  Valchava  saja  pü  baBs  in  üna  foppa  s'ina- 
cordscha  cuu  ir  ora  gio  da  „Las  Praeüras'.    Sia  filiala,  corporaziun 


^dbyGOOglC 


Valpaschnn  (lö  da  naschenscha  del  corunÂ  poet  Lemaius),  stâ  sün 
bella  spooda  solagtiva  in  fatscha  al  cnmün. 

Agnai:  prada  planiva.    Creschaiva  la  pü  bod  agna  =  ErlenP 

Alexâ:  pra  majer,  stip  ed  ardschiglius. 

Albers:  prads  planivs  e  siits  inua  creschau  albers  =  trembels. 

Ars:  guad  vegl  stip,  vart  solagliva. 

Alp  sot:  ais  l'alp  da  Valpaschun. 

Banorcha;  tina  part  del  cumün  —  giosom.     Deriva  forsa  da  Bi- 

fuorcha;   perchè  da  U  as  parta  la  via  per  Puoz.     Bauorgia 

=  tiefe  Pfatze. 
Bnlaseras  (BalaHseras):  prada  Bpondiva,  ardschigliusa.    Creschan 

là  bulassas  n  alasast* 
Btigliets  (Bfilgets):  prada  ümida  e  planiva. 
Bajnn  (Binn)  grond :  prada  epondiva  (bavun  u  bian  ais  inua  las 

lattas  della  saif  vegnan  pigliadas  davent  per  entrar  in  ün 

prà  n  chomp. 
Bttâchnai  (Vttânai):  chomps  spondivs  ed  ardschiglius.     Büschens 

=  cumigls  per  eondUr  l'aua. 
Bastel:  pas-ch  stip  ed  ardschiglius. 

Blaisch  dels  mttrs  (Blaisch  dels  müfs):  pascul  stip  e  rovinns. 
Blaischs:  prada  apondiva. 

Crap  del  sogn:  pas-ch  stip  e  süt;  aogn  =  Signiin. 
Crap  cotschen:  pas-ch  stip  e  eftt. 
Chama-chöl:  pas-ch  planiv  ardschiglius. 

Cfaavrinadas:  guad  stip,  plti  part  da  dschember  (Pious  cembra). 
Channt  grond :  guad  stip.     Chaunt  =  Rampe,  steile  Zufahrt. 
Costa  da  Flazarann:  guad  gin-ven,  plü  part  larsch. 
Costeras:  guad  da  larsch  vegl  e  rar,  stip  e  aolagliv. 
Craps:  guad  erapus. 
CbantDn  da  Fnrom :  guad  planiv  e  spess  da  giuvens  larschs  sur 

Furom  eir  Forom  v,  d.  bleras  Foras. 
Costa  da  Chaant:  chomps  spondivs  e  süta. 
Costa  dellf^  resgia:  chomps  spondiva  sablunus. 
Costa  grunda  e  co!4ta  Innga:  chomps  spondivs  sablunus. 
Costas :  chompa  spondivs  sablunus. 
Cfaomps  dellajpnnt:  planivs  e  chalcherais. 
Cfaomps  del  mttr:  spondivs  cun  iln  mlir  vegl. 
Chompradond :  apondiva  ardschiglius,  il  nom  cauaa  sia  fuorma. 
Cltts:  prada  spondiva  e  sütta. 
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CnrtiDS:  prada  planiva. 

ChatschiDa!^ :  chomps  spoadivs  e  siit.     ChatBCh  =  Kalk. 

CbaoDt:  duos  bains  siin  la  sponda  da  Valpaschua. 

Chas'  alba :  sur  il  cumiln  Valchava.     Là  eira  üna  chasa  ph  bod 

alva,  uossa  in  ruina, 
ChamoDa  (FlauD  ChamODa):   planiv,  ardschi^lius ;   sarà  stat  U 

flna  chamana. 
DÖSH  pravalchiava :  fond  passttbel  planiv. 
DÖssat:  pra  majer  stip. 
Dösü  cotschen :  pascul  sflt,  spondiv ;  il  tscbisp  per  il  eolit  cotecheD, 

ars  via. 
Ear:  pra  spondiv  ardechiglius. 
Era   (Alp  StabliDas):    pas-ch  planlv  e  mögliv.     Da  tfimp  v^l 

eira  quaista  l'Alp. 
Fastais  (Fatschais):   guad  stip,  sombrivaint  cun  tegna  da  mm' 

etad. 
FaDtaUDa  verda:   fontauna  da  bun'  aua  cun  bler  Creschun  = 

Brunnenkresse. 
Fops  della  gaerra:  pas-cb  spondiv.    Lâhaun  d'avair  ils  IrauzeB 

1799  büttà  8ü  foss  =  Jfigergraben. 
Favergiatscha :   Un'  aua.    Deriva  probabel  da  Faviergiatsch  n 

biergiatscha  =  tiefer  Koth. 
FontaBDas:  pascul  stip  e  mögliv. 
Fop  sot:  guad  stip  cun  legua  giuvna. 
Fops:  prada  planiva,  ardschigliusa. 
Fossa  del  niort:    prada  spondiva  e  sfltta.    Forsa  cha  tin  sulda 

dellas  guerras  veglia  füt  là  Bepuli. 
Giazöl :  pascul  mügliv  ed  ardscliiglius. 
Gniachels:   prada  stippa.    Guinchel  ais  üna  Bpezia  asp  =  Dreh- 

rad ;  quinchel  significha  eir  üna  lingia  u  tagl  tort  =  krummer, 

rundlicher  Aueschnitt. 
Giazanna:  pascul  fop,  ardschiglius. 

Jnvett:  pas-ch  stip;  deriva  forsa  da  Jufet  =  kleines  Joch. 
Lajets:  guad  sumbrivaint. 
L'agDai  deli^  Rnncats:  prada  plauiva;  plU  bod  guadin  dad  ogna 

=  Erlen. 
La  Lingia :  fond  epondiv. 

Larsch  (Larischs):  guad  atip  e  sflt  da  larsch  =  Lftrche. 
Larschöla :  guad  da  dscliember ;  traunter  aint  larschins  pitBchens. 
Liberpozs:  pas-ch  crapuB  ma  eir  ardBchiglius. 


^dbyGOOglC 


Mnlta  dell'  ognia  (l'angai,  dn  rongia) :  ^uad  da  petsch  e  larsch. 

Traunter  aJiit  pU  bod  foraa  eir  ognia  =  Erlen. 
IMnlta  gronda:  giiad  da  larschs  e  petschs. 
Mottas:  guad  spotidiT  cun  legna  da  mezz'  etâ. 
9(ez  la  Jonda:  pra  crapua  cosUt. 
Snlt^  arsa:  gnad  stip,  probahel  stat  Una  jada  ars. 
Möscliels:   prada,  apondiTa  ma  fimida.     DeriTa  forsa  da  mösch, 

mosch,  quella  Umiditad  oels  murUtschs. 
Mnschnas:  prada  maig^ra  crapusa.    Sot  it  pled  muechna  sinclegia 

Un  mantun  d'  crappa  =  Steinhanfen. 
Mnnt  dellas  anntas:  guad  Tegl.  auntas  =  assas. 
Moglin :  Una  part  del  cumüu  sUsom. 
Hnnt  tea:  plauu  pas-ch  damunt. 

Mnglihs:  eir  una  part  del  cumün  alla  sanestra  Ters  it  Rom. 
Mtgarias:  fond  ptaniv. 

Maschdnogls :  guad  stip,  laTinus ;  MasdUgt  =  Mischung. 
Planngatter:  prads  etips,  ardschigtius. 
Pagliottas :  prada  mtigliTa.    Tide  Lü. 
Planatschs:  chomps  spondiTS. 
Palfi  naira:  prada  mögliva. 
Frasttravels:  prats  costivs,  sUts  e  crapus. 
Pra  della  crapa;  prada  maigra. 
Pradglin :  prada  spondiTa. 
Pra  mnngann:  planiT  e  sUt. 
Pronns:  prads  stips,  ardschigtius. 
Pra  trid  =  WUste  Wiese. 
Plaonpra  Schampeder:  pra  spondir. 
Podan  e  Podanet:  prada  spondiva. 
Plaun  della  föglia:  prada.     della  Palti:  guad. 
Pra  Mierta:  prada  ardschigtius  ma  sütta!  Mierta  =  Martha. 
Pra  del  Schoc:  pra  majer.    Schoc  =  Tschücha. 
Plann  dellas  Pillas  (dellas  Tillas):  guad  eir  bler  gtiuaiver; 

tiltas  =  Krfthen. 
Patlarsch  (Plann  da  Bet-lars):  guad  giuTen  sumbriTaunt. 
Pazin:  ptaun  ardKchiglius,  pascnt. 
Plaan  della  plattera:  pas-ch  ptaniT  mögtiT.   Ptattèra  =  Mftnee- 

fatte. 
Pnoz:  part  del  cumUn;  alla  dretta,  da  Tart  sombriTainta;  la'  sun 

puozs  da  glin. 
Pra  fontanna:  ptaniT  e  sât. 
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pDnt  flttmai  (Paot  Flütnai):  piint  sfm  confla  ValchaTa,  St.  Maria. 

Plannpaschnn :  ün  bain  sui'  Chaunt. 

Plann  della  Mösa:  pascul  ardschig^lius,  MQsa  =  Brei. 

Ils  Prasnras:  fond  plauiT,  terrain  chalcberai. 

Plataschas:  pascul  spondiy. 

Las  Praaüras:   prada  planiva  e  aütta;   avaunt  co  cha  la  via 

Bvala  da  Furom  vers  Valchava. 
Platai:  fond  planiv,  terrain  chalcherai  =  Kalkboden. 
Ped'  mnnt:  Chomps  planivs,  sumbrivauns  al  pè  del  Munt. 
Paltt  e  Pra  la  gnardia:  prada  spondiva;  ^ardia  =  Wache. 
Plazaranns  (Plazerann):  pra  planir. 
Pendraschnn:  Chomp  planiv;  pendrar  il  muvel  =  PföDden. 
Pravachiava:  pra  spondiT  e  sttt. 
Pra  del  StrÖzzel:   pra  spondiv  ciin  fuorma  de  strüzzel,  quaist 

ais  Una  pasta  (Backwerk)  in  fuorma  elyptica. 
Prasech  (Pra  sec);  majer  stip  e  sUt. 
Pra  della  senda:  senda  ais  Una  stretta  via  da  champagna. 
Pranöf:  fond  stip,  ardschiglius. 

Planns,  P^a  del  plann  e  Plann  pitschen:  Tot  prada  plaaiva. 
Qnettas  (cnettas):  chomp  spondiv. 
Rninettas  (Rnvinettas) :  prada  maigra,  crapusa,  stippa. 
RistelB;  fond  stip. 

Rasdivs:  chomps  planivs.    EasàiT  =  argör  =  Emd. 
Radonda:  prada  cun  quella  fuorma. 
Rnncats:  fond  ptaniv  e  süt. 
Rnnca:  chomp  spondiv. 
Rnncs:  chomps,  stips  ardschiglius. 
Sqnittann:  pas-ch  planiv,  sUt    Squit  =  nur  wenig,  oder  auch 

eiD  Spritz. 
Salxarai  (Salgiarai):   chomp   planivs,   ardschiglias.     Salgèr  = 

Weide  =  Salix. 
Sealletta:  fond  planiv. 
Sella:  sUtta  e  stippa  prada. 
Spinas:  pra  sablnnus, 

Strihlas:  prada  planiva.    Stribla  =  Streifen. 
Sohaibiaa:  giiad  stip,  ümid. 
Stean:  pra  costiT  e  sUt. 

Schocca  torta:  guad  stip,  crapus  =  Erummer  Stock. 
Stoccas:  pra  majer,  sUt,  spondiv. 
Spi  della  aella:  guad  giuven  stip.    Spih  =  Qrat. 
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Talai:  Chomp  planiv,  eüt.  Deriva  forsa  lia  tiou,  tioula  =  Föhre, 

Kienholz. 
Tinas:  prada  plaaiva. 
Tinettas:  prada  &poQdiva. 

Tea:  prada  plaoiva  ardBcbigUusa.    Tea,  te^a  ss  Seiuibtttte. 
Tanfs:  prads  majers,  stips  ardschiglius. 
Troi,  dellas  chavras:  paaeh  etip.    Truoi  =  Pfad. 
Tscltocs  (Sehocs):  guad  stip  e  giuven. 
Tagliada:  do.    do.         do. 

ValpaschoD :  üDa  corporaziun  chi  appertegna  politicamaing  a  Tal- 

cbava. 
Yalatscha:  Chomps  ardachiglius. 
Val   dellas   anzaas   (dellas   anzas):    guad,    vart  sumbrivainta ; 

anzuas  =  Johannisbeeren. 
Val  chavnola:  pas-ch  cun  jonda. 
Val  bella:  „      costiv  ed  ardscbiglius. 

Val  Nüglia:  Atp  detla  bescha;  vide  annalas  1886  pagina  282 

e  283.     Al  confiu  da  Cierv  e  Zemez,   traunter  Chàschlot  e 

Buffalora. 
Val  FossA  (Val  Fnssà):  aua  stippa  rovinusa. 
Val  Uorain:  pas-cb,  üna  val  stretta  crapusa. 
Val  dell'  archa  gronda:  cun  Vai  dadora,  dimez  e  dadaint. 


St.  Maria  (Soncha  Maria). 

Sco  a  nus  requinta  rhistoria  frit  fabricbada  qui  la  prttna 
baselgia  della  Val  Müstair  e  qiie  nel  prüm  dezeni  del  novavel 
secul.  Nel  ann  801  gnittan  l'imperatur  Car!  il  grand  e  sia  muglier 
8ur  l'Umbrail  e  chattetan  quaist  lö  populâ.  Ella  laschett  comfuora 
sia  impromissiun  fatta  aün  11  privlus  e  staintus  viadi  sur  Montagna 
fabrichar  quaista  baselgia  in  onur  delta  Madonna.  Ba  quella  bella 
baselgia  in  net  styl  gothic  stta  pompusa  posiziun  elevada  nel 
cumttn  deriva  il  nom  Santa  Maria. 

La    corporaziun    da   Craistas    sttn    sponda  sulagUva   as    po 
quintar  aco  flliala  da  St.  Maria. 
ÂBtras  (AstAs):  pascul  planiv. 
Ara  (Schaibias):  guad  crappus. 
Alp  Snra  e  sot  €raistas: 
Alp  Terza  (Frachera):  alp  da  mavel  süt. 
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Ana  Daira:  pascul  snr  prada  maigra. 

Agnai  grond  e  pitschen:  pas-chüras. 

Agnai  chasmo:  pas*ch  plaaiv. 

Bos-chs:  pra. 

Büglios:     „     Bpondiv  ed  eir  ün  baia  sot  Craistas. 

Bttgliet:     ,    là  ais  eir  üd  büglin. 

Bel  vair  (Boncs  nel  Qneir):  Chomp  spondiv. 

Bos-chetta:  guad  e  pas-ch  plaaiv. 

Bodalais:  »  ^  n 

Bargia:  pra  spoadiv. 

Ban  Mott  (Vao  Mott):  guad  spoudiv. 

Bott :  pra  planiv  e  hümid. 

Costeras;  sponda  stippa. 

Chapazeller:  üu  bain. 

ComtinaTel:  pra  spondiv. 

Chanches:  fond. 

Chaptitsch:  pra  planiv, 

Corsets:  prats. 

Coclers:  prata. 

Cartin:  chomps  e  prada. 

Charpleras:  guad. 

Costans:  ,       spondiv. 

Crasch:  pas-ch  süt  della  bescha. 

Chavrinadas:  spondiv  guad  e  pas-ch  dellas  chavras, 

Crappetta:  guad  epoudiv. 

Chantnn  grond:  pascul.  spoDdiv. 

Costainas:  ,        planiv  ed  Üna  Vat. 

Chaldèras:  „  „      cun  granda  fops. 

Chasatschas:  giassa,  u  part  del  cumün. 

ChainiitschBI :  ün  plaun. 

Chomp  della  baselgietta  (da  St.  Sgnad):  Sguad  =  Eduanl 

Ciüs:  pra  epondiv. 

Cliomp  del  Schêt:  schêt  =  Gefroren. 

„      della  senda:  senda  =  Fuasweg. 
Chürer:  fontauDa. 
üa  Mattias:  pra  spondiv. 
Da  Chasper:  „  „ 

DÖ8S  del  Bastel:  guad, 
Do  fnrom  (Davo  Fnroni):  prada  plauiva. 
Dàmür  (da  Mfir):  pra  plaDiv, 
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DOss  dellas  levras:  colina  cun  guad  e  pas-ch. 

DocalcogD  (Davo  chalchagD):  crippels. 

DÖss  da  Sasa'  alb:  crippels. 

Era  veglia:  pascbüra  planira. 

Fascholla  n  Taschola:  pra.    Fascha  bella: 

Fnrnatsch:  fond  planir. 

Fopp:  pra  planiv. 

Fontauaa:  pra  planiv. 

Faschas:  chompa  (Faschas  =  Windeln  oder  Binden.) 

Fracha:  plaun  ed  üoa  val. 

Fopp  dellas  astellas:  guad  planiv. 

FnntanDa  del  Scliütsch:  pas-ch  d'alp.     Schatach  =  Lntsch. 

Fopp  dellas  mnntanellas :  pascul  planiv. 

Fatscha  bella:  paschüra. 

Flöniaj:  l'aua  or  da  Val  da  Van. 

FQSchinas:  guad. 

Fopp  del  nors:  guad. 

Fopp  dels  carnigls:  cmnigls  =  Deuchel. 

Fil  da  Minschnns:  âl  =  spi. 

Hiermel:  vallèr  spondiv,  cripplus. 

II  snmbrivann :  guad  spondiv. 

La  vall:  prats  apondivs. 

Las  foras:  „    crapus. 

Larschöla:  g:uad. 

La  sola:  chomp. 

La  Vall  dels  stavels:  pascul  planiv. 

Las  plattas:  gronda  sponda  crappusa. 

Mott:  guad  e  pas-ch. 

Mandaditschas :  prats  planivs  e  chomps. 

Majers:  prats  stips. 

Miis-chel:  pra  planiv  ed  hüniid  (müs-chel  =  Moos). 

Mnnt  Tea:  guad. 

Moritsch:  pra. 

Mnraonza  (Moranza):  Alp  vers  Umhrail. 

Mnmaveglia:  guad  costiv  sün  crippels.  (mnmma  =  alte  Fee.) 

Mnglin:  pra  planiv  e  sablunus. 

Mnrter:  paschüra  spondiva. 

Munt  da  milli  onns:  pas-ch  spondiv. 

Minschnns:  pas-ch  planiv  cun  lajet 

Mont  Aschga:  pascul. 
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Moranzina:  I'aua  della  Muranza. 

Martinè:  ün  plaun. 

Ora  Chomp:  fond. 

Piz  Minschnns:  Munt  glisch. 

„    Terza  (Tersa):  Munt  glisch. 

„     Umbrail:  „      cripplus. 

,    dellas  trais  lingnas:       „         (inna  aia  ü   coDfin  Anstria, 
Italia  e  Svizzera  t.  d.  tudaisch,  italiann  e_  romaQBCh). 

,    Hezdi:  munt  cripplus. 

„    Lad:         ,        dito 
Prasâra:  AIp. 
Praschidellas :  prada. 
Pradellas:  prada  e^rasaa. 
Prats  snr  avaa:  prada  aper  la  Moranzina. 
Platajas:  fond. 
Poden :  pra  spondiT. 
Pezzas:  prada  epondiva. 
Plann  porta :  pra  planiT. 
Plaz:  part  del  cumün. 
Plattamala:     do. 
Paclèra :         do. 
Pazzin:  tin  plaun  cun  g:uad. 
Pra  Martin:  pra  in  niina. 
Plaun  da  Rom:  pas-ch  planiT. 
Plaan  da  Totts:    do.       do. 
Plann  dels  Ravels:  raTels  =  kleine  Walzen. 
Pra  dels  Pasts:  paBt  =  Mahlzeit. 

Plümatsch:  guad  {plümatsch  =  Brtickenlager ;  Landschwelle). 
Plann  dels  Fopps:  planiT. 
Pünch  del  petsch:  spondiv  {pünch  =  Stutz). 
Pizzet:  chomp.     Pizzet  signiticha  eir  taut  co  töchet  =  Zipfel. 
PQtschai:  3  bains  costiTs. 
Palttetta:  guad  e  pas-ch  ümid. 
Plaun  della  Hnlta:  guad  planiT. 
Pèd'  mnnt:  pas-ch  al  pè  del  munt. 
Poz8:  plaun  cun  ils  puozs  da^^glin. 
PlauD  del  Viert:  pas-ch  e  guad. 
Plattatschas :  do.     ,     „ 

Pantans:  costiv,  cripluB  guad. 
Plaan  dels  pnrschès:  guad  e  pas-ch  (purschè  =  alimari. 
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Pasliottas:  tin  Vallèr  (vide  Lü). 

Punt  Tial  (pimt  del  teal).'  teal  ais  Uoa  colonina  da  crap  sülla 
quala  ardaiva  Qn  a  ptiss  sais  (pavagls  de  bambesch)  nudrieua 
cun  siou  (saif)  per  illuminar  las  Btüvas. 
Q,uanDa8  (Cnannes):  fond  planiv. 
Rims  (Rims  pitschen):  pascb  planiv  e  crappus. 
Rasdiv:  pra  grass. 
Ttnschnaidias :  prats  planivB. 
K.nnccets:  prada  sper  ü  guad. 
ICnncs:  pra. 
Schnoai:  p]aun. 

Stavel  vegl:  paa-cb  planiv. 

Scranfs:  pra. 

Sielva:  (in  vihet  trauter  St.  Maiia  e  Miiatair  (Selva  =  guad). 

Sonch  Antiini :  prats  planivs ;  amo  stizzis  della  cbapella  8t.  Ântonio. 

Schonz:  fond  planiv. 

Schlonders:  prada  bella. 

Sess  chaTrer:  pra. 

Schaibias:  guad. 

Stoccas:  prats  crappus. 

Spondas:  prada  stippa. 

Sassa  marscha:  sponda  crappusa. 

Songlatsch:  vallèr. 

SchampedeT:  prada  planiva. 

Sass  forâ:  pas-ch. 

Süsom  (Plann  d'Astras):  pascul  planiv. 

Sassahingel:  pait  del  cumüD  —  Süssen  WinkelP? 

Schais:  crippla  e  ruina. 

Schocas  aJb:  schocas  =  Stöcke. 

Spi  Van:  guad  (Spi  =  Grat). 

Stagels  (Stavels):  val  ed  Ud  piz. 

Tschncai:  ün  plaun. 

Trannter  partas;  pas-ch. 

Tnffs:  guad  e  fontauna  in  crap  da  tuf. 

Tanf:  pra  costiv. 

Tabladatsch:  tablaatsch  =  grosse  Scheune. 

Tort:  chomp  spondiv. 

Tersa  (Terza):  bain,  Alp.  e  Muntagua. 

Tagliada:  guad  spondiv  (tagliada  =  Holzhieb). 

Tannter  anas:  guad. 
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Tnop:  fond  intuorn  rujnas  da  müraglia.     Tuor  =  Burg. 

üal  claif :  guad  Bpondiv.     Ual  =  aual  per  arger. 

Orezzi:  guad  coativ. 

ValgialsaoDa :  guad  (gialsauQa  =  Enzian). 

Val  ebauolla:  (chavuol  =  tief). 

Vall  bella,  e  Val  gronda. 

Van :  bain  e  guad  planiv  (segond  ditta  as  palainta  qui  I'hom  da  Vau). 

ValqnauDas:  ruina. 

Val  teatscha:  teatscha  =  grosae  Sennhütte. 

Valèr  della  crappa: 

Vottas:  guad  spondiv  alla  via  d'Umbrail.     Vottas  =  Eefaren. 

Vallatscha:  paschUra  e  guad. 

Vialet:  pra. 

Val  schüra:  Bpondiv  guad. 

Vatlèr  gPDolias:  spondiv. 

Vall  dellas  Ass:  guad  da  schember. 


MÜStair  (Monastero,  Milnster). 

Quaist  nom  deriva  dalla  granda  baselgia  e  I&  claustra  errettas 
dal  imperatur  Carl  il  grand  nel  prinzipi  del  novavel  secal  e  cbi 
8un  aunch'  hotz  Un  ornamaint  del  cumün,  dal  qual  rintera  Val 
survgnit  il  nom  „VaI  MUBtair". 
Alp  Sielva:  (Calquoir)  guad  da  MUstair;  pas-ch  */,  da  St.  Haria 

ed  Vs  ^^  Möstair. 
Alpin  grond:  pas-ch  da  quell'  alp. 
Alpin  pitschen:         do.  fich  sulvadi. 

Ana  da  Pisch  e  Vall  da  Piscb:  cumalnza  in  qaell'  alp. 
Ana  da  Plazöl  e  Vall  da  PlazOI:  cumainza  sUsom  ü  guad  e 

vain  fin  in  plaun  Champagnia. 
Bos-chas:  fond  sper  il  confin  tirolais. 
BrUl :  chomp  d'clastrs  (L'hom  d.  senda  da  Bröl  gniva  viss  aTannt 

temps  tenor  ditta). 
Bain  del  nors:  sttsom  valtèr  Laad  (Solit  truoi  del  nors  =  B&r). 
Blaiseh  del  fain:  guad  stip. 
Costn  Madonna:  prada  maigra. 
Cbanal  grond:  coudot  d'aua  erret  1876—77. 
Chaea  d'alp:  nel  guad  Quoir. 
Chalebera:  guaâ  sUt  e  majer. 
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Chastè  niarsch:  as  vezza  aiuo  ün  uiüret  del  chastè.    Âat  balcun 

=  Ault  balcon. 
ChavallatHch :  Piz:  fuorma  conliii  cul  T>to1. 
Chasscras:  fond  sper  il  conân  8t.  Maria. 

Cagnoils  (cauolgs):  chomp  per  partim  devasts  aint  a  som  la  ruina. 
Cagnoils-Daint  e  Dora:   prada  maigra.    Cauolgia  =  weichende 


Chnginas:   U   eira  bos-cha  da  chUginas  =  suschiuas  sulvadias 

(wilde  Pflaiimen). 
Chomp  crnzafltsch :  deriva  da  crocifix. 
Chomp  sotvia:  avaunt  chomp  uossa  (lualclie  pra. 
Chassellas:  pü  bod  buna  prada  jo  sper  il  Eom. 
Collers:  costas  sur  11  cumün. 
Costas:  chomp    „     ,      „ 

Crasch:  fond  al  confin  del  Tyrol  sper  il  stradun. 
Clüs:  fond  dad  our  il  curaön  sur  la  strada. 
Collarai:  chomps  e  prads. 
Dössn :  strada  u  giassa  da  Plaz  grond  davent. 
Dttss:  Una  part  del  cumün  ora  e  sü  som. 
Dössat  (aat):  pascul  e  guad. 
Döss  del  hom  snlvadi :  guad  süt  a  rar  (Ditta  requinta  dal  hom 

sulvadi). 
Döss  del  schübel  (schUvel):  pas-cli  e  guad. 
Döas  dell'  anetta:  elevaziun  uel  guad  Quoir. 
DÖss  deUas  plattas:  guad. 
Domnglins:  prada  (Davo  muglins?) 
Dtisa  del  sprung:  avaunt  chomp. 
Era  da  jalls :  pas-ch  e  guad  planiv.    jall  =  giall. 
Faorcha:   AI  confin  tjTolais  sper  il  stradun  eira  lö  del  suplizi. 

Las  'duos    colonuas   da   mür    sun   allontanadas   anno    1871. 

Fuorcha  =  Galgen. 
Fradech  (Fadretsch):  fond  della  clastra  dad  or  quella. 
fiischina:  prada  palüdina  intuorn  la  fuschina  comünala. 
Fora  dellas  Dialas:   ün  cuvel  nel  crippel.     Vegn  requintà  chi 

eiran  plQ  bod  femnas  in  quel  cuvel. 
Fora  da  Pisch:   Lö  ingiua  l'aua  da  Pisch  crouda.     Exista  Una 

ditta  dal  bom  da  Pisch. 
Falla  del  chann:  guad  serrà;  ba  bella  legna. 
Gnad :  Sun  5  bains  a  mez  il  guad  e  portan  ü  nom  dels  proprietaris. 
Grava:  üna  valletta  e  bel  guad  da  larsch. 
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Oravèras:  Prada  inferiura  alla  sinistra  del  Rom. 

Us  Ars;  guad. 

Ils  Crippels:  guad  sot  ils  bains  infia  a  pè  del  munL 

Ils  Viden8:  guad  eripplue  sü  som  11  mnnt. 

II  S-chavatsch:  üna  ruinetta  nel  guad  l'Ogna. 

Jonda  blaaa:  pas-ch  crappus  e  glanda. 

Ils  collers:  pas-chüra  josom  il  munt  surtrata  da  blera  boschag'lia. 

Ils  larscfas:  guad  sper  vall  Grava. 

Las  paliids:  prada  mulgina  =  mulschlDa  bê  sot  11  cumflD. 

L'Anetta:  ün  foss  d'aua  chi  trapirta  Prövis  e  las  PalQds. 

Las  rainas  dad  aint  Somvi:  fond  deyastÂ. 

La  farberia:  palüds. 

La  faschina:  ün  crippel  sü  som  Spinaj. 

Legniai:  prada. 

La  chombra:  üna  granda  foura  nel  crippel. 

La  Mnlta:  guad  serrâ  e  miervi. 

Laviners:  valls  fich  stippas. 

L'O^a:  guad  d'ogna  a  pè  da  Piz  del  Quoir. 

Las  Rainas:  pas-ch  e  guad  al  Munt  Massaun. 

h&  Blaisch:  pas-ch  âch  stip. 

La  Chttna:  gnad.    (chUna  significha  eir  üna  foppa  nella  via  inua 

las  roudas  del  charr  taglian  aint. 
Hnglin  Dimez:  fln  muglin  e  prada  intuom. 
Malnn:  prada  maigra. 
Hnmma  Teglia:  lö  nel  guad  Quoir.    In  Val  Müstair  Inclegia  Bn 

sot   ^mumma"    flna  duonuna  veglia  (alte  Fee)   cbl  viTaiva 

seguond    dittas    pel    solit    nellas    Alps ;    per   ez.    diech  fln 

auDch'  hotz  in  di  als  mattets:    „La  prflma  voata  cha  vast 

ad  alp  stoust  bfltschar  la  Mumma  veglia.'' 
Mnnt  Massann   eir   nomà  Satsch:    dat   confin   St.  Maria  Sn 

Taunterruinas. 
Partatscha:  part  del  cumUn  orasom. 
Plaz  Grond:        „  „ 

Piaz  Dimez:        ,  „ 

Pasqner:  „  „ 

Pradtfnl:    praderia   planiva   vers   Tuor  (Stat  champ  da  combat 

nellaB  guerras  veglias. 
Pnnt  sara  e  Dimez:  Chomps.    Ils  noms  derivan  dallas  2  punts 

sur  la  Vallatscha,  qual  ais   ün  condot  d'aua  plu  grand  chi 

vegn  ora  dalla  Vall  d'Avigua. 
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Pra  della  pnognia:  fond,  pu^ar  =  Stussen. 

Pra  dellifiern:  prada,  infiern  =  HöHe. 

Pra  della  crappa:  prada  maigra  da  Möstair  giacent  bUI  territori 

da  Tuor.  —  (Quels  nomnan  Tschüschaida.) 
Prasoodari :  prada  maigra  e  chomps.  —  Sonch  Duri  =  St.  Ulrich. 
Pizet:  pra  della  clastra. 
Punt  gronda:  Bur  il  Eom  bê  sot  Purtatscha. 
PröTis:  prada  mulgina  (mulscbina)  sot  il  cumttn. 
Paschqner:  curtins  e  chomps  sur  il  cuiniin. 
Ppavender;  prada  grassa         »     «      » 
Fallil  daint:  per  partim  buna  prada. 
Fradatsch:  fond  nellas  ruinas  dad  aint  Somyih. 
Pra  Döni  (Pra  TÖni):   vers  St.  Maria.    Grand  pra  majer  della 

c]astra  e   chomps   da  privats.    Anno   1798  combattettan  là 

AuBtriacs  e  Franzes. 
Pant  delia  rei!«ia:  eira  avauDt  la  reisia  veglia  comunala;  uossa 

Punt  Gronda  nouva. 
Pizet:  pra  majer  sper  il  confio  St.  Maria. 
Pedra  grossa:  confin  traunter  St.  Maria  e  MtiBtair. 
Pra  dels  mürs:  prada. 

Pra  dellas  fossas:  ün  pra  nel  plaun  Chasseras  cun  plain  dössins. 
Pisch  Daint  e  Dora:  prada  dad  aint  e  dad  ora  l'aua  Pisch. 
PlazÖl:  paa-ch  da  cumttn. 

n        Daint  e  Dora:  prada  dad  aint  e  dad  ora  il  cumUnavel. 
„       Sara:  guad. 
Pradelai  Daint:  prada.     Dora:  fond  uossa  ravinà. 
Piz  sot:  ün  Antipiz  bè  sot  il  Chavallatsch. 
Ptann  dora:  pas-ch  süsom  il  guad. 

Plaan  Manduors:  guad  della  clastra  e  la  pas-cbUra  da  Tuor. 
Pischotts;  pitschnas  cascadas  dell'  auetta  da  Yal  BrÜDa. 
Plaan  rodond:  plaun  e  pas-ch. 
Planmas-chara :  üd  bel  plaun  a  mez  tl  guad. 
Palüetta:  guad  serâ.  e  miervi  =  ümid. 
Piz  della  Giambraida:  guliv  il  guad  sü  ais  pas-ch. 
Plaan  Paoilas  (Puoiglias):  plaun  sOsom  quel  guad  (puoigl  = 

LauB). 
Flaiin  dellas  Chacas:  nel  guad  Quoir.   Cbaca  =  Klaue. 
Fiz  del  Qooir:  süsom  quaist  guad. 
Plaan  Collarai:  guad  da  larsch  e  pascul. 
Prasttra:  pas-ch. 
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Plann  dellaa  Ass:  pas-chüra  s&som  il  ^ad. 

Plaan  dell'  Argiglia  (Ardschiglia  =  Lehm):  pas-ch  e  gaai 

Plann  della  Uolp  (Vnolp):  pas-ch  crappus  (allà  suvenz  fastizis 

da  vuolps). 
Plannet-Daint  e  Dora:  guad. 
Prediann:  ün  bel  plaun  a  mez  il  guaâ. 
Plannpnzzins :  pas-chüra  e  guad  (puozzins  —  Pfatzen).' 
Plann  pnrschès:    do.  do. 

Plann  Chamonas :  pas-chUra  (chamonas  =  Hütten). 
Pralung:  Una  lingia  pas-ch  per  niez  il  guad  sU. 
Flann  Changlatsch:  ün  plaun  bel. 
Plann  della  Legna:  foppet  a  mez  i\  guad. 
Plann  dellas  Choccas  (Tschocas):  paa-ch  e  guad. 
Plaan  dels  Bagliets:  pas-ch  e  giiad.    Lö  ingiiia  vegn  barbaintA 

la  scossa. 
Plattera:  plaun  u  foppet  nüd  a  mez  il  guad  (plattera  =  Falle). 
Plann  dn  Vadès  (vadels):  ün  toc  pas-ch. 
Pünch  grond  e  pitschen:  pascul. 
Plann  Marschcnra:  guad. 
Qnadras:  chomps  sur  il  cuqiUd. 
Qnoins  (Cnuigns)  da  Val  Brüna:  pas-ch. 
Qnoir  (cnoirs):  guad  da  mez  injo  raiervi,  bun  da  mez  insU. 
Keisia:  palUds  intuorn  la  reisia  cumUnala. 
Rotitsch :  fond  aint  a  som  il  cumUn  jo.     (Rot  =  fln  flach  fain 

u  erva  rastlà  intuorn,  il  solit  In  fuorma  radondainta. 
Rövel :  lin  auetta  e  chomps  sur  il  cumün. 
Bnngs  (Hnncs):  prada  maigra  al  confin  St.  Maria. 
Rövel;  là  Vall  et  ana. 
Ruinatscha:  fln  bain  della  clastra,  per  partim  eir  atip  ma  frnttaivel. 

Quaist  nom  porta  eir  ün'  onorata  famiglia  a  Müstair. 
Somvix  (Somvih):  part  del  cumün.     Vib  =  Dorf. 
Snra  via  e  Sot  via:  stradas  da  Plaz  davent. 
Sot-Rivas:  alla  rivj  del  Rom  fin  conftn  tyrolais. 
Schaivet:  fond  dad  our  il  cumün  sot  la  atrada. 
Schonz:  fond  nellas  ruinas;  uossa  darcheu  prada  urbarisâda. 
Satsch  (Sachs) :  eir  plaun  e  pas-ch,  fond  sül  confin  da  St.  Maria. 
Sot  graveras:  partim  chompets  partim  comünavel.    Ils  posBeSBUors 

dels  chomps  hauu  l'agravi  da  mantegnar  ils  s.  h.  bucs  pro 

las  chavras. 
Schlèr  del  Pudestà :  prada  e  comünavel.  As  vezza  ftn  mür  al  pê  àel 

inuut  alla  dretta  del  Rom  sper  Un  crippel.  Sehlèr  jss  MurötsclL 
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Sni^iu :  prada  sper  il  Rora  ora. 

Spinaj;  cumönavel.    (Spina  =  Dorn.) 

Strafflins:  fond  e  palöda  al  confln  da  Tuor. 

Sclaptl :  fin  ribass  nel  munt  „Sot".   Paas  da  contrandèra  tyrolais. 

Sellaresch:  plaun  e  guad. 

Sot:  munt  grand,  stipp  e  erappus. 

Snra:  mnnt  a  sinister  della  Vall. 

Spinatscha:  pascul  nel  Munt  Massaun. 

Sella-Daint:  guad  e  pas-ch  Munt  Massaun. 

Schnolzer:  vallèr  e  guad. 

Schneider  lang:  blaisch  stippa  per  part  dafat  nüda. 

Tinas:  praderia.     tina  =  Beet. 

Toschinas:  prada. 

Tramèn:  pas-ch  e  guad.     Vegn  requintà  da  l'hom  da  Tramèn. 

Truoi  della  Raijsch  (Ragiscb?):  senda  cripplusa  e  stippa  chl 
maina  nels  bains. 

Tschuss  (Schnss)  da  Pisch:  grand  cascada  dell'  aua  da  Pisch. 

Tagliada:  bel  guad  da  petsch. 

Terza:  ün  bain  stipp. 

Trnoi  dellas  cruschs:  Davo  u  lungo  quaist  truoi  eira  segnà 
t  nellas  plauntas  =  Stamme. 

Tannter  rainas  (Traunter  rninas):  Vall  della  ruina  granda  chi 
vegn  jo  dad  aint  il  cumlin. 

Tea  noa  (Tegia  nouTa):  guad  e  pas-ch  cun  2  plaunets. 

Tschüchaida:  vallÈr  e  guad. 

Tschügiaida:  prada  grassa. 

Vallatscha  sot  e  snra:  praderia  planiva.  ed  ün'  aua. 

Valclo  (Val  Clo):  costas,  vallèr  e  guad.     Clo  =  Nicolaus. 

Via  d'Palltt:  vial  da  champagna. 

Via  d'Sura:  vial  da  champagna  da  Somvi  a  MUatair  fln  St.  Maria. 

Yal  toi'ta:   prada,  eir  tin  guad  e  miervi  cun  lingias  da  lavlnas. 

Via  daint:  prada  alla  dretta  del  Rom. 

Vall  della  roma:  guad  della  clastra. 

Vallèr  Detoniascb:  guad  della  clastra.  L'istess  nom  porta  eir 
üna  veglia  famiglia  da  Müstair.  (Detomasch  vegn  modema- 
maing  eir  serit:  de  Tomasi. 

Val  Brtina:  valletta  nel  munt  Sot  cun  tina  pitscho'  aua. 

Vals  dels  jerdnns:  pas-ch.  —  jerduns  =  Disteln. 

Vallèr  clastra:  guad. 

Valdelai  (Val  del  laj):  guad. 
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yslerlisch  (vallèr  glisch):  gÜBCh  —  glatt. 

Via  pel  RomUtel:   chasetta  e  chapella.     cuverna  la  fossa  d'fina 

SigDura  del  chastê  „AuU  Balcim".  — 
Val  naira:  gü&A  serrà  e  raiervi. 
Val  della  Tagliola:  bun  guad.    tagUola  =  Hackstock. 
Val  del  AseD:  guad  serrâ  e  miervi,    asen  =  Esel. 
Vallèr  Laad:  guad  miervi;  laad  =  larg. 
Val  del  Pop:  pas-ch  in  mez  quaist  guad,  pAlllidus. 
Val  dellas  cuas:  val  fich  stippa  e  crappusa.    (Cuas  as  nomus 

eir  Uoa  planuta  nempe:  lavaziuas  u  mangs.) 
Vallèr  dels  Soldats :  zond  stip  e  cripplus.  Dal  temp  deUas  guemis 

veglias  vollettan  passar  lâ  soldats  ed  ün  peer  jettan  a  piclias. 
Valler  dell'  Ogna:  stip  e  fontaunitsch,  ais  qualche  ogns  traanter 

ils  petachs. 
Valler  Amez:  stip  e  fontaunitsch. 
Val  torta:  guad, 
Zerclida  (cerclida):  bel  guad  da  petsch.  —  cerclar  =  Durch- 

forsteu  und  jftten, 

Val  dellas  Alps  da  Müstair. 

Qnaista  val  as  Etenda  da  St.  Maria  'inaint  tot  parallelmaing 
cun  la  vaira  val  Müstair,  dalla  Punt  Plümaj  iiu  Buffalora  d'âna 
vart,  e  daü'  autra  vait  lungo  il  confln  italiaun  fin  val  Mora. 
Cumprais  sia  part  orieutala,  da  Vau,  aia  quaista  vallada  quasi 
taunt  granda  co  la  Val  Müstair,  impero  bler  pIU  snlvadia.  Ella 
spordscha  bè  il  pas-ch  per  l'alp  da  Clastra,  I'alp  Pitschna  e  l'alp 
Oronda  da  MUstair. 

Alp  da  Clastra  eir  nomnada  Tscbacai:  cun  guad  e  pas-cb. 
AIp  veglia:  6n  plaunet  dad  ain  I'alp. 
Blaiachs  da  Nossa  donna:  pae-chüra. 
Crippel  (cucler)  da  Jon  dad  Onsch :  mant  aut,  cripplns.    Onsch 

=  Auselm. 
Döss  Rodond:  bella  muntagna,  ma  zond  aulvadia. 
Fuorcla:  traunter  Piz  del  Lai  e  passo  dei  pastori. 
Joet:  pas-ch  sUsom  il  guad. 
Lai  da  Rims:   lai  circondà  da  pas-chUra  e  bellas  muntognas. 

Dalettaivel  in  per  pes-chaders  e  chatschaders. 
La  Stretta:  pascul. 
Mnmma  veglia:  crippelets  a  mez  Un  plaun. 
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Plaan  Son  Jon:  pas-chUra  sUsom  il  guad  e  fuDtauna. 
Pra  veder:  plaun  e  Piz;  veder  =  vegl, 
Piz  del  Lai:  sur  lai  da  Rims. 
li^laun  sura:  pas-ch. 
FalUetta:  pas-ch  pallUdus. 

Padanöl:  val  sablunusa  aint  dal  Döss  Kodoud. 

Schnmbraida :  Piz,  vadret  e  val. 

Sansna:  pas-ch  sU  som  il  gnad. 

'Vai  della  erappa:  tenaiu  crappus. 

"Val  Moraiu:  pas-eb  e  lajin  sün  confin  Valchava. 

Alp  Pitschua  eir  nomnada  Sprella. 

Crap  della  Noda:  pas-ch;  noda  =  segn. 

Chalchera:  pascul  planiv, 

Chaz  forà:  pas-chiira. 

Döss  dels  Cnapps:  lâ  suu  foras  aint  nel  munt. 

Eras-Dora:  pas-ch  planiv. 

Las  clastras:  crippels. 

Las  Stonas;  pas-ch  planiv;  monas  =  Garben. 

Mnot  Grond:  pas-chUra. 

Motta  del  Painch :  pas-ch ;  motta  =  Un  vaa  da  legn  vast  e  platt 
per  il  lat. 

Mnnt  Pitschen :  pascul  spondiv. 

Mnrtaröl:  Piz  e  vadret. 

Maslia  vaohas:  pas-ch  planiv. 

Plazza  gronda:       ,  „ 

Plazzetta:  „  „ 

Pedra  grossa:        „  „ 

Pra  veder:  „  , 

PlaandellaMezia:  „  „        transit  del  uors. 

Flana  deir  Usteria:  pas-ch  planiv.     Eira  plü  bod  Qna  chasa. 

Piz  dellas  Palas:  muntagna. 

Tea  fondada:  pas-ch  da  bescha.  Qui  cumainza  il  pascul  dellas 
alps  del  cumttn.  Üna  ditta  exista  tenor  la  quala  havess 
d'esser  stat  quia  ün'  alp  e  la  tea  aaja  fondada  etc. 

Val  Bella:  pas-ch  sttl  munt. 

Val  dellas  Trimas:  pascul  e  vadret. 

Alp  Gronda  eir  nomoada  AIp  Mura  (Mora). 
Döss  del  Termel :  al  confin  da  Bufi'alora. 


^dbyGOOglC 


—     392     — 

Ginf  plann :  pas-chflra  planiTa,  ma  sulvadia. 

Us  Motts:  pas-ch  ingiua  va  aü  truois  dellas  vacbas. 

II  Vallnn :  munt  da  bescha. 

Las  Pallas:  „  , 

Hotts:  pas-chüra. 

Mnnt  Fitschen:  pas-ch  stip  e  crappus. 

Unrtaröl:  crippels  ed  üna  val. 

Mona  Dimez:  ün  döss. 

Monata:  granda  muntagna  —  monada  u  manada  painch  =  Schlage 

Butter  oder  Klumpen. 
Pra  veder:  guad  e  pas-ch  planiv. 
Palliietta:       „ 
Palla  Bimez:  crippels. 
Spinaj:  pas-chüra  plamva. 
Stabelfl :  paa-ch  plü  stip. 
Tannter  anas:  pascul  spondiv  e  crappus, . 
Tannter  Pizza:   pas-ch  cun  bun'  e  bler'  erba,  sü  som  il  Munt. 
Val  da  Britch:  pas-chüra  planiva  ma  sulvadia.  Bröch  =  Einier. 
Val  mnr  (Val  Mora);  Quella  val  ehi  va  vers  Frèl  „Val  St. 

Giacom". 
Val  fontaanas:  pascul  cun  pltts  auats. 


Tuor  (Tanfers). 

Taor  cun  sias  filialas  Puntvilla  e  Eivera  tucan  geografica- 
maing  alla  Yal  Müstair,  perchè  quaista  as  clUda  pflr  gio  som 
Chalavaina.  Al  prinzipi  da  quaist  secul  discuriTa  la  glieod  pil 
veglia  in  quaists  lös  amo  romanscli.  11  nom  Tuor  deriva  da  quellas 
3  impossantas  ruinas  dellas  tuors  u  chastels  in  magni&ca  posiziun 
elevada  hê  sur  11  cumttn,  vers  Chalavaina,  cun  vista  pompusa  vera 
Yal  Mttetair  &a  Valchava  e  dall'  antra  vart  iSng  gio  per  ia  Yal 
da  Ynuost. 
Ober-Reichenberg  (chastè  snr  u  Som):  granda  ruina  coUiada 

tras  üna  scala  sottcrranea  in  derotta  cun  it 
Unter-Reichenberg  (chaâtè  radond):  grandiusa  ruiDa  cnn  tuors 

radoDdas.    Avant  poch  anns  tüi  chattada  intuom  quaistas 

ruinas  ttna  bulgia  (sacb  da  chflram)  marscha  cim  diversas 

munaiâas  anticas  in  aur  ed  argent 
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Hilfniirgott  (Cha»tâ  sot) :  ais  ün  clucher  u  cuclerun  quailer.  La 
ditta  relatesclia  cha  üna  giuvna  per  nun  sacrifichar  al 
chastellauQ  sia  chastitad  saja  sa^lida  g:io  dal  balcun  cun 
rexclam;  „Hilf  mir  Gott!"  Saun  e  aalva  crodet  ella  sün  terra 
e  probabel  cha  eir  aia  schocha  larg:ia  cun  milli  fodas,  aco 
portan  aunch'  hotz  iu  di  las  tyrolaiaas,  fet  il  servezzaii  da 
balloo. 

Pantveii  (Pnntveigl,  PuntTJlta,  Pantviglia):  üna  fracziun  co- 
mfinak,  strusch  al  confin  avizzer.  Lö  da  maschenscha  del 
Reformatur  l'hilipp  Gallizius  Saluz. 

Rifoir  (Ravera,  Rivera):  tina  fracziun  comünala,  eir  sco  Punt- 
viglia  situada  sper  il  Rom,  ma  dalla  vart  vers  Cluorn  ((ilut-us) 
ardaiut  à  Chalavaina.  La  baselgietta  sün  pitschna  elevaziun 
para  da  guardar  pechadusamaing  siin  seis  devast  viliet  chi 
perdet  chasas  interas  amo  avant  pochs  auns  tras  las  ruinas 
da  quaist  fiüm. 

AIp  da  Mez:  Alp  traunter  AIp  Manzig  ed  Alp  Praviert. 

Arechas:  prada  {sech  aretschas  =100  lattas  Q  =  ca  30  ares). 

Avigna  Vai  ed  Alps:  sper  il  confln  svizzer. 

Banstodl:  ün  bain,  regress  del  chastè  radond. 

Bos-chas :  prada  e  chomps. 

Custeras  (Costeras):  pas-chüra  d'alp. 

Cristinnet:  chomp. 

Chompas  (Chonips):  ers  u  chomps. 

Curtins:  prads. 

Crnschetta  n  Caolnien  da  Plazèr:  pass. 

Crippeland:  crippels  —  crippelam  =  viele  Felsen. 

Döss  march  (marsch):  pascul. 

Eckhof:  Ud  bain. 

FuoFcla:  guad. 

Faschas:  prada.    faschas  =  Streifen. 

Falain:  pas-ch  dell'  alp  praviert. 

Fontannas:  pas-ch  d'alp. 

Fnorclft  da  Starles;  pas.   Val  Avigna  —  Costainas. 

Ganthof  (Ganda):  ün  bain. 

Jondaunz  (Jondann):   pas-ch  d'alp  —  jondaun  =  plain  gianda. 

Mangiz:  part  del  cumün  ed  eir  ün'  alp. 

Hitteralp:  part  del  cumün. 

Maratsch:  prada  sper  PaDtvilla. 

Murter:  pas-ch  d'alp. 


.yCoogle 


MuDtlisch:  epoDâa  blotta  e  g^lischa  sur  U  Vili. 

Uanai'Sls:  prada. 

Mant  Pitschen:  pascul  d'alp. 

Maipitsch:  üd  piz. 

Pattnal:  part  del  cumfln. 

FradÖni:  prada  vers  Müstair. 

Praviert  (Pra  aviert):  paB-chüra  d'alp  —  forsa  plO  bod  prada 

maigra  seoza  aaif. 
Plaschettas  (Blaischettas) :  paa-cli  d'alp. 
Piaun  Grond:  paB-chüra. 

Plaan  deltas  muoacas:  pascul.     muos-chas  =  Fliegen. 
Piz  Cotschen:  muntagDa  al  confin  da  Lü. 
Flann  Platerra:  pas-cUüra. 
Flaun  Sott:  guad. 

Pradatscb  (Praatsch:  =  grand  praun). 
Plar:  praderia. 
PadÖss:  angèr. 

Proson  Slartin  (Pra  St.  Martin):  prada. 
Fralnng:  prads  lungs. 
Flan  Bell:  prada. 
Pra  del  Paun:  prads. 
Rieselegross :  guad. 
Ravarnauna  (Gravarnanna) :  tin  fastatg  (graTaraun  =  viele 

Erdrisse). 
Bazza  da  Painch :  stip  fastatg  (Holzriesse)  Razzada  =  fiegenguss. 
Razza  lada:  tina  spoDda. 
Ruinas:  sponda  stippa. 
Rung  (Runc):  prada. 
Ramenga:  Yal  e  prada. 
Spital:  part  del  cnmün. 
Schlosoir:   part  del  cumün.     Schlassoir  =  tin  töcb  lain  dtir  Ii& 

cun  curajas  vi  d'tin  bastun  cbt  Berva  per  batter  scfalass  (stogn) 

las  mannas  v.  d.  per  scuder. 
Sommhof  (Somm):  fln  bain  sfl  som  vers  chastè  sura  u  Som. 
Schlosshof:  etr  fln  bain. 

Salvachas:  deriva  da  dar  eal  a  vBchas  u  da  selvadgiasP 
Starlex:  Munt  e  pas-cb. 
Stuorno:  guad. 

Splatach:  guad  ~  Bplattatech  =  QuetBchung,  fiach  gedruckt. 
Schölieras:  guad. 
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Sommaprada:  foud. 

Spinaj;  pas-chüra. 

Stradas:  prada. 

San  Cristià:  cliompe.     (sapristia  =  ün  vot  vulgai',) 

Seesvenna:  grand  piz  vers  Scuoi. 

Tella:  ün  bain. 

Tschüschaida :  praderia. 

Tels:  fond. 

Tabladè  —  tablâ  =  Seheiine. 

Tanterabas  (Tanter  auas). 

Tratlas:  pas-ch  sper  ön'  aua  —  tretlus  =  toffus. 

Unterhof:  ön  bain. 

Urtiera:  pas-ch. 

UrtieroUa:  Piz,  muntagna. 

Vallettas:  prada. 

Vernabas:  fond.     ivemadaa  =  überwintert, 

Valstttra  (Val  s-chüra): 

Vall  deir  ana:  pas-ch. 

Vallada:  pas-ch  d'alp. 

Viliols:  fond. 

Valtarola  =  aua  or  da  Val  Avigna, 

Wneng:  fond  —  deriva  da  fuegn  =  Föhn? 

Waldhof :  ün  bain. 

Wlott  (Blott) :  fond.     blott  =  nüd. 

Aviand  Chalavaina    Un'  importanza   liistorica  nco  champ  da 
battaglta,    di  22  Mag  1499,  lasch  qui  sequir  ils  noms  locals  da 
quels  contuoms. 
Arnnda:   pas-ch  montagnard  sö  som  Munt  Teller  =  Tellerberg. 

Vain  dit  cha  B.  Fontana  saja  it  da  Tiior  vers  Schlingia  sur 

quaist  Munt  Arunda. 
Avadsass  (Ana  d'Sass):  guad  alla  dretta  del  Rom. 
Canenia:  chomp  vers  Cluorn. 
Crapalia:    do. 

Chiischinas:  via  da  champagna  dad  our  Kivera. 
Chasolatsch:  fond  dad  our  Rivera. 
Crapp:  spelm  alla  dretta  del  Rom. 
Cbalavaina  (Calavena,    Calven):    Un   grand  contegn  prada  chi 

arala  vers  Cluom  in  fnonna  triangolara.     II  piz  u  chantun 

plu  basB  arriva  fln  la  Clusa.  —  Qui  a  Chalavaina  victoris- 
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HantÜBch:  eponda  blotta  e  glischa  sur  il  Vih  j^  ^  òncb 

ManarÖls:  prada.  ib  tuot  d'ün 

Mnnt  Fitschen:  pascul  d'alp. 

Maipitsch:  fin  piz. 

Pattnal:  part  del  cuniön. 

Pradöni;  prada  vers  Müstair. 

Praviert  (Pra  aviert):  paB-chP 

maigra  eenza  Baif.  ,<r). 

Flaschettas  (Blaischettas^  ni. 

Plaun  Grond:  pas-chüra 

Piaun  dellas  muoâcat'  ,.s).    prada.     Mundaditschas  =  re- 

Piz  Cotschen :  munt-  ,j,pa,  laina,  s'dratscha  etc.  ch'  ün  rastla 

Plaun  Platerra:  ' 
Flaun  Sott:  gu^        .  .^  del  Rom. 

Fradatscb  (P-  ,  _  do.  manadüra  =  Geapann  mit 

Plnr:  pradf  ^^t 

PadUss :     '  ^     '    ,  ,  lo,  do. 

Proson      ^  .^  ^r  anas) :  do.  do. 
Pralr     •^— "■-     .,  vers  Cluorn. 
Pl»      ^'^    ..        do.        do. 
P'       ^i*^"      .  ■:,'  Jad  our  Rivera. 
'       j*^.    tW^MMlel):  do.  do. 

•'■'    iitm-  *Ha  dretta  del  Eom. 
*''  ^  -«JarT»  i'  Sot :  guads  alla  dretta  del  Eom. 
'  V^a  do.      do.      do.       do. 

^^..-»iö**  (Salgerainas) :  prada;  salgèr  =   Salix;  rainae  = 

,^,  .>*•*■  i«'»'l»  «i'  alla  dretta  del  Rom. 

<,.*di»*:     '*"■        '3'>-         Strüflina  =  kleine  Züpfe. 

i^^uaMMM:  foinplex  chomps  attach  al  pra  da  Chalavaiua. 
MilWv'»':  l*''"^^  *  chomps  vera  Cluom. 
Jk*I  Mwtl»*:  dad  our  Rivera. 
\»l  U»«'*"*  crippels. 

.VUrt  lin  agiundseh  auncha  ils  noms  romanacha  dels  cumQDs 
,K*  VntH'sf  =  Vintschgau;  Laad  =  Latach;  Schlü  =  Scbleis; 
H.,,t.iisrh  =  Burgeis,  qui  la  ruina  ^Förstenburg" ;  Öraun;  Matsdi; 
U-UHih  ==  I*esch;  Damal  =  Mals;  Tardsch  =  Tarsch;  ScMüdem 
.  .  SrhliidcrnB;  ClHom  =  Glurns;  Spondina;  Dür  =  Eirs;  Prada 
riiiilcii;  TiRfui  =  Trafoi;  Stielva  =  Stilfs. 
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rca  generala:  Fond  =  prada  e  chomps;  bain  =  ün 

'zi  cuD  chomps  e  piada  intuorn  ed  abitâ  tuot  ann. 

'n   be    abitâ   d'utuon   u  da  priimavaira  allura  eir 

Alp  =  ün  contegn  u  complex  pas-chüra  cun 

cun  üna  chamanna  u  tegia  chi  vegu  dovrada 


'i'assiBtittan   spezjalmaing  üb  Signurs 

,..i  a  Müstair  e  Theodor  Nolfi  a  Valchava, 

isiott'an  Gross,  als  quals  spordsch  mieuB  sincers 
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ettan  ils  Grischiins  e  qui  morit  Benedict  FoQtana  e  brich 

süD  ta  planüra  da  Damal  (Malser  Haide)  chi  ais  tuot  d'fln 

autra  vart. 
Faschèr:  chomps  dad  our  Tuor. 
Fnscha:  chomps  dad  our  Rivera. 
Fascha  LnzaaDa:  do. 
Jonda:  guad  alla  dretta  del  Rom. 
Kannz  (Canns):  dad  or  Eivera.    (caun  —  Trog). 
Lobias:  chomps  dad  our  Tuor  vers  Cluorn, 
Larschas:  fond  sur  Rivera. 
Mnndadichas  (Mnndaditschas).   prada.     Mundadit^chas  =  re- 

stanzas  da  grascha,  crappa,  laina,  s'dratscha  etc.  ch'  ân  rastla 

our  dalla  prada. 
Mntlai:  guad  alla  dretta  del  Rom. 
Maoacliüra;    do.      do.  do.         manadüra  =  Gespann  mit 

Kindvieli. 
Pra  conipai:  prada  do.  do. 

Prasaravas  (Pra  snr  anas) :  do.  do. 
Qnadras:  chomps  vers  Cluom. 
Qnadrella:  do.       do.       do. 
Qnadra:  chomp  dad  our  Rivera. 
Rudendil  (Rodondel):  do.  do. 
Razza  Rnina:  alla  dretta  del  Kom. 
Ruinas  Sura  e  Sot:  guads  alla  dretta  del  Rom. 
Saruosta:  do.     do.      do.      do. 

Salgarainas  (Salgerainas) :  prada;  salgèr  =    Salix;  rainas  = 

Uaufen. 
SiiletRch:  prada  eii  alla  dretta  del  Kom. 
Straflins:     do.        do.        Strüflius  =  kleine  ZUpfe. 
Turnanna:  complex  chomps  attach  al  pra  da  Chalavaina. 
üinbier:  prada  e  chomps  vers  Cluoin. 
^'ial  Mntlai:  dad  our  Rivera. 
Val  torta:  crippels. 

Alla  fln  agiundsch  auncba  fls  noms  romanscbs '  dels  cumflns 
da  Vnuost  =  Vintschgau;  Laad  =  Latsch;  Schlü  =  Schleia; 
Barbusch  =  Burgeis,  qui  la  ruina  „FÜr8tenburg";  Graun;  Matsch; 
Kaisch  =  Resch ;  Damal  =  Mals ;  Tardsch  =  Tarsch ;  Schlüdem 
=  Schludems;  Cluom  =  Glums;  Spondina;  Dür  =  Eirs;  Prada 
=  Praden;  Trafui  =  Trafoi;  Stielva  =  Stilfs. 
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Remarca  generala:  Fond  =  prada  e  chomps;  bain  =  ün 
Btabel  u  ediâzi  cun  chomps  e  prada  intuorn  ed  abità  tuot  ann. 
Âcla  =  Ün  bain  be  abitA  d'utuon  u  da  prlimavaira  allura  eir 
nomna  Prümaraun.  Alp  =  ün  contego  u  complex  pas-chüra  cun 
u  sainza  guad  pero  cun  Una  chamanna  u  tegia  chi  veg:n  düvrada 
be  da  stad. 


A  quaista  colecziun  m'assistittan  spezialmaing  ils  Signurs 
selviculturs  J.  B.  Euinatscha  a  Milstair  e  Theodor  Nolfi  a  Valchava, 
800  eir  Dumeni  e  Gristoffan  Gross,  als  quals  spürdsch  mieus  sincers 
iugraziamaints. 


^dbyGOOglC 


Continuazraii  de  listas  eun  Noms  loeals: 


Cierv,  Flond,  Fuldera  cun  Lusai,  Glion,  Jenaz,  Lü,  Uonstein, 
Müstair,  St.  Maria  ciin  Craistas,  Sevgiein  (Surselva),  Tuor  (Tanfers) 
cun  Puntveigl  e  Rivera  {nel  Tirol),  A'alchava  e  Valpaschun. 


Donaziuns  pigl  arehiv  della  Soeietad. 

(Continuaziun.) 

22.  Da  Big.  Major  Tk.  Gross:  La  Femna  in  duos  disclicuors  da 
Adolph  Monod  et  verti  in  Eomansch  tras  Chr.  J.  Boit  (1879). 

23.  Dai  madem  donatur:  Seguond  Cudaschet  da  lectura  per  las 
classae  inferiuras  da  nossas  scoulas  ladinas.  Editiir;  Th.  Gross, 
Samedan  1881. 

24.  Da  sig.  S.  Juoti:  Historia  dil  veder  e  niev  Testament  cuo 
cuortas  instructiuns  moralas.    Cuera  1823. 

Codeschs  r&-€rts  dalla  Acadenna  Roniana  a  Bucuresct  (Bucarest); 

25.  Documente  privitòre  la  Istoria  Românilor  culese  de  Eud.  de 
Hurmuzaki.  Vol.  III  (1576—1599)  1880;  l\\  (1600—1649) 
1882;  IVa  (1600—1650)  1884;  V,  ('1650—1699)  1885;  V, 
(1650—1699)1886;  VI  (1700-1750)  1878;  Vri(1750— 1818) 
1876;  Suplement  I.  (1518-1780)  1886;  Supi.  I,  (1781—1814) 
1885;  Supl.  I,  (1709—1812)  1887;  Vol.  I  (U99— 1345)  1887. 

26.  Fragmente  zur  Geschichte  der  Rumanen  von  Eud.  Freiherm 
von  Hurmuzald  I — V,  heransgegeben  vom  rumanischen  Cultus- 
und  Unterrichtsministerium  unter  der  Àufsicht  der  rumânischen 
Akademie. 

27.  Dictionariulu  Limbei  Romane.  Elaboratu  ca  proiecta  de 
A.  T.  Laurianu  si  J.  C.  Massimu.  Tom.  I  (a— h)  1873; 
Tom.  II  (a— z)  1876. 

28.  Glossariu  care  coprinde  Vorbele  d'in  Limb'  a  Romana  dals 
madeniB  auturs.     1876. 


^dbyGOOglC 


29.  Operele  prineipelui  Detnetnu  Canieniini,  publicate  de  Academia 
Komana  I,  VI,  VII. 

30.  Psaltirea  de  Diaconolu  Coresi,  1577,  Reprodusa  de  B.  Peirieeicu- 
Hasdeu.    Ediüunea  Academiei  Romane.     1881. 

31.  Doine  si  Btrigaturi  din  Ardeal  de  Dr.  Joan  ürban  Jamik  si 
Andreiu  Barseanu,  cun  ün  glo88ari  frances.  Editiunea  Aca- 
demiei  Romane.     1885. 

32.  Codicele  Voronetean  cu  un  vocabulariu  de  J<m  al  lui  G. 
Shiera.     1885. 

33.  Etymologicum  Magimm  Eomani».  Dictionarul  Limbei  Istorice 
si  Pofloraue  a  Romanilor  de  B.  Petriceicu-Hasden.  Tom.  I. 
1—4  Fasc.     Tom.  11.    1  Fasc. 

34.  Dalla  Socièt^  Neiichuttloise  de  Gêographie:  Bulletin  de  la  so- 
ciêtÊ  neuchateloise  de  gèographie.     Tome  premier  1885. 

35.  Dalla  madema  societad:  Bulletin  de  la  sociètè  neuchateloise 
de  gèogi'aphie.     Tome  deuxieme  1886. 

36.  Dal  sig.  autur:  //  Bniano.  Poesia-s  diversas  sur  fatgs  leg- 
gendiarics  ed  istorics  scritgas  an  dialett  romantsch  da  Baiva 
da  Rod.  Lam,  maèster.     Ciiera  1887. 

37.  Da  sig.  Major  H.  Cadezel:  Pleids  de  Mantinadas,  per  rugar 
per  padrins,  per  gratulaziuns  e  condulaziuns  scrits  da  Fran- 
zesck  de  Caviezel  da  Juvaulta  anuo  1815  (Manuscript). 
Coira,  1  Schaner  1888. 

L'archivar:  Farrèr. 


Presidentr  J.  A.  Btthler,  prof. 
VicepreB.:  Cbr.  BrUgger,  Dr.  prof. 
Actnar:  J.  A.  Huoth,  prof. 
Casaier;  Th.  Grosa,  major. 
ArchivBT;  J.  FurÈr,  ftvrocat. 
AssesQors:  E.  Caviezel,  nugor. 
,        C.  Ponlt,  prof. 
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Rapport  finanaial. 


Entradas. 

In  cassa  dal  1886       Fr.  260. 

Inca33au  455  conti'ibtiziuns  da  commembere  à  Fr.  5  „  2275. 

Vendiu  a  libraris  cun  Fr.  2  provisiun  9  Exemplars  „  45. 

,       „  non  commemberB    27  Exemplars  à  Fr.  7  ,  189. 

„        „  scolara  caDtonals      4          „          „     „    4  ,  16. 

Indannisaziun  per  portia ,  11. 


Sortidas. 

Saldo     per  la  stampa  dellas  annalae  1686     .     .     .  Fr.  834.  35 

A  conto  ,  ,  ,  ,  ,  1887  .  .  .  ,  500.  — 
Spaiaae  da   liacudeschs  per  broschar,  paquettar  e 

colportar „  253.  30 

Restituziun  alla  posta  per  limbaors  refüsai  e  portis  „  734.  80 
Inserats,  stampa  circulars,  faschas,  cuverts,  per  pal- 

peri,  cudeBChs,  producziuna  e  diyersi      .     .  „  191.  94 

Fr.  2514.  39 


Bilanz. 


Entrada Fr.  2797.  25 

Sortida ^  ,    2514.  39 

In  cassa    Fr.     282.  86 


^dbyGOOglC 


Register 

dels  commembers. 


Â^tinD,  Revdo.  P.,  Almens. 
Âlbertini,  Ruil,  president,  Punt. 
Albertini,  Tomfts,  cnsKl.  gnv.,  Pnnt. 
f  Albertini,  Tbomaa,  Znoz. 
Albin,  Gion  Modest,  librftri,  Caera. 
Albrici,  ?.,  ingenienr,  Cuera. 
Alexander,  F.  0.,  Trieste. 
Alexis,  Ernest,  Sameda». 
Alig,  Christ.  Ant.,  scolast,  Lnmbrein. 
Amory,  G.,  Bruxelles. 
Ambnhl,  Albert,  BTavnogn. 
Andreossi,  Oaudenz,  intpieg.  post., 

St.  Mnrezzan. 
Andrea,  J.,  chapitauni,  Andeer. 
Andry,  Clotin,  presid.,  Mtlst^r. 
Arquint,  Alb.  Dr.,  8t.  Johann,  Toggenb. 
Arqnint,  Conradin,  hotelier,  Scuol. 
Arqntnt.,  Qisep,  nAziant  da  posta,  Onera. 
Aner,  Henri,  Toulon. 
Augnstin,  Valentin,  Turin. 
Badrott,  Alfons,  hotelier,  St.  UarezKan. 
Badmtt,  Gian,  hotelier,  St.  Murezzan. 
Uadmtt,  P.  B,,  cuvih,  St,  Murezzan. 
f  Balletta,  Alex.,  snpl,  gnTem,,  Cuera. 
Bftlastêr,  J,  P,,  Znoz. 
Balzer,  Jacob,  magister,  Scnol. 
Balzer,  Jacob  M.,  registr.  vescovil,  Cuera. 
Balzer,  Pablo,  Hotel  del  Norte,  Bnenos- 

Balzer,  Paul,  capitani,  Caera. 
Baratti,  Ant.,  Santiago  de  g-alizia,  Esp, 
Barblan,  Otto,  profesaur,  Ginevra. 
Barblan,  Qaud.,  magister,  Sent. 
Barbian,  L,,  Alpenrose,  Segl. 
Barblan,  Schweizerbund,  Zuoz. 
Bardola,  Chasper,  preaid.  circ.,  Vnà 

fiamosch,  i 
Barth,  Giac.  Pas.  Brandy,  Paris. 
Barth,  Gugl.,  San  Bemo. 
Battaglia,Nic.,snpl.  guvem,,  St,  Murezzan, 
Battaglia,  scolast,  Vealden, 
Bfttz,  Og.,  Ouera. 
Bass,  Nicol.,  chapitauni,  Cuera, 
Baas,  Rud.,  t«nent,  Turio. 
Baw,  Victor,  banquier,  Turin. 
Bass,  Amadeo,  negoz.,  Tnrin. 
Bavier,  S.,  miniBter,  Roma. 
Bazell,  Gian,  negoz.,  Pisa. 


Bemhard,  Oscar,  Dr.  med.,  Samedan. 

Bernbard,  librari,  Onera. 

Bergaroin,  Lum,  pri«.  circ:,  ObervaK. 

Beeli,  Oasp.,  presid.,  Celeriua. 

Berry,  Dr.  med.,  St.  Mnrezzan. 

Berther,  Oion,  Hnstèr. 

Berther,  Baseli,  P.  0.  8,  B.,  Mnstèr. 

Bezzola,  Andr.,  cnsl.  naz.,  Cuera-Zemez. 

Bezzola,  Rud.  Dom.,  Winterthur. 

Bezzola,  R.  R.,  nstèr,  Fuom. 

Bezzola,  Nicol.,  pres.,  Zeruez. 

Bezzola,  Nicola,  Livomo. 

Biatt,  ülr.  Vig.,  stnd.  theol.,  Cuera, 

Biveroni  (Bivrun),  Andr.,  cuvih,  Brail. 

Biveroni,  N.,  Bevers. 

Blumenthal,  Jac.,  uffiz,  da  potita,   Onera. 

Blamenthal,  Bupl.  guv ,  Soroaati. 

Boringhierj  (BBergna),  N.,  Turin. 

BoDorand,  Gaud.,  Elbing. 

Bonifazzi,  Gian,  Casal  Maggiore. 

Bonifazzi,  Giovaui  Stopani,  Lavin. 

Bosio  (Buosch),  Aug,,  Tnrin. 

Bosio,  P.,  Silvaplana. 

Bosio  &  Oie.,  Reggio  (EmJlia). 

Boasi,  Dr.  med.,  Conters  (Snrset). 

Branger,  Hich.,  negoz.,  Samedan. 

BrOgger,  C,  Dr.  phil,,  professur,  Cnera. 

BrUgger,  Frid^  Dt.  jnr.,  cbapit.,  Cnera. 

BrUgger,  Pr„  negoz.,  Franenfeld. 

Brflgger-Vieli,  Grg.,  presid.  circ.,  Chnr- 

walden. 
BrUgger-Jochberg,  Dr.  med.,  Cnera. 
Brunner-HathyB,  condit.,  Bmxelles. 
Brunner,  0.  E,,  Firenze. 
Bninias,  Luzi,  Oinuos-cheL 
Brunias,  Alb.,  Danzig. 
Buchün,  Oian,  magister,  Eerisan. 
Bnck,  Dr.  med.,   Ehingen,  Wtlrtemberg. 
Bühler,  Christ.,  professur,  Cuera. 
Bühler,  Georgea,  direttore  da  mosica, 

Buenos-Ayres. 
BUhler,  J.  A.,  professnr,  Cuera. 
BQbler,  Dr.  M.,  redact  .Bund",  Bem. 
Bnol,  Panl,  coa.  gnvem.,  Cnera. 
Cadalbert,  JuL,  pres.  circ,  Bneun. 
Cadegg,  Chasper,  Turin. 
Caderaa,  0.  F.,  nndèr,  Samedan. 
('aderas,  Julius,  Cuera. 
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Caderag,  Âlbert,  Znoz. 
Cadiach,  J.,  professiir,  Caera. 
Cadiach,  Rich.,  pres.  ciTc,  Schaaiu. 
CadonaD,  J.  J.,  nndèr,  Glion. 
Cadonan,  Mu'tin,  pres.,  l'orz. 
Cadonau,  Hicli ,  pTes.,  üorz. 
Caduff,  H.,  Hotel  d'InteTlBkeo,  Nice. 
CafliBch,  Alfred,  Schlarigna. 
Cafliscb,  J.  L.,  awoc.,  CucTa, 
Cahannas,  .1.  A.,  dep.  andÈr,  Dardin. 
Cajochen,  Jos.,  theol,,  Freiburg. 
CajüTJ,  F1.,  Insp,  da  acola,  Andeer. 
CaniinadB,  scolast,  Lumbrein. 
Camathias,  J,  B,,  Cnera. 
Camalhias,  Florian,  Cuera. 
Camichel,  D.,  Esperanza  (America). 
Caliezi,  B,,  plevont,  SuTcagti. 
Camenisch,  J.  A.,  mag.,  Brail-Cinnos-chel. 
Camenisch,  J.  J.,  Schluein. 
Cameniscb,  J,,  LiveTpool. 
Camenisch,  Ricli.,  auditor,  Cnera. 
Campell  (rhaupell),  biTTaria,  Suscb. 
Candreia,  J,,  profegsnr,  Cuera. 
Candrian,  Luz,  Rvdo.,  Flem. 
Candrian,  M.  Im.  tenent,  Flem. 
Candrian,  Hnrezzan  mag.,  Samedan. 
Candrian,  P.,  DDiJor,  Cuera. 
Capadrutt,  J,,  Becretnr,  Cuera. 
Capanl,  Qion,  Biatgeun,  prea,,  LumbTein. 
CapedeT,  Gion,  Bistgeuu,  Lumbrein. 

„         Hathias,  cua,  g-Qvem.,  Cuera, 
t  Caprez,  Felix,  agent,  Cuera, 
Caprez,  Qion,  impreaiari,  Cuera, 

,       Balth,,  impreasari,  Pontresina, 
Caratach,  J.,  negoz,,  Cnera. 
g         Fleuri,  negoz.,  Turin. 
„         Sim,,  negoz,,  TuTin. 
Carti  de,  Cl.  A.,  Telojero,  Buenos-Âjrea. 
CarJBch,  Lorenz,  Reams. 
Casanova,  Oion,  stampadnr,  Oacra. 

,  Hart.,  comm.  da  paaa,  Caera. 

Caaparia,  Qlac.,  Trieate. 
CastelbeTg,  Qion  Panl,  Cuera. 
,  Revdo.,  Scbarans. 

,  Th.,  Itenent,  Güon. 

„  Dr.  Balth,,  Vicar,  Schaan. 

Cestj',  Richard,  negoz.,  CueTa. 
Casnra,  J.,  cus.  giiv.,  ÒueTa. 
Cavelti,  C.  L,  negoz.,  Napoli. 

,        Q.  Rud.  Rvdo,  Domat. 

Cavegn,  Rvdo,  Segliaa. 

Caviezel,  GiaJi,  magiater,  Segl-Maria. 

,         -Caatelmur,  Luz.,  C'uera. 

,         Hartman,  majur,  Cnera. 

t    n         Dan.,  caffè  national,  Cnera. 

„         -Faller,  J.,  Cuera, 
t    „         P.,  negoz,,  Cuera. 
Cbistel,  Feter,  stud.  th>^ol.,  Cuera. 
Chrigtoffel,  J.  B.,  chapitauni,  Trin. 
,  Feliji,  chapitauui,  Cuero. 


Christoffel,  Felii,  n^z,,  Uodena. 

,  Uart.,  cbapitauni,  Cnera. 

ClaglHna,  P.,  presid,,  Ardez. 
Cloetta,  Bemard,  preaid.,  Bravno^. 
Gisep,  selvicalt.,  Selvaplaniw. 
Otto,  Revdo.,  Schlarigna. 
P.,  ingenieur,  Bravnogn. 
Peter  Th ,  preaid.,  Braviiogn. 
Theodor,  BraTnogn, 
Cloetta,  V,,  Firenüe. 
Collemberg,  Murezza;i,  cavalier.  Ptuis  e 

Horiai«D. 
Condran,  Fldel,  UualèT. 

A.,  Dt.  med.,  Huatèr. 
Placid,  redactur,  Mualèr. 
Jos.,  cand.  jur.,  Tnrig. 
Conradin,  J.,  Bevdo.,  Pant. 

Georg,  Chem.,  Ofrenbacli,  Ger- 

,,         Fritz,  HajoT,  Zdrich. 
Conrad.  Jac.,  banca  per  Qriscfann,  Cuera. 
Corradini,  Carlo,  Livonio. 

,         Andrea,  Sent. 

,  Oiacorao,  Livorno. 

,  ingenieur,  Cuera-Sent. 

,         Oiac.,  negoa.,  Napoli. 

,  -Uichele,  Piaa. 

Coray,  P.,  negoz.,  Cuera. 
Courtin,  A,,  Dr.  med.,  Segl. 
Gian,  Segl. 
-Puonz,  A.,  Segl. 
Curachellaa,  Mich.,  presid.,  Roenn. ' 
CTastan,  Valentin,  Livomo. 
,        Felice,  Pontedera. 

,        Lodovico,  Pontedera. 
Curö,  Ant.,  iugenieur,  Bergarao. 
Danz,  Giac,  mngister,  Samedan. 
Darms,  Revdo.,  Glion. 
Dazzi,  Amhroai,  chapitaUDi,  S-chanf, 
Decasper,  Lm:.,  coDdUctur  da  posta,  Cnera. 
Decurtina,  Dr.  Caap,,  cua,  naz,,  Trun. 
Dednal,  G,  Q,,  cus.  guv,,  Cnera, 
,        Nic,  Im.  tenent,  Cnera. 
Defila,  Oiac.  G,,  Sent. 
Degiaccomi,  negoz,,  Chiavenna. 

.  Dr,,  privat  docent,  Bera. 

Denotb,  Offlziant  poatal,  Caera. 

,        Casp,,  Scut. 
Denz,  B,,  Dr,  ined.,  Chnrwalden. 
Demetrio,  Rvdo  P.,  Tomils. 
Derunga,  Giun  Ant ,  aeol ,  Vignogn. 

,        J.  B.,  3coI.,  Perosa-Argentina. 

„        O.  T.,  pleiran  Cnort,  Suraaisa. 

,        Hartin,  Suacb. 
Domenig,  Thom.,  negoz.,  Cnera. 
Donatz,  D,,  direttur  da  polizia,  Caera. 
DoTta,  Pietro,  Udine. 
Doscb,  Mat.,  nfiSz.  poatal,  Cnera. 
Eggeuberger,  AilieA,  Reggio  (Emilia). 
,  -Schoffuu',  OuutaUo. 
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Eisenhnt,  J.  J.,  negoz.,  Biienos-Ayreg. 
EllerhoTst,  Ângust,  Buenoa-Âyrea. 
Engler,  Qand.,  stnd.  theo].,  Uilaiin. 
EWedi,  Gion  Hnnr.,  pleivan,  Sarcnolm. 
Epprecht,  E.,  typogr.,  Affoltem. 
Fallet,  Giachem,  BraTnogn. 

„      J.,  Bernina-Suot. 
Farrèr,  J.,  artvoeat,  Cnera. 
Fasciati,  Andrea,  Saâsnola. 
Fehluann,  Bovdo,,  Langwiea. 
Fent,  Clot,  A,,  Sent. 
Fetz,  BalthHsar,  Doiuat. 

,      Thomaa,  apiritnai,  MUstair. 
Fingg,  Dr.,  Aloie,  Eazis. 
Flnrinet,  Ulr,,  Filiânr. 
Funtana,  Â.,  pres.  district.,  Flem. 

,         Justus,  Dr.  med.,  Buenos-Ayres. 
Foppa,  J.  J.,  presid.  circ ,  Vignogn. 
Fravi,  Tet.,  Im.  tenent,  Zernez, 
Frischknecht,  Gnstav,  Bebstein. 
Frizzoni  (Flitschnni),  Luigi,  Aqnila 

(AbruMi). 
Furger-Hâhl,  Ouera. 
Oabriel,  Flor.,  cond,  posta,  Cuetgt. 
Ganzoni,  (Giansun),  Dr.  Ant.,  Tnrin. 
,         Eduard,  pres.  distr.,  Schlarigna. 
„         Rob.,  pres.  circ,  Schlarigna. 
Qartmanu,  Bart.,  piea.  circ,  St.  Murezzan. 

,  Chridt.,  aagiater,  Ssmedan. 

Qeer,  Simeon,  Zuoz. 
Genelin,  Dr.  prof.,  Trieste. 
Oengel,  Flor.,  cus.  d.  atadis,  Cuera. 
Gianiara,  Nicol.,  magist«r,  Zemez. 
Gianelli,  Raduolf,  Bravuo^. 
Gichilli,  Plac,  aciuar,  S-chanf. 
QiJli,  Ambr.,  Peider,  Eeggio  (Emilia). 

„      Atschel  (Achil),  Reggio  (Emilia). 

,     Qian.,  ingenienr,  Tavan. 

,      Oian.,  Modena. 

,      Hermann,  ingenieur,  St.  Gall. 

,     Lnigi,  Firenze, 
Giorgio,  Leon,  telegraph.,  Cuera. 
UioTanoli,  Heinr.,  predich.,  Tumein. 
Goltschalk,  Peider,  Sent-Pisa. 
Orand,  Fl.,  banqoier,  Samedan. 

„       Andry  &  Cie.,  Uzzieri. 
Gredig  frars,  Pontresina. 
Gregori,  Jon.  Jac.,  Bravuogii. 

,        Hans,  magister,  Bravuogn. 
„        Panl,  Bravuogn. 
„        pres.  district.,  Znoz. 
,        A.,  Turin. 
,        H.,  Turiu. 
Gross,  Andrea,  S-chanf. 

,      Salvet  Dumeng,  magister,  Fuldeia. 

„      Tomas,  directur  d'araenal,  Caeia. 

„      Paul  Adom,  St.  Maria. 
Grilnbeiu,  Ad.,  comerciante,  Bnenos-Ayres. 
Qnidon,  Giac,  cassier,  Latscb. 
Onetg,  hutelier,  Savognin. 


t  Hail,  librari,  Cuera. 
Hartmann,  St.  Murezzan. 

Dr.  Gottfr.,  München. 
Heer,  Eugen,  negoz.,  Bnenos-Ayres. 
Heinz,  P.,  Silvaplana. 
Hitz,  L.,  mEtjor,  Cuera. 
Hoffmann,  Rvdo.,  SL  Marezzan. 
HOrmann,  Dr.  C,  professur,  Ouera. 
Hotel  de  la  poste,  Scuol. 
Huonder,  Veltlinerkeller,  .E^rich. 
jRger,  Jon,,  Pisa. 
Janett,  Cla,.  %.,  Pisa, 

„       Pelder,  Bravaogn. 

,       J,  Q,,  presid,,  Seewis  i,  Pr. 
Jann,  P,,  mngister,  Schlarigna. 
Jehli,  C,  Cuera. 
Jeklin,  Dr.  Constant,  professnr,  Cnera. 

,       Hcrmann,  Guarda. 
Jenatacb,  Sim.,  nffiz.  postale,  Cnera. 
Jenal,  Dr,  Joh,,  Haag. 

,      J.  C,  daziari,  Pont  Martins. 
Jenni,  N.  P,,  Pontresina. 
Jonesco,  Prof.  (commember  honorari),  min. 

d,  Knmea,,  Jami. 
JiJrg,  Feter,  scolast,  Halilenstein. 
Jörimann,  Rob.,  Bemay,  Eure, 

,  Abram.,  St,  Hurezzan. 

.foat,  A!ei,,  profeasnr,  Cuera. 
Jostf,  Oian,,  nudèr,  St,  Uorezzan. 

„      Pietro,  Livomo, 

.      Conradin,  Magileburg. 
Juon,  Siman,  secretari,  Italia. 
Jung,  J.  J,,  Chicago, 
Justinian,  0.  C,  P.,  Laur.  Snp.  Lombardin, 

UUstair. 
Jnvalta,  Cas„  Bravuogn. 

,  Nicol,,  Revdo,,  Bravuogn. 
Eaiser,  Dr,,  archivar  federal,  Bem. 
Kamm,  Nic,  negoz.,  BnenoB-Ayres. 
Kautz,  Jnan,  talabartero,  Malabrigo, 

Argentina. 
EeUer,  magister  canL,  Cuera. 

„       directur  banca,  Winterthnr. 
Ressler,  Matbias,  Tulpera. 
Kiennst,  Ant.,  Hotel  Central,  Oenovt. 
Kiliias,  Ed.,  Dr,  med.,  Ouera. 
Klaingati-Moggi,  Oiorgio,  Onera> 
„        -Courtin,  Andr.,  Oenova. 
.         fhttetU,  Genova. 
Kobel,  Qiacomo,  Pisa. 
Kocher,  Einil,  Torino. 
Könz,  J.  U,,  cna,  del  atadis,  Gnarda. 

,      J.  P.,  presid,,  Scuol. 

,      Peidar  Radnolf,  Arezzu, 
Kratzei  *■  Winkler,  telegr,,  Ouera. 

„        Pietro,  Firenze. 
Eflng,  T.  G,,  Schlarigna-Tnrin. 
Knoni,  Mich,,   CheC,  bnr.  telegr.,  Cnera. 
Laim,  Vinc,  stnd.  theol.,  Cnera. 
Lanicca,  C,  negoz ,  Cuera, 
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Luiic«a,  Bich.,  Bern. 

a        Clir.,  teueiit  colon.,  Luigenargeii. 

.        Joh.,  aelricnltnr  d&  citàd,  Cuera, 
Lansel-Stonp&D,  Dom.,  pres.  circ,  St.  Oall. 

,     Andri,  negoz.,  Piaa. 

„     Andri  de  A,,  negtiz.,  Pisa. 

„     Henn  de  J,.  negoz.,  Pisa. 

„     Peider  de  A.,  negoz.,  Pisa. 

„     TOna,  Pisa. 
Lanz,  B.,  magist«r,  Baira. 

„      smors,  BrarQogn. 
Latonr,  C'asp,,  depntau,  Breil. 
Lechner,  E„  dekan,  Tnsann. 
Lendi,  R.,  Dr.  nied.,  Samedan. 
Ly»8,  Cinnoa-chel-Cuera. 
Lorenz,  P,,  Dr.  med.,  Cnera. 

H       Losi  (Lndwig),  Piliiinr. 

,        Pol  AJidrea,  Filisnr. 

„        Paul,  Filisur. 
Lorsa  (L'norea),  Fr.,  Nenill;  s.  S.,  France, 

„     Constant,  chapitanni,  Cnera-Zemez. 
Lntta,  M.  G.,  Bevdo,,  Seewis  i.  Pr. 

H      Mor.  Trang.,  pleivon,  Pitasch. 
Ln^io,  Andres,  restanrateur,  Buenos-AjreB. 
Luzzi,  G.,  V.  D.  M,,  Edinbnrg. 
Macciachini,  Laigi,  artista,  Cuera. 
Mader,  Dr.  J,,  professur,  Cnera. 
Maggi,  IJacud.,  Qliont. 
Mallolb  4  Steiner,  Viareggio. 
ManatscLal,  Friiz,  cua.  guvem.,  Cuera. 
Manella,  Tom.  A,,  ultiz.  post,,  Schlarigna, 
Mani,  Cbriat.,  InspecL  forestal,  Cnera. 
Marchion,  Fraucesc,  ingenieur,  Cnera. 
Uamgg,  Bich.,  negoz,,  C'uera. 

,        Lnzi,  magister,  Bravnogn, 
Marx,  E.  F.,  Bath  (Ingilterra), 
Mathien,  Giovanni,  Napoli. 
Uathis,  Giovanni,  Genua. 
Mntossi,  Andrea,  Tnrin. 

,        M.,  Tnrin. 

„       -Beeli,  E.,  Ginevra. 
Mattli,  Flor,,  chapitauni,  Beichenan. 
Ueisser,  Andr.,  cbapitauni,  Cnera. 
Mejer,  Albert,  negoz,,  Buenos  Ajres, 
Mclcher,  Iratelli,  Vicenza. 
,        Andrea,  Champfèr. 
„        G„  S-chwif. 
Mengiardi,  Dom.,  Firenze. 
Mengbini,  Luigi,  St,  Murezzan. 
Menni,  Janet,  V.  D.  M.,  Samedan, 

„       Giau,  Samedan-Genua. 
Meng,  £ ,  Santaoder  (Espagna).  - 
Mettier  A  Hobbi,  Saliiz/u. 
Meuoud,  Femanda,  fabr,  bordados.  Bnenos 

Ayres. 
Uichel,  J.,  cassier  da  banca,  Cnera. 

,       Jean,  New-York. 

.       J.,  Revdo.,  Samedan. 
Hinar,  L,,  Udine. 
UiBchol,  Lud.,  secretâr  cbautnnel,  Cnera. 


Mohr,  V.  D.  M.,  Oreifensee. 
,      L'lr.,  snp).  gnv.,  Snach. 
[unsch,  fratelli,  Genna. 
B.,  Scanft. 
Hontogna,  V.,  ecolast,  Cnera. 
Morell,  Otto,  presid.  circ.,  Guarda. 
Mozzi  t  Cie.,  Ferrara. 
MQsle,  J.  C,  negoz.,  Bnenos  Ajres. 
HQller,  J.,  Champfèr. 

„       Mayni,  consal  avizz.,  Nizza. 
„       Andrea,  Nizza. 
Mnoa-cha,  Hen,  i 

Cta,       Hotel  Helv.,  Firenze. 
N.,     I 
Muoth,  Jac.  Casp.,  professur,  Cuera. 

Eduard,  pleivon,  Tnjetscb. 
Nelson  do,  Ignacio,  direttnr  banca, 

finenos  Ayres. 
Nett,  Dr.,  cns.  gnv.,  Cuera. 
Nicelli,  Biccardo,  St.  Murezzan. 
Nicolaj;  Jos  ,  niagister,  Bravnogn. 
,       Jon.,  magister,  Bravnogn. 
H.,  S-chanf. 
Nicolaus,  Stcf.  Ant,  prot.,  HQstair-Zng. 
Nfider,  l.'land.,  Pirenze. 
Nold,  J,  P„  president,  Piiasch. 
Olgiati,  Gaudenz  (comneniber   hODorari), 
tribunal  federal,  Lansaiuie. 
.        Ludwig,  major,  Cuera. 
Oen,  district.  Soc.  da  magisters. 
Pajarola-Berther,  J.  Fr.,  Tmoa. 

„       JosÊ,  conütero,  Buenoa  Ayrea. 
PaUj,  G,,  Medels-Phitta. 
Pallioppi,  E.,  V.  D.  M.,  Puntresina. 
Parli,  P.,  major,  Cnera. 

„      Ulr.,  daziari,  St.  Haria, 
Patschaider,  Chriatian,  Siena, 
Perini,  Andrea,  nndèr,  S-chanf. 
,       Cnro,  Samedan. 
P.,  Breslau.. 
Peterelli,  Bem,,  cua  de  stadis,  Savognin. 

„         Frrnz,  sapl.  gnv,,  Savogn. 
Pernsleiner,  J,,  Prof,  Hastair  &.  SchwfC. 
Perl,  Giorgio,  Tnrin, 
.      Clau,  St.  HariB. 
Perniach,  Dr.  med.,  S-chanf. 
Fidermann,  Emil,  cbapit.,  St.  Hnrezzan. 
„  Franz,  Pontresina. 

„  -Barblan,  Pontresina. 

Pitacbeu,  N,,  Pontedera. 

„         B.,  Firenze. 
Pirani,  Don  Carloa,  Bilbao,  Espagna. 
Planta,  A.  B.,  cua,  naz.,  Samedan-Turig. 
.       Jaques,  chapit,.  TSnikon. 

B,  A.,  (ViUa)  Cuera. 
„       De.,  Samedan, 
„       Bud.,  major,  Milaun. 
„       presid.,  Susch. 
,      -Wildenberg,  directvr,  Gnarda. 
„       Otto,  Metz. 
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Plonda,  Stef,,  Könie«berg. 

n        Jachem,  QriLZ. 
Ponte  del,  Clement.,  direttur  da  mnaica, 

Buenos  AjTea. 
Poo,  LodoTlco,  Pontedera. 

„      Biiltisar,  Firenze. 
Poltera,  Jao.  Jos.,  negoz.,  Cuera. 
Poalt,  Constiprofessur,  Ciiera. 
Pult,  Ruet,  C,  Sent. 
„       A.,  Sent 
„       Ant.,  Fireuze. 
Bftgettli,  P,  P.,  Qcgoz.,  Cuera, 
Ragazz  L.,  cus.  caut.,  Audeer. 
Eaiter,  Eduard,  Cuueo. 
Raacb,  Oiaep,  prea.  eirc,  ScuoL 
Regi,  Dnoach,  magiater,  Zemez. 
Renach,  H.,  pleivou,  Rueun  (Kuia). 
Riatach,  O.  B.,  Firenze. 
Riedi,  L.,  impresari,  Cnera. 
Rich,  librari,  Cuera. 
Riach,  B.,  Eodo,  8as. 
RischatBch,  Fidel,  prof.,  Scbnjz. 
Ritz,  Joc.  Jon.,  Qnarda. 
Rubbj,  Alfred,  nudèr,  St  Unrezzan. 

,     Bmi.,  Oinevra. 
Robbi,  Rud.,  Segl. 

„      Sruors,  St.  Hurezzan. 
a      Hadame,  „ 

„     B.  bachèr  , 

„     Paolo,  Uitano. 
RiSdel,  Padruot  (Unglin,  Engiadinais) 
Silvaplana. 
„       Franz,  Pisa. 
„      J.,  instmctur,  Znoz. 
„      Gian  Andrea,  Turin. 
Bomedi,  Oian.  lülias,  Dr.  juria,  Hadulein. 

„       P.  C,  colonel  ciis.  d.  atadi     , 
Ronzi,  Singer,  cafê  al  parlamento,  Roma. 
EoBfller,  B.,  Liège. 

Bothenberger,  Oiac.,  mag.,  Pnnt-Cha- 

muea-ch. 

Rousette,  Emil,  pres.  cirr.,  Bt.  Maria. 

„  Jul.,  primtenent,  Turin. 

Bndolf,  J.,  m.  circ,  Cuera. 
,  C,  posta,  Flem. 

BDedi-Schncan,  Zuoz. 
Rnngger-Coraj,  St.  Murezzan. 
Ruinatscha,  Q.  B.,  selvicultur,  UUstaLr. 
Salomon,  Qaud.,  Firenze. 
Salnü,  Qiacben,  Keggio  (Em.) 

H     ingenienr,  Cuera. 
Sandri-Olgiati,  J.  B.,  Cuera. 

„      Emest,  Turin. 
Saratz,  B.  C,  capitani,  Pontreaina. 
K      Peter,  Actuar  , 

,      Oian  V.  D.  H. 
*      A-  B. 
Sartea,  Oiac.,  Vicenza. 
Scarpatetti,  J.,  Dr.  med.,  Splflja. 
Scblatter,  Daniel,  negoz.,  Bnenos-Ayres. 


Schlegel,  Ant.,  Adjnnct,  circ.  posta.,  Caera. 
Schmid,  Oeorg,  Filisnr. 

J.,  Dr.  juris,  CU8.  naz.  „ 

Dr.,  professnr,  . 

Joh.  Nett.,  pres.,  Bravuogn. 
HeJnr.,  CampfÈr. 
Qiac,  Piaa. 

Rich.,  atud.  phil.,  Leipztg. 
Conrad,  scolast.,  Cuera. 
Joh.,  Laibach. 
Schrilpfer,  Ricard,  supl.  guvern, 

Pant-Chauinesch. 
Schucan,  Ingr.  Directur  d.  vias  dfier, 

Hochdorf. 
Schucanj,  Ant.,  baDqnler,  Napoli. 
Secchi,  iuspectur,  chapit.,  l'uera. 
Seeli,  Geronas,  Bera. 
Sievi,  Josch,  Firenze. 
Silvester,  B.,  Ginevra. 
Serena,  ChriatiaD,  Filiaur. 
Sievert,  Carlos,  agrimeoa,    Buenos-Ayrea. 
Sigron,  Fraoz,  stad.  theol.,  Cuera. 
Simeon,  Hermenegild,  Domkustoa,  Cuera. 
,       Dr.  med.,  Reichenau. 
„       Jac.  Ant,  atud.  theol.,  Caera. 
Simonet,  Ohriüt,  ingr..  St  Gall. 
„        J.  J.  atud.  theol.;  Cuera. 
„        Chriafolfel,  Zirann. 
Spinas,  Oiov.,  Baiva. 
Solèr,  tihriat.,  Deputau,  Vrin. 
Spreclier,  Heno.,  cus.  uaz.,  Cuera. 
Th.,  Colonel,  Maieufeld. 
Sqneder,  Giac,  Samedan. 
Stalvias,  Bald.,  Firenze. 
Staub,  J.  (commember  honorari),  consul 

generàl,  Bukareat. 
Steckli,  Christ,,  negoz.,  Pisa, 
Steiner,  Abram  Flurin,  Königsberg. 
Steheli,  Uadanie,  Silvaplana. 
StefTani,  St.  Murezzan. 
Steiner,  ü.,  adj.  forestal,  ('aera. 
„       H.,  L-orrientes,  Argeniina. 
„       Tumasch,  Viareggio. 
Steinhauser,  A.,  cua.  naz.,  Cuera. 
Stewart,  J.  W.,  Liverpool. 
Stiefenhofer,  Rorschach. 
Stiffler,  Mart.  (Vüla  Kiew),  Cuera. 
âtoppani  (StupauD),  Cla,  Sent. 
Giac,  Sent 
„         Leya  &  Cie,,  Ancona. 
Stocchetti,  P.  Julins  M.,  prefect 

d.  Missiun,  Obervaz. 
Sutter,  J.  C,  aelvicultur  cantunal,  Küblis, 
„      J,  Caap.,  magister,  Samedan. 
„      V.  D.  M.,  Pontresina, 
Surber,  E.,  Zflrich. 
Swartz,  Domenic,  Uorges. 
Tgetgel,  Christ,,  magister,  Pontresina. 
Theus,  J.,  p.  d.  gara,  Cnera. 
Tester-Uoggi,  H.  A.,  Samedan. 
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Thom,  Oiorg.,  HaDtas. 
,      Gior.,  Pftnicale. 
Tobler;  Prof.,  Zürich. 
TogKenbiirir,  J.  R.,  cub.  nu.,  La&z. 
Tognoni  (Tignatn),  Fl.,  St.  Mnrezzao. 
Töndary,  G..  pregid.  circ,  S-chanf. 
,      -Zehnder,  J.,  S-chuif. 
,      fliov.  Ant.,  Tnrin. 
„      Coaanl,  Znrich. 
TOnet,  Jon  RaniagobiD,  t«neDt,  Ardez. 

,      Annon  D.,  Ardez. 
TOni,  Giach.,  Modena. 
Toatacb.  Dnri,  Zemez 
TratDèr,  Dom,  Dr,  ned ,  Baaiiea. 
Joh.  B.,  V.  D.  M.,  S-chanf. 
„        T'lr.,  ingenienr,  Zemez. 
.       Padrnot,  GeDua. 
Trippi,  Adolf,  Samedan. 
TKbampert,  Bvdo.,  Silraplana. 
Tnor,  A.,  snppl.  gnv,,  Rabim. 

,     Cbrist.,  arcbivar  episcopal,  Cnera. 
Universitad  Baael. 

j,  Strawbnrg. 

.  HllDcben. 

,  Halle. 

,  Göttingen. 

,  Heidelberg. 

Volèr,  FI.,  Hajor,  ZUncb. 

,  Giovanni,  Awl.  Prof.,  Firenze. 
Veragutfa,  Cbrist,  figl,  St  Mnrezzan. 
Vemosi,  fratelli  &  Cie.,  Orvieto. 


Vieli,  Balt..  snpL  gnveriL.  (^ra. 

.      Peter,  chapit..  Pnera. 
Vidoletti,  fratelll,  Pellio. 
Tital,  Andrea,  snpl.  gnv.,  Ftan. 

,      Lndwig,  commandl,  circondarL 

Caerm. 

,      A,,  S-cbanf. 
VoIImöller,  Dr.  Carl  ord.  Prot..  G.-ttinfirei». 
Voneschen,  J.  P.,  scolaat,  Cnera. 
Wallin,  Giorgio,  «elvicnlt,  S-chanf. 
Walther-Lorea,  Philipp,  (.'ien. 
Wattenwyl.  v.  fr.  D.,  Seftigea. 
Wedrosi  (VadrUsch),  Podmot,  S-chanf. 
Weinzapf,  Job.  Ant.,  neg.,  Cnera. 
Wiget,  Tb.,  direttuT  seminari,  Cnera. 
Willi,  Stef.  Bart,  Prof.  presid,,  Domat. 

,      Jac,  Ant ,  fabricB  puoivw,  Cnera. 

,      Jon,  architect,  Cuera. 

,      Jos.,  mecbanist,    . 

,      Silveater,  profes.,  Bnenoa  AyreiL 

,      t  Dr.  Valent.,  prevoet,  Cnera. 
Wörden  van,  W.  L..  librure,  Bnenos  A.vre». 
ZambBil,  Oaud.,  Hötel  Roseg,  Pontreain&. 
Zbdojb,  Ulr.,  SasanDa. 
Zappa,  Ant.,  negoz.,  Cnera. 
Zam,  Cbristian,  , 

Znan,  R.,  sand  . 

,      Paal,  Segl, 
Ziegler,  Angasi,  negoz,,  Bnenoa-Ajrea. 
Zaoz,  Bociet.  lectnrB, 

,     pr,  societ.  lectnra  (jKger.  mag.). 


Sco  a  nuB  cotitschaint  stovains  notar  la  perdita  da  divera  com- 
merabera.  Nel  santerri  da  Zuoz  gnittan  portadas  cua  grand  cordòli  laa 
epoglias  mortaUs  del  ^timau  Sigr,  president  Thomas  Albertini,  hom 
manglau  da  aiu  comfln  e  da  aia  famiglia.  Eir  nos  Yicepresident  Sigr. 
fialtetta  nun  eis  plQ;  (vide  necrolog  in  quaistos  annalas.) 

Dal  sain  da  sia  numemsa,  cara  famiglia  fQt  clamau  nos  ze!ant 
commember  Caviezol  Daniel  (caf^  national  a  Cuera).  El  eira  fin  pisseruB 
bap  e  bain  voliu  da  tuots.  Per  nossa  Societad  ha  el  il  merit  d'aTer 
stimulau  a  divers  d'entrar  sco  comroembers. 

Alla  mort  succombet  il  contschaint  agent  d'emigraziun  Sigr.  Felix 
Caprez.    filers  grischuns  in  America  tegnan  quaist  hom  in  pia  raemoria. 

La  firma  Hitz  e  Hail  perdet  tras  la  mort  da  Sigr.  Hail  ün  l>un 
assosian  e  nus  fln  commember.  L'atristada  vaidgua  plandscha  per  siu 
piseruB  marid,  chi  l'abbandunst  cuort  temp  zieva  siu  bap  Sigr.  director 
Detli,  vide  annalas  1886. 

Qaest  ann  morit  eir  nos  venerau  commember  Sigr.  Willi  Dr. 
Valentin,  prevost  episcopal  a  Cuera.  El  eira  il  priro  cusgler  ecleaiastic 
da  nos  uestg,  fln  hom  da  bler  savair  e  grand  amitg  dellas  scolas.  II 
respectau  Sigr.  Willi,  restara  löjig  in  regordanza  a  quels  cfa'  il  cogno- 
schaivan. 
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A  Cuera  morit  in  üna  etad  da  27  anns  SJgr.  Feter  OaTifizel, 
oriund  da  Oiufaulta,  stau  divers  anna  ma^ister  ad  Andeer  e  nel  ultim 
temp  aasociau  della  firma  Caviezel  e  Comp.  a  Cuera.  El  eira  ün  bom 
conscenziua,  real  e  aincer. 

Sco  appendice  sequa  il  principi  d'ilna  colleczinn  da  pleds 
romansclis.  II  sotscrit  nun  voul  suspender  plü  long  sia  raccolta 
uschigliö  vaun  dad  ann  ad  ann  adequattas  espessiuns  e  buns  pleds 
vegls  in  smanchanza  u  afTat  a  perder  sco  malavita  ais  fingià  il 
cass.  El  raccoglia  e  rimna  in  treis  manieras. 
I  Sün  via  da  traducziun, 
II  „  „  „  classificazian, 
III  „„  „  complettaziun. 
In  prima  lingia  hectografescha  el  ils  pleds  alphabeticamaing 
in  tudesc  cun  l'italian  e  metta  allura  ils  toccants  terms  romanechs 
ad  el  cognoschents  e  spedischa  quellas  archas  in  pi^enas  partidas 
da  temp  a  temp  a  plüs  collaboraturs  in  ogni  vallada  romanacha 
grischuna  cun  il  giavüsch  da  scriver  tals  pl^ds,  sco  sun  usitai  in 
lur  coütuoms,  sfln  la  pagina  vöda  in  fatscha  e  da  returnar  quellas 
puspei  al  sotscrit.  Quaist  ann  m'assistittan  ils  seguents  Signurs 
als  quals  eau  spordsch  mieus  plü  intims  ingraziaments.  P.  Lom- 
bardini  a  Uüstair,  Secretar  L.  Mischol  da  Ramosch,  cus.  d.  stadis 
J.  U.  Könz  a  Guarda,  Prof.  C.  Poult  da  Zuoz,  magister  G.  Danz 
a  Samedan,  banquier  Michel  da  Latsch,  presid.  Lozi  Loienz  a 
Filisur,  Prof.  Jost  da  Lantsch,  presid.  Bergamin  a  Vaz,  advoc. 
J.  Farrèr  da  Stierva,  uffiz.  posta!  Dosch  da  Tinizun,  magister  Lanz 
a  Baiva,  Actuar  Caviezel  per  Schams,  Prof  Cadisch  e  secretar 
Capadrutt  da  Pràz,  Revdo.  Castelberg  a  Scharans,  Major  H.  Caviezel 
da  Giufaulta,  supl.  guv.  B.  Vieli  da  Hazen,  Prof  Bfthler  da 
Domat,  scolast,  J.  P.  Voneschen  da  Flem,  cusgl.  naz.  Steinhanser 
da  Sagogn,  Eevdo.  Darms  a  Gliont.  presid.  Curschellas  a  Rueun, 
presid.  Nold  a  Pitaseh,  supl.  guv.  Blumental  a  Surcasti,  deputau 
Solèr  a  Vrin,  Prof.  Muoth  da  Breil,  cap.  secz.  Pally  a  Medel  e 
Eevdo.  Muoth  a  Tujetsch. 

Pro  2  do.  AUas  surmenziunadas  archas  vegnan  successiva- 
maing  aggiuntas  listas,  sün  las  qualas  sun  da  notar  üna  gada  Us 
oggets  da  chadafò  u  da  mnrütsch,  la  vaschella  da  lat  ed  üna  autra 
gada  ils  utensils  rustics,  las  parts  del  charr  etc.  etc. 

Pro  3  za.  Glivradas  las  lavurs  ad  I  e  II  serâ  il  material 
scelt  e  miss  il  romansch  davant  alpbabeticamaing  e  darcbeu  epedieu 
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is  partidae  als  collaboratnrs,  als  giavaschaDd  da  vohr  u.i  bè 
corrigir  dimperse  eir  complettar  quellas  v.  d.  inscriver  Us  pleds 
ad  els  cognoschents  e  chi  nun  comparan  io  talas. 

Questa  coleczian  fatta  piivatamaing  cun  mieus  propris  CDOsts 
e  l'agüd  dels  avant  nomnai  Signurs  coUaboraturs  regal  eau  alla 
societad  rhâtoromansclia  cun  la  supHca  da  Dun  voler  pretschar 
questa  lavur  memma  anlt,  schabein  ch'ella  dumanda  bler  temp  e 
fadia.  Ella  nun  po  far  üngünas  pretenziuns  a  grands  stüdis  lin- 
guistics,  ne  a  perfecziun,  ne  a  tituls  da  dizioDar  u  d'idioticon, 
dimperse  eis  iina  simpla  coUcziun  da  pleds  romanschs  stampai  e 
miss  a  salv  per  cha  qosb  philologs  possan,  elaboraDd  ttnsacura  Qn 
dizionar  u  idioticon,  far  qualche  adöver  da  quella. 

Tboiuas  Gross. 
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